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* 

uamvis  librorum,  qui  ad  illustrandas  Sacras 

/ 

Scripturas  V.  et  N.  Testamenti  faciunt,  hodie  nul- 
la sit  inopia,  paucissimi  tamen  ita  sunt  comparati, 
ut  Sacrarum  Litterarum  Studiosis,  praelectiones 
exegeticas  cum  fructu  audire  cupientibus, commo- 
de inserviant.  Versiones  enim  et  paraphrases, 
magna  copia  in  lucem  prodeuntes , praeparationi 
et  repetitioni  minus  esse  accommodatas  et  aptas 
concedent  omnes,  qui  sciunt,  nonnisi  per  verbo- 
rum exploratam  significationem,  et  orationis  per- 
spectam compositionem , viam  ad  solidam  et  ac- 
curatam aperiri  interpretationem.  Quod  autem 
alia  adi  ument  a solidioris  exegeseos  attinet,  sunt  ea 
Vel  ignota  multis,  vel  maioris  pretii,  quam  ut  a 
multis  possint  comparari.  Ut  igitur  commodis 
Academicae  iuventutis,  praesertim  vero  Audito- 
rum meorum  honoratissimorum  in  hac  parte  con- 

S.  'I  f > * ' ^ >•  • f 0 \ 

sulerem,  ad  conscribenda  Scholia  in  N.T.  quorum 
Tomum  primum  iam  exhibeo , animum  appuli. 
Selegi  nimirum  ex  annotatis  uberioribus  Erasmi , 
Bezae\  Camerarii , Heinsii , Drusii , Gratii,  Ligbt- 
footi , Bengelii , IVetstenii , A Mclenhaweri  et  eorum, 
qui  observationes  scripserunt,  praecipue  Krebsiij 
Loesneri  aliorum  que,  ea  quae  mihi  viderentur 

* 2 opti- 
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bptima,  Auctorum  verbis  vel  retentis,  vel  iri 
compendium  redactis*  Quamquam  autem  pluri- 
ma debeo  aliis,  deprehendent  tamen  Viri  erudi- 
ti me  haud  raro  veteres  interpretationes  novis 
* ‘ ^ s ( 
confirmare  rationibus,  vel  etiam  meum  sequi  sen- 
ium. Quodsi  institutum  meum  probari  Viris  do- 
ctis intellexero,  hunc  tomum  excipient  tres  alii, 

. * •* 

quibus  totum  corpusculum  Scholiorum  in  omnes 
Novi  Testamenti  libros  comprehendetur.  Quan- 

/ t ^ 

quam  vero  haec  Scholia  non  doctoribus  scripta* 
sed  discipulis  destinata  sunt,  forsan  tamen  exer- 
citatioribus, et  in  interpretatione  Sacrae  Scrip- 

tixrae  multum  versatis,  haud  iniucundum  erit, 
<*  * . { 
in  promptu  habere  breves  annotationes,  quas  sub- 
inde novis  observationibus,  vel  ex  lectione,  vel 
propria  meditatione  augere  possint*  Quare  Bi- 
bliopola, vir  honestissimus,  rogatu  xneo  exem- 
plaria nonnulla  maiori  forma*  et  cum  spatiosiore 
margine  typis  exprimi  curavit,  quo  illi  quibus  vo- 
lupe esset,  observationes  inter  legendum  brtas* 
commodius  possent  adscnbcre.  .l'axif  Deus,  ut 
per  hanc  operam  meam  quamplurimis  Theolo- 
giae Cultoribus  legitimum  ac  liberale  Sacrarum 
litterarum  studium , ad  maiorem  Summi  numi?- 
nis  ;gloriam , et  uberrimum  ecclesiae  emolumen- 
tum incendatur*  Scripsi  Erlangae  d.  XXV IIlv  Att^ 

gusti,  MDCCLXXVIL  . 
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AD  EDITIONEM  TERTIAM/ 


Ouum  Scholiorum  meorum  in  N.  T.  editio  ee- 
eunda  vix  typis  exscripta  prodiisset,  ecce  Libra- 
rius parare  se  novam  Tomi  priini  editionem  lit- 
teris mihi  significavit,  meque  rogavit,  ut  ad  eam 
ornandam  locupletandamve , si  aliquid  haberem, 
id  conferrem.  Feci  igitur,  quod  inter  ceterq. 

* x * nn  " * t 

negotia  et  officia  muneris  vitaeque  facere  potui. 
Praeter  eos,  quos  in  praefatione  editionis  primae 

nominaveram  interpretes,  alios  etiam  haud  pau- 

*»  - •/  * 

cos,  qui  nostra  aetate  de  interpretatione  N.  T. 
optime  merentur,  consului : nec  tamen  in  iis  con- 
sulendis acquiescendum,  6ed  etiam  sententias  eo- 
rum, inprimis  in  explicandis  locis  obscurioribus, 
examinandas,  et  interdum  a{j  iis  modeste  disce- 
dendum esse  putavi*  Atque  sic,  ut  dies  diem  do- 
cet, pleraque  mea  castigavi;  quae  emendanda 
erant,  emendavi,  addidique  non  pauca,  quae  ad 
pfuendum  sensum  verborum  e(  illustrandas  res 
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facere  videbantur.  Hoc  ita  esse,  facile  qui  vo- 
lunt, cognoscent,  si  perlustraverint  emendatio- 
nes et  supplementa  ad  Tomum  primum,  quae 

\ 

- proxime  seorsim  typis  exscripta  prodibunt,  at-? 

que  secundae  editionis  possessoribus  venalia  pro- 

¥ ‘ * * 

stabunt* 

» * * 
i 

4 * * * ' 

Quod  superest,  hanc  meam  operam  nec  im- 
probatam Viris  doctis,  nec  inutilem  fuisse  littera- 

* ■ «•fr  * 

ram  sacrarum  studiosis,  impense  laetor,  Deumque 
T*  O,  M.  supplex  oro,  ut  eam  rei  christianae  pu- 
blicae porro  salutarem  esse iubeat.  Dabam  Lipsiae, 

<L.  3o*  mensis  Augusti,  MDCCLXXXVIII, 
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AI)  EDITIONEM  QUARTAM. 


Novam  hanc  Scholiorum  editionem  prioribus 
* esse  multo  emendatiorem  et  auctiorem,  typorum, 
etiam  elegantia  nitidiorem,  facile,  ut  puto,  co-?1 
gnqscent,  qui  eam  cum  illis  conferre  voluerint. 
Quamvis  igitur  lectores  de  ea  re  monere  non  ait 
opus,  aliam  tamen  ob  caussam  hunc  primum 
Tomum  sine  praefatione  fn  publicam  lucem  emit- 
tere non  possum.  Quum  enim  aliquot  plagulae 
iam  typis  descriptae  essent',  allata  est  mihi  editio 
nova,  inscio  me,  inscio  etiam  et  invito  BiblicH* 
pola,  cuius  sumtibus  hic  liber  prodiit,  procu- 
rata a 1.  H*  Taubero,  Philosophiae  Mag.  Phi- 

*■»  • • * 
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• * 

lolog.  ProF.  et  Scholae  Roeskildehsis  in  Dania 
Rectore.*)  In  hoc  igitur  Doctissimi  Tauberi  in- 
stituto et  labore  quid  mihi  laudandum,  quid  re- 
prehendendum esse  videatur,  (seposita  tamen  iu- 
ris  quaestione,)  paucis  indicandum  esse  existimo, 
non  tantum  mei,  sed  etiam  illorum  caussa,  qui 
forte  hoc  libro  utentur, 

i • 


Doctrina  quidem  atque  diligentia  Tauberi 

• » 

omnino  est  laudanda.  Frequentius  enim,  quam 
a me  factura  erat,  contulit  interpretes  Alexan- 
drinos et  libros  veteris  Testamenti  apocryphos; 
diligenter  usus  est  Philone  et  losepho , Patribus 
etiam  ecclesiae  christianae;  consuluit  plures  in- 
terpretes antiquiores  et  recentiores,  quos  in 
praefatione  laudavit , multorumque  doctorum 
hominum,  inprimis  Germanorum  et  popularium 
suorum  exercitationes,  commentationes  et  opus- 

h:  cula, 


L»,  V» 


■ '.♦*  \ -f  f 


Titulus  est:  Dr.  /.  G.  Rosenmullcri  Scholia  in 

• • > i 

dVocum  Testamentum . Tomum  I.  in  Evaiuie- 
Ziurn  Matthaei  elaboratiorem  et  multis  parti- 
bus locupletiorem  edidit  I.  II.  Tauberus  etc. 

« . 1 , . - .''y,  • _ ^ 

Havniae  1T80*  Sumlihus  S.  Gyldendalii.  Tomi 
secundi  pars  prior  ^complectitur  Lvangclium  Mar- 
ci et  Lucae.  Prodiit  deinde  a.  1T91*  Tomus  IV. 
ex  eadem  Q&icbw  sine  uoyis  accessionibus. 
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*uda,  quae  ad  interpretationem  N.  T*  faciunt. 

Multa  igitur  utilia  ab  eo  esse  congesta  ad  scholia 
mea  augenda,  adeo  non  inficior,  ut  potius  gra- 
to animo  profitear.  Nam  ex  novo  hoc  apparatu 
fcelegi  eas  observationes,  quae  ad  confirmandas  et 
illustrandas  interpretationes  a me  iam  olim  propo- 
sitas facere,  vel  viam  ad  alium  et  veriorem  sensum 
reperiendum  pandere  viderentur,  easque  in  hac 

i • . 

nova  editione  filis  locis  inserui.  Quod  tamen  non 

i 

ita  intelligi  velim,  ac  si  in  Tauberianis  acquievis-* 

$em.  Omnem  potius  qui  ad  manus  fuit  librorum 

exegeticorum  et  commentationum  ad  exegesin  N. 

T.  spectantium  apparatum  eo  versavi  consilio,  ut 

inde  aliquid  in  meos  transferrem  forulos , sic  ta* 

men,  ut  semper  consilii  mei  memor,  brevitati 
studerem. 


i , - * . , . 

Ingenue  professus  sum,  quid  mihi  in  Taube- 
ri  labore  laudandum  esse  videatur  i iam  liceat  ini- 
hi  etiam  dicere,  quid  displiceat.  ^laxime  dispii-* 
ce_t  hoc,  quod  omnia  ita  inter  se  confusa  sunt  et 
mixta,  ut  nemo  discernere  possit,  quid  sit  meum, 
quid  Tauberi.  Ferri  poterat,  si  Vir  doctus  vef 

' * i . 

additiones  suas  uncis  inclusas  exhibuisset,  vel  alio 
signo  indicasset,  quid  de  suo  adiecerit.  Hoc  au- 
tem non  fecit.  Deinde  etiam  reprehendenda  est 

stili  negligentia  et  inconcinnitas,  quae  saepe  tanta 

* * * * 
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est,  ut  vix  intelligi  possit,  quiri  sibi  velit  auctor $ 
atque  haec  ifttelligenti  difficultas  augetur  errori- 
bus typographjcis,  quibus  totus  liber  scatet.'  Ne 
Viro  ceteroquin  docto  iniuriam  facere  videar,  uni- 
co saltim  exemplo  id,  quod  dixi,  verum  esse  con- 
firmabo. Ad  Mattii*  IV,  24.  ubi  de  Daemoniacis 

\ 

agitur,  dixeram  (p.  61.  62.)  de  iis,  qui  hunc  lo- 
cum tractarunt , atque  finieram  his  verbis : Con- 
trariam sententiam  cum  inultis  aliis  defendit  Cei. 
Hessius  in  libro : Ueber  die  Lebren , Tbaten  und  Scbick* 

sale  unsers  Herrn.  Sect  8*  Hic  vero  Tduberus  y 

\ 

laudatis  multis  aliis,  qui  de  eadem  re  disseruerunt, 
uno  tenore,  ut  nemo  scire  possit  uter  nostrum 
haec  scripserit,  ita  pergit:  — „aliique,  quibus  e* 
^nostratibus,  adde,  si  placet,  programma  Muntbi - 
9,anum  huius  argumenti , tiafniae  1760.  editum , et' 

r , 

„B  allii  nostri  commentationem  in  commentario  perpetuo 
>„in  V priora  Matthaei  capita , sive,  udforlig  Forkld- 
„ ring  over  de  f em  for ste  Kapitler  of  Matthaei  Evan - , 
>9gelium.'  Kiobenhavn  1779  p.  3o3 — $29.  quem 

* « % j 

„te  legisse  nunquam  poenitebit.  Atque  hi,  qui 

* v . 

,, corporalem , ut  volant  (vocant)  obsessionem 
,, defendere  haud  dubitant,  habent,  quae  ipso-* 

„rum  sententiae  patrocinentur  argumenta  bene 

/ 

„ multa,  quorum  graviora  paucis  persequar.  Pri- 
amum nihil  efficere  medicorum  placita,  decreta 
„atque  consulta  ad  rem  facti  negandam*  Dein- 

% • * * de 
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^tle,  quum  eiusdem  effectus  plures  possint  esse 
„caussae,  quumque  multa,  non  minus  singula, 
„quam  iuncta  verba,  tam  in  V.  quam  in  N.  Te- 
stamento,. ex  usu  dicenti  vulgari , significatio- 
ne mutata,  renoyata  adauctaque,  ita  sint  in  ci- 
„vitatem  christianam  recepta,  ut  ex  ratione  do-  , 
„ctrinae  divinitus  traditae,  a qua  aliae  erant  bar- 

i 

„barae  gentes  et  definiantur,  et  amplificentur, 
„eorum  quoque  in  numerum  referenda  esse, 

faifioviov  sxsiv>  e*  <luae  eorum  lo- 
geum teneant,  cetera  ad  unum  omnia  $ tum  quo- 
dque Petrum,  virtutem  et  gloriam  Messiae,  Cor- 
nelio Centurioni,  eiusque  familiae,  ingenio  et 
" . . » 
„sensu,  rerum  iudaicarum  vix  imbutae,  paucis 

„exaequaturum,  proprie  hoc  beneficium  areii- 
„quis  distinguere  AcU  X,  38.  Iwpevoc  r*e  xoirxduyx- 

rf&vfisviu;  oeno  hctpokx.  Quid  arceret  apostolum  a 

\ « * • 

5, verbis  propriis,  quae  iudaeorum  praeiudicatam 
^opinionem  de  daemonibus,  morborum*  coeco-  > 
„rum  causis  non  superent,  planius  adhibendis, 

V • 

,,nisi  proprie  esset  haec  locutio  intelligenda  ? Prae-  . 
„terea  etc.”  His  similia  permulta  occurrunt  in 
editione  Scholiorum  Tauberiana  et  quidem  eo 
orationis  nexu,  ut  nemo  scire  possit,,  uternostrum 
sic  scripserit.  Satius  fuisset,  si  Vir  doctus  observa- 
tiones in  libros  novi  Foederis  perpetuas,  quas  pub- 
lice  promiserat,  (ut  ex  praefatione  discimus,)  se- 
, ' - m orsim  , 
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torsim  dedisset  foras.  Ut  hoc  in  posterum  faciat* 

. • 

nos  optamus,  et  optabunt  sine  dubio  alii  etiam 
qui  literas  amant. 

M • ’ ‘ * 

. Quod  reliquum  est*  Deum  precor  per  Do- 
minum nostrum  Iesum  Christum,  ut  operam  hanc 
meam  porro  in  Numinis  sui  gloriam,  et  ecclesiae  ' 

, veram  utilitatem  vergere  iubeat  Dabam  Lipsiae* 

d.  20.  Febr.  MDCCXCIL 

- . , 
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CH»^  hx$7jxrj)  Hebraei  et  Pentateuchum  peculiari- 
ter et  communiter  omnes  libros  ad  sacrum  codicem  per- 
tinentes min  8lve  i6{iov  appellarunt.  Sed  veteres  Chri- 
stiani eum  librum,  in  quo  doctrina  christiana  eiusdemqua 
vetustissima  historia  continetur,  maluerunt  xxivr\v  hadyxi/v 
appellare.  In  quo  sine  dubio  respexerunt  ad  ipsa  Christi 
verba,  qui  novam  religionis  jormam  morte  sua  san- 
citurus, eam  novum  Tr,v  xouv^v  $ cttfxyj  nomina- 

..  vit  Matth.  XXVI,  28*  Vox  n'"D>  quam  LXX.  interpretes, 
Hellenistac,  atque  inter  eos  viri  sancti,  qui  Evangelia  atque 
epistolas  scripserunt,  dixdvjKyjv  interpretati  sunt,  denotat  et 
promissiones  divinas , et  conventiones  mutuas,  sive  foe- 
dera, pacta.  Significat  autem  dixdyxyj  interdum  etiam 
religionis  formam  , vel  oeconomiam  divinam ; prop- 
ter promissiones  divinas  sub  conditione  fidei  et  obsequii 
nobis  datas.  Latine  itaque  hunc  librum  nec  Novum  Te- 
stamentum, nec  Novum  foedus  appellaverim,  sed  po- 
'*ipw  novam  religionis  formam , vel  novam  oecono- 
miam divinam,  germ.  die  neu  e Religionsverfassung% 
die  neue  Religior Eo  sensu  Vetus  ipsi  saepe  opponi- 
tur. Ita  secundum  Paulum  Apostolum  sunt  dvo  A ocSyitcti* 
i.  e.  Oeconomiae  divinae . vel  religionis  formae  GaL 
IV,  24.  atque  ut  illam  Mosaicam  txXxixv  «Wyxyv,  ■ 
ita  bainc  christianam  xxivyv  vocat  idem  ille  Apostolus  2 
Cor.  III,  14;  6»  In  Epistola  ad  Hebraeos  illam  vocat  TpooTTjv 
hanc  modo  xxtvrjv  modo  vfav  quin  et  upiirrwx,  itemqu® 
Tomus  /.  'a  » # 
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dimmv.  Discrimen  Mosaicae  et  Christianae  Oecono - 
miae  inter  alia  in  eo  est  positum,  quod  illa  foederis  tan- 
tum, haec  et  foederis  et  testamenti  rationem  habeat, 
quod  prolixe  ostenditur  Hebr.  IX,  11—21.  Hinc  patet,  quo 
sensu  sit  accipienda  vox  <J 'ixSyKijc;,  libris  sacris  cum  addi- 
tamento irxXxix , vel  y.xivtjy  tituli  loco  praefixa. 


DE  QUATUOR  EVANGELIIS. 

V ox  ivxyythov  etiam  apud  Profanos  occurrit,  et  proprie 
ifigniHcat  nuncium  laetum.  Est  autem  nomen,  unde  hoc  de-  . 

‘ , X 

nominatur  ivxyysXog,  et  in  Phoenissis  Euripidis  iidyye\o£ 
<p}j'U7].  In  N.  T.  tvxyy d\ioj  proprie  ac  primario  dicitur 
nrjpvypx  illud,  a ioanne  Baptista  inchoatum  (Luc  Ilf,  1<_;,> 
a Christo  vero  tum  per  se,  tum  per  Apostolos  consum- 
matum, de  regno  Messiae  deque  parta  remissione  pecca- . 1 

torum.  Hinc  Ioannis  quasi  prima  vox  fuit:  Adest  regnum 
Messiae  Matth.  III,  % Et  Christus  ab  eadem  illa  voce 
incipit  Matth.  IV,  17.  Mare.  I,  15.  Quia  vero  ad  explican- 
dam,  illustrandam,  et  confirmandam  doctrinam  a Christo 
annunciatam  pertinent  omnes  eius  xTjpvyttxroc  circumstan- 
tiae : ideo  ipsa  quoque  Historia  accepit  Evangelii  nomen. 
Hebraicum  verbum  et  nomen  rntTU  significant  nar-  ' 

i •• 

rare , narratio , e.,g.  1 Sam.  IV,  1 7.  lef.  LII,7.  Vid.  Io» 

Adrian.  Bolfen  der  Bericht  des  Matthaeus  von  Iesu 

> 

dem  Messia  p.  1.2,  'Evxyydhov  itaque  h.  1.  est  histori- 
ca expositio  vitae  rerumque  Iesu  Christi.  Quod  ta- 
men non  ita  est  intelligendum,  quasi  unusquisque  Evan ge- 

• / 

listarum  totam  historiam  Christi  descripserit  ordine  chrono- 

logico.  Quisque  eorum  recenset  potius  memorabilia  tan- 

* >, 

tum  vitae  Iesu,  prout  utilitas  lectorum,  qiiibus  Rvange- 
lium  tuum  proxime  deftin&yerat,  requirere  videbatur.  Oust* 
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re  oleum  et  operam  perdunt,  qui  aliam  Evangelistarum  Har- 
moniam concinnare  volunt,  praeter  eam,  quae  circa  ipsam 
narrationum  historicam  fidem  versatur. 

Consilium  Evan  gelis  tarum  in  conscribendis  suis  Com- 
mentariis sine  dubio  fuit  id,  ut  Christianos  sui  tempori# 
confirmarent  in  veritate,  lesum  esse  Messiam,  (Io.  XX,  31.) 
simulque  hanc  veritatem  defenderent  adversus  Calumnias  ad- 
versariorum.  Quum  enim  Iudaei  aliique  ludaicae  fupersti- 
tionis  patroni  narrationes  Apostolorum  de  resurrectione 
Christi  et  rebus  eius  in  terra  gestis,  ore  prolatas  V suspe- 
; ctae  fidei  esse,  calumniarentur,  haud  parum  ad  confirman- 
dos Christianorum  animos  facere  videbatur,  si  praecipui 
momenta  historica,  ex  quibus  dignitas  et  divina  maiesta# 
lesu  elucebat,  literis  consignarentur.  Hac  igitur  opera  de-, 
functi  sunt  duo  Apostoli  ,v  Matthaeus  et  loannes,  et  duo  < 
Apostolis  familiares,  Marcus  et  LuCas.  Ex  his  Evange- 
listis  tres,  Matthaeus,  Marcus  et  Ludas  praecipue  versati 
suut  in  commemor&ndis.iis,  quae  Ieras  in  Galilaea  do. 
cuerat  et  egerat,  fortassis  propter  falsos  rumores  a Iudaei# 
Hierosolymitanis  sparsos.  Hi  enim,  quum  res  memor#-  ; 

biles  aTcsu  Hierosolymis  gestas,  quippe  omnibus  notas,  ne- 
• v * * ■ 
gare  vix  possent,  omnibus  viribus  id  egisse  videntur,  ut 

fidem  eorum,  quae  Iesus  in  Galilaea  docuisse  et  fecisse  di- 
cebatur, suspectam  redderent.  Id  eos  fecisse,  eo  mugi# 
credibile  e9t  , quod  alias  etiam  Galilaeos , et  quicquid  tXi 
Galilaea  prodiret,  contemnerent,  Io.  VII,  52*  Haec  vide- 
tur fuisgfe  ‘caussa,  cur  hi  tresEvangelistae  in  enarrandis  re- 
bus lesu  iKfealilaea  gestis  prolixiores  fuerint,  reliqua  au-  ' 
tem,si  historiam  ultimorum  fatorum  et  resurrectionis  Chri- 
sti excipias , breviter  tantum  attigerint.  loannes  contr* 
prolixior  est  in  enarrandis  memorabilibus,  quae  Ilierosoly . 
mis,  et  in  ludaea  contigerant,  et  alia  a ceteris  Evangolisti# 

A / * 
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omissa,  addit,  quod  reteres  iam  observarunt,  Eusebi 
Hist.  cccles.  L,  III,  c.  24.  Plura  de  hac  re  dicemus  in  no* 
tis  ad  Evangelium  Ioannis. 

Novas  de  origine  Evangeliorum  Matthaei , Marci  et 
Lucae  hypotheses  excogitarunt  Lessingius , Semlerus^ 
Eichhornius , Halfeldus , Herderus , Eckermannus , 
Rufswumuus , Marsh , Anglus,  Kuinoelius  in  Commen* 

tario  in  libros  N.  T.  historicos,  alii.  Hi  omnes  in  eo  fere 

/ 

consentiunt,  Evangelium  quoddam  Syrochaldaicum , de* 
perditum,  curamunem  trium  Evangelistarum , Matthaei * 
Marci  et  Lucae  fontem  fuisse.  Quum  nimirum  magna 
deprehendatur  convenientia  uniu9  Evangelistae  cum  alte- 
ro, in  rebu9,  formulis  et  verbis  sihgulis,  aeque  vero  mag* 
na  etiam  diversitas,  quoad  ordinem,  quo  narrationes  se 
excipiunt,  et  narrationes  ipsas;  hunc  Evangelistarum  cdn* 
sensum  atque  dissensum  nullo  modo  explicari  posse  cen- 
sent, nisi  sumatur,  omnes  ex  uno  eodemquc  fonte  hausis- 
se. Ouomodo  vero  singuli  hoc  fonte  in  singulis  partibus 
suorum  Commentariorum  usi  fuerint,  de  eo  coniectura- 
rum  et  opinionum  mira  est  varietas. 

Equidem  ingenue  fateor,  hanc  de  origine  trium  Evari- 
geliorum,  ac  de  archetypo  quodam  Syrochaldaico  eorum 
fonte  (Urevangelio)  hypothcsin  mihi  semper  fuisse  suspe- 
ctam Etenim  ut  taceam,  eam  omni  testimonio  historico 
esse  destitutam,  non  video,  cur  Matthaeus , de  quo  mox 
plura,  comes  Jesu  Christi,  testis  oculatus,  ( xutottt ijO  et 
pars  rerum  gestarum  alieno  subsidio  ad  Commentarium 
suum  componendum,  indiguerit.  Ad  Marcum  et  Lucani 
quod  attinet,  ex  collatione  trium  Evangelistarum  patet, 
eosIVIatthaci  Commentarium  adhibuisse,  et  partim  exscrip- 
sisse, partim  in  alium  ordinem  redegisse,  quaedam  omis- 
sisse,  quaedam  addidisse,  unumquemque  pro  suo  consilio. 

£»  ■ . 
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Quanquam  Marcus  multas  historiae  evangelicae  parti- 
culas a Petro  Apostolo,  cuius  erat  discipulus  et  comes, 
accepisse  videtur,  vix  tamen  dubitari  potest,  eum  in  com- 
ponendo Commentario  suo  Evangelium  Matthaei  ad  ma- 
nus habuisse,  et  ex  eo  pro  instituti  sui  ratione  quaedam 
Rescripsisse.  Nam  in  ipso  narrandi  modo,  sententiis,  ver- 
his,  ipsis  aReo  levissimis  dicendi  formulis  accurate  cum  eo 

l 7 

consentit;  nec  tamen  Epitomator  eius  recte  dici  potest. 
Inseruit  pnim  passim,  quae  ad  integritatem  ac  maiorem  lu- 
cem historiae  evangelicae  facerent,  et  plurimas  circumstan- 
tias, quas  Matthaeo  intactas  fuisse  observarat ; in  nonnul-  * 
lis  etiam  narrationibus  ab  ipso  recessit,  iuxta  fidem  dicta- 
torum quae  a Petro  accepisset,  tum  vero  ct  suis  in  locis 
adiecit  haud  pauca,  a Matthaeo  praetermissa,  quibus  et  re 
visum  fuit,  ut  locupletata  esset  historia  Evangelica,  accu- 
ratius qupque temporis  ordinem  secutus  est;  quod  exemp- 
lis demonstrare,  ab  instituti  nostri  ratione  alienum,  ab  aliis 
vero  luculente^^positum ^e^f;Pxxhiultis  nominamus  D. 
Toh.  Leon  a rdum  Htffe  , g en s e m , in 

egregio  eius  libro:  Einleitung  in  die  Schrlften  neuen- 

Testaments.  ZweiterTheil.  Tubingae  1808.  £.p.S0  96. 

\ » “ \ 

qui  omnino  hic  est  consulendus.  Accedit,  quod  Mat- 
thaeus Evangelium  suum  in  gratiam  Christianorum  ex  Ju- 
daeis Hellenistisin  Palaestina  ct  extra  Palaestinam,  Marcus ; ; 
autem  in  gratiam  Christianorum  e gentibu3  scripsit;  und6  ' 
perspicimus,  cur  plura  enarrare  omiserit,  quae  a reliquis 
Evangelistis  commemorantur,  et  cur  alia  ab  his  omissa  in 
librum  sutu*  receperit.  Voluit  nimirum  ea  tantum  expone- 
re,  quae  scitu  utilia  essent  hominibus  illis,  quibus  Evange- 
lium suum  destinarat,  et  ea  ita  narrare,  ut  enarrari  istis  ho- 
minibus deberent,  ^inc  omisit  multa  apud  Matthaeum  et 
Lucam  obvia,  ad  solos  Iudaeos  et  inprimis Palaestinenses 
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Ipectantia,  et  hominibus  aPalaestina  remotis  mimis  eegnl- 
ta,  vel  scitu  non  admodum  necessaria  vel  Iudaeorum  co-» 

citandi  modp  accommodata,  et  addidit  illustrationis  caussa, 

'' ' ' # 1 ' , ».  . 

quae  s.uis.  lectoribus  ad  rectius  intelligcndam  narrationem 

Vel  necessaria  vel  utilia  putaret  etQ.  quod  infra,  in  Prole-? 
gomems  ad  Marcum  exemplis  comprobabimus. 

leucam  Matthaei  Commentaria  consuluisse,  et  ex  his 
in  librum  suum  haud  pauca  transtulisse , patet  ex  locis  in 
jProlegomci?i?  npstris  in  Lucam  p.  5.  quintae  editionis  cL 
jatis.  Ex  aliis  etiam  fontibus  se  hausisse,  ipse  in  Prologa 
fid  Commentarium  suum  fatetur;  quinam  vero  hi  fontes 
fuerint,  de  eo  variae  sunt  doctorum  hominum  coniectu-t 
yae,  quas  aliis  diiudicandas  relinquo.  Sed  v,  2.  scribit,  se 
yeferre,  quae  ab  iis  didicerit,  qui  » t’  c&VTcnrroci  ^ 

VTCTlpirou  r£  \6yHy  «fc  initio  testes  OQulati  et  pars  aliquc ; 
Xerun\  zestarum  fuerint;  hos  autem  fuisse  constat  Apa- 
ptolos,  Mariam,  matrem  Iesu , cum  aliis  mulieribus  et  dis* 
cipulis.  Dedicavit  librum  suum  Theophilo  cuidam*  Quis* 
quis  ilje  fuerit,  hoc  unum  certum  esse  videtur,  eum  fuisse 
Christianum,  a Luca  ad  professionem  nominis  Christiani 
adductum,  et  extra  Palaestinam  viventem,  quia  Lucas  de 
pitu  locorum  in  Palaestina  multa  affert,  quae  nonnisi  exte- 

k • . 'v'!'.- v.  v*  'v^  ' y 

yis  ignota  esse 

Ex  hactenus  disputatis  facile,  ut  mihi  videtur,  caussae 
consensus  et  dissensus  t^ium  priorum  E vangelis tarum  cogT 
nosci  possunt,  Scripserunt  nimirum  Commentaria  sua  di-r , 
&ms  hominibus  et  diverso  consilio.  Matthaeus  Evanger 
ium  suum  Hellenistis,  Marcus  Christianis  e gentibus,  Lu* 
(Das  Theophffo  cuidam , extra  Palaestinam  viventi  destina- 
verat. Marcus  et  Lucas  Matthaeum,  utpote  divroTTTYjv  et 
p,7njp^P  tS  Xfy#  adhibuerunt,  sed  quaedam  addiderunt,  vel 
fSmi8$mnt,  prout  lectoribus  suis  necessaria  vel  utilia  puta» 

: • " reni; 
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feni.  Nihil  igitur  nos  cogere  videtur  ut  ad  Evangelium 
quoddam  Syrochaldaicum  (Urevangelium),  quod  nemo 
Veterum  novit  et  vidit,  a recentioribus  fictum,  confugia-  , 

|nus.  De  consilio  Evangelistarum  in  conscribendis  suis 
Commentariis  dignus  est  inprimis  qui  conferatur  io.  Iac. 

Hess  in  Bibliotheca  Historiae  sacrae  theotisce  scriptu. 

Turici  1791*  S.  P>ars  I p.292  6eqq.  De  Evangeliis  Apo- 
fcrypbis,  veritatem  religionis  cliristianae  non  labefactanti- 
bus, sed  confirmantibus,  legi  meretur  Isaacti  Bellosobrii 

• • • / 4 
diatribe,  germanice  versa  in  Beytraegen  znr  Befoerde - 

ruiig  theologischer  Kenntnisse  etc.  a Io.  A dr.Crame-  ' 

ro  editis.  Kiloni  et  Hamburgi  177?,  P.  I.  p.  249.  seqq. 

(^uatuor,  net;  plura Evangelia  Sec.  II.  in  ecclesia  fuisse 
recepta,  docet  nos  Irenaeus  adv.  Gi>ost.  L.  III,  p.  II.  ex 
quo  loco  etiam  discimus,  unde  factum,  ut  Matthaeo  horni- 
nis,  Marco  leonis,  Lupae  vituli,  Ioanni  aquilae  adponere- 
tur  forma,  nempe  propter  cherubim  quatriformia  Ezecht. 

1,  10.  quia  Tsrp^rrpoTcvTrx  , xxi  tcc  irpo> twttx  ctvrtov  itxqveQ 
TTjt;  7rpxyjuxr6ix c ra  v:x  tu  Sex,  qua  manifestavit  se  ut  ho- 
minem , regem,  sacerdotem  et  filium  Dei.  De  ordine  et 
numeroEvangeliorum  vid.  Euseb  Hist.  eccles.  L III,  c 24. 

Dc  tide  historica  Evangelistarum  prolixum  opus*  habe-  ' 

mus  ISalhan.  Lardneriy  Angli.  Adde,  quae  breviter  qui- 
dem, sed  optime  monuerunt:  Io,  Tobler , in  Gedanhen 
und  Antworten  lur  Ehre  I.  C.  und  seines  Reichs  p. 

119.  seqq.  et  llerder , in  den  Briefen  das  Studium  der 
Theologie  betrejjend , epist  14.  et  sequentibus.  Com- 
mendandus etiam  tironibus,  qui  historiam  evangelicam  be-  i 
ne  illustravit,  Hessius , Turi  censis , qui  scripsit:  C-f* 

$chichte  der  drey  leztenEebensiahre  lasuetc.  et:  h / 

s .•  * \ 

die  Lehren,  Thaten  und  Schicksale  unsers  Her.  n : at  * , 

fclios  taceam.  Citimum  modum  interpretandi,  ut  histonum 
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•aeram  universim,  sio  etiam  libros  N.  T.  historicos  tradit 
idem  Hessius  in  Bibliotheca  hist.  s^Qr^iCi  Octcrum  Iusti** 
sus  M,  Evangelia  etiam  avo/j.VTMAOVkVtixrx  YQcat,  qua  vo- 
ce Xenophon  eos  libros  inscripserat,  quibus  praecipua 
dicta  factaque  Socratis  annotarat,  si  tamen  Evangelia  no-« 
•tra  habuit  Justinus , quod  negat  Fr,  Andr.  Strothius , 
haud  contemnendis  rationibus  probans , usum  esse  Justi- 
num eo,  quod  non  tantum  Nazaraeis  et  Ebionaeis,  sed  et 
omnibus  primae  aetatis  Christianis  Palaestinensibus  in  usu 
fuisse  videtur,  Evangelio  secundum  Hebraeos.'  Vid.  Re- 
pertorium litteraturae  biblicae  et  orientalis . Tom,  I, 

, p,  1«  fqq«  Cf,  Hugy  1.  c,  Tom.  II.  p,  74,  sq<j, 

1 - . 

« / • 
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DE  EVANGELIO  MATTHAEI,  : i 

T o xxrx  MxrSociov  Evxyythovy  Matthaei  Evangeli - 
u/n,  s.  Evangelium  a Matthaeo  scriptum,  Kara  h.  1.  in^ 
dicat  Genitivum-  -Quemadmodum  enim  Polybio  Lib. 
III,  c.  6,  cci  xocT  'Awffixv  vpxgeiz,  res  gestae  Annibalis 0_ 
vocantur;  ita  r<?  hxtx  M,  ’£y.  idem  est  quod  'Eu  r3 
t/Ixr&xut.  Sio  etiam  Act.  XVII,  29.  rtvkp  rwv  xx$'  v/jlxq 
vonjrojv  sunt  r/vec  twv  irciijroov  vtxwv  cf  etiam  ActXVIII, 
^5»  neo  non  Aelian , Var.  hist.  L II,  42.  rj  xxr  xvrov 
#psrif , virtus  eiusr  In  variis  codicibus  haec  inscriptio^ 
varie  legitur,  e,  g,  apxy  rS  xxrx  Mxr&xtov  4vxyysUs% 
To  xxrx  M«rf  xyiQv  ivxyythw » ix  tS  xxrx  Mxr.  xyla 
ivxyysWa.  Vid,  Qua  tuor  Evangelia  graece  etc.  edita 
*b  Andrea  Birch  (Havniae,  1783.  4,)  ad  h. Caeterum 
hio  titulus  non  videtur  ab  ipSo  Matthaeo  profectus  esse. 
Nonnulli  credunt  Euangelii  quidem  appellationem  ei  esse 
tnbuendam , nomen  autem  Matthaei  eo  tempore  a Chri- 
stianis additum  esse , quo  cetera  Marcit  Lucae  et 


/ 
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nis  accesserunt,  ut  illud  ab  his,  et  haec  a se  invicem  di. 

'r  . •vTar 

stingui  possent,  Vid.  Ioan,  Christoph.  Woi^fii  Curas 

,V  * V.  J 

philolog  et  criticas.  Sed  Euangelium  etiam  nomen 
non  ab  ipsis  Evangelistis,  sed  aliquanto  post  ab  ecclesia 
pdditum  esse,  putat  Anonymus  apud  Oecum,  ut  notat 
Christian.  Frikd  Matthaei  in  edit.  N.  T.  ad  tit  Eu. 
Mattb.  Fau$tuc,  Manicbaeus,  (teste  Augustino  c.  Fau- 
Stum  Lib.  XVII,  2.  XXVII,  2.  XXXIII,  3.)  ex  titulis Evan- 
geliorurn  confici  posse  putavit,  non  esse  ea  ab  ipsis,  quo- 
rum nomina  gerunt,  Evangelistis  conscripta,  sed  ab  aliis, 
qui  se  secundum  eos  scripsisse  profiterentur.  Sed  lapsus 
est  raustus  ignorantia  linguae  graecae,  quod  nesciret  xx- 
roc  M<*r£afov,  xxrx  Mxpxov  etc.  idem  esse  aq  Matthaei , . 

. Marci  etc»  v ' 

Quod  nominatim Matthaeum  attinet,  genuinum  esse 

••  r i,  -o-  ^ ■*> Jp f ""I  u* 

Evangeliilm,  quod  ei  tribuitur,  inter  alios  Eusebius  do- 
cetH.Eccl.  L.  III.  c.  25.  VI.  25.  qui  etiam  antiquissimorum 

f % **'•'-  * - -•  >- .21 1>*.  . . • • ^ *5»  V . v ^ 

Patrum  testimonia  affert.  Hebraice  Matthaeum  scripsisse, 

, hoc  est  Syriace  sive  Chaldaice,  Patres  ecclesiae  perhibent, 
et  recentiorum  plerique  statuunt.  Euseb.  H.  E.  L.  III 
>f.  39.  Michaelis  Einleitung  in  die  gottl.  Schriften  des 
JY,  B • 127.  seqq.  Io,  jddrian.  Bolten , praef.  in  vers. 

theotiscam  Matthaei  etc.  • Sed  argumenta,  quae  id  evin- 
cere debent,  admodum  imbecilla  sunt.'  Nam  Papias , cu- 
ius testimonio  haec  sententia  nititur,  vir  nullius  iudicii  ac 
perspicientiae  , {ityotipx  (r/iixpoc  wv  rou  vZy>  wc  xv  ix  t&v 
xvrS  kiydSv  rsx/xypxfievoy  itirefy  (fix/verat,  teste  Eusebio 
hist.  eccles.  'Lib,  III,  390  sine  dubio  Evangelium  xx& 
i^pxisc^^^Aum  Hebraeos  > quo  ISazaraei  usi  sunt, 
et  qupd  Hieronyrpi  adhuc  aetate  superfuit,  cum  Evange-- 
lio  Matthaei  conftt&|f  Patres  vero,  unus  (ut  fit)  ex  alio 
eam  traditionem  sine  examine  descripsit,  idque  eo  magis, 
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<juia  putabant,  Matthaeum  ad  Palaestinenses,  quibus  lin, 
gua^gracce^  ignota  .fuisset,  hebraice  scribere  debuisse.  Sed 
facile  evinci  potest,  linguam  graecam  Apostolorum  aetate 
Vt  in  universo  imperio  Romano , ita  etiam  in  Palaestina 
fuisse  communissimam.  Nam  gr,aec$e  urbes  erant  Gaza, 
Gadera  et  Hippos,  (loseplius  Antiquilt.  Iud.  Lib.  XVII. 
.9--  edit.  Oberthiir.  T<x.fa  Tx&cipot  ngij^lTnroQ  *E^- 
fav/iec  itor}  iroketQ  ) Caesareae  autem  lingua  gracca  reg-. 
liabat.  (loaeph.  de  bello  Iud.  Lib.  II,  c.  Xill.  Syri  xvttjv 
pivroi  ye  rrjv  7rok.1v  'EfiLy.uv  &pa<rav.)  Inter  ipsos  Chri- 
* stianos  Hiero.so.lymitanos  erant  Graeci,  (E&tjvizcci,')  Act. 
yi,  1.  Multi  Hellenistae  mercaturae  exercendae  paussa  ex 
Asia  ipinore  in  Palaestinam  migraverant,  Hierosolymis  se- 
dem fixerant,  et  Synagogas  habebant,  ibid.  v.  9.  Titulus, 
fjrufci  lesu  impositus,  scriptus  erat  tribus  linguis,  Syriaca, 
Graeca  et  Romana,  teste  loanne  cap  XIX,  19.  20-  et  ad- 
ditur, plurimos  Judaeorum  eum  legere  potuisse.  Homine» 
plebeios.  etiam  hanc  linguam  calluisse , vel  docere  potest 
locus  Act.  21j  40«  22,2*  Sine  dubio  enim  propfeerea  atten_ 
tyores  facti  sunt,  Paulum  Syrochaldaice  locjuentem  animad“ 
yertentes,  quia  expectaverant  eum  sermone  graeco  verba 
psse  facturum.  Matth.  IV,  15.  commemoratur  yxhkoux 
tcuu  zSv&v , quia  multi  ex  aliis  gentibus,  ?n  quibus  sine, 
dubio  etiam  Graeci  erant,  inter  ipso,s  Judaeos  habitabant. 
.Apostolis  linguae  graecae  peritiam  non  defuisse,  inde  etiam 
patet,  quod  Io.  XII,  20.  f.  ' EA^vsc,  Proselyti  e gentibus 

Philippum  rogarunt,  ut  sibi  colloquendi  cum  lesu  popiam 

^ 

facere  vellet.  Graece  scripsisse  Matthaeum,  exinde  etiam 
patet,  quod  in  adducendis  locis  veteris  Testamenti  plerum- 
que versionqm  LXX,  sequitur,  quanquam  interdum  ab  ea 
discedit,  ubi  nempe  hebraicus  textus  consilio  eius  acccmimor 
ditior  Vid.  Hug  1.  C.  p.  is.  sqq.  \yER.NBlt  Cab<*~ 

V ..  ■ - <m-  r ' " ' * • r,  : , ;i 
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XUS  Uur)Ov.  ‘Ziegi.er  vollstiindige  Einleitung  in  den 
Jirief  an  die  Hebraeer , p.  200*  sqq.  et  Scriptores  ab  iis 
laudatos,  quibus  plures  addi  possent , si  in  re  tam  clara 
jnultis,  testibus  opus  esset.  — Putant,  qui  textum  nostrum 
graecum  c deperdito  Archetypo  Syriaco  translatum  esse 
puniunt,  collatione  huius  translationis  cum  Syriaco  multa 
]N.  T.  loca  novam  accipere  lucem.  Et  ego  ultro  largior, 
versionem  Syriacam  veterem,  (Peschito,  simplicem)  tex- 
tus nostri  Graeci  utilem  esse  in  hunc  finem.  Quum  vera 
Evangeliym  illud  archetypum,  quod  vocant,  nullibi  extet, 
Critici  nostri  meris  coniccturis  assequi  conantur,  quid  in 
eo  sit  lectum , indeque  depromunt  interpretationes  maxi- 
piam  partem  contortas.  Equidem  ingenue  fateor  , mihi 
ex  omnibus  Boltenii  huius  generis  interpretationibus  ne 
unam  quidem  videri  probabilem. 

Ceterum,  Matthaeum  in  gratiam  c?  edentium  ex 
Judaeis  in  Valastina  Evangelium  suum  scripsisse,  et 
quidem,  ut  Veteres  tradunt,  Hierosolymis , octavo  post  ' 
ascensionem  Christi  anno,  qui  Claudii  Imperatoris  pri- 
mus fuit,  magno  consensu  perhibent  Patres  ecclesiae. 
Hoc  etiam  res  ipsa  docere  videtur.  Multas  enim  Mat- 
thaeus de  Iudaeorum  superstitionibus  refert  disputatio-? 
v nes,  quibus  apud  alias  nationes,  vel  templo  iam  evorso  vel 
paulo  post  evertendo , locus  vix  fuis9etj  tutus  in  eo  est, 
pt  animos  credentium  obhrmet,  nondum  credentium  au- 
tem animos  non  irritet  magis,  quin  potius  scrupulos  ex  / 
Christi  humilitate , paupertate  et  morte  ignominiosa  illis 
iniccto?  evellat.  Quae  etiam  caussa  fuisse  videtur , cur 
tam  multa  V,  T.  loca  ad  testimonium  citaret , ut  recte 
TVestenius  observavit.  Ex  vulgari  sententia  ratio  our  - 
JYJat.thaeus  primum  in  ordine  Evangclistarum  occupet 
Jocum,  haec  est,  quod  primus  omnium  scripserit,  INiti- 

V >:  Ittf 
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tur  haec  sententia  veterum  testimoniis.  Aliis  tamen,  re-, 
centioribus  nempe  nonnullis,  aut  loannes,  aut  Marcus 
primus  scripsisse  videtur.  Vide  inprimis  S.  V.  D.  Gott - »' 
lobii , Christiani  Storrii  Theologi  Tubingensis  librum, 
!cui  titulus:  ZJeber  den  Zvoeck  der  Evanaelischen  Ge- 
schichte  und  der  Briefe  Iohannis.  (Tub.  1786.  80 
§•  62.  seqq.  Marcum  omnium  primum  scripsisse  ratio- 
inibus  haud  contemnendis  evincere  studet  Vir  doctus. 

De  tempore,  quo  Matthaeus  Evangelium  suum  scripse- 
rit et  aliis  huc  pertinentibus  cf.  Michaelis  lib.  cit.  126V 

S \ \ 

; ‘ CONSPECTUS 

TOTIUS  EVANGELII  MATTHAEI. 

• • 

Quatuor  partibus  constat  hoq  Evangelium: 

» * * « >■  ■ j '*  • 

/ I.  De  infantia  Iesu.  c.  I.  II.  ' 

>1  . ' - ' ' 

II*  De  dictis  et  factis  Ipannia  et  Christi  praeparatorii^ 
ad  munus  Christi  publicum,  mox  suscipiendum,  c. 

. III T IV , 1^11.  ‘ 

V • 

III.  De  dictis  et  rebus  gestis  Christi  in  Galilaea,  quibus 
se  esse  Messiam  demonstravit,  c.  IV,  12— XVIII,  35... 

1)  res  gestae  Iesu  ipsae  narrantur  variae,  c.  IV, 

XI,  l.  • " , , / ' 

2)  quomodo  excepta  sint  dicta  et  facta  Iesu  a varii  ge-. 

neris  hominibus,  vel  quid  effectum  sit  sermonibus 
et  miraculis  eius,  refertur  c.  XI,  % — XVI,  12. 

3)  de  dictis  et  factis  Iesu  proxime  ad  discipulos  eius 

et  futuros  Apostolos  spectantibus , c.  XVI,  13. 
i - XX,  16.  ’ ' \ 

/ IV.  Ultima  fata  Christi,  c.  XX.  17.  — XXVIII,  20. 

' , » f . . V ...  . ' * , * 

T 0 * * » , 
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CAP.  I. 

I /iin  priora  Capita  non  esse  Matthaei,  sed  addita  ab  eo, 
qui  Evangelium  ex  hebr.  in  graecum  transtulerit,  multis 
probare  voluit  Io.  Williams , Anglus,  refutatus  a Vel* 
thusenio.  Sublestae  fidei  esse  haec  duo  capita,  et  alia 
nonnulla  loca  huius  Evangelii,  contendit  etiam  Strothius 
Repertor.  Tom.  IX.  de  interpolationibus  in  Evangelio 
Matthaei.  Potiora  argumenta  pro  hac  sententia  sunt  fere 
ista : l ')  Desunt  haec  capita  in  eo,  quo  usi  sunt  Ebiohaei, 
-Evangelio  hebraico  , cuius  initium,  erat:  iyei/sro  iv  reuc 
tja&pxiQ  'Hpwfa  /3x&iXsajc  ttji;  'hiSxloti;  x.  r.  A.  (Matln.  JIJJ 
Epiphan.  Haferesi  XXX.  Itaque  hec  genealogia  Christi* 
qua  pro  sua  de  Christo  sentfentia  speciose  abuti  potuissent* 
in  EbionaeOrurri  exemplaribus  extitit  2)  Defuerunt  in 
Evangelio  Tatiani  et  fortassis  in  eo  fetiain  codicc  Evan- 
gelii  Nazarae  orum  j quem  Hiero  nymus  habuit.  3)  Ipsa 
Verba  /3'/3Aoc  ysvereooe  'hjj*  x,  r.  A.  tittiium  innuere  viden- 
tur peculiaris  Cuiusdam  libelli:  y ‘U/'  6UP' 

plementi  instar  praefixi  nonnullis  Matthaei  exemplaribus. 
Alias  caussas,  cur  credibile  sit.  Genealogiam  et  historiam 
infantiae  Iesu,  non  ab  ipso  Matthaeo,  sed  aliquanto  post 
ab  alio  esse  scriptam  et  Evangelio  Matthaei  praemissam, 
affert  Io.  Iac.  Hess  in  Biblioth.  hist.  safcrae.  p.  212.  Sqq. 
Hoc  saltim  facile  concedent  dmnes,  sub  initiis  doctrinae 
Christi  nec  necessarium  fuisse  ricc  conveniens  ‘consilio  ' 
Apostolorum,  ut  ore  vel  sdriptis  historiam  infantiae  Chri- 
stri  traderent.  Ex  Actis  Apostolorum  constat,  Apostolo* 
in  tradenda  historia  Christi  plerumque  hunc  tequisse  mo* 
rem  et  ordinem ; ut  initium  facerent  a confirmanda  veri- 
tate resurrectionis  Christi,  cuius  testes  erant  fide  dignis- 
simi; deinde  vero  adderent  alia  etiam  ejf  vita  Iesu,  de 

\ '$'>  quo* 
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quorum  veritate  omnibus  Judaeis  in  Palaestina  ita  consta- 
bat, ut  nemo  aequus  ea  negare  posset,  (Act.  X,  37.)  ve- 
luti  de  baptismo  et  testimonio  Ioarmis  Baptistae,  cuius  au- 
ctoritas erat  magna  apud  plerosque  Iudaeos , de  miraculis 
et  doctrina  Christi  etc.  Vid.  Act.  I,  21.  22.  Historia  in- 
fantiae Iesu  nec  ad  publicum  de  Christo  testimonium  per- 
tinebat, nec  ex  earum  rerum  genere  erat,  quae  proprio 
Apostolorum  testimonio  comprobari  poterant;  his  enim 
rebus  non  ipsi  interfuerant,  sed  acceperant  eas  ab  aliis  ho- 
minibus fide  dignis.  - Verisimile  igitur  est,  Lucam,  qui 
Commentarios  suos  in  usum  privati  hominis  scripsit,  pri- 
mum fuisse,  qui  de  infantia  Iesu  consignaverit  quae  scisci- 
tando rescisset.  Extisisse  tamen  Genealogiam  in  Evange- 
lio  Matthaei  iam  Clementis  Alex,  et  Irenaei  aetate,  patet 
ex  iis,  quae  Matthaei  ad  Matth.  I,  17.  et  Mare.  I,  2.  (p  21. 
22.)  notavit.  Scriptores,  qui  authentiam  horum  capitum 
vel  impugnarunt,  vel  defenderunt,  laudavit  D.  Christian. 
Theoph.  lluinoel  Cpmmentar.  in  Matthaeum  (Lips.  1807. 

8.)  p.  11  — 17. 


1.  B//3 Xo$  yev&Bcoz  ’I tjcts  XpteS)  Genealogia  Iesu 
IVlessiae.  Nam  au^  ^st  descriptio  4t  ys- 

r | • • * • 

* F \ 

vs<tiq  ortus , origo , (ut  Gen.  II , 4*  /3 ytviae&s 

• . 1 r ■ * 

xpotvx  Vsgj  yrji  descriptio  originis  coeli  et  terrae,)  aut 
fi/fiXot;  est  catalogus , Philip.  IV,  3.  et  yivGiih  hebr. 
nnDttfiO  est  familia,  ut  Exod  VI,  24.  Num.  I,  18.  Utro- 
que modo  /3 ifiXof  yevtaewc  est  genealogia , sive  catalo- 
gus maiorum  fesu  Christi  hominis.  Optime  ii,  qui  hano 
phrasin  ex  Gen.  V,  1.  rriT?\D  '1CD » LXX.  habent 

v . * 

. * I . 

j3/y3Aoc  yevfoewc,  petitam  arbitrantur.  Accedit,  quod  etiam 
Judaei  genealogiam  appellant  nnSin  1DD*  Alii  * quo» 
nominat  Iohan . Christoph . Woljius  ad  li.  1.  his  verbi» 

• v fv*.  • y • liisto- 
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historiam  vitae  rerumque  a Christo  gestarum  et  sic  totius 
Evaneclii  materiam  innui  censent,  sed  sine  idoneis  argu- 

u \ w 

mentis.  Praeferenda  est  igitur  eorum  sententia,  qui  his 
verbis  non  totius  Evangelii,  sed  tantum  Genealogiae  a 
comm.  2,  ad  lG.  vel  etiam  capp.  I.  II.  titulum  indicari 
statuunt.  Vid.  D.  Henr . Eberh.  GotLl  Paulus  Com- 
mentar. in  N.  T.  p.  169*  De  nomine  Tt/o-Sc  vid.  infra 
v.  21*  Xpizoi  (nornen  dignitatis)  haud  commode  ver- 
titur unctus.  Respondet  enim  hac  nomen  graecum  in 
versione  Veteris  Testamenti  Alexandrina,  et  in  libris  N.  T# 
hebraico  verbo  Messius , quod  plerumque  signifi- 

cat  Regem , hoit’  tgoxyv  autem  maximum  ex  Davidica 
stirpe  regem,  cuius  regnum  spirituale,  aeternum  super 
omnes  gentes  se  extendit.  Apud  ludaeos  nempe  regibus 
ct  principibus  sacerdotum  et  nomen,  et  potestas  atque  dig- 
nitas regia  et  sacerdotalis  unctione  conferebatur:  unde  ac- 
cidit, ut  quivis,  cui  dedisset  Deus  veniam  gerendae  rei  ali- 
cuius praeclarae,  TVIL^E)  diceretur,  in  primis  prophel a, 
princeps  sacerdotum  maximeque  Rex  Vid.  ies.  XLV, 

I.  Ps.  CV,  15.  Lev'.  IV,  5*  V',  l5».  lSam.  II,  10-  Mine 
rPtTft  et  "pES  Xptsoc  et  fixviXev;  permutari  solent  1.  Situi. 

II,  10*  Ps.  II,  2*  6*  Duc.  XXIII,  2*  (Xpizou  , pro 

Xp/?cy,  rxrizt  /3ot<r> et  aliis  locis.  (Cf.Io.FKib* 
Fischehi  , Prof.  et  Rectoris  Scholae  Thomanae  Lips.  ce- 

i , i 

leberrimi  Prolusiones  de  vitiis  L^xicorum  2V.  T*.  Prolus. 
14.  p.  353.  seqq.)  Ceterum  appellatio  haec  ad  regem  Iu- 
daeis  promissum  maximum  translata  primum  Dan.  IX,  25- 
2G.  et  ab  eo  tempore  Iudaeis  usurpata  es6C  videtur,  ittt 
Aotplf,  qui  (lesus  Messias)  est  ex  posteris  Davi  dis* 
Vox  viS  h.  1.  sensu  latieri  sumitur,  sicuiri  Hebraeorum 
etiam  de  nepote,  abnepote,  omnibusque  qui  ab  aliqOo  ge- 
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nus  ducunt  , usurpari  solet.  Quam  vulgata  autem  fuerit 
appellatio  iSlessiae  jilii  'Davidis  ex  scriptis  Iudaeorumet 
libris  N.  T.  patet,  vix  ’A/3pxicfi,  qui  fuit  ex  posteris  Ab* 

rahami.  Hoc  de  Davide  dicitur;  solet  enim  vox  filii  ad 

* * * 

nomen  proxime  praecedens  iungi,  ut  Zachar.  I,  i.  Luc.  III, 
23»  seqq.  Abrahami  mentionem  adiecit  Matthaeus,  tubi  ut 
genus  ad  primam  stirpem  referret,  a qua  commate  sequen- 
ti incipit,  tum  ut  primo  intuitu  ostenderet,  Iesu  natales 
fuisse  illustres,  qui  et  ad  Davidem  regem  celeberrimum, 
Deoquc  dilectissimum,  et  ad  Abrahamum,  qui  eximio  mo- 
do amicus  Dei  appellatus  est,  genus  suum  referret.  Cae*» 
terum  suspicatur  D.  ChRIst  Gottlob  Storr  ( Ueber 

• .i'Y  ^ ' - ■ * 5 • . — '1-: 

deh  Zweck  der  evangelischen  Geschichle  und  derBrie - 
fe  IoHatinis , p.  23(3.)  Genealogiam  hanc  in  familia  Iesu 

N , ^ ^ 

repertam,  et  a propinquo  Iesu  dmsip  quodam  usque  ad  le- 

"V 

sum  continuatam  a Matthaeo  praemissam  esse  Evangelid 
? suo  eo  consilio,  ut  ostenderet,  narrationem  suam  de  ortu 
Iesu  non  nuper  demum  a Christianis  excogitatam,  sed  du- 
dum  in  familia  Iesu  notissimam,  ipsisque  etiam  jis  familiae 
partibus,  quae  Iesum  non  habuissent  pro  Christo  (nam 
auctori  Genealogiae  umsa)  lesus  non  erat  o Xp<eoc  v.  17* 
sed  e \ey  0 [xevoQ  Xpieoc  v.  16*  coli.  XXVII,  17.  220 
minime  suspec  am  fuisse.  Quapropter  Storrio  inscriptio- 
nis, a Matthaeo  praefixae  sententia  haec  esse  videtur: 
“Iesu,  quem  ego  pro  Christo,  itaque  (c.  XXII,  42»  Act. 

» Jl,  30»  III,  25»)  pro  stirpe  Davidis  et  Abrahami  habeo, 

genealogia  sequitur,  prout  in  eius  familia  fertur.,,  Alii 

* ■ ^ ■ . • ... 

Matthaeum  hanc  genealogiam  ex  pubicis  tabulis  exscrip- 
sisse putant.  Haec  nos  suo  loco  relinquimus. 

2*  *A/Bpxxjx  — xSeX(pxQ  ccvrx  (Gen.  XXI , % XXV, 
24.  XXIX,  55.  Crebriorem  repetitionem  verbi  iysvvTjre 
ab  hebraica  loquendi  ratione  repetendam  esse,  nemo  non 

videt. 
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Videt.  Potuisset  enim  scribi  sic:  'AfipxoifX  iydvvy&i  jv* 
'Iraccx,  ’I<rxxx.  tis  rcv 'IockooP  x.  t.  * 

3:  'Ixtixf  — dxfioip)  Gen.  XXXVIII  y 2?^  30;  tyccptoe 
^'Apx/x)  1 Chron;  II,  5»  &•  : . .*•  • •>.  •,  v., 

4;  fApoc/x  — 1 Chron,  Ili  Leve* 

Variationes  innominibus,  e.C;  dueimfxf 3,  orjiivMp  eto* 

Omitto;  * ....  , , ,v 

' ' \ _>  1 

5i  (HolX/imv — Pjj%a/3)  Boosuhi  genitum  esse  a Salmo- 
he  etiam  Ruth.  IV,  21.  legimus.  Sed  Rcichab  fuisse  m*. 
trem  Boosi  nuspiam  in  V.  T.  legimus.  Videtur  igitur  Mat- 
thaeus, vel  quisquis  hanc  Genealogiam  Evangelio  praemi- 
serit, hoc  nomen  invenisse  in  Genealogia,  quae  in  familia 
Iesu  asservabatur.  Quaerunt  etiam  interpretes,  utrum  Ra* 
'chnb  hic  memorata  eadem  sit  cum  Raab  Hierichuntina,  d$ 
qua  Io*.  II,  1;  an  ab  ea  diversa?  Eandem  statuunt  interpre- 
tes plerique  veteres  et  recentiores.  Mihi  vero  vel  ratio- 
he9  temporum  huic  sententiae  adversari  videntur  j ut  alii 
taceam.  PrObo  igituir  G.  Outhovii  sententiam,  qui  gjhgu-  ‘ 
.lari  dissertatione  , Bibliothecae  Bremensi  Historico-TheO- 
logicae  Class.  III.  inserta,  diversam  esse  prObare  suscepi^ 
Cf.  Wolfii  curas  ad  h.  1.  Boof — 'hfp-ct/-)  Ruth.  IVj  17;  22? 

*.  1 Chiron;  11*  12: 

6:  7;  Cf.  1 Sani.  XVI,  1;  XVII;  12;  2Sanl  XII,  24. 
i Reg;  XI,  43.  XIV,  31.  XV,  s.  i Chron.  IR,  lo. 

; 6.  'A<ix  — 'Impdfc)  i Reg.  XV,  24;  2 Eeg.  VI 

'lup&u  tfe  iydvvyjvs  rov  ’0 </*:)  Omissi  Sunt  hic  trfes  omni- 
no Reges,  ad  complendam  successionis  seriem  pertinentes* 
Achasias , Ioasus  et  Amazin.  2 Reg.  VI I f,  24.  1 Chron; 
HU  1L  12.  2 Chron.  XXII,  1.  XXW*  2 Chrdn;  .XXIV* 
27:  Huius  omissionis  diversae  caussae  apud  alibs  legan- 
tur. Nobis  verisimillima  est  eorum  sententia,  qui  omiss^ 
esse  quasdam  personas  putant.,»  ob  divisionem .totipj  Qs* 

nea- 
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nealogiae  in  tres  classes,  (v.  17.)  ut  twv  ieMTSvvccpoov  nu«* 
merus  per  omnes  classes  retineretur.  Orientali  consue- 
tudine integrum  fuisse  auctori,  praetermittere  stirpes, 
quae  numerum  constitutum  excederent,  ostenderunt  Mi - 
chaelis  ad  Ruth.  IV,  20*  Eichhornius  Einl.  ins  A.  T.  P. 
JJ.  p.  449»  P.  NI*  P*  310.  et  Anonymus  in  Repert.  fur  bibi, 
undmorgenl.  Litterat.  P.  XII',  p.  169.  Nec  ulla  necessi- 
tas auctorem  cogebat,  ut  singulas  personas  enumeraret: 
Cum  enim  ipsi  unice  propositum  fuisset,  ostendere,  lesum 
ex  regia  prosapia  ortum;  obtinere  illud  potuit  etiam  non 
omnibus  personis  enumeratis.  Nec  obstat  verbum  4y4v- 
yjfiev,  quod  etiam  nepos  ab  avo , imo  pronepos  a proavo 
generatus  dici  possit. 

9.  io.  Cf.  2 Rcg  xv,  7. 3s.  xvr,  20.  xx.  21.  xxr* 

18.  24.  cum  locis  parallelis  in  libris  Chronicorum. 

11.  ’I «37'ac  6k  4y£vvy<j&  rov  'lexovUv  ygc/  r* c 
aVr*).  Haec  omnino  vera  est  lectio.  Codices  haud 
, pauci  habent:  'lwrtxQ  6s  iydvvijore  rov 'luxKs/fi.  ’I (ticcxstp, 
is  iytvvrjQE  rov  'Is^ou/ccv  ycy  rxe  xiektyeic  xvr* , contra 

i j 

auctoritatem  meliorum  codicum,  Versionum  et  Patrum. 

Vid.  D.  Io.  Iac  Griesbachii  Comment.  erit.  xin  tex- 

. *» 

tum  gr aecum  N.  T.  (Part.  I.)  ad  h.  1.  Est  autem  is 
qui  hic  commemoratur,  loakimi,  filii  Iosiae 
filius,  adeoque  Iosiae  nepos,  quem  Iosephus  (Archaeol. 
X,  8.  s.)  'Ivix^ov*  Alexandrini  ’Is^oi//«v,  hebr. 

dixerunt,  1 Chron.  ITI,  15. 16*  2Chron.  XXXVf,  8.  s.  S^d 
'^Reg.  XXIV,  6.  in  Complut.  pro  legitur 'Iwa. 

^ * .v 

et  in  cod.  Vat  ’I oxy/p,  cuiusmodi  codice  ipse  Jo- 
sephus  usus  videtur.  Vid.  Fischer  de  vitiis  Lexicor.  N.  Tfc 
p.  420.  seqq.  Michaelis  quidem  in  anno  talionibus  in 
J$t  T.theotisce  scriptis  Ioakimum  iu  locum  suum  restitu- 

enduot 
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tndum  esse  existimat ; atque  hano  sententiam  Schulzius 
etiam  (Anmerkungen,  Erinnerungen  und  Zweifel  etc.) 

. ' , i " ‘ i 

probat.  Sed  omnia  redeunt  ad  computandi  txq  ysvecct, ; ra- 
tionem, de  qua  infra  ad  v._17*  dicemus.  'Et/  rijc  pe- 
roiy.es  B :<(3vXco^oO  Tempore  transportationis  (populi  > . 

Iudaici)  in  Babyloniam.  Vox  perontesfxi;  apud  profanos 
non  reperitur.  Inierim  rei  designandae  idonea  et  pro- 
pria est;  nam  peronis?»  Graecis  dicitur  is , qui  in  terra 
peregrina,  patria  pulsus,  vivit.  (Inde  perontesix  ro?i  o 
est  translatio  populi  Iudaici  ex  patria  in  Babyloniam, 

' quam  Hebraei  captivitatem  appellare  solent.  Sic  oiqc  * * 

a/yuTrff,  via  in  Aegyptum  Jer.  If,  18«  ini  sub,  circa, 
hebr.  Stf.  Ceterum  auctor  genealogiae  tempus  migra- 
tionis haud  inepte  finivit.  Nam  ipSe  Iasias  vix  prohibitus  / / 

fuit  a migratione,  singulari  beneficio,  2Reg.  XXII,  16—20*  » 

Jechonias  autem,  nepos  losiae,  mox  etiam  filius  Iosiae9 

i • ^ 

in  cuius  locum  Iechonias  suffectus  fuit,  alter  denique  filius, 

Ieclioniae  successor  in  exilium  proficisci  debuerunt.  2 Reg. 

XXlV,  fi— 16.  XXIII,  54.  XXIV,  1 - 4.  2 Chron.  XXXVr,  ' 

1.  6 — 8.  1 Chronie.  II  , 15*  2 Reg.  XXIV,  17.  seqq.  XXV. 

12.  Mer* — 'ZjopofixfieX')  Zorobabel,  -cuius  hic  fit 
mentio,  fuit  is,  qui  commemoratur  1 Esdr.  IM,  % V,  2-  ’ 

Ilagg.  1, 1.  forsan  diversus  ab  eo,  cuius  fit  mentio  1 Chron. 

IU,  17.  2Q.  * • 


13.  De  maioribus  lesu,  quiTioc  et  sequentibus  com- 
matibus commemorantur,  in  libris  V T.  nihil  legimus. 

16«  Tov  cnvipx)  Maritum  atque  uxorem  etiam  ex  spon- 
salibus dici,  non  Hebraeorum  tantum,  sed  et  aliarum  gen- 
tium institutis  convenit.  Ouum  igitur  in  genealogiis  iu- 
daeorum  non  sponsi  et  sponsae , sed  mariti  et  uxores  re- 
censeantur, et  losephus  v;  24.  Mariam  duxisse,  diserte  di- 
catur, sine  dubio  ocvjjp  h,  1.  maritum  significat.  iysvvj}$y) 

' Si.  . . 7W- 
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yevvav  Graecis  et  de  patre  et  de  matre  dicitur.  Quod  id 
▼ersionibus  nonnullis  legitur:  Joseph , cui  desponsata 
erat  virgo  Maria.  Virgo  autem  Maria  genuit  ( pe * 
perit)  Iesum,  nil  nisi  paraphrasis  est  textus  recepti  et  ge- 
nuini. Griesb.  1.  c. 

t * 

17*  Ila<7«i  Zv  — dsxotrdjcocpeg')  Tsvscci  h.  1.  sunt  .$£ir- 

pei,  ipsae  yevdjeig,  Hebraeorum  J—ynSiP*  >•  e.  series  ho* 

» * * 

minum,  qui  ita  sibi  successerunt,  Ut  secundus  ex  primo* 
tertius  ex  secundo  $ quartus  e tertio  ctc.  natus  sit.  Io&e- 
phus  Antiquilt.  h.  VII*  c.  6«  ivi  rd<r<rotpxg  yevsxg  in  quar- 
tam usque  stirpem . Dionysius  Halicam,  tot  ysvsxg  nu- 
merat, quod  erant  successiones  regum.  Genealogia  haec 
universa  divisa  est  in  tres  partes,  quarum  unaquaeque  com- 
plectitur XiV.  tesscradecadas.  Caussas  huius  partitio- 
nis varias  afferunt  doctu  Mihi  Gusseti/  placet  sententia* 
(contra  'Chissuh  Emuna  p.  32S.)  qui  auctorem  Genealo-» 
giae  memoriae  soli  consulere  hoc  modo  voluisse*  atque 
inde  legitimam  quoque  omissionum  nonnullarum,  subinde 
ibi  ad  veterum  exemplum  factarum,  rationem  reddi  posse 
censet;  Orientalibus  in  more  positum  esse,  ut  variis  sub- 
sidiis ad  genealogias  menti  imprimendas  utantur,  Mic/iae- 
lis  etiam  ad  h.  1.  notat.  Sed  difficilis  interpretibus  visa  est 
quaestio,  quomodo  illis  tesseradccadibus  sua  ratio  con9tet* 

, i v 

Equidem  cum  Gottfr.  Oleario  (in  observatt.  sacr.  p. 
30  ) existimaverim,  computationem  earum,  non  tam  im-  „• 
plicatam  esse,  quam  eam  nimia  sua  diligentia  fecerunt  eru- 
diti. Si  verbis  Matthaei  presse  insistimus,  et,  (quod  ex 
legibus  criticis  omnino  fieri  debet)  rov  'Ixxdig  v.  omit- 
timus, primam  classem  ducit  Abrahamus,  claudit  Davi - 
des : secundam  classem  ducit  Davides , (v.  f,.)  claudit 
piiTonisvicc,  stu  Iasias  (v.  10»)  * qui  attigit  fteroixstTioi v 

, . * B«* 


Digitized  by  Google 


t 


IN  MATTHAEUM  CAP.  I. 


U 


Bx&vlxi /o$:  tertiam  classem  iterum  ducit  lusias  (v.  11.) 

! claudit  Iosephus  (v.  1 ■>*)  Omnes  igitur  difficultates  eva- 
nescere videntur,  si  Davides  et  losias,  quorum  ulerque 
suam  tesseradecada  claudit,  simulque  novam  incipit,  bis 

numerantur.  Nec  obstat,  qqo.d  genealogia  ex  hac  compp- 

' #• 

tandi  ratione  desinat  in  losepho , quum  tamen  nomen 
Christi  etiam  in  genealogia  v.  \ 17.  appellatum  sit.  Vere 
enim  lesus  e genealogia  eximitur,  ct  /o.sepfco,  .temqua.ui 
extrema  stirpe  terminatur  numerus  ysj/gjui/,  /3/3*8  ysv4~ 
peux;,  cuique  classi  assignatus;  unde  etiam  formula:  hic 
vero  genuit  sequentem , in  eodem  ^osepho  usurpari  de- 
sinit, v.  16-  quia  Iosephus  non  genuit  iesum.  H^ec  con- 
sideratissima mutatio  in  extrema  genealogia  (v,  113.)  claris- 
sime  ostendit,  'esum  ceteris  y&vsxT; , quarum  XIV.  sin- 
- gulis  genealogiae  partibus  continentur,  discerni,  eiusqge 
v nomen  e genealogia  exemtum  esse.  Cf.  Stor  r.  11  ^isserjt. 
pxeget.  in  libror.  IV  T.  historicor.  aliqupt  (ppp.  Tu^. 

1790.  ’ ' • > • * • • : • 

Quaeritur  denique,,  quomodo  Matthaeus  conciliandus 
sit  cum  Luca,  qui  plane  aliam  genealogiam  lesu  ebibere 
videtur?  Difficultates  non  quidem  plane  tolluntur,  ming- 
untur tamen,  si,  qupd  verisimile  est*  statuamus,  eam,  quam 
' /Matthaeus  habet  genealogiam,  esse  osephi,  qu ^vcs  Luqos^ 
JYlariae.  A Matthaeo  recenseri  genealogiam  losephi,  a Sa- 
lomone ducentis  genus,  patet  ex  comm.  16,  coli.  6.7,  Ma- 
riam  vero  genus  duxisse  ab  alio  filio  Davidis,’  Ao/ifiqne, 
(cuius  nomen  extat  etiam  1 Chron.  H',  60  discimus-  <?x 
Luc.ll1,  3i.  Matthaeus  1 osephi  genealogiam  recensere  vp- 
luit,  qui  scripsit  F.vangelium  suum  in  gratiam  udagpruip, 
paucis  annis  post  ascensionem  Domini  Cum  nempe  n^1* 
loSephum  !esu  genitorem  putarent:  constare  debuit  illis  de 
ortu  losephi  ex  Davide,  Accedit,  quoti Canone* Hebraeo- 
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rum  non  solent  in  generationibus  ordinem  mulierum  te- 
xere. Est  tamen  nonnisi  secundaria  lo|ephi  apud  Mat- 
thaeum genealogia,  ad  tempus  adhibita,  dum  omnibus 

/ < s s v*  . # i 

innotesceret,  esum  esse  Mariae,  non  etiam  !osephi  (nisi 
per  adoptionem)  filium.  Primaria  Mariae,  apud  Lucam, 
est  genealogia.  Et  optimo  quidem  iure  Maria  genealo- 
giam ingreditur,  quia,  quicquid  ex  humana,  Davidica  stir- 
pe  traxit  Iesus,  id  totum  ex  matre  traxit.  Cf.  Vel thu senii 
libellum  egregie  scriptum  : Sophienruhe  oder  dieLand • 
pfarre , ctc.  Hamb.  et  Hil.  1785»  8»  TJeber  die  Stomm - 
tafel  unsers  Herrn in  den  Beylraegen  zur  Brfoerde' 
rung  des  verniinftigen  Denhens  in  der  Religion,  Ileft 
7.  D.  Paulus  Comment.  p.  283.  Multos  alios  recensuit 
Wolfius  in  curis.  Cf.  Scholia  ad  Luc.  lp,  23.  f.  Cete- 
rum non  est  mirum,  si  qua  hic  occurant  impedita,  quum 

nobis,  tam  longe  ab  illa  aetate  remotis,  plena  et  sufTicienS 

4,  9 *■ 

rituum  et  methodorum  genealogicarum  notitia  non  suppe- 
tat. Dignum  est  notatu,  vivo  Salvatore  nostro,  nihil  un- 
1 quam  contra  originem  eius  ex  6tirpe  Davidis  allatum  fuis- 
se ab  adversariis  Judaeis,  in  reliquis  alias  salis  ad  dispu- 
tandum proclivibus,  quamvis  eum  Davidis  filium  vocari 
k frequenter  audirent;  (Matth.  IX,  27*  XV,  22.  et  aliis  lo- 
' cis;)  nec  postea  Apostolis,  Christi  genus  ad  Davidem  re- 
ferentibus ( Rom.  I , 3.  2 Tim.  IF.  aliquid  oppositum 
fuisse.  Opod  argumento  est,  nihil  ipsis  in  promptu  fuis- 
se, quod  huc  facere  posse  videretur.  Codices  nonnulli 
latini  addunt:  Genealogia  hucusque . ■ Incipit  Evange - 
lium  secundum  Matthaeum  In  alio  cod.  lat.  incipit 
Evangelium  a coram.  18.  genealogia  autem  avulsa  ab  eo 
•st,  et  cum  Evfcngelio  praemittitur*';  >> 

rj  y iviijvtc  Irus  vjv)  lesu 

V;  . • . ' at  * t • 

ivitas  sic  erat.  Plure*  critioi  defeude- 
* runt . 
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rnnt,  Matthaeum  scripsisse  Xpitu  absque  T if<rS9  confisi  po- 
tissimum !renaei  diserto  testimonio,  et  omnium  latinorum 
sive  codicum  sive  Patrum  unanimi  consensu,  quorum  sen- 
tentiam Gricsbachius  ad  h.  1.  refutatr  E graecis  codici- 
bus solus  Cantabrigiensis  omittit  nomen  Pro  ydv  7}<iig 
(a  y* vvuaSou ) alii  legunt  ydveeic  (a  yfystr&aj)  et  inter 
utrumque  vocabulum  hoc  discriminis  esse  volunt,  quod 
illud  nativitatis  seu  generationis , hoc  generaliorem  ori 
ginis  significationem  habeat.  Sed  nimis  subtile  hoc  esse  vi- 
detur,  quum  centies  vocabula  ysvva-r^i  et  yb^ar^ou  fctiain 
in  al  is  scriptoribus  confundantur.  TfovTjtftv  h.  I per  na- 
tivitat  m vertunt  Eraso  us,  Bcza , , aliique,  praeeunte 
etiam,  ad  quod  Casaub  onut  provocat,  Glossario  vetere, 
in  quo  yiwTjdi;  per  procrea' ionem  et  nativitatem  con- 
vertitur. Alii  genert  tionis  notionem  praeferunt,  ob  com- 
ma 20.  Griesbachiu<  ydvenj  praefert  ru  quod' 

vix.  credibile  sit  pro  notissimo  ydvvrpt k scriptum  fuisse  yi • 
vsfTiQ , ydi/vtjrt  autem  ortum  esse  videatur  vel  e vicinitate 
verbi  cognati  iy8vvffiq::y.  16  vel  e nimio < nonnullorum  stu- 
dio, genethliacorum  seu  astrologoimnf,j^^ds^^f|^S4  j^nul- 
ta  blaterabant,  superstitiosas  nugas  praecidendi.  Mvjy^eu 
yxp  — irvdufzoiTOi  dyU)  (Juum  nempe  mater  eius 

Maria  desponsata  esset  Iosepho , accidit , ut , ante. 

\ 

quam  convenirent,  (i.  e.  antequam  is  eam  domum]  duxis- 
set,) gravida  facta  esset  per  vim  divinam.  Tctp  h*  1. 
explanandi  significationem  habet;  nempe , scilicet,  ni- 
mirum» Solent  Graeci  narrationem  alicuius  rei  exordiri, 
particula  addita.  Exempla  habet  Krebsius  ex  roae- 
pho.  — M apto,  est  casus  absolutus  He- 

braeorum : quod  attinet  ad  etc.  pro  fivif^sv^sTeotl  M xpU 
ivp»  Similes  constructiones  sunt  ap.  LXX.  e.g.  l|  Sam. 
IX,  11.  Gen.  XLIV,  tL^XvvikfoTv , convenire  cf.  v. 

Aii- 
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Antequam  Iesephus  ipsam  solenni  nuptiarum  ritu  domui^ 
Reduxisset  consortemque  tori  fecisset.  Utrumque  enim, 
ybi  de  matrimonio  sermo  est,  ex  natura  rei  intelHgitur. 

1 Cor.  V(T,  5.  Non  videtur  perpetuum  fuisse,  ut  a spon- 
salium die  sponsa  in  sponsi  domum  transiret  Beut.  XX,  7. 
*Evpe$ 7]  iv  yx <zp\  s%h<tx%  sc.  epfipvw , foetum^'  i.  e.  gra± 
vida  erat.  'Ev^e^jfuotf  idem  est  ac  eivxt,  e.  e.  Luc.  XVF,  . ' 
18.  lPet.  II,  22.  Cur,  verba  in  'irvdvfixrot;  ocy/a  vertenda 

putaverim:  per  vim  divinam , infra  ad  v.  20.  doeebo. 

\ f •;  * *'  - • ; . ’ v ’*  •> 

19»  ’I cvjjjip  — xttoXvvxi  dvryjv)  Imephus  autem , 

sponsus  eiusx  quum  esset  aequus  (mitis')  et  nollet 
eam  diffamare , voluit  eam  clam  dimittere.  'A^)p 
hic  non  notione  mariti  propria,  sed  sponsi  sumitur.  A/-  ' 
xouoq,.  non  tantum  viri  iusti , sed  saepe  etiam  pii,  aequi , 
mitis,  boni  significationem  habet.  Sic  et-ppn  Ps. 

• CXLV,  1,7.  synonymice  perpiutantur,  et  Geq.  XI.X,  19, 
.Exod.  XV,  13.  LXX.  Iqterp.  hebr.  -^pr\  vertunt  Aihxiovivij. 

\ V V v 

Volebat  losephus  Mariam  repudiare,  quam  ex  alio  viro 
,r  gravidam  esse  suspicabatur:  sed  ab  omnibus,  quae  famae 

et  existimationi  eius  nocere  poterant,  consulto  abstinuit. 

s9  / 

Jl^pothiy/uxr/^eiv  proprie  est,  exempli  loco  aliquid  vel 
aliquem  proponere , deinde  etiam  notat:  publicae  ali- 
quem ignominiae  exponere , puniendo  infamare  et 
exemplo  aliis  facere , ludibrio  exponere.  Vid.  Schleus- 
yieri  Lexicon  N.  T.  sub  hac  voco*  Alii  legunt  feiyjuxrfoxi. 
Sed  illud  praeferendum  videtur,  quanquam  nechoGper  ve- 
. terum  auctoritatem  praesidio  destitutum  sit.  Vid.  Gries- 
bachii  Commentar,  erit,  ad  h 1.  Ax&px  xiroXvrxi,  clam 
jfepudiare , i.  e.  non5  adiecta  repudii  causa.  Postquam 

nempe  osephus  consilium  cepisset  Mariam  dimittendi,  non 
' .»  / 
poterat  ld  quidem  facere  nisi  libello  repudii  scripto,  testi- 
bus ' 
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bus  adhibitis,  et  iisdem , quibus  sponsalia  contracta  erant, 
«olemnibus  serratis : at  in  ipsius  erat  arbitrio,  utrum  vel- 
let caussas,  quae  ipsum,  ut  ita  ageret,  permoverant,  ex? 
ponere  an  tacere , ut  patet  ex  locis  Rabbinorum  a Wet- 
stenio  laudatis.  Omnibus  igitur  rite  perpensis,  statuit 
Iosephus  Mariam  clam  repudiare,  i.  e.  non  adie9ta  repu?  , 
dii  caussa.  • \ « 

20.  *E vSvfiTj^vroO  i.  e.  ivvoTfexvroe , quuni  apud  sa 

constituisset,  servata  aoristi  significatione.  Hebraeii 

r\2n , q«a  particula  singulis  paene  versibus  utuntur.  In? 

• • • 

terdum  tamen  haec  ipsius  vis  est,  ut  lectorem  praeparet 
ad  aliquid  insigne  et  mirificum  audiendum.  Apud  Profa- 
jios  etiam  to  ecce  repentinum  quid  et  improvisum  denotat; 
Virgil.  Aen.  H , 270.  „In  somnis  ecce  ante  oculos  mae- 
stissimus Hector  visus  adesse  mihi.“  dyyeXog  — Mfxvtj  aV 
ra)  Visa  quaedam  dormientibus  a Deo  obiici,  constanter, 
ac  omnibus  creditum  est.  Homer.  lliad,  oc.  63.  x&j  yxp  r’o- 
vap  ix  A/o'v  fciv.  Aristotelis , Isocratis  et  Suetonii  loca 
Wetstenius  ad  h.  1.  laudat.  Ceterum  quod  osephum  et1 
Mariam  attinet,  inciderat  hic  dignus  vindice  nodus,  qui 
expediri  non  poterat  aliter,  nisi  si  Deus  dro  fiTj-Xxvija  inr 
teresset.  Consilium  en  itu  quod  Iosephus  ceperat,  erat  illud 
quidem  prudenti ssimum ; at  vero  si  id  exeeutus  fuisset, 
omnium  contumeliis  exposita  fuisset  innocens  et  sancta  vir.- 
go.  Ne  igitur  iniuria  fieret  virgini,  Deus  providentia  su^ 
effecit,  ut  consilium  suum  mutaret  'osephus.  Dicitur  au? 
tem  angelus  Tehovae  ei  apparuisse.  Ubi  notandum,  ange- 
lorum nomine  in  sacris  litteris  haud  raro  venire  omne  id, 
quo  Deus  utitur  ad  voluntatem  suam  exsequendam,  sive 
sit  naturale  sive  praeternaturale,  dummodo  ex  improvisa 
it«  evenerit.  Sic  pestem  (2  Sam.  XXIV,  15*'9eqq. 

* r ’■  1'  • ' . LXXVIP, 
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LXXVIlIy  49-  coli.  Exod,  XII,  12*  13.)  et  morbos  (Act. 

\ 

XII,  230  angelus  Ichovae  immisisse  dicitur.  Sic  etiam 
venti  et  fulgura  nominantur  angeli  Domini.  Ps.  ClYr,  4. 
Inprimis  vero  omnes  eventus  improvisi,  quibus  pii  atque 
Deo  cari  homines  iuvantur,  tribuuntur  angelis,  ut  2 Reg. 
XIX,  35.  Pj.  XXXIV,  S»  XCi,  11.  12.  Quum^gitur  an- 
geZws  losepho  per  quietem  apparuisse  dicitur,  hoc  signifi- 
catur, non  sine  providentia  divina  singulari  factum  esse, 
ut  is  per  somnium  ad  nfiitandum  consilium  de  deserenda 
virgine  commoveretur.  (Qualis  autem  fuerit  species  vel 
figura  oblata  losepho  per  quietem,  an  humana,  an  vero 
alia,  id  quidem  tacente  historia  nemo  facile  definire  ausit. 
vio ; Ax/Zid")  Non  sine  caussa  losepho  in  somnis-  in  memo- 
riam revocatur  nobilita^  stirpis,  ex  qua  ipse  erat  oriundus, 
ex  qua  Messiam  oriturum  esse,  omnibus  Judaeis  erat  no- 

— 

tum,  et  ex  qua  Mariam  ortam  esse  sciebat.  Hac  ipsa  allo- 
cutione animus  Io9ephi  in  spem  magnarum  rerum  erige- 
batur. 'T <o'c  pro  vis  hic,  ut  saepius  ponitur.  Mj;  — 

yvvxixx  <th ).  JSe  dubites  in  d mum  deducere  Mariam , 

sponsam  luam.  nxpxlxj&fixveiv  feminam  sibi  adiun - 

1 «.  9 

gere,  in  dumum  illam  deducere ; opponitur  ergo  voci 
dro\i/jxt9  et  faciendum  ipsius  societatis  coniugalis  initium 
innuit.  Maria,  sponsa  Iosephi  hic  dicitur  y vvrj\  uxorf 
c more  udaeorum,  apud  quos  sponsa  eodem  cum  uxori- 
bus loco  habebatur.  Sic  Gen.  XXIX,  21.  da  mihi  uxo - 
rem  meam , i.  e.  sponsam  mihi  pactam,  To  yxp  iv  xvrij 
'y svv7jdkv')  Vulgaris  loquendi  modus  de  foetu' nondum  in 
lucem  edito,  quia  ignoratur  utrum  sit  mas,  an  foemina% 
Ceterum  verte,  Aoristo  per  praesens  expresso:  quod  in 
illa  gignitur.  Tevvclsiv*  gignere , mulieribus  tribuitur* 

dum  foetum  concipiunt,  et  in  utero  ad  maturitatem  usque 

> 

tnutriunt.  sk  rvdv /xxt o <;  ifiv  xySts)  Hoc  totum  de- 

, betur 
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betur  omnipotentiae  divinae . Deus  pro  sua  omnipo- 
tentia progenuit  hunc  foetum.  Nam  rveupot  oiy iov9 
irvev ficc  mrV  nr.i  in  sacris  iteris  V.  et  N.  T. 

haud  raro  indicat  vim  potestatemque  divinam , e.  g. 
Matth.  XIT,  28.  coli.  Luc.  XI,  20.  et  Spiritu9  lehovae  su- 
per aliquem  venire  dicitur,  quando  vis  divina  in  eo  ope- 
ratur. Huius  usus  loquendi  habemus  multa  exempla  in 
libro  ?udicum  et  Actis  Apostolorum.  Potuisse  autem  De- 
um efficere,  ut  virgo  $'%x,  xo/vuiv/a$  ccvdpOQ  conciperet  ne- 
mo facile  negaverit,  qui  credit  primum  hominem  sine 
patre  et  matre'  natum , omnescjue  mortuos  in  vitam  redi- 
turos esse.  De  Celsi  et  ludaeorum  calumniis  vix  est  cur 
dicamus.  Legat  qui  vult,  Oric.  contra  Celsum  Lib.  1, 
p.  25.  scjq.  edit.  Spenceri,  ^ nnSin  ***  Io*  $&*** 
stophohi  Wagenseilii  libro  cui  titulus:  1*  eia  ignea,  S a- 
tanae , h.  e*  arcani  et  horribiles  ludaeorum  adversus 
Christum  Deum  et  christiatiam  religionem  Libri  d vix- 
d o r 6 1,  etc.  Altdorfu  MDCLXXXJ,  4 , N ostra  aetate  non 
tantum  adversa rii 

etiam  contra  disputarunt.  Vid.  AnOnymi 

" . » ' .%■  - " VfX  — , ; y 

schriftmaefs igen  Beweises , dafs  Ioseph  der  wahre  Va- 
ter  Christi  sey . Berol.  1792*  Cui  Euchar.  Ferdin . Chri- 
stianus Oertel  opposuit  commentatiunculam  sub  titulo : 
Antijosephismus.  Novas  explicationes  lentavit:  Ano * 
nymus  in  deri  Beytraegen  zur  Befbrderung  des  ver- 
'ttfcnftigen  Denkens  in  der  Religion.  Heft  16.  Conf.  TVet - . 
ftenius  ad  h.  L Alii  mythuin  philosophicum  admiserunt ; 
de  quibus  Conferri  potest  Iiuinoel,  Commentar,  p.  28.  s. 

ibi  laudatis.’  Miraculi  veritatem  ac  dig-  •: 
GeorgFried  Seilei\  in  libro:  UebeP  :, 


es 

':.y-  \ 


cum  Serii 
nitatem 


die  goettlichen  Offenbarungen , Toni.  IJ.  p.  73.  sqq- -ii: 


. -v, 


■■ ; ■ ■«i 
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21.  TV£st«/  <P;  vto '■)  Filium  pariet,  non  filiam,  Quod 
quam  ita  evenisset,  indicio  erat,  somnium  hoc,  losepho  dir 
vinitus  fuisse  immissum.  K oti  xct\J*stc  tq  ovoux  xvtx  'I  y 
(tS  ) Phrasis  xxXsiVeuo ax  nvog,  pro  jixXeju  riva , saepe 
obvia  est  in  N.  T.,  ut  Luc.  I,  13,  31.  II,  21.  aliisque  locis.. 
Nomen  'Iterat;  flictum  est  ex  hebraico  nomine  Jo- 

1 • * 

sua  , et  significat  eum  , per  quem  Deus  dat  salutem  sir 
ve  Salutiferum.  Primus,  qui  hot'  nomen  accepit,  fuit 

Mosis  minister,  fosua.  Ouum  is  autem  pttVjjq,  Hoseasj 

1 ■ ' * * . 

salutem  dat)  vopatus  esset , Moses  nomen  eius 

piutavit  in  pE?*in%  fehova  iuvat  6eu  salutem  dat.  Num. 
” \ : 

XIII»N.  16?  Compositum  est  hoc  nomen  ex  verbo 
servavit,  salutem . dedit , et  nomine  pyirv.  In  Hagio- 
graphis autem  scribitur  contracte  quod  Graeci  irim 

terpretes , Siracides , Iosephus  et  Philo  vertunt  'Iya-Sv, 
Significat  itaque  ’I??crSc  servatorem,  eum,  per  quem  Deus 
salutem  oonfert,  et  est  apud  ludaeos  nomen  p.roprium* 
perquam  usitatum,  ut  Act.  VI f,  45.  Cploss.  IV,  11.  Hebr* 
J.V,  S.  Sed  in  lesu  nostro  nomen  erat  ominosum;  quia 
est  Servator ; hominum.  Ouare  statim  additur;  ocvtoq. 
yocp  (rob<TEi  -t*  duxpriwv  d ut & v.  Sensus  est; 
Ipse  enim  populum  suum  a peccatis  eius  liberabit  et 
felicem  reddet.  Per  \ocov  dvrS  Iosephus  non  alium  po- 
pulum intejligere  potuit  quam  nationem  rudaicam.  • J3q 

: r 

enim  tempore  nec  angelorum  nec  hominum  cuiquam  im? 
notuerat  beneficium  Christi  aeque  ad  gentes  et  ad  ludaeo% 
spectare  Xwfoiv  dicitur  is,  qui  non  tantum  servat  et 
liberat , sed  etiam  salutem  dat.  Hinc  factum  est,  ut 

V I 

Graecae  ecclesiae  doctores  Iesum  <r<x>r5jp * appellarent,  cut 

■\  * 

ius  nominis  vis,  monente  Cicerone,  uno  verbo.  latina 
gxprinfi  non  potest,  ut  bene  observavit  Heumannus  in 
: ' Bibr 
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Biblioth.Theol.  Brem.  Class.  IV,  jp.  296.  'Avo  TCvV  CcfXXp- 
s nwyai/rfcv)  Pro  ocp r u v nonnulli  codices  habent  ocvrSp 
quia  refertur  ad  tov  A xov.  Sed  huiusmodi  enallage  nu- 
meri non  est  infrequens,  quando  nomen  collectivum  prae- 
cedit. 'Auxprfav  saepe  non  tantum  esse  peccatum , sed 
etiam  poenam  peccati , patet  ex  i Petr.  IJy  24«  lo.  IX,  41« 
XV,  22.  24«  et  aliis  locis,  losephus  autem,  quum:  audiret 
poenas  populi  Judaici,  sine  dubio  cum  cjeteris  illius  aeta- 
tatis  Iudaei9  cogitavit  de  miseria,  quam  populus  tum  ex- 

* i , 

periebatur  sub  imperio  Herodis  et  Ronp anorum.  Igitur 

credibile  est,  hanc  divini  nuncii  vocem  ita  intellectam  esse 
a Iosepho,  quod  filius  promissus,  populum,  emendatis 
eius  moribus,  ab  illa  miseria  sit  liberaturus,  eumque  fe- 
licem /edditurus.  Peracto  Christi  opere  in  his  terris,  pa- 
tuit demum,  <ra)f>ij)txv , quam  non  tantum  populo  Iudaico 
'•  , < _ * 
sed  universo  generi  humano  offert,  esse  remissionem  pec- 

• i,i.  _ rVf  * 1 

catorum,  emendationem  vitafe,  tranquillitatem  animi ^ 
spem  vitae  aeternae,  et  ipsam  felicitatem  aeternam.  , 

22*  23.  T#ro  Ss  oA ypcidvo  Qk6<;  ) hiaec 
iota  res  autem  configit , ut  perficeretur  dictum  a Do- 
mino  per  Prophetam  dicentem:  Kcce  virgo  concipiet i 
et  pariet  filium  etc.  !es.  VII,  14.  Haec  non  aiig^li,  sed 
Evangelistae  Matthaei  esse  verba,  res  ipsa  docet.  Angelus 
enim  locutus  erat  de  rebus  futuris,  quae  nondum  contige- 
rant,  jiec  dicere  poterat:  raro  ytvovev.  Sed  Matthaeo, 
quippe  rem  iam  gestam  narranti,  haec  verba  probe  convei- 
niunt.  Paulus  in  Commentar,  p.  72.  verba  somniantis  lo- 
sephi  esse  putat.  Txto  cXov , omne  hoc , quod  hactenus 

• t 

de  nativitate  Jesu,  eiusque  memorabilibus  circumstantiis 
narravi,  hoc  igitur  non  fortuito,  sed  providentia  divina 
ita  dirigente  contigit , ut  nempe  perficeretur  (iterum- 
que,  simili  modo. eveniret)  quod  dictum  erat  a Iehovd 

' , pe? 
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per  Prophetam  , etc.  De  phraseos  hoc  TrhypuSij  notlon® 
b&ne,  ut  milii  videtur,  observavit  Iac.  Gussetius  (vid. 
VVoljii  curas  ad  Matth.  Ii,  13.)  Scripturas  dici  impleri 
quatuor  modis:  primum,  quum  id  lit  ad  literam , quod 
Propheta  aliquis  praedixit  esse  futurum ; deinde  quum  id 
iit,  non  de  quo  scriptura  loquitur  in  sensu  literali,  sed  id 
quod  praeter  illud  fuit  significatum ; tum,  quum  nec  id  iit 

i 

de  quo  scriptura  loquitur,  nec  aliquid  aliud,  quod  per  id 
significatum  fuerit,  sed -quod  illi  est  simile;  denique  quum 
id,  quod  scriptum  est,  factum  quidem  fuerat  antea,  sed 
* magis  magisque  fit  in  posterum.  Duobus  modis  posterio- 
ribus hanc  phrasin  a Matthaeo  plerumque  usurpari,  hoc 
nullo  modo  negari  potest  ab  eo,  qui  contulerit  c.  II,  15. 

1 7.  2-3.  Non  igitur  reperio  idoneam  caussam,  cur  Mat- 
thaeus in  citando  Iesaiae  loco  aliam  notionem  phraseos 
irhrjpwdij  in  animo  habuisse  censendus  sit.  Hunc  huius 
phraseos  usum  alia  etiam  N.  T.  loca  comprobant,  e.  c.  •' 
Matth, 'XV,  7«  Luc.  IV,  21  lac.  II,  23*  IVam  oracula  in 
his  locis  citata  alio  tempore  impleta  dicuntur,  quum  rei 
alibi  narratae  similis  alia  contigit.  Hunc  morem  alii  etiam 
scriptores  imitati  sunt,  veluli,  quum  Angelus  S.Ephremo: 
Cave,  inquit,  ne  in  tc  impleatur , quod  scriptum  est: 
Ephraim  ut  vitula  etc.  Ose.  X,  11.  (ap.  Assemanrxum 
Bibi.  Orient.  T.  I,  1.  31}.)  Pleni  sunt  etiam  omnes  Philoso- 
phorum Rhetorumque  libri  versibus  Homericis  ad  aliam 
significationem  translatis.  Sed  age,  iam  ipsum  Iesaiae  lo- 

*■  * * « ■ f s 

cum  c.  VII,  14.  paucis  considerabimus.  Nimirum  Rex 
Iudaeae,  Achasus  perterritus  Syrorum  et  Israelitarum  in 
se  conspiratione,  nullam  temporibus  istis  difficillimis  spem  ' 
salutis  animo  concipiebat,  nisi  se  in  fidem  et  clientelam  Re- 
gis Assyrii,  tum  temporis  potentissimi,  darent.  Contra  Je- 
«aias  hortabatur  ipsum, ut  omissis  eiusmodi  consiliis,  spem 

' , . inam 


> . 


Digitized  by  Google 


/ 


■ *> 


IN  MATTHAEUM  CAP.  I. 

( 


II 


«nam  in  Deo  collocaret,  affirmans,  irritos  fore  conatu* 
Regum  Syriae  atque  Israelis,  regnumque  Hierosolymorum 
mansurum  penes  Davidis  posteros  Quibus  pollicitationi- 

tr  • 

bus  quum  fidem  Achasus  non  adhiberet,  ^Iesaias  divino 
iussu  dat  ilii  optionem  signi  alicuius  a Deo  expetendi,  cu-  ' 
ius  signi  testimonio  fides  verbis  fieret.  Sed  quum  Acha-„ 
sus  verbis  honestis,  animo  autem  impio  hoc  ipsum  recu- 
saret,  Iesaias  post  seriam  impietatis  obiurgationem , ait, 
Deum  tamen  sponte  sua  brevi  id  offecturum,  quod  tum 
minime  speraretur,  quodque  veiut  arrhabonis  essetloco  ad 
obsignandas  promissiones  ceteras.  Ouale  autem  hoc  sig- 
num esset,  his  verbis  indicat:  i$x  rj  itxp^svoQ  — itifixvxyX* 

*H  irxp&s voc?  cum  articulo,  hebr.  cum  n ^e- 

^monstrativo.  Videtur  Propheta  designasse  virginem,  tum 
forte  praesentem;  sive  nupta*  sive  innupta,  sive  lesaiae  re- 
cens desponsata  uxor,  sive  alia  fuerit,  nihil  refert.  Hoc 
saltim  irfcs  ipsa  et  universa  orationis  series  docet,  de  re 
post  700  annds eventura,  non  esse  sermonem;  haec  enim 

Achaso  arrhabonis  loCo  ad  obsignandas  promissiones  ei 

, . . .a 

datas,  non  esse  potuisset.  De  phrascos  iv  yxzpi  e~ei  notio- 
ne, vide  supra  ad  v.  18.  Kxl  ri^&rxi  vio  v,  non  filiam,  sed 
filium  pariet.  Hoc  Iesaias  sine  admonitu  divino  scire  haud 

; va  ’ . - 

«'poterat.  Pro  verbis:  nx\dcr utri  ro  ovoux  cturS  ifitixvx^  • . 

jt\9  in  hebraico  textu  legitur:  SlOOEP  nN-lD*  e ^ f u 

9 ° •*  T ^ 1 T* 

vocabis  etc.  Quapropter  nonnulli  in  textu  Matthaei  pro 
xxXdjxvi  legendum  esse  putant  xx\ J.<tsiq,  quam  lectionem 
etiam  codices  nonnulli  exhibent.  Sed  nihil  mutandum 
contra  plurimofum  optimorumque  codicum  fidem.  Kx\s- 
impersonaliter  esse' sumendum.,  vix  est  quod  mo- 
* neamus.  Verti  potest  nominare  poterunt ; nominari, 
poterit.  Videtur  Matthaeus  consultu  scripsisse  xxXirxrt 
pro  xaA/cre/^ne  incautus  lector  in  eam  incideret  cogitatio- 
nem. 
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hem,  pherum  e Maria  virgine  nasciturum,  potius  EmmtU 
nuel  quam  'It]78(  fuisse  appellandum.  Denique  Matthaeus 
nomen  i p.  jjlxv  87j\  inlerpretatur  pe.y  y.ucvv  6 ^soq,  Deus 
nobis  auxilium , salutem  praestabit.  Qualis  autem  futu^ 
ra  esset  illa  salus,  quam  Deus  daturus  Csset,  Propheta  v.  15. 
seqq.  docet.  Clarum  est  igitur,  prophetam  promittere  sig- 
num brevi  extiturum,  ex  quo  Achas  brevi  futuram  libera- 
tionem ab  hostibus  sibi  tum  imminentibus  deberet  cognos- 
cere. Indigitavit'itaque  virginem  quandam  praesentem  om* 
nibusque  notam,  et  praedixit,  eam  brevi  tempore  post  exiu- 
sto  matrimonio  parituram  essefiliumj  appellandum 
in  signum  futurae  liberationis  * addita  promissione , ante- 
quam puer  ex  ista  virgine  nasciturus  ad  discretionis  annos 
pervenerit,  regionem  istorum  regum,  propter  quos  aegre! 
erat  Achaso,  fore  desertam.  Isti 'vero  rei,  quae  tempord 
Achasi  contigerat,  ea  res,  quam  hic  narrat  Matthaeus,  tam  : 
similis  fuit,  ut  similitudo  vifc  cogitari  possit  maior;  Tempo- 
ra Achasi  fuerunt  fcalamitosa:  fuerunt  etiam  tempora,  qui- 
bus contigit  id,  quod  Matthaeus  refert;  ibi  mittitur  PropliO* 
ta,  hic  mittitur  angelus;  ibi  promi ttitttr  liberatio  ab  hosti* 
bus  brevi  futura,  hic  liberatio  a multo  maiore  calamitate  et 
misei-ia;  ibi  in  signum  liberationis  promittitur  puer  brevi 
tempore  ex  virgine  nasciturus,  et  appellandus 
( Deus  nobis  auxilium  praestabit .)  hic  itidem  promitti- 
tur  puer  ex  virgine  nasciturus,  appellandus  'lyaSc, 

Iehova  iuvat , seu  salutem  dat.  Ouod  igitur  ICsaiae  tempo-, 
ire  modo  quodam  imperfecto  impletum  est,  id  perfectum 
teuum  implementum  habuit  in  Messia.  Scilicet  ludaei  anti- 
qui,  probe  considerantes,  libros  sacros,  inprimis  prophe-  . 
ticos  V,- sed  spiritu  divi,  - 

;e*  «rant  sententia : Quicquid  mag- 
nura*  eximium,  mirabile  de  certis  quibusdam  hominibus  ia 

i?:  v. 


w*  v.- 
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V.  T.  dictum  esset,  id  multo  magis  et  sensu  maxime  pro- 
prio valere  de  Messia  * quod  clarissime  ex  Christi*#! 
Schoettgenii  libro  de  Messia  Tom.  II.  Hor.  Hebr.  cog-: 
hosci  potest.  Matthaeus  igitur  loco  Iesaiae  iton  utitur  ut 
vaticinio  proprie  sic  dicto;  non  tamen  verba  ProphetaO 
citat  quasi  ornatus  poetici*  vel  accommodationis  caussa, 
sed  propter  veram  et  magnam  similitudinem  rerum  tempo- 
re Achasi  et  tempore  suo  gestarum ; et  poterat  sane  hip 
narrandi  modus  iis*  quibus  hoc  Evangelium  proxime  de- 
stinatum erat,  multam  cogitandi  sperartdique  praebere  ma- 
teriam. Vid.  Paui.us  Commentar  p.  72.  fqq,  Non  tan- 
tum  hunc  Matthaei  locum,  sed  etiam  reliquam  huius  capi- 
tis partem  bene  C non  tantum  quoad  sensum*  sed  etiant 
accommodate  ad  usum  practicum  illustravit  Rudolphus. 
M auRer  , in  dissert.  uber  die  Menscliwerdung  uhsers 
Herrn , in  den  Beytraegen  zur  Befoerderung  des  verrt; 
i)0^j^^^|ft^Relig.  Heft  X.  XI.  Cf.  etiam  quae  Schul* 
ziCs,  Theologus  olim  Giesserisis,  adversus  Micrt A elem 
acutissime  ad  hunc  locum  disputavit*  De  vd ticiniis  ia 

f * • 1 , ‘ ^ ^ ' -V-»  v?*5 ’.'*V  * NM*  * 

universum,  nominatim  dc  vaticiniis  MeSsiMtiii legi  posr 
sunt:  lo.  Tobler  in  libro:  Gedahken  Und  AnlWorten 
zitr  Ehre  Jesil  Christi  uhd  seines  Reichs , p.  1S3.  seqq; 
HerdeR  in  den.Briefen  das  Studium  derTheotogie  be- 
trejfend  i epist.  17,  seqq.  Hesse  Versilch  vom  Reiche 
>ttes , Sect.  IXi  Io*  GodofR.  Eichiiorn  Einleitung 
? Testamenta  Tom.  III.  p.  1.  seqq.  Adde  Hofna- 
GEi.it  dissertat,  de  Psalmis  Prophetias  Messianas  contio 
nentibus,  Seileri  Progr.  de  Vaticiniorum  — iusta  inter- 
pretandi ratione,  D.  Iac.  Christoph.  IIudolph.  EckeR* 
mann  theologische  Beytraege  etc. 
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'''25.  iytowtesv  ctvrjfv')  sc.  tori  consuetudine  ut  Gen, 
IV,  l.  Iud.  XI,  39.  hebr.  p-p.  quomodo  etiam  Graeci  et 

— T 

Latini  loquuntur,  e&c  ar  ersxs  tcv  vi ov  ccvrjjt;  tov  irpa- 
rcroKOv)  Helvidius  olim,  quem  rccentiorum  nonnulli  se- 
cuti sunt,  hoc  praecipue  loco  adversus  perpetuam  Mariae 
Virginitatem  abusus  est.  Quamvis  autem  opinio,  Mariam, 
post  Christum  ex  se  nalUm,  plures  lil  eros  suscepisse,  nihil 
habeat  periculi , ex  his  tamen  verbis  firmari  haud  potest. 
Nam  sicut  hebr.  *qp  interdum  etiam  futurum  tempu* 
includit  Gen.  XXV111,  15.  2 Sam.  VI,  23.  1 Tim.  IV,  13. 
Et  primogenitus  est,  ante  quem  alius  non  est  natus,  sivd 
deinde  alii  secuti  fuerint  sive  non.  Pollux  Onomast 
Bpstyog  — tc pcar  o r o no  v , jrpMToyovoy.  etc. 

•*  - ' - * # » 

• CAP.  II.  ■ 

1*  TT S da  — iiQ  'Ispofo kvuet')  Verba  ri?  yev- 

* 

Y7]$4vtoq  verti  possunt:  Icsu  pauli o ante  nato , seu  non 
multo  post  lesu  nativitatem.  Tempus  non  accurate  defini- 
tur. Contigit  tamen  id,  quod  de  Magis  narratur,  super- 
•tite  adhuc  Herode,  qui  Magnus  dicebatur  5 nam  statim  se- 
quitur: iv  rj^ipua;  'H pvix  rs  fixGikiwc,.  Ceterum  vox 
rjpiipx , et  in  plur.  ^fiapxi  in  N.  T.  saepissime  usurpatur, 
ubi  iuxta  vulgarem  Graecismum  poneretur  %poi/oc9  aut 
Hoctpoc.  Sapit  igitur  haec  phrass  Hebraismum.  Bifd'\6kju,9 

. i 

oppidum  ignobile,  quod  sex  milllaria  aberat  Hierosolymii, 

. au6trum  versus.  Cf.  infra  v.  6«  T r>e  Hierony- 

mus rationibus  ductus  valde  infirmis*  legendum  esse  cen- 
•uit  Iudae , repugnantibus  codicibus  non  solum  graecit 
omnibus,  sed  etiam  latinls  vetustissimis.  Nec  est,  cur  Grae- 
corum lectionem  in  dubium  vocemus.  Bethleem  enim  in 

eo  tractu  omnino  sita  fuit,  qui  Iudaeae  nomine  a Samaria, 

' . - • - ../  > 
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Galilaea  et  aliis  Palaestinae*  regionibus  distinguebatur. 
Haud  raro  tamen  latius  de  omni  Palaestina  usurpatur,  Pg* 
bLXXVJ,  2.  *Ch  ron.  IX,  11.  Caelerum  hoc  additur,  quia 
/eiusdem  nominis  locus  situs  erat  in  Galilaea  inferiori,  non 
'.procul  a mari  Galilaeo.  los.  XIX,  15.  De  nomine  urbis 
.Hierosolyma  vid.  infra  v.  3.  Mxyo;  ThoM.Hyde  in  histo - 
Iria  religionis  veterum  Persarum  derivat  a Persico  voca- 
. , bulo  Mogh,  quod  significat  sacerdotem , antistitem  reli* 
\gionis,  Ex  hoc  Chaldaei  fecerunt  Graeci  M xyog,  lam 
ilerem.XXXlX,  3. 15«  commemoratur Praefectus 
Magorum  Veteres  de  Magis  tradunt,  eos  frequenter  per- v 
egrinationes  instituisse,  et  contemplationi  astrorum*  vel 
pot/us  astrologiae  operam  dedisse.  Apuleius  in  Apologiai 
Persarum  lingu^i  Magus  est,  qui  nostra  sacerdos.  Hesy~ 
thius : giyov  roV  dtoTsfiyj  ygq  dsiXoyov  xcpj  lapide  01  tlip* 
arcq  Xiyxtn.  Su  id  as  in  Lexico:  fixyoi~jrotpx  Y\ip78z  ct  <p«- 
A oeotpoi  j($c ■{'{pAodsci.  Cic.  de  divinit.  I,  23.  „ In  Persis 

augurantur-  et  demant  Magi , qui  congregantur  in  fano 
commentandi  caussa  et  inter  se  colloquendi  — nec  quis-  ■■ 

. » quam  rex  Persarum  potest  esse,  qui  non  ante  magorum  > 
disciplinam  scientiamque  perceperit. “ Seneca  epist.  58fc 
Magi)  qui  forte  Athenis  erant.  Vok  ocvxtoXcuv'  elUpll* 
ce  usurpatur,  pro  ccvxtqXxi  vel  oivoeroXy  rjXfa , ut  los*  I,  4^ 
15.  In  plurali  numero  non  esse  emphasin  patet  6x  eo, 
quod  Matthaeus  v.  2*  substituit:  iv  rij  ccvxrvXy.  Non  tan- 
tum ortum  solis,  sed  etiam  plagam , regionem  orienta-* 

, Xem  significat.  Imprimis  Vero  Regnum  Parthicum  Pieg- 
hum  Orientis  vocari  solet,  ut  patet  ex  locis  Wetstenio  lau- 
datis. Sed  Iudaea  Arabiam  etiam  in  primis  felicem  ha- 
bet sitam  orientem  solem  versus.  Accedit*  quod  Hebraei 
omnes  populos,  qui  inter  Aegyptum  atque  Euphratem  ha- 
® , orientales,  atque  ipsam  regionem  appella- 
•<-  C ^ ruat 
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funt  Gen.  XVI,  12.  XXV,  6.  coli.  v.  19.  lob.  I,  g.  Io** 
rem,  XLIX,  28.  Non  igitur  contbmnenda  est  eorum  sen* 
tentia,  qui  Magos  ex  Arabia  advenisse  existimant,  quod 

etiam  Justinus  M.  statuit  in  disputatione  cum  Tryphone* 

, < • 

In  Arabia  etiam  et  aliis  in  regionibus  fuisse  Magos  C. 
.Adami  in  ol  s.  Th.  Phiiol.  ostendere  conatus  est.  ite  Ta* 
po aokvfjL*')  Non  putabant,  regem  illustrem  in  vico  ignobili 
.nasciturum,  sed  illum  quaerendum  esse  in  urbe  regia,  in 

• ipso  palatio,  atque  in  familia,  quae  tum  regnabat.  Nam 
.tota  eorum  ars  erat  coniecturalis.  De  tempore  quo  Magi 
advenerint,  vid.  infra  ad  v*  16.  notanda* 

i*  • ' » - 

2«  Aiyovree — 'rrpoiKvvrjiott  aura?)  Quaerentes , ubi* 

nam  regem  Judaeorum , recens  natum , reperire  pos* 
sent?  cuius  quia  sidus  in  Oriente  vidissent  * ideo  s6 

m » 1 

ipsum  adorandum  profectus , iam  adesse.  Sic  sensum 
bene  expressit  Henr.  GodofR.  Ueichardus  in  vers.  N. 
T.  edit.  Lips.  1799«  Solent  fere  Hebraei  historias,  quae 
narrantur, inductis  ipsis  personis  explicare:  Latini  contra 
plerumque  obliquis  narrationibus , quas  vocant,  utuntui'* 

quo  modo  etiam  Castellio  totam  hanc  periodum  convei*- 

* , » • , t 

tit.  Ceterum  inesse  in  modo  narrandi,  quem  scriptores 

N.  T.  usurparunt,  necessarias  ad  narrandi  consilium  natu- 
ramque virtutes,  easque  omnes  simplicitate  scribendi,  sine 
ornatu,  teneri  posse,  eleganter  docet  b.  Morus , in  De* 
fensione  narrationum  2Y.  Tt  quoad  modum  narran- 
di. Bxvtkevc  twv  T s8<x,7m')  'la&xToe  bebraicum  vocabu- 
lum est  a Iuda  descendens , apWI*"P»  Iuda,  lilio 

• • ’ t • 

quarto  Iacobi  ex  Lea.  Nomen  ,»"p)pp  primum  occurrit 

1 . • • 

, * 

2 Reg.  XVJ,  6.  et  quidem  de  solis  subditis  regni  Iuda. 
Primitus  omnes  posteri  Abrahami  dicti  sunt  Israelitae,  ab 
Israel#,  seu  lacobo , patriarcha,  usque  ad  tempora  Reha- 

• • bea-f 
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jbeami,  quibus  decem  tribus  ab  eo  defecerunt,  et  Iero* 
bearuo  adhaeserunt.'  Tum  enim  decem  tribu9  appellatae 
surit  donius  Israel,  sed  duae  tribu9 , Iuda  et  Beniamiri, 
domus  Iuda.  Post  exii  um  Babylonicum  omnes  in  Pa- 
laestinam reduces  facti  appellati  sunt  Iudae’,  sive  fui&scrtt 

' # f 

de"tribu  Inda*  sive  etaai  de  alia  quada  m tribu.  Tandem 

x • 

Sid  dicti  sunt' omnes  e gente  Israel  tica  orti  et  rei’ g ‘orti 

i . . . ' 

Mosaicae  addicti  * etiam  extra  patriam  v VenteS.  Ex  eo, 
quod  Magi  interrogant,  ubi  sit  o re.-x&h;'PxGi\ev<;  roL  ' Ia- 
dxio*9  ;•  Michaelis  concludit,  eos  fuisse  Iudaeos.  Sed  recte 
monet  Sehulzius , cos,  si  fiusscnt  liidaei , potius  dicturos 
fmsse:  ubi  est  noster  Bex?  Plerique  interpretes  conseri* 
tiunt,  eos  fuisse  Ethnicos , Philosophos  et  Astrologos. 
'Aura  ro'v  a*4p'<y  stellam  quae  hunc  regem  porten##* 

^ - > . /rV 

bat.  Plurinios  haec 'Matthaei  nar-ralio  de^stella  Magis 
yisa  olfend  t,  quod  putarent,  stellam  istam  fuisse  quasi  dtf- 
cdm  itineris  Magis,  eosque  antecedendo  dedux*sse  Hiero- 
solyma primuiti,  deinde  Bethlehemum  ; den.que  autem  evafc 
mrsse.  Ouod  secus  essC,  ex  commatis  9.  explicatione  pa*- 
tebit.  ■ Interimi  ut  haiic  difficultatem,  non  Matthaei,  sed 
, interpretum  culpa  enatam  tollerent  interpretes,  finxerunt, 
stellam  illam  fuisse  niiraculosam , yel  coelestem  illam  lu^ 
cem,  quae  ipsa  nocte  nativitatis  Christi  pastores  Bethlehe- 
miticos  circumfulserat,  vel  aliud  quoddam  Meteorofi,  8tel- 
imilitudinem  referens  Sed  Cometam  fuisse  , rectC 
Origenes , c.  Celsum  L.  I,  p.  45.  edit.  Spenc.  de 
scribens:  reo  ydust  roixtoo  yeyovdvxt,  cVc'e/  xx- 
roi  itoapov  yivofievoi  xojuijroci  x r.  A.  Quod  vel  ex  eo  fit.ve- 
rosimile,  quod  Veteres,  eodem  monente  Origene  1.  c.  in 
ea  fuerunt  opinione,  significari  huiusmodi  stellis  insigne^ 
in  terris  mutationes-,  e.  c.  translationes  regnorum , bella* 
•r  interdum  etiam  rei  bona»,  Aeliu»  Lampridius  d» 
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Alexandro  Sererq:  Periar  pridie  natalis  tius  tota  di* 

4 ipud  Arcem  Caesaream  stella  primae  magnitudinis 
visa . Ius  tinus  Lib.  XXXVII.  de  Mithridate:  Qua 
genitus  est  anno , et  eo  quo  regnare  coepit , stella  qo* 
metes  per  utrumqiis  tempus  septuaginta  diebus"  ita 
luxit,  ut  coelum  omne  conflagrare  videretur.  Quo- 
modo. Magi  ex  visa  stella  cognoverint,  in  Iuda,ea  praecia 
«e , nec  in  alia  terra  magnum  Regem  esse  natum , id  om-  > 
jaino  obscurum  est.  Facile  tamen,  sive  Arabia  sive  Persia 
fuerit  eorunj  patria,  potuerunt  ex  Iudaeis.  discere , expe- 
Stari  ab  iis  Messiam,  magnum  Regem.  Nam  et  in  Arabia 
et  in  Persia  multos,  fuisse  Iudaeos,  . ex  historia  consta*. 

Jn  opinione  hac , natum  esse  regem  ludaeorum , confir*-  : 
mare  poterat  eos  vetus  et  constans  opinio , quae  (teste 
Suetonio  in  Vespas,)  percrebuerat  Oriente  toto , esse 
in  fatis+Mt  eo  tempore  Judaea  profecti  rerum  potireri* 
Tacitus  Hist.  V,  13.  Pluribus  persuasio  inerat * 
antiquis  sacerdotum  litteris  contineri , eo  ipso  tempa, 
r.efore  ut  valesceret  Oriens , profectique  Judaea  re* 
fum  potirentur.  Equidem  hanc  de  Cometarum  prae* 
significationibus  opinionem  fuisse  superstitiosam  , ultro* 
largior.  Sed  singulari  providentia  ac  bonitate  I)ei  inter- 
dum £erb  bt  errores  ipsi  occasio  sint  ad  veritatem  perve7 
^uis  dubitet?  J^icet  igitur  certissime  futilis,. 
ptque  fallax  fuerit  ars  Magorum,  casu  tamen  aliquan do 
jn  verum  indicere  potuit.  Egregie  Wetstenius:  admira- 
bilis (inquit)  hinc  elucet  sapientia  Dei \ qui  hominum  er-> 
roribus  et  sceleribus  usus  lospphum  per  scelus  fratrum  in 

*>  • VT' 

A9gyPtum  de4b^^8?flfl  Babel.i«  per  haruspicia  et  sor- 
|es.  Iudaeis  XXI,  et  Magas  hi*  C 

m dirpxit.  Lege,  quae  «t 

||^P|:^bspryayit 'l  C,  Velthusen  in  libro* 
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Sophienruhe  oder  die  Londpfarre  ctc.  Hamb,  et  Kil, 
1TS3-  8.  Adde:  Io.  Otto  Thiefs Ueber  die  Magier 
vnd  ihren  Si  er  n Hamb.  1790.  8.  et  Pauli  Commentar* 
p.  111.  seq.  Verbum  7rpo<7Hvvsiv  significat  in  genua  pi'0 r 
cidere  honoris  exhibendi  caussa,  submisso  poplite  ali; 
quem  venerari,  et  usurpatur  tum  de  civili,  Jum  de  rclir 
gioso  cultu.  7 Ritus  erat  inprimis  Persigua  et  Orientalis, 
-Herodot.  1,  134.  Com.  Nepos  Conon,  hecesse  est 
enim , • si  in  conspectum  veneris,  venerari  te  Regem, 
quod  rpot*vve'v  illi  vocant.  Par  igitur  est,  ubi  de  Piege 
agitur,  existimare,  Magos  eo  honore  Iesunv  proseouto» 
fuisse,  quo  Regem  suum  solebant." Ceterum  verbum  rpo9r\ 
xvi /s.V  apud  bonos  auctores  cum  accusativo  personae  con- 
struitur. v Ouod' autem  librorum  N-.  T.  scriptores  dativo 
personae  usi  sunt,  id  vel  fecerunt  exemplo  verbi  mniT^n 
(Gen.  XLlil,  23)  vel  constructionis  huius  caussa  atque 
origo  e Macedonica  Alexandrinaque  dialecto  ducenda  est, 
quum  Polybius  quoque , et  alii  posteriorum  temporum 
sqriptores  eadem  verbi  constructione  usi  repcriantur.  Cf. 
Fischcri  Proluss.  p.  G86. 

3'.  ' Ak&voig  St  — per  ccvrS)  Matthaeus,  quod  scrip- 

, , * * '♦  ^ # •*  j ' 

toribus  S.  alias  solemne  est,  unico  verbo  tanquam  m tran- 
situ indolem  ct  characterem  morum  Herodis  accuratissime 
-exprimit.  Herodes,  septuagenarius  quidem  et  aegrotus, 
sed  crescente  inprimis  aetate,  suspicioni  )ua,  indulgens, 
cogitabat  de  Messia,  qui  imperi&m  m Iudaeam  sibi  desti- 
natum, more  aliorum  principum  vi  occupaturus  hostesque 
debellaturus  esset.  TrccJuWspQvoXvpoc)  'I epoTokupot,  est  plue, 
neut.  Dee  st  igitur  vox  57  7 rohn;,  Sine  aspirato  scribi  de- 
beret; derivatur  enim  non  ab  ispov  '£x\qp£vtoq  , sed  a 
k possessura  est  pacem,  aut  qSiP  visuri 

mnt  pacem;  quod  nomen  urbs  accepit  ab  cd  temppre,  quo 

- * ‘ •• ; v'  Da- 
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0Arid  arce  Zumis  potitus  est.  1 Chron.  Xly  4.  seq.  Per 
inetonym.  incolae  urbis.  Hierosolymitanos  perturbabat 
memoria  motuum  inter  initia  regni  Herodis  excitatorum : 

. ttim  enim  Parthi  , duce  Pacoro,  regis  filio  , Hierosolymis 
et  tota  ludaea  occupatis,  Antigonum  regem  constituerui^. 

Ibde  bfellum,  cui  aegre  finis  impositus. 

• :0  " ' \ *.  .*  *v  • 

4.„Kc^  avvxyxydy  itkvtxq  r*g  top^tepsTg)  Atqui  unus 
tantum  solebat  esse  Sacerdos  summus.  Itaque  intelligendi 
sunt  assessores  Synedrii.  Accedit,  quod  etiaiq  vicarius  Pon- 
faficis,  et  Pontifices  exauctorati,  et  Pontifici  sanguine  pro- 
xime coniuncti,  nec  non  praefecti  et  capita  24.  classium  et 
prdinum,  in  quos  descripti  leguntur  sacerdotes  Iudaeorunq 

pt  ante  et  post  exilium  babylonicum , dicti  p^v^n^n  '"fit/ 

• ••  T 

2 Chron,  XXXVI,  14.  Pontifices  maximi  seu  summi  sar 

• , , „ . * i 

perdotes  nuncupantur.  Tpx^fixTevg  proprie  est  scriba  i.  e, 
talis,  cuius  ojjicium  hoc  est,  ut  scribat , vel  describat . 
Verum  haec  vox  graeca  ad  exemplum  hebraeae  vocis 

« i 

eliam  etiam  significationem  accepit,  ut  ypxjxjxxTsvg  sit le» 
gis  peritus , vel  universim  liter  a tus,  Hierarum  peritus . 
Sic  Esras  HDiD  vocatur  i.  e.  divinae  lenis  consultus  et 

• " i ” ’ * u * 

4 f . I 

tfoctor.  Yid.  Esr.  VII,  6, 11,  12.  Apud  Iudaeo$  CD*HDiD 

• t 

educationi  scholasticae,  tractando  calamo,  atque  scriptioni 
praecipue  sese  addixerunt:  quales  erant,  Notarii  publiciin 
Synedriis,  Piegislrarii  in  Synagogis,  Amanuenses  transscri- . 
bendis  Phylacteriis,  legi,  sententiolis  postibus  affigendis, 
Contractuum  libellis,  aut  divprtii  eto.  operam  navante9. 
Sine  dubio  quaevis  secta  habuit  suos  ypx/xjxxre^  etvojxixss.  . 
*0/  ypx/xuxTeig  re  ,asps;  twv  Qxpiaxiuv  commemorantur 
Aot.  XXIII,  9,  Ergo  etiam  Sadducaei  habuerunt  suos  ypxu- 
fucrsic.  Sed  praeter  hos  fuerunt  Karaei , textuales , nec 

Sad~ 
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fcadducaeorum  nec  Pliarisaeorum  aectae  addicti,  sensum 
literalem  Scripturae  praeferentes  mystico.  Vid.  notanda  ad 
c.  XXII,  34,  Multi  eorum  Pontificibus  adsidebant  cum 
Senioribus.  Mattii.  XXVI,  57.  drvv$xveTO  — y&vvx rea) 
Sciscitabatur  ab  iis , ubi  Messi&s  nasceretur.  De  sig-? 
yiificatione  vocis  6 Xptro$  vid.  supra  ad  c.  I,  i.  Tevvxrou 
non  est  praesens,  sed  futurum  medium  contractum, 

Jbetque  futuri  passivi  vim.  . ,n 

/ , , 

r*  » 

3*  oi  enrov  — 'Ixixlxo)  Magno  consensu  Iudaei  tra-» 
dunt  Messiam  Bethlehemi  nascilurum.  Io.  VII,  42»  quocj 
probant  ex  hoc  Michae  loco,  V,  1.  Pirhe  R.Plieser  c.  5. 
,,Unde  vero  probabis,  nomen  Messiae  fuisse  ante  mundum 
conditum?  ex  Psalmo  LXXII,17.  Et  alia  scriptura  dicit  i 

' • t * ? 

et  tu  Bethlehem  Juda  an  parva  cs  inter  Principes  ludae? 
et  egressiones  eius  sunt  ab  initio  h.  e quum  mundus  non- 
dum esset  conditus  ct  Nihil  igitur  refert,  an  Michas  1.  ci» 
intellexerit  Messiam  sive  minus.  Sufficit  Iudaeos  locum 

gic  interpretatos  esse, 

✓ < • • » 

6.  Ka/  (Tti  t-  'IvpxrK)  Recessit  hic  Matthaeus  a ver- 
bi3  LXX.  interpretum,  quae  Hebraica  satis  exprimunt,  et 
quae  alias  sequi  solet,  libertate  sua  usus,  et  dummodo  meo. 
tem  verborum  retineret,  de  minutiis  parum  sollicitus.  Tif 
h.  1.  est  urbs ; LXX  interpretes  enim  Hebr.  -pp  saepe  per 
yijv  reddiderunt,  ut  Ierem.  XXXIV,  22,  Idem  fit  Matth. 
XIV,  34,  ubi  yiyj  yei/vyaxpsr  de  urbe  Gennesareth  dici,  ex 
eo  patet,  quod  eadem  statim  v.  35.  roirog  appellatur,  Iu 
textu  hebraeo  extat  Bethlehem  Pro  quo  yrj  'Isd* 

hic  ea  de  caussa  positum  esse  videtur,  ut  distingueretur  a 
Bethlehem  Galilaeae : nam  etiam  in  Galilavea,  et  quidem  iii 
tribu  Zebulon  huius  nominis  urbs  fuit.  los.  XIX,  15.  Pro-, 
yerbis;  bdxj^wQ  iAxxfci}  et  iv  roT$  rjy8/j.07tv  'lzAct , tex^ 

“ \ lui 
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tus  hebraews  habet:  nT-lT  'OSiO  DVnS  *VJJ5»  AlexanO 
drini : oXfyozoQ  I/  T8  Htvoii  i j/  xiXtcttriu  *(#&*•  In  locum 
iiotfxac substitutum  fuit  ^a^?  in  codice  cantabrigiensi,  utistiu* 
rocabuli  ambiguitate  dissensus  inter  Prophetam  etEvange- 
listam  dissimularetur.  Nam  py  i\xxfe>!  intelligi  potcrafc 
wl  negative  : minima  non  es,  vel  interrogative : nonne 
' »wk  rtun quid  minima  es?  Codices  versionum  latinarum 
entehieronymianarum  studiose  servarunt  ambiguitatem, 
reddendo  non,  quod  interrogative  etiam  accipi  potest,  ut 
JYTat.th,  XII,  5-  /TeJctum  Matthaei  cum  hebraico  textu  Mi- 
- ' chac  cliligentissiine  comparavit  \o.  Adrian.  Polten  ( der 
Bericht  des  Matthaeus  von  Iesu  dem  Messia)  ad  h.  1.  et 
explicare  tentavit.,Cf.  Paulus,  Commentar,  p.  120*  sqq; 
Falsam  esse  interpretationem,  quae  apud  Matthaeum  extat, . 
concedit  Miphaelis,  sed  eandem  a Iudaeis,  quos  Herodes 
interrogaverat,  profectam  esse  addit.  Alii  varios  conci- 
liandi modos  tentarunt.  Ouicquid  sit,  Bethlehem  diversa 
. respectu  urbs  minima  et  non  minima  vocari  poterat. 
Bethlehem  enim  et  vicus  parvus  atque  ignobilis  erat:  et 
jpativitate  Messiae  futurus  erat  clarissimus.  Accedit,  quod 
*Ypv;  interdum  significat  princeps,  illustre  Zachar.  XlII, 
7.  et  in  Arab.  lingua.  Simili  fere  modo  conciliat  R.  Sa * 
lomo . ”DJgna  quidem  eras,  ut  esses  parva  in  familiis  lu- 
dae  , propter  vitium  Ruthae  Moabitidis,  quod  tibi  adhae*r 
ret;  vqrum  ex  te  prodibit  mihi  Messias  filius  David  etc.n 
Apud  Micham  rmrP  sunt  familiae  Iudae . Nam 

vox  hebraea  significat  % partem  tribus  , i.  e.  . 
familiam , ut  apparet- lud.  VI,  15.  certo  numero  posito 
pro  incerto.  In  textu  Matthaei  legitur  iv  to?$ 

in  principibus  ludae,  quasi  in  Hebraico  textu  esset; 

^am  »unt  jjyejuovfc,  principes 

" \ • * * V-*  ' t 
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familiarum , *Ex  <r2  yxp  — rov  'Itrpxyk)  Rx  te  etum  pro- 
•veniet  princeps , qui  reget  populum  meum , Israel , 
Vy«pm  :!hie  non  est  praefectus  qualiscunque,  sed  is  qui. 
dominatur,  et  penes  quem  rerum  summa  est.  E£dp%ea9xXi 
fcfehr  genus  ducere  ab  aliquo  Gen.  XVII,  6,  Ylou 

. ,t'  > 'i'  i ' " • V 

pxfrfiv  h,  1.  usurpatur  usitata  metaphora,  qua  gubernatio 
et  rectio  indicatur.  Notum  est,  reges  esse  Homero  tto<- 

' r.  %e , vi*  * . ' . __  -i  - f • ' \ *;  ! • • «l  ^ 4 % 1 ■ f ’ 

et  est  Xenophontea  sententia : c \ri  irxpxirkii^ 
Vix  £pyx  «V/  vop^uQ  ocyxd «?  ^ai\eb)i  xyx$n. 


J i i 


7.  K*Ag«V,  h.  h est  accersere , pro  7 rpojxxkstv,  quo 
LXX.  saepe  pro  {>op  utuntur.  Hoc  inde  fit,  quod  hebraei- 

composita  non  habent.  ’H xp{@x'<TE')  diligenter  et  solerter 
inquisivit,  Toy  ‘X,povov')  «innum,  mensem,  diein,  quo  pri- 
qnum  apparuisset.  Haec  enim  AstronQmi  studiose  potare 
■ solebant.  * ; 

: . • > j , - ■ • ;•  1 \ 

S.  Verba  TropevSifvxi,  ikdeiv  et  similia  hebraico  more 
saepe  ita  ponuntur,  ut  vi  omni  care  an  t.  Possunt  igitur  in 
rersione  omitti.  cttjoq-  xxyw  ih&xu  Trpocrxvvrf.vca  xvrqj} 

A • . 1 i’1*  - ' 

His  verbis,  iterum  ingenium  Herodis  accurate  depingitur; 
erat  enim  homo  callidus,  astutus  et  yafer,  qui  aliud  in 
lingu.a  aliud  in  pectore  gerebat,  • K.  . 

9.  'Axijo-avrsc  tS  fixofitecati  Morem  gerentes  Regi , 

Ut  Matth.  XVH,  5.  Hoc  sensu  saepe  usurpant  Hebraei 

{”T  ■ ■ - * *■  * ^ 

verbum  Sed  et  Graecis  ac  Latinis,  cix&eiv  et  audire 

aaepe  est  obsequi.  Hpotjysy  ccvtx;)  Verbum  irpodysiv  sig- 
nificat et  producere  et  praecedere ; H.  1.  in  posteriori 

pumitur  significatione,  et  Trporjyev  <x.vm$  in  plusquamperfo- 
-cto  vertitur:  Praecesserat  eos.  Nimirum  Cometes  appa- 

« v V • s ♦ f 

. ruerat  Magis  in  oriente,  non  autem  monstraverat  viam; 
nam  sua  sponte  in> eam  ferebantur  opinionem,  regem  .il- 
lustrem nonnisi  Hierosolymis*,  in  urbe  regia  esse  quaeret*» 

t dum* 
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dum,  nec  duce  itineris  erat  opus.  Pergentes  autem  Hi», 
tresolymis  Bethlelicmum,  iterum  conspexerunt  stellam  ili 

pattta  visam,  .;  Jf»«-  «XSWy  % — T9  **li{ovy  ponet :4$.- 
VAT  domo  illa in  qua  infans,  erat,  substitisset. ; ‘EX- 
mo,,e  Hebraeorum  pleonastice  positum  est,  et  in  VBf- 
»ione  recte  omittitur.  Sic  infra  c.  XIII , 4.  Ufr  xa_  . 
r^posyg,  pro  (juo  Lucas  c.  VIII , 5.  simpliciter, 

Pro  |y7  Codd  nonnulli  Alexandrini  et  Occidentales  habent 

• • s »•*  **  r*  * *-  rs  ; n*,i  5*  ; ■ • ■*  » r . . ^ 


r 


fifu&Tj , quae  tectio  ijon  est  contemnenda.  Potuit  nempe 
’ ^^ranu8  aliquis,  observans  de  his,  quae  sponte  sub-r 
sistunt,  vero  de  iis,,  quorum  progressus  ab  alio  si- 

stitur, adhiberi,  facile  opinari,  de  stella,  ultro  consistente 
minos  cdmniode  £$x3y  dici,  atque  sic  mutare  in  Ali- 
etiam , e.  c.  Jos.  X,  13 / de  sole  et  luna  dicitur  i-zlj. 

Csupple  ra»  roT«)  * Jjv  to  nxiSiov.  Caetehimf^y  *; 
iterum  in  plusquamperfecto  vertendum  est:  substiterat . 
'Pdpiilariter  hoc  dictum  est,  ut  nos  etiam  dicere  solemus ; 
•#>!,  rei  Puna  super  hac  illave  domo  conspicitur; 

10,  ’Exc6py<rxv  xxP*v  gsyxX^v  &$o$px)  VeheYrieniis- 
fime  laetati  sunt.  Elegantia  Attica  est  in  his:  eX*9V 

‘ Xocpxv f gavisi  gaudium f sicut  iroXsgcv  TroXegf^siv ; 

ctycpxv  dyoptusiv  et  fixXxc  (BuXiusiv.  " Latini ; servire  ser- 
vitutem, et  pugnare  pugnam;  nec  est  in  huiusmodi  phra-r 
^sibus  quaerenda  emphasis.  Adiectivum  autem  /u.syxX)jv  - 
pro  adverbio,  ita  ut  x^PV vocl  g&y&tyv  idem  sit  quo'd 

. XuPVvoct  ^yx,  et  x* pyj-jxi  xxP&v  fieydXijv  <j(()c6pv.  idem  va-: 
Jeat,  quod  xxPVv<xt  gtyiSQv,  8.  /x£yifxr  i,  e.  vehementis si% 
me  laetatum  esse. 

11.  Eufdj/)  Legendum  potius : hfov.  Sic  enim  ha- 
j}entGQ^c^^p^ba  non  omnes;  Versiones  et  Patres muL 

T^vP0'f  ^abet  cod.  basileensis Theophy- 
Er  as  mus  ; qui  quum  rideret  hanc  le- 


etio- 


% i 

\ 

»4-1  «Afc  ■■ 


V 


Digitized  by  Google 


I 


/ 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  II. 


44 


fctionem  latinae  versionis  testimonio  confirmari,  eam  prae- 
ferendam esse  censuit.  Treaovrsc)  t/ittsiv  h.  1.  est  humi 
\ procumbere . r«;  dyj7xvp8Q  a.urxv')  Thesaurus  hic  noil 
significat  ipsum  aurum  et  res  pretiosas  reconditas,  sed 
conditorium,  arcam,  saccum,  in  quo  reconduntur.  Hesy- 
chius  i dijyxvpos  ii c «ra^ctarcvi/  xp i/jlxt-jov  ispoou  ohro- 

$6<jiv  oixoe.  d£px')  Reges  dum  donis  adire  et  toti  orienti,  et 
Persis  sive  Parthis  praecipue  in  more  positum  fuit,  cf. 
Gen.  XXXII*  l4t  sqq.  Gen.  XLII1,  11.  25*  1 Sam.  X,  27* 
et  alia  loca.  Hic  mos  etiamnum  in  Oriente  obtinet.  Vid. 
Harmctr  Beobachtungeii  uber  den  Orient.  Th.  o.  p. 
seqq.  A//3xvoO  Grammatici  contendunt , Xifixvov  arborem 
dicij  hj3:i vurov  vero  thus.  Suidas : Xifixvuorov  ngij  Xiftcc- 
vujftc  o ytxpirOQ  rS  /jftxvx,  hifici'.cg  6's  xvro  ro  StvSpov,  Sed 
AmmomuS:  \tftxvOc;  xoivdo;  :{gof  ro  fiivtipov  x&j  ro  $uuix>- 
jtEvoy.  Ita  singulari  divina  providentia  factum  est,  ut  pau- 
pertati Ibseplii  subvenirent  magi , eumque  ad  fugam  via- 
tico instruerent.  Nam  praeter  aurum  poterant  thus  et 
xnyrrha  medicis  caro  vendi.  Thus  quidem  et  myrrhani 
non  nisi  in  Arabia  nasci  Herodotus  (III.  107.)  auctor  est. 
Slrab.  tamen  L.  XV I.  T£  A ifixvx  fisXnsov  rov  irpot;  ry 
r: Epaitii  esse  affirmat.  Ex  eodem  Strabone  discimus,  mer-» 
dds  istas  iuxta  mare  rubrum  natas  per  sinum  persicum  de- 
portatas atque  ita  per  Babyloniam , Mesopotamiam,  Sy*? 
riam  in  Palaestinam  venisse.  ■ v 

12.  xPV-UXTl(T^^Te^  moniti  a Deo . 2 Maccab  If* 
4.  yBvij&ivroG  et  alibi  passim  apud  LXX.  In- 

terpretes,ut  et  apud  Toscphum  Occurrit  etiam  saepissime* 
verbum  xpijL ixr(<^ev$xi  apud  profanos  scriptores,  sed  Alia 
, notione,  ac  in  S.  litteris,  j txr  cvtcp')  Per  somnium.  Ad, 
artem  Magorum  non  solum  spectabat  Astrologia,  verum 
etiam  Onirocritice.  Attendebant  igitur  et  mutationibm  in 

creit> 


• ». 


$ 


Digitized  by  Google 


4t> 


cl 


SCHOLlA 


1 

] 


coelo  ortie  et  somniis  sive  suis  sive  aliorum.  Saepe  coit* 
icctura  e08  turpiter  fefellit,  ut  in  interpretatione  somnii 
Xerxis  et  defectionis  solis*  cuius  meminit  Ilerodot  Vil, 
19»  JrJic  tamen  somnium  a Deo  immissum  l^ecte  agnove- 
runt. Videntur  enim  in  itinere  plura  de  Herodis  indo* 

le,  astutia,  et  crudelitate  audivisse,  et  satius  esse  existi- 

. / 

masse,  mandata  eius  negligere,  'et  per  aliam  viam  in  pa- 
triam redire*  in  quo  proposito  per  somnium  confirmati 
sunt.  ccvexupij rcuO  Secesserunt,  occulto  itinere,  et  se  re* 
ceperunt  in  patriam.  Ceterum  sapientissimo  Dei  consilio 

m 

ita  evenisse  credimus,  ut  peregrini  advenirent  recens  nati 
regis  adorandi  caussa./  Pertinuit  enim  hoc  ad  excitandos 
admonendosque  Judaeos , ut  praepararent  animos  ad  re-, 
cipiendum  Messiam,  qui  tum  ab  omnibus  exspectaba* 
tur.  Pertinuit  etiam  ad  alendam  et  confirmandam  spem* 
quam  parentes  aliique  pii  homines,  moniti  aDeo,  de  puero 
conceperant.  Sequens  historia  nos  docet,  quantis  pericu- 
lis Iesus  iam  puer  fuerit  expositus,  at  singulari  Dei  provi* 
dentia  ereptus» 

13.  &yys\o;  — \ id.  supra  c.  I*  20*  Jose- 

phus  haud  dubie  ex  Magis  audiverat,  quae  mandata  ab 
Herode  acceperant;  metuebat  igitur  Herodis  insidias,  et 
fiigam  meditans  in  somnis  admonebatur,  ut  cum  infante 

eiusque  matre  in  Aegyptum  fugeret.  Aegyptus  Bethlelie- 

% * 

mo  fuit  provincia  proxima,  ita  ut  illam  intra  paucos  dies 
attingere  possent.  Post  Antonii  et  Cleopatrae  mortem  in 
provinciam  romanam  redacta  fuerat;  plurimi  autem Iudaei 
sedes  ibi  fixerant,  qui  graece  loquentes  versionem  grae* 
cam  librorum  sacrorum  adornaverant,  quin  etiam  temp* 
lum  auctore  Onia  IV.  Heliopoli  exstruxerant. 

14.  0 6k  eyepSeic  — 'Atyurro^  Christum  in  Aegyp* 
to  didicisse  artes  magicas,  pervulgata  est  Judaeorum  ca- 
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tumnia,  tjuae  refutatione  non  indiget.  Celso  eam  repetcrt-  v 

ti  breviter  sed  bene  reBpondit  Urigenes  c.  Geis.  X».  I*  p» 

59:  edit.  Spenc.  Turpissimam  hanc  fabulam  dudum  expio- 
sam  nonnullis  nostrae  aetatis  fabulatoribus  arrisisse  quo- 
dammodo, quis  non  miretur?  Ouam  parum  vero  menda- 
ees  sibi  constent,  patet  ex  recentioribus  Iudaeorum  com- 
mentis de  Schemhamphorasch  in  libro  Toldos  Ieschu 
•upra  memorato  ad  c.  I,  20-  scriptoris  nostri.  Alias  fabu* 
las  commemoravit  Ioan.  Chrislophor.  W agenseilius  irt 
‘ confutatione  illi  libro  annexa. 

16»  r,\vx  rfojpu$>j  x r.  k ) of.  annotata  ad  Cap.  I,  22» 
ig  xiyuirTH  ixzherx  toi > v.ov  ga  ) Sic  Hos.  XI,  1.  in  Hebr. 

Paullo  aliter  LXX.  interpretes.  Moseas  sine  dubio  loqui- 
tur de  exitu  Israel  i tarum  ex  Aegypto,  duce  Mose,  respi-  . 
citque  ad  verba  Exod»  IV,  22.  25.  Matthaeus  haec  verba 
non  citat  tanquam  vaticinium  de  Messia,  *sed  apte  perso- 
nae Messiae  accommodat.  Quasi  dicat:  ac  tum  illud  recte 
dici  potuit,  quod  ab  Hosca  de  lsraele  usurpatur  etc.  Idem 
Dei  amoi%  qui  eum  moverat,  ut  Judaeos  ex  servitute  aegyp- 
tiaca  liberaret,  effecit  etiam,  ut  Christum  in  Aegypto  non 
relinqueret,  sed  ad  suos,  quibus  doctrinam  coelestem 
traditurus  esset,  reduceret. 

16»  iv£Trxi%$ij  viro  fixyuv')  quod  ludibrio  habil- 
ius esset  a Magis.  * In  eam  enim  partem  interpretatur 
frustrationem  expectationis  suae  et  opinionis,  ad  se  illos 
reditores  esse.  xmsefcm  — eivo  disr*;  xcnj 

* 

Interfici  iussit  omnes  pueros  biennes  et  nondum  bien- 
nes in  Bethlehem  eiusque  territorio.  'ATOTs/A.ac  oiveT).&y 
Castellio  recte  vertit : misit  interfectum.  Eodem  modo 
loquendi  usum  esse  Polybium  cum  aliis  Scriptoribus  Grae^- 
cis  ostendit  Raphelius  in  notis  Polybian.  AistUc  es t Ge*. 
nativus  neutrius  generis  (<hsre<;)  non  masculini,  et 
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de  aetate  dicitur,  non  de  tempore;  nam  de  tempori 
Graeci  < htrrjQ  usurpare  solent.  Porro  texo  d/srSc  e con- 
suetudine sermonis  hebraei  pro  olxo  foetwv  dictum  est,  et 
Verba  dxo  Cum  verbis  xoivrotc  re;  xotiSxc  cohaerent* 

adeoqrte  non  de  tempore , non  de  bimatu*  sed  de  ipsis 
infantibus  biennibus  accipienda  sunt.  Formula  loquendi 
est  hebraica,  veluti  quum  Nurn.  I,  20«  dicitur: 

7\y&  0'"1W  J20.  Cf.  etiam  Esr.  lll  * 8*  1 Chrort, 
XXVII,  25*  Non  igitur  audiendi  sunt,  qui  verba  nostrai 
accipiunt  de  tempore , de  ipso  duorum  annorum  spatio* 
quasi  oexo  Sisrxc absolute d;  lum  esset  p rOxxo  6istS $ X9*Vit* 
Vid.  Fischeri  Proluss.  p.  49.  seqq.  Ceterum  ex  hoc  locd 

I W i . i l 

doctissimi  interpretes  post  Origenem,  Eusebium  et  Epipha- 
nium  colligunt,  Christum  fere  biennium  complevisse,  cum 
Magi  advenirent,  variis  inducti  rationibus*  quarum  haec 
non  est  postrema,  quod  putant,  non  occisurum  fuisse  He- 
rodem  omnes  bimulos,  silesuslonge  abfuissetab  ista  aeta- 
te. Sed  potuit  tyrannus  maioris  securitatis  caussa  iubere* 
ut  biennes  etiam  interficerentur,  ne  ex  errore  fortassis 
in  vivis  conservaretur  quem  sibi  invisum  putabat  infans; 
Quaeritur  etiam  quando  advenerint  Magi  exOriente  ? Quan- 
quam  nihil  definiri  potest,  hoc  tamen  certum  esse  videtur* 
Omnia  quae  Lucas  c.  11,22  de  itinere  Hierosolymitano,  de 
purificatione,  et  Sacrificio  (quod  ante  diem  XL  artato  pue- 
ro offerri  non  potuit  Levit.  X[I.)  enarrat,  artte  Magoruni 
adventum  contigisse  Non  enim  est  verisimile, post  caedem 

^ ^ w ^ • ,*  f *?  * * 

infantium,  Herode  adhuc  vivo  atque  superstito , losephum 
Cum  matre  et  filio  Hierosolymam  petiisse,  et  templum*  in 
quo  neque  latere 

poterat,  mtraa8^.'-Fl^  post  Christum  itt 

nisse  existimandi  sint,  Io.  £)avid 
attulit.  In  hac  sententia  alii  etiam 


•*v;  > 


:*  \ 


. 


in- 


u* 


Digitized  by  Google 


, , lNMATTHAEUM.CAP.il.  4* 

interpretes  (ludum  fuerunt.  Videtur  quidem  repugftar# 
Lucas  c.  11,  39*  post  narrationem  de  purificatione  et  sa* 
crificio,  nulla  itineris  Aegyptiaci  mentione  facta  dicens  i 
vir  is  pef/otv  (Iosephus  et  Maria  cum  infante)  it£  ryv 
r s i t <;  r7jv  7T okiv  £vr£  v,  N xgx  pdr.  Sed 
revera  non  repugnat.  Tacet  quidem  fugam  in  Aegyptum* 
sed  non  negat.  Vix  per  aliquot  menses  in  Aegypto  man- 
sisse videntur  Iosephus  et  Maria  cum  puero.  Mors  enim 
Herodis  primo  aut  secundo  Christi  anno  contigit.  Motf- 
tuo  autem  tyranno  Iosephum  cum  puero  in  Galilaeam  con- 
cessisse, Matthaeus  etiam  narrat  v.  19.  22.  Silentio  Iose~ 
■phi  de  hoc  infanticidio  fides  Matthaei  non  labefactatur* 
Tanta  enim  fuit  crudelitas  Herodis,  ne  a cruore  quidem, 
trium  filiorum  abstinentis,  ut  Caedes  50  puerorum,  (plu- 
res  enim  non  fuisse  videntur,)  non  tanti  Ioseph 0 visa  fue- 
rit,  quae  prae  ceteris  regis  crudelissimi  facinoribus  com- 
memoranda esset.  Qui  plura  desiderat  * adeat  Ixuinoelii 
Commentar,  p.  50*  8.  et  Scriptores  ab  eo  laudatos* 

17«  18*  Tore  irrXypwSTj — r£  irpoCp.)  Tum  (iterum* 
alio  modo)  evenit  dictum  Prophetae  Ierefniae , dicen* 
tis : Magni  ad  Ramam  ejuialils , tamentd , ac  fletus  , 

audiuntur * Rama  erat  urbs  tribus  Bertiaminiticae*  ilort 

. 

longe  remota  ab  Hierosolymis,  et  per  hanc  ipsam  urbent 
ludaei  in  Babyloniam  abducti  sunt.  Ier*  XL,  1*  XXXf,  15* 
dpyvot;  >tpt/  xXxvdfioq  }&)  e dopjuQc  eleganter  iunguntur  ad 
magnitudinem  luctiis  indicandam.  Autonomasia, 

i.  e.  singulae  filiae  Rahel,  ct  aliae  matres.  Filiae  Rahe- 
lis  sunt  Beniaminitae ; nam  RaheI  fuit  mater  Beniatairi) 
non  procul  a Pmma  sepulta,  Gen.  XXXV*  I7.  i9.  1 Sam* 

X*  2«  5.  xcfj  in  ySeXs  nrxpxx\y\^7\vxi.  ]\oluit  consolatio  - 
nem  admittere.  Ante  verba  cr/  ex  i uri  nonnulli  inteliigi 
volunt  participium  A.rfy«cra,  hac  ratione  ducti,  quod  hid 
Tomus  It  D n ott 

/ * ‘A  t 


\ * * 


Digilized  by  Google 


80  i ■"  : . SCHOLIA  . \ 

* - ’ > ' 

\ 

non  dicatur  irxpotrtcclsic9xi  M,  quae  phrasis  alia*  in  argii- 
mento  consolationis  adhiberi  soleat,  sed  TnxpxKxXeTaQxj  cn. 
Ego  vero  non  perspicio  idoneam  caussam,  cur  i rxpxxx’ 
Xatfcu  iungendum  sit  cum  on.  Omnia  recte  se  habent, 
si  ori,  hebr.  vertitur:  nam,  enim.  Phrasis  ii<rl 
significat:  mortui  sunt  Sic  Gen.  XLII,  Hebr. 
non  est.  Graeci  etiam  de  mbrtuis  vulgo  dicunt,  on  in 


Non  de  infanticidio,  sed  captivitate  decem  tribuum  Pro- 
pheta proprie  loquitur.  Urbana  manet  interim  ac  suavis 
applicatio.  Ac  si  dicat  Matthaeus : 'J  um  vere  illud  dici 
potuit : Vox  lamentabilis  audita  est  i matres  libros  amis- 
sos deplorarunt,  neque  consolationem  admiserunt ; quia 
amplius  non  erant.  Tum  Belhlehemum  vere  facta  est  Ra- 

ma.  Nec  personae  de  quibus  loquitur,  sunt  eaedem;  ned 
locus,  nec  denique  calamitas.  Qui  ex  Graecis  Romanis- 
que  auctoribus  , quid  sit  locos  adhibere  similes,  didice- 
runt, fieri  non  potest,  quin  urbanitatem  summam  hic  aci 

* 1 

elegantiam  agnoscant* 

10*  Herodis  tristia  fata  narrat  Iosephus  Antiqq.XVI* 

ll.  XVII,  9.  qui  etiam  de  eius  crudelitate  ac  tyrannide 
multa  commemorat.  Contigit  autem  mors  Herodis  primo 
imt  secundo  Christi  anno.  Vide  Wetstenium  ad  h.  1.  et 
Chronologos. 

20.  T eSvijKxn  yxp  oi  ^rSvrsQ  rrjv  ypvxyv  **  'freni'*') 
JV am  mortui  sunt. , qui  insidiabantur  vitae  pueri } Vel 
potius:  mortuus  est  ille , qui  etc.  Nam  ex  universo  nar- 
rationis tenore  intelligitur , his  Matthaei  verbis  signifi- 
cari solum  Herodem.  Hebraeis  haud  inusitatum  fuisse, 
ut  de  regibus  et  principibus  civitatum,  aliisque  homini- 
bus claris  uterentur  nominibus  appellativis,  omninoque 
d«  illas  fere,  tanquam  de  pluribus  loquerentur , probant 


> < 
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fexempla  l Reg.  I,  33;  43.  ubi  satis  apertum  est,  untini 
Davidem  nominari  jvyiN  non  Eodem  cap.  v»  25. 

hominantur  quum  unus  intelligendus  sit  loa- 

bus  r.  19.  lluc  etiam  referri  possunt  loca  Luc.  XlX*  33» 
Act.  XVI*  l«)i  1Q.  Alii  Opinantur*  per  insidiatores  h.  1« 
indicari  non  solum  Herodem,  sed  alios  etiam,  huius  con- 
silii participes,  nomihatim  Antipatrum*  filium  ragis  natu 
maximum,  qui,  iussu  patris  paullo  ante  eius  obitum  fuerit 
interemtus:  adversus,  quos  disputat  Io  Frid ; Fischer > 
(cui  hanc  observationem  debemus)  in  Prolilss.  de  vitiis 

- v . * . « ' *'■ 

l. exicorl  JY;  T.  p.  173.  sqq.  Videtur  tamen  Matthaeus  po* 

tius  respexisse  ad  Exod.  IV,  19.  Phrasis  faraTv  rrjv  Jit 
/ * - , 
formata  est  ad  hebraeam  quaerere  animam > 

. ' ".w-  VI  * **  V' 

1 ' * < * * - * r'-  ‘ "•  . ^ ^ * ^ , * . V • % <0  ^ 

feeii  vitam;  nsm  vox  in  his  talibus  nori  dnirnhm^ 

partem  hominis  nobiliorem,  sed  vitam  significat.  Qutim 
autem  Hebraei  quaerere , ^*p3  vitdm  dicunt  * non  hoC 

• • v i *.  .-i  . ..  v 

volunt  quod  aliquis  vitam  alicuius  quaerat,  ut  eam  possi- 
deat, aut  conservet,  sed  ut  eandem  tollat  ab  perdat*  Ex* 
empla  huius  pbraseos  eunt  Exod.  IV*  |9.  1 Sahi.  XXIII* 
15.  bt  aliis  locis. 

22.  cixHiFXC  &s  — oZirskSeTv)  Quum  aiitem  taitdivis - 
set , Archelaum  regnare  in  IiJdaea  pro  Herode i pa- 
tre  suo , timuit  illuc  redire.  Verbo  fiourtket >eiv  h.  1,  nott 
regiae  potestatis  notio*  sed  omnino  imperii  potestas,  ut 
.verbo  subiici  debet.  Nam  imperator  Augustus  . 

Archelao  attribuit  kidaeam,  Idumaeam,  Samariam  ita,  ut 

/ 1 

sSvocpy^rjc  appellaretur,  non  ffxnXsijQ.  loseph.  Archaeol. 
XVII,  15.,  Idem  tamen  Archelaus,  quem  Iosephus  l$uccp*  „ 
; %pjv  vocat,  ab  eodem  1.  c.  fixrtXevc  nominatur.  Phrasim 
, PxtrtXevsiv  st;  r/va  est  hebraizans;  ham  Hebraei  "fyo 
construere  solent  cum  1 Reg.  II*  11.  Mich.  IV*  T* 

m.  D 2 • t Gra#* 
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Graeci  autem  rerbo  huic  casum  secundum  et  rei  shnpKc^ 
ter  addere  solent.  Ouod  ad  rem  attinet,  Bethlehem  erat 
in  Iudaea.  Quanquam  igitur  consilium  Iosephi  fuerat  se- 
des figere  Bethlehemi,  filiumque  educare  in  eodem  oppi- 
do, in  quo  David  educatus  fuerat,  mutavit  tamen  consi- 
lium, quum  audivisset  Bethlehemum  in  Archelai  ditione  ac 
potestate  esse.  Nec  immerito.  Archelaus  enim  patrem  mo- 
ribus referebat,  valde  suspicax  atque  crudelis : quem  ani- 
mum, antequam  losephus  rediisset,  multis  indiciis  prodi- 
derat. Ioseph.  de  B.  Iud.  I,  21.  tcc  fxsprj  rij>;  r*A t\xix;y 
> iiQ  roc  tx^ pm,  i.  e.  iic  tcc  opix,  Jincs , regio  certis  finibua 
inclusa,  hebr.  712?,  Exod.  X,  14.  19*  Galilaea  et  Peraea 
cesserant  Herodi  Antipae,  qui  ingenio  mitis  atque  benig- 
nus,  urbibus  Iuliadi  et  Tiberiadi  exstruendis  intentus,  pol- 
licitatione atque  indultu  immunitatum  et  leni  imperio 
multos  ex  aliis  provinciis  incolas  allicere  studebat.  Sftr- 

{J£, ; * \ ■ 

▼iebat  voluptatibus;  at  tales  non  solent  esse  truculenti. 

25.  3 <&)  Et  quum  ( eo)  venisset.  Haec  ge- 

i fcH  > ^ 

liera  dicendi  sumta  sunt  ab  Hebraeis,  quibus  sunt  isti 
; pleonasmi  frequentes,  veluti  quum,  dicunt:  et  surgens 
abiit ; et  respondit  dicens , et  similia  multa,  quae  infinitis 
locis  occurrunt,  xotrwm/jrey  iu;  tcA/v  Asy ogivTjv  N xfxptr.') 

; Sic  cap.  IV,  13.  Apud  Graecos  differunt  xxto  y.etv  et  'r xp- 
sicut  apud  Latinos  habitare  et  commorari 
nrohv-i  vel  habitatum  concessit , vel  itfi  toA/v  positum 
pro  iv  ttoXei  Nam  frequenter  pro  ponitur,  ut  Mare* 
II,  1.  sicut  apud  Hebr.  pro  2 ponitur,  otooq  irAjy- 
pu&ij  — xA ySyterca')  Phrasis  oircoc  xfoipoodri  hic  eodem 


•V  \ 


n»;  \ 


sensu  sumitur,  quo  supra  v.  1 X.  15*  et  c.  I,  22.  Iu  locum 


t/rpo(p7]T&v  substituerunt  rS  xpo(P^ry  versionum  antiquaram 
auctores,  paullo  liberius  verba  textus  reddentes,  quia  inu- 
sitatus in  allegandi  formula  numerus  pluralis  ipsis  videba- 

*ur. 
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hir,  ubi  definita  verba  antiqui  carminis  cuiusdam  laudan- 
tur Vid.  Griesbachii  Commentar,  erit.  Quum  dictum, 
quod  tanquam  apud  Prophetas  extans  hic  citatur,  nusquam 
in  libris  V.  T.  conceptis  verbis  legatur,  in  varias  itum  est 
sententias,  quas  Wolfius  in  curis  ad  h.  1.  recensuit.  Er- 
rant sine  dubio,  qui  olim  quidem  extitisse,  sed  periisse 
deinde  volunt.  Verisimillima  mihi  est  eorum  sententia, 
qui  Matthaeum  ad  ea  Prophetarum  loca  (non  enim  unum 
ali  |uem  e Prophetis,  sed  plures  oitat,)  respexisse  existi- 
mant, ubi  vilis  et  abiecta  Messiae  conditio  praedicitur,  ver 
luti  Ps.  XXII.  Ies.  LI1.  LI1I.  Voluit  enim  Matthaeus  ra- 
tionem afferre,  cur  JSazarethi , non  autem  Bethlehemi 
habitaverit  servator:  atque  hanc  ait  esse  illam,  ut  appare- 
ret, Prophetas  vera  dixisse,  quando  de  eo  ita  locuti  sunt, 
Ut  de  Nazareth  lectores  cogitare  possent.  Omnino  autem 
lesut  per  contemtum  vocatus  est  olim  a Iudaeis  N ccfapoiToh 
e.  Nazarethanus,  et  hodie  adhuc  a Iudaeis  vocatur  /e- 
schiz  Hanuzri,  Itaque  ipso  loco,  locique  nomine,  Naza- 
reth, ad  apicem  illud  impletum,  quod  «Prophetis  praedi- 
citur, Messiam  fore  contemtum.  Fuit  enim  Nazareth  vi- 
cus ignobilis,  ita  ut  proverbio  diceretur:  a Nazaretha  po- 
test aliquid  bonum  esse?  Io  I,  4?.  Nomen  autem  rcou 
N x&pxivv  omnino  inditum  fuisse  Nazarelhanit  ex;  Act. 
XXIV,  5.  colligi  potest.  K\yjS^76r  x< , quanquam  vox 
xdtXaij&cu  in  N.  T.  saepe  ponitur  pro  sivca,  esse,  h.  1.  sig-* 

nificatum  suum  retinere  potest,  quum  Iesus  revera  per 

* * 

pontemtum  Nazarethanus  appellatus  sit. 

cap.  m. 


It* 


E 
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1.  rjfity-uQ  a sat  multis  codici- 

bus vetustis  et  bonis,  et  a pluribus  versionibus  abest;  Gries- 
bachius  nihilominus  retinendum  esse  putat,  'nam  (inquit) 


•ur 
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•ur  adderetur,  caussa  aderat  nulla.  Contra  vero  facile 
potuit  omitti  in  principio  non  anagnosmatis  solum,  sed  xe- 
tyxkxis  etiam,  a quo  narratio  incipit  plane  alia,  cum  an- 
tecedente minime  cohaerens  ” Omnino  verum  hoc  est. 
Sed  potuit  etiam  omitti  ah  iis,  qui  duo  prima  capita  Mat- 
thaei genuina  dsse  negabant,  vel  dubitabant.  Nam  hebrai- 
cum  Evangelium  Matthaei,  quo  Ebionai  utebantur,  his 
incipiebat  verbis  : 'Eyiv&ro  iv  txT;  jj pipem;  'H pw$u  fizv t- 
kiwt;  rjji  * lxioux ; , yXSev  ’\wx.yvij$  fixirrlfov  j3oirTicrpx  pe- 
rxvofxQ  ev  rqj  ‘I Oftiiyy  Trorxpiu , teste  Epiphanio  haeres. 
XIX,  14*  'Ej  rxT;  >}pip<l;  ixetveas , Qnn  Q^O*.  Ea 
solent  scriptores  V.  et  N.  T.  narrationem  ordiri.  Iesaiac 
XXXVIII,  1.  Gen.  XXXVJII , 1.  H,  1.  est  juercc  tJcotjc, 
cum  Icsus  Nazarethae  in  obscuro  viveret.  Pqst  historiam 
nativitatis  et  infantiae  Christi  sequitur  iain  secunda  pars 
Evangelii,  continens  historiam  dictorum  et  factorum  io 
annis  et  Iesu  praeparatoriis  ad  munus  Christi  publicum 
mox  suscipiendum,  c.  III  — IV,  1 — 11.  ‘looxvyjji;  6 fixir- 
Tisrji)  Ita  cognominatus,  ut  distingueretur  a Joanne  yipo- 
stolo.  Accepit  aulem  hoc  nomen  a munere,  quod  ex  man- 
dato Dei  baptizaret  Iudaeos  in  venturum  Messiam , Io.  1, 
26.  Egregio  testimonio  Joannem  ornavit* Josephus,  An-, 
tiqq.  XVIII,  5,  2,  quem  locum  etiam  Origenes  citavit  c. 
Ceis.  L.  I.  KypuTffJi'')  Proclamans . Kypuvaeiv  de  iis 
dicitur,  qui  in  plateis,  in  campis,  in  aere  aperto,  ut  a 
multis  audiantur,  vocem  tollunt,  et  quae  auctoritate  pub- 
lica vel  regia  promulganda  sunt,  quaeve  in  mandatis  ha- 
bent ab  alio,  praedicant,  quemadmodum  Graecorum  Kj/po- 
et  Latinorum  praecones,  sv  rij  iprpcp  tyjq 
ipn\p%  %wpx  , solitudo  , terrae  tractus,  nec  oppidis,  nec 
vicis , nec  incolis  adeo  celebris  et  frequens , sed  pascuis 
abundans.  Respondet  hebraico  "'CIE.  Solitudinis  Judac 

fit 
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ftt  etiam  mentio  Iud.  I..16*  Ps.  LXIII,  1.  Sic  vocantur 

v\  * — • r • 


campi  tribus  Iuda,  ediacentes  lacui  Asphaltitidi  et  Iordani 
fluvio.  Ioseph.  de  Bello  Iud . III,  10  7.  lordanus  iiocrdfA* 
ysi  T?jy  r^y^yj7xp  ZicatTX  roWrv-  xv  otfisr  pe  ita* 

voc  tpijfifxv  iit  twj  xjQxXtTtiv  S£6hti  X/uvijv^  Tempore 
Iosuae  (c.  J,  61.  fi  J.)  habuit  haec  solitudo  sex  urbes  mui- 
• tosque  vicos.  Talmudiqi  etiam  pecudum,  arborum,  fru- 
gum solitudinis  mentionem  faciunt.  Regiones  minus  ha* 

O ' ' •*  * * i • W)-*  W*1! 

bitatae  atque  cultae  opponuntur  populosioribus.  . ^ 

2..  MfiTJcvoe/rs)  psrxvosiv  proprie  sign  ficat  post  far 

* I ' ; c \ 

ctum  sapere,  et.  de  errore  admisso  ita  dolere . ut  sa - 
pias,  quod  Latinis  proprie  significat  redipiscere  Sempe* 
cum  usTocvolx  cohaeret  6 fojtypwtTjxoc sicut  haec  duo  re- 
cte coniunguntur  a Plutarcho  in  Dialogo  ^crspx  r£y  > 
(ppovipt,wrepx.  Hebraeorum  2W*  Corrupt;i9imos  tura  tem- 
poris fuisse  Iudaeorum  mores,  Iosephus  ptiam  tradit,  qui 
Lib.  V,  Iud.  inter  alia  : Equidem  x (ait,)  ar- 

bitror,  si  Romani  scelerati#  istis  exitium  inferre  ces - 
sassent , fui ifrrliffffi hiatu  abr. 
sorberetur , aut  eluvione  deleretur , aut  soli  Sodomi f 
tici  fulmina  experiretur , multo  enim  magis  impianjL 

progeniem  .e<lidit.,  quam  erant  qui  haec  perpessi  sunt, 

‘ .•  **  * '*  ‘ 

Ratio  cur  iara  vita  esset  emendanda  statim  additur;  /;yyx- 
jts  ?/  fix<jt\dt<x  rti;  Hpxviav.)  lapi  enim  in  eo  est , u£ 
regnum  Dei  instituatur . yjyynt*  forma  quidem  praeterir 
ii  temporis verbum  , quum' significatio  praesentis  sit, 
quod  in  multis  verbis  in  graeco  sermone  deprehenditur, 

elx  tw  ipxddiv  R egn u{n  Deig 
Regnum  qtfctdJDjpus  per  Messiam  instituet,  vera  salus  per 
Messiam  promissi*,; *y} detur  eiusmodi  appellatio  tuncten®- 
poris  inter  i udaeoi^c^6pt4  fuisse,  quia  alio  quin  non  intel- 
lecturi erant,  quid  vellet.  Et  omnino  multa 

' s ' h«- 


-4 


Digitized  by  Google 


96 


SCHOLIA 


habent  Iudaei  de  r— m:r)  FYdSo*  Commutantur  aut4m 

• - t : - 

Jn  libris  J\.  T.  formulae  fixsiXefc  r(av  xpxvwv  et  fixatX efa 
tS  $6$,  veluti  M^ttb.  VIII,  11.  coli.  Luc.  XIII,  29»  Maro. 
I,  15.  Luc.  VI , 20.  alibique  frequenter.  Iudaica  enim 
dialecto  haud  raro  sumitur  pro  Deo , Dan.  IV,  2S^ 

Matth.  XXI,  25«  Luc.  XV,  21.  Ioh.  III,  27»  Regnum  coe-r 
Torum  itaque  est  regnum  Dei , vel  regnum  Messiae.  De- 
•umitur  haec  Phraseologia,  Regnum  coelorum , a Da- 
iiiele  C.  VII,  13,  14.  2.7.  ubi  promittitur  Messias,  s.  Rex 
qui  cum  nubibus  coeli  venturus,  regni  aeterni  post  IV. 
Monarchias  fundamenta  iacturus,  et  praesertim  homines 
rerum  Dei  cultum  edocturus  Deoque  subiecturus  esset. 
Sed  iam  aDavidis  temporibus  vates  Hebraeorum  vaticinati 
eunt  de  futura  aetate  aurea,  de  magno  quodam  duce  et  re- 
ge, qui  Iudaeorum  omnibus  hostibus  debellatis,  veram 
ireligionem  restauraturus,  et  longe  lateque  propagaturus, 
©mnisque  generis  felicitate  populum  suum  beaturus  esset, 
(ICnapp  dissert  de  usu  vaticiniorum  ad  Messiam  per- 
tinentium, in  Opusc.  Tom.  I.  p.  lt  sqq.)  Hanc  felicita-r 
tem  in  regno  Messiae  Iudaei  tum  expectabant.  Ioannes 
igitur  eadem  formula  usus  est,  quae  usu  recepta  erat 
©pud  Iudaeos.  Quum  autem  hi  sibi  persuaderent,  Mes^ 
6iam  sibi  et  nationi  Iudaicae,  quippe  ab  Abrahamo  ducen- 
ti genus,  omnes  alias  nationes  subieoturum,  et  visibili 
modo  regnaturum  esse,  loannes  non  aperte  quidem,  (hoc 
enim  tum  temporis  supra  captum  eorum  fuisset)  tacite  ” 
tamen  correxit  ideam  de  Messia,  significans,  nonnisi  mo- 
ribus et  animis  emendatos  participes  fore  felicitatis  per 
JVIessiam  reparandae.  Non  potest  autem  ubivis  haec  /3*- 
tfiXefa  t.  ttpxvwv  exprimi  sine  periphrasi,  quia  eius  partes 
wuut  multae.  Interdum  significat  coetum  Messiae  ipsum * 
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interdum  bona  huic  coetui  propria  et  in  his  terris  et 
post  hunc  vitam.  Haud  raro  ita  vocatur  etiam  opus  Dei 
in  hac  omni  re  instituenda , decernenda  et  exsequen- 
da. Igitur  nihil  agunt,  qui  omnia  N.  T.  loca,  in  quibus  4 

istae  formulae  occurrunt,  ad  unam  significationem  trahe, 
re  volunt;  respicere  potius  debet  interpres  semper  ad 
orationis  cohaerentiam,  ut  intelligat,  quae  notio  cuique  ^ 

Ipco  sit  tribuenda,  Universim  Deus  dicitur  regnarp  jcxr  • ,v  N 
» ubi  legibus  eius  et  institutis  obtemperatur  ; qui 
his  legibus  obediunt,  felices  redduntur.  Ergo  sensus 
verborum  ijyyixe  ij  J5a<rih^ix  T&v  «pavwv  hic  est, 

‘ lam  in  eo  est,  ut  D.eus  sibi  colligat  societatem  horni-  \ 

Xium%  qui  eius  voluntati  et  praeceptis  obsequium  prae- 
stabunt, favore  eius  singulari  f ruentur , et  beneficiis 
eximiis  in  hac  et  futura  vita  ornabuntur.  Quum  n«r 
mo  nisi  bonus  iuribus  et  beneficiis  huius  sopietalis  irui 
possit,  omnino  animum  et  mores  emendare  debet  is,  qui 
hoc  Dei  rpguum  optat,  vel  intrare  regnum  Dei,  i.  p*  in 
l^anc  societatem  adoptari  cupit.  Quia  Deps  hanc  novam  ■ & 

speiptatem,  quae  clpinpcps  ixxkij<r/A 1 vocata  est,  per  Mes- 
siam instituit,  igitur  vocatur  etiam  regnum  .Messiae. 

Qui  plura  desiderat,  adeat  Ixiiinoelii  Commentar,  p.  61~ 

67.  ibique  laudatos  Spriptorpa. 

3.  6 praedictus,  iam  olim  annunciatus,  nam 

pfo,  per  Synecd . praedico,  viro  'H<r<x/8)  Cap.  XL,  i 

3.  Verba  Matthaei  nec  cum  textu  hebraico,  nec  cum  ver- 
sione  Alexandrina  plane  consentiunt.  Iesaias  loquitur  de 

reditu.  Israelitarum  e captivitate  babylonica,  et  gentem  af-  f , . 

flictam  laetiorum  temporum  promissionibus  crigeie  iubet.  ! ' 

Iehovae  via  parari  dicitur  , quod  ille  ipse  populum  re- 
ducturus sit.  Sed  Rabbini,  e.  c.  Dav  Iximchi  statuerunt, 
hanc  Prophetae  praedictionem  tempore  Messiae  plenum 
eventum  esse  habituram,  tywvi}  fio£vTQi)  vox  (auditur) 
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flamanlis >.  publice  docentis,  atque  hortantis.  Hebr, 

' 4 - w 

^r^lp  ^*jp  Vox  clamat.  t-cifixsxTe  7)}v  q6qj  Parare 

viam,  est  viani  munire , sternere,  complanare,  purgare, 
expedire  quae  prius  aspera,  inepta,  sentibus  obsita,  pul- 
verulenta erant.  iv^&ixc,  irotsrre  rcHg  rp  fiet  cIvtS)  Com- 
planate semitas,  quibus  incedet.  Simile  desumtum  ^ 

rege  in  itinere  constituto,  yj  rpifioc,  hebr.  quaS 

* • 

vox  non  semitam  sed  viam  regiam , vel  viam  stratam 
et  munitam  significat.  Illustranda  sunt  haec  verba  ex 

• , - > i 

more  veterum  Regum  praecipue  Orientis,  qui,  cum  au- 
' licis  aut  exercitu  iter  facturi  praemittebant  apparitores 
stipatorcsque , ‘ qui  vias  adaequarent,  et  hiatus  obstrue- 
rent etc.  Rectam  viam  facere , est,  deserta  via  obliqua 
et  per  ambages  ducente,  viam  brevem  atque  compendia-' 
riam  invenire.  Per  montes,  valles,  silvas,  qua  Rex  ince- ^ 
derc  debebat,  mittebantur  munitores,  qui  arbores  caede- 
rent, valles  adaequarent,  montium  obstacula  tollerent. 

Sensus  est:  Efficite,  ut  Messias  mox  venturus  animos  ve- 

...  ••  . 

siros , omnibus  obstaculis  remotis,  praeparatos  ad  se  re- 
cipiendum inveniat.  Erat  nempe  munus  Ioannis  praepa-. 

rare  populum  ad  Messiae  adventum. 

Ui  • /r  V-  • ' • . -• 

. 4.  auro;  6k  ~ rpixcov  uxfjiTjXe)  Ipse  autem  Ioannes 

indutus  erat  vestimento  ex  pilis  camelorum  confecto . 
Pronomen  dvrS  hebraico  more  redundat,  ut  Mare.  VII, 
25-,  Apoc.  XIII,  12.  et  aliis  multis  locis.  Ex  auctoribus 
Talmudicis  constat,  lanam  sive  pilos  camelorum  apud 
Hebraeos  magnum  usum  habuisse  in  conficiendis  pannis 
ad  vestitum.  Confectum  erat  vestimentum  Ioannis  ex  pilis 
Camelorum,  sed  asperis  illis,  nec  arte  comtis.  Varia  enim 
sunt  pilorum  Cameli  genera.  Vid.  Michaelis  ad  h.  1.  goJ- ' 
vqy  fopfixTtvijy')  Cingulum  pelliceum.  Ita  cinctus  erat 

b , Elias, 

. • 1 * * i ♦ * - - - . * > 
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Ei  i 48,  2Reg.  I,  S.  chcp'$<0  Locustae  genus  erat  mundum, 
el  esui  licitum  Levit  XI,  21,22.  ubi  LXX.  habent: 

ri]v  civpttx.  Locustarum  usum  ignorare  non  possunt;  qui 
legerunt  unquam,  -quae  de  iis  prodiderunt,  qui  inOrien». 
te  versati  sunt.  Loca  veterum  non  pauca  notarunt  Heittr< 
sius  et  W etstenius  in  h.  1.  Recentior  et  fide  dignissi- 
mus testis  est  C arsten  JSiebuhr  in  descriptione  Ara- 
biae, germauico  idiomate  exarata;  p,  171.  seqq.  cf.  etiam 
Hassehjuist . Schau Acoieux.  M sfo  ocyp  ov)  mei  sylve* 
stre,  quod  ab  apibus  non  elaboratum  in  svlvis  ex  arbori-: 
bus  manare  solet,  Saltnasius  iq  commeat,  de.  Manna, 
lobus  Ludolphus  aliique  post  Suidam,  sub  voce  ccxptfxe, 
hoc  mellis  genus  idem  esse  volunt  cum  Manna,  quo  l9rae- 
litae  in  deserto  usi  sunt.  Plinius  XI,  15,  tertium  genu$ 
mellis  minime  probatum  sylvestre,  quod  ericaeum  vocant* 
Ericen  $utem  myricae  esse  similem,  tum  Dioscorides, 
tum  idem  Auctor  dixit  1 Sam.  XIV,  25.  26.  Victu  ve^ 
stituque  vili  usus  est  loannes,  tum  ut  severitas  morum  re- 
sponderet doctrinae  ipsius,  tum  etiam  ut  hoc  modo  et  cor4 
pus  et  animum ‘firmaret,  seque  ad  subeunda  intrepide  pe- 
ricula praepararet.  , > 

5,  *£ptX'P°$  f * 'lopSctvxy  inprimis,  planities 

circa  Iordanem . K ccj  h.  1.  verti  potest,  inprimis;  narq 
71  TrspiyxpoQ  rS  'lopdxva  est  pars  Judaeae,  Strabo  de  pia- 
nitie  Iordani  adiacente  haec  habet : Est  focus  U stadio- 
rum, totus  irriguus  atque  habitationibus  plenus. 

ifixvv/{ovfo ) fixvrrlfcv  est  i^ef sare,  tingere, 
corpore  yel  parte  corporis  quod  baptizari  dicitur , aqua* 

ai  mortalium  Baptismos  sive  ablutiq* 
que  numinis  perlinere  iudicaruut, 
itatem  commendarent,  tum  ut 

• • [a 

v:'  * ' . \: 
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subeunte.  V 
pes  ad  Religioni 
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v tum  uhmunditiem 
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tu  solemni  carerent,  ne  quis  irreverenter  ac  temere  ad  rea 
Sacras  accederet.  x\cneid.  II,  ~n.  At  hic  agitur  de  una 
solemni  Baptismo,  semel  et  in  perpetuum  administrando, 
nec  unquam  postea  repetendo.  Huius  ritus  vestigia  inve-r 
niuntur  in  Baptismo  Proselytorum.  Nimirum  magno  con* 
sensu  hodie  a Judaeis  traditur,  si  quis  ex  gentibus  ad  Re- 
ligionem Iudaicam  accessisset,  et  ipsum  cum  uxore  et  libe* 

* 

itis , etiam  infantibus  fuisse  baptizatum.  Iam  in  Thargum 
Jonathanis  in  Pentateuchum  eius  fit  mentio,  ubi  de  Pro- 
selytis sermo  est,  Exod  XII,  44«  circumcides  eum  et 
baptizabis  eum.  Negarunt  quidem  nonnulli  interpretes, 
proselytorum  baptismum  iam  Christi  aetate  in  usu  fuisse 
apud  ludaeos,  sed  pluribus  argumentis  derponstrarunt 
Danzius  in  dissert.  de  baptismo  proselytorum  Iudaica' ' 
et  de  antiquitate  baptismi  initiationis  Israelilarum 
Vindicata,  in  Meuschenii  Novo  Testamento  e Talmpda 
illustrato  p.. 233.  seqq.  Buxtqrfius,  Lichtfootius, 
Wetstenius,  alii,  inprimisque  Ziegler  tkeol,  Jbhand-, 
lung . Goett  1804*  Th.  2.  Abhandl.  2..  p.  132*  sqq.  Baptis-/ 
tismus  Proselytorum  fuit  traductio  Gentilium  in  religio*, 
nem  Iudaicam,  Baptismus  Ioamiis  traductio  ludaeorura  in. 
religionem  aliam.  Atque  hinc  eo  magis  est  mirandum, 

v * ^ «*  y -T  * 

quod  ad  eum  tam  prompte  populus  conflueret,  cupi  Bap- 
tismum tam  diversum  a noto  illo  proselvtico  introduceret 
Cuius  ratio  hino  sumenda,  quod  ad  adventum  Messiae , 

f fc  ' • " 9 * .<  y-  «w  \ * ^ 

immutandam  plane  rerum  faciem  merito  opinati  sunt,  igo- 
fioloyxpsvot  tocc  ccuuprlotc')  Confitebantur,  se' esse  peccato- 
res, et  per  se  indignos  qui  participes  fierent  beneficio- 
rum Messiae.  Generalis  erat  hj 
Nonnunquam  autem  accessisse 

tio  eorum  peccatie^iula^ , quae  praecipue  Deum  irritant. 
Aot  XIX,  18.  Ratio  additur  Luc.  IIJ,  12.  14. 


eccatorum  confessio, 
etur  specialis  detesta- 
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-fG'j  tyKQHTxitov  v&i  2«<Wiwra/wiO  *sl*9  fadaeo- 
Ifum  sectis  mulla  habent  Iosephus  et  Talmudici.  Tres 
Iudaeorum  6ectas  numerat  Iosephus , Antiq.  XIII,  5»  9. 
Phariscieovu.nl  nempe  , Sadducaeorum  et  Essenorum , 
easque  nominat  rpeiQ  triplicem  philo- 

sophiam, quae  tres  sectae  non  male  conferuntur  cum  tri- 
bus in  Graecia  inclutis,  Pythagoraeorum , Epicuraeo - 
rum  et  Stoicorum.  Origo  earum  videtur  referenda  ad 
tempora  post  captivitatem  Babylonicam,  quum  Iudaea  es^ 
set  in  potestate  Regum  Syriae  et  Aegypti,  Alexandri  M* 
Successorum.  Tunc  enim  ludaei  multa  inprimi9  de  im- 
mortalitate animorum  et  de  potentia  Spirituum  dogmata 
arripuerunt  a Graecis , Philosophia  Pythagoraca  et  I lato- 
nica  imbutis.  Pharisaei  <luasi  ita 

• • t 

appellantur , quod  maiori  sanctitatis  gradu  aut  praetextu 
ab  aliis  semet  separarent.  Sadducaei , EUPpiflX*  R pT"£ 

iZadoiw  \ degeiiere  Antigoni  Sochaei  discipulo , qui  sub 
Ptolemaeo  primo  Aegypti  Rege  tribus  ante  Christum  na* 
tum  seculis  vixit,  denominati  sunt.  Duo  autem  erant  prae- 
cipua Capita  dissensus  Pharisaeorum  et  Sadducaeorum  j 
Prius  versabatur  circa  varios  ritus,  ceremonias  a Phari- 

saeis  institutas,  et  traditiones  non  scriptas  a Sadducaeis  re* 

• . / 

pudiatas ; posterius  erat  de  immortalitate  animarum, quam 
Pharisaei  statuebant,  Sadducaei  negabant.  Sadducaei  fa- 
tum omnino  tollebant,  omnia  arbitrio  hominis  subiiciebant, 
et  statuebant  nos  tum  bonorum  nobis  ipsis  auctores  esse, 
tum  mala  nobismetper  stultitiam  no9tram  accersOre  ; Pha- 
risaei denique  dicebant  quidem,  fato  omnia  fieri,  sed  ho- 
minis voluntatem  non  privabant  impetu  a seipsa  penden- 
te, quippe  sic  Deo  placuisse,  ut  certo  temperamento  mis- 
cerentur in  unum  fati  decretum  et  ratio  humana,  si  quia 

Velit 
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Velit  agere  cum  vitio  aut  cum  virtute.  loseph.  A.  XVIlt* 
1«?3*  V ulgaris  oliin  fuit  Theologorum  sententia,  Saddu- 
caeos  libros  tantummodo  Mosis  admisisse,  reliquos  vero 
libros  Vel.  Testamenti  repudiasse;  sed  nullis  firmis  argu- 
mentis nititur  haec  opinio.  Maiorem  quidem  atque  prae- 
cipuam auctoritatem  libris  Mosis  tribuerunt,  sed  reliquos 
letiam  Judaeorum  libros  sacros  admiserunt,  quod  docte  et 
accurate  demonstrarunt  Staudtlin  Gcschichte  der  Sit - 
t.enl  Iesu  Th.  I.  p.  421.  seqq.  446*  et  Guldenapfel  iri 
disSv  loseph  i Archaeologi  de  Sadducaeorum  canine  ex. 

' hibente.  lenae  1S04«  4.  Sectae  Pharisacoruin  addicta  Fuit 
plebs  et  mulierculae,  cum  Sadducaeis  vero  faciebant  priri- 
cipes;  hobiles  atque  divites.  ( loseph . A.  XIII,  io.  5»  6.) 
Ussaeos  vel  Ihssenos  ^..'ryociei  vel  \L<r<jrjv£$  t eosdem  cuiri 
••CPTDri  * io  ii;  1 Maccab.  VII  ^ 12.  13-  aut  ab  illis  or- 

, V 

tos,  volunt.  De  his  vid.  loseph . A.  XVIII*  l;  5i  inpri-' 
mis  Vero  Philonem  de  vita  contemplativa.  Horum  iri  . 
Evangeliis  noti  fit  mentio.  Oiiarn  corrupta  fuerit  Saddu- 
, taeorum  et  Pharisacoruin  doctrina,  et  quam  aliena  in  ma-' 
ximis  Capitibus  ab  avita  disciplina,  ex  ipsis  Evangeliis  sa- 
tis clare  patdt.  ixl  to  j3xrrriryax  olurx')  ixl  ad  j 

iit  apud  Aerio  ph,  Cyropaed.  irr’  ypyvpiov.  jPolyb. 

iXdefv  ixl  thtq.  Alii  exi  reddunt  contra , iit  6cnsus  sit: 

, * p # . 1 

Videns  Ioannes  Pharisaeos  etSadducaeos  eo  consilio  acce- 

- - * ■ i ' - 0 . 

dere,  ut  baptismum  impedirent.  Sed  non  opus  esse  vide- 
tur hac  explicatione.  Licet  enim  plerique  Pharisacoruin 
baptismum  Io&nnis  non  reciperent,  Luc.  VII,  30.  Mattii. 

- ..  •>  . * a , 

XXI,  25.  nihil  tamen  impedit,  quo  minus  statuamus  sal- 

S * > ^ t * * * •■  i ± ^ ■ ... 

tem  quosdam  illum  suscepisse , inter  initia  praecipue 
praedicationis*  antequam  Sectae  illi  invisus  esset  Ioannes. 
Nam  initio  plures  eorum  putasse  videntur,  eum  esse 

Messiam,  quo  duce  potestati  Romanorum  sese  subducere 

' y ' ..  - 

possent.  ’ 
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possent  Io.  I,  i?.  2 4.  Luc.  III,  15*  yevvijpxroe. 
progenies  viperarum , i.  e.  homines  pessimi,  noxii,  vi- 
perarum  simillimi,  ab  origine  adeo  generis.  Clytemne- 
Stra  Electram  vocat  Sptu/j,'  dvxiH$,  sobolem  impudentem. 
Ita  et  belluam  vocarunt  Latini  hominem  immanem.  /£eiv~j<; 
ixtivys  dpsujux  dixit  Sophocles.  > Vipera  est  autem  pes- 
simae naturae  et  pestilentissima.  Est  asperius  dictum,  quia 
Iudaeorum  isti  doctores  pietatis  et  auctoritatis  pallio  tecti, 
lingua  sua  animis  simpliciorum  falsa  et  superstitiosa  dog- 
inata  instillando  nocebant,  ric,  virati&lZiv  tpTv  (f>vyn7v  diro 

* • f \ 

Tijt;  jusV.STyt;  opyij;')  vehemens  Oratio!  cf.  Gal.^'*ii 
Quis  vos  doceat  eff  ugere  poenam  imminentem  ? Nam 
g/  opyij  rS  SeS  est  poena  divina.  Videtur  loannes  in- 
ielligere  et  huius  vitae  poenam,  et  miseriam  imminentem 
'post  hanc  vitam  iis,  qui  non  resipiscunt.  Cf.  1 rJ  hess.  1, 10: 

. . t ’ + . ' f 

rj  opyij  rj  ip^op^rj.  v ir  od eiKV o s iv , demonstrare \ per- 
suadere, vel  potius  docere,  idem  quod  titiocrxeiv , quo 
fcensii  occurrit  Sir.  XLVIII,  2S*  Alexandrini  verbum  j-y^n 

T 

T\  t j * s t « i % 

Job.  VI,  24.  Prov.  IVi  4.  verterunt  idxTxsiv,  sed  2 Pa- 
ral.  XV  j 3*  per  yVod Quum  nempe  ludaCi  ipsi 
Messiam  omnibus  mortalibus  praestaiitiorem  fore  et  per 
ipsum  maxima  bona  exspectanda  esse  crederent,  facile  erat 
intellectu  eum  impunitatem  peccatis  haud  concessurum,  sed 
singularem  morum  innocentiam  a subditis  requisiturum, 
poehasqiie  tanto  graviores  Contumacibus  inflicturum  esse, 
iius  dignitas  amplior,  ct  pollicitationes  maio- 
res torent.  Sed  difficillima  res  erat  Pharisaeos,  sanctitatis 
opinione  ac  faina  superbientes,  et  Sadducaeos,  voltiplati- 

>erducere  poenitentiam.  Ergo  lo- 
uit , vos  etiam  hic  conspici ; qud 
ii  aliorum  Doctores  estis?  Sd- 


bus  deditos 

'r/\  ;>j 

annes,  mirum 


monitore  vos  acces* 
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irione  ista  agitis?  Si  me  viam  Vobis  monstrantem  sequi 

vultis*  opere  ipso  ostendite. 

• • : ■<  * 

% * 

S.  Tlonjixri*  — ryjc  psT^vo/xg)  Sensus  est:  Factis  et 
moribus  demonstrate  dnimi  emendationem ; re  ipsa  et 
factis  ostendite,  vos  pristino  more  non  amplius  velle  via 
vere,  sed  nuiic  sentire  rectius.  K xpirol  metaphorice  sae* 
pe  sunt  fdcta , opera  hominis  in  uLramque  partem , si* 
ve  bona.,  sive  mald . tloietv  Kxpr^i;,  proferre  fructus, 
Xloisiv , de  fructibus*  ut  hebr.  n>'V  V \ Gert.  I*  11*  12* 

T > 

'A&ov,  dignum,  conveniens , congruum.  Pacta  dig-  * 
Ha  mentis  emendatione,  eique,  congrua.  Pro  Hotpiruc 
dg/xi  legendum  est  xocprov  Sic  enim  habent  pluri- 

mi Codd.  Yerss,  et  latres  quidam.  Pluralis,  quem  vulga- 
res exhibent  editiones,  vel  librariorum,  numeros  saepissi- 
me confundentium,  oscitantia  debetur,  vel  e Luca  huc  est 
traductus.  . , 

* ' - i 


9.  p7[  6o£rjrs  XfyeiV  iv  ixvroTg)  IVe  animiltn  indit ♦ 
cite  sic  apud  vosmet  cogitare.  Aiyetv  iv  iaurw,  co* 
gitare  apud  se*  To  doxafv  hic  non  simpliciter  significat 
videri , sed  aliquid  sibi  per  arrogantiam  persuadere , 
vel  sibi  de  aliquo  placere.  Aliis  verbum  doH«i/  hic  redun- 
dare videtur,  ut  in  loco  parallelo  Luc.  III,  8*  verba  ju.if 

ap^TjSe  redundant,  n rctripx  ~ 'Afipxxp)  Iudaei  putabant* 

' \ 

se  iam  propter  Abrahamum,  generis  sdi  auctorem,  Ded 
esse  gratos  et  acceptos,  nec  emendatione  mentis  et  mo- 
rum sibi  opus  esse.  Io.  VIII*  33.  39*  55*  Vide  loca  ftab-' 
binorum  ap.  VFetstenium . Iudaei  quidem  veteres,  Philo* 
Iosephus  aliique  a genuinis  Abrahami  filiis  requirebant* 
ut  exemplum  illius  sibi  proponerent.  Quum  autem  doce- 
rent, ipsam  pietatem  Abrahami  posteris  eius  imputari,  fd^ 
ctum  est  Ut  Iudaei  de  parentum  sanctitate  spem  impunita- 
ti» 
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tis  et  superbiam  conciperent,  seque  propter  vicariam  ab 
Abrabamo  praestitam  operam  legibus  solutos  existimarent* 
Hanc  vanam  opinionem  nunc  abiicicndam  cs9e  loannes 
monet,  'kiyw  yxp-^rdxvx  r $ 'Afipxxfx)  Sensus  esti, 
Deus  pro  omnipotentia  sua  potest  efficere,  ut  alii  ho- 
mines (non-ludaei)  fiant  filii  Abrahami  (mores  eiu* 
imitantes)  quamvis  hoc  nunc  minime  fieri  posse  videa- 
tur, Nam  filii  Abrahami  illi  intelliguntur,  qui  mores 
eiu9  imitantur.  Io.  VIII,  39*  40.  Hom,  IV,  16.  IX,  T. 
*Ex  rcov  A tutcov,  ex  lapidibus  his , in  ripa  ia- 
centibus,  quos  Iordanes  vel  advexerat  vel  nudaverat,  est 
figuratum  loquendi  genu9,  quo  indicatur  omnipotentem 
Deum  efficere  posse,  quod  nullo  modo  fieri  posse  homines 
putent.  Cf.  Lue.  XIX,  40.  Sensus  igitur  est?  Nolite  ex* 

f 

istimare,  vos  solos  Deo  esse  caros,  et  promissionem  Ab- 
rahamo  datam  ad  vos  solos , quanquam  improbos , et  ia 
peccatis  vestris  perseverantem,  pertinere.  Potest  Deu*  e£ 
ficere , ut  homines  ex  aliis  nationibus , vobis  digniores* 
meliores  et  percipiendis  beneficiis  Messiae  idonei  reddan- 
tur. Pa^9im  Baptista,  Christus,  Apostoli  dant  operam,  ut 
Iudaeis  adimant  superbiam  et  spem  impunitatis  de  paren-^ 
tum  sanctitate  conceptam,  quod  illis  maximum  fuit  bonae 
mentis  impedimentum»  Tdxvuu,  i.  e.  prolis  nomen,  seu 
liberorum,  latius  quam  filiorum  patet 5 quod  semel  anno- 
tasse sufficiat,  quum  idem  infinitis  paene  locis  occurrat. 

10.  >,$7]  xfj  — XEtrca)  Quin  imo  etiam  securis 
ad  radicem  arborum  posita  est , Particulae  jj ik  f 
recte  vertuntur  per  t quin  imo  eliamh  Crescit  igitur  ora- 
tio, ut  sensus  sit:  non  solum  posse  adoptari  alio9,  qui  pa- 
ri cum  Iudaeis  iurc  fruantur,  (v.  9.)  sed  etiam,  quod  maius 
est,  Iudaeis  iam  gravissimas  poenas  imminere,  ni  vere  re- 
sipiscant. Proverbialem  esse  phrasin  nemo  non  videt. 
Tomus  I . £ So* 
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Solent  nempe  hominfe9  boni  mali  ve  arboribus  bonis  aut 
malis  comparari.  Ps.  1.  Matth.  VII,  17—20.  Rom.  XI,  17. 
Sicut  igitur  arbores  inutiles  et  nullius  frugi  exscinduntur* 
et  igni  comburuntur,  sic  homines  mali  et  improbi  tandem 
horrendis  suppliciis  peribunt.  Quum  autem  dicitur,  secu*' 
rim  iam  ad  radicem  positam 'esse,  senius  est:  Iam  immi- 
nent poenae^divinae  improbis  et  pertinacibus  paratae . 
fpiiicuntiue  mcilus  est,  nec  animum  moresque  emendat , 
iustam  sentiet  animadversionem . • Nam  iroieiv  (pro 
(f&peiv)  KxpTro , fructum  ferre , quum  de  hominibuf 
usurpatur,  idem  est  ac  agere,  indolem  suam  et  iudicandi 
sfcntiendique  rationem  dictis  et  factis  ostendere.  Erant 
Iudaei  in  ea  opinione,  si  Messias  adveniat,  gentes  omnes 
novis  suppliciorum* generibus,  et  portentis  inusitatis  in  la- 
cum ignis  perpetui  deiectumiri,  se  autem  omnes  fore 

* 4r*^Tt  'f.  iifig  ‘ 1 _y!^*  ^ k , . ^ 

incolumes  et'  beatoS.  jloannes  autem  Iudaeis  etiam,  quP 
poenitentiam  non 'essent  admissuri,' instas  denuntiat  poe- 


..:r. 


b- 


ti 


11,  iv  viari)  iv  ex  Hebr.  Idiotismo  redundat,;  .quod; 
saepissime  fieri  solet,  iic  fierccvoiotv)  iif  caussam  firialem 
, indigitat*,..  J&Z.  Vel  secundum  Grotium:  Super  profes-  ; 
sione  poenitentiae  quam  facitis . Hoc  igitur  volebat  Jo-, 
annes:,  EgO  tantum  aqua  vos  baptizo,  et  quidem  eo  con- . 
silio  ut  vos  hoc  1 solemni  ritu  obstringam  meliori  vitae, 
quam  promittere  debet  is  qui  baptismum  suscipit  o ik 
ojrhjoo  fxa  ipxofisvos)  qui  paulo  post  me  munus  suum  au- , 
spicabitur,  nempe  Messias.  fo%vp o%epoc  fie  ish)  poten • • 
tior,  dignitate  maior  est  me . . Hellenistae  ro  haud 

raro  vertunt  6 foxvpoc,  ivvotrot;.  iiiavoi)  Idem  valet  quod 
ugio;,  16.  Ij  27«  V Quo  sensu  etiam  apud  Profanos  occur-  * 
rit  % r*  viroirjftxrx  fixtoctcu)  Servile  ministerium.  Nam  ' 

. . - • • ser- 
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servorum  erat,  calceos  dominorum  portare.  Bocfccfetv, 
quod  proprie  de  magnis  oneribus  usurpatur,  h.  1.  e9t  Q4- 
perj.  3Non  differt  quoad  sensum,  quod  Marcus  ait:  A u?ou 
roV  tii&vrdk  r&i/  v+otiyjtixrotiv  aWS,  quia,  qui  solvebant  cal- 
ceorum corrigias,  iidem  et  portabant  eos,  et  exuto9  aufe- 
rebant. Id  igitur  loahnes  vult,  se  tanto  esse  Christo  infe- 
riorem, ut  ne  dignus  quidem  sit,  qui  in  eius  famulitio 
vilissimum  excalceandi  munus  Obeat,  at/roc  viioic  fixirnaei 
du  rvivfixTi  ccy  fu  y&j  rupO  Sen9us  esse  videtur  : Is  vobis 
divinam  suam  vim  et  potestatem  luculentissimis  docu - 
fnentis  demonstrabit.  I Ivsujux  ctyibv  in  universum  est 

vis  potesthsque  divina.  Vid.  supra  c.  I,  20.  inter  alia 
etiam  beneficia  divina  ad  animum  pertinentia  varii  gene- 
rrs,  Act.  J,  5.  II,  1.  seqq.  X,  46.  XI,  16.  1 Cor.  XII,  13. 
Hanc  suam  divinam  vim  et  potestatem  IeSus  demonstravit 
docendo,  miracula  patrando,  post  mortem  in  vitam  rede- 
undo etc.  atque  sic  non  tantum  Apostolos  facultate  docen- 
di miraculaque  patrandi,  sed  et  olio9  homines  religionis11 
scientia  variisque  animi  bonis  et  beneficii^  largissime  im- 
buit. Nam  fixicrl^siv  sensu  metaphorico  Sagpe  est  alios 
largissime  imbuere  aliqua  re.  K ccj  irvpi , quamvis  in  8?* 
codicibus  omissum,  Griesbachius  pro  genuino  habet. 
Adversus  numerosam  limiorum  librorum  turbam  tuentur4 
id  magno  consensu  codices  omnium  antiquissimi  et  prae- 
stantissimi,  e diversis  sacri  textus  recensionibus  derivati, 
hisque  suffragantur  versiones  vetustae  omnes,  si  Syram 
hierosolymitanam  et  Slavonicae  libros  recentiorcs  excipias. 
Omittunt  pauci  codices  graeci  grandiusculo  charactere  exa- 
rati et  Evangelistaria  multa.  In  his  autem,  et  iunioribus 
codicibus  praetermissa  sunt  ista  verba  vel  propter  obscu- 
ritatem, vel  ob  locos  Marci  ac  loannis  parallelos,  in  qui- 
bus neu  7 rvpt  silentio  praeteritur,  vel  denique  ob  lectionem 
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ecclesiasticam  hic  finientem.  Copiose,  ac,  ut  solet,  acdti- 
rate  de  hac  lectionis  varietate  disseruit  Griesbachius  ini 
Commentario  critico.  Quid  autem  erit  /3 xirr/^eiv  iv  irv- 
pi ; Variae  sunt  interpretum  sententiae  de  horum  verbo- 
rum sensu.  Nonnullis  iv  irvpi  h.  1.  est  inter  ignem  , in* 
ter  fulmina  missa , ut  respiciatur  ad  historiam  Act.  II. 
Die  nenipe  Pentecostes  dona  spiritus  sancti  data  sunt  in- 
ter fulmina  et  ignes.  Sed  ibi  de  Apostolis  est  sermo ; hid 
vero  de  omnibus  ludaeis.  Aliis  irvp  est  Symbolum  gra- 
vissimarum poenarum : ut  sensus  6it : Largissime  imbuet 
doctrina  coelesti , (eos,  qui  disciplinae  eius  se  tradunt,) 
aut  gravissime  puniet , (eos,  qui  emendari  nolunt») 
Alii  aliter»  Quodsi  vero  conferamus  v.  10-  {iit  irvp  fixX- 
XsraO  et  v.  12*  {ro  ds  oi^vpov  nxrxHxvaet  irvpi  xafiizcp) 
vix  dubitabimus,  irvp  etiam  hoc  comm,  11.  esse  Symbo- 
lum gravissimarum  poenarum  quas  Messias  improbis  in- 
flicturus est.  Ergo  fixirrtfav  iv  irvpi  erit:  gravissime 
punire.  Docet  itaque  Ioannes,  cur  dixerit,  Messiam  mul- 
to sc  esse  maiorem.  Is,  inquit,  qui  post  me  munus  suum 
auspicabitur,  non  tantum  eximia  dona  largietur  homini- 
bus, sed  etiam,  ut  dominu9,  immorigeros  castigabit,  quum 
ego,  indignu9  eius  servus  et  minis  er  nihil  aliud  praesta- 
re possim  nisi  homines  solemni  baptismi  ritu  obstringe- 
re meliori  vitae , et  huic  Messiae  parare  viam» 


* J 


12.  5 ro  irrvov  — xktivx  uvrx')  Qui  Ventilabro 
quod  in  manuhabet , ventilabit  frumenta  sua.  Ver- 
bum &ixxx$xp/^et'j  ostendit,  aXcovx  Uon  esse  ipsam  areamt 
sed  frumenta  extrita  et  in  area  congesta,  acervum  granis 
paleis  mistum.  Verbum  Siocxct&ocpffeiv  idem  valet,  quod 
verbum  Xixgxv,  ventilare , vannar  e,  quo  verbo  usi  sunfc 
Alexandrini  in  simili  re,  Ruth.  III,  2.  pro  hebr.  rvVt- 
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Tritico  comparantur  boni  homines,  paleis  ma]i,  homines  . 
nauci.  Sensus  est:  Accurate  discernit  bonos  et  malos ; 
perspicit  etiam  intimos  recessus  animorum.  %gq  crvv- 
d£et  — acr/^Vw)  Et  grana  quidem  condet  in  grana- 
rium,  sed  paleas  (stipulas)  cremabit  igni  inextincto . 

. .a  m 

non  est  palea , quae  vento  abigi  solet  j haec  enim 
dicitur  &XV7J,  sed  totus  calamus  frumenti,  a radice  ad 
epicam,  atque  adeo  stramen , hebr.  nji,  Exod.  V,  7?  . 

tribulo  comminutum . De  variis  triturandi  modis  vid.Bo* 
CHARTI  Hierozoicon.  P.  I.  L.  II.  c.  XXXII.  p.  5l4.  edit. 
fAps.  310.  sqq.  veteris.  Plerumque  Orientales  utebantur  , 
plaustro,  rotis  instructo,  quod  factum  erat  ex  asseribus 
dentatis,  in  quo  aliquis  sedit,  atque  iumenta  agitavit,  quaff 
plaustrum  trahebant.  Paulsen  vom  Ackerbau  derMor~ 
genlaender.  p.  1 10.  sqq.  ’A Tro&7jxcu  non  sunt  horrea,  sed 
cavernae  subterraneae,  in  quibus  Orientales  frumentum, 
vinum  et  oleum  asservare  solent.,  cf.  b.  Fabri  Beobach 

, - N&. ? ^ »*  \ * v.  .*  *■  * • • 

tungen  i\ber  den  Ojient  P.  II.  p,  463.  Utitur  tjac  yflce. 
Aquila  Prqy.  III,  10.  ubi  Symmachus  verit  dy<rxvp*Q# 
LXX.  rotftieix.  irvp  iaPssov  significat  talem  ignem,  qui 
i}on  prius  extingpi  potest,  quaiq  omnia  consumserit  atque 
deleverit,  JJolebapt,  postquam  frumentum  in  horreum 
comportatum  esset,  paleae  sub  divo  iacenti  ignem  immite 
tpre,  quo  citissime  consumebatur,  cum  rapidus  incendia 
flatus  ventilaret.  Sensus  est:  Bonos  tueptfur9  a cala- 
jnitatibus  liberabit , et  servabit;  malos  autem  gravis- 
sime puniat.  Ipse  prit  doctor  et  iudex.  cf.  v.  11.  (3xtf-: 
rfaet  tropi 

— • . » < • , »___ 

13.  Tore  —7  re  fixim<r&i\vou')  sc.  &vsxoi.  Paulo  ante 
initium  muneris  sui  adveniebat  Iesu9  cum  aliis  Galilaeis, 
a Ioanne  baptizari  cupientibus.  Narratur  historia  inaugu- 
rationis lesu  ad  munus  Messiae,  sane  memorabilis. 

'*•  * , • ' *'  • 14. 
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14.  %p«<xv  ex00  v*  ) °pu8  uonhi  est  ut  baptizer  abs  te. 
Tui  baptismi  indigens  sum.  Nesciebat  quidem  Ioannee 
tum,  Iesum  esse  Messiam,  Io.  I,  33.  sed  agnoscebat  tamen 
^n  eo  hominem  ceteris  longe  praestantiorcm.  Non  ignora- 
bat, quantam  exspectationem  parentes,  propinqui  et  ami- 
ci lesu  de  eo  conceperant,  et  quam  praeclare  spem  de  se 
Conceptam  summae  sanctitatis  studio  sustinuisset  et  con- 
firmasset.  Itaque  ei  dicebat : tu  potius  me  renturo  Mes- 
siae per  baptismum  obstringere  debes*  Cf.  notanda  ad 
' illum  locum  Joannis. 

I; 

• * \ « 

• s 15.  cltysc  *prO  ityiivou  hic  est  sinere,  ut  infra  VII, 

4.  5.  v \njpW7W  TtoitjoLV  inixtoiTvvijv)  Cumulate  satisfacere 
officio , plene  ac  perfecte  facere  quod  est  ius,;  fas,  (£/- 
Hotiov)  nihil  ofBcii  in  ulla  parte  vitae  munerisque  reliquum 
facere.  Interpretes  hebr.  vertunt  nunc  &txxio<ruv7]V9 

nunc  SixxfVfix,  praescriptum  legis.  Christus  nempe  non  ' 

• egebat  baptismo,  quum  nec  peccatorum  confessio,  nec  re- 
missio  peccatorum  cum  baptismo  coniuncta  in  eum  cade- 
ret. Volebat  tamen  a Ioanne  baptizari,  quia  per  hanc  oc- 
casionem innotescere  populo  Iudaico  (Io.  I,  31.)  et  partim 
missa  coelitus  voce  Filius  Dei,  partim  Spiritu  instructus 
adspectabili  signo  declarari  debebat.  Vid.  Mori  diss.  de 
Christo demandatum  sibi  a Patre  duplex  negotium 

• exsequente  cumvirtute  etc . in*  disserit.  Theologicis  p.  320. 

16«  ? {&j  pxirricSsx  — vtixrocy  Quum  autem  Iesus 
aqua  tinctus , vix  e fluvio  ascendisset . xvifirj 
i.  e.  vix  ascenderat.  Non  enim  vult  subito  ascendisse 
Christum  ex  amne,  sed  ut  ascenderat  subito  factum  quod 
8equitut\  In  hunc  ferme  modum  iv&t&x  utitur  Marcus  /, 

* 29*  oivsoox^7](Tocv  dvrip  oi  upxvof)  Discessit  coelum  eo 
(Ioanne)  spectante . Nonnulli  putant  Dativum  xvrai  po- 
•v  .'•  * P - situm 
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situm  esse  pro:  4ir’aurou,  super  Iesum , sed  hanc  inte*- 

' pretationem  non  ferunt  leges  grammaticae ; est  potius  «y- 
Dativus  commodi,  et  explicandus:  eo  spectante . Coe- 
lum  apertum  est , apud  profanos  tria  significat:  tonuit, 
nubes  discesserunt,  et  lumen  eflulsit.  Evangelium  Ebiunit. 
ap.  Epiph.  H.  30.  K otj  ivdvg  TrspiiXxfX^siJ  rov  rorov  (pu<; 

fiiycc.  Iustinus  M.  Dial.  c.  Tryph.  p.  315.  edit.  Colon,  nvp 
dvrity&ij  4v  ru  T opdxvrj.  Discesserunt  itaque  nubes,  et  ful- 
gura apparuerunt,  utrsi  'jrepi^epxv')  Ambiguum  videri  pos- 
\ get  loquendi  genus.  Potest  enim  intelligi  aut  species  co-! 
lumbae  visa;  aut  quod  visuwn  est,  ita  descendisse,  quo-  . 
modo  columbae  solent.  Mihi  posterius  placet.  Visus  est 
nempe  fulgor,  non  subito,  (veluti  quum  aliquid  dicitur 
ut  sagitta  i.  e.  celeriter  de  coelo  delabi,)  sed  paullatim,  ut 
columbae  solent,  descendens.  Volatus  enim  columbae, 
descendentis  praesertim,  habet  aliquid  singulare.  Aeneid. 

V,  217«  Nec  repugnat  Lucas  c.  111,  22»  Nam  cupuxrmu 
i liet  est  visibili  specie  , non  xspiTepxg  sed  uhjsi  irepiza- 
pxv  descendisse  Spiritum,  i.  e.  Symbolum  Spiritus  sancti  ' 

dicit  Evangelista.  Hoc  Symbolum  autem  in  Iesum  descen- 
dentis Spiritus  s.  erat  fulgor  eximius,  ut  die  Pentecostes 
‘ Act.  II.  et  alias  saepe  SnV.  T.  T o rvev  ju,x  r5  Q eS 
descendens  igitur  non  erat  persona  Spiritus  sancti;  (huic 
enim,  utpote  omnipraesenti  motus  localis  tribui  non  po- 
test,) 6ed  corporea  quaedam , et  quidem  ignea  species  c 
nubibus  delapsa,  non  tantum  Iesu,  sed  et  Ioanni  ac  popu- 
lo adstanti  visa , qua  attenti  reddebantur  omnes  qui  tum 
forte  aderant,  ut  cognoscerent,  hunc  Jesum  muneri  Mes- 
siae  gerendo  esse  destinatum.  Haec  species  corporea  fuit  ~- 
Syrribolum  externum  venientis  super  Iesum  Spiritus 
sancti;  vocatur  enim  ro  Tvevj&a,  ra  0f».  Dotes 
eximias  intelligi,  plerlquc  interpretes  consentiunt,  et  con- 
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firmatur  haec  sententia  ex  locis,  ubi  lesus,  quicquid 
ffit  ac  docyit,  iv  ir  v ev pxT i fecisse  ac  docuisse  dicitur, 
c.  cap.  IV,  1,  XII,  23.  Luc.  IV,  18.  coli.  21.  Act.  X, 
-08.  Sed  quaeritur,  quales  fuerint  istae  dotes  Spiritus  san^ 
tpti  cum  lesu  tum,  quum  baptizaretur,  communicatae  ? Haee 
difficilis  quaestio  dirimenda  est  non  ex  coniecturis,  sed  ex 
^usu  linguae  Scriptoribus  sacris  peculiari.  Est  autem  noti*- 
fimum,  hebraico  loquendi  usu,  quem  Scriptores N.  T.  per* 
pe  tuo  imitantur , rvn^  wsujtix  saepissime  dici  de  quavia 

^niwi  virtute,  ot  nyp  nn  0fS  esse  permag* 

fio  171  et  prqestantissimam  animi  vim.  Persaepe  expri-* 
mitur  hac  phrasi  magnus  animus,  Jorti(udo  insigni $ 
et  Spiritus  Dei  super  homines  praeclaros  venisse  di- 
citur., quando  insignis  «t  plane  singularis,  rei  etiam  magnus 
unimus  iis  accessit,  ad  magna  negotia  suscipienda,  Cf.  lu- 
dio. 111,  io,  VI,  34,  XI,  29.  XIV,  6.  19,  XV,  14,  coli, 
XVI,  J9,  20t  lea.  LXI,  1,  Quum  igitur  nostro  Ipcp  rd 
yvsvfiet  thQsh  super  Iesum  descendisse  dicitur,  haud 
dubie  sensus  est,  Iesum  valde  commotum  animo  iam  firmi, 
|er  decrevisse  suscipere  munus  docendi,  rei  Messiae  pro* 
vinciam  difficillimam , molestiis  et‘  maximis  periculis  ple* 
pam.  Quare  non  sine  caussa  additLupasc,  III, 21,  accidisse 
hoc  lesu  inter  praedandum  ir p oc sv%o qiv *'  (clvrS),' 
JJotitiis  certe  atque  dotibus  ad  docendum  necessariis  tum 
temporis  instructum  esse  Iesum , non  est  credibile,  Hae 
fnim  per  uaturam  rei  unius  horae  spatio  suppeditari  haud 
possunt.  Accedit,  quod  lesus  a primis  pueritiae  annis  se  ' 
fid  munus  docendi  praeparasse , et  sapientia  crevisse  dici- 
tur, Luo.  II,  40 — 52.  ut  taceam,  propter  intimam  copiuuJ 
odonem  filii  Dei  cum  homine  lesu  nova  institutione  non 
opus  fuisse,  Puto  igitur  Iesum  hpmiuem  tum,  quum  Jbap- 
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tizaretur,  excitatum  esse  ad  suscipiendum  forti  animo  dif- 
ficillimum munus.  Ii;  hoc  suo  proposito  confirmatus  es| 

✓ yoce  coelesti,  cuius  statim  v.  17.  fit  mentiq. 

17.  vgj  — Xiyafoty  Et  ecee  vox  e coelo  exaudi • 

ta  est.  *?ii7  saepe  est  tonitru , Ps.  XXIX,  3*  seqq, 

**  ’•  * • ' * 

t iv Ljw  [ m % • • * 1 * ^ i . h 

xym,  14.  et  sic  ( pcovi}  legitur  etiam  ApocaJ.  VI,  1,  Heh. 
raei  autem  aeque  ac  Graeci  et  Romani  fulmius  et  tonitrua 
annumerabantsignis  praesentiaeDei,  et  prodigiis  divinitus 
factis,  quorum  significationem  ex  rerum  circumstantiis 
diiudicabant.  Vid.  lJReg.  VIII,  10.  XVIII,  38.  39*.  Ovic(. 
Fast.  IV,  834,  Virg.  i\cneid.  II,  693.  Tonitru  igitur  Ioaq? 

\ ■ s - I* 

jii  erat  publica  declaratio  Dei,  Iesum  esse  Messiam,  et 
yaect  explicari  debet:  quae  indic  ab  qt , declarabat . C§ 
Io.  VI,  71,  Ps*  XIX,  2,  3«  4*  Vitringay  Stepfyanus  Mo- 
rinus , aliique  quos  Wolfius  in  curis  ad  h.  1.  nominat,  ve?- 
fca  haec:  (ptayyj  ix  ruu  ipxv&v  intellexerunt  de  Tjp  HI}, 

filia  voeis,  h.  e.  certo  oraculi  divini  genere,  quod  in  In- 
daeorum  scriptis  frequenter  memoratur,  Sed  illa  filia  no- 
ais  plerumque  nihil  aliud  fuit,  quam  vox  aut  ephp  temere 
aliunde  nuribus  allapsa,  ex  qua,  divina  ei  origine  adscripta, 
auguria  captarunt  homines,  superstitiosi  j vel  etiam  vox  ho- 
minum aliorum,  quam  o.minis  loco  arripuerunt,  et  ip  rem 
§uam  interpretati  sunt.  Judaearum  deBathkol  sententiam, 
adductis  ipsorum  lopis  exponit  Vitringq  ip  ohservatt.  sacr,  ‘ 
Libjyi,  c.  IX,  Cf.  etiam  Lightfooti  horas  Tajmud.  ad 
h.  L 0 dyx7rrjToO  Cum  articulo,  charissimus,  dilectissimus. 
Ita  proprie  vocatus  filius  unicus.  Graeci  interpretes  vq? 
cem  yyy  quae  unicum  significat,  solent  vertere  oiyxi r^rou. 

■'  ' * * r ' •'  ' v ‘ ‘ ta  ' 

Gen.  XXII,  2;  12r  16-  lud.  XI,  34,  Ier,  VI,  26.  iv  & 

s 4 

SvdoHTjaxy  Haec  verba  ex  Ies.  XLII,  1.  leviter  immutata 

Ct  fine  translata  sunt.  . Phrasis  autem  ivSoxsty  iv  rivi  est 

, • «-  # - * * * 
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Hebraismus  1 Par*  XXVIII,  4.  De  significatu  vocis  iv6o» 
*s7v  vid.  Raphelii  notas  Polybianas,  (p.  30.  seqq.)  qui 
etiam  observat,  indefinitum  tempus  hic  adhiberi  ad  actum 

k 

continuum  indicandum,  quemadmodum  Graeci  eo  tempo- 
re uti  consueverint  de  iis  rebus,  quae  solent  fieri,  quaeque 
et  sunt,  et  fuerunt,  eruntque.  Sensus  huius  vocis  coele- 
stis est:  Hic  est  filius  meus,  ^qui  mihi  placet , quo  dele- 
ctor, cuius  mihi  omnia  et  dicta  et  facta  sunt  probatissi 
ma , quique  mihi  in  omnibus  rebus  ita  satisfacit,  ut  nihil 
praeterea  requiram.  Declaratus  itaque  est  Jesus  modo  ma- 
xime solenni  pro  filio  Dei  unico , et  vero  Messia.  Nana 
filius  Dei  et  Messias  ludaeis  erant  Synonyma.  Quo  sen- 
su autem  Christus  esset  filius  Dei , hoc  per  Apostolos  de- 
mum declaratum  est.  Digna  sunt  lectu,  quae  ad  hanc  nar- 
rationem monuit  Herderus,  in  libro;  christliche Schrif- 
ten.  Zweite  Sammlung.  Vom  Erloser  der  Menschen ; 
rtach  unsern  dfey  ersten  Evangelien , p.  58.  sq. 
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i.  f JL  oYe  — diro  r$  (ba^SoAs)  Multa  sunt  in  hac  narra- 

• , 

tione  obscura,  quae  ad  liquidum  perduci  vix  possunt.  Hoc 
tamen  facile  apparet,  Iesum  hominem,  qui  nunc  inchoare 

vellet  munus  difficillimum  et  periculis  plenum,  iussu  divino 

* « * 

se  in  desertum  contulisse,  ut  a populi  commercio  semotus, 
precibus,  ieiuniis  et  meditationibus  se  praepararet  muneri, 
et  firmaret  animum  adversus  gravissima  pericula,  molestias 
et  tentationes,  quibus  se  expositum  fore  facile  praevidere 
potuit.  Dicitur  Iesus  secessisse  ii  c rqv  epiffiov.  Quae- 
nam solitudo  h.  1.  sit  intelligenda  non  constat.  Vulgari  s 
opinio,  quam  etiam  Michaelis  probat,  est,  fuisse  desertum. 

Arabicum,  Sinaiticum,  itinere  Israelitarum  illustre.  Aliis 

, 1 • - ' 
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verisimile  est,  intelligi  desertum  Quaranlaniae , quod  a 
Ierichunte  tendit  per  montana  Bethelis,  valde  horridum? 
duobus  fere  milliaribus  cum  dimidio  distans  Hierosoly- 
mis. Quare  Marcus  c.  I,  13.  addit,  Icsum  in  solitudine 
fuisse  cuin  feris  bestiis.  Vid.  Antori  Friedr.  Biischingii 
Harmonia  Evangelistarum  , p.  8.  In  hanc  solitudinem 
actus  esse  Iesus  dicitur  (oiv7jx$7]9  pro  simplici  , ut 
Act.  XVI,  34.)  vv o ra  TTviv/LLXTos.  Duduns  explosa 
est  eorum  superstitiosa  opinio,  qui  Iesum  a malo  daemone 
per  aerem  actum  esse  in  desertum  statuunt.  Est  potius 
viro  r.  irv.  instinctu  et  impulsu  clivino.  (Cf.  Lue.  II.  27-) 
Lucus  habet  c.  IV,  1.  T j y<7a<;  tt  v iv  p xr  o q xyla 
prjc  vre^pa^psu  xvo  rx  'lopSxvx  x.  r.  A..  Marcus:  re 
ttv.  civrov  ixfixk  A.s/,  Spiritus  eum  exire  iubet.  De 
vera  notione  vocis  7 rveufix  xyiov  cf.  notata  ad  c.  III,  16. 
ru/  pxaS  ij  vxt  vi ro  ra  dixfioka.  Infinitivus  tts/- 
p xadij  vxi  non  indicat  consilium  lesu,  sed  eventum.  Non 
secessit  lesus,  ut  se  tentandum  praeberet,  sed  ut  vacaret 
precibus,  iei tiniis  et  meditationibus.  Ouum  autem  his  es- 
set intentus , permittente  Deo  id  evenit  quod  iam  narra- 
ratur.  II  e tpx^siv,  experiri  aliquem , quid  valeat ; 
sollicitare  ad  peccandum.  Iac.  I,  13.  Sollicitatus  est 
igitur  Iesus,  ut  aliquid  faceret,  quod  munere  nunc  susci- 
piendo esset  indignum , vel  etiam  a proposito  munus  hoc 
difficillimum  et  periculosissimum  suscipiendi  prorsus  de- 
sisteret, Is,  qui  lesu  insidiatus  est,  vocatur  6 6ix  fiokoc* 
0 Trsipx^ wi/ (v.  3.)  et  (txtxvxq  (v.  10-)  A 1 x /3  x A.  A.  e 1 v non 
tantum  est  calumniari , sed  saepe  etiam  decipere.  Fle- 
sychius  8 ix fixWovr o explicat  4£t}ttxt7]<txv.  Aristo - 
phanes  in  Equit.  irxvapyorxrov  x&j  AtxfioKcvrxrov  iungit, 
et  huic  tribuit  ro  i^xirxrxv.  Vox  gxtxvuq  origine 
est  hebraica,  quam  LXX.modo  ip/fixhov,  modo  6tx - 
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[$o\ov  reddiderunt.  His  igitur  vocabulis  describitur  ali* 
quis,  qui  dolo  et  astu  alterum  aggreditur,  ut  eum  ad  pec4- 
patum  vel  indignum  aliquod  facinus  impellat.  Qui  autem 
boc  facit,  est  6 Tceipxfyv,  i.  e.  t sipocfo.  Saepe  hominibus 
astulis  et  per  fraudem  i^sidiantibus  tribui  nomen  Sata-t 
nue  et  diaboli , dubio  caret.  Vid.  1 Chron.  XXI,  fr 
IVTatth.  XVI,  23,  1 Tjui.  III,  11.  Interdum  etiam  horna 
pessimus,  diabolica  indole  praeditus  vqcatur 
Jo.  VI,  70,  Saepius  in  sacris  litteris  xatr'  i&xqv  vocatur 
6 trxTxuxc  et  o d/a/3oAo$  malus  ille  daemon,  qui  pro  auctor 
fe  habetur  omnium  peccatorum  et  scelerum,  Solenna 
est  autem  Scriptoribus  sacris  dicere,  improbum  illum  Sa? 
tanam  dixisse  vel  fecisse , quod  dixerunt  vel  fecerunt  im-,  - '* 
probi  et  callidi  homines,  diabolica  indole  praediti,  e.  & 

--  V,  8.  2 Cor.  XII,  7.  1 Thess.  II,  19.  Equidem 

pon  dubito,  nostro  etiam  loco  intelligendum  esse  honq-r 
nem  improbum,  callidum,  qui  amicitiam  simulans,  impel- 
lere ad  facinus  aliquod  indignum,  vel  etiam  prorsus  detem 
x rere  a proposito  conaretur  Iesum.  Nam  colloquia  gum  eo* 
instituit ; comitatus  est  eum  etc,  Nisi  igitur  anilibus  fa-  ¥ 
bulis  de  vi  et  potestate  diaboli  in  alias  formas  se  mutandi 
fdem  adhibere  velimus,  concedendum  9ane  erit,  eura  qui 
Iesum  sollicitavit,  fuisse  bominem,  sed  hominem  pessi- 
mum, callidissimum,  et  versutissimum  simulatorem.  Non 

continua  serie  istas  tentationes  se  excepisse,  quin  potiu$ 
adversarium  per  intervalla,  prout  sese  offerret  occasio,» 
r-  artium  suarutq  fecisse  periculum,  scite  iam  observavit 
Gottfr.  Olearius  in  observati,  in  Ev.  Matthaei  p.  108.: 
Quis  is  fuerit,  id  plane  ignoramus  j.  -et  ipse  Iesus  ignorasseu 
Videtur,  ignoramus  etiam,  unde  pessimus  iste  noverit, le- 
^ Iwtt  Bwe  Messiam?  'Fotuit  adesse,  quumlesus  baptizatus 
Pt  pubbee  vope  coelesti  Messias  declaratus  est.  Potuit 
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Colloquiis  cum  lesu  institutis  resciscere  quis  esset.  . (^uid 
horum  verum  sit,  plane  ignoramus.  Confer  tamen  ad  v*  5, 
annotanda.  Multo  difficilior  eorum  videtur  esse  sententia* 
qui  putant  Iesum  interne  tantum  tentatum  esse*  malis  o o- 
gitationibus  animo  eius  a diabolo  suggestis,  aut  non  reve- 
ra, sed  in  visione  prophetica,  in  somnio  aut  phantasia  haec 
contigisse*  ceu  Io.  Clericus  in  animadversionibus  prim. 
edit,  ad  Hammondi  Commentar*  N.  T*  Abr.  Scultetus  in 
deliciis  bibi.  Balthasar.  Beckerus  et  alii  arbitrati  sunt* 
quam  sententiam  exornare  studuit  Hugo  E armer,  An  glus*1 
in  peculiari  libro,  quem  Schwager  in  vernaculam  nostram 
transtulit.  Bremae  1777.  8.  De  interna  tentatione  explica- 
runt  etiam  recentiores.  Vid.  Beytr*  zur  Beforderung  des 
vern.  Denkens  in  dei*  Religion*  Heft  3*  Cf.  Eichh-  rn  _ 

•i  .’  • * * * 1 

allgem.  Bibliothek  der  bibi.  Litteratur , Tom.  111.  Parties 
2.  p*281»  seqq*  PAutus,  Commentar*  pag*  242*  ss*  omnino 
hic  conferendus.  Contra  horum  sententiam  disputat  St  oiui 
in  diss&rt « exeget . in  libror.  IV.  T histor.  aliquot  loco 
p.  6*  seqq*  Novam  coniecturam  proposuit  Immanuex* 
Berger,  in  libro:  Versuch  einer  moralischen  Einlei - 
tung  in  das  neue  Testament  T.  I.  p.  106.  seqq.  Putat 
nempe  lesum  hac  narratione  docere  voluisse  discipulos 
suos,  Cavendum  esse  a superstitiosis  opinionibus  de  diabo-* 
lo  eiusque  potestate , quia  virtuti  sint  noxiae ; sed  spem 
lesu,  praeiudicium  hoc  evellendi  cx  animis  discipulorum 
frustratam  fuisse*  dum  hanc  narrationem  male  intellexissent* 
Aliis  tota  haec  narratio  est  mera  fabula,  diu  post  Christi  : 
mortem  excogitata,  aliis  fabula  moralis,  parabolae  similis»  . 
Varias  aliorum  expositiones  recensuit  et  examinavit  K.  G*  > 
I j.  Schmidt,  in  den  exegelischen  Beytrdgen  zu  den 
Schriften  des  neuen  Bundes,  periculo  5.  ct  6.  Plura 
reperies  apud  Kuinoelium,  Commentar,  ad  b«  1«  , 
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* V7]%£v6oh;  — ivitvxse)  Communisinterprctum 

sententia  Sempefrfuit,  et  est,  Iesum  per  40  dies  ef  noctes 

ab  omni  cibo  et  potu  penitus  abstinuisse.  Sed  recte  mo-' 

netdoctissimusD  Th a DD a kus,  Academiae  BonnensisProf* 

(in  libello  : VersuchungsgescTiichte  Christi  erklart  urufr 

von  Widerspriichen  gerettet , 1T9S»  40  vrj<i dvsiv* 

* • • * • * \ t 

ieiunare,  saepe 'niHil  esse  aliud  nisi  carere  panibus , et 

eiusmodi  cibis,-  quibus  alias  vesci  solemus,  quo  sensu  etiam' 

• • • • » < | , ■ > X 

Moses  et  Elias 'per  4o  dites  et  noctes  ieiunasse  leguntur, 
Exi>d;XXXlV> 2^8.  coli.  Deut.  IX,  9.  is.  1 Reg.  XIX,  f 
Iesus  nenipe  in  desertum  secedens  non  tulit  secum  panes 
et  alia  ad  victum  quotidianum  necessaria,  ut  itet  fkcientes' 
in  Orientis  regionibus  solent,  sed  herbis,  'radicibus,  httet-: 
le  sylvestri  etc. ‘vitam  sustentavit ; idqueeo  consilio  fecisse 
videfrfrr5,  ut  ift  ttiunere  suo  \ inopiam  et  famem  facilius  td* 
lterbreposset. : Gf.  etiaiti  Schulzius  ad  h.  1.  qui  Thaddaei 
sententiam  probat,  novisque  rationibus  confirmat,  vzspoi/  : 
iitiiVOLae,  i;  e.  viin  famis  ita  sensit,  ut  vix  resistere  ampliud 

posset,  ut1  iam- appetere  ' ccprov , 1 inciperet*  ' ' ’ • 

- .ferVVi.’  V.iv.v  , 1 M&Mft 

. 1 ♦/*  (,  $ f ' | 

irpovsX&uv  - — yivovrxi)  Et  quum  ad  eum  ac- 
cessisset  tentdlbr , dixit*.  Si  es  Messia s,  iube  verbo9 
ixt'shi lapides  panes  fiant.  *0  iteipot^otV)  i.  e.  ireipae-  ' 
.(Helle nistae  enim  saepe  more  Hebraeonim,  qui 
verbalibus  destituuntur,  vice  eorum  participia  usurpant,) 
insidiator , per  fraudem  ad  peccandum  sollicitans  1 Th< 

III,  5.  1 Cor.  Vil*  5,  Ylgijtiginr  uni  Verse  est  explo- 
rare; saepius  autem  in  taalam  partem  surtiitur  pro  in$£-  . 
dias  struere , ad  peccandum  sollicitare . Matth.  XVI, 
b et  locis  modo  citatis.  Is  igitur  qui  ad  Iesum  accesserat, 
voluit  ei  insidias  struere,  eumque  impellere  ut  aliquid  fa- 
ceret, quod  persona  Messiae  esset  indignum.  Primo  ei 
'-1  ' suasit,  ; 
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suasit,  ut,  $£  crederet  se  esse  Messiam , miraculum 

' ' * • . 

ederet  ad  depellendum , quam  tum  sentiebat , famem , 

Et  vio g ei  rS  9eS , si  es  Messias  (c.  III,  17.)  . 

Iu6e  verbo , fra  0/  — ydvoovrxt  9 ut  hi  lapides  (hic  ofc- 
vii)  panes  Jiant,  Brevius  haec  narratur.  Videtur  enim 
® vetpccfov  de  aliis  etiam  rebus  collocutus  esse  cum  lesu 
antequam  hoc  diceret.  Hoc  videtur  voluisse  dicere : Non 
est  credibile , vocem  illam , qua  nuper  declaratus  ea  ftfes  • 
sias  (c.  III,  17.)  fuisse  divinam.  Videris  phantasia  deceptus 
ipse  imponere  humeris  tuis  onus,  cui  ferendo  eris  impar. 
Quodsi  tamen  tibi  persuades,  a Deo  ipso  tibi  esse  demant 
datam  Messiae  provinciam,  nunc  fretus  eius  auxilio  ad 
pellendam  famem  lapides  hos  muta  in  panes.  Certe  enim 
fame  perire  Deum  pati  Filium  suum,  indignum  est,  ut 
adeo  certo  tibi  ex  eo,  quod  lASTxpdpQuviv  istam  praestare 
nequeas,  cotistare  possit,  te  non  esse  Messiam.  Speciosa 
sane  e^a^dl^S^d  mdignu^  persoha  Messiae  fuissetis!'' 
abiecta  fiducia  in  Deum,  sui  ipsius  conservandi  caussa  'mi-  1 
raculum  fecisset.  Adeo  patiens 

sus,  ut  etiam  cruci  se  aflfigi  sineret,  hec  pefitoiraculum^ 
impediret  conatus  hostium,  nec  descenderet  de  cruce.4  ‘Ad 
solam  aliorum  hominum  utilitatem  concessa  erat  ei  facul-  * 
tas  patrandi  miracula.  Quare  respondet  Iesus: 

c 4.  sx  dr  deprtf)  — *opxro<;  £«*)  Deus  non  tantum  J 
pdne9  sed  quocunque  etiam  alio  modo  conservare 
potest  vitam  hominis,  Deut.  VIII,  3.  'Eir/  vxvtI  fyfix-'* 
rt , quacunque  re , Luc.  I,  37*  'EKiropsuOfidvu)  fax 
ros  quH&egr  essum  fuerit  ex  ore  Dei , i.  e ‘ ‘quotf 3 

Deus  constitd^fisJel  decreverit.  Thren.  III,  58«  lud/Xf/^^ 
36.  Vita  hominilj^&^pendet  a pane,  sed  a voluntate  et; a 
decreto  Dei,  qui  non  tantum  pane,  sedi  quacunque  alia  te‘' 
potest  conservare  vitam  hominis.  . Sic  olim  conservavit 
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vitam  Israelitarum  in  deserto,  Manna  depluente.  Non  ma- 
le Rich.  Simon  in  notis  ad  Vers.  Gall.  ita  7 rocpottypiget 
verba  nostra:  Homo  potest  vivere  ex  omni  eo  , quod  * 
JDeus  eum  edere  iubet.  Iesus  ipse  hactenus  ex  herbis,  * 
radicibus,  meile  et  aliis  rebus  in  deserto  provenientibus 
vixerat.  Herdero  (christl.  ^Schriften , fascic.  2*  p.  73.) 
to  frjfiot.  ixTopsvopevov  6'ix  zopctrot  d-ex  est  ipsa  vox  Dei 
ad  Iordanem  e coelo  missa,  quae  mentem  Christi  his  die-» 
bus  praeparationis  ad  munus  occupaverit,  et  quasi  aluerit* 
Mifstrauen  an  dem  Rufe  war  die  Versuchung ; und 
Glaitbe  daran  ohne  Trobe  die  Anlworl * 

5.  T ore  7r&pa\otppctv£t  — vohv)  Tum  assumit  (et 
deducit)  eum  deceptor  in  urbem  sanctam , Hierosolyma. 
Hoc  non  statim  poSt  primam  illam  tentationem,  sedatio 
tempore  factum  esse  videtur;  nam  particula  rore  modo 
brevius,  modo  longius  temporis  intervallum  indicat.  Ri- 

» ' ~ ' * * 1 <i  * 

diculi  sunt,  qui  lesum  a Diabolo  in  a^rem  sublatum,  et 
Hierosolymam  raptatum  sibi  persuadent.  YlxpcikoLp.pcc- 
ve iv  significat  haud  raro  comitem  sibi  adiungere , eum* 
que  in  aliquem  locum  abducere.  Matth.  XVII,  1.  Num. 
XXIII,  14.  Hermannus  von  der  Hardt  (in  Ephemerid»  * 
Philolog.  disc.  1.  de  ala  templi  Hierosolym.)  iam  suspica* 
tus  est,  hunc,  qui  lesum  dediutit  Hierosolyma,  fuisse  quen* 
dam  ex  Primoribus  Judaeorum,  insignem  Iesu  adversarium, 
Cum  eo  congres8urum,eumque  coram  Synedrio  rebellionid 
accusaturum.  Quae  opinio  egregie  conspirat  cum  iis,  quae 
nos  ad  v.  1.  monuimus»  Qui  obiiciunt,  lesum  ante  auspi- 
cia muneris  sui  Iudaeis  ignotum  fuisse,  ii  non  cogitant, 
multos  luisse  testes  et  spectatores  inaugurationis  eius  solen* 
ni8y  Cj ajiteia  displicuisse  et  Ioannie'^. 
baptisi^tyaajil^^tl  consilium,  quis  dubitet?  Quum  igituC^ 

quisquis  ille  fuerit,  videret,  lesum  a pro-  . r< 

po^ 


r •* ' ’ . 


Digitized  by  Google 


'i 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  IV. 


posito  munus  Messiae  suscipiendi  deterreri  nullo  mod<> 
posse,  alia  ratione  aggressus  est  eum.  Simulavit, se  eiu$ 
responsione  (v.  4.)  acquiescere,  et  suasit  ei,  ut  iam  Hiero-* 
solyma  se  conferret,  ibique  muneris  auspicandi  gratia,  in- 
spectante populo  insigne  aliquod  miraculum  ederet.  Sine 
dubio  lesus  Hierosolymis  cibo  se  refecit;  cur  enim  in  ur- 
be, ubi  alimenta  nort  deerant,  abstineret  a cibo,  nulla  po- 
test excogitari  idonea  ratio;  Hanc  autem  irepfexciv  comme- 
morari non  opus  erat,  quum  per  se  facile  intelligatur.  Ce* 
terum  urbem  Hierosolyma  Matthaeus,  Hebraeis  scribens* 
appellat  urbem  sanctam  ct  infra  c.  XXVlf*  53*  sicut  loan- 
nes  in  Apocalypsi,  nimirum  ex  receptissima  consuetudine* 
Siclorum  inscriptio  erat  Ierusalem  sancta.  — • 

Tts  /spS)  et  transfert  eum  in  pinnaculum,  templi , i.  e. 
confert  se  cum  eo  in  illud  pinnaculum.  De  hoc  pinnaculo 
Variae  sunt  interpretum  sententiae.  Multi  interpretes  ac-1 
cipiunt  de  porticibus , quibus  templum  circumdatum  erat. 
Sed  obiiciunt  alii,  Ttrspvyiov  nuspiam  signilicare  porticum 
prope  aedes  1 wl  aedem  constructam.  Krebsius  de  fa- 
stigio sive  superiori  parte  templi  accipere  mavult* 
sed  dubitationem  non  tollit,  quod  loscpbus  tradit,  fa- 
stigio templi  fuisse  obelos  ferreo y affixos,  ut  ne  aves  ibi 
coAsiderC  possent.  Welstenius  intelligit  Lectum  porticui 
regiae.  Secundum  descriptionem  Iosephi  columnarum  h\ir 
ius  portibus  mediarum  altitudo  erat  pedum  centum:  ip- 
sius autem  vailis  profunditas  quadringentorum  cubitorum. 
Ouanquam  vero  haec  omnia  sunt  incerta,  verisimile  tameri 
est,  porticum  aliquam  templi  e9se  intelligendam.  Nani 
TTTspov  et  7 rrSpvyx  architectorum  esse  vocem,  et  significare 
alam , porticum*  vel  quicquid  a latere  alicuius  rei  prominet* 
fuse  ostendit  Gotlfriedus  Olearius  in  observationibus 
Sacris  ad  Ev.  Matthaei.  Porticibus  autem  circum septanl 
Tomus  I.  P1  tuiasC 
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fuisse  aedem  sacram  Hierosolymitanam  * omnibus  nothm; 
Porticus  vero  istae  ingentibus  lapidum  molibu9  erant  su- 
perstructae, quas  ex  profundissimis  vallibus  eduxerat  Salo* 
mon,  ut  adeo  ex  istarum  porticuum  tectis  praecipitia  ista 
non  sine  vertigine  oculorum  spectari  possent.  Fuse  eas  de- 
iscripsit  Iosephus  de  B.'I.  L.  VI.  et  Antiqq.  I.  VIII.  Non 
per  miraculum,  sed  ambulandi  et  colloquendi  caussa  rov 
xsip otfrjv  ascendisse  cum  lesu  in  tectum  alicuius  porti- 
cus, per  se  clarum  est.  Plana  enim  fuisse  plerumque  tecta 
aedificiorum  apud  Orientales,  et  ita  comparata,  ut  in  iia 
ambulare,  edere,  dormire  possent  homines,  res  est  notissima, 

6.  x&J  hiyet  — ersetvrov  Ttxroo)  Et  dixit  ei:  si  filius  * 

es  Dei  (Messias)  fac  te  praecipitem  ex  hoc  loco . Suadet 

• • 

improbus  ille  lesu,  ut  ex  tecto,  in  quod  eum  eduxerat,  de- 
mittat se,  quo  scilicet  omnibus,  in  atriis  proximis  obam- 
bulantibus, filium  Dei  vel  Messiam  esse  ipsum,  innotescat. 
Insigni  quodam  miraculo,  inquit,  ostendendum  est,  te  es* 

se  Messiam.  Si  igitur  praecipitem  te  ex  hoc  loco  coniece* 

’ * 

ris,  et  mihi  et  omnibus  aliis  constabit,  te  esse  quod  putas  j 
si  facere  vel  non  audeas,  vel  non  possis,  pone  quaeso  opi- 
nionem superbam,  qui  tantilla  re,  filium  Dei  te  es9e,  pro- 
bare  non  valeas.  Ut  vero  vim  argumento  suo  addat  ma- 
iorem o t etpxzyj  <;  versutissimusj  promissionem  quoque 
allegat  divinam,  qua  omnibus  piis  singularem  angelorum 
tutelam  polliciatur  Deus,  certius  profecto  unice  dilecto 

praestandam.  Sic  enim  pergit:  y &y  pxTTXi  yxp 

rov  tco$x  <r* ) Scriptum  est  enim,  angelis  suis  man- 
davit de  tef  ut  te  tueantur , ne  idlomodo  laedaris ,, 
Ps.  XCI,  11.12*  To  uipsiv  hic  non  declarat  iacentem 
sublevare  ^ sed  in  manibus  ferre  et  gestare , hoc  autem 
est  tueri.  Quod  omissum  vulgo  creditur,  in  omnibus 
viis  tuis , id,  si  sensum  spectes,  omissum  non  est.  Quum 

. • * 'rt 
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chim  stilo  Hebraeorum  via  alicuius  significet  omnem 
vitam  eius , comprehenditur  id  xxrcc  rijv  bixuoixv  in  ver- 
bis  tt  e p i <7  £ , a,  p a a / <r  e , pyiroTe  7rpojuoyf/yc  rov  Trotict 
as.  Fallacia  potius  tentatoris  in  eo  erat,  quod  locum  ma- 
le applicabat  ad  caussam  quae  tum  agebatur.  In  Psalmo 
promittitur  piis  auxilium  in  malis  fortuitis,  quae  Contin- 
gere poterant  aut  insciis  aut  invitis,  non  autem  iis  qui 
temere  et  sine  iustis  rationibus  sese  periculis  obiiciunt» 

7.  ctvfcjj  — tdv  0so v II , vicissim , e 

i liverso . lesus  nempe  tentatori  aliud  scripturae  oraculum 
opponit,  ex  Deut.  VI,  16*  'Etireipoi^Et v rbv  0so  V 
hic  est,  Dei  potentiam  aut  providentiam  velle  ampliua 
experiri , quam  satis  magna  iam  eius  documenta  apparue- 
rint. Cf.  etiam  Ies.  VII,  12.  Act.  XV,  10.  Respondet 
igitur  lesus,  non  posse  eum  promittere  sibi  auxilium  di- 
vinum , qui  ex  temeritate  facere  audeat  quod  sui  officii 
non  est* 

8*  XlocXtv  irxpxXotfifixvei  — xvtSjv')  Alia  vice  decep- 
tor in  montem  praecelsum  eum  deduxit , et  unlvet •' 
sam  Palaestinam , omnesqUe  eiiis  divitids  ei  monstrd * 
vit„  n fltA.il/ , alia  vice,  alio  tempore.  Non  enim  ri- 
dentur  ea  quae  hic  narrantur,  continua  Serie,  sed  per  in- 
tervalla atque  diversis  temporibus  Contigisse.  Novo  dolo 
aggressus  est  Iesum  nequam  praevaricator»  An  is  mond* 
in  quem  se  cum  eo  contulit,  fuerit  Nebo>  Deut.  XXXIV*- 
1.  vel  Quarantdnid , Vel  alius,  frustra  quaeritur,  tacente 
historia,  tlxvcu  x!  /3x&i\£icu  V*  kb&pa  In  1.  dictum  ess® 
videtur  pro  vd  %h)Q  o n67/i per  rbv  xo<TfiW  au-» 
tem  significatur  © *I x$x~b$  xospos,  h.  e.  Palaestina,  Kotf* 

enim  saCpenumero  nunc  orbem  terrarum  univer* 
stim , hunc  certam  illius  partem  et  regibhem  significat» 
Rom*  I,  8.  Non  obstat,  quod t3x<xi \s/xt  (regna)  ti 

. F 2 * ' *oV» 
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xc ><rjuf(  monstrasse  dicitur  tentator.  Nam  Palastina  descrip- 
ta erat  tum  in  varias  regiones  et  partes, quibus  praeerant 

9 . ‘ 

tres  Herodis  M.  filii,  Archelaus,  Antipas,  Philippus,  qui 

^ f y 

non  modo  i&tiipxou  et  rerpxp%ui  sed  etiam  fixuiheit  in 
Evangeliis  appellantur,  atque  adeo  pxeiKdvsiy  dicuntur. 

' Matth,  II,  22*  XIV,  9-  aliisque  locis.  hebr. 

j •„  . .•  ; • . • *T 

i -* 

regnis  ita  tribuitur,  ut  significentur  eorumx>rnamenU, 
quae  maxime  amplitudine  finium  urbiumque  multitudine, 
agrorum  etiam  fertilitate  atque  ubertate  continentur,  Vrd; 

, ■ Pischeri  Proluss.  p.  110.  seqq.  Quum  Hierosolymorum 

moenia  cincta  essent  multis  montibus  altissimis,  (Ps; 

* * • * * ^ ■ * > * # ' • * > 1 * * 1 ' *i  **.r 

CXXV,  2)  non  dubitant  interpretes  quin  ex  unius  illorum 
vertice  tota  Palaestina  prospici  potuerit;  quum  Deus  etiam 
Mosi  legatur  e Nebo  monte,  qui  erat  trans  Jordanem  iri 
Moabitide  situs, ostendisse  eandem  terram.  Deut. XXXIV* 

• * ■ >*  . ■>  < *■  * - / . r , i r , . _• 

1.  seacr.  Alii  observare  iubent,  verba  Sentvven/,  viro- 

, , VJ 'u  »• 

6$  IXVV6  1V,  cc  it o $ s i kv  v £ tv  non  semper  significare  mon- 
strare  digito , sed  etiam  interdum,  ut  hoc  nostro  loco, 
orgtione  ostendere  atque  menti  repraesentare.  Matth; 
XVI,  21*  Addunt,  non  propterea  praecise  rov  ireipx- 
eyv  exspatiatum  esse  cum  lesu  in  montem,  quod  alia  ra- 
tione 6sTgiv  illam  omnino  praestare  nonjmsset:  (hoc  enim 
'in  ima  valle,  imo  et  spelunca  quacunque  facere  potuisset,) 
z/sed  loci  simpliciter  notari  irepteouTiv,  (ut  infra  c.  XVII;  1.). 
quae  sane  propterea  hic  magis  fuerit  observanda;  quod 
eat  ipsa  ea  occasionem  novi  experimenti  captare  potuerit 
tentator.  Dum  enim  ita  una  in  montis  fastigio  obambula- 

’ r * _ \V  1 V ! f 

rent,  et  in  vicinas  quasdam  provincias,  populi  Romani  ob- 
noxias imperio,,  pageret  prospectus,  de  illis,  viribusque 
earum,  et  opibus,  totiusque  adeo  Romani  imperii  facie  * 
' facile  sermones  miscere  potuisse.  Unde  tentator  occasio- 

r ■ y ' 1 * , , i t.tlii  ;i,,  , { • * i 
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nem  sumserit  suadendi  Iesu,  quod  ei  suasisse  mox  dici- 
tur. Multa  egregie  observavit  in  totum  hunc  locum 

' i 

Gqttfr.  Olearius  in  observatt.  in  Evang.  Matthaei. 

* ,9 

9*  \6yei — lrpocHvvr^rjc;  jito)  Ylpocxvvetv  h.  L 
non  est  adorare  sensu  stricto,  quum  aliquem  precibus  im- 
ploramus, sed  est  in  sensu  civilis  supplicare , prolabi  in 
genua  venerandi  caussa  Cf.  quae  diximus  de  huius 
verbi  significatione  supra  ad  c.  II,  2.  Videtur  tentator  sua- 
sisse l£su,  ut  regia  potestate  atque  dignitate  uteretur,  et 
statim  initio  muneris  occuparet  imperium.  Quam  in  rem 
pollicitus  est  ei  fortassis  suam  opem.  Dabo  tibi , inquit, 
omnia  haec  regna ; i»  e.  consiliis  meis  et  efficacissima 
opera  mea  efficiam  , ut  imperio  non  tantum  Iudaeae,  sed) 
et  aliarum  gentium  omnium  potiaris,  modo  mihi  eum  ho^- 
norem  exhibere  velis,  quem  Reges  minores  Regibus  maio- 
ribus exhibere  solent.  Aliter  haec  verba  explicant,  qui  de 
malo  spiritu  cogkant,  aliter,  qui  omnem  hunc  locum  de  * 
cogitationibus  pravis  iutelligendum  esse,  opinantur.  v 

, % S 1 

, i 

10.  totb  }Jyei  — \ccrpbfvvei<;')"TTr xy s.  Addunt  o^rA 
eoo  fia  codices  123 ^ (inter  quos  sunt  CDL.  33.  aliique 
praestantiores,)  versiones  pleraeque,  et  multi  Patres,  tam 
graeci  quam  latini.  Omnino  hic  conferendus  est  Gries- 
bachius  in  Commentar,  erit.  "Tiraye  i x r cc  v oi , apa- 
ge Satana;  h.  e.  dic  meliora,  scelus  s pestis . JSam 

Hebraeis  (Jictus  est  etiam  is,  qui  alteri  dat  c of\ sili  a ma- 
la , inutilia , perniciosa;  malus  consiliarius  ut  bene 
observat  Fischerus  (1.  c p.  3770  qui  etiam  conferre  iubet 
2 Sam.  XIX,  23.  /Iisdem  verbis  allocutus  est  Iesus  Pe- 
trum, quum  is  aliquid  consiliis  divinis  contrarium  dixisset 
.atque  suasisset,  Matth.  XVJ,23.  Cf.  supra  ad  v.  1.  notata.  • 
Verba,  quibus  repellit  Iesus  tentatorem,  extant  Deut.  VI, 

, - 13. 
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13*  Verbum  \xr  p 4v e iv  LXX.  interpretes  interdum  la^ 
xius  usurpant,  de  quocunque  genere  cultus  et  veneratio- 
nis. 'Negat  Iesus  se  callidis  consiliis  seductoris  obsecutu- 
rum, eique  tanquam  Regi  honorem  cultumque  exhibitu- 
rum, sed  soli  Deo  eiusque  providentiae  se  suasqup  res  es-= 
se  permissurum. 

11.  rore  — &iot/3o\ofi  Relinquit  eum,  cum  dedeco* 
re  victus,  sua,  quam  conpeperat  spe , frustratus,  ngy 
-r-  iiTjxovav  ccutu')  Putavit  Zach . W ebberus  angelos  Ie-r 
eu  ministrantes  fuisse  certos  homines,  cibum  potumque  pi 

i i 

afferentes.  Sed  non  opus  est,  ut  hoc  statuamus.  Angeli,  - 
8,  boni  illi  Spiritus  sunt  ministri  providentiae  divinae ; 
<vid.  dicta  ad  q.  1 , 20.)  et  omnium  piorum  curam  gerere 
dicuntur.  Infra  c.  XVIII,  11.  Jnnuitur  ergo  hoc  loco, 
ut  mihi  quidem  videtur,  Christum  ab  eo  tempore  lucu- 
lentissima providentiae,  tutelae  et  benevolentiae  divinae 

i 

documenta  expertum  esse,  et  ipsa  re  cognovisse,  vere  di- 
vinam fuisse  vocem  illam  coelestem  c.  III,  17.  Cf.  etiam 
Ip.  I,  52*  qui  nostro  lopo  plane  est  similis, 

■12*  'Axatrac  — ryv  Sequitur  tertia  para 

Evangelii,  continens  narrationem  de  dictis  et  factis  Christi 
in  Galilaea,  quibus  se  Messiam  esse  demonstravit.  Res  ge- 
stae Iesu  maxime  memorabiles  narrantur  v*  12«  huius  cap. 
ad  XI,  1.  Omisit  Matthaeus  quasdam  historias  a loanne 
, C«I,  25.  seqq.  relatas , (quemadmodum  Ioannes  vicissim 
omisit  historiam  tentationis)  et  statim  ad  narrationem  eo-  ~ 
rum , quae  in  Galilaea  gessit  et  dixit  Iesus,  progreditur. 
Refert  autem  Matthaeus , Iesum  secessisse  in  Galilaeam, 
quum  percepisset  Ioannem  traditum  esse,  ori  ’I ooxvvtjg 
irocp£$od‘ifi  nimirum  eu ; (puXxxyv,  Ioannem  captum  esse. 
Cum  multi  et  ad  tumultum  spectantes  de  Ioannis  custodia 
*b  auditoribus  cius  spargerentur  sermones,  Iesus  eis  se  im~ 
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discere  noluit,  ideoque  secessit  in  Galilaeam,  (cf.  Cap, 
XIV,  5.  XXI,  26.  Luc.  XX,  6.)  non  Herodis,  sed  Philip- 
pi; nam  huic  pars  maritima,  in  qua  Bethsaida  et  Caper- 

. .v»*’  / 

naum,  obvenerat.  Fuerunt  etiam  aliae  caussae,  cur  po- 
tius in  Galilaea,  quam  Hierosolymis  et  iq  Iudaea,  inchoare 
vellet  lesu3  munus  docendi.  Nam  Hierosolymitani  et  Iu- 
daeae  incolae,  audito  Messiae  nomine,  statim  ad  seditiones 
erant  proni.  A procerum  autem  insidiis  vix  fuissejt  tutus 
in  iis  regionibus.  Denique  Galilaeis,  a Iudaeorum  docto- 
ribus  paene  neglectis  , praecipue  opus  erat  tali  doctore. 
Nexum  chronologicum  egregie  illustravit  Michaelis  adh.I. 

13»  xotrxknrujv  tyjv  irotpxd‘o(i\xG(r/ocv')  Rationem, 
cur  Nazaretham,  ubi  initium  docendi  fecerat,  relinqueret 
Jesus,  legimus  Luc.  IV,  16  — 30.  ’E /c  xar.  r.  Trccpotd‘ot).oc<r- 
g (xv , ad  lacum  Geqesareth.  Pro  xocrepvxxpc  constanter 
epribunt  KxQxpvxigu  Codd.  BCD.  33,  Borgiae  fragmen- 
tum graeco  sahidicum  antiquissimum,  v e rsiones  nonnul- 
lae cum  patribus  quibusdam.  Oppidum  illud  dictum  om- 
nino fuisse  Capharnaum , dubio  caret;  nam  hoc  nomen 

conflatum  esse  videtur  ex  vicus  et  CDnj  consolatio ,r 

■ : • “ V'  » ‘ ■ 

Vicus  consolationis.  IIap#^9\xAfc<rcr/dc>  marilimusr  mari 
adiacens , in  versione  Alexandrina  legitur  pro  C^H — * 

ad  littus  maris  2 Paral.  VIII,  17*  Hebraeis 

etiam  lacus  maria  vacari  solent.  Capernaum,  urbs  valde 

* » 

amoena,  in  qua  Petrus  et  Andreas  habitabant,  maxime  op- 
portuna erat  Iesu.  Fuit  enim  emporium  florentissiuium, 
£t  tum  Ipdaeis  tum  Gentilibus  frequentatum. 

14.  Cf.  les.  VIII,  23»  IX,  1.  ubi  Propheta  satis  clare  ‘ 
Rescribit  aetatem  auream,  sive  felicitatem  melioris  cogni- 
ttqnis,  impertiendae  Israelitis  per  Messiam.  Sensum  exhi- 
bet IV^atthaeus,  non  singula  Iesaiae  verba. 

* ' v*%'  *|W  +*  * ‘f  - ■ t(  ’ (t  . , \ 
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15*  y >j  — o6ov  •SaAaayj^)  i*  e.  incolae  terrae  Seba - 

loniticae  et  ISaphtaliticae , adiacentis  mari  (> tura)  ryv 

otcv  vel  irxpcc  ttjv  o6ov;  regio  quam  homines  maritimo  ith 

nere  adire  solent.  INon  intelligendum  esse  hic  mare  me- 

* > ^ 

diterraneum , sed  lacum  Tiberiadis , sive  mare  G ali- 

/laeae , vel  inde  patet,  quia  hoc  mare  est  in  terra  Zabu_ 

lon  et  INaphthali,  ibi  quidem  ad  Australem,  hic  vero  ad 

Septentrionalem  partem,  -rrtpxv  rs  T opixvx,  i.  e*  trxpx 

roV  *\op$xv)jv,  ad  Iordanem , ad  exemplum  hpbraeac  vopis 

quae  non  tantum  trans , sed  et  iuxta , circa , ad9 

• • • • 

• « * » v 

significat.  Regiones  enim,  de  quibus  h.  1,  sprmo  est,  re- 
spectu Iesaiae,  in  Palaestina  scribentis,  non  trans,  sed 
cis  Iordanem  iacucrunt,  yxhkxix  rfiv  ifyvwvD  cf.  1 Macc. 
V,  15.  Sy  mmachus  vertit:  optov  i$vwv9  quia  Galilaea, 

inprimis  superior,  vicintf  fuit  gentibus,  Syris  nempe  ac 

, 4 ' ► 

Phoeniciis,  et  mulli  px  his  vicinis  gentibus  habitabant  in- 
ter ipsos  Iudaeos.  Veteres  enim  duplicem  faciunt  Galilae- 
am, quarum  alteram  Yx\i\oiixv  6$vuov  vocant,  vicinam  Ty- 
riorum finibus,  alteram  in  li.daea  collocant,  circa  Tibe- 

riadem  et  stagnum  Gcnesareth.  Vid.  Eusebii  et  Hieronymi 

* * * 

loca  apud  Adrian,  llelandum  in  Palaestina  Sac.  p.  Ib3.  *. 

16*  o Xxoc  ' — ptyx')  Populus , qui  versabatur 
in  tenebris , vidit  lucem  insignem , et  illis,  qui  versa- 
bantur in  regione  maxime  tenebricosa  luop  effulsit, 
i.  e.  populus  in  tristi  ignorantia  vivens , et  calamitati^ 
• bus  pressus,  luce  doctrinae  coelestis  illustratur,  K<x- 
Srjficu,  dego  9 habito 9 ut  hebr.  2W'  Sxoro;  significat 

metaph.  et  calamitates , et  ignorantiam  et  errores,  tyijug. 
fiiycc,  magna  lux  cognitionis,  et  magna  felicitas.  Iudaei 

i 4 » 

et  Messiam  vocabant  lucem,  ct  loca  V.  T.  in  quibus  lucis 
fit  mentio , ad  Messiam  trahere  solebant;  ro7$  hx^tj  - 
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lx4voi$  — xv4tbi\bv  dvroii)  Degentibus  in  regione,  ubi 
fionnisi  superstitio  tristis  et  calamitas , oritur  lumen  » 

Cognitionis.  ’Es»  dctvdcrx  esi  cfijc  ivoTu, 

# * »•  * v 

pro  crxi^c  $ otitim  hebr.  Cimmeriae  regio- 

jies.  • Vel  ev  u$s,  qui  diu  iam  quasi  mortui  sine  spe  in  vi- 
tam redeundi  iacuerant.  'A vroTc,  Pleonasmus  Hebraeis 

' , / 

frequens.  Non  fortuito  factum  esse  docet  Matthaeqs  ,• 
Christus  in  Galilaea  praecipue  doceret, 

17.  'Ato'  tots  — spsj/wi/}  JVon  statim  publice  dixit 
Iesus , se  esse  Messiam,  sed  praeparavit  tantum  animos, 
uti  loannes  fecerat.  Cf.  dicta  ad  Gap*  III,  2. 

18.  lam  tempus  prat,  ut  Christus  ex  discipulis  aliquos 
eligeret,  quos  familiares  haberet,  et  testes  omnium,  quae 
faceret,  ac  doceret,  et  per  quos  deinceps  institueret  alios. 
TJepnrocr uv  — aA/sf$)  o*T  y <t  8 q deest  in  Codd.  plurimis. 
Additum  videtur  ab  iis , qui  ab  hoc  commate  Lectionem 
ecclesiasticam  incipiebant,  non  addituris,  si  comma  prae-' 
cedens  etiam  legissent.  Hebraeis  |<p£lp’  (a  radice  X*£vP, 

* V * - ' - 4 4 'f  t • ' 

audivit,  obedivit)  IZvgevv  vocabatur  2 Pet.  J,  1.  Graecis, 
et  Hellenistis  'Efgcov,  Latinis  Simo.  e?t  Nomen 

Graecum.  Ex  quo  dominatio  successorum  Alexandri  Judae- 
am occupavit,  multa  vocabula  Graeca  in  linguam  Iudaeo- 
rum  irrepsere  : unde  facium  ut  reges,  tetrarchae,  pontifices 
et  plurimi  de  plebe  nomina  etiam  haberent  Graeca.  Pugna- 
re videtur  haec  narratio  de  Petri  et  Andreae  vocatione 

■ : rojSgsg. • : . >•  ♦ T . . ’»  ■ Ki<s. w.<^.  ■ — 

cum  Ioannis  narratione  c.  I,  37«  seqq.  N011  autem  esse 
pugnam,  ostendemus  ad  Io.  I,  41 — 43.  Ceterum  non  Pha- 
risaeos,  non  Sacerdotes,  non  opulentos  sibi  delegit  Chri- 
stus , sed  piscatores  i.  e.  pauperes,  et  indoctos.  Not^ 
.piscatorum  paupertas^  et  proverbio  dictus  ihirn  fitoQ. 
Tales  elegit  Christus,  tum  ut  molestias  eo  facilius  ferrent, 

• . ' • . Pm 
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tum  praecipue  ut  manifestum  fieret,  doctrinam  Christi  a 
Deo  traditam  esse,  suaque  se  evidentia  commendare.  Sic 
suspicio  non  poterat  habere  locum,  assensum  plebis  aut, 
vi  extortum,  aut  pecunia  emtum,  aut  artibus  oratoriis  cap- 
tatum fuisse  1 Cor.  I,  13-31* 

19*  &evre  oirfru  pus')  Sic  reddunt  LXX. 

• » 

2 Reg.  VI,  19*  Aeors  est  adverbium,  hortandi  vel  accer- 
sendi  vim  habens,  huc  adestey  et  per  ellip^in  subintelli- 
gitur  sk$e9  yel  gkSeTS.  Tota  phrasis  idem  significat  quod 
r.  20. 22*  Hoc  loco  vertenda  sunt  haec  verba : 
estote  discipuli  mei.  Nam  discipuli  Iudaeorum  magist- 
ros suos,  quocunque  terrarum  ambulabant,  sequebantur. 
ftA isT<;  oiv&pwirwv)  Vid.  Ezech.  XLV1I,  io.  Metaph.  Effir 
pjam,  ut  qui  nunc  pisciculis  insidiamini  in  perniciem,  ho- 
mines capiatis  in  salutem  aeternam.  Ihr  sollet  mir  Men- 
sqhen  apziehen  lernen. 

^Or  iodiojQ  — ijxo\£$)]rx v aura?,)  statim  tanquam  disci- 
puli comitati  sunt  eum.  Neque  tamen  existimandum  est, 
illos  temere  et  sine  iudicio,  vel  repentino  quodam  impetu 
animi  incitatos  hoc  fecisse.  Andreas,  cum  discipulus  Ioan- 
pis  antea,  fuisset  Io.  I,  41*  a magistro  suo  praeparatus  efc 
ad  Iesum  deductus  est ; multa  de  Iesu  fama  perceperant ; 
Christum  ipsum  viderant  et  audiverant.  Cf.  etiam  Lue. 

V,  1-11.  ' . 

21.  'Ixxoofiov  tjs  ZjBpeixfe')  Sc.  vtov.  Hic  autem  Iaco- 
bus  dicitur  maior , sive  aetate,  sive  statura,  ut  discerna- 
tur a lacobo  minore , Mare.  XV,  40. 

23.  Tlspirjyev  — y xhkqfxu)  Peragravit  lota.m  Gali- 
laeam. Verbum  icspixyeiv  usurpatur  transitive  p*o 

4 * • • 

transmittere , transferre , Ezech.  XXXVII,  2.  et  intransi- 
tif«j  ut  hic,  omissa  voce  ifsxvTov^  circun\\rey  obampula- 
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re,  peragrare  pro  -py,  vel  & **%  <rvvctyoy«‘4 

6VTUV ) Vox  haec  crvvxy&oyy  tam  late  patet,  quam  hebraea 
PHj;  aut  latina  conventus.  Deinde  vero  coepit  et  ad  loca 

transferri,  in  quibus  conventus  rerum  sacrarum  gratia  ha- 
bebantur, ut  Luc.  VII,  5.  Schola  Iudaica , sive  locus  pub- 
licus, in  quo  Iudaei  conveniebant,  ut  docerentur,  et  pre- 
ces peragerent.  In  V.  T,  nulla  fit  Synagogarum  mentio ; 
unde  colligitur,  post  reditum  demum  ex  babylonica  capti-  , 
vitate  aedificari  coepisse.  Magno  autem  fuerunt  numero, 
tum  in  Palaestina,  tum  alibi.  Conveniebant  in  Synagogis, 
ad  legem  legendam  ter  singulis  hebdomadibus,  die  secun* 
do,  quinto,  et  septimo,  praeter  tempora  festorum  et  ie-r 
ipniorum  sojennium;  quolibet  autem  die  mane,  et  vesperi  * 
ad  preces.  Christus  et  Paulus  iure  communi  et  potesta- 
te,  a Praefectis  Synagogae  cuilibet,  quem  idoneum  iudi- 
cabaut,  promiscue  concedi  solita,  usi  sunt , cum  in  Syna- 
gogis et  legerent  et  praedicarent.  Luc.  IV,  15?  21. 

XIII,  14.  15.  16?  Multa  et  notatu  digna  congessit  Cam- 
peg.  Vitringa  de  Synagoga  vetere.  Edit.  ait.  Leucopetrae  ‘ 
1726.  4t  tp  ivxyyihov  rij<;  fix^Xs/xO  3reyiter  dictum 
prctJ  iyxyyiXioy  nep)  njc  frot<Tt\dixQ  rS  s.  rwv  apx~ 

' pfiy.  Vid.  supra  c.  111,2.  Docuit  igitur  lesus,  adesse 
tempus,  quo  Deus  per  Messiam  olim  promissum  sit;  colle- 
* pturus  hominum  societatem  sibi  praecipue  caram , in  hap  ; 
et  futura  vita  felicem  et  vere  beatam,  irxaxy  voaov, 
omnis  generis  morbuin.  Vox  irx  <t x hic,  ut  alibi  indpfi- 
nite  sumitur  pro  generibus  singulorum,  ut  hebraicum 
Deut.  XXV&61.  Geii.  XL,  17.  et  multis  aliis  locis.  M«- 
proprie  mollitiest  deinde  languor  corporas,  morr 
bus  diuturnus  et  chronicus . Apmd  Medicos  ignaviam 
Stomachi  significat,  quam  ahter  yocnnt  hjttxv.  Interdum 
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tam,  late  patet,  ut  dolorem  malumque  omne  includat, 
respondens  Hebraeis  vocibus  ;jjjoo  ut  lobi  XXXIII,  ip. 

et  p0ft  ut  Gcn.  XL1I,  4.  Hesychius ; pxkxx/x,  j/oioc* 

Xxx  i^eSca,  ccc&sv&c  d'ixr.£i(&:u9  vccijXiu6a9:a. 


24-  ‘H  ocxQ7j  ciVT&)famaj  rumor  de  eo,  hcbr.  , 

« 

et  sic  adhibent  Symmachus  et  Theodotion  Ies.  XXIII,  5; 
Ilesych.  (pyjtiyj.  Sed  apud  optimos  quoque  scripto- 

res Graecos  kho7}  significat  Jamam , ut  ostendit  Ffoche*' 
rtius  illo  Thucydidis  loco  I,  20*  tx;  cckqcIz  toov  t poy&ye- 
yyusvwv  xflx7xvfcoi}<;  irccp  d/hijXoov  &$%ovtcu.  'Avrs , est 
genitivus  obiecti.  dcv  i^Xd" ev , exiit,  ia;  oXtjv  rrjv  s 

Sy^/<xv)  Galilaeae  conterminam.  r*c  xxxcv;  sc. 

eoajT^i,  male  sc  habentes,  i.  e aegrotos,  Bxac&voic  vvv- 
&XQp.ive;')  cruciatibus  constrictos.,  vel  compressos,  ij  fix- 
crxvcQ  proprie  est  coticula,  qua  aurum  cxploratxir,  Lapis 
Ljd  ius.  Transfertur  autem  ad  quascunque  quaestiones, 
etiam  tormentorum.  H.  1.  significantur  cruciatus  atque 
tormenta  morborum.  avv£%&iv 9 comprimere,  cruciare , 
cijjligere.  Hesych,  <rvv6%Gfi6vov,  ivxvri^uevov^  xppwfSvrx. 

dxtfjLQ'ja£o!A£vxc,')  Apud  Graecos  media  est  vox  dx tfiovoQ.  Hei- 

• 

lenistae  vero  Angelos  lucis  noluerunt  appellare  Daemo - 
num  vocabulo,  sed  in  detestationem  paganicae  supersti- 
tionis nomen  id  proprium  esse  voluerunt  Spiritibus  noxiis, 
quos  Graeci  discriminis  caussa  kxho&mjuo vxf9  veteres  La- 
tini Veioves  appellarunt.  Graeci  6'M/iov(»vrx<;  dixere  eos, 
qui  ira  divina  exagitarentur,  ut  Euripides  Phoenissis  : oo$ 
ScuaovwvTUi  uxrxTpexf/xvTxt  iroXiv.  Y^x)ix$ :a fio\ xv  est  apud- 
Aristoph.  in  Pluto  Act.  II.  Scen.  4.  ubi  extremam  demen- 
tiam, furorem  vehementissimum  indicat.  Habet  icwxcvl^&a- 
,9**»  Plutarch.  Symp.  Q.  VII,  5.  in  fine.  Iudaeis  usitatissi-  v 
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mum  erat,  morbos  quosdam  graviores,  eos  praesertim,  qui- 
bus vel  distortum  est  corpus,  vel  mens  turbata  ct  agitata 
phrenesi,  malis  spiritibus  attribuere.  IosephuA  Antiq.  VI, 
S«  2.  rev  'ZxxXov  TrepiT]p%6T0  irxSr]  nvx  dcupLCVioc,  in/iy- 
fJLX<;  ocvtm  ^p^yyccXxg  iiritytfpoyrx.  Contra  hanc  Saulo  a 
daemonibus  illatam  perturbationem,  ( itpog  rrju  xtto  rxv 
dcupovwv  rxpx%rjv  — ) Davides  solus  erat  medicus.  Idem 
losephvs Eleazarum  quendam  liberantem  obsessos  fex  po- 
testate Daemonum  refert.  ' Modum  curationis  his  descri- 
bit verbis:  irpoatytpouv  o$)  rccTg  ptcri  rS  $ouijlwi- 

rov  SotuTvXiov  , £%ovtcc  uj re  t;/  c(ppxy/$t  pfyv  e % wv 
SoAo(i4o)y,  iir&irx  i^sihytev  o~typcuvo;j.4vzp  $i<x  rev v 
pLvyiTypoo?  to  Scu/iovlov*  Anliq.  VIII,  2;  5.  Sunt  multi  i A 
ea  opinione  , Daemoniacos,  quorum  in  Evangeliis  Iit  meti* 
tio,  fuisse  morbis  ex  naturalibus  caussis  ortis,  affectos-, 
Cliristuni  autem  et  Apostolos  se  accommodasse  loquendi 
modo  apud  Itidaeos  recepto.  Daemoniacos  vocatos  esse 
insanos,  furiosos  vel  modo  aliquo  mente  laesos,  'contendit 

r.  ' X * 

Hobbesius ; (inLfeviatli.  C.  8 ) epilepsia,  vel  alib  gravicVi 
morbo  cum  distorsione  ebrporis  et  perturbatione’  nVfetttil 
coniuncto  affectos,  Thom . BarLhr.linus , lib.  de  morbis 

. r "•  • M . v'  •• 

bibi.  art.  19.  Judaei  omnes  morbos  graviores  et  fere  in- 
sanabiles, a malis  geniis  derivare  solebant,  qui  aegroto- 
rum corpora  obsessa  tenerent.  Evan  geli  sta  e horum  ho- 
minum Sanationem  referentes,  partes  historicoruin  a£unti 
sequuntur  usum  loquendi,  ct  sanationem  tanquani  miracu^ 

'^JT"1  , - r } t •*  * ^ f 

lum  proponunt,  non  autem  morbum  ipsum  explicant,  rlcc 
suum  iudicium  apponunt.  Prolixe  hunc  locum  Irdctat^fefr 
multis  argufi^iitis  sententiam  illam  confirmat 

ad  h.  1.  Nostra  aetate  de  daemoniacis  ct  HWttt 
cis  multum  disputatum  est.  Vid.  Semleri  diss.  de  Dad- 
moniacis,  quorum  in  Evangelbs  fit  mentio  iTbUt  bi  imi- 

r*  • ’ j . ’ ‘ - 
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staendliche  Vntersuchung  der  daemonischen  Leute 

**  'lM*  ^ 

1762*  Adde  Hugh,  Farmer's  Briefe  an  D.  TForthirig* 
ton  iiber  die  Daemonischen  in  den  Evangelien,  Cura 
not.  et  praefat.  Semteri  Halae  1783.  D.  Theodori  Gerh. 

Timmermanni  Diatribe  antiquario  — Medica  de  Dae- 

• ■ - • 

moniacis  Euangeliorum.  Rintelii  1786.  4.  Contraria» 
sententiam  cum  multis  aliis  defendit  Hessius  in  libro  * 
TJeber  die  Lehren  , Thaten  und  Schicksale  utisers 
Herrn  Sect.  8*  Lunatici  surit,  qui  mente 

moti  furore  corripiuntur  * et  pro  ratione  lunae  putantur 
plus  vel  minus  moveri,  morbo  comitiali  laborantes.,  ir 
pxXvrixse')  Celsus  irxpxKv 7 tv  transfert  nervorum  resola-» 
tionem,  et  Paralytici  sunt  enervati , languentibus  et  de- 
bilitatis  corporis  membris , vel  apoplectici,  vomSchlag - 
flufs  getrojfene  Menschen . Sic  l*  Maccab.  IX*  55*  de 
Alcimo  , dicitur:  iit Ajjyjjf,  et  mox : yrxpeXv&Tf,  ngq  ** 

i$v»&TO  £r/  \x\rj70u  Aeyov.  Ceterum  eo  consilio  miracula 
edidit  Jesus*  Ut  homines  attenti  redderentur,  et  ad  se  li- 
benter  audiendum  6uaviter  invitarentur*  Quo  successu* 

fctatim  dicitur*  . . ; 1 v '!  ‘ 5 v 

: 

S--  . . . \ 

< . • A V A 

25>  AsnxvokecoO  iexxiroku; , regio  decem  habens  ci- 
vitates. In  enumeratione  autem  decem  illorum  oppido- 
rum scriptores  geographici  variant.  Reldndi  Palaestina* 
I*  33»  Biisching  Harmonie  der  vier  Evangelisten,  p.  63* 

. seqq*  Bellermann  Handb.  der  bibi.  Literatur.  Th.  III* 
Plinius  et  losephus  Decapolilanam  regionem  lateri  Sy- 
riae adiungunt.  Plin.  Hist.  Nat.  L.  §.  16-  In  his  Deca- 
politanae  regionis  urbibus  erant  quidem  gentiles , sed  et 

* . ' ■ ' ■ 1 * 
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CAP.  V. 


1,  .A  viBij  iit  re  opoO  ro  ooe i significat  certum  et  rio- 
fyuri  montem,  Taborem,  yel  alium  urbi  Capemaum  vici- 
num. Infra  VIII,  5.  xx&factvTog  ctvr *)  Cum  ibi  conse - 
disset.  SubintelL  Sxurov,  nam  xx$/£etv  significat  colloca- 
te. Upo<T)jl$ov  ctvrf  oi  fixSyjrxi  dvrs)  Ma&yryc,  hebn 
ToSn , discipulus ■.  De  Christi  discipulis  hoc  vocabu- 

lum  usurpatur  sensu  strictiori  de  duodecim,  posthac  sic 
dictis  Apostolis  Matth.  X,  1.  sqg.  quibus  etiam  70-  disci- 
puli annumerari  possunt,  Luc.  X,  1.  sensu  autem  latiori 
de  omnibus  doctrinam  Christi  profitentibus,  e.  g.  Luc.  XIV. 
26.  Acti  VI,  1.  qui  postea  'uCpi^txvoi  dicti  sunt.  Act  XI* 
26^  Hoc  loco  de  discipulis  dicitur : irpoaijk^dv  ccuru,  nem- 
pe propius  accesserunt  Iesu  discipuli,  quam  turba:  sed 
docuit  omnes*  et  discipulos  et  populum*  quod  manifeste 
patet  ex  cap>  VII,  28»  29*  Ex  ipso  tamen  argumento  pa- 
tet, Orationem  praecipue  ad  discipulos  spectare;  nam 
enunciata  quaedam  in  ea  obvia  non  ad  omnes  auditores* 
i sed  ad  solos  Apostolos  pertinebant,  e.  c.  c.  V,  12  — 16» ' 
20*  VI,  20.  sqq.  Pleraque  autem  virtutis  praecepta  haC 
oratione  comprehensa,  ita  comparata  sunt,  ut  ab  omnibus 
cuiusvis  conditionis  hominibus  observari  possint  et  debeant» 
Da  vides  Iunus  Pott  in  dissert.  de  natura  atque  in - 

y - ■ • ■■  ''i*-  •••■  •••*•*  • ' . * 

dole  orationis  montanae , et  de  nonnullis  huius  ora- 
tionis praeceptis  (Helmst.  1788»  40  hanc  orationem  uno 
quasi  tenore  a Christo  habitam,  seu  virtutis  praecepta* 
™*io  continetur,  ullo  arctiori  vinculo  invi- 


quibus 

ceni  iuncta  essi  negat,  contenditque  quamlibet  plerumque 
sententiam  per  se  spectandam  esse,  sententiarum  antecedeq-r 
tium  et  sequentium  nulla  ratione  habita.  StoRRius  coii- 
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tra  (in  dissert.  exeget.  supra  laudata  p.  15.  s.)  montanaiii 
orationem,  prout  a Matthaeo  tradita  est,  omnino  cohaere- 
re censet,  atque  nexum  explicare  conatur.  Cf.  C. Gottfk. 
Ieniciien,  de  consilio , quod  Iesus  in  oratione , quae 

•4  t , t 

dicitur  montana , secutus  est.  Viteb.  1TSS*  Untersu - 

. . . ' . 1 •'  A 

ehiingen  die  wahre  Ansicht  der  Bergpredigt  belref- 
fend  i )oh  L ) Iohann  WilhelM  Rap.  Erlangeri  1505*'“ 
8.  KurNOELii  Commentar,  ad  h.  1.  qui  plures  scriptore^ 
laudat.  Equidem  facile  largior,  orationem  hanc  non  esse 
dispositam  ad  legem  scholae;  sed  argumentum  ipsum  do- 
cere videttir,  scopum  lesu  primarium  fuisse,  ut  corrigeret 
falsas  Judaeorum  de  regno  Messiae  notiones,  et  doceret* 
qualis  sit  felicitas,  ineo  regno  expectanda,  mentisque  ad 
eam  Consequendam  necessariae  formam  copiosius  et  expres- 
sius declararet.  Nimirum  co  tempore*  quo  Iesus  hund 
sermonem  habuit,  et  doctrina  sua  plane  admirabili,  et  mi- 
raculis* quae  dum  a Deo  missum  esse,  aperte  loquebantur* 
iam  omnium  oculos  ita  in  se  converterat,  ut  maxima  ho- 
minum multitudo  ex  Galilaea,  Decapoli,  Hierosolymis, 
totaque  ludaea*  regionibus  item  ad  Iordanem  sitis  (c.  IV, 
25.)  ad  audiendum  ipsum  accurreret,  Cumque  sequeretur. 
Sed  huiuS" multitudinis  maxima  pars  erat  ignobilis,  opibus 
minime  affluens*  eamque  ipsam  ob  causam  cpntemtui  flori 
populi,- Principibus,  Pharisaeisqtie  et  Sacerdotibus.'  Multi 

; spferabant  a lesu,  quem  Mose  nihil  inferiorem  existima- 

, . » 

bant,  saltem  felicitatem  a Mose  promissam,  rerum  omniuni 
affluentiam,  et  si  quae  alia  sunt,  quae  hominem  in  hac  vi-< 
ta  beatum/  reddere  ereduntur.  At  eius  rei  exigua  hucus- 
que spes  affulgebat,  quum  sortis  essent  parum  optabilis, 
quotquot  eum  hucusque  secuti  fuerant.  Docet  igitur  se- 
quenti hoc  sermone  iesus,  quid  expectaridum,  quid  se-> 
Ruendum  sit  iis,  qui  se  in  eius  disciplinam  tradituri  essent* 

• . > . . 
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Quo  autem  attentiores  reddat  auditores , doctrinam  suam 
proponit  per  enuntiata  quaedam  paradoxa,  quae  prima 
quidem  specie  falsa  videntur,  considerantibus  autem  ve- 
rissima esse  agnoscuntur.  Vulgo  divites,  opibus  suis  su-  , 
perbientes,  soli  beati.  Ut  Iudaei  in  hoc  cum  vulgo  scn-  ~ 
tirent,  suadebat  ipsa  religio,  non  Sadducaeis  solum,  verum 
etiam  Pharisaeis,  qui  quum  donaria  templi  et  multitudi- 
nem sacrificiorum  mirarentur,  putabant  eos  Deo  esse  gra- 
tissimos, qui  maiores  hostias  ct  plura  dona  afferrent.  Huo  i 
accedit,  quod  se  honoribus  et  divitiis  a Messia  cumulatum 
iri  sperabant,  lesus  autem  docet,  regni  divini  beatitudi- 
nem  longe  esse  aliam  ac  Iudaei  expectare  consueverant* 
simulque  diserte  tradit,  quid  vitare , quid  sequi  debeant 
huius  felicitatis  studiosi,  inprimis  vero  discipuli  interiori®  • 
admissionis,  qui  successores  Prophetarum  evadere  (c*.V. 
12. ) aliisque  non  doctrina  modo , sed  exemplo  etiam 
praelucere  debebant,  (v.  14.  sqq.  VII,  22.) 

2*  Kal  dvo^xQ  — Xiywv')  Tunc  hoc  modo  eos  do- 
cuit. Phrasis  xvotysiv  r3  fipx  per  se  spectata  non  qui- 
dem habenda  est  in  Hebraismis;  sed  verbis  dicendi  sae- 
'penumero  ita  praemitti  solet  in»  libris  N.  T.  ut  nihil  illi® 
.ponderis  addat. 

3*  Mxxxpioi  oi  irrcu^oi  ru  irvitipxn)  Beati,  qui  ani- 
mum humilem  et  submissuri  habent,  Lucas  in  loco 
parallelo  omittit  vocem  irvsvuxrt , quam  proinde  hon  ad- 
. modum  urgeri  vult  Clericus , et  post  eum  Schulzius  in 
notis  et  dubiis  ad  Michaelem . Qui  aliter  sentiunt , ii 
disputant,  quo  vox  ista  pertineat,  utrum  ad  pxxxpioi , an 
ad  rra>%oA  Posterius  amplectuntur  plerique  omnes,  Alii 

Tn}6vfj.xTi  ad  /xxxxpiot  referre  malunt,  ut  sensus  sit: 

¥*  >*r  * « 

Pauperes  sunt  beati  spiritu , quoad  animum.  Quum 
autem  durior  sit  haec  interpretatio , omnino  praeferenda 
Tomus  I,  * Q i vide' 

* ■ ~ »’ 


* * 
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ridetu*  eorum  sententia,  qui  h Trroitfoi  rvivfiotn  cohiufc 
gere  malunt.  Quod  sensum  attinet,  multi  per  pauperet 
Spiritu  intelligunt  eos , qui  non  fortuna  tantum , sed  et 
animo  ac  voluntate  pauperes  sint,  hoc  est,  sorte  sua  con- 
tenti placide  in  providentia  divina  acquiescant.  Sed  huic 
sententiae  forsan  aliquis  opponat,  quod  hac  explicatione 
admissa,  videatur  Christus  verbis  /ixx  <x  p to  i oi  vpxsic 
(v.  5.)  dicere  illud,  quod  significari  volunt  nostro  iri  lo- 
co. Mihi  nunc  placet  Vorstii  sententia  * (Philolog.  Sa- 
crae cap.  IV,  p.  134.  8*  edit.  Fischer.)  qui  tt cuiri 
'xv&vfxoLTi  coniungit  et  Ttvivpxn  eosdem  esse  pu- 

tat cum  rotirsivoiQ , 8eu  txttsiv^Tq  rij  uxpiut.  lac.  IV 
Nam  hebr.  'v;,  quod  LXX.  interdum  exprimunt  ittu - 

o q,  significat  non  tantum  pduperem , sed  et  afflictum , 
humilis  et  contemtae  sortis  hominem  * rxireivov  ut  Ies. 

j * 

XXVI,  6»  Tu  TrviypctTi  est  Casus  sextus,  quo  sane  Grae- 
ci non  carent.  , Quemadmodum  igitur  latine  dicitur  quie- 
tus  animo , pede  brevis , id,  qui  animum  qitietum , Qui 
pedem  brevem  habet : sic  etiarii  Ttw%oc  tu  itvlvfixrs 
dicitur,  qui  habet  nvsvftx  irruxov , animum  humilem  et 
submissum , qui  abiecte  coram  Deo  de  se  sentit*  peccata 
sua  et  vilitatem  suam  agnoscit,  Deri  te  submittit,  et  nor- 
mam sibi  a Deo  datam  non  spernit,  Cf.  Iac.  IV*  6.  Lue. 
IV,  V8.  VII,  22.  Matth.  XI*  5.  XlH  submisso  animo  prae- 
diti beati  sunt,  sc.  quoad  animum;  nam  de  externa  for* 
tuna  hic  non  est  sermo.  Caussa,  cur  beati  sint  prae- 
dicandi, haec  additur:  or/  ccvtuv  iftv  vj  fixatkslx  rwv  epx- 

\ ^ ■ . t 

vwu,  nam  ad  eos  pertinent  beneficia  regni  Dei ; faci- 
le possunt  adoptari  in  societatem,  quae  Deo  nunc  colligi- 
tur, eiusque  societatis  frui  iuribus  et  beneficiis,  facile  pos- 
sunt eo  adduci,  ut  discipuli  mei  fiant.  Quid  sit  jj  fixas- 
Ac/fc  ruv  ipxyuvj  explicavimus  supra  ad  o.  111,  2- 
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4-  ftxxUptti  — vupctxhj^Tjd^Tcu)  Beati  sunt  lugen* 
les , (calamitatibus  pressi,)  accipient  enim  consolatio - 
nem,  recreabuntur.  hu  1.  per  metonytoiam  e& 

fectus  pro  caussa  est,  intomttioda , calamitates  perpeti . 
Hoc  paradoxon  * intelligendum  est  comparate.  Multo  fe- 
liciores sunt  lugentes  illis,  qui  semper  fruuntur  rebus  se- 
cundis, et  propter  eas  perpetuo  gaudent,  II oepoexhy- 
drja  ovr  ca  autem  verti  debet:  facile  consolationem  ac - 
t ipere  vel  recreari  poterunt . Non  uno  sensu  VerUm  est 
boc  paradoxon.  Dolores  saepe  sunt  gaudii  principia. 
Saepe  voluptatibus  immersus , morte  amici  vel  alio,  casu 
duriori  excitatus  est*  iit  in  se  descenderet  et  inores  emen- 
daret. Vita  humana  perpetua  laetorum  et  tristium  vi- 

; i 

cissttudinC  transigitur;  feliciores  autem  Sunt*  quorum 
luctus  desinit  in  gaudium  illis , quorum  gaudium  desipii 
in  dolorem.  Ies.  XXIi*  12.  13*  Io.  XVI  * 20*  lac.  I,  12* 
Rom.  V*  3.  4*  5»  KtlirtoKLio  o/  irSvdSvtsi;  videntur  po- 
tius esse  ii  i qui  in  moerore  versantur  ob  sua  peccata  et 
delicta,  et  respici  putat  ad  loCum  Ies.  LVIf*  18.  Bed  in 
nostro  loco  verbo  tsv&sTv  nihil  additur.  EnunCiatio  csfc 
universalis»  Verum  tamen  est,  ob  sua  peccata  in  moerore 
versantes,  consolationem  esse  accepturos,  adeoque  sub 
universali  ttOtionC  lugentium  comprehendi  posse. 

5.  poiHotpioi  oi  7T ptisTfa  — rrjv  *trjv)  jTac  irpztfc  hon  in- 
telligo  ex  Hebraismo  vi  et  dpptessione  aliorum  miserosr 
sed  mites  et  mansuetos,  tjui  opponuntur  iracundis  et 
ferocibus»  lam  vulgus  putat,  ignavi  esse*  de  iure  Suo 
aliquid  remittere*  aut  illatam  iniuriam  non  ulcisci.  Ve- 
terem irtiuriahi  ferendo  itt vitari  ttovam.  IesuS  autem  mi- 
tes et  mansuetos  beatos  praedicat»  Nam*  inquit,  stky* 
pov  o /xrj  <r  a <r  i rrjv  yrjv,  i.  e.  quiete  et  tranquille  iti 
terra  vivent . Verba  sunt  petita  e*  Pa.  XXXVII*  11* 

G 2 Jtyaf-  ' 
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HLXif povo t&ifi  possidere.  Terram  autem  pos- 

sidere dicuntur , 'qui  in  ea  terra,  in  qua  vivunt,  vitam 
tranquillam  et  quietam  transigunt.  Experientia  teste  sci- 
mu9)  iram  praecipitem  funestos  habere  exitus;  veterem 
iniuriam  ulciscendo  provocari  novam ; facilitate  contra  ni- 
hil esse  homini  melius.  Infra  v.  38—48.  Cf.  Prov.  XXII* 

24.  25.  xy;  1-  XXV,  8.  15- 


6.  pxKxpioi  ‘ — xopr&cdritrovrcti)  Beati  qui  religionem 
et  virtutem  vehementer  appetunt , nam  voti  compotes 
fient.  Fames,  et  sitis  tralatione  usitata  vehementem  quan- 
dam  appetitionem  significat;  e.  g.  auri  sacra  fames;  in- 
explebilis honorum  fames;  sitiens  virtutis;  famae  sitis. 

est  doctrina  Christi,  et  virtus  coniuncta  cuna 
ea.  c.  VI,  33«  via  salutis,  quam  Deus  monstravit  c.  XXI,  32.. 
©d©c  itxxioavvijQ  2 Petr.  II,  21.  nam  Hellenistis  hebr. 
est  et  StxccioG et  cl\y$sixi  ut  Dan.  VIII,  12.  Malach.  II, 
6.  Aixxioauvjj  ergo  ponitur  pro : u\yj$six.  Hanc  verita- 
tem coelestem  sitit,  qui  serio  et  sincere  viam  quaerit,  ut 
illam  ingrediatur,  quem  neque  metus,  neque  labor  ac 
molestia  ulla  ab  ea  quaerenda  absterret  Qui  igitur  hoc 
faciunt,  ii  voti  compotes  fient,  vel  fieri  possunt. 


Aixxioavvjj 


7»  Qui  misericordes  et  benigni  suitf, 

eorum  Deus  miserebitur,  et  ipsi  fruentur  aliorum  homi- 
num benignitate.  lac.  II,  13.  Ps.  XLI,  2*  3»  XXXVII* 
25-  26.  Matth.  VI,  4. 

8.  ©/  xxSxpoi  rij  ixxpdfx)  Beati  sunt  animi  integri 
scelerisque  puri  homines.  Qui  sunt  animo  sincero  et 
casto,  alieni  a fraude,  dolo,  et  sceleris  impuritate,  Kxpdfa 
(3W)  mentem  significat.  Requirebant  quidem  vulgo  pu- 


ras manus,  puram  linguam,  at  de  puro  corde  parum  erant 
solliciti,  putantes  cogitationum  poenam  neminem  pati. 
T Chri- 
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Chrfotu.  autem  exigit  etiam  animi  innocentiam, ..  Infra  v. 
2?.  28,  P«-  UXXIll,  1.-  33V,  12,  rov  ieoy  S^hvtki)  i.,  e. 

' ••  T 

^ , ‘ , 

aeterna  beatitudine  f ruentur.  ~ Formula  o+te&ou  ro 

irpivwirov  rivos  inprimis  adhibetur  de  amicis  et  ministris 
regum,  ita  ut  notet  mini strum  esse  regis, et familiaritate 
eius  uti,  2Reg,  XXV,  19.  ubi  LXX.  habent : op&vrsc  ri 

. * * y • * » * * * t i “ 

xpoiToorov  rS  f}zii)Js)s:  Yid,  Fischer  de  vitiis  Lexicor. 
N.  T.  p.  407  sqq.  lam  quum  populi  prisci  eum  inprimia 
felicem  existimarent,  qui  minister  et  amicus  regis  esset,* 
1 Reg.  X,  8.  hinc  formula  haec  omnino  maximam  f&i* 
citdtem  exprimit.  1 Cor.  XIII,  12.  liberiore  Dei  cogni-i 
tione  imbuentur,  indeque  maximam  laetitiam  percipient.'  > 

* a t \ V t • * . \ • r * "»  , ' ' » ■.  A - , - 

. » *-*  , 'ii  %.  > , ‘ f - I . A * » > • ^ m f*  ‘ ^ 

' 9*  q;  iiprjvoToiol)  Facijici  Pacem  facere  et  pacificare 

« . * , ' a * . ^ ( t 1 . . * ^ • t * #V|**r*#| 

non  ii  solun*  dicuntur,  qui  aliis  dissidentibus  medio.s  se 

. ..  hi»;m 

interponunt,  rerum  etiam  qui  placabiles  sunt,  et  minaci1; 

* «<•  . w -A  / ’ *»■.’  * j “ **  ^ | ‘ | I ) ^ ^ 

tias  facile  deponunt.  Rom.  XII,  18.  His  opponuntur,  qui 
discordias  seminant,  animos  aliprum  inflammant;  etinimi- 
citias  imiportales  geruqt.  tbo<  3sx  %\r}d>j70vrou)  Filii 
Dei  erunt ; i.  e.  singulari  Dei  amore  fruentur.  Deus  in 
multis  8.  Script.  locis  vocatur  Deus  pacis.  Sensus  igitiiP 
est,  eo3,  qui  paci  student,  Deo  simillimos,  ac  proinde 

etiam  Deo  dilectissimos  fore,  cf.  v.  45.  Est  autem  itxKei* 

\ , ' k * 

Seu  hic,  rem  ea  voce  indicatam  consequi.  • • -.f 


,1 


10.  ot  tstitwypfvqi  — tfKXKTvvyjt;')  Oui  vexantur,  ex- 
agitantur,  infestantur  virtutis,  et  praecipue  religionis 
paussa.  ori  dvrouv  ikiv  yj  flxiiXsU  ruv  xpxvcoii.  Vid.  si*- 
pra  v.  3.  Hoc  autem  loco  praecipue  respicitur  ad  prae^- 
ima  expectanda  iis,  qui  propter  rei  gionem  vexantur.  ' Ci- 
ves huius  societatis  vel  reipublicae  Christianae  constantes, 
qui  mala  perferunt  propter  bonam  caussam  religionis  olim 
piaxima  accipient  praemia.  u '* * 
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7 11,  pxitxpiM  faa  ^tysv&wsvoi}  Beati  estis , quam* 

• r • • * » » 

%>ts  probra  in  vos  iecerint  homines  * Oosque  infestave * 
fint9  et  quaevis  crimina  mei  caussa  falso  vobis  impe - 
gerint'  .'Qvstfifav  pertinet  ad  probra ,.  quae  adversarii» 
doctrinae  christianae  Apostolis,  objecturi  essent  apud  ma- 
gistratus, et  ad  maledicta,  quibus  eosdem  esseut  ye*aturi 
in  conventibus  hominum  publicis. Hoc  verbum  etiam  a 
Polybio  de  huius  generis  probris  et maledictis  usurpatum 
fsse,  Raphelius  docuit  in  Annotatt,  Pojybian.  Qv&Heiv  est 
terbum  forense  et  iudiciale,  quod  accusare,  litem  in- 

• 1 4 ’ 

tendere  significat,  quum  quis  vf  1 apud  populum  accusatur, 
T$1  apud  magistratus.  , Formula ifrhv  Troyijpov  prjgx 
xocrcc  tivoq^  afferre  criminationes  Qmnis  generis  adver- 
sus aliquem , addito  participio  yf/sviofiei/QV,  idem  declarat, 
quod  apud  Graecos  formula  ita^x/^eiv  riva , quam  ipsam 
" Isocrates  (ad  Nicoclem)  adverbio  ypevAwe  auxit,  crimina - 
f i aliquem  quovis  modo,  criminationes  omnis  generis 
falsas  contra  aliquem  afferre.  X\xv  wovTjpov  prjgx  est 
pro  hebr.  PVVJ  Num.  XIII,  32»  XIV,  36,  »,  * Vo xprjgx 

in  codice  Bezae  satis  retusto  et  a Patribus  nonnullis 
Omittitur,  et  salva  Christi  sententia  recte  abesse  potest. 
Yid,  fischeri  Proluss.  p.  107i  seqq.  et  Griesbachii  Com- 
mentar, erit,  ad  ht  J.  ,.  Evsj propter  me,  religio- 
nis meae  caussa , quia  mei  estis  discipuli* 

* 1 * . ^ w f , 

» / •;  > . , *"■  ■ : — • i • 

12.  xyxAiX(3e)  Vox  ecclesiasticis  Scriptoribus  po- 
tius quam  profanis  nota,  1 Petr.  I,  6.  8.  proprie  prae 
gaudio  eopsultare  i metaph.  laetari.  *Q  g i cr  £ 6 c,  prae- 
mium non  quidem  debitum  , sed  tamen  ex  gratuita  Dei 
benignitate  pro  magnitudine  laboris  distribuendum.  T 8 g 
irpoCPyracM  txq  repo  vpwv,  sc.  yeyovorxc,  quos  beatos 
praedicatis,  lac,  V,  10*  11?  Matth,  XXIII^  29*  , ...  . , 


• .it. 
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15.  ro  xlxc  rrjc  rijti  Quod  sal  est  cibis,  hoc  ros  esse 
(lebetis  ceteris  hominibus,  nempe  omnium  sapientissimi 
• et  optimi.  Salis  praecipua  vis  est  adversus  putredinem. 

Hinc  sapientia  sal  dici  coepit;  et  proxime  ad  hoc  loquen- 
di genus  accedit,  quod  Livius  Graeciam  sal  gentium  vo- 
cat. Vox  «yjfc  et  quae  est  commate  sequenti  vox  Hoeptt 
haud  dubie  generis  humani  universitatem  significant* 

‘ quomodo  et  terrarum  et  mundi  vox  Latinis  usurpantur» 

Sensus  igitur  e9t:  Alii  ex  robis  discere  debent,  vo9  aliis 
exemplo  esse  debetis;  vos  omnium  hominum  debetis  esse 
sapientissimi  et  optimi.  ’Exv  — rwj/  xv^puruv) 

* ••  ' • • * * *TT  **  f 

Quodsi  sal  vim  ac  saporem  amiserit , quanam  re  ille 
restituetur?  ISullum  praeterea  habet  usum , sed  est 
ciiciendum  foras,  ut  qb  hominibus  conculcetur.  Senr 
sus  est:  Quemadmodum  sal,  quum  saporem  et  virtutem 
amisit,  nulli  rei  utilis  est,  sed  foras  projicitur:  ita  et  vos, 

•i  defeceritis  a religione  et  pietate,  nullius  apud  me  pre- 
tii eritis.  M upkwi&xt,  fatuum , insipidum  Jieri.  Scili- 
cet jacopct;,  unde  ro  y.wpkivt&ou,  ubi  de  hominibus  usur- 
patur, stultum  et  fatuum , ubi  de  rebus  gustui  expositis 
insipidum  infert,  ad  exemplum  Gallicae  vocis  fade>  et 
Germanicae  abgeschmaht.  Pro  /xupxvSij  Marcus  I.X,  50. 
ccvxXov  y&vy\tM , insulsum  , quasi  sine  sale.  Quaerunt, 
quomodo  sal  saporem  et  virtutem  amittere  possit;  et  re-  . 

spondent  nonnulli:  apud  Iudaeos  in  usu  fuisse,  praeci- 
pue in  sacrificiis,  salem  non  foss.lem  aut  coctilem,  sedi 
bituminosum,  quem  Sodomiticum  vocant.  Sal  ille  nihil ^ 
aliud  est,  quam  bitumen  ex  mari  mortuo,  quae  materia 
Asphaltum  genuit.  Bitumen  illud  potest  corrumpi  et  in-  * . 

sulsum  fieri.  Sed  ne  opus  quidem  est , cum  tota  locutio 
* #it  proverbialis,  et  sal  coctilis  haud  raro  saporem  amittat. 
Manifestum  est,  ut  per  ro  intelliguntur  Apostoli,  ita 

re  * » ’ 
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ro  ftupdtve&M  ad  eosdem  referendum  esse,  boo  sensu,  ai 
Ipsi,  aliis  doctrina  bona  et  moribus  alioquin  profuturi, 
insipidi  eradant,  fidernque  et  bonam  conscientiam  amit- 
tant, non  fore  eos  amplius  usui  ulli,  sed  digni,  qui  ut 
Inutiles  et  instar  salis  insipidi,  abiiciantur.  Huic  pro» 
verbio  similia  ride  apud  PVetslen.  e.  g»  Diog.  L.  Dio- 
gene VI,  47»  vpot  ro  pvirocpov  ficcXaveTov,  ot  ivddfo, 
Xx6/u.avot  tth  kiovrca\  Ad  Herennium*.  Isti  cum  non  mo» 
do  dominos  se  fontium,  sed  se  ipsos  fontes  dicant,  et 
omnium  rigare  debeant  ingenia,  non  putant  fore  ridicu^ 
Ium,  si,  cum  id  polliceantur  aliis,  arescant  ipsi  siccita- 
te. *£v  • t iyi  dh<T$ri<j6Tou  «C.  sal.  Quo  salietur  ipsum 
fal?  i.  e,  nulla  re  salietur  sal,  rei  saporem  poterit  re- 
cuperare. Maro.  IX,  5.  iv  ylvi  duri  dprv<T8T6-y  Huio 
Interpretationi  non  ohstat,  quod  sal  saliri  non  soleat* 
Hoc  ipsum  enim  infert,  quemadmodum  sali  nullo  modq 

- * « 1 

in  rerum  natura  consuli  possit,  adeo  ut  nec  ad  exem* 
pium  aliarum  rerum  corruptarum  ulli  prorsus  usui  in-» 
«erviat;  ita  eandem  fpre  sortem  Apostolorum,  si  salem 
|n  se  non  habeant, 

f 

14,  'TfieTg  Ue  ro  rS  ttovfiM)  Quod  sol  est  mun- 
do , hoc  ros  praestare  debetis  aliis  hominibus.  Luce  ver> 
tatis  salutaris  alios  illustrare  r iiaque  exemplo  vestro  prae* 
lucere  debetis,  ro  (pue  r2*o?ds  Solem  proprie  sig- 
nificat Io.  XI,  9,  Transfertur  autem  ad  homines  praecla- 
ros. obiyn  *Via  vocantur  Sapientes  in  genere.  In  libro 

«electarum  gemmarum ; Sopientes  in  terra  sunt  quod 
Ipminaria  in  coelo  ; nam  illuminant  mundum  et  peU 
lunt  tenebras  errorum ; ex  capite  de  Sapientia.  * 

• * . * » r ‘ j » 

vptroti  — neifil vyj)  JSon  potest  urbs,  in  monte  posita „ 
obscura  este  et  inconspicua . Cohaerent  haec  verba 

• ' **  • f,  * v'  v ' 

" * • 9 r . ^ . , t 'V 

*■  ■ , cum 
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cum  v,  1 6,  ubi  applicatio  similitudinis  v.  14.  15.  adverbio 
arw  indicatur.  Est  igitur  hic  ellipsis  particulae  compara* 
tivae  Sic  Ies.  LV,  9»  Jer.  111,  20.  uluLXX.  sup» 

‘ rf*  • aj  0 . , 

pleverunt  Vertp  igitur;  Quemadmodum  urbs  • — ita 
etiam  etc.  v.  16»  Vult  Christus  auditorum  suorum  inte- 
gritatem non  minus  esse  conspicuam,  quam  solent  esse 
urbes,  quae  in  montis  vertice  sunt  collocatae,  qualis  erat 

Hierosolyma.  A sale  autem  transit  ad  solem,  quia  utrius- 

\ 

que  maxima  est  utilitas. 

15.  Idem  fere  dicitur  alii®  verbi».  Kar/av/,  ®o.  xomvrot. 

Impersonaliter,  Vix/sty  h.  1.  est  accendere . M o&iov 

. * 

est  vqx  latina  j nam  graecum  nomen  est  sed  alia 

tamen  mensura  quam  modii ; nam  modius  est  medimni 
sexta  para.  Gic.  in  Verr.  111.  49.  Corn.  Nep.  Att.  Ex 
Graepia  tamen,  quamquam  Graecis  minus  usitata,  in  La- 
tium venit;  et  Dinarchus  ea  utitur,  in  Demosth,  Syrus 
modium  vocat  Satum , Hebraeorum  more,  Xccpre 0 

Hcbraismus,  pro:  Sensus  est:  Quemadmo. 

dum  lumen  non  eo  fine  accenditur,  ut  occultetur,  sed  ul 
hominibus  luqeat:  ita  et  ego  vos  in  ed  to  quasi  collocabo, 
et  lucem  veritatis  in  animis  vestris  accendam,  ut  per  uni; 
versum  orbem  doctrinam  meam  propagetis , et  exemplo 
vestro  aliis  praeluceatis,  , <' 

16.  etc#  hocfA^dtTw  t-  to7q  ypocv9?ii)  Ita  vero  etiam 
vos  (doctrina  et  exempla  vestro)  lucem  praebeatis  ha* 
minibus , ut  si  viderint  vestram  virtutem  (ad  imitan-. 
dum  hoc  exemplo  allecti,)  et  ipsi  patrem  vestrum  coe * 
lestem  collaudent  (et  colant).  Propriis  verbis  exprimi- 
tur, quod  v.  14,  15,  improprie  dictum  erat.  Per  ro 
iptelligitur  tum  lux  doctrinae  evangelicae,  ouius  praedica-, 
tjo  praecipuum  opus  Apostolorum  fuit,  tum  eorum  ex-» 
emplum.  Utrumque  etiam  designatur  per  rx  hx\cc  epyx, 

- - Ju 
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In  verbis  Z-rrofc  ficosi  v ifi£u  roi  xat\*  fpyx  icgifowtv 
est  Hebraismus  pro  : Hovtgc  io^ctacosi.  Tum  vero  itljx^eiv. 
est  collaudare , celebrare*  Celebrant  autem  Patrem  coa • 
lestem , (cf.  infra  c.  VI , 9.)  optimum,  maximum,  sapienr 
tissimum  omnium  rerum  auctorem,  conservatorem  et 
4v$ pyifTjVf  qui  eum  animo  et  factis  colunt;  hi  per  re- 
ligionem felices  redduntur  et  vere  beati. 

, : 17.  firf  vofifoifTs  'r—  vXijpwvcu)  Ne  putetis  , me  eo\ 
consilio  doctoris  mjinus  suscepisse,  ut  abrogarem  le~ 
gis  et  Prophetarum  doctrinam;  non  est  meum  abro- 
gare , sed  perficere  legem , (agendo  et  docendo.)  *Ep- 

Xec&ca  saepe  de  eo  dicitur,  qui  doctor  in  publicum  pro- 

«* 

dit  et  docet,  ut  Io.  V,  43.  ‘O  vogot;  ngj  oi  rrpoQijrcu  saepe 
yocantur  libri  Mosis  et  Prophetarum ; hic  autem  intelli- 
gitur  doctrina  Mosis  et  Prophetarum  ; nam  de  argumento 
historico  et  prophetico  librorum  sacrorum  h.  1.  non  esse 
pernionem  totus  contextus  decet.  Nec  lex  Mosis  cere- 
monialis  intelligitur , sed  potius  morale  librorum  sacro- 
rum argumentum,  lesus  enim  statim  v.  21.  sqq.  prae- 
cepta moralia  explicat,  non  habita  institutorum  cerimo- 
nialium  ratione;  et  totus  contextus  versatur  in  legibus, 
quae  praescribant  iixxibtvvrjv  (v.  200  iis  necessariam,  qui 
divini  regni  participes  esse  cupiant.  Cf.  etiam  infra  c.  VII, 
12,  XXII,  40.  ubi  procul  dubio  Sacrae  scripturae  morale 
argumentum  intelligitur.  Kctrochv  <tou  rov  vogov  est 
legem  abrogare,  tollere  t soluere , violare  Phrasis  oc- 
currit apud  Hcliodor.  Polyb.  Isocr.  aliosque.  Hoc  facie*- 
bant  Pharisaei,  additamentis  suis  et  humanis  constitutiun- 
pulis  sic  agrarantes  legem,  ut  quod  est  illius  praecipuum, 
(amorem  Dei  et  proximi)  negligerent  et  abolerent,  lidem 

4 x 

Vivendo  etiam  doctrinam  divinam  perverterunt.  EIA.^- 
pwaoci  denotat:  facere  quae  lex  iubet,  ut  apud  Hero - 

dot . 
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dot»  roy  vtyov  ixTrkjjacu , et  Herodionum  vkij paSc^t 
JvTokixG-  et  perficere  a perfecte  docere , legem  stal.i - 
(//*<?  agendo  et  docendo , quae  est  significatio  hebraeo- 
graeca  radicis  "yrJ,  et  hic  vi  oppositionis  locum  habet 
pf,  v>  19-  uhi  explicatur  per  7 ro/s/V  et  Sifxv$eiv9  cf.  Ropi. 
XV,  19,  Coi,  I,  2*>*  Dicit  igitur  lesus,  sui  muneris  esse 
satisfacere  legi  tum  vita  et  factis ; tum  doctrina:  se  non 
tantum  obsecuturum  esse  praescriptis  doctrinae,  sed  etiam 
doctrinam  hanc  vere  et  exacte  traditurum,  ne  alii  in  erreh 
rem  sentiendi  egendique  deducantur.-  Pott  (in  dissert. 
de  natura  atque  indole  Orationis  montanae  p 17.  8.) 
opinatur,  Christum  iis,  quae  y.  17  — 19.  continentur,  ca- 
rere voluisse,  ut  ne  auditores,  inprimis  vero  discipuli  le- 
gem Mosaicam  se  vivo  abrogatam  esse,  existiment;  fapije 
enim  discipulos,  certissima  spe  inductos,  cum  adventu 
Messiae  novam  etiam  legislationem  coniunctum  iri,  cq 
delabi  potuisse,  ut  a lege  Mosaica  abroganda  institutionis 
suae  initium  capientes,  Iudaeos,  observandae  religioni 
Mosaicae  addictissimos,  a profitenda  religione  christiana 
deterrerent.  Sumit  igitur  Vir  doctus  vopov  h.  1.  esse  le- 
gem Mosis  universam,  non  excluSA  ceremoniali,  in  qua 
sententia  est  etiam  Imman.  Berger  in  der  moral  Ein- 
leit.  in  deis  IS.  T.  P.  I,  p.  128.  s.  Sed  de  abroganda  le- 
ge Mosaica  vix  tum  temporis  cogitarunt  discipuli ; appa- 
ret potius  ex  evangeliis  eos  rituum  fuisse  tenacissimos, 
prgo  dehortatione  ista  non  erat  opus.  Ceterum  perfecit, 
TTETrXripooxa  lesus  tov  vouov  non  tantum  agendo,  et  satisfa- 
ciendo legi  vita  et  factis,  sed  etiam  tum  addendo,  tum  ca 
auferendo,  quae  obstabant,  quo  minus  gentes  cum  Judaeis 
in  unam  societatem  coalescere  possent;  De  his  autem 
tupe  nondum  erat  locus  distincte  agendi. 
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• > y * ‘ IS.-  'Apyi/  yxp  -w  irxvrx  yev7ftca)  Sancte  enim  vobif' 
xonjirmoy  citius  periturum  coelum  et  terram,  quam  ut 
iota  vel  apex  (minima  pars)  e lege  pereat ; sed  omnia 
accywte  observanda  sunt.  Sio  recte  vertit  Thaleman- 
nus-  <ipj}v9  Hebr.  modo  asseverat,  et  idem  valet,  quod 
Graecum  xX^xq,  modo  desiderii  vehementiam  expri- 
' wit,  et  eam  vim  habet , quam  apud  Latinos  aut  quaeso 
aut  utinam.  Iudaei  hanc  vocem  solent  adiiqere  precibus 
pro  clausula;  quos  et  Christiani  sunt  secuti.  Initio  sen- 
tentiae posita,  ut  hic  et  multis  aliis  lapis  notat  vere,  pror- 
jfeclo.  Locutione  citius  coelum  et  terram  interitura 
ptc,  significatur  nunquam  futurum  esse  id,  de  quo  est  sen-- 
mo,  U* p£ p x*r * i>  interit  coelum,  'lurx  Zv  jjjxfoc 
xepx/x  XV 0 *8  *op,B.  ne  minimum  quidem  ex  lege. 
v>unt  haec  etiam  locutiones  proverbiales.  Nimirtim  nor 
minantur  litterae,  et  apices , et  intelligitur  sensas  in  lifr> 
teris,  apicibus  et  verbis  latens.  Similes  locutiones  inve^ 
niuntur  apud  Rabbinos ; e.  g.  Si  omnes  nationes  congre.- 
gantur,  ut  aboleant  lod,  quae  minima  e6t  litterarum  in 
lege,  praestare  illud  non  poterunt.  Si  quisDaleth  inDeufc. 

t ■» 

VI , 4.  •'.nit  mutaret  in  Resch , is  concutiat  totum  mun- 
dum. 'Kepx/x  eat  litterae  minimus  apex,  e.  g.  et 
similis  sunt,  et  parvo  tantum  apice  distinguuntur.  n«- 
, pspxecdxi  autem  nuno  est  irritum  fieri. - Zwq  xv  iriv - 

tx  yivyrou  est  phrasis  proverbialis,  quae  sensu  non  differt 
pb  illa:  Zxq  iv  xxpi\$rt  o rp^  x.  tj  yj , et  idem  sibi  vulti 

a ■»  * i « * * 

ac  si  dixeris , omnia  illa  citius  fieri  posse,  quam  ut  lex  in- 
tereat.' Cf.  Schulzium  ad  h.  1.  - , - .. 

19.  ixv  aJv  — - epotv&jiA)  Quicunque  igitur 

vita  vel  verbis  derogaverit  vel  uni  ex  minimis  horum 
mandatorum , et  ita  docuerit  homines , is  nullo  plane 
< numero  erit  in  regno  Messiae ; non  erit  dignus  nomi- 
' * ‘ ~ * - ' ' • ne  . 
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Ae  Christiani.  Celebris  est  apud  Iudaeo9  distinctio  inter 
praecepta  magna  et  parva.  Manifestum  autem  est,  Chri- 
stum hicmon  commendare  praecepta,  quae  Pharisaeis  tune 
levia  aut  parva  vocabantur ; multum  enim  abfuit,  ut  illis 
discipulos  suos  adstringeret.  Sed  intelligit  praecepta,  quae 
erant  iuris  perpetui,  e.  g.  de  dilectione  Dei  et  hominum, 
Mattii.  XXII,  57«  de  quibus  in  antecedentibus  et  ConSe- 

* •. . . „ . V_ 

quentibus  sermo  est,  quorum  non  pauca  a Pharisaeis  parvi 
habebantur,  et  etiam  nunc  ab  hominibus  sibi  relictis  par- 
vi habentur.  Ausiv  ivtokTjv  est  derogare  praecepto* 
vel  factis  vel  verbis.  vas.  i.  e.  ut  Chrysostomus 

recte  explicat,  xirsffltfiifid: voq,  abiectus , ulti - 

„ mus . Elegans  Dilogia  videtur  esse  in  verbis  ru u A<*%A 
gttv — SXccx-Zoc*  Christus  nempe  Aramaea  dialecto  usus, 
ad  titulum  3-,  Rabbi , alludere  videtur.  " Os  <f  uv  tmu 
epxvuv)  Quisquis  autem  et  observaverit  ipse  (pracCep- 
ta)  et  ita  docuerit  homines , is  maximus  erit  in  regno 
Messiae 

yraeStant  iss  imus 

20.  iciv  fj.rj  vepKTdivaTj — $<xpi<rxiot)v)  Nisi  virtus  Ve- 

/ / 

stra  sil  praestantior  illa,  qUam  edcercent  legisperiti 
et  Fharisaei,  He  pir&dvety  hic  est  praestans  et. ex* 
cellens  esse p vXsTou,  ("VTT)  efficit  comparat.  'H  Srxcuc* 
crvv7j  est  integritas  morum  et  obsequium  erga  mandata  di- 
vina. Chrysostomu8 : ivrxvdx  iiuxtoovvTjv  fyv  ttxcxv  «*pg- 
•fYjV  Xiysi.  Plerique  et  PharisaeorUm  numCro  erant  mor- 
talium pessimi,  pauciores  vero  aut  erant,  aut  populo  sal- 
tem videbantur  inculpati  iustitia  in  legi  sita,  et  et  Secta  re-  ' 
ligionis  Judaicae  exactissima  viventes.  Christus  sine  dubio 
non  exigit  a discipulis,  ut  virtus  eorttm  pessimos  stiperet,' 
sed  ut  superent  eos,  qui  optimi  habebantur  iustissimique, 
quia  non  solum  nihil  admittebant,  quod  secundum  leges 


" * * • OVj.CV, 

t - w .. 

iae.  WUyxQ,  pro  Superlativo  piyifot;,  summus , . 
P tantissimus , honore  dignissimus* 

, < \ > /+1  ' ' t'  ' \ T\ T-* 
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h nidice  Hebraeo  puniri  poterat,  verum  etiam  religiose 

inulta  faciebant,  aut  a multis  abstinebant,  quae  lege  nec 
iubebantur,  nec  vetabantur.  Sed  deerat  innocentia  ani- 
mi et  sincerae  virtutis  studium.  # py  inrd\$yT8  — dpoc- 
v£v)  non  eritis  dpti±  aut  convenietis  regno  et  menti 
Christi , (Messiae*)  i.  e.  nec  digni  eritis,  qui  htiic  coetui, 

* ego  colligo,  adscribamini,  nec  bonis  huic  meo  coe- 

tui  propriis  fruemini;  Vid*  dicta  supra  ad  d.  III*  2. 

21»  H hh<jxt8  ori  d^pd^y  to?<;  txp%£iOic ) Elegantem 
ThalemanhUsi  Hanc  esse  nostis  maioribus  vestris  tra- 
ditam disciplinam , sc.  a doctoribus  legis.  Variant  in- 
terpretes. Alii  enim  to?c  ccp%dioig  positum  putant  pro  Otto 
ruv  (xp%cLio)vy  alii  wpo;  r£c  ctp%£i8G*  (^)ui  prius  statuunt,  ' 
hanc  afferunt  rationem,  Christum  hon  disputare  contra 
Mosen  et  Prophetas,  sed  contra  legis  corruptores,.  Phari- 
acos et  traditionum  auctores,  subMaccabaeis  primum  or- 
toSi  Vertunt  igitur  : Ab  antiquis , hempe  legis  interpre- 
tibus, et  quidem  e secta  Pharisaeorum.  Nec  huic  inter- 
pretationi repugnat  constructio;  nam  Hebraei  et  Graeci 
solent  Dativum  iunge're  passivo,  loco  genitivi  cum  praepb- 
sitionfi  viro , ut  Gen.  XXXl,  15»  les.  LXV,  1;  Exempla 
huius  constructionis  apud  profanos  Kyphius  dedit  ad;h.  L 
Mihi  tamen  praeferenda  videtur  eorum  lententia,  qui  toTq 
*PX*i(>ie  ess®  putant,  ac  irpoQ  rsC  dp%£u$t.  Nam  et 
hoc  versu  et  comm.  27»  33*  Commenidrantur  praecepta 
Mosis.  Exinde  autem  non  sequitur,  Christum  contra  Mo« 
een  et  Prophetas  disputare  ‘ hoc  taiitum  sequitur,  prae- 5 
cepta  Christi  esse  praetestantiora  et  perfectiora  illa  leg&  > 
Mosaica,  quae  irtgenio  hominuhi  simplicium  et  rudium  ac- 
commodari debuit  nempe  Iesus  exemplis  id  quo<t 

dixerat  supra  v.  17,  se  venisse  ut  impleret  legem , irfajpw-  * 

9 oin  Oppositio  in  sequentibus  semper  est : Lex  Mosaica. 

**  v v t 
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lioc  vel  illud  praecipit,  ego  autem  a vobis,  discipulis  mci^N 
et  omnibus  Christianis  perfectiorem  virtutem  requiro*  - 
Chrysostomus : inHx\eirca  'rrpdf  rx  jxiigovx  tuj 

didxypxrui/  9 urxvel  eleyev  xpxSurx  XP°V0U  txvtx  . - 

peXerxvTea  v&\  dei  \6nrdv  irpci;  rx  v^TjXorepx  rxroov  tirii. 
ye&cu.  Ergo  non  abrogavit  quidem  hoc,  vel  aliud  quod-  t ^ . 

dam  Mosis  praeceptum  morale,  sed  rectius  explicavit* 
quam  antiquiores  legis  doctores,  qui  putabant*  huic  legi  >• 
satisfieri,  si  quis  a caede,  quae  manu  perpetratur,  absti- 
neat. !i /0%0C  ezxt  rij  xpnei)  In  ius  trahendus  est . Noii 
extat  quidem  hoc  totidem  verbis  in  lege , sed  sensu9  est  v < 

apertus,  lege  praecipi,  ut  homicida  deducatur  ad  iudices* 
et  ex  eorum  sententia  damnatus,  capitali  supplicio  afficia-  , 

tur.  Levit.  XXIV,  ZU  Num.  XXXV",  16.  Est  igitur  xpiqu; 
hoc  et  sequene  commate  auditorium  iudicum,  qui  irt  por- 
tis cuiusque  civitatis  ius  super  caussis  maioribus  redde-  ^ . 

bant*  et  in  homicidas  etiam  lege  agere  solebant,  de  qui-  v 

bus  agitur  Deut.  XVI  * 18.  Numerus  horum  iudicum  in 
hoc  consilio  minori  non  diserte  definitus  legitur  in  sacris 
literis.  Communissima  fere  sententia  est,  XXIII.  in  qua- 
vis urbe  constitutos  fuisse  iudices,  quod  merum  figmen- 
tum ludaeOrum  recentiomm  esse  docuit  Wessklingius,  _ v 
in  Diatr.  de  Archonti.  ludaeor.  Auctore  Iosepho  (An- 
tiquitatt.  L.  ,IV.  C.  8.  14.)  haec  minora  iudicia  compre-  ' 

heriderurit  septem  viro9 , adiunctis  praeterea  duobis  scri- 
bis. Vid.  Io.  Tob.  Krebsii  observat,  ad  h.  1. 

22i  *Eyte)  de  \iya)  — ry  xpfoei')  Ego  vero  vobis  edi . 
cd,  quemlibet  atii  sine  caussa  irascenterri  poenae  iani  . ' 
obnoxium  esse.  Phrasis:  iyco  de  Xdyoo  vpiv  convenit 
cum  illa  Talmudica,  "101^  'ON1  ’A£eA.(po\;,  nNi  saepe 
est  alter , Gen.  XXVI,  31.  Usurpatur  etiam  de  rcbu$ 
inanimis,  ut  Exod.  XXVI,  3.  Hic  igitur  frater  est  homo 
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quivis.  'E ixy  est  genuina  lectio,  cui  vix  quidquam, 
quod  alicuius  momenti  sit,  obiici  potest,  praeter  Origenis,  ' , 
Tertulliani,  Hieronymi  aliorumque  patrum  nonnullorum 
auctoritatem.  Hi  vero  magis  homileticis  quam  criticis  ra- 
■ tionibus  ducti  ro  iiX//  radendum  putarunt;  censebant  nem- 
pe,  non  tantum  to  ,6pyi^sSou  iixij,  sed  omnem  omnino 
iram  prohiberi  lege  christiana.  Vid,  Grietbachii  com- 
mentar. erit,  ad  h.  I.  'jphxj/,  temere , sine  ratione  et  modo, 
e/f  a ds/",  ygj  dCP’  oiq  h ds?,  ngj  pot/fo,ov  ij  dsf,  ut  Aristote- 
les loquitur.  Ivtxot  6*cu  rij  xpfoet,  i.  e.  Dei  iudicio  ea- 
dem poena  est  dignus , qua  afficitur  homicida  ex  ci- 
vilis magistratus  sententia  damnatus  ad  capitale  sup- 
plicium. K pfoeut  poena  usitatissima  erat  gladius.  Non 
vult  autem  Christu9,  eos  qui  temere  irascuntur,  puniri  de- 
bere a magistratu,  sed  hoc  dicit,  iracundis  propositam 
esse  in  altero  seculo  poenam  non  minus  gravem,  quam  est 
ea  quam  in  hoc  seculo  homicidae  sustinent.  Cf.  1 lo.  IIF, 

15.  oq  6’  oiv  — potitet ) Qui  irae  impotenti  et  temerariae 
non  solum  non  moderatur , sed  etiam  ad  maledicta 
prorumpit.  Repetendum  oiiro  xoivS  quod  praecessit,  intif 
opyigofievos.  *P«  *ot  hic  ponitur  pro  quovis  con vitio.  ■ Nam 
iVH  quod  mutata  vocali  Syri  Raca  pronunciant,  est 

vox  apud  Scriptores  Hebraeos  usitatissima,  et  tritissima 
in  ore  gentis.  Significat  xsvout  hominem  vanum  et 
nullius  pretii.  Non  autem  est  in  ipsa  voce  crimen  posi- 
tum, quippe  et  Iatobus  iv^pwrs  xei/k9  lac.  II,  20*  et  Chri- 
stus duriora  Pharisaeis  dixit;  sed  taxantur  ii,  qui  malevo- 
lo animo,  impotenti  ac  temerariae  irae  indulgentes  alios 
conviciis  impetunt,  ii/oxoc  e<;ou  rtp  irvvstipiu)  i.  e.  multo 
graviori  poena  dignus  est.  Dei  iudicio  reus  est  eiusdem, 
supplicii,  quo  afficiuntur  a Synedrio  ad  mortem  condem- 
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nati,  ro  <?Vv4$pio v vocatur  etiam  yepgffa  Act.  V,  21.  et 
Ttp6?PvT4p:ov  Luo.  XXII)  66.  ludaeis  |vvtr»3D  Syncdrium 

;V:  \ ' \ „ • ' . . 

fuagnum  LXX.  virorum,  pehe$  quos  esset  causarum  maio- 
rum  cognitio  Num,  XI,  16*  DC/Ut.  XVII  , S.  Opponitur 
fcutem  poena  a Synedrio  infligenda,  poenae  a Indicio  ir- 
Jrogatae,  tanquam  gravior  leviori ; nam  caussae,  quae  ad 
Synedrium  deferri s olebant,  graviores  erant,  et  severio- 
Ires  etiam  erant  sententiae  a Syrtedrio  latae.  Synedrium 
irrogabat  poenam  lapidationis , quae  gravior  erat  suppli* 
cio  gladii,  quod  irrogare  solebat  consessus  7.  vel  ut  alii 
volunt  iudicum.  £$  d’  ccv  — irvpoz  ) 'Qui  alterum  cun*‘ 
titiando  nominaverit  impitlm , (Mei  Atheutn^)  is  om- 
nium gravissimam  poenam  meruit,  notat  ho+ 

minem  sceleratum  et  flagitiosum , vel  etiam  Atheum> 
hd  imitationem  Hebraici  ut  Ps.  XIV,  1»  Deut.  XXXII, 

2$*  Post  verba  uq  rjjv  ytewa V th  rvpQQ,  supplendum  vt» 
detur pkrftjvea*  T^«yv*,e*t  vox  hebraica,  ex  a\j  Vallis,  et 

DiSH,  nom.  propr.  loci)  Hierosolymis  vicini,  in  quo  * 

• / t t t ^ VnT  * 

Israelitae  idololatriae  9e  dedentes,  simulacro  Molochi  igp 
nito,  quod  imaginem  bovis  repraesentabat,  infantes  ofr 
ferebant.  Hunc  loCUm  Iudaei  postea  dic  abominati  sunt, 
ut  solerent  cos  insepultos  abiicere  in  vallem  Hinnom , 
quos  saevius  punitos  volebant.  Vocatur  Autem  y^svvtt  r$ 
TTjpoc,  quia  Josias,  ut  Vallem  Hinnom  hoc  magis  foedam 
redderet,  morticinia  varia  et  cadavera  co  proiici  manda- 
verat, ad  quae  comburenda  perpetuo  et  itigi  igne  opus 
erat.  2 PiCg.  XXIII,  10.  sqq.  Significatur  igitur  summui 
poenae  gradus,  et  gladium  et  lapidationem  excedens.  ' 
Iudaei  etiam  infernum  nomine  C213H  appellarunt.  Sed 

haec  significatio  hoc  non  videtur  habere  locum,  qiia  sio 
Tomu*  1.  H poO- 
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poena  infernalis  contradistingueretur  iudicio  divino,  cttiui 
tamen  partem  et  speciem  constituit.  Verior  itaque  vide- 
tur eorum  sententia,  qui  malunt  interpretari : is  dignus 
est  qui  in  valle  Hmnom  vivus  comburatur , ut  gravis- 
sima poena,1  gravior  poena  gladii  et  lapidationis  signifi- 
cetur, et  sit  gradat  o.  Quamvis  enim  exemplis  idoneis 
probari  non  possit,  vivicomburium  apud  ludaeos  in  usu 
fuisse,  certum  tamen  est,  cadavera  ibi  ignominiae  caussa 
esse  combusta. 

23.  24.  ’Ejcv  xv  — irpovQspe  ro  tiupivpx)  Si  igitur 
offerre  vis  munus  (sacrificium)  tuum  in  altari * ibique 
recordatus  fuerit*  alium  a te  offensum  esse , relinqUd 
munus  coram  altari , et  prius  reconciliare  studeas  ti- 
bi alterum*  ac  deinde  redi  ad  offerendum  munus  tu- 
um. Quum  Pharisaei,  iracundiam,  odia,  calumnias  ad 
peccata  leviora  referentes  * Deum  haec  iiort  magnopere 

•>  1 . . y 

curare  putarent,  si  modo  sacrificia  rite  peragerentur,  et  * 

' * * * 1 " "■*  ...  • ■ ^ 1 * * , 

reliqua  praecepta,  cultum  externum  spectantia  accurato 
observarentur:  lesus  fiunc  uberius  docet*  cultum  extern 
num  Deo  non  placere,  nisi  ab  animo  placato  et  benevold 
. profectum.  .YlpoityipijQ  * offerre  cupias  * oblatum  eas. 
Nam  verba  saepius,  ponuntur  ita,  ut  sit  omissum  velles 

* X - ' * - * . •/  _ € ^ 

ut  Matth.  XXV,  26.  To  ixpov*  munus,  quicquid  Dei 
placandi  caussa  aris  infertur,  sacrificium  p-p,  Mare. 

VII,  11.  nn:3D  quod  Alexandrini  voce  iSpov  exprimere 

■ : . ; t •••  . f • ..i  . • k 

solent,  Gen.  IV,  9.  et  aliis  locis.  0 dtMQoc  cr*)  alter* 
'ut  supra  comm.  22«  xxxei * ibique,  nempe  in  templo,  ad 
altare,  dum  afferre  vis  6aorificium.  * ri  xotroi  <rO  ha- 
bqt,  quod  de  te  queratur,  a te  offensus  est;  quod  Coi.  III4 
13.  dicitur  fiojutyrjv  irpex;  nvx.  "E/i* poc&sv  tS  dv- 

cwcijpix*  coram  altari , additum  est  tanquam  interpre- 
r*  - WmaitA 
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i&inehtiini  vocis  enat,  quae  praecesserat;  K otTK/kdrfe&oU 
redire  in  gratiam ; quod  fieri  solet  testando,  nolle' nos 
factum.  Melius  est  non  sacrificare  ; quam  Deo  oftVrrd 
friunera,  et  interini  inimicitias  cum  proximo  fovere.  Dd* 
'•Cct  lesus  his  verbis,  Vanum  fcsse  cultum  Dei  externum,  si 
hegligantur  officia  hominibus  debita.  Non  is  tantum  re* 
Conciliatur  et  cum  altero  in  gratiam  redit*  qui  Veniani 
dat,  veriim  etiam  is,  qui  veniam  petit. 

2.5»  Cavendas  et  Componendas  Csse  lites  docet  lesus* 
tutius  fesse  ostendens  persolvere  creditori  plus  quam  de* 
beas*  rie  ad  itidiceto  res  deferatur;  saepe  fenini  fiferi,  ut 

fetiani,  qiii  konani  Caiissam  habeat,  damnfetuh  ei/VocTv) 

. ^ ./  . 

Periphrastice  pro  ivvaTjvov.  B&rieboio  sis  UtiirhOi  Plah£ 

idem  est*  quod  ante  dictum  erat,  iixfo.iyrfti.  Notaiiduiit 
autem*;  dur/$ntbv  esse  adversarium  in  lite , ac  hostrd 

^ *-*  * . . * * m * /•  a ■ / 

quidehi  lobo  creditoreth , qui  peCiuiiam  Creditam  a debL 
tore  oi$  dure)  Dum  es 

Cinxi  eo  iit.  redi»  pre* 

henderc.  N* 

forte  advfersa  pars  (causam  apud  iudiccm  obtinfeat ; qiii) 
te  in  Carcerem  adducenduni  apparitori  tradat.  r£  VTrrjpirty 
r$  irpxKTopi  Lucafe  XII;  58.  exactori,  lictorii  toiatorii 
vilis  sortis  hiinistrd  magistratus; 

U / * 

26.  droicpt  tov  s&xxrov  xodpxuryjv')  avod/dohu,  reddo 
ianquam  debitum;  persolvo.  Quadrans  est  iiunimus  Iit* 
daicus*  qui  chalcuiii  Atticum  dimidium*  sive  6uo  XsTtri 
aequiparabat*  zwey  Pfenhige.  . Vid.  FiscitEiu  Proliiss; 
de  vit;  Lexx*N.  T.  p.  448*  seqq.  Nori  liberaberis  e cti*. 
stodia,  donec  ad  assem  universam  soivas  Summani  * quaftt 

adversarius  petebat  * cuna  minoris  licuerit  cum  illo  transi* 

...  . , ^ , '...  ■* 

gere,  mitiore  adhuC  et  minus  irato.  Satius  fesse,  lesus  di* 

Brsario,  et  persolvere  etiairt  itf* 
H % ' quod 


cit;  transigere  cum  a 
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quod  inique  postulet,  quam  diuturnis  litibus  se  implicari  J 
facile  enim  fieri  posse,  ut  adversarius  vincat  favente  iudi- 
ce;  semper  incertum  esse  rixarum  exitum  Componen- 
das igitur  esse  lites  quam  primum  id  fieri  possit. 

* < 

« I » » * ' 

27.  ro~c  ccpvocoic')  Vulgata  ex  comm.  21.  addidit; 
ilrasmus  invitis  Codicibus  suis  temere  in  editionem  stiam 
transtulit  i ptixduaeu  ) Sicut  Ttopvs/oc  interdum  fxoix&tct)/ 
significat,  ut  infra  v.  32.  ita  novum  non  est,  ixor/p: acu  di- 
ci, quae  vopveioc  proprie  diceretur.  Hoc  autem  loco  uoi- 
j/sveiv  utrum  que  et  adulterium  committere  et  scortari 

f*  ’ '.'mm'1'  .Z  ‘ • ’ 4 •»/  . * * ► ■ » * 

significare  vidi  tui*. 

28*  ori  irotQ  o fi\iirwv  — &u  rij  xoipitx  xvr5)  quem- 
libet, quifoeminam  adspiciat  it.ay  ut  turpi  eius  amo* 
re  exardeat , iam  in  animo  cum  ea  commisisse  adul - 

* ' # %.«ir 

i • ’ . 

terium.  Pro  irccj  o fiMiruv,  Origines  aliquoties  habet  7$ 
ioiv  ivipXtyy , s.  ipfikdypy,  alii  ififiXiirxv , iufiXtyxQ. 
Sed  sunt  glossemata,  ad  evitandam  vocabuli  6 (3 Xdrwv  am- 
biguitatem excogitata,  quae  in  paucos  tantum  codices  ir- 

> * 

repsere.  Caeterum  o omnino  significat  cju^Xd-rxu^ 

adspiciens . Alexandrini  hebr.  I0*2n  vertunt  SXdweiv  et 

« • « 

ififiXiicew , et  nunc  [3 bVoy,  nunc  dtycpxv.  Em* 

, phasis  quaerenda  est  non  in  verbo  ftXtrsiv , sed  in  verbd 
ivi  Jupijrcti , quod  h.  1 est  turpiter  amare,  \~\po;  pro  dtg, 
hebr.  t7.  quod  etiam  significat  aV* , e.  g.  Levit.  XXVI. 
15«  Igitur  t po$  to  drtdvjuij  *cu  idem  hic  est,  quod  Jyys 
ivid“Jurjrca  Posset  et  hic  explicari  sollicitet- 

re,  quodmodo  et  ntTH  Hebraicum  sumi  soles.  T wy  ad- 

tem  et  foeminam  innuptam  et  uxorem  alterius  significat. 
7l$yj  ijiotxtvrev  xvrij i/  tV  ry  a Homines,  qui 

de  animo  nisi  ex  signis  exterioribus  iudicare  non  possunt, 

de- 
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delicti  nomen  actui  ultimo  imponunt.  Sed  apud  Deuiq 
mentium  exploratorem,  qui.  voluit  scelus,  is  fecit. 

29.  ii  — octto  <r«  ) Quodsi  tibi  oculus  dexter  of- 
fensam praebet , erue  illum  etc.  Flaec  improprie  esse 
intelligenda,  facile  patet.  Sensus  est:  Omni  conatu  resi- 
stendum est  pravis  cupiditatibus.  Est  nempe  rKotv$x\l~ 
£sg$ xi  offendere  ad  aliquid,  s.  irretiri  ut  txv&xXov 
de  saxo  ad  quod  impingitur,  de  muscipula  vel  laqueo  dici* 
tur,  et  g xxv  tivcl  est  irritare  aliquem  re 

aliqua  aut  actione  vel  ad  errores , vel  ad  'delici fi r,  ut  hoc 
nostro  loco  Oculus  <r  k*  •-  6x  / v dicitur,  quando 
te  pellicit,  ut  mulierem  lasGive  adspicias,  cumque  ea  rem 
habere  lascive  cupias.  Effossio  oculi  ad  lascivos  adspe- 
ctus  pellicientis  moraliter  est  intelligenda  de  aversione 
oculi  ab  obiecto  illecebroso:  qua  prava  concupiscentia  re- 
frenatur ac  cohibetur  Dexter  oculus  nominatur,  quia 
ob  potiorem  eius  usum  est  carissimus.  Tota  autem  locu- 
tio est  proverbialis  ct  byperbolica,  hanc  exprimens  senten- 
tiam : Tantam  tibi  infer  vim  ad  refrenandam  pravam  cupi- 
ditatem, ac  si  ipse  oculus  esset  effodiendus  Dextrum 

* 

oculum  pol  tus  tibi  eruere , quam  indui  gere  pravis 
cupiditatibus  deberes.  Tale. est,  quum Senkca  dicit: 
Cepist.  51.)  Proiice  quaecunque  cor  tuum  laniant , 
quae  si  aliter  extrahi  nequirent , cor.  ipsum  cum  illis 
evellendum  erat.  avfiQfyei  yxp  roi  — ite  ys&wxv)  Ex- 
pedit  enim  Libi , unum  membrorum  tibi  perire , ne 
totum  corpus  proliciatur  in  gehenna  m 'E;:  yeew  xv) 
Vid  notata  ad  v.  zi»  Hoc  vero  loco  infernum  intelligi, 
contextus  docet.  Kcd  p.i)  Hebraismus  ^ , ne.  A iu- 

cundissimis  est  abstinendum,  ne  aeternum  pereas.  Cicero 
juri  Philippicis : In.  corpore  si  quid  eiusmodi  est , quod 

. ' r «*i- 
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reliquo  corpori  noceat , uri  secarique  patimur 9 ut 
membrum  aliquod  potius  quam  totum  corpus  inter 
rcat. 

. * 

- 30,  K cu  it  $ tegid  wa  %e)p  — iic  yisvvocv}  Sensus;  , 
tat:  Omnibus  viribus  enitere  ut  arceas  manum  ab  impu- 
dicis contrectationibus , perinde  ac  si  manus  dextra  esset 
abscindenda.  Manum  dextram  potius  tibi  abscindere, 

- ■ \ . V • 

quam  impudice  et  inhoneste  foemiqam  tangere  deberes. 
Praestat  enim  cum  dolore  et  molestia  refrenare  ma!&8  cur 

\ 

piditates,  quam  aeternum  perire.  Tibuli . I,  7.  80»  — ve- 
nerit iste  si  furor , optarim  non  habuisse  maniae. 

31.  ippid‘)f}  Nimirum  a Mose , iussu  divino ; non  pri- 
ratq  Mosis  consilio.  Respicit  Christus  ad  verba  Deut. 
XXIV,  1«  2»  quae  tamen  non  repetit  ut  ibi  plene  extaht,  \ 
sed  u t a Pharisacis  afferri  solebant,  ad  stabiliendam  senteu? 
tiam  suam,  licere  marito  ob  quamcunque  caussam  uxorem 
dimittere.  Haec  autem  erat  falsa  Pharisaeo^um  iqterpre-s 
tatio  verborum  Mosis.  Pottus  et  E ich hornius  ( Jillge-r 

' 

meine  Biblioth  d,  bibi  Literatur  B.  II,  p.  354.)  negant 
haec  a Christo  in  oratione  montana  dicta  esse,  quia  etiam 
Matth.  XIX , 2.  sqq.  eadem  leguntur.  Nonne  vero  data 

-•  # y * f 

occasione  repetere  potuit,  quod  alio  iam  tempore  dixerat? 
et  ai/  «VoXuVy  rjyv  yuvotiKX  ctvrS) tSi  quis  velit  repudiare 
Uxorem  suam.  Nam  de  voluntate  sermo  est.  iorw  oivry 
uirofccTiov')  *Arofcc<Xiov  est  ( vox  Profanis  Scriptoribus  inu? 
eitata,  ab  cltytexSM , discedere , ) LibeUi  formula p qua 
maritus  iubet  uxorem  a se  divertere  \ aut  discedere . 
Licuit  autem  Iudaeis  dimittere  uxores  privato  ausu,  re 
non  denuntiata  magistratui.  Quod  bepe  notandum , ne 
Iudaeprum  mores  ex  legibus  civilibus  nostrae  aetatis  me- 
tiamur. Iudaei  et  humanitatis  et  charitatis  immempres, 
«aussas  quantumvis  futiles  admittebant  in  morositatis  suae 

.*  / . patro- 
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patrocinium,  ita  ut  quavis  de  caussa  uxorem  maritus  po*« 

\ set  expellere.  * * • » f 

32«  iyca  M My®  va7v)  Sen3us  est:  Lex  Mosis,  ne  quid 

gravius  eveniret,  tibi  de  uxore  iudicium  indulsit.  Tu  vi- 
de, ut  tanta  potestate  humane  utaris,  certus,  nulla  Deo 
placere  divortia,  nisi  quae  summa  necessitas  extorsit.  7 rap- 
fixro;  Xoya  To^vg/xc)  Vulgata  versio  : excepta  fornicatio, 
jxis  caussa.  Non  male.  Infra  c.  XIX,  9»  ^ ir op~ 

vefa.  Vox  Xoyoc  aliis  quidem  pleonastice  posita  videtur, 
aliis  idem  est  quod  caussa  , pro  qua  expositione  pugnat 
[Vorstiusi in  Philolog.  Sacra  c.  l'bp.  372- sqq.  edit.  Fisch.) 
aliis  Xoy 0$  idem  est  ac  negotium , hebr.  -Ql,  ut  Luc? 

I,  37.  Observandum  est,  Christum  toto  hoc  sermone  no» 
leges  constituere  civiles,  sed  animis  singulorum  dare  prae- 
cepta , et  hic  nominatim  declarare,  quo  casu  vir  bonus,  le- 
'>  gi8  communis  divortia  spectantis  benelipio  uti  possit.  Scho- 
la Same  a e dixit : nemo  repudiabit  uxorem  suam  , nisi  in 
ea  repertum  fuerit  quid  inhonesti  -Qn  Deut.  XXIV, 

1.  Schola  Hillelis  dixit:  etiamsi  combusserit  decoctum* 
eius.  Quod  hic  dicitur  extra  adulterii  caussamf  tam  ri- 
gide non  est  accipiendum,  ut  nulla  alia  caussa  animum 
possit  tranquillum  reddere.  Marcus  c.  X,  11.  et  Paulus 
j Cor.  VII,  10.  hoc  Christi  praeceptum  commemorantes, 
verbis  utuntur  generalibus,  nulla  exceptione  apposita ; quia 
tale 9 exceptiones  ex  naturali  aequitate  venientes,  tacite  in- 
sunt legibus,  quantumvis  generaliter  pronunciatis.  Troiel 
dvr -m  ) occasionem  ei  praebet  adulterandi . 
Nam  Hebraei  verbis,  actionem  exprimentibus  saepe  etiam 
tum  utuntur, quum  quis  actione  sua  aliis  occasionem  agen- 

di  dat.  Sic  »-p  Exod.  V,  2 Z-  non  est  affligere,  sed  occa- 

* — ..  / : *;■  > ' 

fionem  male  faciendi  dare.  Vid.  AT.  G»  E,  Goez  ad  h 1. 
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Nimirum  fieri  poterat,  fiebatque  saepe  apud  Iudaeos,  ut 
mulier,  ignominia  divortii  notata,  maritum  alterum  no»* 
ijiyeniret,  atque  ita  deiecta  a spe  nuptiarum,  tandem  ad 
yagos  concubitus  delaberetur;  nam  ii  quoque  fxoix&ixc; 
▼oce  indicari  solebant.  Eius  autem  mali  culpam  merito 
Christus  in  eum  reiicit,  qui  levi  de  caussa  uxorem  a se  i 
clementer  amoverat.  Quin  etiamsi  casu  forte  eveniret,  ut 
illibata  maneret  mulieris  pudicitia,  tamen  quia  per  illum. 
Iion  stetit,  quo  minus  res  pessime  verteret,  merito  illi, 
quod  fieri  potuit,  pro.  facto  imputatur,  Boltenius  ad  h.  I. 
et  Eichhornius  1.  c.  B.  IV.  p.  143.  propter  locos  paralle- 
los Lue.  XVI,  18*  ubi  verbis:  -rrol;  o ccto\Cow  r,  yuv.  a vt3 

9 

additur;  ^ y«aa>v  et  Mare.  X,  11.  ubi  additur ; 

f « 

sV*  <*vrj)vi  negant,  verbum  fidx*Sxt  de  uxore 
adulterium  committente,  intelligcndum  esse;  et  putant, 
lesum  ostendere  voluisse,  quomodo  quispiam  in  crimen 

i 

adulterii  incurrere  possit;  si  nempe  aliam  uxorem  ducat; 
inesse  igitur  his  verbis  vitium  interpretis  Graeci  Commen-r 
tariorum  Matthaei.  Nonne  vero  is  etiam  peccat,  qui  uxo- 
jrem  sine  iusta  caussa  repudiat,  quamvis  aliam  non  ducat ? 
Equidem  nihil  mutandum  esse  existimaverim.  Caeterum 
pro.  coc^«  nonnulli  et  Patres  graeci  habent  /ioi~ 

X*v$rfvoti , quod  in  illius  locum  substitutum  fuisse  vide^ 

• w ~ 

fur,  ut  grammaticorum  praeceptis,  qui  /uo^vsiv  tuot- 
yjx&ou  de  maritis,  /noix4vc<&xi  autem  de  umoribus  usurpari 
rolunt,  satisfieret,  et  verbum  h.  1 passivo  sensu  accipien- 
dum esse  declararetur.  Cf,  Griesbach.  ad  h.  1, 
ixv  — fioix&Tcu)  Intelligendum  eat  hoc  de  illis,  qui  dimis- 
sas excipiebant,  non  lentatis  prius  omnibus  viis  ad  re-' 
conciliandum  prius  matrimonium,  levibus  de  caussis  dis- 
solutum, aut,  quod  peius  est,  alienis  uxoribus  inhiantes 
ppr  divortia  sibi  nuptiis  sternebant  viam, 

1 55, 
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53.  irdfay  yxxvxre  — re c opxat;  <th)  Porro  didicistis 
traditum  esse  maioribus  : ne  peierato,  sed  Deo , quod 
iuratum  estr  persolvito  Iam  ad  aliud  praeceptum,  cui 
Pharisaai  falsum  assuebant  sensum,  progreditur  lesua. 
Respicitur  nempe  ad  Levit.  XIX,  12.  Deut.  XXHJ>  22. 
Fatebantur  Legisperiti  et  Pharisaei  exacte  praestandum  es? 
se  quicquid  Deo  iuratu.n  vel  votum  fuerit,  quia  per  no- 
men Dei  iuratum  vel  votum  fuerit,  quibus  nomen  dei 
non  erat  expressum,  parum  solliciti  erant,  nec  a iura- 
inentis  vanis  et  temerariis  valde  abhorrebant.  t Vid.  Io. 
Lichtfoot  hor.  Ebr,  et  Talm.  in  h.  1.  Exempla  dantur 
Cpmnv  34t  seqq*  DxXiv,  porro . 'AtoSSvm  txq  bpuac  es£ 
implere  fidem  iurisiurandi , quo  sensu  Hebraei  voce 
W.j}  et  LXX.  xn-otiavxi  utuntur,  e.  g.  Iob.  XXII,  2/. 


34.  'Eya)  6 h - 0X004  ) Ego  autem  vos  iuheo  omni- 

• , 
no  non  iurare.  Infinitivus  hic  pendet  a verbo  Xeyco. 

eX prorsus , refertur  ad  gy)  9 non  omnino  ut  hebr. 

NfS,  mdlus.  Flarte  non  iurare , nempe  in  convictu 

quotidiano , vel  etiam  per  creaturas , quod  exempla  ser. 

quentia  declarant.  v,  interdum  est  edicere , iube- 

re.  fiijre  iv  tu  epxvi)  ISeque  per  coelum.  Constructio* 

6uvvs{v  sv  rivi  apud  scriptores  profanos  prorsus  insolens 

est;  nam  Graeci  vulgares  dicunt  ofivvetv  tivx,  iurare  per 

aliquem , cuius  constructionis  exemplum  etiam  est  lac. 

V,  12.  i Est  igitur  h.  1.  constructio  hebraica,  ut  ler.  V, 

7.  lea.  XLV,  28.  eum  3 construitur.  Foripulao 

• . 1 

% 

per  coelum , terram  etc.  iurandi  , non  solum  apud  gen- 
tiles, sed  etiam  inter  Iudaeos  usitatae  fuerunt.  Sic  Philo 
de  spec.  Legg.  pag.  770»  A.  iurare  quidem  per  Deum 
non  permittit,  sed  per  terram,  solem,  stellas,  coelum,  to- 
tum denique  mundum.  Talia  autem  iuramenta  nulla  o>sa 
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Judaei  existimarunt.  Maimonides  in  Schabaoth,  o.  i.  Si 

J 0 

quis  iurat  per  coelum,  per  solem  etc  sit  licet  animus  iu- 
ranlis  sub  his  verbis  per  ilium  iurare  , qui  haec  creavit, 
hoc  tamen  non  est  iuramentum.  dpovoi  esi  tS  dtz')  Ex 
Jcs  LXVI,  1.  cf.  infra  c.  XXill,  22?  Qui  per  coelum  iu- 
rat, simul  iurat  per  eum,  qui  coelo  tanquam  solio  insi- 
4 « 

det.  Solium  autem  Dei  dicitur  coelum , quod  in  eo  opi- 
ficio, pulcherrimis  astris  picturato  divina  maiestas  eximie 
eluceat,  quemadmodum  regum  gloria  tunc  maxime  con^ 

spieua  est,  quum  solio  suo  insident. 

%.  * ‘ * * ' . * 

/ 

35.  viroiro$tpv  Isi  twv  ce.vrx')  Iesaias  1.  c.  har 

bet : — hn,  quo  obiter  significari  videtur  vilitas  terrae  coe- 

lo  comparatae.  Qui  per  terram  iurabat,  is  iurabat  per 

eum,  qui  terram  creavit,  et  cuius  est  terra.  pyre  &iq% Ie- 

povokvp.x')  Hellenistae  promiscue  pro  Hebraeo  2 modo, 

jnodo  tt<;  usurpant,  wok/c  &si  **  utyxXx  /3  Dei 

summi  regis.  M eydht,  pro  superlativo,  maximi . Sed 

etiam  articulus  rS  indicare  potest  Superlativum,  ut  n em- 

phaticum  Hebraeorum,  e.  g.  maximus  l,  Sam. 

. . * . 

XVII,  28.  In  Psalmo  XLVIII,  plane  idem  significantia 

sunt  aynSa  Tj?  et  2~\  rVV*  Veteres  Arabes  Deum 

^impliciter  appellarunt  Regem.  Vid.  SchuLzium  ad  h. 

• 

36.  iv  ri)  nstyotXy  <jq  o/icay c)  i*  e,  per  vitam% 
incolumitatem  i sive  salutem  tuam ; nam  et  ita  per 
peum  iura$  salutis  tuae  auctorem,  en  « ivvctvca  pfav 
rpl^x  XevKijv  * fiikottvxv  woiijectf')  Non  eq  capitis  et  vitae 

< J;uae  dominusi,  Ne  efficere  quidem  poteras,  ut  a natura 
haberes  albos  vel  nigros  capillos.  Docet  igitur  lesus  v.  34. 
35.  3(3.  in  omni  iuramento,  quamvis  nomen  Dei  in  eo  non 
pxpressum , sed  per  coelum , terram , paput  ety.  iuratum 

esset, 
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psset,  reipsaDeum,  coeli,  terrae,  vitae  nostrae  aliorum- 
que  dominum  invocari  tanquam  vindicem  ac  testem, 


37?  6=i(io  di  o koyoi  v,uwv,  voci,‘  voci9  i 5.)  i.  e.  ut  Ia» 
pobus  explicat,  tjtoo  ds  VfJL&v  ro  voclt  von\  ro'  *,  «.  Sen- 
sus est,  omnem  sermonem  nostrum  debere  esse  veracem, 
ut  affirmemus  quod  verum  est;  negemus  quod  verum  non 
est.  Debent  facta  dictis  congruere ; ac  si  firmata  iuramen- 
tis  essent  idem  robur  esto.  Cf.  2 Cor.  J,  20«  18?  19»  Lo- 
cutio sumta  ex  medio  usu  illorum  temporum.  Nam  yvd/n\ 
erat  tritissima : r£v  tintxioov  voci  i<»i  voci , ^ & ifiv  5.  ro 
ds  TTspicraov  rarojv)  id  quod  est  ultra  vxl  TicfJj  in  th 
iroiypx  ittv ) illicitum  est.  Vel  a masc.  o irovTjpoQ , qua 
yoce  Diabolus  indicatur,  vel  a neutro  ro  Ttov7jpov9  Ioh.  V, 

19.  Est  constructio  hebraica,  u$DanfII,  47»  j 12  <xk7j-  * 

iti.  Quod  si  quid  his  accesserit  ex  yitio  accesserit 
foportet.  Aut  enim  p^rum  bene  sentit  qui  i urat,  de  eo, 
cuiiurat,  aut  diffidit  is,  qui  iusiurandum  pxigit.  Quunr| 
Essenos  aliosque,  qui  de  iureiurando  eadem  praeceperunt, 

. quae  Christus,  tamen  mras6e  constet,  manifestum  estvliaec 
yprba  non  ita  interpretanda  esse,  ac  si  omne  iusiurandunj 
. simpliciter  vetuerit;  adeoque  distinguendum  iusiurandum 
voluntarium  et  imperatum,  iusiurandum  in  convictu  quQ- 
tidiano  et  in  iudicio,  denique  iusiurandum  oh  rem  levpnj  0 
et  gravem. 

38?  o(p$oc\fiiov  dvr)  c(p9cc\u*)  Nimirum , reddet , qui  - ■ ; 

, V . 

iniuriam  fecit.  Est  hoc  ius  yetustissimum  apud  omnea 
fere  gentes;  ius  talionis.  In  XII.  tabulis:  si  membrurfl 
rupit,  talio  esto.  Huius  indictae  exercitium  iniungitufT 
magistratui . Exod.  XXI,  24.  Levit.  XXIV,  20*  Deut;. 

^XIX,  21-  Sed  ludaeorum  doctores  idem  itis  privato  pui-  v 
que  ab  alio  iniuriam  perpesso,  liberum  esse  ^radebe^t.  , * 
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(17]  dvntfvcct  rar  i rovypw ) non  resistere  ei , qui 
friiur ia m fecit ; is  enim  h.  1.  est  6 ircvypoQ.  CE  Rom.XIf, 
17.  Ultione  resistere  velat  Christus,  non  defensione  in- 
nocentiae quae  fit  verbis.  Opponuntur  nempe  verba  Chri- 
sti vindictae  privatae,  et  eodem  quidem  animo,  quo  alter 
iniuriam  intulit,  odii  scilicet  et  malitiae  pleno,  sumendae, 
quam  adeo  caveri  vult  Christus,  ut  si  per  magistratum 
vel  alia  legitima  et  Christiano  digna  ratione  iniuriae  hae, 
ftlioqui  tolerabiles,  evitari  non  possint,  eas  potius  ct  alias 
maiores  perferas,  quam  de  ultione  cogites.  ' Ai/Tieyicu 
Hammojidus  explicat  appendere,  zuwaegen erwie- 
flem.  ozis  crt  — Ttjv  In  Ilebraismo  saepe 

adversativa  comparationem  in  se  includit.  Noli,  si  quis  te 

X 

malo  affecit,  ei  vicissim  malum  rependere;  quin  potius 
ferienti  maxillarum  unam,  alteram  quoque  caedendam  ob- 
vertere potius  deberes,  quam  te  ulcisci.  Ex  proverbio 
petitum  est,  maxillam  obvertere  caedenti . pro  eo,  quod 

/ X 

£St  patienter  aliquid  ferre.  .Seneca  de  Ira  11,  34. 
cum  pare  contendere  anceps  est , cum  superiore  fu- 
riosum. Percussit  te?  recede : referiendo  enim  occa - 
sionem  saepius  feriendi  flabis.  Thren.  HI,  30.  *PccT'&tv 
denotat  non  solum  virga  vel  baculo  caedere  sed  et  pal - 
ma  percutere , apud  Plu(archum,  Iosephum,  aliosque. 

Variam  huiu9  verbi  vim  et  potestatem , accurate  expl  ca- 

* * * 

vit  Fischerus  in  Proluss.  p.  63-  sqq.  rrjv  ocAtjv  pro : ttjv 
irdpxv.  ...  ; 

, . . i . " ' 

% 

. \ 40.  ffoi  KpiSifvou ) Tccum  litigare - Apud  Euripi- 
dem quoque,  et  in  Anthol.  haec  significatio  occurrit.  Est 

etiam  tok;  LXX.  npi&jvcu  in  ius  trahi , Iob.  IX , 3. 

* • * 

Xituj/x)  tunicam , vestem  interiorem , hebr. 
Hieronymus  appellat  Camisiam.  Nos:  Camisol;  Galli  i 
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themise . Xccfisty  Xxpfixveiv  h*  1.  respondet  Hebi*.  npS, 

fet  significat:  auferre ; eripere , sc.  litigando,  rc  ipxruni} 
Pallium , vestem  exteriorem:  hebr.  npDtfA  vestitnen-  , 

tum  totum  corpus  involvens.  Est  pannus,  etiamnum 
in  Oriente  usitatus,  quo  pauperes  inprimis  noctu  etiam 
pro  tegumento  utuntur  \ id.  Exod.  XXII,  SententiA  ) 
est : Si  quis  vi  aut  litigando  cupiat  tibi  tunicam  au - 

ferre , etiam  pallium  potius  illi  permitte , quarti  coram 
iudicio  cum  eo  disceptes , vel  illi  noceas* . Cicero  de 
offic.  II,  1$.  Est  non  modo  Uberaley  paullum  non- 
> rxunquam  cedere  de  iure  suo , sed  interdum  etiam 
fructuosum.  Christus  ab  uno  iniuriae  genere,  quod  ad 
borpus  aut  etiam  ad  dignitatem  pertinet,  transit  ad  alter 
rum  quo  fortunae  laeduntur* 

' m , . * v *. 

4li  ctyyxpduaet)  'Ayy xpiveiv  est  vot  origine  Persica* 

vcyyotpoc,  nuncius  vel  tabellarius  regum  Persarum,  qui  iri! 
statione  sua  positus,  litteras  ab  altero  angaro  acceptas  al* 
teri  tradebat,  ut  eo  celerius  perferrentur.  Herodot.  VII  h 

4 ' . ' 4 

9S-  Quia  vero  his  licebat  cuiusvis  equos  et  qucmcunquO 

\ ' #-%.  » »5** 

hominem  ad  cursum  rapere,  inde  xyyxp&veiv  denotat  co - 
impellere,  cum  violentia  rapere.  Deinde  vero 
ciyyxpot  dicti  etiam  sunt,  qui  onera  portarent  publice j 
et  cogerent  alios  onera  publice  portare , ut  Hesyct-tiuS 
et  Suidaf  explicanti  Iudaeis  haec  vox  non  est  infrequens. 
Sensus  igitur  est:  Si  quis  miles , aut  publicanus , aut 
minister  principis , praetexto  auctoritatis  publicae  ■ 
jte  compellaverit , ut  oniis  ipsi  portes  mille  pdssus  j 
fxl"knv  enim  est  milliare,  spatium  'mille  passuum,  a voco 
latina  mille.  Aliud  genus  iniuHarum,  quod  Contra  liber-* 
.tatem  committitur,  virocys  per  djr*  Svo)  Et  hic  supplcn*  , 

* * * ' i 

da  sententia,  addito  poil^ov.  Duplum  opdrae  bius^  qu.lAv 
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exigitur,  praestare  bos  satius  est,  quam  ultionem  aiit  pfetf 
nos  ipsos,  aut  per  iudices  exigere,  aut  alio  quovis  modo 
peccare  in  diligendi  legem.  Ceterum  facile  intelligitur* 
Christum  hominibus  omnia  iura  naturalia  et  civilia  reli^ 
quisse  integrai  Ouis  enim  credat  , cum,  qui  in  munduiii 
venit  ut  homines  servaret^  talem  voluisse  tradere  doctri* 
nam  j quae  improbis  impunitatem  concederet^  bonos  aU- 
teni  illorum  contumeliis  exponeret?  A privata  potius  vin- 
dicta,  et  a litibus  non  necessariia  dehortatur , et  iniuria» 
magistratuum  patienter  ferendas  esse  ihonet*  he  graviora 

inala  nobis  aliisdue  acbersamus. 

• # * 

42.  oiirorpxtyfc')  Et  &Um9  tjiti  vetik  d td 

tnuluo  accipetO  quicqudni , tie  repellito . 8xvs/gofioui 
vox  media  * tfyutUurn  peto , et  deinde  miituiim  accipio • 
Graeci  alias  dicunt  rno$.  Hoc  lobo  sig3 

nihcat  ita  tnutilciri  i ut  nec  usiirant  des*  nec  rem  tautiid 

,l  , 2 . t • • , • - K . ^ v ^ ^ JfC  ’ 

datafo  reddas,  iiaiti  Liib.  Vi*  53i  iubet  Christus  sectatores 
Suos  iotvifov , olirekiri^ovrxQ.  'Avo^p^&c&oel  prima 

sua  et  genuina  notione  est$  se  tib  dtiquo  ave?  ter  e;  quod 
quUm  facere  solfeahtj  qui  aliquem  aversantur*  aut  eius  pre3 
fcibus  lobum  boricedere  nolunt  * inde  cirbfpdtye&xi  est  rd- 
tusare , repudiate , Apud  Iosephum  saepiuS.  Haud  diibife 
hoc  ex  aequi  boniqiie  regula  intelligendiim  est  j quatenus 
fet  nostrae  facultates  ferunt,  et  alidruni  hecessjta9  postulat* 

43.  ’H xnexre  i^fov  en  ) Traditum  ita  esse  sci- 

tis: diligas  bmicum  tuum  9 sed  hostem  tiiiim  Odio  ha- 
beas, Tlkije/bv  significat  ptope9  feto  irXijetov  talem  qut 
prope  est;  viciriurht  Socium  * domesticum , propiri - 
quum  genere ; nort  autem  talem  modo,  sed  et  qiiemvis 
alium  Scriptores  sacri  autem,  quum  dicunt  o vkyjetov  eiti 


o irX^or, 

Hebraeo 


mine  addito,  sequuntur  moreni 

■'  *V  y “r  « 

quum  quemvis  alium  designant,  vo- 

fed 
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ie  1H  utuntur,  eique  Pronomen  quoddam  affixum  adii* 

ciunt,  ut  lReg.XX,  35.  lSam.XV,  28*  lam  Le^it  XIX; 

18.  praecipitur,  ut  ames  Tjjn , i.  e.  quemvis  hominem . 

• 

Sed  doctores  Iudaici  illud  jh  8*ve  r°v  rrknvtw  de  amico 
tantum  interpretati  sunt ; ex  quo  consentaneum  esse  vide- 
batur, odio  contra  habendos  inimicos  ;‘ideoqueaddiderunti 

i +> 

/buayasK  tov  sx$pov  <78.  Iesus  igitur,  illum  ut  erroreni 
tollat,  docet  eo  praecepto  iuberi,  ut  amentur  omries,  etiani 
inimici  cuiusque , ut  intelligatur  illic  jh  n^n  amicum  sed 
alterum  significare,  quiciinque  sit,  -Nec  illud  omitten- 
dum videtur,  a Iudaeis  non  eos  tantum,  a quibus  laesi  es* 
gent  ullo  modo;*  sed  omnes  etiam  idololatras  in  hostiuni 
numero  esse  habitos.  Unde  ab  alieriigenis  adeo  libera!  ita- 

i . » % # . . 

tem  suam  arcebant  * ut  ne  Communia  quidem  humanitati^ 
officia  illis  praestarent;  quale  e$t  viarii  monstrare  comi- 
ter. tuvehat.  XIV;  103* 

. ' ‘ , # . • * - 

44.  x^dciirxre  Servate  ahimiim  benevoluni 

feliam  ferg&  eos,  qui  anirbum  hostiletri;  ininiicitias  vobis* 
cum  gerendo  prodiderunt;  nam  hoc  sensu  vferbum  iyx* 
icoiv  esse  accipiendum;  sequentia  docent.  ivXoyeirs  rus 
• xotrxpooUdvnt;  v.u&c)  Ofninibus  faustis  ac  felicibus  prosequi- 
mini eos,  qui  diras  iri  vos  devotiones  deprecantur.  'EtXo- 
ysTv,  bene  precari.  Per  gradus  scandit  oratio  ab  affectii 
ad  verba.  x«Xa?c  ir otsTre  th;  ju,iffe<vTXG  vuxe)  lege  to?g  p.\- 

trxaiv.  Sic  epim  plurimi  Codd.  habent;  nfec  nulla  fuit 
* ^ • 
caussa,  cur  Erasmus  et  Stephanus  istam  codicum  lectio- 
nem non  sequerentur,  oi  autem  sunt  malis  a j fi- 

dentes^ utSir.  XIX,  9.  KctXci;;  iroisTv,  beneficentia  pro- 
sequi. A verbis  ad  res  scandit  oratio.  ‘npoGsvx^s  UTtp 
ruv  iTrypsx^ovrcov  duae  diwy.ovroov  vuxg')  Supplicate 
pro  iis,  qui  vos  criminantur  atque  insectantur.  Vetud 
1 Oloi-* 
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Glossarium  vertit  calumniari . Apiid  Philo», 

«em  sV?/'6/a  est  malevolentia , iniquitas , et  £1 rypsoc^etu, 
clam  et  occulte  nocere.  Pro  forensi  verbo  habendum 
' censet  Eis n erus . ut  idem  sit  quod  deferre  aliquem  ad 
iudicem , obtrectare  in  iudlcio , criminari , calumniari . 
l)e  significatione  verbi  S.iixs  v vici,  supra  v.  io»  Ne  illis 
quidem,  qui  vos  omnibus  modis  infestant  atque  exagitant 
malum  pro  malo  reddite,  aut  Deum  ultorem  adversus  eos 
invocate,  sed  orate  ut  Deus  illis  mentem  meliorem  et  tem* 
pus  ad  poenitentiam  largiatur.  Cafeterum  Grjesbachius 
Verba:  &v\ cys/Ys  ts ,*  xxtxpupii  g;  vfi&s,  item; 
ircis  tre  toTq  vux$  e Lucae  VI,  27.  28.  temere  huo 

traducta  censet.  Vid.  Commentar,  erit,  ad  h»  1. 

45»  Oto?£  ydvij&ds  — iv  ipxvclc ) Ita  quidem  (veri) 
eritis  filii  patris  vestri  coelestis , illique  simillimi.  Pro 
titoi  habent  opotoi  nonnulli  codiceS,  etiam  Mosquenses  apt 
Matthaeium,  et  Patres,  fortassis  ex  glossa,  Cf.  v.  4?.  C7ra>$ 
ysvyods.  Ut  esse  a gnoscamini , declaremini * Sic  Hcb* 
raei  usurpant  sua  verba,  e.  g.  Zach.  XIV,  9.  Ucu  xvpice 
ki<;,  Iehova  ut  unicus  annoscetur  Ut  ita  vestra  beni<~ 
niiate  declaretur  et  planum  fiat^  ves  esse  sobolem  quandam 
divinam,  dum  eius  benevolentiam  in  omnes  homines  imi* 
tam  ini.  oti  rov  yjhcv  xvtk  xvxrifaet  iri  irovypx;)  xyx* 
riAco  h.  i.  habet  significationem  Hebraeorum,  lliphil> 
oriri  facio,  cf.  Gen.  III,  lg.  II,  9.  Vcrs.  LXX.  Senecat 
, Scelera I 'is  sol  exoritur.  Plinius  Panegyr.  Sol  el  dies 

non  orilur  uni  et  al/eri , sed  omnibus  in  commune » 
fip£X*0  ^oc  verbum  non  usurpatur  impersonaliter,  sed 
subintelligendum  est  Ssoq.  Species  pro  genere.  Nam  in 
/ loco  parallelo  Luc.  VI * 35»  dicitur  tV/,  benignus 

, es^*  Laudat  Christus  benignitatem  Dei,  qui  omnibus  ea- 
dem beneficia  exhibet»  A/xxiot  ngq  otj.xot,  probi  et  /m-  ' 
' 1 ; • probi-  1 
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f>?obi , iidem,  qui  modo  dicebantur  itovTfptl  t(gc}  £ya$oL 
Vid.  supra  c.  I,  19* 

46.  ’Eai/  yxp  — Troi8(Tt;)  Si  enim  eos  tantum  dilU 
&itis>  qui  et  vos  diligunt,  quale  ptaemium  accipietist 
']Sonneet  improbissimi  idem  Jaciunt?  'Eccv  ocyxTrr/tryrsi 
Supple:  povov , quod  additur  v,  47;  rhtx.  p iSov,  qualem * 
s.  quantam  mercedem?  Luc.  VI,  34;  iroix  vpTv 
’E XeTS9  accipitis , ut  c.  XIX*  16.  *0 1 tbXwvcui  pottito* 
res,  vectigalium  exactores , quorum  hominum  ministe- 
rio in  exigendis  vectigalibus  Utebantur  Publicani , equi- 
tes romani.  Plerique  vero  apud  Iudaeos  portitores  gen* 
tiles  erant,  homines  improbi;  qua  de  caussa  plane  eodem 
loco  habebantur,  quo  Adv/xo/,  .a  Deo  alieni,  neque  sacria 
tantum,  sed  ei  communi  convictu  indigni.  Nonnulli  fcO* 
dices  commi  seqq.  pro  rs\wvx{  habent  s&vnioi'.  Videtu* 
Ethnicus  in  portitoris  locum  substitutus,  quia  uterque  ab- 
iectissimi  peccatoris  numero  haberi  solebat. 

47i  Kcu  ixv  — ei  iSiiikol  irco  irdt&iTi ; ) Ut  si  comet 
et  affabiles  vos  praebueritis  tantum  erga  populares 
vestroS,  quid  eximii  praestatis?  JSonne  profani  si * 
militer  faciunt?  ’ Salutare  aliquem  in  ade- 

undo vel  abeundo  5 bene  precari,  valedicere  etc.  Ale- 
xandrini hoc  verbo  utuntur  pro  S Xti?  2 R^g.  IV* 

T • " T 

29i  Hoc  loco  per  synecdochen  speciei  pro  genere  signi- 
ficantur quaevis  urbanitatis,  comitatis  et  amicitiae  officia; 
Omnino  hic  conferendus  est  M.  G.  E.  Goez  iri  der  Elrkld- 
rung  des  Matthaeus  ad  h.  1.  Pro  cldsk&xt;  habent  (pAfrc* 
codd.  permulti  , versiones  etiam  et  Patres,  nonnulli;  Sed 
recte,  ut  opinor  Griksbachius  (Commentar.  crit.ad  h.  1.) 
„OAs<;,  inquit*  interpretamentum  est,  quo  indicere  ali- 
quis voluit,  ct6&ktyx<;  designare  non  fratres  sensu  prcfpria. 

Tomus  /.  I 
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sed  ex  Hebraeorum  loquendi  usu- amicos.  Verum  falsa 
est  haec  interpretatio.  De  amicis  antecedente  commate 
disseruerat  Christus;  hoc  vero  versu  <x'h'(poy  sunt  ludaei, 
qui  quoscunque  suae  gentis  homines  suaeve  religioni  ad- 
dictos fratrum  loco  hai.  ere,  popularesque  suos  solos 
e/ov  ix vr*v  (Lue.  X , >9.  3 0 existimare  solebant.  Hino 
•d^)(poTt  mox  scite  opponuntur  , quos  indignos 

putabat  ludaeus,  quibus  salutem  diceret»;,  Praeterea 
etiam  lectionem  x4-A<P'c  tuentur  non  solum  cod  ces  egre- 

1 

-gii , sed  pleraeque  etiam  e versionibus  antiquioribus.  T t 
'ireptvcrcv  1 roieiTe;  quid  eximii  praestatis?  hebr. 

'Edvix'}  praeferendum  est  rui  rsXwva/,  utpote  contextui 
convenientius,  et  sat  multis  ac  vetustis  auctoritatibus  suf- 
fultum.  T tXujydj  huc  traductum  fuit  e comm.  antecedente» 

✓ - p • ' • , • * ^ t 

48*  iaevSs  «—  rtXetoc  tei ) Estote  igitur  perfecti9 

r % 

sicut  pater  vester  celsissimus  perfectus  estt  vel:  Esto - 
te  integro  et  sincero  animo  (in  amore)  erga  alios , si- 
cut pater  vester  celsissimus  erga  vos  integerrimus  est . 
Aditum  ad  haec  intelligenda  fecit  lesus  his  quae  ante  di- 
xerat. Vult  nempe  nos  imitari  Deum,  qui  non  modo,  ut 
•olebant  Iudaei,  amat  bonos  et  amicos,  sed  omnino  om- 
nis generis  homines,  impios  etiam  et  ingratos.  T 
r— *>r»n , integer . Deut.  XV1JJ,  13.  Sic  Noachus  auctore 
Philone  de  Abrahamo  p.  354.  C.  ri\s:o:  appellatur  in  s a- 
' eris  litteris,  ut  indicetur  # p(xv  irccrace 

iifriaoLTo.  Sic  etiam  lac.  I,  4.  riXsiot  sunt  Christiani,  qui- 
• bus  nihil  desit,  iv  HrjSsvl  hetTOusvotl  Qui  nonnisi  amicos 
amat,  ille  non  perfecte,  sed  ex  parte  tantum  bonus  est, 
cum  deberet  diligere  omnes.  Quod  si  faciat,  nihil  ipsi 
deest.  Imitari  debemus  Patrem  nostrem  in  coelis , i.  e. 
auctorem  omnium  rerum  optimum,  celsissimum.  Cicero  - 
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pro  Marcello,  3.  Jnimum  vincere,  iracundiam  cohi • 

_ ' * ■ , f\'/ 

here,  victoriam  temperare , adversarium  nobilitate, 

4 y •.  ;*  V" 

ingenio , virtute  praestantem , non  mndo  extollere* 
iacentem:  sed  etiam  amplificare  eius  pristinam  dig - 
nitatem  , haec  qui  faciat,  non  ego  eum  cum  summi* 
viris  comparo . $ed  simillimum  Deo  iudico • 

’ . •<  ! M o»  -i  V.  ' . .■ 


CAP.  VI. 


,n 


porfyers  — Seot&qvca  *vro?c')  Cavete  ne  Vhera - 
litat  em  erga  pauperes  exerceatis  per  ostentationem . 
rJpi<rS%erE%  8C*  r®7  ve^  rJP  * Pf0  tysrn&troinf** 

habent  $ xxiorvwv  cod.  Cantabr.  Vaticanus,  codd.  ap. 
•Scholiasten  in  cod.  Co’sl.  24  Vulg.  aliaeque!  versio* 

nes,  etPatres  latini.  Hanc  igitur  lectionem  Ok  if.cbachius 

* , ' / 

(commentar,  erit,  ad  h.  1.)  plane  pro  genuina  habet,  mul- 
tisque argumentis  defendit.  Aixa/o 7VV7}  e3thebraicum 

, > i • 

quod  saepe  pro  benignitate,  Uberalitate  et  stipe,  seu  elee- 

»%  k « r 

mosyna  usurpatur,  e g.  Dan.  IV,  24.  Prov.  X,  2.  Ps.CXI, 

f » r ■ t " v 

9.  coli.  Syr.  XL,  17.  Interdum  utrumque  vocabulum  con* 

**  »r  • » , 

jungitur,  ut  Prov.  XXI,  21.  ofoc  Sinxioauv)]^  y&j  ‘keljtio- 

<TVV7J<;:  nom  nD**X  Tn  et  Tob.  XII,  9*  'EXejmoTt/yjf, 

v v 1 v : » v».  ...  1 . .a  . .•  * 

(ab  SX^7}pooi')  proprie  est  misericordia , et  voisiv  iXsif* 
porro  7jv  est  benigne  facere  Gen.  XLVH,.29*  Sedap\i<I 

scriptores  ecclesiasticos  per  metonymiam  plerumque  libe-  ' 

« 

ralitatem  erga  pauperes  dnnotat,  i.  e.  mendicis  stipem 
. dare.  Tob.  XII,  9.  10.  Non  tamen  repugno,  si  quis  cuna 

t 

Gottfr . Oleario  et  Pischero  (in  Proluss.  p.  517*  »•)  rijv 
intnoTvvTjv  malit  interpretari  de  virtute , ut  sensus  sit: 
Videte,  ne  virtutis  sanclitatisque  vestrae  documenta 
. detis , spectantibus  aliis , u£  admiratione  ab  Us  ajfi* 

< I 2 •tk/TK- 
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damini , et  formula  iroistv  ditouovvvYiv , quae  ex  hebraeA 

(Gen.  XV11I,  190  expressa  est,  i Io.  111* 

7.  s.  formulae  irs.stv  otuocpr/xv  opponitur  , valeat  virtu- 
tem colere . Nam  verba  ttjv  6ixocio<jvi7]'j  vguv,  quae  Mat- 
thaeus rationis  Hebraicae  admonitu  cum  imperativo  ttqo<t£- 
%stb  coniunxit,  proprie  cum  verbis  pyj  rotstv  cohaerent* 
Articulus  t jjv9  et  pronomen  v/xuv  adduntur,  quia  certat 
quaedam  genera  virtutis  significantur,  in  quibus  colendis 
et  exercendis  Christiani  fugere  omnem  ostentationis  spe- 
ciem deberent.  Nec  obstat,  quod  v.  2«  ss.  de  liberalilate 
est  sermo,  lesus  enim  virtutes  a disciplinae  suae  alumnis 
exercendas  primum  nominavit  universe,  earumque  decla- 
randarum  rationem  et  modum  exposuit:  deinde  hoc  ipsunA 
praeceptum  singulatim  ad  liberalitatem,  quae  indigentibus 
benigne  facit  pecunia  (v.  2—40  et  ad  preces <v.  5*  60  ei 
ad  ieiunia  (v.  16 — lf.)  transtulit,  Cuius*quidem  rei  in- 
dex vel  coniunctio  «1/  (v.  20  esse  videtur,  qua  praecepturi 
praecipuum  primum  cum  praecepto  communi  copulaturi 
cernitur.  Utram  eligas  interpretationem,  praeferenda  est 
lectio  'ituouoGivTf,  Flpctf  t 0 3sx3ijvx4 rivroTc,  per  ostenta- 
tionem. A 3 s di  ofxca  venit  Theatrum,  in  quo  edebantur 

Ludi  Scenici.  Hinc  versari  in  theatro  * in  loco  quari  ma- 

-»  , » • * , 

xime  conspicuo  et  ante  omnium  oculos* 

2 < *0  rxi/  i v iro/yc  ■*-  H/tirpovSdv  &e,')  Quum  igitur 


stipem  dare  vis  pauperibus  i ne  tuba  cani  cures  ante 
te:  quod  nonnulli  universe  accipiunt:  Noli  id  facere 
cum  magno  strepitu , ut  sit  proverbialis  locutio,  qua, 
quod  nimio  publicandi  studio  fit,  solet  exprimi,  et  signi- 
ficat populum  testem  quaerere , immoderate  et  iactan - 
.•  # * , 

ter  liberalitatem  suam  praedicare , operam  dare,  ut, 
si  fieri  possit,  ad  omnium  aures  perveniat.  Nostri  Germa- 
ni'eodem  sensu  dicunt?  etwas  ausposaunen . Alii  rerbA 
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Salvatoris  proprie  intelligunt  de  sono  tubarum,  quo  daturi 
/ eleemosynam  signum  dari  curabant,  non  modo  ut  paupe- 
res concurrerent  ad  stipem  accipiendam,  sed  etiam  ut  spe- 
ctandi gratia  conflueret  populus,  qui  liberalitatem  cum  ad- 

. {■  . \^L  •- 

miratione  adspiceret,  eamque  ubique  celebraret.’  M;y 
eotKriey  c ne  tuba  cani  cures.  Pro  actione  enim,  quam 
fieri  curamus,  vel  permittimus,  saepe  ipsum  adhiberi  ver- 
bum, actionem  quasi  a nobis  praestitam  denotans,  notissi- 
mum est.  Quum  autem  Iesus  addit,  Pharisaeos  hoc  fecisse 
iv  txTq  9vv  xy  cay  xTq  x« l iv  txTq  pv/xctn;.  Synago- 
garum nomine  non  videntur  intelligendae  esse  Scholae  Iu- 
daeorum,  sed  circuli  in  vicis  a confluentibus  civibus  agi 
eoliti.  Nam  additur  iv  tx?g  puuxic,  et  9 u vcty 99 $oci'' 
nil  aliud  significat  quam  congregari,  in  coetus  coire,  ip* 
faeque  iudaeorum  Scholae,  eo  quod  coetus  in  ili  s coge- 

^ u - • »■*  * * s % % rt.r 

rentur,  synagogarum  nomen  fuere  adeptae  Rara  quidem 
yelii^ijia -l.n  Rabbinorum  et  Tidmud  istarum  monumentis 
reperiuntur  veil^.i^:4li,ia;  JucU^m«nme  Phari saei, 
eleemosynas  erogatuM^^b^cw^^rt^^l^^^jeaftaliisi^^. 
nifestaturi,  ut  gloriam  liberalitatis  captarent.  Sed  propter 
hoc  silentium  res  non  illico  in  dubium  vocari  debere  vi- 
detur;  quia  nec  in  Rabbinorum  scriptis  legitur  uspiam, 
prantes  in  angulis  platearum  stetisse,  ieiunantesque  detur- 
passe.  facies  suas,  ut  hominibus  iciunare  viderentur.  Cete- 
rum ingeniosa  eat  Schulzii,  Giessensis  Theologi  coniectu- 
^a,  suspicantis  verba  u>)  9x\rr(97jz  referenda  esse  ad  ip9os 
mendicos  tuba  canentes,  et  vertenda  esse:  ne  mendicos , 
stipem  cms  te  petentes , tuba  canere  sinas  Solent  enim 
hodie  adhuc  in.  Oriente  mendici,  stipem  petentes,  tuba  ca- 
nere , testibus  itinerariorum  scriptoribus.  Igitur  nostro 
more  Christus  dixisset:  I^afs  kein  l^ater  Unser  betpn% 
0 der  wohl  sar  ein  LUd  erst  vor  deiner  Thiir  durch 
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den  Bettler  absingen , vm  die  Strassc  und  das  Publi- 
cum erst  avf  deinen  Heller  AUmosen  aufmerksam  zu 
tnachen . Morem  hunc  Orientis  esse,  ostendit  Ikfnius 
iri  diss.  de  Salpismo  stipem  colligente , quae  inter  disstrfc. 
philol.  theolog.  est  trigesima  prima  aidirep  c t vtto - 
xpiToti.  Hesychlus:  viroxotTij',  o ri)  vnoxpivo- 

psvo c,  qui  in  scena  aliam  personam  induit.  A specie  eo- 
i rum,  qui  in  spectaculis  tecta  lacie  incedunt,  nofaen  trans- 
latum est  ad  eos,  qui  p i et  religiosi  hal  eri  volunt,  cum 
non  sint,  ut  alios  decipiant  circumveniantque.  Tales  erant 
• Pharisaei.  dir^xavi  rov  ocvruv ) Iam  tenent  mer* 

cedem  suam.  Nihil  ultra  a Deo  praemii  loco  accipient. 
'AWyw,  accipio  , vel  potius,  iam  accepi  et  teneo,  quae 
«,  mihi  debentur,'  apud  Prof.  saepe.  Et  x«cx»q  scriptum 
vocarunt  id,  quo  fateretur  aliquis  se  habere,  i.  e.  sibi  esse 
persolutum’  quod  deberetur.  Sensus  igitur  est:  habent 
iam  praemium  benignitatis  suae,  hominum  nempe  lau- 
des, neque  adeo  ullum  eius  praemium  a Deo  exspectare 
possunt.  Ratio  est  in  promptu-  Nam  qui  benigne  facit 
tantum  ut  spectetur,  is  nullis  testibus  praesentibus  n hil 
dabit:  non  faciet  benigne  quia  Deu^s  iuss.t,  sed  vanae  lau- 
dis  6tudio ; non  dabit  beneficia  ex  amore  erga  alios,  sed 
eui  ipsius  amore.  Ouum  autem  nonnisi  praesentibus  testi- 
bus stipem  dat  egenis,  illis  potius  paupertatem  exprobrare, 
et  contumeliam  facere,  quam  beneficium  dare  videtur  Er- 

* i * 1 i , * 

' go  nihil  mercedis  a Deo  accipiet.  Cicero  Tuscul.  II.  26. 
Mihi  quidem  laudabiliora  videntur  omnia,  quae  sins 
venditatione  et  sine  populo  teste  Jiunt — nultum  thea - 
trum  virtuti  conscientia  maius  est . < 

i i ■.  * . ..  i ' . # ' * 

3.  uv  yvcirw  dpiftpx  crs,  rj  noiei  tj  is&ot  <rs)  Pro- 
prie actio  dextrae  tribuitur,  cuius  longe  frequentior  solet 
usus  quam  sinistrae.  Est  autem  et  hoc  e proverbio  : 
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etuntum,  ct  sensus  est:  bene  fac,  quam  potes  occultis- 
sime. Adeo  non  desideres  hominem  spectatorem,  ut  si 
fieri  possit,  nec  ipse  scias  te  facere  quod  recte  tacis.  He- 
braei saepe  membris  tribuunt,  quod  proprie  ab  homini- 
bus fit,  ut  Prov.  VI,  17.  manus  (i.  e.  homines)  effunden- 
tes sanguinem  innocentem . 

4.  orne  y <rn  rj  ikerj uocruvij  iv  ru  npvirrw)  Ut  occulta 
maneat  liberalitas  tua , $ id  est  yivrjrxi,  et  iv  tm  xpuir - 
r»  pro  npvPx*  H&f  o TTxrjjp  — Qxvgpy)  Pater  tuus  coe- 
lestis qui  etiam  ea,  quae  (nr  occulto  Jiunt  novit , publi • 
ce  (.illo  die)  tibi  reddet  praemium,  i fikirwv  iv  rS  xpvx- 
rdv , pro.:  o fikirxv  ro  iv  rw  xpv-rr^,  quod  est  ro  Kpu- 
<Px  yevoaevov.  Tibi  satis  esto  quod  testem  habes  patrem* 
cuius  oculos  nihil  omnino  fugit.  Is  tibi  reponet  prae- 
paium,  etiamsi  ab  homine  nihil  redeat  grat  ae.  *£j/  rS 

tyxvspu,  in  vulgaribus  editionibus  v.  4.  3.  et  lc.  terre- 

_ • ^ » 

currens,  Griesbachio  iudice,  semel  a Matthaeo  scriptum, 
bis  a 1 1 berariis.  factius  tres  illi  looj  in- 

ter se  coucordarei»t^^pp^;‘ter«  repetitum  iv  r$ 
ter  haberet,  quod  ipsi  opponeretur.  Quonam  versu  reti- 
nendum vei  delendum  sit,  dubitat;  mavult  tamen  omitte-' 

» re  hoc  comm.  4.  et  retinere  v.  6.  Rationes,  legat  ap.  ij)- 
•um,  qui  vult.  **  i 

* ' . • -V  '•  v 1 fj , -.'"V  Vt  V 

5.  n&j  ctxv  — ot  uroxptrxi ) Quandocunque  ite rjn 

preces  facis,  ne  imiteris  simulatorum  mores , ' Ou x 

Ivy  uijTtp  ot  — • ne  eos  imiteris . cf.  t» j 8« ' ptq  ojuoiv  f%rs 
civro*c.  GTi  (pAxrnt  — ro/e  4 '■'SflcuTOit)  nam  libenter 
orant,  in  circulis  ct  compitis , ut  ab  hominibus  coq- 
Spiciantur.  Qlsuv,  solent % amant  Hesych.  OAgT, 

Ssv.  Per  Synagogas  hic  ut  v.  2.  circuli  a confluentbus  in 
tripis  agi  soliti  intelligendi  $sse  videntur.  Nam  in  scholif 
Judaeorum  precibus  publicis  vacare,  Christo  vix  displice- 
re 
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te  potuit.  Accedit  quod  hic  avi 'xyooyxl  cum  y ow/xtc  twu 
arXxretwv , triviis  et  quadriviis  coniunguntur,  et  additur 
itwrsQ,  quae  vox  eos  notat,  qui  ad  orantium  figuram  se 
Componebant,  ita  ut  ab  omnibus,  eos  orare,  animadverti 
posset.  Toovfx  alias  significat  angujum  internum,  i.  e.  com- 
pitum aut  trivium,  ubi  stans  a plurimis  spectari  poterat, 
Piam  in  platearum  angulis,  ubi  plateae  iunguntur,  frequen- 
tia hominum  maior  esse  solet.  Caeterum  hic  ma^na  estle- 

« . k v * o • 

ptionis  varietas,  de  qua  consulepdus  est  Griesbachius * 
tov  /xi$ov  dvroov.  Vid.  modo  ad  y,  2*  potata. 

6.  t xuetbv)  penetrale,  lopus  aediiup  abditior  et  se- 

cretjor.  Quae  de  penetrali  et  obserando  pstiq  dicuntur, 

• ' . ^ 

*unt  desumta  ex  communi  usu  ad  ea'  4enotanda,  quae  sine 
Strepitu  fiunt,  Ies  XXVI,  20*  r£  4v  raJ  Hfvrryj  sc.  cvn. 
In  occulto  et  est  et  viflet  Deus.  Est  lpcu$  hpJe  loco  non 
absimilis  in  Epicteto  Arriani  I,  14.  otxv  K\di(T7jre  tx$ 

dvpotCi  y&j  gxqtoq  Ivdpi/  tc on]<f.7jT$,  p,4 /xv^cBe  firjStTrors  \d— 

yeiv,  ort  p,tvoi  ise*  die  4sst  oiM!  o dece  t-viw  fcl’  -Eat 
tamen  istud  rS  pum  p pXdrccv  coniunctum,  suspectum. 
Piam  auctoras  consilium  postulare  videtur  Trpoa4ux^<Bcu  &v 
rw  KpvirTw,  quod  commati  ptiam  4.  plane  consentaneum 
£St;  contra  vero  (o  v xrijp')  o 4v  tcS  KpvjrrcZ  otiosum  fe- 
re est,  quum  proxime  spquatur  (o  rr xryp)  6 fiMirttiv  4v 

V&  xpy-KTu. 

T?  'W  fixfToXoy.foijrt ) Tmolite  eadem  verba  saepe 
repetere . ^xrroXoyetv  est  penties  idem  dicere.  Derivare 
solent  a quodam  Batto,  sive  rege  Lybico  balbutiente,  sive 
pastore  verboso.  Vid.  XVetsten . ad  h.  1.  Verior  mihi  esse 
videtur  Sal  peylingii  sententip  (m  observatt.  sacris  P. 
III,  p,  267*  sqq.)  statuentis,  ad  alium  Battum  respici,  nem- 
pe  Poetam  quendam  ignobilem  ac  ineptum,  qui,  Suida  au- 
•tore,  fixupdt  7{c/y  rxvrokoyixg 


TL 


fecit. 


\ 


f V. 

\ 


Digilized  by  Google 


# 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  VE  - 


A 57 


v. 


V.  <- 

fecit.  Sensus  est : ne  jnulta  verba  faciatis  in  precibus \ 
nxit,  homines  qui  verum  Deum  nec  agnoscunt , 
nec  colunt r alias  t$v7j.  Vox  Mvot;  in  vulgari  Graecismo 
significat  quemcunque  populum ^ s*  gentem,  infN,  T« 
autem  saepe  significat  non  quamvis  gexi^epi^  sed  eamy 
quae  verum  Deum  non  agnoscit , nec  fecte  ei im  colit * 
Novam  istam  significationem  yox  graeca  recipit  ad  exem- 
plum hebyaeae  vtf,  quae  quandoque  significat  gentem 
' quamcunqpe , alias  yero  gen\em9  quae  perum  Dei  cul- 
tum non  habet.  Nphem.  V,  8.  9:  Ceterum  his  verbis 

Christi  non  vetamur  aliquamdiu  continuare  orationem  j 
sed  prohibemur  Deo  verba  annumerare,  quasi  ille  preces 
ex  prolixitate  potius,  quam  ex  intimo  animi  affectu  metire- 
tur. Exempla  Battojogiae  Ethnicorum  supplicantium  ci- 
vilis vide  ap.  Lighlfootum  aliosque  ad  h.  1.  iv  rjj  tco\v- 
Xoytx)  iv,  ^ebr.  a,  pTo*  jroAvXoy/ac  sv6KOi9.vo\vXoyoi  autem 
solent  iidem  esse  3(ttTo\oyoi , quia  ut  multa  dicant,  nC“ 
pesse  habent  saepe  iam  $icta  repetant^ 

g.  ^ iv  — *IT71<T0U  oivrfcl  Ne  igitur  imitemini  eos  - 
etc.  'O pQtcoSivcu  nvl , imitari  aliquem.  Non  tantum 
Heb/aei,  sed  et  Hellenistae  saepe  usurpant  passivum  pro  f 
Hithpahel.  Vult  lesus,  nos  non  esse  similes  illis,  qui  sibi 
persuadent,  multis  verbis  argumentisque  opus  esse  ad  in-r 
formandum  exorandumque  Deum , ad^a  ratione , quod 
Deum  omniscium  nih^l  p^ane  lateat.  Qui  enim  in  ora- 
tionibus verbosi  sunt,  et  eadem  repetunt,  p ita  agunt,  ac 
si  dubitarent,  vel  de  scientia  Dei,  quasi  opus  sitidem  cen- 
* ties  dicere,  ut  intelligat,  aut  ne  obliviscatur,  vel  de  ipsiu^ 
sapientia,  vel  de  ipsius  bonitate. 

9.  ouro>>c  $V  T dn  hunc  sensum . 

Non  enim  praecipit  Christus  verba  recitari  semper,  quo- 
tees  precamur,  quod  nec  legimus  Apostolos  fecisse  (quaiy: 

quam 
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quam  id  quoque  fieri  cum  fructu  potest,)  sed  materiam 
precum  h nc  promere.  JNotandun»  est  autem,  lotam  paene 
hanc  orationem  ex  formul  s Hebraeorum  conc  nnatam  es- 
se, tam  ftpte,  ut  omnia  cont  neat,  quae  a Deo  peti  possunt, 
cum  agnitione  maiestatis  divinae,  et  subiect  onis  nostrae. 
Doctoribus  Iudaeorum  usitatissimum  fuit  oratiuncularum 
formulas  sibi  ipsis  struere,  discipulisque  suis  tradere,  - 
quod  de  Ioanne  etiam  asserit  Lucas,  cap.  XI,  1.  qui  r. 
seqq.  al  am  etiam,  breviorem  formulam  exhibet,  quam  le- 

sus  alio  tempore,  rogatus  a discipulis  dedit.  Vid.  Noks- 

\ 

selt  exercitatu  sacras  p.  8.  et  D.  ;oh  Wilh,  R au.  Un* 
tersu  chungen  die  wahre  Ansicht  der  Bergpredis»t  be * 
trejfend.  Erlang.  1805.  S.  pag.  9.2.  sqq.  Pfasnkuchiui 
cum  nonnullis  aliis  statuit,  ad  hunc  usque  diem  ne  unum 
quidem  huius  formulae  interpretem  recte  percepisse  men- 
tem Christi,  et  novam  interpretationem  dedit,  insertam 
Eichhornii  Bibliothecae  universali  lifcraturae  bibi, 
Vol.  X.  p.  840.  sqq.  uber  die  Gebelsformel  der  Mes - 
siasfchiiler.  Arbitratur,  hanc  formulam  Symbolum  po- 
tius esse  confessionis,  quam  precum,  unum  veluti  princi- 
pium per  universam  hanc  formulam  regnare ; exprimi 
nempe  spem,  fore,  ut  proxime  instet  tempus,  quo  Deus 
effecturus  sit  finem  omnium  bonorum,  emendationem  ani- 
morum omnium  hominum,  et  inde  orituram  felicitatem; 
hanc  exoptatissimam  humani  generis  conditionem  appella-  v 
iri  posse  theocratiam,  (HxiiXdiKv  ts  oi  oivio-  ; qua- 

tuor  primis  sententiis  istam  unam  cogitationem  exprimi, 
sextam  cum  septima  coniunctam,  de  removendis  huius  rei 
impedimentis  loqui , atque  sic  unam  quasi  ideam  per  om- 
nem hanc  formulam  reperiri.  — Sed  vanitatem  huius  in- 
\ 1 

venti  docte  et  copiose  demonstravit  Io.  Aug.  Noesselx 

\ j 

in  observatt.  ad  orationem  dominicam , insertis  eiutd. 
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Exercitationibus  Sacris.  Sed  iam  ad  explicationem  huius 
formulae  accedimus.  Uxrsp  y/xvv  iv  toTc  xpxvo'D  i.  c.  Be- 
nignissime , celsissime , potentissime,  sanctissime  om- 
nium verum  auctor , conservator  et  i ector . INam  Pater 
vocatur  Deus  cfb  summam  bonitatem,  qua  omnia  creavit, 
qua  omnia  conservat  et  gubernat.  6 iv  ro>i  ipxm<;  idem 
est  ac  v\(,f?os,  et  utrumque  est  synonymum,  cap.  V,  45- 
coll.  Luc.VI,35«— ■ omnium  celsissimus  ac  potentissimua. 
Ps.  CXV,  3.  ccy tcu&qT»  ri  ovofix  ca)  Tu  es  venerandus 
et  colendus.  Utinam  totos  nos  adlaudes  tuas  compo- 
nere, et  omnibus  rebus  nostris  te  unice  celebrare  va- 
leamus! Haec  verba,  ut  et  quae  commate  sequenti  ha- 
- / m 

bentur,’  non  tam  petentium  sunt,  quam  adorantium,  et 
, Dei  maiestatem  agnoscentium  coientiumque.  In  Upilogo 
pro  ocyiota&yrjo  tc  ovouot  gx  habemus  ere  istv  nj  $o%x  Utrum- 
que ergo  est  So$o\oyfx.  Nampe  xy ix£e iv , lauda- 

re significat  et  celebrare.  1 Petr.  III,  J5»  les.  VIII, 

O 

13.  quod  fit  recta  divinae  voluntatis  cognitione  et  obse- 
quio. Io.  XV,  8.  Imperativus  autem  h.  1.  ut  saepe  opta-* 
tivam  habet  significationem.  JSomen  Dei  denotat  Deum 
ipsum , et  quae  de  Deo  d.ci  possunt.  Similis  huic  for- 
mula est  in  oratione  Judaeorum  Jxaddisch  dicta. 

10.  'E \9iru  rj  /3x7 i\slx  <r*)  Regnum  Dei  idem  est, 
quod  alias  vocatur  Messiae  regnum.  Cf.  supra  c.  III,  2. 
Ante  adventum  Messiae  sensus  huius  petitionis  erat:  Prae- 
sto adsit  Messias.  In  oratione  Ixaddisch  precantur  Iu- 
daei : Regnare  Jaciat  (Deus)  regnum  suum.  Efflor  es- 
■ eat  redemlio  eius , et  praesto  adsit  Messias , et  popu- 
lum suum  liberet.  Sensu  haud  valde  dissimili  discipuli 
Jesu  lum  temporis  hanc  petitionem  accepisse  videntur.  Nos 
autem  preeamur,  ut  quamplurimis  hominibus  contingat 

do- 
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doctrina  Christi  illustrari,  eiusque  legibus  emendari.  I* 
Epilogo <78  i$iv  7}  /Bx^uXeix.  yevy&rjroj  to  diXjjuoc  — 
r?;  yijt')  Duplex  est  significatio  vocaluli  SdXijux  r8  -foS. 
Nam  significat  vel  id,  quod  Deus  a nobis  fieri  vult,  ut 
Matth.  VII,  21.  Io.  IV,  34.  vel  decretum  Dei  in  guber- 
nando universo,  ut  Matth.  XXVI,  42.  svSoxU  , cap.  XI, . 
26*  1 Cor.  1,1.  Ephes.  I,  1.  Si  priori  significatione  sumi- 
tur, sensus  est:  Obsequium  tibi  praestetur  ab  homini- 
bus in  his  terras,  <y;  h ipxvw»  ab  angelis , ut  declaretur 
modus,  quo  quis  iu9  civitatis  in  regno  Messiae  consequa- 
' tur.  Haec  est  vulgaris  pxpositio.  Si  vero  ro  dJXijfix  t3 
,$£8  inaltera  significatione  sumitur,  sensus  est:  Fac  tuf 
Deus , in  omni  universo , quod  tibi  placet.  *Nos  ac- 
quiescemus ^n  tua  voluntate ; nolumus  reprehendere  tuam 
. providentiam.  In  verbis  oj;  iv  Hpxvijc  i iri  r?f<;  yjjt  par- 

ticula uq  redundat,  et  tota  phrasis  universalitatem  ind  cat. 
Coelum  et  terra  est  universum . Non  est  in  his  verbis 
petitio,  sed  declaratio  animi  nostri  et  sensus  erga  Deum.  •• 
. Haec  autem  in  praecando  debet  es$e  animi  nostri  confor- 
matio, nt  permittamus  omnia  regimini  et  providentiae 
Dei.  In  tractatu  Sanhedrin;  Exercitus  angelorum  di- 
xit: Domine  tptius  mundi,  tuus  est  totus,  mundus» 

• r • • * * * 

Effice  in  mundo  tuo  quod  vis.  Haec  interpretatio,  men- 
ti Christi,  qui  omnes  res  suas  Dei  providentiae  permisit, 

, prorsus  consentanea , mihi  videtur  esse  verior. 

11,  tqv  olpTov  — r a7jfispov ) Da  nobis  quovis  dieyi - ‘ 
ctum  posterumj  sive  crastinum , i.  e.  res  ad  vivendunx 
pras  8.  postridie  necessarias.  Nomine  apro;,  ut  hebraico 
CTlS  non  solum  panis  et  potus , sed  omnino  victus,  cul~ 

V V 

tusque  corporis , omnia,  quaecunque  ad  vivendum  ne- 
pesaaria  sunt,  rx  imrytieix  rS  (Taxaro;,  (lac.  II,  16.)  sig- 
nificantur. Vid.  2 Sarn.  III,  29-  Pror.  XII,  9-  Ps.CXXXJf^ 

' 1*. 
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. >**•  Vox  iirisaiot;  apud  Profanos  noii  occurrit,  si  credi- 

- 5\r  / 

tnu9  Origeni  ab  Evangelistis  excogitata.  Athanasius  et 
ex  eo  Damascenus : rov  explicant.  Non  pa- 

tiuntur grammaticae  leges  iirtutrtoi;  aliunde  deduci,  quam 
a verbo  sTteijxt  et  participio  imSax,  quod  subsequens , 
succedens  significatae,  g.  rijc  iirixffTje  jj/xfyxc,  rijc  imi- 
<njg  vvhtoi;.  Inde  formatur  iiri*<uo<;9  6icut  ireptijfot;  a ts- 
piearx*  Opponitur  rw  irxpovti , ei  quod  iam  habemus  irt 
manibus.  Significat  itaque  xpros  victitm  et  cui • 

V . ~ ^ 

tum  crastini  diei,  postero  die  necessarium,  ta,  ii rtvij$Etcc 
rijc  iiTiscys, non  omnino  temporis  futuri*.  ChHstus  enim 
-potissimum  discipulorum  rationem  habuit,  qui  gravitatem 
atque  molestiam  laborum  perferendorum  non  deberent  au- 
gere  curis  ad  victum  diei  crastini  spectantibus ; infr.  v;  34« 
Gregorius  JSyssi  bene  dxplicat:  uprov  rijs  otjfispivijc 

et  ro  i(f>yp&pov.  Xyjuapov  pleniore  Hebraismo 
diceretur  tyjAifotf  ojjfXipov,  i.  6.  Lucd  interprete  ro  xxS* 
ijfiipxv)  ^fdhhkufhii  expositio 

existimanti^  ' 

u\tjSivou,  Io.  VI  * si  ei 

quam  perpetuam  beatitatis  in  regno  Messiae  usuram*  quiai 

f nihil  sit  aptid  Judaeos*  et  iri  ipsis  libris  6acris  frequentiu» 
imagine  coenae,  conviviique  cum  optimo  quoque  maio-1 
' rum,  ad  adumbrandam  civium  regni  coelestis  felicitatem^ 
Hanc  auctoris  opinionem  satis  refutavit  Noesselt  , 1.  c.* 
^Jlihil  igitur  addimus;  y:*t*$i 

.V*v|*  ' j „rv  JC  <:J»  ••  ■ v3-,;  ( 1 : • - 

Kar  — ctyeiXirota;  jjfiwv)  Remittd  nobis  pcc- 
cata  ndstra , sicut  et  nos  ignoscimus  iis  9 qui  in  nos 
deliquerunt*  fO^iikijfix^  debitum  significat*  deindeve- 
- ro  etiam  deliclyjifo  peccat um.  'OtfsryUr^  idem  debito - 
rem  vulgo  significat,  qui  obligatus  est  ad  pecuniam , aut 
*d  aliud  quid  reddendum;  estque  haec  vox  orta  arakl.  ^,ri 
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debere,  debitorem  esse ; deinde  eadem  vox  significat 
etiam  peccatorem , qui  oCpV/Xs.  6/htjv^  ut  Graeci  loquun- 
tur, vel  ut  Latini,  qui  poenas  debet , ob  peccatum  scili- 
cet, quod  perpetravit.  Dan.  I,  10.  Lucus  habet  dfixpr/ate. 

'Atytsvca  autem  xuxprUs  opponitur  KpxreTy,  et  utrum- 

* \ . 

.que  dictum  de  Deo  civ&piairovoiS&t;,  quia  homines  ea, 
.quae  bona  fide,  condonant,  quasi  ex  animo  proiiciunt; 
, quae  condonare  nolunt,  asservant.  'Otyeiterca , sive  o# 
c$£i\ovt&q  sunt  qui  in  nos  delibuerunt.  Sicuti  et  nos 
* filii  tui,  tuo  exem pio , simili  indulgentia  alios  homines 
. prosequimur , i.  e.  laesi  vindictam  nec  facto  nec  voto 

. , ■ i 

expetimus.  .<  ; 

/ , 

13»  py  Lvsvtyxrjc  vjuxe  ite  irsipxvpov ) Noli  permit - 

i 

' tere,  ut  rebus  adversis  vel  illecebris  peccatorum  suc- 
cumbamus. irstpxvpot;  respondet  Hebr.  nC£  tentatio% 

t • 

, et  saepe  denotat  omnis  generis  calamitates,  quia  iis  ex- 
plorantur homines,  quales  sint;  haud  raro  autem  in  ma- 
lam partem  accipitur,  ut  is  -nsipxO&xt  dicatur,  qui  ad 
peccatum  incitatur.  lac.  1,  13*  Frequens  Hebraeis  est: 
7VD3  "vS*  Occurrit  etiam  phrasis:  iivip^v- 

..  ....  ~ l T . - ; 7 • 

; deu  it$  vsipotvpw,  (piDEU  K3)  ** a involvi  illecebris 

, . . ’ t 

aut  periculis , ut  non  extriceris , infra  c.  XXVI,  4l. 

. t • *.  t * 

ac  proinde  &iv($4psiv  hc  ireipxvp&v  est  inferre , vel  pati 
aliquem  inferri  eiusmodi  periculo . *&.«  iju<xq 

uwo  rS  TtovTjpe)  to  irovTjpiv , omnia  mala  et  res  adversae. 
Alii  putant  t»  iroujpS  non  esse  genitivum  neutrius,  sed 
masculini  generis,  et  tov  tto  y\piv  esse  Satanam,  principem 
et  auctorem  rS  Trstpxvp*:  enunciationem  autem  pjvcu  yp&e 
ctiro  tS  TTovTjps  ad  enunciationem  prj  iiveviyxujQ  tjuxi;  4iq 
veipxvpov  referri,  ori  ve  ivlv  7)  fixviXsfct — «V J/O  Viri 
docti  et  in  critica  sacra  versatissimi  hanc  Doxologiam  ut 

spu- 
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'♦puriam  repudiarunt.  Reperitur  quidem  in  omnibus  Co- 
ri ciius  Graecis,  paucis  exceptis,  sed  Orit>enes,  Psysse- 
nus , Cyrdlus  , .Maximus , qui  totam  orationem  domini- 
cam ex  professo  expl  eant,  huius  appendicis  nullam  fa- 
ciunt mentionem.  Omittunt  palrcs  latini  omnes.  Est  do- 
xolog’a  , quam  in  vetere  ecclesia  Sacerdos  solus  orationi 
dominicae  a populo  recitatae  addere  solebat,  ylmbrosius 
de  Sacramentis  VI,  5.  post  veri  a:  Ubera  nos  a malo  : 
„Ouae  sequuntur,  audi  quid  dicat  Sacerdos;  Per  domi- 
num nostrum  Iesum  Christum,  in  quo  tibi  est,  cum  quo 
tibi  est  honor,  laus,  gloria,  magnificentia,  potestas,  cum 
* Spiritu  S.  a seculis  et  nunc  et  semper,  et  in  omn  a Secula 
‘Seculorum  Arnen.”  Et  sane  si  haec  do£o\oy  oc  non  pars 
est,  sed  appendix  vel  ant  phona  orationis  dominicae,  cui 
in  Ecclesia  graeca  a sacerdote  solo  et  semper  addi  solebat, 
Omnia  plana  sunt;  et  fac  le  intelligimus , cur  librarii  il- 
lam Matthaeo  adiecerint:  sin  autem  ab  ipso  Domino  fuit 
praescripta,  qui  factum,  ut  illo  verba  praeeunte,  nec  Lu- 
cas  Evangelista,  nec  patres  Graeci,  nec  tota  ecclesia  lati- 
na sequerentur?  Porro  dofolov/a  loco  minus  commodo  hio 
inseritur.  Cf.  v.  12.  et  14.  Sed  et  Arnen  apparet  non  a ■ 
Christo  additum,  sed  ex  more  veteris  ecclesiae  pul licam 
precum  recitationem  ea  voce  approbantis  Deut.  XXVII, 

15.  1 Cor.  XIV,  16.  Plura  vide  ap.  Griesbach.  1.  e. 
Omnis  haec  doxologia  sensu  non  differt  a v.  p.  10.  Tu 
omnium  summus  es  dominus ; tu  omnia  putes ; tibi 
debetur  laus  et  summus  honor  in  aeternum. 


\ 


» 
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14-  irotpiTrrwfjLX ) Lapsus , offensa,  erratum;  me- 
taph.  delictum , peccatum.  Pertinet  hoc  ad  illustrandum 
comma  12.  Docet  Christus  hoc  et  sequenti  versu,  pec- 
catorum indulgentiam  non  patere  nobis,  nisi  sub  conditio- 
ne 
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Hfe  novae  obedientiae,  cuius  pars  magna  fit  lenitas  iri  coii2 
donandis  iniuriis.  , 

1 5i  ix 1)  de  firi  xty ) Elegans  est  ccvr&SGip  ad  exci- 
tandam attentionem.  Nam  eadem  sententia  interdum  va- 
rie exprimitur  per  periphrasin  quamdam,  quae  redundard 

% 

Videtur,  partim  affirmando,  partim  negando  ut  altius  meii- 
. ti  inhaereat.  Ies.  III,  9;  Deut.  IX \ 7*  Cf.  Matthf  XVlII* 

^5j  fcuih  Vj  21  i feq;cj. 

’ 7 # • / 

idi  otxv  de  v^ivTjTe')  Ckristus  hic  agit  rioi\  de  com- 
munibus populi  ieiuniis,  sed  de  his,  quae  privatim  sibi 
quisque  indicebat,  sive  perpetuo  quodam  more  statis  die- 
bus, himifuiii  Lunae  et  Jovis*  utplerique  Pharisaei,  quo^ 
rtim  qui  videri  volebant  religiosiores,  etiam  Martin  et  Ve- 
7 heris  diem  adiungebant;  firj  ylveSe  — (Txv^pcoiro/ ) JS4 
velitis  imitari  simulantes  pietatem , tristi  vultu  ince- 
dentes* Sunfc  crHvdpwirot  qui  tristitiam  vultiq  data  operat 
a sordibus  non  purgato,  prae  se  ferunt.  Vid,  loca  a Kreb- 
Sio  e Flavio  losepho  allata,  yxp  — vytfvovrsd 

i.  e.  data  bpefd  vultum  jfdciemque  deturpant  et  dfr 
formant ^ ut  alii  eos  ieiunare  sentiant . 'AQxvtgeri 
proprie  notfit  aliquid  abolere  ita , ut  ne  vestigium  eiui 
appareat;  deinde  etiam  alicUius  rei  formdm  ei  spe- 
ciem deturpare*  Vid.  lirebsium  ad  h;  I.  Alexandrini 
hebr.  cBEtfr  non  tantum  ciQctv/geiv , sed  etiam  svyvxgent 

et  <rHV&puT/fav  reddunt.  Ezech.XXVlI,  35<  Ierem.XIX; 
8*  Indicatur,  eos  studiose  vultum  ita  torvum  affectare,  ut 
qui  aspiciat,  hon^ines  esse  vix  agnoscat,  Hoc  faciebant 
. laudis  studio.  "Oirax;  tyxvu ivi,  i,  e.  tyxveppl  dLviv , ut  sint 
, an  oculis,  et  manifestum  fiat  eos  ieiunare.  feleganter  di- 

fcitur.  Deformant  vultum,  ut  omnium  oculos  in  se  cort- 
Vertant 
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17.  oc\siyf/xt  — v/ypou)  Caput  tibi  ungas  faciemque 
laves.  Hoc  est:  praefer  vultum  et  habitum  quutidicu 

. i 

num:  nam  et  lavari  et  ungi  solebant  Iudaei  eorumque  vi- 
cini extra  luctus  tempora.  Praecipue  autem  orientales  ia 
conviviis,  et  alias  tempore  laetitiae  capita  unguentis  pe- 
rungere solebant.  Haec  unctio  propter  orientis  nimium 
aestum  refectionis  multtun  corpori  afferebat.  ^ 

✓ . " 

18.  iv  reo  <p xvspw)  Pauciores  Codices  addunt,  et  es 

superioribus  locis  coram.  4.  6.  repetitum  est.  , _ 

19»  20.  M?/  &7j<Tccvpf£eTS  — adi  yiX&irrxaiv)  Nolite  -uO- 
bis  congerere  opes  terrenas , tineis , rubigini  et  furi*. 

bus  obnoxias;  acquirite  vobis  potius  bona  in  coelis 

* • >.  ^ 

(aeternum)  duratura , nec  tineis  , nec  rubigini , nec 

furibus  -obnoxia * Voces  dytaopcG  et  dytrxvp/fiiv  latio- 
” ri  significatione  non  tantum  de  auro , argento  et  gemmis, 
sed  etiam  de  pretiosis  vestimentis,  itemque  de  frumenti, 
vini , olei , aliarumque  rerum  copia  adhibentur.  De  fru- 
gibus reconditis  usurpantur  apud  Aelian . Var.  hist.  VI, 
12.  Hist.  Animal.  III,  10.  et  ap.  LXX.  Amosi  VIII,  5. 
Frumentum,  vinum,  oleum,  vestes  aliaeque  res  apu& 
orientales  in  agro  in  cavernis  subterraneis  asservabantur* 
Matth.  XIII,  44.  cf.  b.  Fabri  Beobachtungen  uber  den 
Orient  P.  II.  pag.  462.  /fywr/c,  proprie  cibus , edulium* 
. <3einde  etiam  erosio , corruptio,  vel  potius  vermiculus 
^edulia  corrumpens.  Aliis  fipwviQ  est  hebr*  Von»  LXX. 

7j  ipKTuftit,  insectorum  genus,  frumento  noxium,  curculio * 
der  Kornwurm . In  Glossario:  /3 p£<ric*  tj  tinea * 

rubigo . Aliis  denique  est  Zv  $ix  'ivotv  pro  <r^c  fipooviuteot» 
Vid.  Sviceri  Thes.  vocem  Spueris*  hic  est, 

quod  Lucae  Sixtydiipstv.  (dvjaxvpol  iv  ipxvc T sunt  bona  in 
coelo,  i.  e.  aeternum  duratura,  pax  conscientiae,  favor 
Tomus  1.  K . divi- 
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divinus,  praemia  coele9tia,  quae  indefesso  virtutis  studid 
"parantur.  ' 1 Tim.  \ 1 , 17.  19.  Hoc  praeceptum  proxime 
"et  strictissimo  sensu  ad  discipulos  Christi,  sc.  futuros  Apo- 
*8t olo 9 pertinebat,  ut  plura  alia  in  oratione  montana.  Vid. 
Enotata  “supra  ad  c.  V.  U Apostoli  enim  totam -vitam  om- 
jidmque  operam  suam  religioni  tradendae  et  propagandae 
^isecrare  debebant.  In  hac  functione  non  licebat  illis 
divitias  colligere  ; licebat  autem,  Deo  providente  expecta- 
ye  victum  et  alia  ad  vitam  necessaria  ab  illis  ipsis,  quibus 
docendis  operam  > navaturi  erant.  Vid.  infra  v.  24.  sqq. 
(Jif.  capi  X,  S«  sqq.  Ceterum  aliis  etiam  omnibus  Christia- 
ne mens  esse  debet,  ut  bona  coelestia  et  aeterna  prae- 
ferant boni9  huius  terrae  caducis  et  perituris.  iTim.  VI* 
4,7^  18;  Possumus  etiam  vertere : non  tam  — quam  po- 
jtips-j  nam  hebr.  nS  non  semper  simpliciter  negat,  prae- 
$^tim  quum  sequitur  *Q,  ut  hic  v.  20* 

ttir*  21.  "O T8  — xxpM*  vjmuv  ) Quod  enim  pro  sum* 

mo  vestro  bono  agnoscitis , id  etiam  summo  studio 
Expetere  debetis.'  Est  hoc  acute  dictum,  proverbium; 
<piod  in  omnium  versabatur  ore.  "E zou,  fut.  pro  impera- 
tivo. xxpSfc  hoc  loco  est  cogitatio,  animus,  dcside- 
Vium  aiiimi,  quemadmodum  Latini  dicunt:  Animus  est  iri 
hortis;  animus  est  in  patinis  etc.  Vid.  Wetsten.  ad  h.  1. 
t*rout  de  tfebus  iudicamu9,  ita  erga  eas  afficimur.  Si  igi- 
tur in  aeternis  bonis  positam  credimu9  veram  fclicitaterii 
nostram , omnem  iis  operam  dare  debemus. 

22.  'O  kvxvoc  rS  jujuxroc  kw  © otydocXpo c)  Ocu- 
lus est  corporis  lux.  ’0  (p  $ oc  \ /11 0 c proprie  hic  accipi- 
tur pro  corporis  oculo,  qui  nobis  est  pro  lumine,  quo  res 
circa  nos  discernimus.  ’Eav  «v — Qovteh/ov  e<scu)  Si  igitur 
oculus  tuus  integer  (sanus)  estt  totum  corpus  tuum  ii- 

' ‘ tu - : 
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lustrabitur.  ’0  (p&ocX/to  e olrXSc  est  oculus  sanus  et 

* . , > jr‘  <* . * , ' » 

integer , oXoxhjpoe*  sincerus,  quemadmodum  membra 
sincera  apud  Lucretium.  Si  igitur  ita<  comparatus  est 

* - ■ *,  •<  ' • i 

oculus,  totum  corpus  lucem  oculi  sequetur,  neque  us- 
quam impinget,  sed  ope  eius  omnia  in  incessu  cavebit 

offendicula.  v 

23*  ’E oiv  $e  — (tmtbivov  heu  ) Si  autem  oculus  vi- 
ho  laborat,  totum  corpus  tenebrae  occupabunt.  Ocu- 
lo aVAw  pereleganter  opponitur  t o v y p o $ , h.  e.  qui  non 
'est  qXoxXtjpoq,  qui  detrimentum  passus  est  atque  noxam* 
'ut  illuminando  Corpori  inservire  non  valeat  amplius. 
Quodsi  igitur  vitio  laborat  oculus,  ut  vel  plane  nihil  vi- 
deat, vel  hon  recte  cernat,  totum  quoque  corpus  erit  te- 
iiebricosum , ut  homo,  quo  eundum,  nesciat,  in  avia  de- 
labatur * offendat  iii  incessu,  corruat,  pereat.  Additur 
huiic  applicatio  V ii  xv — irorov ;)  Si  igitur , quae  in  te 

• . * 4 ^ , 1 * * i * . T M r «■»  *j  /f  , j ^ 'j  i . 

fess'6  debebat  tdx  in  tenebras  degenerat , quantae  illae 

, ' » » • » * .. 

tenebrae!  Quanfcd  peius  tibi  erit!  Actum  est  de  te!  To 
( pfi-Q  ro  lv  <70 1)  lumen  quodfest  in  te,  opponitur  ocu- 
lo,  tariquam  \i%vo)  rS  ccujuoctoc,  adeoque  exteriori.  Ali- 
lii  quoque  phrasi  iv  crol  et  iv  Tjfilv  ea,  quae  nobis  sunt  in- 
trinseca  magis , & ad  ipsam  pertinent  mentem,  denotan- 
tur,  tuni  apud  profanos,  tum  sacros  scriptores.  Aristote- 
les Topic.  1 , ' 14.  wc  oipit  liv  t ',q>5ot\g,$,  vSe  iv  ypvxy. 
Est  igitur  ro  <f>  uiYro  i v vjp Tv  vel  ipse  animus  noster, 
veb  principia , quae  tipsi  ia  Judiciis  actionibusque  suis 
praelucere  debebant,  et  'ducto  argumento  a minori  ad 
maius,  si  misera  res  est,  inquit  lesus,  m tenebris  ver- 

* - • • * ‘ j . j i . , »,t 

sari  hoc  corpus  nostrum , ubi  oculi , qui  totum  illud  il- 
luminant, contraxerint  vitium;  quanto  magis  miserum 
erit,  si,  quod  in  te,  i.  e.  in  animo  tuo  est,  lumen  (prin- 
cipia iusti  et  boni,)  cxtinctum  fuerit  turpissimorum  affe- 

v fe  i*,  ' ctuum 
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ctuum  tumultu?  Cohaerent  nempe  haec  cum  iis,  quae  te. 
19 — 21-  dixerat  lesus.  ' Operam  dandam  esse  docet,  ut  re- 

j , , r - , *Y  ^ •*^*»*i  *•?'  w » •• 

ctum  sit  nostrum  de  rebus  iudicium  atque  sincerum:  alias 

i.'  ‘ . 1 . <■ » • • > i > » 

enim  in  perpetuis  tenebris  nobis  esse  oberrandum,  si  eo 
semel  corrupto,  fluxa  perennibus,  coelestibus  terrena  prae- 
tulerimus. Vid.  Gottfr . Olearius  in  h.  1. 

24*  Cohaerent  haec  praecepta  cum  v.  11.  19.  seqq. 

* * ./  , ^ ^ ■ * * * * " • A - # ( . 

SiSeic  tivvxrcu  $vgi  xvpfoic  SxXivstv')  T^emo  -potest  duobus 

jf  ' ♦ f ‘ ’ ! * 5 

Dominis  simul  servire , s.  satisfacere.  Particula  compa- 
randi hic  est  omissa.  Nam  plena  oratio  esset:  aWap 
dvvocTcu  6ucri  Kvptote  6aXivstv,  xrooe  v peste  i ivvotSs 

0«a>  tiaXivstv  rsH  poepetiwvx.  Cf.  Prov.  XXV,  25.  20*  ubi 

<•}  . a . »x7..  r • *v7u.'*  " \ /•••♦«-:  i:  \T  . . • 

LXX.  particulas  comparandi  bis  omissas  , bis  supplent. 

* j ' r/%  * ' : . •.  ‘ 1 * * m • i P*  U, . 

Vid.  C.  JE.  Goez  Erhlarung  des  Matthaeus  ad  h.  1. 
'Oudsie,  sc.  62X6;,  mancipium , in  quod  summum  est  ius 
penes  dominum.  Sic  enim  sublectum  definiendum  est  er 

Hr. ...  '*t  • ' • 1 : *■  V . ■ ».v  XV.  ' . • 

.praedicato  6x\evstv.  Cf*  Luc.  XVI,  13.  ubi  extat  xSsic 
ont^TTjf.  Dativus  pluralis  dt/o7  in  Atticorum  scriptis  nus- 
quam invenitur ? quippe  qui  Auctore  Phrynicho  semper 
fiuoLV  dixerunt.  Scriptores  N.  T.  hunc  usum  Dativi  plur. 

. .Ii.  j ii  * ♦ ■ • 1 t ‘ • ' . * t ‘ ■ > • • “ ■ ; r * , , • 

ducri  dialecto  Alexandrinae  et  auctoribus  Versionis  V.-T. 
debere  videntur.  Intelligcndum  est  hoc  proverbium  de 

<-  >'ti'  .■  • • ' < J’  O’?  '<  -J  ■ »'<«■  fl  • ')T, 

dominis  in  solidum,  qui  sunt  inter  sese  diversis  moribus, 

.TT/u  V v } x * * :•  : .:*•/.  71  .:•{<  r. 

quale$  plenque,  esse  solent,  contraria  poscentes  officia. 
Terent . Andr.  I,  3.  4.  iYec  quod  a nam  certum  esti 

7i-.  ;» **•  r.}-f  . » f.-jqu  0 ‘ T.  i p*. 

Tamphilumne  adiutem , an  auscultem  seni.  Si  illum 

4 /7>*i  • • * 1 I tlt»  >"  * I . . I : ' «,  - -T 

relinquo,  eius  vitae  timeo : sin  opitulor , huius  minas* 

JM  >■  .-*;■«  r<f  { ! ^ ••  t , -*■  »»* 

jpbprirjio  I,  1.  26*.  Seni  fidelis  dum  sum , scapulas  per- 
didi - Dominis  igitur  sibi  contrariis  nemo  mancipatus  es5- 
se  potest ; quia  dum  altetrum  colit,  utique  quem  non  colit* 

offendit:  praelatio  enim  alterius  sine  alterius  contumelia 

'»  J S *■  7 V4- #* 

non  potest  procedere,  ai|  Tertullianus  in  Apologet* 
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ij  yxp  — xxroc(Ppcv7i<T*i ) JSum  unum  postponet , alterum, 
praeferet ; alterique  magis  studebit  altero . MarsTv  h.  1, 

est  posthabere  sicut  uyxrxv  est  praeferre,  hebraico  mo-r 

% 

*e.  * Avrs^eSou  rivoz,  alicuius  mandatis  obsequi , cu- 

ius contrarium  est  xxrxtypo veli/.  Hesychius : xvT^xstca» 

' ■ r V I * 

xvriXxfxfixv&Tou,  typovrtfei,  nepnroieiTXi.  'Ayxrxv  et  ai/- 
T^%so9a/,  itemque  pua&iv  et  xxrxtypovsiv , tanquam  verba 
potestate  pari^  sibi  invicem  respondent.  « 6vvxSe  -4 
fMtfjLfiMvjjf)  Non  potestis  Deo  addicti  esse , ei  cupiditati 
corradendi  opes.  0sor  SaXsvsiv  est  universim  Deum 
colere;  sed  Apostoli  Deo  etiam  ministrare  debebant,  ia 
tradenda  et  ubivis  terrarum  propaganda  doctrina  Christi* 
Unde  Apostoli  6eipsos  appellare  solebant  &xXxs  Iesu  Chri-» 
8ti.  Rom»  I,  1.  eodem  sensu,  quo  Prophetae  oliui  vocati 
sunt  nirv»  los.  I,  i,  ludie.  II,  s*  Ps.  QjXXXII , io* 

•r  • •••*-  ' ' 

* • • 

MxfifSWvxQ  vocabulum  Rabbinicum  et  Syriacum. di* 

vitiae , opes . iaXivsiv  rtp  {jlxujioovx  est  ser.vire  opibus, 
i.  e.  cupiditati  magnas  opes  et  facultates  corradendi.  Hoc 
maxime  quidem  ad  Apostolos  pertinuit,  quos  lesus  monet, 
non  posse  eos  simul  dicare  operam  suam  Evangelii  prae- 
dicationi, et  colligendis  opibus.  Sed  et  ad  omnes  alios 

homine^  hoc  suo  modo  pertinet.  Nemo  pecuniarum  et 

% 

lucri  cupidus  Deum  recte  et  i ex  animo  colere  potest* 
Egregie  Sallustius;  Ubi  divitiae  clarae  habentur , ibi 
omnia  vilia  habentur:  fides , probitas , pudor  etc+ 
Epistt  £,  de  republ.  ord.. 

25.  Docet  lesus,  nec  decefe,  nec  opus  esse,  ut  Dei 
ministri,  qui  summi  Domini  rebus  et  negotiis  utilem  prae*; 
Stent  operam  , curis  rerum  terrenarum,  aut  cultus  victus-i 
que  necessarii  agentur. , M >j  ftspiftvxTs  rij  vfi&v} 

JSe  de  vita  sustentanda  solliciti  sitis.  Vox  /xfpifivx** 

et 
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ct  nomen  fiipipivoi  haud  dubie  mediae  sunt  significationis, 

K * ' A 

i Cor.  VII,  32.  33-  34.  2 Cor.  XI,  28.  curare , sollicitum 
esse , anxie  cogitare,  h.  ^ est  v^a- 

- 'j  . 1 . v*  " - • * 

Pro  hebraico  more.  Nam  verbum 

ji  tn,  cui  in  versione  Alexandrina  fiepifivuv  respondet 
• * 

(1  Sam.  X,  2.  Ps.  XXXVIII,  19.)  construitur  cum  par- 
ticula Hoc  praecipue  Apostolis  praecipitur,  sed  suoj 
modo  aliis  etiam  Christianis.  r/  Qccyijrs  — 4v{u<nj<&e'). 
Oratio  vicinis  verbis  variata  et  per  partitionem  ^uan^ain, 
dilatata,  ut  rpctyi / referatur  ad  ^pvxvv  e*  svivfju*.  ad  ro» 
cufiot.  V ^XV  rtk&ov—Mufiotrocy  jrkaiov, • pluris  fa^ 

ciendum.  Sic  Aquila  et  Symmachus  Cqhel.  I ? 3* 

- '*  • ' » - v • 

vertunt  irkiov,  LXX.  Tepivastuv , praestantius,  Qui  vi- 
tam corpusque,  quae  pluris  sunt,  dedit,  ab  eo  victum  et 
vestitum,  quae  minoris  sunt,  et  illorum  caussa  dantur, 
non  sperare,  est  absurdum. 

25«  ru  irsTsivcc  tS  itpxvS)  Volucres  in.  aere  volantes. 
Ex  Hebraeo  7"  ?*.  CIV,  12.  Hebraei  enim, 

quum  volucres,  aut  alia  animantia  nominant,  ipsum  quo- 
que locum , ubi  illa  degunt,  adiicere  solent.  Vox 

autem  hic  significat  eam  partem  aeris , in  qua  aves  ver- 
santur. Ps.  VIII,  8.  Qen  I,  26.  Quae  v.  26  — 28.  praeci- 
piuntur, ea  exemplis  ab  avibus  et  floribus  petitis  illustran- 
tur, ut  auditores  per  sensus  ad  animum  deducantur,  or* 
a < TTretpaai , quae  neque  serunt ; onpro«,  sic  ut  He- 
braeorum 13  saepius  obtinet  vim  pronominis 

• • wm  * 

ewuyn<riv  ii;  uiroS^xu^  Neque  in  granaria  fruges 
colligunt.  De  vocabulo  utoS^xt]  vid.  C.  III,  12. 

0 irotTTfp  — rpityei  oit na  ) 3 {cpj  h.  1.  verti  debet  et  tameny 
ut  hebr.  \ Exod.  V>  18.  Eiech.  XVI,  20.;  Recte  monet 

> Schul- 
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Schulzius  ad  h.  1.  imaginem  hanc  non  esse  extendcndamf 
ultra  tertium  comparationis.  Hoc  vult  Christus : Facitd 
tantum  quod  vestri  muneris  est.  De  vita  autem  sustentan- 
da et  de  vestitu  tam  parum  sitis  solliciti  ac  aves  in  aere  et 
lilia  in  agris.  Deus  providebit.  Reliqua  : nec  semihb. 
spargunt , nec  metunt , nec  in  cellas  congerunt  t et  v. 

28.  nec  laborant,  nec  nent,  adornatum  sermonis  per- 
tinent, nec  in  applicatione  sunt  attendenda.-  Cf.  Matth, 

X,  9.  10.  pec/fo-ov  dixtytpsre')  fixfaov  hic  irocptXKSi,  Aiottyi- 
psiv  h.  1.  est  antecellere , excellere , praestare.  Vos  iis 
longe  praestatis,  non  modo  ut  homines  vulgares,  huius 
terrae  adeoque  avium  domini,  Gen.  I,  2S.  Ps.  VIII,  7—9.  ‘ 

sed  multo  magis,  ut  lux  et  sal  huius  mundi,  quorum  ope- 
ra doctrina  salutaris  longe  lateque  est  diffundenda. 

27.  T/c  ds  vpjji/  — ttyIxvv  syx)  Quis  vestrum  sol- 
licitudine sua  vel  minimum  potest  addere  aetati  suae} 

Trjv  rj\ni(ocv  vulgo  interpretantur  staturam;  at  male 5 nam 

* ‘ * 1 

ad  vitam  nihil  facit  augmentum  staturae.  'H kactix  ergo  hic 
significat  aetatem,  vel  tempus  vitae.  Io.  IX,  23*  yknaxv 
eX*1’  ^ic  ^acc’s  rpop^idTjHOoi;  r;y  yj\ .ixfa , vel  xpovw  , c$t 
homo,  qui  est  provectae  aetatis.  De  cubito  autem 
Christus  loquitur,  tanquam  de  re  minima  Luc.  XII,  26- 
quemadmodum  Ps.  XXXIX,  6.  totius  vitae  longitudo 
palmae  comparatur.  Aetas  hominis  spectatur  tamquam  / 

continuum  aliquod  filum,  adeoque  mensurae  capax;  unde 
et  Parcis  sua  cuique  a mythologis  data  opera.  Nos  quo- 
que dicere  solemus:  eine  Spanne  Zeit.  Accedit,  quod 

> . .V  A' . % 

Iesus  comm.  25.  curas  diviserat  in  curam  vitae  sustentan- 
dae per  alimenta,  et  in  curam  vestitus.  De  posteriori  v.  2&- 

t 1 , . • • ^ a m 

demum  sermo  est;  ad  primum  v.  27-  adhuc  pertinet.  At- 
qui ad  vitam  nihil  facit  augmentum  staturae,  facit  autem 
cubitus  aetati  additus.  Ad  ingenium  Orientalium,  qui  va- 
• , rios 
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■108  aetatis  hominum  decursus  ad  diversas  mensurae  ratio* 
nes  referre  solent,  propius  accedunt,  quae  habet  Ephrae* 
rnus  Syrus  in  Orat . exeget . in  Ecclesiasten . O per. 
T«  II,  P,  333.  inprimis  348»  ubi  quinque  gradus  mensurae 
cum  totidem  decursibus  aetatis  hominum  comparat, 

23.  Et  de  vestitu  rt  pepipuurs;  cur  solliciti  estis  ? 
«r/  pro  dici  ri ; xarxpdSsrs  rtc  xptvx  rS  oipy3)  hxtoc/jlxv-' 
Scivaiv,  h.  I,  considerare,  animadvertere , diligenter 
contemplari , idem  quod  xurxvteTu  Luc.  XII,  27.  c* 
npSvoi  rS  clypS;  lilia  sponte  nata,  non  ab  hortulano  culta, 
ct  quidem  purpurei  coloris,  praecipue  in  agns  Syriae  nas-» 
-centia;  xptvav  fixaiXinov,  cuius  mentionem  faciunt  Dios - 
- corides  L.  III,  c,  16»  et  Plinius . Hebr.  Hoc  ve-» 

r©  JttnW  non  est  illud  genus  florum , quod  lU%i  nomine 
vulgo  appellamus,  sed  potius  lilium  Persicum , quod  alio 
nomine  corona  imperialis  ( E-ayserhrone ) vocatur  et 
in  Iudaea  plerumque  nascitur.  ocv£oivei'^  dv^ccveiv  apud 
Atticos  proprie  significationem  augendi  habet:  hic  pro 
crescere  sumitur  neutraliter,  # xomx  sis  vyjdei)  Illud  vi- 
rorum est,  qui  agrum  colutftj  hoc  mulierum  domisedarum 

v • ' V m 

29»  Aiyu  dk  wq  3u  rerun/')  Mihi  credite  quam- 
quam Salomo  splendidissimis  utebatur  restibus , ta - 
>77i£n  non  ita  vestitus  erat , ut  unum  horum,  Salomo* 
nem  nominat,  quia  eius  temporibus  res  Iudaeorum  fue* 

runt  florentissimae,  Aogot,  ^33  non  tantum  gloriam , 

> ■ * ■ . r,  . * 

Ced  et  splendorem , . pulchritudinem  (Act.  XXII,  11. 
1 Cor,  XV,  40.  41.)  significat,  et  in  hac  serie  orationia 
vestimenta  splendida  indicantur,  quae  in  versionc  Ale* 
randrina  Esth.  XV,  2.  ipdnx  dogyt  vocantur.  Tlepifidh- 
hetv  etiam  scriptores  exteri  de  vestitu  usurpant.  Uero-r 

Xtepfot  iro&vfif  ■irepipdfavF/v,  Lilia 
' cum 
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cum  splendidis  vestibus  Salomonis  comparantur.  Ni  mi. 
rum  ars  nulla  potest  cum  natura  contendere.  Simillimum 
huic  Christi  dicto  est  Solonis  illud,  qui,  cum  Regem  Croe - 
sum  in  throno  sedentem  conspicatus  interrogaretur,  nura 
pulcrius  ullum  vidisset  spectaculum,  vidi!  inquit;  gallos 
seilioet,  pavones  et  phasianos. 

30-  'Ei  tov  x*9rov  — okyoTrttoi ; ) Quum  vero 
Z)eus  flores  hodie  florentes , postridie  in  fornacem 
conticendos , tanto  splendore  ornet , nonne  multo  ma* 
gis  vos  (amiciet,  et  ourabit,)  o parum  (Deo)  fidentes? 
rS  dypS  redundat.  h*  1.  est  ipsum  illum.  He- 

braei omnia  et  terra  nascentia  dividunt  in  et  2&V*-  R* 

lud  Hellenistae  £ ukov , istud  vocant , sub  quo  her-~ 

has , frumentum  et  flores  comprehendunt,  ay/aepov  ovrx ) 

, Brevis  duratio  indicatur,  q.  d.  ityr/ttspoV',  per  unum  diem 

♦ 

durans,  cito  flaccescens , vel  per  morbum  segetis,  quem 
valgo  mDItif  dicunt,  C>Reg.  XIX,  29.  les.  XXXVII, 270 

sire  per  ventum  urentem  (les.  XL,  7.  Ps.  GUI,  15.  16,-r 

Coli.  Ps.  XC,  60  citissime  corruptum.  Vid.  Pfiebuhr$ 

Reisebeschreib.  v,  Arab.  Praef.  p.  XLV1.  Fabers  Be - 

obacht . iiber  d.  Orient.  Tom.  I.  p.  58.  Tom.  III.  p.  12. 

* • . \ • 
iu;  Hfopxvov  fix%.oju.evov , poniicendum  in  fornacem , ut 

Participium  XvofisvuY  2Petr.  III,  11.  iksyxofi&vot , edo- 
cendi, Eph.  V,  13.  xk/ftxvog , hebr.  o»»nis  generis 

**  : 'i  m "» 

fornax,  ut  Gen.  XV,  17.  Hos.  VII,  4.  Hieronymus  in 
Thren.  V,  io.  Clibanus  est  coquendis  panibus  aenei  vas- 
culi deducta  rotunditas,  quae  sub  urentibus  flammis  ardet 
intrinsecus.  Solebant  autem  furni  incendi  non  tantuih  ra«' 
malibus  arborum,  sed  et  floribus,  postquam  exaruerant, 
quemadmodum  et  paleis  et  lolio.  Cf.  b.  Fabri  Beob - 
achtungen  flber  den  Orient.  P.  I.  p,  259.  sq>  s vo\-: 
* / Ajg 
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fixfa.w  vfiotc  ) se.  ocfityi&verou , amiciet,  ohyoirizoi* 
nDITSN  *OOT  Hebraeis  etiam  vocantur  hi  . qui  quum  ia 

praesens  habeant  satis,  futuri  incerlitudine  cruciantur* 
Vox  riSlONs  q^am  exprimit  vox  irlsew;,  praesertim  in  usu. 

J f i , mm  •••  * * * •* 

• * 

Hellenistarum , significat  saepe  fiduciam , quam  in  alicu-  . 

ius  bonitate  ac  potentia  ponimus. 

• 4 * 

j 32.  icxvrx  yxp  rxvrx  roi  e&vij  iiri^Tjra? ) Eiusmodi 
sollicitudo  ter\et  profanos . rx  e$V7j,  profani , idolo- 
rum cultores.  ^Etci^tjtsiv  vehemens  quoddam  studium 
designat.  Mirum  non  est,  gentes  curam  victus  vehemen- 
ter anxisse,  cum  aut  mundum  providentia  haud  regi,  aut 
Deos  hominum  similes  aliquando  dormire , aut  peregre 
abesse,  aut  omnibus  simul  negotiis  vacare  non  posse, 
adeoque  se  sibi  relictos  esse,  putarent.  Huiusmodi  moe- 
ror  profanus  cultoribus  Dei , communis  omnium  Patris, 
imo  intimis  Christi  amicis  indignissimus  erat. 

33^  fyrsiTs  — rjjv  tiiHxioauviju  iurS ) Adspirate 
itaque  ad  bona , in  regno  Messiae  vobis  parata,  et 
ad  virtutem  Deo  gratam , ZijteTv  respondet  Hebraico 

acjspirare  ad  aliquid,  petere  cum  ardore,  •jrpxrov, 

T — . ' ’ ' ' i i 

' i,nprimis,  praecipue,  ante  omnia,  ut  Luc.  XII,  1.  Reg- 
num Dei  vel  Messiae  hic  metonymice  positum  pro  benefi- 
ciis et  bonis  in  regno  Messiae  et  in  hac  et  in  futura  vita 
exspectandis,  vid.  c.  III,  2.  Atxxiovvvrj , p-jg,  veritas 

et  in  specie  via  6alutis,  quam  Deus  monstrat  2Petr.  II,  21* 

, Sumitur  etiam  interdum  pro:  beneficium , remuneratio , 
pt  Ies.  LIV,  17*  Sed  usitatissima  est  virtutis  significatio. 
Vid.  quae  supra  ad  c.  I,  19«  de  voce  <$Shkioc  monuimus, 
et  cf.  cap.  V,  20-  A ntoaoauvTj  deis , ut  Ps,  LI,  19.  coli, 
r.  18,  0'riStfTQTi  sacrificia  Deo  grata,,  h.  1.  est 

A | ' V - ^ W • «J4  r . f »«#  • • * . 
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hirtus  Deo  accepta  et  grata.  ygjj  tocvtx  — vpiv  ) Tum 
haec  omnia  vobis  appendicis  quasi  loco  tribuentur . 

ToZvroc.  iroivTx,  nempe  quae  ad  victum  et  cultum  corpo- 

• * , , • . * • . 

ris  pertinent.  Ylpo<iT($e&cu  de  eo  dicitur  , quod  supra 
mensarum,  aut  iustum  pondus  adiicitur;  et  xpocdyxi)  Gr&e* 
pis  idem  est  quod  dir/Sovii; , irpoaSofLOc , iirffierpov , latinis 
corollarium , accessio , auctarium , mantissa . 

1 • * * • : \ * v % \ ?*  \ ' s *■•.**.  1 1 

' ‘ ,■  ’ ^ • % * * * . * * • , Z*. . ^ 

‘ 34.  Mi ; 5 — rcc  kxvt7j<; ) Nolite  itaque  discrucia T 
?**  cura  futuri ; nam  fiet 'suo  tempore ,'  quod  (ex  pro- 
videntiae  divinae  decretis)  fieri  debet . ’E/$  tj/v  at/p/ov} 
8C.  Tj^pxv.  "Avpiov,  hebraicae  voci  -jHO  respondens, 

* 4 «V 

posterum  tempus  quodcunque  notat,  et  constructio  ista 
iiQ  r jj  v ct  v p i o v hebraica  est.  Prov.  XXVII,  1.  Quan- 
qnam  nec  Graecis  Scriptoribus  infrequens,  voce  otvptov  sig- 
pificatu  uti  paulo  laxiore,  ut  omne  deinceps  venturum  tem- 
J>us  significet.  Sic  Teia  Musa  : ro  arqfispov  fi&Xsi  poi,  ro 
d’  olvpiov  r/$  Et  Horatius  L.  I.  Carm.  Od.  9.  Quid 
sit  futurum,  cras,  fuge  quaerere  etc.  Ergo  sensus  ver- 
borum p.7j  /AepifivyjGTjTe  £iq  ryv  ocvpiov  est : Nolite  in  se- 
quens tempus  extendere  sollicitudinem.  yoi  p &,vr 
p iov  /is pijjLvfi<T si  roc  iocvrijc , nam  futurum  tem - 
pus  suis  necessitatibus  prospiciet . Diei  temporiquq 

generatim  tribuPsolet  omne  id,  quod  in  tempore  evenit^ 
quocunque  id  evenire  credatur  auctore.  1 Cor.  III,  13. 
Verbum  autem  fiipi  fivuy  h.  1.  significat  effectum  potiuq 
curae,  quam  ipsam  curam,  per  metonymiam  caussae  pro 
effectu,  vel  saltem  curam  efficacem,  curam  quae  procu- 
ret. Sensus  igitur  huius  loci  est : crastina  die  Deum  esse 
prospecturum,  illis  necessitatibus,  quae  sint  istius  diei,  non 
debere  discipulos  sollicitos  esse  de  iis,  quorum  curam  po- 
tentior  J3eus  iam  susceperit;  paratum  fore  cibum,  qui 

• . - . v*  Pro/ 
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proximi  diei  itinere  fessi  reficiantur,  a pHSfo  v — xvrrj c* 
sua  cuique  diei  molestia , aerumna  satis’ est.  T£ 
Tjfitpx,  cuique  diei.  Articulus  enim  est  distributivug. 
Habet  haec  vita  suas  afflictiones , quas  nihil  est  necesso. 
metu  augeri . ’ Apxsrov  (sc.  fc/,)  constr.  cum  xxxtx.  So- 
Jent  enim  Graeci  adiectivum  neutrum  masculino  aut  foe^ 
minino  iungere.  Isocrates  ad  Demon.  rtpyf/iQ  y <jcp  avv  t$ 
ux\$  fiiv  xptsov.  K xxix  h.  1.  est  xxxov,  vel  jj  xxxottjq9 
res  adversae,  afflictio.  Hieronymus  e pist.  147,  Suf- 
ficit nobis  de  praesentibus  huius  seculi  cogitare  an-, 
gustiis.  Seneca  cpist.  13.  Etiamsi  futurum  est  ma-. 
Ium , quidiuvat  dolori  suo  occurrere?  satis  cito  do- 
lebis  yuum  venerit:  interim  tibi  meliora  propone t 


cap.  vir, 

^^7  — kpi&jjr e)  ISolite  rigide  (vel  temere)  ru*! 
dic ium  ferre  9 ne  vobis  idem  eveniat .•  l&.pfv£tv  ut 
cum  vi  quadam  accessoria  significat  sinistre , inique , se- 
vere iudicare , s.  pro  xxTxxptvetv,  condemnare , quocum 
permutatur  Rom.  II,  1,  Non  vetat  Iesus  simpliciter  et  ii* 
Vni versum  omnia  de  aliorum  dictis  et  factis  iudicia,  sed 
ea,  quae  privato,  eoque  temerario  et  maligno  ausu,  vel 
ex  nimia  curiositate  per  contemtum  et  superbiam  fiunt,  quo 
proximum  temere  damnamus,  illius  dicta  et  facta  sinistro 
interpretantes.  Ux  ^ xpidjjrs.  ut  ne  iudicemini , 
sc.  vicissim,  tum  a Deo,  tum  ex  talionis  iure  ab  aliis 
hominibus , quorum  censuris  merito  vestro  exponimini. 
Apud  Judaeos  celebris  distinctio  est  inter  ivrjn  HlO  et 

CyOmfl  HIO,  mensuram  Judicii  et  mensuram  miseri- 

*•  • ■ ~ 0 

* 1 

pprdiae.  bojet  autem  Christus  hoc  et  alia  prudentum  di- 

' cta. 
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cta , ex  iis  quae  in  huius  vitae  cursu  observarunt  petita, 
transferre  ad  doctrinam  coelestem,  et  quod  illi  primum 
dixerunt  de  iudiciis  aliorum  hominum , idem  de  iudicio 
'ipsius  Dei  post  hanc  vitam  exercendo  vult  intelligi* 

2.  iv  £ — olvrifisrpTj^Yi(Tsrca')  Quid  enim  de  atiis 

• • • 

facitis  iudicium , idem  fiet  de  vobis ; et  qua  mensura 
mensi  fueritis  aliis , eadem  vobis  remetietur ♦ Sensua 
est:  Par  pari  vobis  refertur.  Pro  dvrTj/isrprj^srets 
quod  habet  Lucas  c.  VI,  38*  lege  ftsTpYj^srcUy  sensu  ta- 
men eodem.  Remensum  vobis  ibi tur.  Vulgatissimum  hoa 
apud  Iudaeos  adagium.  : ^ pTlip  TTte  DJgttf  rVlD3* 
Vid.  Lichtfoot  ad  h.  1.  et  Buxtorfii  Lex.  Talm.  pag* 

1171*  Utuntur  et  Arabes*  „ 

4 . . •;  * • . » 

3>  r/  — a j ixrocvoei  t;')  Sensus  est  t Qui  fit , ut  sis 

tam  perspicax  ad  minora  aliorum  Vitia,  quam  ad  tua. 
longe  inaiora  conniveasl  xccptyoti  festuca , aliquid 
stipulae  instar.  Graeci  HctpCPrjVi  * gen.  foem.  vocarunt 
f oenum  aridum  et  tenue.  Facile  apparet,  per  ro  xaj)-* 
(f 0£,  festucam , vitium,  s.  crimen  grave  esse  intelligert- 
dum.  fiXirretc,  aspicis,  spectas , non  enim  reprehendi- 

• • , j 4»  • • V*  •*  4 * 

tur,  qui  aliorum  errores  videt,  et  intelligit,  sed  qui  u* 

alios  intuetur  studio  reprehendendi.  Proverbium  inter 

Iudaeos  frequentatum.  Cicero  de  off.  I,  41.  Fit,  nescio 
» * . ■ 
quo  pacto , ut  magis  in  aliis  cernamus , quam  in  no- 

bismet  ipsis  , si  quid  delinquitur.  Idem  Tustul,  llt, 

31.  Avari  avaros , gloriae  cupidi  gloriosos  repre - 

^ i 

hendunt:  est  enim  proprium  stultitiae , aliorum  vitia 

§ 1 | * * /%  j ■'j  . .»!• 

cernere,  oblivisci  suorum. 

4.  7]  VWQ  — otpd-xkgu  ax;  Quomodo  corrigere  po- 
terii alios  quum  longe  maiora  tua  vitia  non  a ni  ni* 
advertas ? ri£$  vim  habet  negandi#  Non  dicere  pole- 
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<p«  ffg)  Atxp\irstv  idem  est  ac  fiXtirsiv  v»  3.  A totfiXtystg 

t « / ^ ^ ^ . « ( r’  * * • » ‘ 

pro,imperntivo  iix/3X6^f/ov  ut  saepius. 

6.  Ne  quis  suspicaretur,  omnem  etiam  de  rebus  ma- 
nifestissimis iudicandi  libertatem  tolli,  subiungit  Christus 
praeceptum  ad  eam  prudentiam  pertinens,  quam  alibi  vult 
cum  simplicitate  coniungi.  p,rj  $wre  ocytov  — r&v  x°fpuv) 
i.  e.  Hominibus  canum  more  vobis  oblatrantibus  9 et 
spurcis 9 non  temere  proponite  doctrinam  coelestem. 
Proverbium  esse,  docet  auctor  libri,  qui  OT.aDn  TDD 
(electio  gemmarum)  inscribitur,  ubi  sic  legitur:  IS  e proiU 
cite  gemmas  coram  porcis;  et  in  Scholio:  u4daj>iuni 
est:  IS  e tradite  sapientiam  ei,  qui  hon  novit  dignita-i 
tem  eius;  nam  pretiosior  est  gemmis  9 et  volutat  se 
in  sterquilinio . Canum  est  irph  (jnfyoic&cu  it  (p/Ao$  o 
irpoittev,  vkxHrsTit  9 ut  loquitur  Andronicus  Pihodius  VII; 

• \ i i & i r*  t 4 ,1 1 x ' rji  * ' * . f .• •+ 

10»  Hinc  canibus  iure  assimilari  possunt,  qui  monitis;  etsi 

.*  > vr . V:  A • . — « < . > . 

iimicis  ac  salutaribus,  oblatrant,  vel  solent  bene  consulen- 
tibus iliud&rn.  Porcis  comparantur  homines  foti  immersi 
voluptatibus  obscoenis.  ayiov  esi, . quicqiiid  Deo  est  con- 
secratum. Nonnulli  monuerunt,  per  ro  ayiov intelligenduiri 
'esse  aliquid;  quod  canibus  obiici  possit,  nimirum  carnis 
victimarum  particulam,  Opferjleisch.  Sed  quis  credat* 
<canes  eum  laceraturos  esse,  qui  iis  carnes  proiicit?  Bot,- 
tenius  ( Bericht  des  Matthaeus  h.  1.)  arbitratur,  i$ 

f •*»  U i / .*,  , ( , ‘ . * » « / Vjl 

jElvangelio  hebraico  extitisse  vocabulum  NttHpi  quod  non 
tantum  s cinclum  9 iit  Graecus  Matthaei  interpres  expres- 
serit,  sed  etiam  annullum  auricularem  'significat,  atque 

* \ ' 1 * * * ft 

hoc  sensu  illud  h.  1.  esse  accipiendum.  Haec  coniectura 

• V *fj£’**  • • a ••  • ’ 

praesupponit,  Evangelium  Matthaei  hebraice  scriptum  es- 
se, quod,  ut  mihi  videtur,  nullo  modo  probari  potest;  ned 
locus  noster  lucem  inde  accipit,  o / ictpyotpfrjii ; (sc.  A/$o$) 

* : “5.  *•  * t * . ‘i  ' ^ ; 

utroque  comparatur  doctrittift 

V V'  * ' ' tthrinii 


fnargarita , unio 
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Christi.  Iudaei  doctrinas  et  Lectiones  pulchras  ac  notatu 
dignas  vocarunt. margaritas.  Cf.  Prov.  11,  et  infra  c.  XIII, 
45.  Docet  Christus,  doctrinam  evangelieam  non  esse  tra- 

* : ' * I . * • f 9 • ' ° . , 

dendam  iis,  qui  vitiis  et  praeiudiciis  ita  sunt  occoecati,  ut 
facile  praevideri  possit , veritatem  iis  rifui  fore.  Seneca 
epist/29»  ISulli  nisi  audituro  dicendum  est.  /xyrore 
— vfitxc')  In  his  verbis  est  inuvo^oe,  sive  vzfyrfjic,  ac  si  es- 

* * ' 1 * * 1 ^ { / f | ^ 

set:  jx7j7rore  {htoi  sc.  xoipoi)  ytxrocvxTTjawaiV  ocvtxc  «V  roTq 

'ij  ^ - • ' * ' . - > 

iroaiv  scvrcoy , y&j  t&xefvoi  sc.  xvvsq')  spcttyivree  pijgowiv 
s vfiotg,  ut  Matth.  XII,  22.  rov  TT0AON  y[cfj  xcotyov  }(gb} 
K<x.\e?v  xgj  BAEnEIN.  cf.  Hebr.  X,  33.  34.  Sensus : ne 
illam , , (doctrinam  coelestem)  exponant  risui,  vos  au - 

* . * ’ t M ' * ’ t ' * * *'  , 

,tem  vexent  et  interficiant . Plerumque  fit,  ut  obstina- 

^ i . t**  i , 

ti  contemtores  divinae  veritatis  in  eius  professores  imma- 
ne odium  concipiant,  plebemque  et  potestates  in  ipsos 
concitent:  quod  in  Iudaeis  praesertim  Christus  eiusque 
Apostoli  experti  sunt. 

7.  ocirsirs  — xvoiyyfvsrcu  vp.7v)  Enixissimis  precibus 
efflagitate  a Deo  vobis  necessaria.  Verbis  xirsiv  fa- 
rsTv,  xpusiv  idem  denotatur,  studium  scilicet  precandi. 

4*  * * . ..  4 . »>  * • 

Haec  admonitio,  v.  7 — 11.  respicere  videtur  ad  c.  VI,  33. 

? . i ■ • * , .m  • , • . . , * • 

ubi  dixerat  Iesus,  Apostolis  hoc  praecipue  agendum  esse, 
ut  religionem  propagarent,  et  homines  ad  virtutes  hac  re- 
ligione dignas  instituerent.  Ad  hoc  difficillimum  munus 
obeundum,  opus  erat  auxilio  divino,  quod  his  verbis  pro~ 
mittitur  recte  et  constanter  petentibus.  Nec  tamen  hoo 

f*r  ' ; . ^ ‘ , * 

promissum  ad  solos  Apostolos  restringendum  esse  videtur. 
Nam  constans  et  rectum  studium  precandi  nunquam  omni 

*rr  } . r * J * ' • \ 

fructu  caret.  Si  Deus  non  dat,  quod  volumus,  dat  quod 

i * y p » • 

bonum  est,  oiyxSol,  v.  11.  vel  meliora, 
v * 8.  Troie  yotp  6 xituv)  petens,  ab  homine,  multo  ma- 

gis a Deo.  icoie , quisquis . Intelligendum  est  dictum  do 
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iis  qui  petunt , quae  petenda  sunt,  et  a quo  et  quomodo 
petitionem  fieri  iubet  Deus.  Philemon . TIxvt  i<siv  igsv- 
pen/,  iocv  juij  rov  nrovov  Qduyy  tIq,  irpoaasi  toiq  ^rjnspi- 

Sicut  et  pulsanti  fores  aperiuntur,  quod  intelligatur 
illum  velle  intromitti. 

9«  rj  ne  l<siv  i£  vpcvv  KV&pcciros  x.  r,  ) Apud  He- 
braeos quis  saepe  ponitur  pro  si  quis > ut  Ies.  L,  lo. 
Exod.  XXXII,  33.  et  aliis  locis,  ubi  hebraea  vocula  iq 
significat  si  quis.  Hunc  morem  imitati  sunt  Scriptores 
N.  T.  ut  infra  a.  XII,  11.  XXIV,  45*  ixv  post  gq  positum 
solet  irxp£\xsiv9  sive  est  particula  poleutialis,  pro  av,  M» 
autem  interrogativum  hic  est,  ut  sit  sensus:  Si  quis  inter 

.•  « t 

vos  est , quem  filius  panem  rogaverit , an  lapidem  ei 
dabit  ? Adagium  autem  hoc  de  pane  et  lapide  ab  Hebraeis 
. ad  alias  etiam  gente9  transiit  ut  ex  Plauto  apparet:  Alte- 
ra manu  fert  lapidem , panem  ostentat  altera. 

11.  'E;  «v  — diTKGiv  ocvtov  ; ) Quodsi  igitur  vos9 
. quamvis  illiberales , quicquid  prosit  liberis  vestris  da - 
ra  soletis , quanto  magis  etc.  irovTjpai,  maligni,  parci, 
illiberales.  Apud  Hebraeos  et  jh  W 

opponuntur,  ut  prius  vultum  benighum  et  liberalem,  po- 
sterius illiberalem,  avarum  et  sordidum  indicare  videatur. 
Prov.  XXIII,  6.  okjxts  6g(jl.  xyx$i  Siiovxi)  oiSxrs,  so- 
letis; nam  in  omnibus  linguis  scire  ponitur  pro  solere . 
oiiotrs  piaofv,  Pro  xyxSoi  Lucas  c.  XI,  13.  habet  irvsvp.cc 
oiyiov . Intelliguntur  beneficia  singularia,  insignia  dona. 
To/fc  xirSai  sc.  thaTfc  s.  r£xvoiQy  amicis,  et  familiari- 

bus Messiae,  quibus  facta  sit  copia  patrem  potentissimum 
adeundi. 

12*  II xvrx  Zv  — ttoisTts  xvroTt; ) .■  Quomodo  vultis 
(aut  exspectatis)  ut  alii  erga  vos  se  gerant,  in  omni- 
bus ita  vos  gerite  erga  illos.  Est  lex  naturae.  Vid.  loca 
. Tomus  I.  L a 
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a Wetstenio  citata.  Iubet  Christus  operam  nos  dare,  ut 

v • . ■ ■ p' 

aliis  praestemus  ea,  quae  ratio  dictat,  non  inique  nos 
ab  aliis  postulaturos,  «roc  — frpotyijrca , i.  e.  iv  rkrta 
ifjp  o yofxot;  TpotyijTcu , haec  summa  est  eorum't 

quae  in  lege  et  a Prophetis  sunt  dicta.  Hinc  pendet 
lex  et  Prophetae  infra  c.  XXII,  4-  Sic  etiam  Hebraei. 

• In  Cod.  Talmudico  Sabbath  fol.  31.  1.  Historia  narratur 
de  gentili  quodam , qui  venit  ad  Schammai , eique  di - 
x it;  Fac  me  proselytum  ea  conditione,  ut  totamle- 
gem  doceas  me,  dum  in  uno  pede  sto.  Abegit  eum 

• (Schammai ) decempeda,  quam  in  manu  habebat.  Ve- 
nit ad  Hillelem , is  que  proselytum  ipsum  fecit,  eique 
dixit : Quod  exesum  tibi  est , alteri  nefacias.  Haec 
tota  lex  est:  cetera  sunt  explicatio  eius . - Abi  per- 
fectus* Quod  autem  hic  de  summa  legis  et  Prophetarum 
dicitur,  id  intelligendum  est  de  lege  et  monitis  spe - 

O ctantibus  mutua  inter  se  homimim  officia . 

13.  iiaebdere  — tfvkTjG ) Per  angustam  portam  (ad 
salutem,  veluti  arcem)  contendite.  Sensus  est:  Imita - 
mini  exempla  paucorum , (qui  nempe  ea  incedunt  via, 
cjuae  ad  aeternam  felicitatem  ducit.)  Via  ad  aeternam 

• felicitatem  comparatur  cum  angusta  via  per  arctam  por- 
tam. Coelum,  sedes  felicitatis  constantissimae  et  omni- 

‘bus  numeris  absolutae  spectatur  tanquam  civitas  et  arx, 
v in  monte  praecipite  et  super  omnia  humana  longissime  * 
evecta,  ad  quam  per  viam  arctam,  per  portam  angustam. 
!sit  enitendum.  *E i<rip%s&cu,  per  emphasin  h.  1.  est  con- 
tendere, eniti.  Lucas  c.  XIII*  24.  she\9s( v* 

Nimirum  optima  quaeque  difficiles  habent  aditus;  et  Chri- 
stus  iubet  nos  magis  spectare,  quo  ducat  via,  (i.  e.  viven- 
di ratio ) quam  an  commodum  habeat  ingressum.  Hu- 
ius  generis  similitudines  apud  profanos  etiam  extant*  e. 

Ce* 
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Cehetis  Tab.  describens  rr\v  cdov  ryv  ay&rotv  irpoc  rvjv 
. cchijdivrjv  7Tki6'/xv  9 ostendit:  dvpxv  nvx  pntpocv,  %&} 
b$ov  rtvx  Tpo  rijt;  irvhijf,  yriQ  & ttoXv  o%A.£/ra/,  cc/fo.oc. 
7TXUV  oXtyoi  Ttopivovrcu , OCVCC^XTIQ  sevrj  ttxvv,  V^Cf} 

xpjjpiv&c  ex*70*  zvSsv  nxHEtdsv  ficcdeic.  on  7rkotreix  -r — 

ciirotiheiccv ) ISam  lata  est  porta  et  spatiola  est  via  ab- 
ducens  in  exitium , quam  multi  ingrediuntur . Sene- 
ca de  V.  B.  c.  1.  Tritissima  quaeque  via  et  celeberri- 
ma maxime  decipit , i.  e.  vel  in  errorem  , vel  in  perni- 
ciem deducit. 

• | ' ' . V ’ , I 

14.  on  vfvj/  7/  Tvbh /)  Sed  angusta  est  porta.  Pluri- 
mi Codd.  habent  r/,  quod  Ilelienistae  haud  raro  ponunt 

\ pro  cJc,  ut  sensus  sit:  quam  angusta  est  porta?  sed  re- 
cepta lectio  praeferenda  videtur.  Particula  ori  bene  grae- 
fca,  sed  rarior  significatio  est:  sed , (ut  KeUchenius  ad 
b.  1.  ostendit,)  quam  ignorantes  librarii , mutarunt  on  iit 
r;.  (xries ba chi us  taftien  r/  legeiiduni  censet,  ethancle- 
ctioiiem,  utpote  difficiliorem,  insolcntiorem  et  exquisitio- 
rem,  nec  non  testibus  ex  Omnibus  textus  recensionibus, 
ct  e cunctis  codicurii  classibus  abunde  suffultam  defendit. 
Tsd\ifijj.iv7j  vj  odbc)  via  arcta , angusta , vel  confrago • 

• sa.  £co}j  autem  est  vita  beata , felicitas  aeterna. 

15.  Tlporix6?6  $k  “’7r°  TWi/  ^f/evioTrpotytitiJOv^)  Cavete 

autem  vobis  a falsis  doctoribus . \p6v(oitpo$>ijr<M  sunt 

doctores  falsi.  Nam  Hebraeis  et  ii,  qui  ad  populum  do- 

. ccndum  procedebant,  Prophetae  dicebantur.  Sermo  esse 
videtur  praecipue  de  Pharisaeis,  quorum  doctrina  morum 
doctrinae  Christi  in  multis  prorsus  erat  contraria,  primo 
quidem  intuitu  austera,  sed  revera  laxa,  et  omnibus  sce- 
leribus aperiens  ianuam.  Intelliguntur  autem  simul  omnes 
falsi  doctores,  Pharisaeis  similes,  etiamsi  Christi  sectatores 
6e  profiterentur,  v.  21.  otriveg  Epxovrcu  — xpirxysi  ) qui 

L 2 ve - 
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veniunt  ad  vos  induti  vestibus  e pellibus  obiutri  coh -» 

• fectiSp  sed  intus  sunt  lupis  rapacibus  similes;  i. e. 
qui  externe  pietatem  et  mansuetudinem  simulant , sed 
intus  sunt  pietatis  hostes , homines  avari  et  Crudeles* 
twv  irpofixtuv  suiit  vestes  ex  pellibus  uvinis 
confectae , alias  pyjX corott,  $£pfixrx  xiystx  dicta,  qui  ha- 
bitus fere  Prophetarum  Veterum  fuit;  illud  autem,  sp%oi/- 
rou  iv  irpofixruv  est  ex  graecismo  paullo  exqui- 

sitiore, et  denotat:  veniunt  ad  vos  induti  vestibus 9 
confectis  ex  pellibus  ovium.  Indicatur  vero  externa  (Z- 
la  species  sanctae , innocentis  et  mansuetae  vitae , 

* quam  falsi  doctotes  illi  prae  se  ferebant . Xvxot  olpirot- 
yeg  lupi  raptores.  Sic  et  ia  Aesppi  fabulis  lupus  indu- 
citur ovina  pelle  obtectu^. 

16*  xiro  rxv—ccvTisG,  didis  et  factis  facile  dignos  - 
" cetis  eos ; ri  nempe  propius  eos  inspexeritis.  Pietas  qiii- 
dem  ab  iis  vel  maxime  simulatur , sed  verum  est  illud 
Mimi:  Cito  ad  naturam  ficta  reciderunt  suam.  Kxp- 
•koq  tropice  denotat  effectum  alicuius  rei , hinc  etiam  di- 
Cta  et  facta  hominis  in  utramque  partem,  sive  bona,  site 
mala.  Ipsi  doctOres  falsi  Comparantur  cum  arboribus,  et 

facta  eorum  cum  fructibus  arborum , more  Hebi*aeorui» 

* * ^ ■*  * ,, 

Solemni , Ps.  I.  Matth.  III,  8*  *E7nyivw(rxso9ii  cognosce* 
re  poteritis . Verum  quidem  (est,  ex  moribus  sciis  ndn 
posse  cognosci,  utrum  aliquis  sit  verus  doctor,  an  minus. 
IVam  pii  etiam  homines  errare  possunt.  Sed  hoc  facile  pos- 

* % * r . ' . ^ 

sunt  perspicere  omnes  vel  parum  attenti,  eos  non  esse  ve-» 
rae  pietatis  doctores,  qui  praecepta  de  amore  Dei  et  pro-» 
ximi,  et  leges  aequi  et  iusti  parvi  faciunt,  qui  summam 
religionis  in  caeremoniis  ponunt,  qui  ipsi  sunt  fastuosi,  odii 
et  invidentiae  pleni,  maledici,  avari,  voluptatibus  dediti 
ete,  quales  erant  plerique  Pharisaeorum ; erant  etiam  ii* 
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qui  in  utraque  Timotheum  , in  ludas  epistola  , et 
Fetri  secunda  describuntur.  /ijjrt  avAiyea 0 Activum 

w\  * x fc  \ *■  _ * > *c  4 \ * < • » * 

personale  pro  passivo  impersonali  est  positum,  ut  saepe* 
JSum  de  spinis  colliguntur  uvae,  aut  de  tribulis  Jicus£ 
Quaemadmodum  hoc  naturae  repugqat,  .^sjc etiam  contra 
naturam  est,  ab  Jiornine  malo  exspectar^g^i^ et  verae 
pietatis  continuos  fructus.  Haec  ct 

bT1*  •‘•vTi  *t ' f?  ■ *-  ». 'c*y  * f \ . v j 

nentur,  locutiones ‘sunt  proverbiales,  quibus  sim^ea  etiam 

Upud  rProfanos  occurrunt.  Sic  Theognis  Gnomplo^f^ 

■* Qvts  yxp  in  ; 

Etenim  e sciZZa  tqjS.  nascitur  aut  h^api^jj^ ^ Jsj^ 
neca  epist.  87.  JSon  nascitur  ex  mala  banim^/r^pp 
' magis  quam  Jicus  cx  olea . Ad  semen  nata  respon,- 

w&  --T.  *«**)  Unaquaeque  arbor,  bonp 

bpnos  fructus  edit , mala  autem  'malos,  bfvtipov  <roc - 
Tfov  est  arbor  malae  indolis  , ein  Baum  schlechter 
Art9  atque  adeo  <tey<lpqv  xyx$ov,  arbor  bonae  inctolis* 
jLx-rrpoVj  proprie  putidum,  saepe  dicitur  quicquid  est  £n- 
utile,  non  idoneum.  Formula  xxpyrxc  iroistu  es£  hebr. 

11D  nttfy  Gen.  11«  12'  proferre  fructus.  hiv$pov 
eonrpov  est  arbor  mala , quod  intelligitur  ex  oppositq. 
Ipsum  Graecorum  vulgus  quicquid  turpe  et  malum  esset, 
TQpavit  (jotirpov.  Fhrynichus : vxirpzv,  oi  xo/k.ot  xvxt 
rS  xktyoxv.  Applicatio  est  facilis.  Qualis  sit  animus  ho- 

N > ; V • - ’ . 

minis  cognosoitur  ex  eius  moribus.  Homo  mulus  non  diu 
latere  potest,  quin  factis  animum  prodat,  . e ■ \ 

. 19-  Via,  supra,  o. 

• *'4„ , • . " #\  .i,.-  ' -v  ■ 4^‘ 

20.  cevo  — avr«c)  Quum  libenter  homines  moribu9 
«uia  convenientia  doceant,  ex  factis  istiusmodi  suspectos 
ipsos  habete,  priusqua^^iogmata  sua  vobis  instillent^ 
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21.  i rruQ  — £vxpxvo?<;)  JSon  omnes , qui  ore  pro* 
fitentur  me  esse  Messiam,  pro  veris  discipulis  meis 
agnoscentur , (et  salutis  participes  erunt,)  sed  iit  qui 

faciunt  quod  optimus  Fater  meus  iubet , *Enr£p- 

^ *9  \ 9 * * 

XsaSoit  ite  r rjv  /3  xe  tkiixv  t£ v 8 p xv wv  nihil  aliud 

»■  • * • * f i • * ■ • . • ■ . 

, est,  quam  fieri  civem  regni  Christi , h.  e.  verum  Chrir 

' ■ *■  ~ < Y ' ' ' ' ' jm  ' " > 

8ti  discipulum , dignum  cui  beneficia,  veris  eius  cultori- 
bus in  hac  et  futura  vita  parata  tribuantur , ut  recte  coi- 
ligitur  ex  v.  23»  , iiivore  eyvwv  v/xoic;,  Cf.  supra  III,  2: 
*0  kiy  ooy  y xvpte,  xu  pie,  i.  e*  qui  nomen  meum  pro- 
fessus fuerit , meque  pro  magistro  suo  agnoverit.  Apudt 
iudaeos  enim  discipuli  magistros  compellabant  Dominos, 
et  illi  contra  servorum  nomine  veniebant.  In  verbis  : * 
•jext;  negatio  est  particularis;  nam  et  qui  obediunt  Deo, 
dicunt  Christo : Domine,  Domine,  i.  e.  se  Christi  sectatores 

-'V-  s'  \L  ‘ \ 

profitentur.  At  obedientia  Yeros  et  falsos  Christianos  di- 
stinguit.  To  tx  irxrpoc,  quod  iubet  pater,  et  hoc 

quidem  loco  ipsa  religionis  christianae  praecepta.  Tloisfy 
ro  ipxx  rS  Txrpos  dicuntur,  qui  serium  habent  obe- 
diendi  propositum,  nimirum  oi  irfeiv  * vsxpxv, 

Dc/fax  61  xyxmj;  ivepyx/itvyv.  Haud  raro  enim  agendi  ver- 
bis significatur  studium , sed  tale , quod  data  occasione 
actuosum  est — Non  titulus  Christianum  facit,  sed  vita. 

*>  . ~ -u  " " 'c  ' * V - ’ ir-j 

22.  IloAoiep*#;  ^o/)  Sermo,  qui  excludendis  e reg- 
no divino  assignatur,  noq  exponit  quid  isti  revera  .sint 
dicturi , sed  quid  accommodate  ad  personam  v.  21.  sibi 
impositam  dicere  possint,  omninoque  comparatus  est  ad 
generale  illud  kiyeiv  xvpts  (v.  21«) 'insigni  rcou  rtu  ovo- 
fixn  xap/e  iro/Sb.oc$  tiuvxfjLSK;  TroiTjaxurwu  exemplo  illus- 
trandum atque  sublidendum  sub  sensus.  Vid.  Stor— 
rii  diss.  exeg.  in  libror,  IV.  T,  liistor.  aliquot  Iucds* 
P.  III.  Tubing,  1794.  p.  3*  Hoc  geuus  xpovuiroTroiixt  fre- 

‘ quen- 
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cjuentant  libri  sacri.  Cf.  Datiii um  in  Glassii  Philog.  S. 
p.  1359.  sqq.  *v  * **'**,  *¥  Intelligitur  dies  novissi- 

mus, qui  dicitur  i<tx*r7l  rjixipoc,  ct  jjftepx  KpfosuQ  multis 
in  locis.  * r£  <r$  ovojxocn  — iirorfwfiw } ) JSonne  tua 
auctoritate  docuimus  — daemonia  eiecimus  — mul- 
ta miracula  edidimus?  Verbum  irpo^Tiveiv  saepe  sig- 
nificat docere . Vid.  supra  v.  15.  Alii  hic  retinent  usita- 
tiorem significationem  vaticinari , praesagire  futura; 
quia  de  factis  insignibus,  omniquc  admiratione  dignis  est 
sermo,  bcupovi*  morbos  curare  incu- 

rabiles visos  plerisque.  Vid.  supra  c.  IV,  2-4*  A vitee- 
fisic , miracula.  Nam  ivvxptQ*  hebr.  ^7T1,  mcton* 
effecti  saepe  est  miraculum , res  quae  nonnisi  adiutrice 
potentia  divina  effici  possit.  Designantur  h.  1.  homines, 
qui  huiusmodi  mirabilia  effecerunt  ovo  fixrt XP1**'  l-  ep.! 
non  tantem  auctoritate  Christi,  6ed  etiam  potentia  et 
lio  Christi  freti.  Sic  enim  6umitur  haec  phrasis  etiam. 
Mare.  IX,  58.  coli.  Luc.  IX,  49-  ubi  aliquis,  qui  non  erat* 
discipulus,  iiri  tw  ovollxti  'IjjiS  daemonia  eiecisse  dicitur. 
Hic  certe  non  auctoritate,  non  iussu  Christi  daemonia  eie- 
cit,  sed  potentia  eius  fretus,  usus  formula,  qua  discipuli 

V / t • • 

uti  solebant:  in  nomine  iesu  volo  ut  daemoniacus  sanitati 
restituatur.  Hoc  nostro  loco  autem,  ubj  sermo  est  dc  ho- 
minibus, qui  se.  pro  discipulis  lesu  gerebant,  (dicebant  ei 
xvpie,)  Phrasis  ovo  pagri  Xpiz*  utroque^  sensu  accipi  po- 
test. Docet  igitur  lesus,  nonnisi  homines  probos  et  prae- 
ceptis  divinis  convenienter  viventes  sibi  fore  gratos  ct  ac- 
ceptos, atque  felicitatis  veris  Christianis  paratae  participes; 
nec  posse  defectum  emendatae  et  probae  vitae  factis  exter- 
nis, quantumvis  speciosis  comperts&ri.  1 Cor.  XIII,  1 — 3» 
Perspicimus  inde,  caute  tractandum  esse  locum  de  miraculis 
et  argumentis  pro  veritate  religionis  Christianae  inde  desum- 


#>*• 
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tis.  Patravit  miracula  Iesus  •,  patraverunt  etiam , rei  pa-  * 
trare  tisi  sunt  falsi  doctores  et  fraudatores.  Matth.  XXIV, 
24.  Sed  erat  inter  alia  hoc  discrimen,  quod  iesus  et  eius 
Apostoli  sanctissimam  agebant  vitam,  nec  unquam  quaere- 
bant honores,  aut  pecunias,  sed  tantum  aliorum  hominum  > 
utilitatem  et  commodum.  Io.  VIII,  46— 50t  VII,  18.  Quoc| 
secus  erat  in  falsis  doctorihus  et  fraudatoribus*  Nec  (quot| 
obiter  moneo,)  negligendum  erat  Francisci  Baconis  de 
Verulamio  egregium  dictum:  — r Nunquam  Deus  edi - 
dit  miraculum ,.  quo  converteretur  Atheus ; quia  po,- 
terat  ipso  naturae  lumine  ad  notitiam  Dei  perduci 
verum  miracula  ad  convertendos  idulolatras  et  su-' 
perstitiosos  designata  sunt , qui  Numen  agnoverunt  % • 
$ed  in  Cultu  eius  aberrarunt . (D.e  augm.  scientiar.  ; 

Jub.  III,  2.  p.  144.)  • - 

23*  oftokoyfoa)  xvro?c  ) Profitebor , palam  dicdm 
ipsas . Graeci  vocem  opoXoyefr  isto  sensu  non  usurpant, 
sed  est  ex  Hebraismo  pnV  Sermo,  qui  hio  iudici  tribui-  ' 

tur,  non  iubet  de  sententia  his  nominatim  verbis  pronun- 
tianda cogitare,  sed  illuminat  oculisque  subiicit  com- 
memoratum supra  v.  21.  decretum  de  eo,  quod  futurum 
sit.  Vid.  dicta  ad  v.  22.  xteirora  syvcov  vpccf)  Nunquam 
vos  pro  meis  habui , vel  etiam:  nunquam  poj  appro- 
bavi, ut  Rom.  VII,  15.  more  Hebraeo,  apud  quos 
ita  sumi  solet,  tpyafluevoi  rijv  dvofjftocv')  Ita  LXX.  ver-? 
tunt  in  Ps.  V,  6.  'SpiD,  qui  velut  artem  peccandi  pxer-* 

cent,  ccfAotpruho},  scelesti,  improbi , 

24.  Troct;  xv  — ttjv  Tr^rpxv ) Qui  igitur  has  meas 
doctrinas  auditas  vita  et  moribus  exprimit , is  similis 
est  cx,  v 6 p i Qpovtfup,  viro  sapienti,  prudenti,  qui 
domum  rupi  imposuit,  qui  futuros  casus  secum  reputat 
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et  'sM  prospicat,  ne  id  quod  suscepit  negotium  frustra 
susceptum  esse  appareat.  C.cterum  constructio  huius  coin-t 
matis' tota  est  hebraiea.  Graece  esset:  vdvroc  kv  aniovrw 

fitit  T&G  XoyHG  T8T8C 0 fXQlbGW  Ocvtipi  X»  ?.  A*  Ct 

p u hebraico  more  redundant,  'r  v*  < i-'" ' f , ■ 

' ‘25.  m riju  Quumenimtih-  • 

ber  deiaberetur,  et  inundationes  ingruerent * uenta- 
rumque  vis  iri  domum  impingeret , immota  illa  stfc 
bat,  rupi  quippe  superstructa r :K ce)  riktifiij  — H 
$irs<re,  est  constructio  hebraica  cum  \ e.  Qen.  XIX,  1. 

nnn  quum  «0$  v*der^»  *urr capit,,  I*XX»  i&WH 

••  + 

fc  i&zvteri;  B po%j}  Alexandrini  usurpant  pro  Ottfl  Pfc 

* >1  'A  ^ ^ ^ ^ 

, EX VIII,  10,  Karccfitc/ysiv , pro  w,  quo  verho  Utuntur 

Hebrai  de  imbre  clelabente,  Ps.  LXXdl,  6,  les*  LV,  10, 
ft  TcaratfjLOi  h,  1,  sunt  inundationes , diluvia . T}poTr(irT8iVr 
h.  I.  est  irruere  * impetu  ferr\t  s»  $ve<xe9  non  corruit f 
simplex  pro  compos,  ut  Sd3  e*  ir/irrs/v  les.  XXX,  13,25,* 

rsSepaXtoro,  pro  ire^sfisXtUTO.  Sic  et  apud  losephum 
aliquoties  invenies  irsiroiyjxsi'  Applicatio  est  facilis,  Qui- 
punque  vitam  vivit  doctrinae  meae  congruentem , is  ajfei 
Suisqup  commodi  optime  oonsuletj  firmus  stabit  in  cala- 
- ‘mitatum  procellis,  nec  unquam  vere  miser,  sed  in  hac  et 
futura  vita  tranquillus  et  beatus  erit.  Nam  inundationes, 
procellas,  esse  imagines  magnarum  calamitatum,  notum  est, 

^Sam.  XXII,  17.  Ies.  XL1II,  2.  J>s.  XXXII,  6,  ler.  LI,  1. 

~ ...  - V‘  • ‘ • 

• i .v..  £G.  27*  Horum  verborum  sensus  est  facilis,  compar 
ranclus  cum  v.$5*  Similes  sententias  ex  Rabhinorum  sorip- 
tis  vide  ap.  Wetst . Christus  autem  hoq  vult  docere : Ex- 
terna opera  sine  interna  pietate  cordis,  ct  sincero  virtutis 
studio,  miracula  etiam,  sunt  quidem  instar  splendidi  aedifi- 

eiu  - 
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cii ; ceterum  si  animus  ista  gerentis  spectat  inanem  homr- 
num  laudem,  quaestum  et  yoluptatem,  corruent  omnia,  si 
quando  ingruerit  vehemens  ten  talionum  procella.  Cuius 
autem  affectus  fixus  .est  in  doctrina  evangelica  et  studio 

% \ t K'  > 4 ' * * V % . ..  | , • * 

virtutis,  is,  a solo  Deo  jexpectans  praemium  recte  facto- 
rum, adversus  omnes  malorum  iniurias,  impiorum  atro- 

*i  *%**••«'*  w»  % * * - . « ( ^ *•  \ a ' » 

cissi^as  persecutiones,  et  mortem  ipsam  stabit  inconcus- 
sus et  infractus  usque  ad  diem  illum,  cum  perseverantia  - 
victrix  malorun^  suam  feret  coronam. 

< / i < ■ i % 

* ? - ' 28«  xgj  iy4v$ro  — Sitiaxij  «arS  ) Finita  hac  oratio - 

» » * t \ * * " 

vehementur  dd mirati  sunt  homines  eius  doctrir 

• > • . . > • • - • - • • * . 

nam.  4y8verot! .hefer.,y»rPl  potest ; omitti  % non  laesa  ora- 
tione. 'EPsicXriviTGUTo , Vulgata  recte  vertit:  admira- 

iourt  «* • » r-  ’ , .«  ?:;„*<  I 

hantur.  Respondet  hoc  verbum  hebraico  HEili  qu0<J 

■ . ,.!,*>  , • « _•  . * . -j’.t  . . . -tT . v» 

Ps.  XLVIII*  6.  , Symmachus  vertit  ixirXrcrascQcu , LXX« 

*x  * .'--i..  » i ' ' < .* 

dccvuccfeiv.  Apud  Diodor . Sic.  hoc  verbum  significat 

•yS***Vdt'  u,-vrt  f ? - *i  . 

re  aliqua  nova  et  insolita  stupere , ut  Munthius  ad 

H.  L notat. 
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.*v, * 29*  igxvfay,  . W ffc  «f  y.pxftft*ra%}' Sen- 
sus est:  Fuit.,  enim  doctrina  eius  efficax  (vi  ac  pon-  , ' 

f * 1 . t »'  i » .« » . j?  • * '*"*•  — V , • m , • 

dere  praedita,)  non  sicut  illa  Fharisaeorum.  Verba 
ug  jfrvfecv  periphrastice  posita  sunt:  pro  h igatrU, 
efficaciter.  Cf.  Luc.  IV,  ,56.  Pharisaei  aliique  Iudaeorum 
doctorcs  vanis  disputationibus  tempu3  inutiliter  terebant, 
et  populo  etiam  proponebant  varias  variorum  Rabbino- 
rum  et  antiquiorum  doctorum  sententias  de  ritibus  et 
caeremoniis  suae  superstitionis.  Sed  Iesus  doctrina  non 
tantum  sua  fce  utilitate  atque  evidentia  commendabat,  sed 
et  animos  movebat,  et  ad  obsequium  praebendum  fle- 
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1.  — opsc)  Quum  descendisset  e monte, 

et  iam  redire  vellet  Capernaumum,  ubi  domicilium  ad  tem- 

Sus  habebat,  v.  5«  Cf.  supra  IV,  13.  Lucas  haec  gesta  esse 
, icit  iv  tu  etvcu  ccyrov  iv  uia.  tui/  tcq\suv ♦ C.  V,  12.  'H  x o- 
kx&yGoiv  dvrw')  Piedundat  ccvru  ex  hebr.  Idiotismo. 
Qui  Joco  xxTxpivrt  te  uvtu  scripsere  XOLTxfixVT oq9  s.  xa- 
txQxIvqvtoc  te  ccvtS,  evitare  voluerunt,  ne  in  eodem  com- 
mate  bis  esset  uvtu-  Vid.  Grieshachius. 

•i.  * ’ l ' . ' 4 J ■ ■ ■ ' * ' * ; <r«  » . 

2-  Xsvpoc  ) Leprosus Misera  leprosorum  erat  con- 

m ' •**  • • ’ '•J7  1 •' ‘ ■ v f 1 4*',’  *'  '~*\t  ,.j*' 

ditio,  quia  ab  urbibus  et  consortio  humano  erant  exclusi. 
Levit.  XIII.  XIV.  Vid.  /.  X),  Mictiaeli^  in  notis  adi  vers. 
biblior.  germ.  ad  ista  capita,  eiusdemqPe  Biblioth,  Orient. 

* TrTrIt'  ' 1 JU*U  ■«'  < • . •••  * \f'*  • i ii  »«i^5 

Tom.  XVIJ.  CF.  Paulus  , Commentar,  p.  629*  89.  et  p. 

y : • ' ?»  />  m n.  •.  p ; ' .V  ; 

635.  8»  ncpovsKQvei  xvru)  MarC.  1,  ,40.  yovvireruv»  Ita  , 

frocidit,  ut  genua  Christi  contingeret.  Videtur  omnino  . 

^ ^ • , > - * i»  *'  II  * t '*  * j ” J§ 

magnum  aliquid  et  eximium  de  Iesu  concepisse  animo, 

* . • t:,-.  *■•.  ’ -4-  ;.  r*  'V 

nimirum  liberrimam  sanandi  potestatem,  oed  an  hunc  esse 

promissum  Messiam  crediderat,  dubitari  pote6t,  quum  ipse 
lesus  id  nondum  palam  esset  professus,  neque  is  rumor  in 
vulgus  manassct.  xvpie')  Moris  erat  Iudaeis,  hoc  modo 
quemvis  etiam  ignotum  appellare.-.  Ip.  XX,  15. 

3.  K cu  ixretvxc  — \iyuv ) Igitur  manu  illum  tan - 

.St?».'  ■ j k M : * 'l;"-  *■’,  • ' V ~ 

gens  lesus , dixit.  Phrasis  ixr^ivou  ryv  %s</3<x  proqter,  to 
irxpikxov  in  Hebraismis  C9t.  ponenda.  ludie.  XV,  15.  2 

_•*  * * , A * . H - - , « ' r-r « I • i % l \x 

Reg.  VI,  7.  Gcn.  Vin;  9.  Quod  lesus  leprosum  manu 
tetigit,  erat  signum  boni  ominis,  quod  ei  fidem  faciebat, 

f.  ° ^ • • v'  « *'  ' t'9}  *‘T  ' > .4 

sanationem  certo  secuturam.  Nisi  enim  Christus  sanationis 
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fuisset  certus,  non  ipsum  tetigisset,  quod  sine  polluti 
et  magna  ludacorum  offensione  fieri  non  potuisset.  Opera 

' • . i • >.  . t ' ‘ t ! . ' ' n r 

autem  virtute  divina  patrata  semper  exemta  tuerunt  aprae- 
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ceptis  ritualibus.  Cf.  1 Rcg.  XVII,  19*  8qq.-2  Reg.  IV, 
54*  io 9 xx$apS<&7]rt)  Sacerdotes  po6t  longam  explo- 
rationem pronunciabant,  utrum  quis  a lepra  purgatus  es-r 

/plnvulf  il  fi  > > •<  '«i, -t*  i 'a  * ..  ...  .v  .*  **™T 

set;  at  Christus  verbo  eum  sanabat.  . Haeo  est  illa  us<vat- 
XfCppoavvTj , quam  in  Mose  ini  ratus  est  Longinus , Ko^ 
tv&w  — 7 Xdrrpxy  et  statim  purgando  remota  est  haeo 
Mp™?(}ues'  ,^an?  Utofyptfav  non  solum  est  purgare* 
sed  interdum  etiam  sensu  praegnanti  sordes  rernovere9 
purgamenti  ifxsiar  e medio  tollere  apud  LXX.  Deut. 
XIX,  13.  et  quod  Levit  XIX  v 2o,  v spniot&xpifav  rijy 
ct*xd‘otp(T/xv  dicitur,  jd  in.  eodem  argumento.  apud  P/i#o*r 
nen\  (Alleg.  leg.  L«  I J Koc$ocp/&iv  dxpo&vzfoiv  redditur. 

4*  e^a  /irj&svl  f/iryc  ) * Ho<;  loco  ridetur  Christus  non  * 

t’  ^ » «4  * « ^ • A | ^ I • f ( 

■diutius  silentium  imperasse , quam  dum  sanatus  a lepra  se 

^ ■ {,  ....  r -.r" 

sacerdoti  stitisset  explorandum,  Notandum  est  enim  hoq 

*•  . • i # ^ | ^ 1 ^ 4 

miraculum  iq  Galilaea  accidisse  Mare,  I,  59,  Iussit  igitur 
Cbristus  hominem,  abieeta  Qmpi  mpra,  festinare  Hierosa- 
Jymam,  ne,  si  tempus  narrando  tereret,  rumor  prius  ad 
aures  sacerdotis  perveniret,  isque  laudibus  lesu  invidens 
immundum  pronunciaret,  qui  mundus  erat,  quo  facto 
piagna  pars  beneficii  in  leprosum  collati  periisset  r£  /e peT) 
Cpidam  e sacerdotum  numera,  cui  ceteri  eam  provinciam 
lilegaverant.  Levit.  XIII,  22t  ro  iwpov ) Oblationem „ 
(tibi  leproso  praescriptam)  duos  passerculos."  Lerit.  XIV, 

4*  7.  Lq  fictpTvpiou  dvroTc)  Ut  testeris  illis , f<?  ewe  ja- 
jium . referri  potest  ad  homines  tum  praesentes^ 

Ut  habeant  documentum  sanitatis  recuperatae;  ut  sacejv 

**  9 / ‘j  . * J ‘i  ' -f  ' 1 , ^ ' 

doti  testanti  omnes  credant,  te  esse  mundatum  et  recipien- 
dum in  communionem ; nam  ub{  Sacerdos  testimonium 
perhibuerat  et  sacrificium  erat  oblatum , tum  nemo  dujni* 
tabat  sanitatem  esse  restitutam.  Potest  etiam  durofc  inteL 
Jigi  de  sacerdotibus,  licet  praecesserim  r£  ispu9 

,;.i  tbo^ 
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thesin  numeri,  stilo  populari  familiarem;  vel  isps:  Colla- 
tive, vel  xvrolq  ut  crnS  distributi  ve,  cuique  eorum  est 
. sumendum.  Vid.  Storr.  observatt.  ad  analogiam  Synt. 
p.  374.  Possunt  etiam  haec  verba  iungi  praecedentibus 
o Trpocrdrxgs  Moe&ije,  hoc  sensu:  ut  sit  lex  ocv  rott , tan - 
quam  legem  istis  hominibus,  nempe  leprosis  praescrip- 
tam. Levit.  XIII,  59.  c.  XIYr,  2.  54*  Mxprvptov  enim  sac- 
pe  6sse  Synonymum  tS  vcux  et  6ix3qii7]<; , satis  constat* 
Exod.  XVI,  34.  XXV,  16*  2 Reg.  XI,  12*  aliisque  locis. 
Non  audiendus  est  PaUlus,  qui  (im  kritischen  Kommen- 
tar  ad  h.  1.)  Contendit,  Iesum  non  sanasse  hunc  leprosum, 
sed  ad  preces  eius  tantum  declarasse,  morbum  eius  non 
esse  contagiosum*  eum  brevi  Csu$4w c)  sanatum,  et  a sacer- 
dote mundum  declaratum  iri,  ut  sensus  verborum  i 
xx$xp(dijri  sit*  volo  te  edocere  * quae  sit  natura  morbi 
tui,  et  Verba:  nguj  iu$4oo<;  dux^xpicdy  xvtx  rj  \4irpct,  sig* 
nificent : brevi  et  feliciter  lepra  ipsius  sanata  est.  Quam 
Contorta  sit  haeC  explicatio  nemo  non  videt.  Repugnant 
etiam  loca  Mare*  I,  45.  et  Luc.  V,  15*  omnino  hic  con- 
ferenda. Quid  de  nova  hac  ratione  interpretandi  statuen- 
dum sit,  bene  docuerunt  Gabler  , QlSeuestes  theologi- 
sches  Iournal  Tom.  IX.  p*  285.  sqq.)  Kkummachkr 
TJeber  den  Geist  lind  die  Fvrm  der  Evangelischeri 
Geschichte  p.  202*  sqq.  Cf;  KuiNdEr.  ad  h.  1* 

5*  'El<rt\$oi/n  — ixxrcvrxpxQi;)  Pro  ru  ’ ItjfS , leg* 
civruj.  Sic  enim  habent  plerique  Codices,  versiones  et  Pa*> 
tres.  Ta>  ’I?/d<  politum  est  propteJr  initium  Lectionis  ec- 
clesiasticae. Historia  * quae  hic  narratur  eadem  esse  vide- 
tur, quam  Lucas  c.  VII,  1.  sq*  narrat;  nam  iu  utraqud 
narratione  irspiexten;  loci  et  temporis  conveniunt;  tmmis- 
* que  diversitas  in  eo  est,  quod  Matthaeus  centurionem 
ipsum  ad  Iesum  venisse,  Lucws  aute.n  eum  misisse  legatosi 

dicit. 
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dicit.  Matthaeus  , ut  saepe , ita  etiam  hic  brevitatis  stu- 
diosus fuisse  videtur.  Jn  omnibus  fere  scriptorum  histo- 
ricorum libris,  ubi  de  eadem  re  agunt,  eiusmodi  diversi- 
tates occurrunt.  Centurio , de  quo  hic  sermo,  natione 

quidem  gentilis,  sed  veri  Dei  cultor,  per  baptismum  Pro- 
selytarum  in  ecclesiae  Iudaicae  communionem  venisse  vi- 
detur. Nam,  ut  alia  taceam,  si  idolorum  cultor  adhuc  fuis- 
set, vix  credibile  est,  Seniores  Iudaeorum  lesum  rogatu- 
ros fuisse,  ut  se  in  eius  domum  conferret,  quum  inter  om- 
nes constet,  quanto  odio  Iudaei  persecuti  sint  gentiles,  et 
quam  studiose  consortium  eorum  fugerint.  Plura  argu- 
menta attulit  Io.  Guilielm  Rauius,  Theologus  Erlan- 
gensis,  in  dissertatione:  Praeterita  quaedam  ad  nar- 
rationes Matth.  VIII,  5.  sqq.  et  Luc.  VII,  %,  sqq.  Sine 
dubio  hic  Centurio  Herodi  tetrarchae  militabat; 

6.  o xoci;  jxa)  Servus  meus.  Pollux  ili.  g.  xocXSv- 
rcu  Ttotiist;  6i  Atkoi  vxpx  to?<;  kttuLoTg  kxv  wii  irpsafiCre-  • 
pot.  Sic  etiam  Latinis  puer,  saepe  est  servus,  mancipium. 
/3«/3 \yjtca  iv  rij  oix/oc  irxpxKvriHot;')  Decumbit  domi  pa- 
ralysi laborans.  foefiXTj&xi  decumbere , ut  infra  v.  14. 

'i  , t t , 

YlxpxXveih  nervorum  resolutio,  duplex  est,  una  cum  con- 
tractione i altera  cum  remissione  nervorum.  Totum  latus 
pari  facilitate  vis  morbi  pertentat,  quando  ad  alterum  spi- 
nalis medullae  principium  delabitur.  Quin  universum  fere 
corpus  comprehendit,  et  in  Apoplexiam  deinde  migrat; 
Vid.  Thomae  Bartholini  commentar,  de  Paralyticis 
IV.  T.  Lips.  1685;  Decumbebat  iste  centurionis  servus.; 

* i * . / 

et  quod  Lucas  addit,  cum  mortis  periculo : quare  credibi- 
le est  irotpceXvvtv  hic  dici,  non  partis,  sed  totius  corporis 
resolutionem,  xitOTtX^lxv  6cilicet.  6sivjq$  jdx&xvi^ofievoc^) 
gravibus  doloribus  afflictus.  Vox  fixdxv/fec&ca  minus 
graeca  quibusdam  visa  apud  optimos  scriptores,,  et  Iose - 
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fyhum  quoque  occurrit.  Proprio  quidem  sensu  denotat 
tormentis  cruciari ; translate  autem  graviter  affligi,  , 

• ..  . • • v 

8*  oux  hfil  ixocvoc ) vid.  c.  III,  11.  Summae  modestiae 
documentum  sunt  haec  verba.  inrk  Acyoi/)  Iube.  Alii 
leg.  Aoyw.  Sic  enim  habent  Codd.  quamplurimi , Versio- 
ncs  quaedam,  et  Patres  nonnulli.  Et  esset  sicut  illud  Te- 
rentii: (^uin  tu  uno  verbo  dic,  quid  est,  quod  me  velis. 
Aoyov,  quae  paucorum  codicum  lectio  est,  vel  e rhythmo 
antecedentis  vocis  povov  ortum  duxit  vel  debetur  scribis, 

phrasin  ints  Aoyp  non  satis  intelligcntibus. 

• * * .»•  • • • # » • 

* • ' # ...  • v - "... 

9-  K et)  yxp  iyoo  uvSpooiroQ  — irote?)  Hehraismus : 

itptj  ngy  \iyUy  pro  oiy  A/yar.  Sensus  enim  est;  ngpj  yap 
iyw  xv^pooirot;  £)V  vit  i^eetxv,  €Xutu  di-thr*  itietvrov  spx- 
'lrioorxc\  Aeyw  r«r».  1 JNam  et  ego,  quum  sim  alienae 

\ .*  • 3 f A.,  * » 

subditus  potestati ; tamen  militibus , in  quos  potesta- 
tem habeo , verbo ; quid  Jieri  velim , edico.  Similis 

i ^ t * t * • 

Constiri  est  Roni.  VI;  17,  et  infra  c.  XVIII,  21*  Ait  autem, 
• se  esse  viro  igxe/xv , nimirum  non  imperatoris  tantum  et 
‘ procuratoris,  sed  et  tribuni.  Parent  mihi;  inquit  milites 
et  servi  citra  exceptionem , ut  mos  habet  disciplinae  mili- 
taris, quae  non  sciscitando  imperia,  sed  parendo  constat. 

. , . . . . .....  . • . 1 

1 Sic  tibi  parent  vires  naturae.  Ut  meis  verbis,  qui  homo 
' sum  aliorum  obnoxius  imperiis,  parent  tamen  inferiore 
loco  positi  milites;  sic  tuo  verbo  creaturae,  mare,  tem- 
pestates, morbi  cedere  tenentur.  Ex  Schulzii  et  Mi- 
chaelis  sententia  vis  huius  comparationis  maior  erit,  si 
statuamus,  conturioriem  locutum  esse  ex  sensu  illa. aetate 
communi  Orientalium  populorum,  existimantium,  huius 
generis  morbos  esse  angelos  Satanae.  Cf.  1 Cor.  V,  4.  5. 
Paulus  (Commentar,  p.  644.  s.)  existimat,  centurionem 
iioc  voluisse  : iube  aliquem  ex  tuis  discipulis  ad  me  ve/lird* 

■u! 
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ftd  servum  meum  sanandum.  Sed  huic  coniecturae  tota 
narratio  repugnat. 

10.  xSe  iu  'i&pxijk  roaxvrijv  irfeiv  svpov ) ISeqild 
inter  Iuddeos  omnes  tuhldm  fidem  inveni ; ham  'YapxrjX 
mctonymicd  denotat  omnes  posteros  Iacobi,  vel  Israelitas; 
et  Centurio  * utpote  gentilibus  oriundus,  optime  discerni 
poterat  ab  Israelitis,  quanquam  Iudaeorum  Sacris  addictus 

• erat,  irfcic  h.  1.  firmam  de  divina  Jesu  potentia  animi  per- 
suasionem significat.  Nimirum  ludaei  putabant , prae- 
sentia Christi  opus  esse  * ut  sanari  posset" : at  Centurio 
de  potentia  Christi  magnificentius  sentiebat 

IU  irdAoi’  xiro  xvxto\&v  — *&'j  ipxvwv')  Ex  omnibus 

* totius  orbis  nationibus  homines  f ruentur  coelestibus 
- gaudiis  cum  Abtahamo  etc.  ‘Aro  xvxroXuv  ncy  $vtrfi£v% 

£.  e.  omnibus  totius  orbis  nationibus.  Hebraei  enim* 

< - 4 ■ i w 

-quorum  loquendi  consuetudinem  Matthaeus  imitatur* uni- 
versum terrarum  orbem  indicaturi*  vel  orientem  nominant 
, et  occidentem,  (Ies.  XLV,  60  vel  orientali  et  occidentali 
plagae  quasi  comites  adiungunt  septentriones  et  meridiem, 
Fsi  GX11*  3.  *A vxH6Hk(edcu  par*  'AfipotXft  n&j  'lactei*  ngj 
'*Iaxa)j3  iv  ry  fixiiksfa  rwv  tfpxvcvu  est  occumbere,  coena - 
te  tutn  Abtahamo  etc.  in  coelo , easdem  cum  iis  epulas 
capere,  h e.  eadem  cum  iis  felicitate , iisdem  gpudiis 
frui  in  coelo . . Nam  xvxKexkfodcd  verbum  convivale 
-est»  Gentiles  aeque  ad  ludaei  delicias  vitae  coelestis 
Sub  convivii  imagine  repraesentarunt,  quia  nil  praesta»^ 
i tius  in  hac  vita  et  iucundius  putabant  magnifico  con- 
vivio. 'H  fixa&stx  r£v  xpxvwv  hi  1*  est  ipsum  coelum * 
«locus  aeterni  praemii,  ubi  iam  Abra  hamus,  IsSacus  et 
Iacobus  versantur.  • Nam  statim*  v.  12.  oppdtiitur  Vo  • 
jffxeroc  ro  i£<ltspov9  locus  infernalis.  ^Non  sine  causa 
, Abrahami,  Isaaci  et  Iacobi  h,  1.  fit  mentio»  Omnes  ludaei 

tam 

t • . . 

. * 

\ / 


Digitized  by  Google 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  VIII.  m 


tam  sanctos  se  existimant , ut  cum  extraneo  nolint  cibum 
capere : at  multi  extranei  cum  ipsorum  maioribus  , quo-i 
rum  nomina  Judaei  solent  iactare,  cibum  capient,  ipsis  lu« 
daeis  exclusis;  - Christus,  nondum  clare,  tacite  tamen  sig* 
nificat,  multos  ex  gentibus  professuros  esse  doctrinam 
suam,  lntelligebant  hoc  auditores.fortassis  de  Proselyti® 
in  Judaeorum  sectam  transgressuris  et  circumcidendis.  v : 

12.  oi  $e  viol  — otiovrwv)  Ii  vero , quibus  praecipui 
destinata  erant  gaudia  regni  coelestis , eiicientur 
coenaculo  ubi  Abrahamus)  in  loca  inferni  tristissima , 
gravissimasque  dabunt  poenas.  Nomen  vioc,  ut  apud 
Hebraeos  pi,’  vocabulis  locorum  ita  jungitur,  ut  declaret 
eum,  qui  est,  habitat  in  loco  eo,  cuius  vocabulum  ad- 
ditum est.  Sic  i Maccab.  IV,  2.  ot  tiol  rijc  el*px<;  sunt  cu- 

stodes  arcis.  Cf.  Esr.  II,  i*  Hic  autem  homines  Iudaei 
1 * ■ K 
ci  vto)  TYjG  $x<7 iXsIxq  dicuntur,  non,  quo  in  regno  Coelesti 

habitandi  atque  degendi  potestatem  ac  iusj  revera  habeant, 

sed  quod  m regno  isto  locUm  sibi  debere  falSo  sibi  per- 

. suadeant,  exclusis  gentibus  ceteris  omnibus.  Quum  aU- 

tem  , hebr.  saepe  etiam  usurpetur  de  co,  cui  ali* 

»••*  I 

quid  destinatum  est  (ut  j-ywb  de  mortis  damnato , vto$ 


ftochoc/AX  de  eo  qui  in  thalamum  admittitur , ) viti  rijc 
• pxrihstoa;  possunt  etiam  esse  ii,  quibus\reghum  destina- 
tum erat  vi  promissionis.  Piom.  IX  , 4*  Multi  ex  hi® 
£xfi\r]d,ii  eovTxt  itero  cntcroe  to  igiorspov,  de - 
, trudentur  in  tartara , in  locum,  in  quo  homines/ scelera- 
ti po9t  mortem  puniuntur.  Tenebrae  sunt  imago  mise~ 
riae , sicuti  lux  e9t  imago  felicitatis . To  i%u>repov  pro 
» Superlativo.  Glo98.  vett.  habent : igwrepoe  exterior , ex • 
ter , externus . Interpretes  nonnulli  volunt  tenebras  ex- 
teriores hio  opponi  cop io8o  taedarum,  lampadum,  lych- 
»■  Tomus  X.  / M norum 
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liorum  lumini,  quo  coenaculum  illustrabatur»  Coenaculunt 
crebris  luminibus  per  noctem  collucebat;  expulsus  coena^ 
culo  atque  domo  in  tenebris  versatur,  quoque  longius  re- 
movetur, eo  crassiores  tenebrae:  ipsi  offunduntur,'  infra  c. 
XXII,  13.  XXV,  30.  Esset  ergo  <?v,otqq  ifjoitspiv  locus^ 
qui  longissime  remotus  est  a coelesti  gaudio , quod 
lucis  nomine  solet  appellari . 1 Alii  alludi  putant  ad  con- 
jectionem in  carcerem  squalidum,  sive  ad  ergastula*  quae 
^pud  Romanos  erant  carceres  subterranei,  loca  prorsus 
tenebrosa  in  agris,  in  quae  a dominis  dedebantur  servi 
omnino  mali.  Ad  tale  ergastulum  hic  alludi,  non  alienum 

f I • • J i f * V * . • 

est  a verisimilitudine.  Nam  statim  additur:  dxsi  fcca  6 
v.\xv$lAQ<;  v&)  o ppvyncx;  tcov  o6ovtcov  , ibi  erit  fietus  et 
stridor  dentium . Nimirum  servi  egregie  mali  compedi- 

4 t t . .* ' m * * - » v • 

bus  ferreis  constricti  semper,  sine  spe  salutis  in  ergastu- 
lis iacebant,  ita  ut  et  fletus  effuderint,  et  crepitus  dentium 
ediderint,  prae  indignatione  et  impatientia.  Mattln  XXII* 
13.  XXV,  30.  Sensus  igitur  e9t  i Ibi  miserias  * easqud 
gravissimas  et  dirissimas  sentient.  * 

13.  vieocye')  Hebraei,  quum,  quod  petitur  concedunt, 
jsolent  dicere  interdum  tamen  est  etiam  aversantis,  in- 
terdum imperantis.  Has  significationes  distinguebat  pro- 
-nunciatio.  Interdum  in  prima  illa  notione  addebatur 
iipr/vTj,  vel  simile  aliquid,  uq  infesveoce  yei/ySyrca  <roi) 
Sc . £ra?c,'  Ita  res  tibi  eveniat,  quemadmodum  credidisti. 
'Paulus : yevTjdTjroo,  fiat ; ich  sende  deswegen  jemanden, 
< TOl , dir  zu  lieb , suae  hypotheseos  caussa,  £v  ry  wpoc, 
ixhvy,  illo  ipso  temporis  momento  ; wpa.  enim  hic  signi- 
ficat illud  ipsum  tempu$,  quo  Christus  eo  sermone  fuit 
usus.  Addunt  codices  nonnulli  et  paucae  versiones*. 

vi TQfpfyott  « ixccTQPTocpx°S  oixov  ctvr*  iv  ctvry  rij 
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&py  evpt  tov  irxdot  vyixfvtvrx*  Sed  hoc  additamentum 
huc  traductum  est  e loco  parallelo  Luc.  VII,  10«  quod 
quum  non  satis  accommodatum  rideretur  ad  narrationem 
Matthaei , qui  roov  7ts/&(p&dvTuv  nullam  iniecerat  mentio- 

hem)  mutarunt  pluralem  in  singularem. 

. \ 1 \ 

14*  tt\v  itxtxv  Yldrpa')  Petrus  et  AndrCaS  Beth- 
saidae  habuerant  larem,  anteqUam  Christum  sectarentur* 
/Tum  autem  domicilium  habebant  Capharnaumi,  ubi  tuto* 
rem  duxerat  Petrus» 

• • (•  • ‘t 

* i 4 

15*  Ka)  rjytySi}  — xvrtTc)  Et  surgens  (de  lecto)  mi» 
nistravit  illis»  AtxxovsTv  notat  famulari , ministrate » , 
quoCunque  hoc  fiat  modo,  h.  1.  cibos  et  alia  necessaria 
ad  mensam  afferre,  mensae  curam  sustinere . Loco 
titijxovEi  xtfroT;  codices  94.  inter  quos  nonnulli  sunt  vetu- 
state aC  praestantia  insignes,  legunt  diTfnovsi  xvt&.  Ac- 
cedunt etiam  versiones  nonnullae  una  cum  Origine  aliis- 
que graecis  Patricibus*  CrIesbacJhius  tatoen  xvto?C  prae- 
ferendum, et  Contra  Millium,  Bengelium,  Wetstenium  et 
' Matthaeum  defendendum  esse  Censuit;  Cui  equidem  vel 
Cam  ob  caussam  assentior,  quod  ocvtoTq  est  lectio  obscurior, 
difficilior  et  apparenter  falsa , quippe  quae  contextui  re- 
pugnare ridetur.  Nam  v*  l4*  Matthaeus  unius  Iesu  meti- 
tionem  iniecerat,  ct  sequente  comm.  de  solo  Iesu  narrare 
pergit:  Trpo(T7jvsyxx'J  xutu.  Hinc  interjacens  xvrot$  pror- 
sus incongruum  esse  putantes  librarii,  interpretes  et  com- 
mentatores, e proxime  sequente  commate  fac  le  arripue- 
runt auro;.  Verum  enim  vero  discipulos  nonnullos  Iesum 
comitatos  tum  fuisse,  non  solum  e Marcii,  29.  manifestum 
est,  sed  ab  ipso  etiam  Matthaeo  comm.  18.  {lxd\ev<i£v0  sc. 
discipulis)  et  comm.  23.  innuitur.  Ergo  Matthaeus  recte 
scribere  potuit  iiijKQVSi  xvro?s. 

_ • * . i 
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16.  o^/x;  te  ysvop.ivijQ')  Deest  xpxc,  quod  nomen ' 
Marcus  addit.  Aoyw,  unius  verbi  imperio , solo  nutu* 

Ad  reliqua  vid.  supra  c.  IV,  2.4» 

. * * * . - > 

4.  • • • »*  # . * 

17.  oirw<;  ir kypadij  to  pySh  $ix  ‘Hor xU  rS  Trpotyyjrii') 
les.  LI1I,  4»  Ita  ut  (hoc  etiam  sensu)  illud  recte  dici 
• potuerit , quod  vaticinatus  est' lesaias  eit.  Aceommo- 
dative,  ut  nonnulli  putant,  locus  lesaiae  a Matthaeo  re- 
fertur  ad  sanationem  morborum,  quem  Petrus  1 Ep.  If, 
24.  proprie  refert  ad  remissionem  peccatorum.  xvtoqtx$ 
xSeveixi;  yjuwv  IA<*/3s,  xcy  rx<;  voaat  sfixSxasv  ) Infirmita * 
tes  nostras  abstulit , et  oneri  sanandi  morbos  no- 
stros supposuit  humeros . Neglecta  LXX.  interpretum 
versione  pressius  hebraearum  vocum  indolem  expressit 

y X 

Matthaeus.  A x jxBxvsiv  9 jtfPD  frequentissime  etiam 

1 T 

ocycapeiv , x(p.\ ipetv  , sirAxfxfixvetv , ' auferre , p<x<su<feiv 
vero  S2C5  auxilium  ferre  significat;  nam  auxilium , cu* 

+ .***'•’  . v . • r * ’ ; • k 

ra,  nostro  loquendi  et  concipiendi  modo  aliquid  oneris 
habet  et  molestiae.  Sic  igitur  Salvator  fixzx^siv  txq  vo<ju$ 
dicitur,  pro  quibus  sanandis  curam  gessit.  Eundem  sen- 
sum lesaiae  etiam  verbis  inesse,  non  male  suspicatus  est 
Gottfr.  Olearius  ad  hunc  Matthaei  locum. 

18*  ixdXevrsv  xireX^siv  iit  ro  xdpxv')  Iussit  traiice - 
te\  sc.  stagnum  Gennesarethicum , s*  trans  mare  Gali* 
laeum,  in  regionem  eam,  ubi  Bethsaida,  Chorazim  aliae* 
que  urbes  erant  sitae.  'A vdpxe<&cu  9 ut  hebraicum 
etiam  de  navigantibus  dicitur.  Deut  XXX,  13.  Ipn.  1^3. . 

19»  pro  r/f,  quidam . Sic  Hebraei  etiam  usur- 
pant "tnJb  Storr  observatt.  ad  analog.  et  Syntax.  hebr. 

:*;•*  . a •.  - n 

pertinent,  p.  124.  xxtX x&rjGU  croi  ovft  dxu  xiripyi) ) 

cipulusfuus  ero . Cf.  notata  ad  0,  IV,  19.  20.  Erat  hic 

...  legis 
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legis  peritus,  quales  plerique  eius  aevi,  honorum  et  lucri 
studiosus;  quare  qqpm  magnam  Christo*  tot  miracula  eden- 
ti potentiam  brevi  adfuturam  opinaretur,  sectam  eius  pro- 
fiteri voluit.  Sed  Christus , paupertatem  suam  profitens,  • 
ipsum  hominis  ulcus  tetigit. 

20.  di  dkwT$xs$  — Hstycckijv  %k!vy  ) Vulpes  quidem 
habent  sua  lustra , et  aves  latibula  ; sed  filius  homi- 
nis ne  domicilium  quidem  habet  proprium tyvkeoc  est 
' lustrum , latebra , latibulum , cubile . Kxtxvxtjv  uvete 
autem  non  sunt  nidi,  sed  latibula , loca  in  quibus  cori- 
sident  et  quiescunt  volucres  noctu , etiam  interdiu9 
tutae  ab  omni  coeli  iniuria.  Hanc  vocabuli  xxrotvx^yu- 

. 4 

<r/c  interpretationem  confirmat  usus  verbi  xxrxvxyvxv9 
• Matth.  Xiil , 32.  Mare.  IV,  32.  Luo.  XIII,  19.  ubi  usur- 

f 

patur  de  aviculis , quae  in  ramis  arbuscularum,  non  nidu- 
lantur, sed  omnino  consident , et  quiescunt,  et  quasi 
habitant,  o 8s  vipq  rS  xuSpcUe)  Hoc  modo  Christus  nun- 
quam nisi  a se  ipso  appellatur , si  excipias  locum  Act. 
VII,  5 fi.  cf.  Apocal.  I,  13,  XIV,  14> ' De  caussa  appella- 
tionis variae  sunt  interpretum  sententiae.  Plerisque  Chri- 
stus hac  voce  descripsisse  videtur,  suam  illam  xivuvtv,  de 
qua  agitur  Philip.  II,  7.  Nam  C1K  Hebraeis  saepissime 

i 

designat  hominem  conlemlae  sortis,  e.g.  Iud.  XVI, 7. 11. 
Ps.  LXXXII,  7.  et  Ps.  XLIX,  3.  opponuntur  Q-jtf  '22  iis, 

qui  ibidem  dicuntur  LXX.  '22  verterunt 

'Vyyeveii;,  j.  e.  ignobiles , quos  et  Latini  terrae  filios  vo- 
cabant. Hanc  rationem  fuisse  volunt,  cur  Apostoli  nun- 

• ' * . * * 

'quam  Christum-  exaltatum  hoc  nomine  .appellaverint , si 
Stephanum  excipias.  Alii  cum  DaN.  Heinsjo  suspican- 
tur, Jesum  sibi  hoc  nomen  tribuisse  primi  hominis  respectu, 
qui  QIN  sive  6 xv$puico<;  vocatur,  ut  o xv&puiroc  sit 
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homo  primus;  vio  e rS  dv^puira  qui  po9t  illum  ££o- 
XooCt  sic  dicitur,  idem  qyii  secundus  Adam  dicitur.  Hanc  , 
sententiam  confirmari  putant  eo,  quod  in  scriptis  Iudaeo-» 
rum  frequens  est  mentio  primi  et  secundi  Adami;  (vid. 
JSeue  Schalom  fol.  160*  2.)  et  quod  amavit  Iesus  obscure 
significare  dignitatem  suam,  quam  iam  tum  palam  prae- 
dicare ob  multas  caussas  nec  potuit  nec  voluit.  Hac  igi- 
tur denominatione  Iesum  obscure  significasse  volunt,  se 
esse  Messiam . Accedit,  quod  phrases  o viq$  rS  ccvSpdnrx 
et  Messias  promiscue  nsurpantur,  sive  permutantur  Io.  XII, 

34 1 Matth,  XVI,  13*  Hanc  sententiam  diligentius  expo- 
suit, novisque  argumentis  probavit  Wesse.liusScho:lten, 
^Amstelodamensis,  in  Specimine  hermeneutico  theologi *» 
:CO  de  appellatione  r # vm  th  dv  Sp  coir*,  qua  Iesus  sq 
Messiam  professus  est , quod  Praeside  Iodocq  Herjncja. 
publico  examini  submisit.  Traiecti  ad  Rhenum.  1809»  8* 
Summa  prolixae  disputationis  est  haec:  Appellatio  6 d.oc 
.rS  dv^pdnrsf  quoties  a Iesu  fuit  adliibita,  toties  indicat 
.Certum  illum  hominem , qui'  forma  humana,  Danieli  in 
viso  symbolico  (capt  VU?  13.)  fuit  propositus;  atque  adeo 
Regem  illum,  a Deo  constitutum,  qui  humane  hominibus 
esset  imperaturus,  eundem,  qui  Messiae  nomine  indica- 
tus fuit.  — Maxime  haec  appellatio  accommodata  fuit 
ad  diversas  notitias  et  sensus,  quibus  imbutos  deprehen- 

4 

deret  Conservator  noster  suae  aetatis  homines.  Potuerunt 
-enim,  qui  ex  audientium  numero  essent • perspicaciores, 
eique  fidem  habentes,  Messiae  descriptionem  intelligere, 
ex  eiusque  dictis  efficere,  eum  esse  hunc  hominis  filium. 
a Daniele  promissum.  Qui  autem  minori  essent,  aut  in- 
telligentia , ’ aut  \ veri  discendi  studio,  potuerunt  nescire 
hanc  appellationis  vim ; potuerunt  dubii  de  eo  haerere ; 
potuerunt  odorari  aliquod, nec  tamen  omnino  lesu  mentem 

- ' asse- 
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pesequi.  Qui  Iesu  adversarentur,  quaerentes  calumniandi 
caussas,  cupientesque  affectati  regni  crimen  impingere  ni- 
hil potuerunt,  audita  hac  appellatione,  lucrari,  ne  quidem 
intellecta  ea,  et  cognito  Iesu,  semet  rov  vyv  rS  dvdftow* 
appellantis  consilio.  Denique  nec  turba  hominum  sedi- 
tiosorum, in  Messia  promisso  Romanorum  debellatorem  - 
‘ exspectans,  potuit  facile  hac  appellatione  concitari  ad  tu-  • ^ 
multuandum,  adhibito  Iesu  Messiae  nomine.,,  Nos  in  hac 
sententia  acquiescimus,  nec  plura  addimus.  Tota  haec  di- 
sputatio est  lectu  dignissima.  Iam  respondet  lesus  legis 
perito : Filius  hominis  sx  rrjv  xs(px\riv  x\hy , i.  e- 
ne  domicilium  quidem  habet  proprium , in  ultima  es^  v . 
egestate,  a quo  frustra  cxpcctes  terrenam  felicitatem.  Phra- 
sis rjv  xeCpxkyv  xktvsiv  significat  primum  quiescere,  de- 
inde habitaculum , s.  domicilium  habere.  Homines  emm 
habitacula  appetunt  maxime  propterea,  ut  quietejen  ib» 
capiant:  sed  qui  corpus  quieti  dant,  - ii  in  primis  hqo 

agunt,  ut  caput  quiescat.  Sic  etiam  Chrysostomtis  e % 
Theophylactus  hunc  locum  interpretati  sunt.  V id.  Fische- 
ri  Proluss.  p.  285-  ss.  Affirmavit  igitur  lesus  his  verbis, 
inopiam  suam  tantam  esse,  ut  ipso  etiam  domicilio  atque 
habitaculo  careat.  Habitavit  Capharnaumi  in  conducto, 

aut  divertit  apud  discipulos. 

21,  erepoc  tuv  v)  alius  quispiam , i,  e. 

Sed  et  erepoc  non  semper.  de  duobus  tantum  ponitur.  Mat- 
thaeus brevitatis  caussa  omittit,  quod  Lucas  cap.  IX,  59- 
refert,  Iesum  his  verbis  compellasse  hominem : uxohxdst 
fioi,  huneque  respondisse,  quod  iam  sequitur:  inrtrp^oiv 
— pot  fjL& ) Permitte  ut  domum  redeam,  (ibique  ma 
neam)  ad  mortem  usque  Patris.  Nondum  mortuus  erat 
hominis  pater.  Nam  apud  Iudaeos  mortui  sepeliebantur  , 

' eodem  die,  quo  obierant*,  (Act.  V,  7—1Q*  Mattii. IX,  23.) 
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^[uem  morem  Iudaei  etiamnum  servant.  Voluit  igitur  iu* 
venis  post  mortem  patris  demum  redire  ad  Iesum,  quia 
HQU  moriturum  esse  Messiam  putavit. 

22.  aQeg  ree  vetpxc  Stycu  iotvrwv  vsxp^O  Est 
pententia  paradoxa.  Nam  vsxpZt  in  parte  dicti  priori  im- 
* proprie  dicuntur  homines  inertes  ad  negotia,  qualia  po- 
stulabat Iesus  a sectatoribus  suis  perpetuis,  ut  irent  et  do- 
cerent homines.  Sensus  igitur  est : Eorum  esse,  curam 
Terum  corporalium  animi  culturae  antevertere , qui— 
ius  animus  hebes  atque  iners  torperet . Iudaei  nomi- 
jiatim  idololatrae  et  alienos  a vera  religione  appellare  so- 
lebant mortuos . Vid,  Michaelis  ad  h.  1.  Sensum  benp 
expressisse  videtur  Paulus  (I,  c.  p.  338.):  Ej  giebt  Tod- 
te  (geistig-Unthatige ) genug , um  Todtezu  begraben , 

JDu  -r-  lebe,  sey  thatig  fiirs  Gute. 

* <r  ‘ * ' ' ' ' . . - ' - 

qi  fiotSijroi/  dvrSy  Plures  illis  duodecim  hic  intel- 

Jigi,  satis  apparet  ex  comm.  27. 

. . . ' ( t % **  '4,  * 

24,  (jsivfioc  fityotQ')  i.  e,  vehementissima  tempestas , 

Sil)  Ionae  I,  4,  Virgil.  Aen.  J,  135.  Sed  motos 

. * 

praestat  componere  fluctus \ Et  quati  aequora , dicunt 
Poetae,  iv  ry  SxKdtvy.  Intelligitur  lacus  Gennesaret. 
cf.  v.  18,  . - 


2o*  Gcvffov  vtiots,  i,  e.  enpe  nos  e tam  praesenti  peri* 
Io.  .dTro&vp.eSx')  actum  est , perimus . 

26,  cA lywtoi,  o exigua  fide  praediti.  v Vid.  not, 
ad  c,  VI,  3J.  tirerluT} t«)  Vu imperavit.  Usurpatur 
-interdum  pro:  additis  mipis  praecipere , ut  jnfra  c.  XII, 
16,  Est  autem  haec  phrasis  hebraica , ut  apparet  ex  Ps, 
9»  etJNaum  I,  4.  et  adhibetur,  ubi  de  inhibenda  maria 
tempestate  agitur , quod  vis  iri  obiioi  fit  opponi  videatur. 


s 


i 


r - 


J 


*.  ' 


' > 


/ 


. i 


1 


t 


• .»  • 


r 


. ‘ ' 


Digilized  by  Google 


i 


i 


v 


IN  MATTHAEUM.  CAP.VIII.  18$ 

27,  irorocnoQ  tetv  Iros)  Quantus  vir  iste  est  ? !i** 
cipiunt  maiua  quiddam  humana  magnitudine  in  Christo  su-  * 
spicari;  nam  Dei  sV/^stov  est  Ps.  LXV , 8.  compescens 
fremitum  marium.  Audiverant  eum  sanasse  aegrotos, 
quod  saepe  medici  etiam  faciunt ; at  nunc  vident  vento 
etiam  imperare, quod  omnium  hominum  vires  longe  superet* 

2S»  roov  yepysvTjvwvy  alii  leg.  yxdapijvcSv , el.  yspxarj- 
yw  , Sed  Origenes  praetulit  yepyevTjvxv , eumque  secuti 
sunt,  provocantes  ad  codices,  Victor  ant.  Epiph.  Auctor  / 
pynops.  Theophyl.  Sed  verior  lectio  videtur  esse  yoctiocpij- 
yoJy,  ante  Origenis  tempora  recepta , quam  reiicere  nulla 
1108  cogit  necessitas.  .Licet  enim  Gadara  non  immineat 
Jacui  Tiberiadi9,  hoc  tamen  non  impedit,  quo  minus  tota 
jregio  metropoli  late  circumiacens  %i xpx  yxtocprjvwi/  appel- 
laretur; nam  Gadara  metropolis  fuit  Peraeae,  cui  imnii- 
' nebat  Gerasa , vel  Gergesa , locus  ignobilis.  Idem  igi- 
tur  est,  ac  siMattheus  scripsisset:  Venit  lesus  in  Peraeam, 
vel  in  regionem  Gilead.  6vo  iou/xovigiiuevoi-r—  i^spxopevoS) 
dotifiovi<£aftsM9  cf.  annotata  ad  c,  IV,  24.  Fuerunt  autem 
sepulcra  Judaeorum  in  speluncis  in  agro,  sub  terra  longe 
protensa,  ita  ut  arcus  magnum  ambitum  complectentes 
repraesentarent,  in  quae  intrare  et  exire  poterant. 

\enoi  A .txv  — iniivvjG')  adeo  feri,  ut  nemo  illa  via  pbs - v . 
set  (tutus)  transire.  %aAsTO/,  ds/vo/,  saevi  et  mali , qui  - 
hominibus  valde  erant  molesti.  Phreneticos  et  furiosos 
fuisse,  dubio  caret;  nam  eiusmodi  homines  in  paroxismis 
robustiores  esse,  viresque  habere  auctas,  experientia  do-  , . 
cet,  Actuarius , Medicus  Graecus,  inter  Melancholiae 
varia  genera  refert  kvKciv&ptvir/otv',  qui  hac  detinentur,  no- 
v cte  intempesta  hac  illacque  circumcursitant,  atque  in  mo- 
numentis solitucnnibusque  oberrant,  luporum  in  morem; 
verum  interdiu  revertuntur,  et  ad  aese  redeunt,  ac  domi 
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resident*  P.  Aegineta  III,  14.  de  Melancholia  et  insania? 
putant  aliqui,  se  animalia  bruta  esse,  ut  illorum  voces  imi-* 

1 tantur  — quidam  vero  etiam,  putant,  se  ab  aliquibus  ma- 
ioribus potestatibus  impeti,  et  futura  praedicere  etc.  Io 
Hier  os  Trumoth:  Haec  sunt  si^na  tS  pltOIW  •>  stulti : 
Exit  nocte , et  pernoctat  inter  sepulcra , et  vestes  suas 
lacerat , et  quodcunque  ei  datur , pessundat . Cf.  Mar- 
ci V,  3-5,  *'  ' ! ’ . . ' * - 

29*  r/  yjfitv  7 ol)  <ror, ) Quid  rei  nobis  tecum?  Subr. 
*aud.  irpctyfiot.  Hoc  si  cx  usu  latini  sermonis  interpreteris, 

' contcmtum  videtur  inducere.  At4Hebracis  aliud  significat, 

• nimirum : cur  mihi  molestiam  exhibes  2 Sara.  XVI,  10. 

<1  Paralip.  XXXV,  21.  'Irjcrx  vtk  rS  Sex)  Iesu,  Messia.' 
Iesum  a multis  pro  Messia  haberi,  ab  aliis  percipere  potue- 
rant Fortassis  etiam  Iesum  saepe  viderant  et  docente^ 

i ' * % • * . ’ * 

audiverant  yjhJsQ  — Tune  huc  venisti  ante  tem - 

pus  nos  crucicLtuml  Ita  loquuntur  maniaci  'x  nam  se. 
esse  malos  daemones  putant.  Ego  ipse  aliquando  mulie- 
brem vidi  melancholicam,  quae  constanter  asseveravit,  se 
esse  cacodaemona.  Cf.  Mare.  V,  7 *irpo  xocipx,  nimium 
mature . s Poenam  ipsis  decretam  differri  rogant  Possu- 
mus etiam  cum  Wetstenio  sic  explicare : Recordabantur 

t * \ 

^maniaci,  quomodo  vi  et  vinculis  constricti,  modo  medi- 
camentum ingratum  et  purgans  bibere,  modo  venae  se- 

■ ctionem  pati,  et  ad  praescriptum  medici  vivere  fuerint 

■ coacti,  quibus  similia  metuebant. 

30,  ijv  &k  fiocxpoiv  aV'  Avrohi  dyifoj  In  monti- 

bus fuit  grex  porcorum,  secundum  alios  Evangelistas. 
Marcus,  c.  V,  11.  et  Lucas  VIII,  23.  habdUt  i%h.  Vul- 
gata: non  longe . Sic  poexpoeu  (i.  e.  lutrci'  fmxpa o<fov) 

' recte  verti  potest.  ‘ Nam  hebr.  pirn,  quod  Alexandrini 
reddunt  /ixHpo&sv  et  pxxpxv,  distantiam  quamcunque, 

etiam 
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etiam  propiorem,  prout  res  ferunt,  designat.  Exod, 
XXXIII,  7.  Ios.  III,  4.  Reddere  possis  : In  einiger  Ent- 
fernung Sed  fortassis  Vulgata  et  Itala  sic  verterunt 
propter  yv  inh  Marci  et  Lucae,  et  propter  ea,  quae  de 
porcorum  grege  mox  narrantur,  quippe  quae  occupare 
videbantur,’ poroos  haud  longo  abfuisse  intervallo  ab  eo, 
quo  haec  gesta  fuere,  loco.  Iudaeis  quidem  non  licebat 
porcos  alere , at  Gadarae  et  in  ea  regione  plures  erant 
Gentiles,  loseph.  Antiq.  XVII,  11,  r 

31,  te  txffiovsc  — rwv  xotpw}  'E/  iKpxAeicilfiolt, 
fi  exire  nos  iubes . 'faofstkov  ijfix$  praeferendum  esse 
videtur  alteri  leptioni,  iirfrpeypov  ex  Luca  forte  in- 

vectae. Vid,  Griesbachium  et  Birphium  ad  h.  1.  Daemo- 
nes dicuntur  a Ie?u  petiisse,  ut  ipsis  permitteret  irruen- 
di in  gregem  porcorum;  sed  intelliguntur  ipsi  Maniaci, 
quibus  idea  fixa  (ut  Medici  loquuntur)  erat  haec,  se  esse 
immundos  spiritus.  ' Verba  igitur  haec  sunt  furiosorum 
hominum,  qui  aptius  domicilium  eligere  sibi  non  posse 
putabant  post  sepulcra , quam  porcos.  Cf.  notata  ad  v. 
28,  29,  Referuntur  Mare.  V , 9»  sqq,  Luc.  V III , 50.  ®lii 
etiam  horum  hominum  sermones,  quibus  mentis  alien% 
v-  tionem  et  insaniam  prodiderunt, 

32.  Ka/  bncsv  dvtoiQ)  Maniacis  nempe.  Insa- 
nientes, qui  eum  rogaverant,  alloquitur  Jesus,  non  dae- 
monas. oi  $k  — iic  TTjv  dyskvjv  r . Alu 

legunt  ho  X°h8<  Hi  autem  abeuntes  (e  conspe- 
ctu Iesu)  irruerunt  in  istum  porcorum  gregem , vel  in 
porcos,  non  in  corpora  porcorum ; quis  enim  oculis  con- 
spicere potuisset,  daemones  ingressos  esse  in  porcorum 
corpora?  sed  sensus  est:  Homines  furentes  , agros  per- 
currentes in  gregem  irruerunt  eumque  dederunt  praeci- 
pitem. Promiscue  id  quod  maniaci  dixerunt  et  fecerunt  4« 
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lis  ipjds  et  daemonibus  tribuitur.  Evangelistae  narrant  rea 
gestas  prout  in  sensus  incurrebant.  Audiebant  spectato* 
res  sermones  insanientium,  qui  se  malos  spiritus  esse  di- 
cebant; videbant  aotiones  eorum.  Haeo  dicta  et  facta 
Evangelistae  narrant.  Ergo  nobis  non  obstat  Luoas , di* 
cens  c.  VIII,  33.  rx  fetgovix  ingressa  esse  in  porcos;  i. e. 
'in  gregem  porcorum;  nam  alio  otiam  loco,  (c.  XI,  14.) 

y f ‘ * * * fc 

ioctuoviQv  vooal  hominem,  qui  6xip.ovi^oaevoQ  vocatur  apud 

rJ I * , # J*  ‘ f t '4  i • < » / % * . * ' „ 

Matthaeum,  c.  XII,  22.  Omnia  quae  Christus  prodigioso 
fecit,  simpliciter,  hominibus  utilia  et  benefica  fuerunt. 
Cur  autem  hoc  unum  factum  a regula  exceptum  sit,  ratio 
fuisse  videtur,  quod  voluit  Christus  eos,  quorum  torpor 
monitis  et  beneficiis  dispelli  non  poterat,  isto  modo  exci- 
tare, ut  considerarent  quis  ipse  esset,  et  quam  digna  do- 
ctrina  eius,  quae  reciperetur.  Fortassis  etiam  lesus  hoc 
ipso  docere  voluit,  quanto  pluris  facienda  sit  vita  duorum 
hominum  'universo  porcorum  grege.  - (vpp,7}7s  — xxTx  rS 
xpTjauS ) jerebatur  totus  grex  porcorum  e praecipitio  ; 
p%rcc  ponitur  pro  aVo,  ut  in  illo  Homeri,  koctx  TrirprjQ  . 
fixWetv,  de  saxo  deiicere.  Observare  lioet,  in  calida  anni 

••  "...  ' / «s  * ' ‘ / 

tempestate,  quum  e grege  porcorum  agitatur  unus,  omnes. 

> outn  impetu  sequi  porcum  agitatum,  et,  si  forte  ad  loca. 

/ ' , s 

aquosa,  vel  rivum  venerint,  se  dare  praecipites.  Simile 
quid  ante  paucos  annos  apud  Erfordiam  accidisse  ferunt, 
J)igna  ceterum  sunt  lectu,  quae  Schulzius  ad  hanc  histo- 
riam contra  Micjiuelem  monuit. 

f : i i \ % ' \ - 

. 33»  oi  $s  fiojKovTes  — Trcfav ) Subulci  autem,  fuga 
elapsi  in  urbem  veniunt.  ' oi  fiorxovrsc  substantive  hic 

* * ' #*  r i ‘ * m 1 # . - . * •*'* 

psurpatur.  'A va\$ovTeQ  pleonaslice  positum  est,  ut 
dovrsG  v.  32.  rx  ripi/ .dxifXQvi^ogs-jxv')  i.  e.  ? repi  r.  ScttjXm 
Quae  Daemoniacis  accidissent.  Sic  enim  recte  Helle- 

* * # i . / . • . . - ' ...  . * c 

pismus  illustratur.  Cf.  Mare.  V,  14 — 16.  ubi  additur  ma- 

1 - • ■»  • ‘ . - *»,*#*•-  ; ' ,•  . V*  , V 
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hiacum  fuisse  not&Tffttvov  — ace<ppov*vrx , sedenteih 

Jjost’  vagos  impetus  (rl  32.)  et  rationis  compotem. 

34.  ottooc  fterxt 3?>  i-  e.  XTixppfov*'  drgrederetuY* 
'migraret.  Nimirum  peccatorum  sibi  conscii  vim  in  Chri- 
sto divinam  metuebant.  i -jU **  ' ri 


-•.u  • 

f) ti » i - *»* 
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•'"CAP.  IX.  ; ••‘•i 

r ..i»  .«  ^ r,  v *'*  'v<"  I 

iMi.:  “*•  j » i ■ . i.  f • % 

- * C;^  rYjM  iMxv  iroX/v)  Civitas  nostra  dicitur,  ubi 

'dWiciliuin 'habemus.  v Erat  Capdrnaum , c.;  IV , Cf. 

'Mare.  II,  l.  etLuc.  V,  1?.  sqqS  Sic  LXX.  &iq  'rrjv  'tb/otv 
iiroAiV.  4 Sam.  yill^  $Z.  Geb.  avXIII,  10*  -\Av  ' = * v 

.ii-  . ..‘‘2.  itapx\yrt%  ov  iTtivXlvr^  fi  e hominem-  ar* 

-thriticum  ^ in  IdtLo  decumbent  em.  Ex  Wedei.il  sen- 
-tentia  (in  Exercitalt.  Medica  philologg.  -l  ,<  8.  laboravit 
paralysi*  quatn  universalem  vocant,.  quae  infert  moven- 
i.di  impotentiam  membrorum  plenariam»,  sine  colore  omni, 
cum  resolutione  et  flacciditate  tendinum  ac  musculorum* 

' .....  i f ■ 

i citra  raaiv  seu  tensionem  et  stricturam  ullam.  Sed  est  me- 
:ra  boniectura.  jcW  ~~  rVv  <*yr'*W  Quum  cog* 

. novisset  fiduciam  eorum , nempe  amicorum;  quum 
perneret  aniYnum eorum  auxilii  sequrum.  Sic  sensura  * 
bene  expressit  Reich ardus.  Videtur  Christus  inpriini» 
ad  fidem  baiuloruin  respexisse.  Convertit  se  autem  ser- 
mone suo  ad  aegrotum,  quia  is  alloquio,  solatii  pleno  in* 
digebat.  Sapaei  rduvo v)  Bono  animo  esto , filii-. % rUvpv 
amica  et  blanda  est  compellatio,  ut  Mare.  X,  24»,  J?***' 
lyticus  sibi  conscius,  se  sua  culpa  atque  intemperan£ut 
morbum  contraxisse,  et  graviora  commeritum  fuisse,  inter 
spem  metumque  dubius  pendebat,  a (psooprai  act  oci  ctftocp» 
rtou  ae ) Remissa  tibi  sunt  peccata  tua9  h.  e.  auctori* 
tate,  qua  polleo,  volo,  ut  tua  tibi  remittantur  peccata. 
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Vocem  xtydcovrou,  Suadas,  Eustathius  aliique,  quos  se* 

cutus  est  Olearius , aoristum  secundum  modi  subiunctivi 
esse,  statuerunt,  ut  sit  pro  xQwvtcu.  Sed  Herodiahus  at* 
que  Etymologici  Magni  conditor  praecipiunt,  ut  xQdwxx 
,pro  ccQdyxx  vel  cctydiXx  usurpetur,  sic  cityewvTcu  quoque 
pro  xtydijvrcu  vel  xtysTvrdU  poni.  Est  igitur  cctydcovrcu  hift 
txt  1 Io.  II,  12*  praetentum  indicati  vi*  Utrum  eligas,  cer* 
tum  est,  lesum  his  verbis  significare  voluisse,  sibi  omnino 
competere  potestatem  remittendi  peccata*  Sed  remittere 
peccata  h*  1.  est  tollere  poenam,  vel  consequens  peccato* 
rum,  morbos;  nam  oii  oipx^rtou^  6depe  sunt 

'*y . * T T*  ^ 

poenae  peccatorum , e.  d.  Levit.  XIX,  l?.  morbi  autem 
omnes  ab  Hebraeis  habiti  stmt  pro  poenis  peccatorum,  ut 
►patet  er  lac.  V,  14*  15*  Ps.CIII,  3.  Io.  IX,  2,  adeoque  re* 
imittere  peccata  in  hoc  negotio  idem  est  aC  sanare  a mor- 
bo. Ex  his  igitur  Iesu  verbis  aegrotus  colligere  poterat, 
feum,  qui  quod  maius  est  dedisset,  noii  negaturum  quod 
ttninus  erat,  et  qui  morbi  caussam  sustulisset,  etiam  mor- 
bum ipsum  sublaturum  esse*  Paulus  et  Thiessius  (ad 
h.  1.)  opinantur,  hominem  istum  fuisse  melancholicum,4  et 

sine  caussa  credidisse,  se  summa  virium  debilitate  labora-  ’ 

■ , m , , * • ' • * 

lesum  autem  ei  hunc  scrupulum  ademisse,  ita  et  ani* 
£hib  confirmatus,  et  viribus  suis  usus,  pedibus  domum  re- 
-’85ferit.  Laudat  simile  exemplum  apud  LiVium  ll,  35. 

' Uohtra  hanc  novam  psychologicam  interpretandi  ratio- 
nem disputavit  W*  T.  Langius  in  den ' Bemerkungen 
Uber  die  psychologisch -historische Erlddrungsart  der 
* Tfeutestamentl . TVunderbegebenheiten  , in  Flattu 
'iMagazin  fiir  christl.  Dogmatik  und  Moral.  Particula  IX- 
‘P;130»8q.  Tiibing.  1803.  8.  -’ 
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3.  %nrov  i v iaturoa;)  intra  se  cogitabant,  erot;  fikocs- 
(pjj us/y  liic  iniurius  est  in  Deum , impie  loquitur. 
(pTjfisTv,  maledicere , vel  homini,  vel  Deo.  Cogitabant, 
neminem  peccata  posse  remittere,  nisi  Deum,  et  qui  no- 
mine Dei  loqueretur,  et  a Deo  missus  esset.  2Sam.  XII, 
J3.  Cf.  Mare.  II,  7.  Luc.  V,  21*  Tum  vero  lesum  a Deo 
missum  non  esse  sumunt,  et  hinc  colligunt,  eum,  qui  sibi 
potestatem  a Deo  non  acceptam  arrogaret,  se  ipsum  Deum 
facere,  adeoque  blasphemum  esse» 

I6uv  6 'bjaSi;  rete  ev^vjj.7j(Teu;  durui/)  Iesus , per- 
spiciens intimat  eorum  cogitationes.  Inter  iMvcq  et 
l$6iv  haec  differentia  est , ut  illud  ad  intelli genti am  meji- 
tis , hoc  autem  ad  sensum  oculorum  pertineat.  Unde 
videbatur  dicendum  fuisse  iti uq.  Sed  eius  discriminis  non 
solum  scriptores  N»  T.  sed  et  alios  minus  tenaces  esse,  pa- 
tet ex  locis,  a Loesnero  in  observatt.  et  Philone  laudatis. 
Talmudiei,  titulo  de  Synedrio  ex  les.  XI,  5.  probant  con- 
tra Barchochebam,  Messiae  cogitationes  hominum  cogni- 
tas esse»  Ouod  cum  non  posset,  interfecerunt  eum.  hxri 
iv^vpETSs  7r oi/jj pd  ) Quamobrem  cogitatis  prava , nimi- 
rum me  a Deo  misSum  non  esse,  me  esse  blasphemum, 
neque  posse  peccata  remittere  , ab  eorum  poena  liberare. 
*Ev  rctTt;  xxpd/ocu;  uguv  ex  Hebraismo  redundat. 

5*  rl  yxp  iziv  ivxoTrurepov]')  pro:  vorepou  yxp  «V/; 
Utrum  est  facilius?  dnreTv)  dicere , nimirum  cum  effectu, 
ut  eventus  verbis  respondeat.  Fieliqua  huius  et  sequen- 
tis versus  varie  interpunguntur.  Sic  autem  optime  milii 
cohaerere  videntur:  Utrum  enim  facilius  est ? Dicet ;et, 
remittuntur  tibi  peccata ? an  dicere:  surge  et  ambu- 
la? Nimirum  mihi  quidem  utrumque  aeque  proclive  cs{, 
ct  peccata  condonare,  et  morbum  dicto  tollere.  Vos  ho0 
posterius  putatis  esse  difficilius.  * 

b*  • 

• \ * • 


/ 


19  i 


V I 


SCHOLIA 


6*  ^Ivx  ih  idyre  — Tw  irxpxkvrnicp')  verba:  rori  \6yei 
T(y  'rrxpxhvnxx , npn  sunt  Parenthesis.  Recte  monuit 
Heinsius , illud  rora  turbasse  interpretes;  rora  autem 
putavit  esse  Hebraeorum  j#,  solummodo , aut  simplici - 

ter ; aliis  est  ro,  ts  aut  roSs,  hocce . Utrum  eligas* 
(quoad  scnsurti)  nihil  refert.  Sensus  nimirum  est:  Quo 
vero  cognoscatis  (s*<b;rg,  ut  v.  2»  4.)  me  (filium  hominis) 
potestatem  habere  remittendi  peccata  in  terra , hocce 
etiam  (vel  simpliciter)  dico  paralytico  : iysp$sf<;  &pov  cr& 
Tiyv  xXIvtjv  x.  r.  'A.  Ad  verbum  A^yg/  nimirum  aVo'  rs  xoi- 
v5  referri  debet  o t?/o$  rS  xvd'p  curte.  *A(piivxt'rccc 

a fxxpr  (x$,  tollere  externum  incommodum,  quod  est 
consequens  peccati.  Vid.  dicta  ad  v.  2.  ’Eir/  rff  yji;, 
hominibus.  Ut  cognoscatis  me  habere  potestatem  re - 
mittendi  peccata , nunc  etiam  sanitatem  restituo  ue- 
groto  isti.  'Eyep^eh;  — xkmyj)  i.  e.  ita  convalesce,  ut  tol- 
lere posses  lectum  tuum.  Act,  IX,  34.  xK h)j , pro  quo 
Marcus  c.  II,  habet  xpxpftxrov  > Lucas  c.  V,  19.  24.  kA/- 
j z/^ov,  est  lectulus  apud  Orientales  etiam  nunc  ad  portan- 
dum facilis;  constat  enim  duabus  stragulis,  quarum  alia 
tegitur  dormiens,  alia  substrata.  Vid.  Beobacht.  uber  d. 


Orient.  T.  III.  p.  177. 

/ ’ 


* < 


•> 


8.  0/ o^jAo/)  Enallage:  populus:  homines  isti.  roTc 
&v&pwrtoiQ)  Itidem  enallage  numeri,  familiaris  omnibus 
£rope  linguis , quoties  aliquid  xopisov  denotare  volumus. 
Admirabatur  enim  plebs,  ulli  hominum  tantum  iuris  da- 
tum esse , quia  nullum  talis  rei  exemplum  in  omni  vfetu- 
'8  tat  e extabat.  Fortassis  tamen  abstracto  posito  pro 

concreto  h.  1.  idem  est  ac  i^mrixv  & % oov}  ctpy/Dv,  ivepyijTTiG 
Gen.  XLIX,  10*  hebr*  OSW  sceptrum , Symmachus  ver- 
tit ifadlx , LXX.  xpx «v.  Cf.  Rom*  XIII,  1»  Tum  sensus 
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esset: quod  hominibus  virum  tam  praepotentem  largi- 
tus esset  Deus.  Simias  locus  est  Luc.  VII,  1G. 

9.  K otj  irxpx yuv  ixetSev  6 ’L/<r«£)  Icsus  autem  domo 
egressus  mare  versus,  ut  patet  ex  Mare.  II,.  13*  VA ysiv 
pro  fiocdl&iv , ut  in  illo  Terentii:  quo  te  agis?  Dxpdysiv, 

, < r 5*  i»  ^ 1 ^ - \ t N , 

digredi,  quod  ostendit  particula  exsftsv.  iiri  ro  teXoj- 
j //oy)  dit  l , ad>>  re\ivviov,  vectigaliarium , telonarium , 

^ * t,  *W ) * i?  * i v ^ 

JZollhaus.  Mixr^ixiov  Xsyouevov)  Eum  nimirum,  qui 
Apostolus  postea  est  factus  c.  X,  3.  quique  hunc  librum 
scripsit.  Ipse  Matthaeus  de  se  scribit,  uti  loannes  in 

if  ' ^ • * ( * . 

Evartgelio,  Thucy  elide  et  Herodotus. ~ jmicas  (c.  V*  27. 

seqq?)  et  Marcus  (c.  II,  1".  seqq.)  eandem  narrantes  histo- 

riam  nominant  Levin,  Alphaei  filium.  An  diversa  tantun| 

•*  ' * ••  ■ . .<■  , • • fi’- -a-  ••*’».* ’,s<  , ’,t' 

sint  nomina  unius  Ciusde.nque  personae,  an  vero  uuo  por-  * 

titores  simul  vocati  sint  a Christo  , equidem  definire  non 
atrsim.  yuum  tamen  Marcus  et  Lucus  111  plensque  cum 
Matthaeo  consentiah£, . et  cilii  etiam  Apostoli  binomines 
fuerint  (^imon^etrus  ,et  Lebbaeu^Th addaeus, ) prafe^- 
ren  da  esse  videtur  eorum  sentehtfa,  qui  Leviii  et  Mat- 
tliaeum  diversa  tantum  esse  nomina  unius  ciusdemque 
personae  existimant. 

Jt  * j • ■ i * 

10. '  iv  t»  o;x/a)  Matthaei  scilicet,  aut  Levis,  sicut 
liquet  ex!  Marcd  Luca,  j {cy  ttx  -r-px&jjtocTc  ocuts)  Sen- 

8U1i  est  t Quum  ibi  aCCtitnbereUk/eisus.  et  discipuli  eius,  ac- 

• v . *.•  . v ■ . , 1 

Cudisse  inopinato,  tlt- multi :vemrent  et  una  accumberent 
portitores  et  ^prOfarti  hSfnttines;  non  sunt  publi* 

cani , sed  portitores,  publicanorum  operae,  quae  porto- 
rium exigunt.  'Apxirshwvou  au-teito,  publicani,  sunt  por- 
titorum, s.  operarum  magistri . ' Publicani,  «qui  vectL 
galia  certa  argenti  summa,  redemerant , erant  equites  Ro? 

* 

mani,  et  pro  honestissimis  habebantur,  QIC.  in  Orat.prv 

. 1 •*•!)-.  i U - ^ '■  1 **  , • . T r *|  1 

Planco. , Ii  vero,  per  quos  equites  portaria  exigebant 

| • : 9 

Tomus  /.  N , ‘erant 
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erant  liberti  et  9ervi , ac  sortis  humilioris  provincialem 

- ' •**./;  i » . , j - V.  I '■  ■ * f 

• De  his  inEvangeliis  est  sermo.  Quum  autem  vectigalia  vi 
saepe  extorquerent,  ac  plus  quam  iure  debebatur,  postu- 
larent, (Lue.  111,  13.)  factum  est,  ut  maximum  odium  gen- 

. * >«  • 0 * . . • , 

tis  ludaicae,  libertati  adsuetae,  incurrerent,  ac  ipsis  etiam 

».  * * • 4 # . 

gentilibus  displicerent,  qui  dicere  splebant : irocvrsc  re- 
' 'koovcu  ttocvtsc  4hjiv  upirxye q.  Dio  Cassius , Lib.  XLII* 
aliique.  Inde  ratio  reddi  potest,  cur  portitores  cum  pec- 
catoribus coniungantur,  et  cur  Iudaei  cum  iis  noluerint 
conversari,  edere  et  bibere.  Vid.  Sal.  Deylingii  obser- 
vatt.  sacr.  T.  I.  p.  206.  sqq.  de  Publicanorum  ordin&e tc. 

- • • , •'*„<'  • j *' 

11.  /{foiTsc)  i.  e.  cum  rescivissent  $ non  enim  credi- 

* * # • - m * • . f 

bile  est,  Pharisaeos  in  domum  portitoris  intrasse.  AS  Cei) 

y*-'  . . t * * * * 

1 convivatur ; synecdochice.  Con ira  quam  fieri  oportere 
legisperiti  docebant.  Portitores  enim  et  similis  vitae  ho* 

* 1 J*  * » 

mines  eodem  loco  habebant,  quo  ethnicos ; unde  coniungi 
solent  Te).(ivcu  idvmoi. 

i 12.  a %9e^xv  — ^%ovrsc)  Sensu9  est:  Sicuti  medici  so- 
. lent  versari  libenter  cum  aegrotis,  sic  ego  crebrius  versor 
cum  portitoribus  et  peccatoribus,  .id  eorum  animos  sanan- 
dos. oi  faxuovrsg,  robusti , i.  e.  sani . Sicles.  XXXJX;  1. 
n^n  ®et  convalescere . Loquitur  Christus  ex  suppositio- 

*-T  * * , ’ ' ' 

ne.  Si  vos  tales  estis , quales  vobis  videmini , sane  meae 
operae  non  indigetis.  Sic  Antisthenes , apud  Diog.  Laert»  ** 
VI,  6*  quum  obiectum  illi  esset,  quod  cum  improbatae 
vitae  hominibus  versaretur : Etiam  medici  , inquit  cum 
aegrotis . \ 

13«  vopsvSAvrec  fixSers  rt  ifiv')  Discite  vero  ^ 

quid  hoc  sibi  velit • YlopevdAvrsQ pleonastice  hic  positum. 

e9t,  ut  hebr.  Cfcc.XIX,  $1*  Rabbinis  usitata  phra- 

• ♦ 

• , » 

eis : loS5)  NX*  quae  aliis  quoque  linguis  obtinet,  e.  g*  , 

‘ * . X v . 
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A en*  IX,  63  4.  I,  verbis  virtutem  illude  superbis.  Non  in- 
telligitis , quid  sibi  velint  effata  Prophetarum:  s\sov  £IA» 
nfj  a dva/xv')  1 Sam.  XV , 22.  Hos.  VI,  (j.  et  aliis  locis. 
Acceptior  mihi  est  beneficentia  quam  victima . Nam 
lAsoc,  apud  Hoseam  est  beneficentia , Huic  oppo- 

V V * 

nitur  rOt  > quae  vox  hic  s^necdochice  omnem  ri- 

TV  i 

tuum  observationem  significat,  quia  in  eo  operum  genero 
sacrificia  excellebant.  '.^iAw,  TV§3fD  delector , accep- 
tum habeo*  Ad  IA eov  pertinet,  peccantem  hominem  ad' 
bonam  frugem  revocare,  ad  dw/xv,  abstinere  a convictu 
hominum  flagitiosorum*  Illud  -xfj  « , non  simplicem 

* i \ i : 

sed  comparatam  negationem  designat ; (cf.  sequentia  apud 
Hoseam)  Sensus  igitur  est:  pietatem  in  animo  positam  et 
humanitatis  officia  apud  Deum  multo  maioris  esse  momen- 
ti, quam  rituum  ceremoniarumque  observationem ; et  Chri- 
stus  recte  inde  colligit,  ita  observandum  illud  institutum 

> , t v . ' 1 * , t ‘ t 

de  vitanda  familiari  consuetudine  r&v'  xrxxroov , ut  non 

negligantur  inierim  occasiones,  eos  reducendi  in  rectam. 

viam.  8 yxp  ijkdov  — psrxvoixv')  Constr.  4 yxp  jjrA&iU 

xotXdjcu  iit;  /isrxvoixv  foxxwc  aA’  ctp.otpTuXxc»  Enimvero 
. . * • *« 
non  tam  ad  pios  quam  ad  impios  corrigendos  veni . 

Non  iustos , i.  e.  non  eos , qui  aut  iusli  Sunt , aut  se  iu- 

stos  esse  somniant,  quales  erant  Phari^Aei ; sed  peccatom 

reSy  qui  spem  melioris  vitae  faciunt.  Verba  iic  fisrxvotxv 

desunt  in  mullis  Codd.  Verss.  et  patribus  quibusdam,  et 

• * * % * * » * 

e Luca  illata  esse  videntur. 


V ■ \i. 

et 

.% 

s 
<Y 


14.  Tors,  quum  Iesus  Pharisaeorum  superstitionem 
notasset*  *Cb  fix^TjTctf  Tfti&w#*  Sed  cum  discipulis  Ioannis 
: etiam  legisperiti  e secta  Pharisaeorum  hanc  quaestionem 
Christo  proposuisse  videntur.  Cf.  Mare.  II,  18.  Luc.  V,3& 

‘,4  - . & 2 • AI- 
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..  Xiyovtsg,')  quaerentes  ex  eo,,  ut  c.  IJ,  i..  * vyj* 

<sivx<u ) Qui  fit , ut,  quum  nos  et  Pharisaei  saepiui 
iei\inare  soleamus , tui  discipuli  non  iciunentl  iro/fax 
pro  xxrx  iro/faci,  multum , saepe,.  Agitur  et  hic,  non  dd 
publicis  ieiuniis,  sed  de  privatis.  Norant  discipuli  loan- 
nis,  cur  ipsi  et  Pharisaeorum  discipuli  ieiunare  solerent* 
nimirum  ipsi  ob  captivitatem  magistri,  pro  quo  preces 
apud  Deum  fundebant,  Pharisaeorum  autem  discipuli  db 
' magistrorum  suorum  mandata.  Sed  quaerunt,  cur  disci-. 
j.puli  Christi  nulla  sibi  ieiunia.  indicerent  ? non  agerent 
i; statos  diesieiunii? 


jp: 


h 


15.  pr/  duvxvrcu  — 6 vvjiOlos ; ) Decetne  convivas 


nuptiales  moeslos  esse  inter  ipsa  solemnia  nuptia - 
» ^ ( ^ . « » • — * 

rumi  Mj/  tivvxvrxt;  num  possuntl  num  decet  eos? 


"In  interrogatione  pvj  est  negatio.  Sensus  est:  non  Cori’» 
venitiis.  'O  t vioi  rS  WfiCpS  voq,  convivae  nuptia- 
les. Nt i/ityuv  enim  est  thalamus  nuptialis,  conclave  in 
'quo  celebrantur  nuptiales  epulae;  et  flius  thalami  nuptia- 
lis per  notum  hebraisimun,  qui  est  in  illo  Conclavi*  i.  e* 
•conviva  nuptialis.  Hoc  enim  sensu  hebr.  additur  Sub- 

U*v  • ,*f  *;  J : - . . • 

stantivis,  sic  e.  g.  flius  urbis , domus * est  particeps  ur- 
bis vel  domus,  i e.  eius  incola.  , I \eyde7v\  pro  atid 
nonnulli  Codd.  et  Syrus  habent  vrsdveiv  ex  Marco  et 
Luca,  notionem  ieiunandi  includit;  nam  ieiunium  luctus 

- £8t  sig:nwf“.:,8ive,  W,D8equ,ens.i..  Cf.  supra,  o.  V?, 

o<tov  — 6 vvp.<p/oc,  i.  e.  inter  ipsa  solemnia  diei  tiup- 
v tialis ; quamdiu  sponsus  convivis  est  praesens.  'EAsd- 
,co vroi, t — <vyj<se v o-atrtv')  Venient  autem,  sponso  ab 
illis  sublato,  tempora , quibus  agent  ieiunium.  Per- 
miscentur similitudo  et  applidatio  similitudinis  ad  lesunt 
eiusque  discipulos.  • INfon  dicit  lesus,  se  esse  sponsum  ec- 

v*.  *.  * l * . ' ■ . 
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clesiae , sed  comparat  6e  cum  sponso,  qui  convivas  laeto  . 
excipit 'convivio.  Quemadmodum  absonum  esset,  inquit 
lesus,  si  sponsus  vellet,  ut  convivae  nuptiales  die  nuptia- 
rum essent  moesti , et  ieiunium  agerent:  sic  esset  abso- 
num, si  ego  discipulis  meis  praesens  vellem  eos  severius 
tractare.  Veniet  tempus,  quo  vitam  agent  molestam,  me 
ab  illis  ablato.  Sat  malorum  olim  perferent;  agant  iam 
yitam  laetam  et  commodam, 

16«  xtiefc  6k  smpx/k.et  iiri^Xrjfxoc  §xh*c  xyvxtyts  iirl 
i/xxrtw  ttxXxiw  ) ISemo  assuit  -particulam  panni  impexi 
(i.  e,  novi)  vestimento  veteri.  'EmpccAsiVt  assuere \ 
‘Paxoc  xyyxtyov  est  pannus , cui  fullo  manum  nondum  ad- 
hibuit, ac  proinde  rudis  vel  novus;  yvxtydvQ  fullo  est, 
qui  curandas  polienda3que  vestes  accipit;  ix//3\7jfix9  ad± 
ditamentum  , particula  panni,  qua§  vesti  detritae  adsui- 
tur.  xipei  yxp  — axfafix  yhsrca ) JSam  assumentum 
aufert  aliquid  vestimento , et  Jit  maior  at  deformior 
hiatus.  Notetur,  sermonem  esse  de  panno  impexo,  qui 
imbre  madefactus  facile  contrahitur,  el  a vestimento  ve- 
tuslate  contrito  aliquid  aufert.  TLhjjpoofix  iderri  quod  mqr 
do  iir^Xrjfix,  est  nominativus.  *AvrS  intellige  rS 
aipst  cctto  tx  IfjLxria  dictum  i/&.enrTncw(;  pro  r/  aro  rf 
tfixri Veteia  instituta  Pharisaeorum,  inquit  Christus, 
et  doctrina  mea  nova  ac  perfectior  non  bene  cohaererent. 
Absurda  et  intempestiva  esset  haec  diversarum  * rerum 
combinatio. 

17«  fj’d£  /3 ci^saiv  oTuov  viov  £iq  'trxKxtiO  fixh- 

^ * . . ? *>  »*  * . > 

. Xatrtv , impersonaliter , non  immittitur  vinum  novum 

etc.'  otiuot;  irxXxtos,  uter  vetustate  detritus.  ’ Orienta- 
les utribus  ad  servanda  vina  utuntur.  Sunt  autem  hi  utres 
pelles,  culei,  urcei  coriacei,  intrinsecus  pillosi,  piceque 
extrinsecus  obducti.  Ilerodot.  L.  if , c.  121.  Michaelis 

: ..  v ..  .. ' '•  * Orifcnt. 
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Orient.  Bibi.  Tom.  VII.  p.  29-  rOiv ou  viov  LXX.  habent» 
ubi  in  hebr.  est  mustum , Ies.  XLIX,  26*  Nora  mea  do**, 
ctrina,  longe  nobilior  ac  perfectior  traditionibus  Phari- 
saeorum  nihil  habet  commune  cum  miseris  illis  institutis 

4 

ac  ritibus  ieiuniorUm.  Non  multum  differt  Mori  explica*» 
tio  (vid*  eius  dissertat,  theolog.  p.  94.  seqq.)  monentis,  in 
liis  similitudinibus  (7.  14—- 17.)  esse  universam  sententiam 
hanc  i neminem  facile  in  vita  communi  id  facere  sole- 
re, quod  a re  y locoy  tempore , natura  abhorreat.  Si 
quis  e.  c.  inter  convivium  moestus  esse  incipiat,  aut  mu-» 
stum  utre  attrito  condat,  aut  recentem  pannum  vestimen- 
to  veteri  adsuat,  is  certe  ab  omnibus  inepte  agere  iudi- 
carctur.  Sic  et  ego,  Christus  inquit,  profecto  facerem 
quod  ab  re,  loco,  tempore  alienum  esset,  si  discipulos 
meos,  quos  aliquando  calamitosissimam  vitam  acturos  esse 
ficio,  in  praesenti  commodius  vivere  non  paterer,  sed  eos 
sine  caussa  maturius  iusto  molestiis  onerarem.  1 

18»  t/c  Vera  lectio  esse  videtur  xpxtov 

efe  iXSoov.  Nam  Matthaeus  bTq  pro  ns  ponere  amat,  e,  gr, 
e.  VIII,  19.  XVI,  14«  XVIII,  28»  et  versiones  paene  om* 
nes  huic  lectioni  favent.  Ingressus  est  in  domum,  in  qua 

* ' , 4 

Capharnaumi  habitabat,  v.  1.  cap,  IV,  13.  upxoov)  nimi- 
rum ti)g  euvxy ooy ijc,  quod  ^ddit  Lucas  VIII,  41.  cf.  Mare., 
V,  22»  Hebraeis  dicitur  Caput  conventus 

' * ' VV  : - 

cuius  erat  scripturam  post  sacerdotes  et  Levitas  populo 
praelegere,  facienda  in  Synagogis  praecipere,  et  munera 
tam  in  ordiendis  precibus,  quam  in  scripturarum  lectione 
distribuere.  lunguntur  illi  Up&c  et  septem  boni  civitatis» 
sive  Seniores,  dicti.  Illi  stipendium  etiam  persol- 

vebatur. Quae  omnia  /.  Rhenferdius  ex  Codice  Theo- 
dosiano, Epiphanio  et  scriptis  Iudaeorum  diligenter  eruit. 

Cf. 
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C£  Campeg.  Vitringa  de  Synag.  Vet.  L.  II,'  c.  XI.  ccpu 
' ire\dvT7]76v ) iam>  mulo  mortua  est.  Id  ex  coniectura 
dicit,  de  ea,  quam  moribundam  reliquerat.  Cf.  Mare.  V; 

£3.  Luc.  VIII,  42-  Possumus  etiam  vertere  s Filia  mea 
iam  moritur , h.  e.  in  eo  est  ut  moriatur.  Nam  aoristu8 
tempus  indefinitum , adeoque  etiam  praesens  significat. 
hrf&tQ  tj /v  <ra)  Notum  erat  Iudaeis,  solere  Deum 

Prophetis  hunc  exhibere  honorem , ut  in  alios  dona  suqi 

w i 

conferret  ad  Prophetarum  preces,  quarum  Symbolum  erat 
manuum  impositio.  . Iuirus , ut  credibile  est , arbitraba- 
tur sanationem  a Iesu  non  nisi  precibus  posse  praestari. 


£0»  yvvTj  ctwopfioxfx)  Sanguinis  profluvio  laborans • 
Eos  quos  tetigisset,  polluebat  ex  iure  ludaico.  Paneadeii- 
sem  fuisse  mulierem,  Eusebius  refert,  H.  E.  lib.  VII,  c.  18» 
et  statuam  positam  Christo  a foemina  addit.  rS  xpxtnrste 
rS  ifiQtrU  ocvrSy  Kpxairetiov , lacinia  quae  est  in  pallio , 
Graecis  etiam  irrepvyjov  dicta,  Hebraeis  conr* 

torta  lanea,  angulis  inferioris  partis  pallii  annexi  <Pa® 
'Moses  palliis  Iudaeorum  annecti  iusserat,  ut  se  a gentili- 
bus distinguerent  et  memores  essent  legis.  Num.  XV,  38* 
Cf.  Lightf ootum  et  alios  Hebr.  antiq.  Scriptores. 

t 

21-  lAsyg  4u  iocvrij)  i.  e.  cogitabat . Est  enim,  (ut 
ecite  ait  Plato  in  Sophista)  37  dizvoioc,  itocXoyo c 'ifsvxVG 
ccvev  \oya.  v.  supra  v.  3.  iccv  fiovoy  ctfcouau  rS  ifixrfe 
avrS , <rw$7i<jopca)  Si  vel  eius  vestem  tetigero , conva- 
lescam. Ex  his  foeminae  verbis  colligit  Grotius , existi- 
masse eam,  se  posse  sanitatem  furtim  a Christo  surripere, 
psseque  emanationem,  morborum  xX^tTypiov  naturalem 
magis,  quam  arbitrii  Christi.  Sed  potuit  etiam  alia  esse 
caussa,  cur  contactu  potius  quam  sermone  misera  monere 
vellet  lesum  de  sua  miseria.  Impuritas  nempe  legalis  cum 

, isto 


Jr 


/ 


>>  \ 


Digitized  by  Google 


i * ' 

» ’ 


i 


220 


SCHOLIA 


S' 


\ ~- 


\ r 


i . 


isto  morbo  coniuncta,  et  pudor  prohibebant,  quo  minus 

* coram  omni  populi  multitudine  miserum  corporis  habi- 
tum exponere  auderet.  Voluit  igitur  aliam  inire  viam 
confisa,  fore  ut  lesus  contactu  etiam  de  sua  miseria  et  fide 
moneri  possit, 

. 22*  Socpvsi  duyxrsp.  jj  irfciG  ff»  aevtayti  crs)  dcipvsi, 
l)Ono  esto  animo.  Solent  enim  trepidare,  qui  clam  ali- 
J quid  agunt,  timentes  ne  deprehendantur.  At  Christus  eri-r 

, * | I \ 

git  foeminam,  ac  insignem  illam  de  divina  potentia  per- 
^ v suasionem  ipsi  ad  sanitatem  profuturam  esse  dicit,  airo 
TifG  upxQ  ixs/vij;)  ab  eo  momento . Significatur  ille  tem^ 
\ poris  articulus,  quo  haec  dicta  Sunt,  Cf.  Mare,  V,  25» 
eqq,  et  Luc.  VIII,  43.  sqq. 

23 , txq  dvXyrocc')  - Tibicines.  Tibias  in  luctu  usitataa 
apud  ludaeos,  Iosephus  de  B.  1.  L«  Ili,  nos  docet,  idem 
mos  fuit  etiam  profanis  gerttibus*,  sed  inde  non  6equitur, 
a profanis  gentibus  hunc  morem  ad  Hebraeos  esse  dedu" 
ctum;  et  in  antiquissimis  Hebraeorum  scriptis  eius  moris 
vestigia  reperisse  sibi  visi  sunt  nonnulli.  ov  dopv/Zxtis- 

, yov)  turbam  tumultuantem  ; i.  e.  strepentem,  et  ad  fu- 
neris pompam  concurrentem,  Sed  verbum  $opvfit7&cu  no- 

• * i*  , t * 

tat  quoque  lamentari , naenias  canere , ut  hebr. 

- T 

« ♦ < 

v Ies.  LIX,  11. ' Possunt  igitur  intelligi  maxime  praeficae 

i.  e.  mulieres  mercede  conductae,  quae  naenias,  i.  e.  car- 

* ~ * 

mina  lugubria  ia  funeribus  ad  tibias  canebant. 

-» • , 

24.  s poip  — Kot&ivfei')  K oc^dvieiv  alias  quidem  per 
Euphemismum  haud  raro  de  mortuis  usurpatur,  ob  sinai- 

/ litudinem  quandam,  quae  morti  cum  somno  intercedit. 
Sed  h.  1.  propter  verbum  oppositum  dit£$xve,  haec  signi- 
ficatio admitti  non  potest.  Ouid  enim  hoc  esset:  ISon 
mortua  est,  sed  mortua  est?  Nec  tamen  inde  sequitur, 

. / ‘ • ' puel- 


Digltized  by  Google 


I 


IN  MATTHAEUM.  CAP.IX. 


201 


M 


puellam  non  fuisse  mortuam.  Nam  potuit  Christus  hoo 
verbo  uti,  quia  puellam  a mortuis  excitare  iam  secum  con- 
stituerat. Michaelis  quidem  verisimilius  esse  pu'at, 
puellam  non  fuisse  mortuam,  sed  animi  deliquium  passam 
esse ; agnoscit  tamen  in  hoc  lesu  facto  miraculum,  et  qui- 
dem duplicem  ob  caussam ; 1)  quia  lesus  noverat,  puellam 
non  vere  esse  mortuam ; 2)  quia  subito , nullo  remedio 

A . » P 

adhibito  eam  in  vitam  revocavit.  Cf.  Paulus  ad  h,  L 

« 4 • 

25*  ors  $k  6 Quum  autem  turba 

dimissa  esset.  Nam  verbum  infice  fastu,  quod  in  versione 

Alexandrina  respondet  Hebr.  E*1*»  X,  3*  et  rhvf 

. * * , **  — 

Exod.  XII,  23.  h.  I.  notat  dimittere . Dimisit  autem  lesus 
turbam,  ut  ii,  quos  huius  rei  testes  et  spectatores  esse 
voluit,  omnia  accuratius  videre  possent.  m- 

gr essus,  nempe  eonclave,  in  quo  puella  iacebat.  Aderant 
una  parentes  puellae , Petrus,  Iacobus  et  Ioannes.  Mare.  ’ 
V,  37.  40.  inpccrrjee  rijg  %s/po<;  ocvrije ) prehendit  manum 
puellae.  Vocabulum  proprie  significat  vi  adhibita  aliquid 
retinere ; hic  autem  et  aliis  locis  multis  idem  valet  quod 
ctirre<&oa9  prehendere , vel  tangere.  Cf.  c.  XII,  n.  ’Ae- 
rrj't;  pertinet  ad  nopxatov  v.  24.  per  synthesin  generis,  ut 
Matth.  XXVIII,  19-  et  abis  locis. 

,26.  j?  Cp rj/xTj  octryj ) Huius  rei  fama.  ii$  okrjv  tjjv 
yrjv  ine/ vt\v)  i.  e.  X®Pxl'>  regionem.  1 

27.  ’ K ctj  vctpxyovrt  — rvtyXot ) Illinc  vero  abeun • 
tem  Iesum  secuti  'sunt  duo  coeci.  Tlxpxystv , haud 
raro  significat  abire , discedere , ut  hebr.  quod 

, ■ **  i 

# 

Alexandrini  Ios.  X,  29.  31.  xn rip%sScu  vertunt.  - vik  A«- 

fi/S')  Frequentiora  Christi  miracula  iam  hoc  effecerant,  ut 

/ 

a quibusdam  non  propheta  tantum,  sed  promissus  ille 


■ « 
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Messias  crederetur.  Idem  autem  valet  6 vioc  Okfcftlti  et  d 

C.  XII,  23- 

2S.  &«;  rrjv  omfav ) domum  quum  venisset,  eam  ni- 
mirum in  qua  Capernaumi  consueverat  habitare,  quum  in 
ea  urbe  sibi  domicilium  delegisset?  nam  nihil  additur  ex 

quo  alia  domus  intelligatur.  Coeci  eum  secuti  sunt. 

* 1 

30.  'AvsyxSy™»  dvrufo  oi  oQSetk/iit } visum  re ce- 
perant. Phrasis  nnB  significat  coecis  visum  dor 

re,  Ies.  XXXV,  5.  Nam  qui  nihil  vident,  eorum  ocuLj 
^Hebraeis  dicuntur  clausi,  * iveApipyjexro  ccvroig)  graviter 
interminatus  est  eis , severe  praecepit,  interdixit . 
Nec  ip^pipdScu  plusculum  aliquid  significat  quam  briri- 
fx<x,v9  respondet  enim  nya  apud  Symmachum  Ies.  XVII. 

J.3*  ubi  Aquila  habet  iiriTipxv,  A iyoov  — y ivwithstcv') 
Quod  lesus  insigniora  nonnunquam  miracula  ad  plurium 
potitiam  emanare  noluerit,  hoc  multum  offensionis  habere 

* i v 

videtur  religionis  Christianae  adversariis.  Sed  ex  sapien- 
\jssimis  caussis  lesus  interdum  miracula  sua  celebrari  et 
depraedicari  vetuit.  Veluti  in  hac  nostra  historia  legi- 
mus, coecos  sanatos  Iesum  habuisse  pro  Messia  v«  27.  De- 
monstravit quidem  lesus  re  et  factis  se  esse  Messiam,  sed 
ipsum  Messiae  titulum  in  sermonibus  suis  ad  populum  stu- 
diose evitavit.  Praevidit  enim  fore,  ut  populi  de  gloria  et 
regno  Messiae  praeconceptis  opinionibus  iuxta  ac  affecti- 
bus, superbo  Romanorum  imperio  aocensis,  gravissimae 
turbae  exorirentur,  occasioque  adeo  subnasceretur  eius 
adversariis  mundanum  regnum  quasi  affectaret,  ealumr 
niandi.  Haec  igitur  praecipua  caussa  fuisse  videtur,  cur 
lesus  interdum  miracula  sua  manifestius  praedicari  pollet, 

Cf.  etiam  c.  XVI,  20.  Io.  VI,  14, 
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31.  ige\$ovT6i;')  sc.  domo  ipsius  Christi,  vel  potius 
ex  urbe  , non  enim  probabile  est,  homines  illos  praecep* 
tum  Christi  statim  violasse,  et  in  ipsa  urbe  rem  divulgasse. 
hsQrKittrxv  xvrcu)  ad  verbum,  diffamarunt  eum ; sed 
b.  I est:  famam  de  ipso  dissipaverunt.  ’Ev  rij  yj 
ixsfry , "per  omnem  illum  tractum,  in  quo  sita  erat  Ca-  ^ 
pharnaum.  Vid.  Paulum  ad  h.  1» 

32»  "AvSp mttov  j twPov , $xifiovi<£cfi8vov‘)  Vulgaris  erat 
opinio,  omnium  graviorum  morborum  auctores  esse  ma- 
los genios  j non  igitur  mirum , si  liic  mutus  a malo  da^», 
mone  facultate  loquendi  privatus  credebatur.  Haud  dubie, 
mutus  factus  erat  vel  ex  morbo  nerveo,.  vel  apoplexia,  vej 
melancholia.  Miraculo  sua  constat  veritas  et  dignitas,  si- 
ye  is  morbus  ex  naturalibus  caussis,  sive  a malo  genio  fue** 
j-it  ortus»  Quapropter  admirabundi  exclamabant  specta-  ; 
t o re s ; i®xvTj:  aro>c)  Ponitur  2ra>*  pro  toixto , vel 

# wbaud.  r/  et  ysvfatvw.  Sensus,  est : Tot  signa,  tam  ad- 
mirabilia, tam  celeriter,  neque  contaotu  tantum,  sed  et 
yerbo,  et  in  omni  morborum  genere,  a nemine  antehao 
edita,  ne  a Mose  quidem.  Similis  phrasis  Iud.  XIX,  30. 

VI.  De  sensu  huius  loci  vide  infra,  c.  XII,  24. 

35,  TTEpiiytiv  nunc  intransitive  est,  peragrare , obire% 

' ut  eap*  IV , 23.  diixaxoov  iv  rx7<;  Gvvxyuyxiri  Erant  ple-. 

rumque  in  urbibus  tantum  Synagogae , ad  quas  convenie- 
bant omnes,  qui  in  earum  urbium  erant  territorio.  Ex 
hoc  loco  videtur  posse  colligi,  in  vicis,  quoque  maiori- 
bus aliquas  fuisse  constitutas,  ttxgxv  vogov ) omnis  gen& 
ris'  morbos.  Cf.  c.  IV,  23.  iv  tu  U£)  Deest  in  multis 
Codd.  et  Versa.  A®c  legunt  Chrys.  et  Theophylact.  Vide- 
tur additum  esscH^^  simili,  c.  IV»  25-  , t fev 

36.  EGirXxyxDi&ij  xspi  xurxv')  Commiseratione  inti- 
ma commotus  est  eorum  caussa.  Verbum  GirXxyxv*- 
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£oficu  nusquam  occurrit  apud  LXX.  ut  notavit  Vorstius 
Phil.  8.  P.  I,  c.  2.  Reperitur  tamen  in  Origenis  Hexapl, 
usurpatum  a Symmacho  pro  liebr.  Deut.XIII,  9, 

Cf.  Luc.  I,  7S.  7j<nx, v iy.\s\p(iivQi')  debilitati , veluiri- 
bus  defecti3  enervati » Sed  plurimi  Codd.  Patres  et  Verss* 
habent  hw\fi£vot , vexati,  'ExvAecdca  autem  proprie 
non  de  quavis  molestia  dicitur,  sed  de  fatigatione  et  las- 
situdine ex  via.  Haec  imago  repraesentabat,  quales  essent 
_ illorum  doetores,.  qui  ipsos  multis  ceremoniis  fatigabant. 
ipfifiiju.4voi ) disiecti , palantes . Hoc  pertinet  ad  secta- 
rum studia,  quod  miseri  homines  hinc  a Pharisaeis,  inde  a 
Sadducaeis  in  partes  traherentur,  ita  ut  quid  sequerentur, 
quid  fugerent,  non  satis  esset  ipsis  exploratum.  w<rei  irpo- 
Pctroc)  quemadmodum  irotfiiveG  sunt  reges  et  doetores,  ite 
TTpopxroc  sunt  subditi  et  populus,  pij  i^ovtx  iroifLivx),  qui  * 
nimirum  pastorali  animo  gregem  curet,  gregis  commodat 
jion  suo  studens,  quod  est  x<xkx  iroifjiivQi  officium.  Ioh.  X,* 
Pl.  Locutio  sumta  ex  Num.  XXVII,  17.  lReg.  XXII,  17, 

1 V. 

37?  0 psv  dsptcr^o;  7 roAvO  i.  e.  ingens  est  hominum 
multitudo,  quorum  animi  erecti  sunt  ad  recipiendam  salu- 
tarem doctrinam.  Comparatio  sumta  ex  eo,  quod  quum  sit 
seges  matura,  et  iam  resecanda  falce , multis  messoribus 
opus  est.  'Per  messem  Christus  indicat  hominum  expecta- 
tione  sanioris  doctrinae  iam  satis  erectorum  multitudinem. 
Cf.  Io.  IV,  35.  Multa  est  occasio  docendi;  et  multi  sunt 
1 auditores,  qui  doceri  cupiunt.  Verbis  61  de  ipytxrou  oXiyoi 

indicat  Christus  magistrorum  inopiam.  Pauci  sunt,  inquit, 

\ 

erudiendae  plebi  operam  navantes.  * Epyxrcu , proprie 
agricolae,  operarii,  h.  1.  doetores. 

3S.  AsySyrs  — depivfiov  etvrx')  Expetite  igitur  a 
XUWis  domino , ul  operarios  ad  suam  messem  emit- 
j ' . . - tat. 


* 
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. ttit.  'O  xvpioQ  tS  Sepia px  est  Deus.  Nam  { Sepia pot;  est 
ingens  illa  multitudo  hominum,  qui  egent  institutione,  v. 

9 

Omnium  autem  horum  dominus  est  Deus. 
kaiu,  hebr.  rh\I?  •>  (Exod.  XII,  35*  Ps.  XLI1I,  3.)  idem 

— • V 

-fest  ac  emittere , to-rrotfAeiv.  Aliis  emphasis  inesse  huic 
verbo  videtur,  ut  sit  emittere , extrudere , i.  e.  cum  fe- 
stinatione mittere.  Cjc.  ad  Famil.  XIV,  6*  Pollicem,  si 
adhuc  non  est  profectus,  quamprimum  fac  extrudas. 


CAP.  X.  . 

T.  , • 

ni  dwfisxx  axSijrxi;')  Familiariores  ceteris  et 

, ■ • 1 - ...  ’i 

Convictores  quotidianos,  aliquanto  prius  a se  selectos,  ut 

* ’ » 

fex  Luca  VI,  12— -1G.  apparet.  ygj  e&oaxev  xvro % egxaixv 

* •jvvevpxtoov  xxxSxprMv  ) Instruxit  eos  potestate  in  dae- 
mones impuros.  Suppi.  xxtx  , adversus  spiritus  im - 
v puros , i*’ e.  malos,  sensu  morali.  Sic  habent  codices  non 
pauci,  VcrSSi  Cyr.  Theophyl.  Sed  sine  dubio  est  inter- 
pretamentum ; nam  sine  praepositione  etiam  recte  dicitur* 
Io.  XVII,  2‘F»om.  IX,  21.  Polyb.  II,  5.  Tyv  &%xaUv  twu 
aiv^ojxivcdv  — rrjv  Tocv  xp>ip,ccrwv  i%*afx  1/.  Sirac.  X,  4.  y 

* * , - t * . * - ■ * • * i / 

s£xatx  rijc  yijti  dominium  in  terram . 

tf  i ' * < . ' 

T»-..  ■ 2»  'Airo^cAwv)  aVccroAo/j , legatus,  qui  cum  mandatis 
ab  aliquo  h^ittitur.  ^LXX.  hebr*  vertunt  xTrotoXov* 

* w , v W 

ift  1 flegf.  XI V,  6.  Ji>  communi  Graecorum  usu  cciroa&XoP 
dicebantur  certi  homines,  qui  negotii  gerendi  gratia,  magis' 
quam  deferendi  nuntii,  aliquo  mittebantur.  At  notione 
peculiari  ac  propria  illi  duodecim  discipuli  Christi  sic  dicti 
sunt,  quibus  ipse  auctoritatem  amplissimam  dedit  Ecclesiam 
* suam  fundandi,  constituendi,  docendi,  et  doclorcs  illis  pa- 
Btoresqufe  imponendi,  qui  deinceps  iure  ordinario  eam  essent 

• recturi. 
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recturi»  Praecipuae  notae  Apostolorum  fuerunt,  quod  a 
Christo  immediate  electi  et  missi  sunt,  ut  essent  testes  re- 
surrectionis ipsius  et  omnium  quae  vidissent.  (Gal.  I,  1. 
Act.  I,  8.  21-  22.  X,  41.  420  et  qu°d  iussi  fuerunt  ire  per 
totum  mundum,  ac  instituere  in  religione  omnes  gentes, 
Mare.  XVI,  15.  Vid .Is.  Casauboni  Exercitatt.  XIV.  Cur 

< v 

duodecim  praecise  elegerit  Iesus,  vix  definiri  poterit.  Re- 
spexisse eum  volunt  ad  duodecim  tribus  Israelis.  Infra  c. 

XIX,  28.  Luc.  XXII,  30*  I IpcvToc — oidsXcpot;  ccvrSy 

Petrus  et  Andreas  discipuli  loannis  hactenus  fuerant.  Io. 
1,37.  seq.  Petrus  hic  vocatur  irp&TOG.  Bezain  notis  Edit.  I* 
suspicatur,  hoc  vocabulum  ab  aliquo  fuisse  additum , qui 
Petri  primatum  vellet  stabilire.  Istam  tamen  suspicionem^ 
tum  in  editionibus  sequentibus,  tum  ad  Marci  III^  19*  de- 
posuit. Et  profecto  non  erat,  cur  Beza  suspicaretur  vocem 
ir puros  malo  consilio  additam  fuisse.  TlpwToc  enim  h.  L 
est  primus  ordine,  non  primus  dignitate.  Videntur  An- 

* f | , 

dreas  et  Petrus  omnium  primi  ad  Apostolatum  vocati  fuis- 
se, Io.  I.  37.  88.  Petrus  autem  ante  fratrem  nominatur,  1 

• * • ' 

quia  eum  fortassis  annis  superabat.  Accedit,  quod  Petrus 
omnibus  ceteris  Apostolis  animo  esset  superior.  Non  vi- 

' f 1 

detur  ipse  Christus,  certum  aliquem  ordinem  dignitatis 
inter  discipulos  suos  instituisse.  Si  enim  instituisset,  sine 

* V* 

dubio  omnes  Evangelistae  illum  ordinem  constanter  ser- 
vassent;  quod  secus  esse  scimus,  diverso  enim  ordine  re- 
citata sunt  nomina  Apostolorum  ab  Evangelistisv  ludas, 
tamen  Iscariotes  ubique  ultimum,  Petrus  vero  ubique  pri*. 
mum,  et  Ioannes  cum  fratre  Iacobo  tertium  et  quartum,, 
vel  quartum  quintumque  locum  tenent.  Gal.  11,9.  Act.  XV, 

• 1 

7.  13«  infra  c.  XVII,  1.  XXVI,  37.  Existimant  nonnulli, . 
ordinis  inter  Apostolos  servati  rationem  positam  fuisse  in 
tempore,  quo  unusquisque  eorum  in  disciplinam  fuerit 

\ • ad- 
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admissus;  quod  a verisimili  non  prorsus  abhorret.  Inter 
omnes  autem  Apostolos  tres  cariores  fuisse  Christo , for- 
tassis ob  insigniores  animi  dotes  et  docilitatem,  Petrum 
nempe,  Jacobum  et  loannem,  ex  ipsa  historia  Evangelica 
constat.  Vid.  e.  c.  Matth.  XVII,  1.  sqq  c.  XVI,  37.  Quic- 
quid  sit,  hoc  certissime  constat,  omnes  Apostolos,  quod 
ad  potestatem  attinet,  fuisse  pares,  nec  ulli  eorum  impe- 
rium in  ceteros  fuisse  delatum,  vel  etiam  usurpatum.  Luc. 
XXII,  25.  seq.  De  nomine  Petri  vid.  infra  c.  XVI,  18, 
’Lxx«/3oc  — ciiektyoi  xvre')  Vide  annot.  ad  Mare.  III,  17. 

3.  ^A inroQ')  vid.  supra  c.  IV,  18«  BxpSokopxiOiy 
i.  e.  filius  Tholomaei,  Proprio  nomine  videtur  vocatus 
fuisse  Nathanael  Io.  I,  45  — 59»  XXI,  2*  0», uac,  hebr. 

Dttru  gemellus  t A$v/j,o<;9  Io.  XX,  24.  xktyxu #)  Sc. 


Alphaei  nomen  pro’ vario  pronunciandi  modo  etiam  scribi- 
tur Cleopas,  Luc.  XXIV,  18.  Io.  XIX,  25.  A sG6xio<;9 
0 iirtitlij&eiG  0ad<fo"oc)  Haec  duo  cognomina  eiusdem  sig- 
nificationis esse  videntur.  A sGgxioi;  a 2S  cor,  @ad- 

• -p  • •• 

&xioc,  a Vo  pectus.  Taddai  nona  en  erat  ludaeis 

• T » 


usitatum.  Marcus  et  Lucas  eundem  ludam  vocant,  quam 

Yocem  Matthaeus  leviter  inflexit,  ut  a luda  Iscariote  di- 

• • / 

stingueret. 

4.  6 K xvxvtTi\rt  i.  e.  Zelotes.  Nam  Lucas  b.  VI,  15; 
habet:  rev  nxkifisvov  TjTjkurrjv.  Est  cognomen  Hebraeuifli 
chald.  jNjjp  ctti  nomini  Matthaeus  addidit  Graeca- 

- k‘  » ^ v1*1' 

nicam  terminationem.  Zelotae  erant  privati,  qui  non  ex- 
pectata  iudicis  sententia  delinquentes  ulciscebantur,  exem-  , 
pio,  ut  prae  se  ferebant,  Pinehasi.  Hi  postremis  Pieipub- 
licae  ludaicae  temporibus  fuerunt  seditiosissimi  pariter  ac 

flagitiosissimi.  Ios.  B.  I.  IV,  3*  9.  Pharisaeis  addicti  et  ho- 

* 0 « ; , , 

. • * , ' i • 


norati 
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norati  erant.  Pro  xxvxv{T7]c  codices  pervetusti  et  egre-  • 
gii  quum  h.  1.  tum  etiam  Mare.  III,  18.  habent  xxvxi/xtoe 
s.  Xxvxi >x?oe»  Probabile  est,  librarios  graecos,  formam 
inusitatam  xxvxWrTfe  adstupescentes,  in  eius  locum  substi- 
tuisse notius  ipsis  %xvxvx7oe*  Vid.  GriesjiaChius  ad  h.  1. 
o 'lirxxpivTij;')  Iscariota.1  Nominis  huius  rationes  varii 
varias  reddiderunt,  hic  non  repetendas*  Nonnullis  vide*» 
tur  hoc  nomen  contractum  esse  ex  quod  ex- 

T X * 

tat  Iud.  X , 1*  sed  addita  terminatione  Graecis  familiari, 
’lf<Totxxpiu>Trj<;i  et  ex  corrupta,  ut  fit,  pronunciatione 
'IcrXtxpiwrTjQ  vel  'lexxpiooTTje.  Alii  rectius  ludam  hoc  no* 
in  en  accepisse  putant  ab  oppido  quodam  Ischariolh , vel 
Iscarioth  in  tribu  Ephraim,  vel  a vico  ignobili  Karioth 
in  tribu  luda.  Cur  Christus  non  divites,  non  Pharisaeos  et 
doctos,  sed  Galilaeos  sibi  delegerit,  iam  diximus  ad  C* 

1V>  18. 


5»  irxpxyyiiXxe  xvrote,  \iyuv)  additis  mandatis  in 
haec  verba.  Trxpxyyifasiv , denuntiare,  edicere  ite 
n( '6ov  i&vwv  f. it)  <x,'iri\d’i}T&)  versus  gentes , vel  viam  quae 
fert  ad  gentes , ne  abieritis , ut  Jerem.  11,  18»  ite 
•jeihv  Xxju.xp6ir<Su  firj  iiaik&Tjre')  ile  Ttoktv , Bubaud.  rivx*. 
Vetat  Christus  legatos  suos  egredi  fines  Palaestinae.  Per 
agrum  Samaritanorum  transire  non  vetat;  Samaria  enimin- 
^er  Judaeam  et  Galilaeam  sita  est  media,  tribubus  Ephraj- 
mi  et  Manassis  Iosephx  liliorum  assignata,  ct  erat  is  transi- 
tus opportunus  ex  Galilaea  tractum  Hierosolymitanum  pe- 
tentibus. Prohibet  autem  oppida  intrare , ut  appareat,  Sa- 
'maritanorum  caussa  non  institutam  hanc  legationem.  Vo- 
luit Christus  servari  Iudaeis  nobilitatis  suae  privilegium  ; 
cuius  praelationis  illustre  signum  est  hoc,  quod  in  ipsis  in- 
stituendis primam  curam  poni  volunt:  quod  etiam  post 

Christi 
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Christi  resurrectionem  ab  Apostolis  diligenter  «erratum 
est.  Act.  II,  59.  c.  XIII,  46. 

6*  7rpo;  rx  irpofiocra,  rx  xroXwXorx  oikx  'lapxrjX')  Ad 
cives  e familia  genteque  Israelis  misere  perditos.  Cf. 
LXX.  Ierem.  L,  fj.*7.  tum  a 9enatu  publico,  sive  magna- 
tibus, tum  a doctoribu9  male  habitos,  ncgligentia  et  incu- 
ria efferatos.  Cf.  Io.  X,  8.  10*13.  cumMatth.  XXIII,  1 — 4* 

13  — 16.  IX,  36-  XV,  24. 

7.  ijyyixev  r>  j3xr.  r.  xp  3 cf.  c.  III,  2«  ex  quo  patet, 

nihil  nunc  quidem  ultra  mandatum  Apostolis,  quam  ut  lu- 
daeos  ad  vitam  meliorem  hortarentur,  et  ad  Messiam  au- 
diendum pertraherent,  a quo  accepturi  essent  cetera,  quae 
ad  salutem  ipsis  essent  necessaria.  Iesum  esse  hunc  Mes- 
siam, tum  temporis  nondum  palam  professi  sunt  discipu- 
li. Matth.  XVJ,  20*  ‘ * 4^‘V 

8.  vexpx c iyeipsrs  ) Haec  verba  desunt  in  quampluri- 
mis  Codd.  Versionibus  et  Patribus  quibusdam.  Ncc  legi- 
mus ullum  mortuum  ab  Apostolis  vitae  redditum,  ante  £ 

% 

Christi  resurrectionem.  Accedit,  discipulos  Luc.  X,  17* 
commemoraturos  fuisse  resuscitationem  mortuorum, si  hoo 
donum  ipsis  fuisset  concessum.  Laudant  tanquam  maxi- 
mum: rx  6xi/u.ovtx  vroTxivtTou  yju.iv . Ouid  his,  aliis- 

que argumentis  opponi  possit,  docet  Griesbachius.  1.  c. 
cui,  non  obstante  codicum  omittentium  numero,  intextu 
retinendum  videtur  v&xpxt;  iy  8/per  s.  Fatetur  tamen  id  non 
extra  omnem  dubitationis  aleam  positum  esse,  tixpsxv  i\<x- 
fif-re,  tiwpexv  Aore')  Dictum  est  non  inusitatum  apud  He- 
braeos. Vid.  PFelst.  Grat is,  inquit  Christus,  accepistis, 
nempe  potestatem  hanc  sanandi.  Qui  medicinam  faciunt, 
inultum  temporis  et  pecuniae  impenderunt,  ut  artem  illam 
addiscerent;  sed  dispar  erat  Apostolorum  ratio,  quibus  po- 
testas miraculis  sanandi  concessa  fuit.  Alias  in  suspicio- 
Tomus  /.  O uein 
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»cm  venissent  turpis  lucri  quaesiti,  yuanquam  autenk  . 
Apostolis  non  licebat  pro  sanationibus  pecuniam  accipere, 
non  tamen  prohibebantur  ab  iis,  quibus  docendis  operam 
navant  ea  accipere,  quae  ad  victum  erant  necessaria.  .Do- 
cuerunt potius  Christus  et  Apostoli  tum  verbis,  tum  ex- 
emplo, aequum  esse  ut,  qui  rebus  omnibus  neglectis,  pro- 
curandae aliorum  saluti  vacarent,  ab  ipsis  vicissim  hone- 

ete  alerentur.  Cf.  v.  10. 

* . * ' 

9.  Myiy*T7jv7]c&$  — <£(Lvocq  v/awv)  ISolite  portare  aU * 
reos  vel  argenteos , vel  aeneos  nummos  in  Zonis  ve- 
stris. Ad  verbum:  ISolite  vobis  comparare  aureos  — 

nummos  in  Zonas  vestras.  , uxoiScu  proprie  et  frequen- 

• * * , 

tiore  usu  valet  comparare , sive  acquirere  quod  postea 

* , .1  , / * 

possideas;*  Vulgata  male  reddit : ISolite  possidere.  Non 
enim  hic  interdicitur  harum  rerum  possessio ; sed  de  hac 
tina  profectione  agitur,  ad  quam  vult  Dominus  Apostolos 
accingi  absque  ullis  sarcinis,  atque  adeo  absque  viatico  ;> 
non  modo  ut  nullis  impedimentis  retardentur,  sed  etiam 
.ut  hac~providentiae  divinae  quasi  degustatione  ad  futuram 
illam  functionem  Apostolicam  praeparentur,  pySk 

neque  aes  Aenei  enim  erant  asses  et  quadrantes* 

Ducas  dixit  fixXxvnov , c.  X,  4*  XXII,  35.  Zohae  cavae 
apud  Hebraeos  eo  fine,  erant  receptae,  ut  pecunia  illis  re- 
conderetur. Sed  et  apud  Romanos  tale9  Zonae  in  usu  erant. 
Livius  XXX1I1,  29-  JSegotiandi  ferme  caussa  argen- 
tum in  Zonis  habentes.  A.  Gjjixius  XV,  12.  Quum 

0 : ■ t * • ■ » 

Roma  profectus  sum.  Zonas,  quas  plenas  argenti  ex - 
tuli,  eas  ex  provincia  inanes  extuli , 

10.  gTjie  rypctv  Hq  odov,)  neque  manticam  ad  iter 
faciendum , sc.  comparate  vobis,  ex  Versu  antec.  -rj/pa, 
mantica  latine,  in  quam  viatores  condere  panem  et  ob- 
tonioli  aliquid  solebant.  Feram  latine  dixit  etiam  Mar- 

t -1  tialis 
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tidlis.  H.  L intelligitur  viaticum.  , fajte  &vo  xtT&Y<xc) 
Xtrwv,  tunica , vestis  interior.  Graeci,  Romani,  eo- 
rumque  exemplo  Iudaei  illius  aetatis  gerere  solebant  fert 
duas  tunicas,  quarum  una,  quae  cutem  tangeret,  a Lati- 
nis interula  dicitur,  et  subucula,  etiam  indusium;  ab 
Graecis,  et  quidem  ab  Atticis  a reliquis  viro- 

$VT7]i,  ac  Iudaeis  p?,Sn:  altpram,  togae  et  pallio  propio- 

rem,  atque  adeo  inter  subuculam  et  exteriores  vestes  me- 
diam, Attici  , ceteri  Graeci  iirevSvryv  nominant. 

- i | 

Vid.  Fi<sc/ier£ Proluss.  p.gl«  ss.  Homines  delicatiores  dua- 
bus tunicis  usi  fuerunt.  Jos.  Ant.  XVII,  5.  7.  Sueton  in 

■*  A ^ s0  ■ . 

Aug . c.  82«  firjik  VTrotvuoiroc')  vroiyjjxx.  proprie  subii - 
gaculum.  deinde  calceus  Erant  autem  9oleae  tantum 
vel  ligneae  vel  coriaceae,  quae  corrigiis  supra  pedem  fir- 
matae  fuerunt.  Vulgo  aut  nudis  pedibus  incedebant,  aut 
calceati,  sed  non  tamquam  ad  iter.  fiyjii  pxfidov,  neque 

baculum . Obstare  videtur  Marcus  c.  VI,  8*  ubi  discipu- 

* * * * . . • 

lis  conceditur  px$$:t;  in  verbis:  h /xrj  pxfiiov  juo^ov.  Hanc 

difficultatem  ita  tollere  voluit  Heinsius,  ut  statueret  ro  it 

i V ». 

fxyj  apud  Marcum  idem  esse,  quod,  imo  nec  Alii  pro 
ii  firj  legi  malunt  In  variis  MSS.  Codd.  Matthaei 

extat  pi/BixCf  pro  pxfi&ov9‘  quod  etiam  Luc.  IX,  7.  legi- 
mus. Sed  verisimilius  est,  quod  etiam  MiUius  statuit,  le- 
Ctionem  pxfiSvQ  ad  tollendam  hanc  pugnam  a librariis  vel 
sciolie  huc  translatam  esse.  Recte  monet  Schulzius  ad  h. 

1.  noti  esse  opus  nimia  hac  diligentia  in  conciliandis  his 

Matthaei  et  Marci  locis.  Nam  singula  et  omnip  quae  hic 

•.» " ^ * ■ 

commemorantur,  pertinent  ad  unam  eandemque  exprimen- 
dam sententiam,  et  quidem  hanc:  discipulos  non  esse  de- 
_ bere  sollicitos  de  comparandis  necessitatibus.  x£to:  yxp  o 
,ipyxrijt  rijg  rpotyijt;  oivre  eVi^)  rpotyy,  victus.  Sensus 
' 0-2  esse  . 
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••it  ridetur:  Deo  providente,  victum  aceipietia  ab  illia 

jpsis , quibus  docendis,  s an  an  disque  operam  navabitis; 

\ \ . ' v" 
v idque  iure  aequissimo.-  . ..  4 

11.  'Eic  ?y.—  a£/oc)  In  quamcunque  vero  urbem , 
aut  in  quem  pagum  veneritis , sciscitamini , quis  ibi 
sit  dignus,  sc.  vestro  consortio,  bonae  existimationis,  do- 
cilis, avidus  regni  coelestis , qui  suspiret  Messiam 
promissum , et  maioris  profectus  spem  de  se  praebeat , 
ut  recte  Er  asmus  Roterod.  in  Paraphrasi  ad  h.  1.  Respi- 

e ■ * 

citur  ad  v.  7*  yclveI  p.HtvoiTs')  Vetat  hospitem  talem  muta- 
re, ut  facere  solent,  qui  diutius  aliquo  loco  man9un, 
quam  commodissima  hospitia  captant.  Nam  hospitium 
quotidie  mutare  solent  homines,  quibus  omnia  sunt  fasti- 
dio , qui  nullo  hospitio  contenti  sunt.  Ka> isT  pertinet  ad 
domum  ; sj);  ocv  ad  urbem  aut  pygum.- 

12.  ccerxrroH&s  ccvryjv ) sc.  ctxfccv,  i.  e.  eos,  qui  in  ea 

domo  versantur.  Addunt  quidam  : \iyovT6$,  itpTjmj  iv  r» 
cikw  Tovrcv , quia  non  putant  satis  cohaerere,  quod  sequi- 
tur yj  iipyvTj  v/xoSv.  Atqui  in  illo  xgttx^sgSou  vis  ipsa  vo- 
cis  iip7fV7jQf  i.  e.  salutis  , 8.  incolumitatis  satis  compre- 
hendebatur. / . 

. . • ' •.  ; * . 1 

13.  n&/  iocv  phv  — iir’  ctvtyjv  ) Et  si  quidem  familia 

* fuerit  digna , salus , quam  vos  precati  estis,  isti  vere 
J contigat . cni/cc  (ut  r.  12.)  ii,,  qui  in  domO  versantur# 

Xenophon  etiam  posuit  ttxfctv  pro  familia ; hic  ipsum 
* Tatremfamilias  simul  comprehendit.  suppi,  rs- 

Tff  boni  illius  in  9alutatione  optati.  &\$yraj  rj  iiprjvrj  v/xaiif 
' &tt  dvTTfv  ) Eveniat  illi  familiae'  felicitas  a vobis  opta- 
ta. Nam  itp7jv7j , ut  hebr.  non  tantum  pacem / 

. i : # . . ... t ' - n 

aed  et  felicitatem , prosperitatem , salutem  significat. 

•1  Sara,’  XXV,  6»  2 Sam,  XI,  7»  2 Beg.  IV,  26.  et  multis 

1 j.--'-  . x aliis 
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aliii  locis.  'Etpijv7j  i)uo5v,  salus,  quam  vos  apprecati 
; dslis.  *EA<$/ra>  ffTr;,  ut  hebr.  5^3  subsequente  'mm)y  sen* 


7 v«  i . » tn 


v 

«• 


eu  bopo  et  malo  usurpatur.  Deut.  XXVIII,  2.  15.  Ioe. 

jjl  * •<  j*.  * ' j * • * 

XXIII,  14.15.  ’E xv  6e  jut) — 4Tn<?px$7jTw.  Sin  autem 

.lion  sit  di  Ena,  vota  vestra  c areant  eventu  Perinde 

Af.  \v‘C  , # - " 

$rit,  atque  si  nulla  hinc  a vobis  dicta  salus  fuisset.  Vo- 
tum dicitur  reverti  ad  proferentem,  ei  optato  eventu  ca- 
yet,  ita  ut  altar  non  tantum  nullam  utilitatem  inde  perci- 
piat, verum  etiam  magnum  damnum  merito  et  sua  ipsiuf 

pulpa  patiatur,  cf.  comm.  15.  les.  LV,11.  Ps.XXXV,  13.  * 

^ . . . • 

VII,  17.  Sensus  totius  versus:  Bene  precamini  ei,  quod 
etiam  ratum  erit,  si  sit  digna;  sin  minus,  frustra  illi  be- 
ne precati  fueritis, 

» i ■ 

'c<  * 14.  8;  ixv  rYj — Ttcitiv  O/uwi/ ) Si  quis  autem  vos 

non  admiserit , vestramque  doctrinam  respuerit , re- 
linquite eius  domum  vel  urbem , excusso  pulvere  pe- 
dum vestrorum . *Oc  iccv  pyj  dictum  est  pro : ixv,  n<;  av* 
ut  ap.  Arrian  in  Bisfc.  Ind.  XV,  11.  Cf.  Raphel.  in  N|p, 

* tis  Polybian.  ktxe&cu,  h.  1.  est  excipere  hospitio.  T*c 
Xcyx;  esse  doctrinas  Apostolorum ,'  facile  patet.  Excu- 

■ tite  pulverem , i.  e confirmate  talibus  hominibus,  vo9  ni- 
hil amplius  commercii  cum  ipsis  habituros.  Dicite:  Ve- 
ineramus  huc  non  nostri  commodi,  6ed  salutis  vestrae 
caussa : nunc,  quando  monitis  nostris  auscultare  non  vul- 
tis, res  vestras  vobis  habete.  Idem  erit  sensu9,  si  dica- 
. miis,  Christum  respexisse  ad  sententiam  ludaeorum , qui 
statuebant,  omnem  gentium  terrae  pulverem  polluere  con- 
factu et  gestatu  Coca  habet  Wetstenius.  Si  quis  vqs 
..  non  audit,  sit  vobis  ut  Ethnicus,  (infra  c XV III,  17  ) 

• cuius  contactus  polluit:  miseuiu  eum  facite  eumque  fugite. 
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fo,  yyj  croti.)  urbi9  i.  e.  incolis  urbis  Sodomorum,  cf. 

II,  6.  iurju^poc  Kpfosut; ) die  universalis  iudicii  Pec- 

. 

, cata  non  praecise  tantum  ex  suapte  natura,  rerum  etiam  ex 

. ' * ..  • * "» 

aliis  circumstantiis  rerum  et  personarum  aestimanda  sunt. 

* ~ • 

* > * »•  i • ^ , * *• 

16.  iyoo  cc7rori^.rj}  — Xvjtwv')  Ego  vos  emitto , ut  si 
quis  emiserit  ove 9 inter  lupos.  Praesens  fu- 

turum  tempus  simul  includit.  Quae  enim  sequuntur,  non 
tam  ad  hanc  legationem  pertinent,  quam  ad  eas,  quas  Chri- 
stus postea  apostolis  erat  mandaturus.  iv  p,4cru  \vmu)V9 
pro:  siq  ju.4crov.  Christus  dicit,  versaturos  eos  tanquam 
oves  inter  medios  lupos,  i.  e.  in  summo. discrimine  vi - 

1 ' **':'.*  ' -a  ' > . 

tae . Proverbii  figura  Ut  veterum  quidam  imposuit  filio 
suo  nomen  OioXvao c,  quod  diceret,  eum  se  esse  relicturum 
in- maximis  periculis,  tanquam  ovem  inter  lupos.  Vos, 
humanos,  ingenioque  mites,  et  plane  inermes,  periculis 
hominum  scelestissimorum  et  impiorum,  caedem  et  san- 
guinem prophetarum  et  doctorum  sitientium,  obiicere  non 
-..dubito.’  Malth.  V,  11.  12«  XXIII,  31.  34.  ylveSs  Zv  — 
cu.  vepizepxt)  Estote  ergo  prudentes  more  serpentum, 
et  malitiae  expertes , ut  columbae  Serpens  h.  1.  pru- 

t , * • * n . 

.dentiae  est  symbolum;  nam  (ppcvipoc,  hebr.  \ — fGen. 

* x'.  ’ . 

'III,  1.  ubi  LXX.  habent  C Ppoviii&Totroc; est  vocabulum 
' jxtvov , significans  et  prudentem  et  subdolum,  h.  1.  eum, 
qui  animum  attentum  habet  ad  cavendum.  Serpens  pe- 
des hominum,  ne  ab  jis  obteratur,  diligentissime  obser- 
vat. Patres  ecclesiae  haud  pauci  inter  alia  huc  referunt, 
quod  serpentes  in  praesentissimo  vitae  periculo  totum  cor- 
pus ictibus  lubentes  obiiciant,  ut  caput  occultent  atque 
integrum  servent.  Plura  collegit  Andr.  Schottus  in 
Adagialibus  sacris  IV.  T.  Quum  igitur  Christus  disci- 
pulis suadet  serpentum  prudentiam*  hoc  vult*  ut  sint  cauti 
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in  periculis  sibi  imminentibus , et  fuga  aut  latebris  sibi 
consulant.  Columba  est  avi9  adeo  placida  et  mansueta, 
ut  multi  eam  felle  carere  putarint.  Vid.  Suiceri  thesaur. 
sub  voce  Trepizspx,  ct-Schottum  1.  c.  Vult  igitur  Christus, 
ut  discipuli  sint  ocnipoaot,  more  colupibarum,  i.  e.  ut  ne- 
minem laedant,  nemini  noceant.  Vocem  ocxtpxiog  Eu- 
stathius  ad  Iliad,  % a xspxtfco  derivat.  Ita  enim  is:  odey 
dxipxiog  Xeysr^i,  icg  y.y$si/x  xspotifav,  o ift  fiXxvTWV*  Est 
igitur  £ ndpxiog,  qui  alium  non  laedit,  innocens , rna^lir 
tiae  expers.  Bene  monet  Cicero  Lib. ; II.  de  officiis, 
multos  e6se,  qui  versutos  homines  et  callidos  admirantes, 
malitiam  sapientiam  iudicent.  Ideo  Christus  prudentiae 
comitem  adiungit  innocentiam.  ‘At Aetxrci,  in  cod.  Can- 
tabrig.  obvium,  interpretamentum  esi  vocis  xxipx.ol,  quod 
e margine  irrepsit.  Y id.  Griesbach.  ad  h.  1. 

17.  v po<j<i%6r£  <Je  diro  tmv  txvdguwojv ) Cavete , in* 
quam,  vobis  ab  hominibus  (huiusmodi,)  qui  sunt  lupia 
similes,  v*  16.  Magna  cautione  utimini  in  consuetudine 
hominum,  ne  6ine  caussa  et  necessitate  periculis  vos  ex- 
ponatis. nxpx6ilcd(n  — - uxztyxvHGiv  vuxcj  Rapient  enim 
vos  ad  synedria , (in  ius,)  et  in  synagogis  suis  flagel 
labunt . Negant  nonnulli  in  Synagogis  fuisse  sumtas  poe- 
nas civiles,  proptereaque  cruvxyxyjj  hic  de  conventu  ci- 
vili et  iuridico,  velS/nedrio  accipiendam  censuerunt  Sed 
cvvxywyxi  h.  1.  a <ruve$Q/$  diserte  distinguuntur ; nec  prae- 
terea desunt  Scripturae  loca,  in  quibus  llagellandi  poena 
in  Synagogis  inflicta  narratur,  v.  c.  Act,  XXII,  19.  De- 
nique ex  monumentis  ludaicis  probavit  Scddenus  (de  Sy- 
, nedr.  I,  7.)  idem  inter  ludaeos  receptum  fuisse.  Cf.  etiam 
TVetstenium  ad  h.  1. 

28.  %&}  siri  — roig  i^veaiv)  Sed  Fraesidibus  etiam 
.et  Regibus  sistemini  mei  caussa , ut  et  ad  illos  exte - 
' ras-. 
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fasqne  gentes  doctrina  salutaris  perveniat.  'Eirl  jfys- 
fi&vbtQ  ad  Praesidet  provinciarum,  Procon9ulesvProourato- 
res.  fixfikeT;  strictiori  significatu.  Constitit  huic  oraculo 
*ua  fides,  quum  Petrum  apud  Neronem,  Ioanne9  apud  Do- 
miti Anum,  alii  apud  Parthorum,  Scytharum,  Indorum  re- 
ges caussam  dixere,  its' fixprvpto v oivrou ; yc/q  to? 'q  £d‘ve<riv9 
ut  doctrinam  salutarem  (hac  occasione)  iis  et  gentibus 

'exteris  annuntietis  i s.  fiet,  ut  vos  ad  Praesides  Reges- 
» ° 
que  perducti,  doctrinae  meae  iis  tradendae  latiusque  pro* 

pagandae  occasionem  nanciscamini.  Mxprupiov , ut  hebr, 

non  tantum  testimonium , sed  saepe  etiam  legem , 

• • 

• • 

% • , , , , 

doctrinam  significat.  Ps.  CXIX,  1 4.  24.  36.  1 Cor.  I,  6« 

et  aliis  locis.  Alii  aliud  commode  ita  explicant:  Erit  hoq 

*•  *.  ,> 

pro  testimonio,  illos  (Judaeos  incredulos)  et  gentiles  esse 
inexcusabiles,  quod  Evangelium  nihili  fecerint,  tantam- 
que  salutem  neglexerint.  Vide  supra  c.  VIII,  4. 

19.  "Orxv  — XxkrjfTfrs')  Quodsi  ipsis  traditi  fue - 

t 

ritisj  ne  solliciti  sitis , quomodo  et  quid  loquamini, 
quid  dicturi  fitis  ad  vestram  defensionem;  quomodo  actu- 
ri sitis  vestram  caussam.  Hoc  non  ita  intelligcndum  est, 
ac  si  discipuli  plane  non  debeant  meditari  «defensionem 
coram  magistratibus,  sed  hoc  tantum  dicitur,  magna  sol- 
licitudine animi  in  defendendo  non  fore  opus.  Nam  vox 
jxepifivxv  non  qualemcUnque  meditationem , sed  animi 
anxietatem  significat,  et  laboriosam  praeparationem , 
qualis  esse  oratorum  solet.  I tj  rl , quibus  verbis, 
vel  quid  To  7T<£$  alii  ad  verba,  quibus  in  defendendo 
sit  utendum,  alii  ad  parrhesiam,  prudentiam,  circum- 
spectionem in  dicendo  referunt,  sensu  non  multum  di- 
verso. Quicquid  sit,  hoc  apparet,  Christum  contra  timi- 
ditatem suos  discipulo*  confirmaro  velle.  iod/jceTou  —*rl 

u- 
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XxXrjssre  ) Suggeretur  enim  vobis  illo  ttmpbrS , quid 
dicendum  sit.  et  vxpkSiddOfu , ut  hcbr  sae" 

pe  significat  suggero,  doceo . Prov.  IX,  '9,  1 Cor.  XI,  >3« 

Io.  XVII,  7.  8.  Cf.  Luc.  XII,  12-  Etiamsi  quid  vobis  an- 
tea desit,  eo  ipso  tempore  ope  coelesti  supplebitur,  spiritu 
divino  suppeditante  et  animo  sapientiam  et  ori  eloquium, 

simplici  gravitate  ipsam  nudae  veritatis  naturam  referens. 

• , 

20-  « yxp — £v  i)u?v)  Negatio  non  absolute,  sed  com- 
parate  interpretanda.  IVon  tam  vos  eritis , qui  loque - 
mini,  quam  per  vos  Spiritus  S ’Ev  hebr»  2 per.  Sie 
2 Sam.  XXIII,  % yrvepgx  xvpla  £\x).ija-sy  £v  £ go  i,  per 
me,  Deus  ipse  vobis  sapientiam  et  animi  foititudineru  * 
inspirabit,  linguam  et  mentem  vestram  gubernabit.  Act. 

VI,  10.  . / 

21*  ie&px$(*f(T8t  — otvrovc  ) Imo  frater  fratrem  morti 

tradet,  (ad  mortem  tradet,)  et  patet  filium;  et  assur - 

• \ 1 

gerit  liberi  adversus  parentes , eosque  morte  mulctan •* 
dos  curabunt.  Sensus  est:  Parentes  et  liberos,  fratres 
et  consanguineos  in  contrarias  abituros  ( esse  sententias, 
in  una  eademque  familia  nonnullis  assentientibus  doctri- 
nae Christi, 'aliis  eam  reiicientibus.  *E ‘rcoLVxftfTovTcu , as- 
surgent, sc.  testes  in  iudicio  forensi.  Haeo  signa  tem- 
porum Messiae  afferunt  etiam  Talmudioi.  ef.  Wetstenium 
•ad  h.  1.  0jc vctTil(jH3iv  ocutxc  . morte  mulctandos  eos  cu- 
. irabunl;  videtur  enim  hie  accipi  in  coniugatione  Hiphil, 
quod  declarat  praecedens  illud  stc  $xvxrcv,  Notandum 
est,  praedicere  Christum  discqmlis , quae  ipsis  eventura 
essent  post  resurrectionem,  et  in  coelos  ascensionem. 

20.  ngq  fosv&s  — ovopd  fia ) Eritis  igitur  (in  taiita 

1 

(hominum  perversitate)  exosi  omnibus  ob  doctrinae 
* meae  professionem . ‘Tiro  ttocvtoov , i.  e.  a plerisque  ho- 
minibus; ita  enim  haud  raro  sumi  solent  particulae  uni- 
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versales , cf.  XII,  15«  <W  ri  ovofii  mei  caussa.  Mo* 

ris  erat  discipulos  vocari  ex  magistrorum  nomine.  Sen-« 

■»  

sus  igitur  est:  Eam  ob  caussam,  quod  vos  discipulos 
meos  profiteamini . Cf.  1 Petr.  IV,*  15.  fft.  Act.  V,  41» 
i ie  vTrofA&factQ  iif  rikoc , htoq  ecn^Tjesrou  ) Qui  vero  ani- 
mo  constanti  atque  obfirmato  perduraverit  p nempe 
in  profitenda  et  propaganda  religione  mea,  nihil  (ieterri* 
tus  malorum  hominum  minis  et  vexationibus,  iste  serva - 
bitur . Saluti  hoc  ei  erit.  'Yirotiivsw  9 hebr.  rniD- 

patienter  expectare , sperare,  ut  afflictionibus  non  suc- 
cumbas, Thren.  III, ,21.  25.,  26«  h.  1.  autem  non  descisce- 
re, sedtiponstantem  esse  in  religione.  lac.  1, 12.  Luc. 
VflJ,  15.  coli.  v.  13.  r4\o>;.i.  e.  constanti  animo . 

Xc vd/jesTcu,  erit  hoc  ei  saluti , • * 

...  . 23.  orocv  6s  &iooK(*<riv  vfiag  iv  jy  ttoKsi  rocvrij)  Grotiua, 
re  stricte  sumendum  putat:  pro  ex/3 d/^stv,  quia 

sequitur  tyivysiv.  Sed  non  opus  ost.  , Nam  iiwxsiv  est 
accusare , litem  intendere , vexare ;•  . sYid.  supra  c.  V, 
11..  Sensus  est:  Si  vos  vexabunt  in  hac  urbe,  pro- 
.perate  in  aliam . Potius  hic  de'  perseverantia,  quam  de 
.vitanda  persecutione  disserit  Christus,  sicut  (pivyeiv Grae- 
xis,  et  fugere  Latinis  interdum  de  sola  cursus  celeritate 
dicitur.  tysrs  iit;  ryv  pro  a,/ k.7jv  legunt  Codd. 

nonnulli  kripxv  et  addunt:,  x£v  ix  txvttjq  dininaxuv 
rCpdvyere  ia;  rrpj  ot/^ijv.  Consentiunt  fere  quaedam  Verss. 
et  Patres  non  pauci.  Facili  librariorum  saltu  a priore  (pio - 
ysre  ite  ttjv  ad  posterius  (pivysra  iic  ryv  omitti  potu$- 
,runt.  Hiatum  autem  admissum  fuisse,  librarii  vix.animad~ 

v, 

vertebant,  quia  sensus  integer  restabat  omissis  istis  verbis, 
quae  paene  superflua  videri  poterant.  Hac  ipsa  de  caussa 
pro  interpretamento  haberi  nequeunt  verba  controversa. 

Via. 
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Vid.  GRIE8BACH1US  ad  h.  1.  * prj  ratevyre  — uvSpoSnt) 
Vix  confectum  erit  a vobis  iter  per  urbes  Israeliti- 
cas , quum  ego  ipse  adero . T*A.s /V  irckait  conci- 
sum est  loquendi  genus , et  ita  supplendum ; relsTv  oiov 
fiicl  tocq  tv(j non  conficietis  iter  per  urbes  , s.  non 
peragrabitis  urbes.  Elsnerus  observat  , Ciceronem 
' eodem  sensu  dixisse  obire  urbem,  (Lib.  de  Finibus  c.  190 
et  Thucydidem , idem  Aristidem  re\erj  de  itinere  abso- 
luto dixisse.  "Eok  av  videtur  accipi  pro:  irph  tj%  Intel- 
ligitur  autem  adventus  Christi  ad  evertendam  Rempubli- 
cam,  vel  etiam  patefactio  Messiae  per  missionem  illam 
copiosissimae  gratiae  Spiritus  S.  in  Apostolos  et  alios  cre- 
dentes, quo  certissimo  indicio  constitit,  Christum  regem 
esse  constitutum  a patre  cum  plenissima  potestate. 

2.4-  fet  fiotdTjrjfG  vrsp  rou  6i$xctxx\ov  ) Discipu- 
lus non  est  potior  magistro ; non  tractatur  mitius.  Dis- 
cipulas, dum  est  discipulus , magistrum  sibi  semper 
proponit,  et  bene  secum  agi  putat,  si  eodem  cibo,  quo 
magister,  pascatur : neque  sperat,  se  domo,  qua  magister 
exclusus  est,  receptum  iri.  Hoc  non  repugnat  isti  adagio 
graeco:  iroAoi  px^roci  xpdi<rvovec  StdxGKxXcvv,  quod  agit 
de  iis,  qui  discipuli  fuere , et  nunc  magistros  doctrina 
'superant.  Multa  sunt  proverbia,  quae  inter  se  pugnare 
videntur,  quia  de  alia  atque  alia  re  agunt. 

.M  *'•  • • ’ 7 * . * ‘ - * S*“'  ‘ “ ’•  ' »* 

. ,t\  25 • 'Apx&rov  — 6 xvpio;  xvtx')  Sufficit  discipulo , si 
eandem,  sortem  habuerit , quam  mqigister , et  famulo > 
si  eandem,  quam  dominus . ’A pxerov,  sc.  IV/,  vel  IVoi, 
sufficiat,  i.  e.  sufficere  debet . 'hu.  y&vyjrcu  ut  idem  fiat, 
i.  e.  eveniat . Sic  2Sem.  XVIII,  32.  1^33  TTT. 

Act.XII,  18.  r/n^r^o;  iy ivero.  Proverbium  Hebr. Pl. 

' r . : ‘i  4 * , ‘ 

'•0-0  nvnS  Vid.  Vorstius  de  Adagiis  N.  T.  oap.  IX. 

• * / • S /,'/  ■ • '•  ' *-  •.  • 
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ii  fov  i—  iixtctxbG  ocOrS ) Quum  Patremfamillas  Beetze^ 
bul  ad  pellar  inii  quanto  magis  eius  domesticos!  (soi 
efedfcrii  ignominia  afficient.)  Iudaei  principem  malorum 
daemonum  appellare  solebant  fieelzebul,  ut  discimus  e*  * 
Lito.  XI,  15.  Cur  autem  sio  appellaverint,  non  satis  certe 
Confctal.’  (pon  /3ssAcf«/3^/3)  est  vera  lectio;  eam 

fenim^omnes  Graeci  Codicem  N*.  T,  et  Ver  sta  Italica,  Go^ 
tinca  et  Coptica  exhibent  Hieronymus  y quum  nesciret 
quidsit BssXgepSX,  mutavit  hoc  v-ocabulum  inBsek^epH^ 
Beelzebub , quod  nomen  legitur  > Reg  I.  (a  domi* 

U.us,  et  3^)3*,  musca,  quae  vox  Deum  muscarum  aignih- 

- 'fi  i *.{•* ‘it  i ■ k-  '//•":  r ;•*  t'  ‘ • • ' • , • i > 

pat,  qui  nimirum  sacrificiis  placatus,  musca9  Accaronitar 
rum  regionem  infestantes  abegerit..  Sed  per  historiam  noi? 
potest  ostendi,  ludaeos  id  nominis  Diabolo  tribuisse.  Fuit 
quidem  Hebraeis  in  more  positum,  ut  rerum,  quas  despi- 
catui habebant,  ipsum  etiam  nomen  levi  mutatione  in  aliud, 
quod  rem  foedam  et  conte mtibilem  significabat,  idfleote- 
irent.  Sed  in  hoc  non  apparet,  qui  sit  contemtus,  quum 
potius  nomen  laudem  habere  videatur,  si  verum  fuisset, 
Deum  Accaronitarum  muscas,  regionem  infestantes , po- 
tuisse  abigere.  Quod  autem  ad  vocem  attinet,  • 

plerique  eam  interpretantur  dominum  luti , yel  sordium , 

eamque  compositam  esse  putant  ex  SlQ,  dominus  et 

■ : ’ ’• '' ’ * 

quod  Syris  et  Arabibus  stercus  significet.  Quum  autem 
Judaei  vocabulum  Sl3T,  quod  sordes  indicat,  de  idolo* 

latria  usurparint,  Beelzebul  esse  dominum  idololatriae, 

« . 

auctorem  et  adiutorem  idololatriae,  Satanam.  Gusse- 
tus  in  Lexic.  vocabulum  compositum  putat  ex  do- 

' minus  habitatio , domicilium  , ut  significet  cZo* 

. « . **  __  • 4 « ■ . C4  "•  .*  * , v 

minum  domicilii.  Hanc  etymologiam,  addit,'  accommo,- 

datum  esse  locis  Evangeliorum,  ubi  de  domiciliis  daemo- 

vi  ^ • •*'  * . 
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ftiorum  distribuendis,  ut  vel  ibi  maneant,  vel  alio  migrent, 
agi  soleat.  Michaelis  principes  daemoniorum  dictos  esse 
putat  dominos  domus  a domibus  coelestibus.  Astrologi 
nempe  coelum  dividebant  in  XII.  domos,  et  cuique  domui 
unum  ex  planetis  praeficiebant , qui  Dominus  Domus 
vocabulo  artis  astrologicae  vocatur.  Quum  autem  hi  pla- 
netae ab  ethnicis,  astrologiam  intime  cum  cultu  vanorum 
numinum  coniungentibus,  dii.  a ludaeis  dii  gentium  mali 
daemones  haberentur , factum  inde  videtur,  ut  princeps 
daemonujn,  forte  non  unus  omnium,  sed  tamen  primarius 
alicuius  ordinis,  et  reliquis  praevalens  dominus  domus 
Coelestis  vocaretur.  Storhius  (de  sensu  historico  p.  15£*i> 
illud  habendum  esse  putat  pro  chaldaieo  et 

syriaco  $02*1  SjD  quod  hostem , 'Zxtxhxv  , d.ctfiblof, 
significat.  Sic  ludaei  Iesum  compellabant , quia  hostem 
Ireligionis  patriae  eum  esse  putabant.  Io.  Vil,  12.  47-  \ III, 
4?«  IX,  18*  iHoiXsvxv')  iirsxxXeaocv  habent  Codd.  permulti, 
et  Patres  nonnulli , cognominarunt . 

2S.  £6ev  yccp  sfi  xexotXvugivov  o ccttoxxXv^-Jtjce- 
rou)  Est  proverbium,  Profanis  etiam  usitatum,  teste  Ter - 
tulliano , in  Apologetico  , c. \1I.  Dene  autem  , inquit, 
quod  omnia  tempus  revelat , testibus  etiam  vestris 
proverbiis  et  sententiis . Horatius  Lib.  I.  Epist.  VL 
y,  24»  Quicquid  sub  terra  est%  in  apricum  proferet 
aetas.  Cf.  Schotti  Adagialia  N.  T.  Erigit  Christus  suos 
discipulos,  admonens  fore  ut  tandem  vincat  veritas,  et 
tum  ipsorum  innocentia,  tum  adversariorum  improbitas 
appareat.  Uti  nempe  in  vita  communi  nihil  est  tam  ab- 
sconditum, quod  non  aliquando  in  notitiam  hominum  per- 
veniat, sic  et  error  et  veritas,  improbitas  et  probitas  suo 
tempore  palam  fient.  Ceterum  y.&mxXv/xghov  denotat  re- 
motum a visu;  xpoirrov,  remotum  ab  auditu. 

6rf 
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27.  *0  A/y» — twfioLTMv)  Quae  ego  vos  privatim 

doceo,  ea  publice  docete;  quaeque  familiariter  vobis 
edissero , ea  in  vulgus  emittite.  Omnes  has  phrases 
esse  proverbiales,  facile  patet.  est  tectum . Nam 

LXX.  Hebraeorum  ^per  tiwfjux.  exprimunt, Proverb.XXV, 

st  ' • * * * v 

24«  et  ab  cntu  s.  domo  distinguunt.  Haec  autem  ScopxTx 
seu  tecta  apud  Hebraeos  non  fuerunt,  ut  hodie  in  culmen 
fastigiata,  6ed  plana,  ut  quicquid  rerum  gereretur,  audire 
et  conspici  a transeuntibus  posset,  ut  apparet  Deut.  XXII. 
8*  2 Sani.  XI,  2*  -XV  I,  22.  Praedicare  itaque  super  tecta, 
est  publice  vel  palam  concionari.  Hoc  igitur  dicit  Chri- 
stus discipulis:  Non  ea  tantum,  quae  ego  nunc  ad  popu- 
lum loquor,  sed  et  quae  vobis  solis  familiariter  edissero 
et  postea  per  Spiritum  clarius  explicabo,  (ut  de  promis- 
cua gentium  vocatione  et  exspiratione  ludaicorum  rituum) 
palam  omnibus  enunciate. 

«V 

- % * * 

28.  p.7j.  '(poSyiSrjre  x.  r.  A. ) pro  )oprf&ijre  habent 
00  fis  fode  Codd.  permulti , Euf.  Cyr.  Theodoret.  et  pro 
uiroKTEnovTuv  Codd.  non  pauci  et  Patres  nonnulli  a’To- 
XTsvovrwv  legunt.  Non  tam  eos  timete , qui  corpus 
vestrum  , non  autem  animam  possunt  interimere , 
qiiam  potius  eum  formidate qui  animam  cum  cor- 
pore potest  punire . M?  non  tam , quia  axAou  sequi-  . 
tur.  xTcoKTstvovrcov , qui  interimere  possunt.  Cf.  cap. 

V , 13.  Fuit  haec  sententia  haud  dubie  celebris  inter  Ju- 
daeos ab  Esdrae  temporibus.  * Sapient.  XVI,  13.  14.  15. 
Cf.  PVetst  yf/vxqv  diroXiaou)  alias  est  occidere , vitam 
eripere  infra  v.  39.  c.  XVI,  25.  hic  vero  mors  corporis  a ' 
supplicio  animae  in  gehenna  aperte  distinguitur.  Est  igitur 
•0vxy  h.  1.  iri  if/icc  f animus,  mens,  quae  intra  nos  cogitat, 
vult,  et  libere  agit,  et  xwoK^aocf  est  punire,  miserum 
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Reddere.  Cf.  Luc.  XII,  4.  5.  Homiues  nonnisi  corpus  in- 
terficere possunt;  Deus  autem  totum  hominem,  corpus 
et  animum  in  altera  vita  punire  potest. 

29.  iaaccpi'8 ) Assarium  est  diminutivum  a latino  as, 
assis,  quod  Iudaei  assumserunt,  et  scribunt  Notan- 
dum autem  vel  nD^SOD  idem  ipsis  notare  rem 

vilissimam,  vel  quae  pretium  nullum  habeat.  Sensus  igitur 
fest:  Duo  passerculi  pro  minimo  pretio  venduntur,  * 
xeasTrcu  i tti  ttjv  'yjp-O  n %{X,uoc(^8.  ISon  perit.  Cadere 

humi  Hebraeorum  more  dicitur  , 1 Sam.  XIV, 

* • "" 

45.  1 Reg.  I,  52.  Atque  quod  Luc.  XXII,  18.  dicitur 

iirofojrcu  id  Act.  XXV11,  54-  irec Jkirco  redditur.  Gries- 
bachio  tamen  ixl  ttjv  yrjv  valde  suspectum  esse  videtur: 
ham  omittunt  testes  pauci  quidem,  sed  perantiqui,  et  prop- 
ter consensum  Novatiani  Cum  Origene  ac  codice  Stephani 
notabiles.  Librarii  fortassis  addiderunt,  quia  r/vren/,  abs- 
que adiuncto  positum  eis  minus  usitatum  videretur  ac  du- 
riusculum , intellectuque  difficile.  Verum  sic  saepe  pro 
tnori  aut  perire  usurpatur,  tam  in  IS.  T.  ut  1 Cor.  X,  8* 
' ApoC.  XVII  j 10*  quam  apud  Alexandrinos , ut  1 Chron* 
XXI,  14.  Ps.  LXXXI,  7.  Ier.  VII 1,  12.  Ezech.  XXVII, 

f^7v  34*  quibus  locis  in  hebraico  textu  est  uvev  rS 

••  ' . . . ’ ; •T  :j  .- 

KArpiti  i.  e.  nesciente,  aut  non  permittente  Deo. 

- . * 30v  vftwv  te  — TipiSfiTjtJLtvou  ittif  Vestros  autem  pi- 

lo$  adeo  DeuS  in  numero  habet . Est  dictum  prover- 

<■>  .'V  * < / «r- 

bialet  numerare  enim  solemus  ea,  quae  habemus  in  pre- 
tio , sicut  ea  quae  contemnimus  dicimus  nullo  loco  nume- 
rare vel  extra  numerum  habere.  Deinde  pilus  significat 
rem  minimam,  etiam  Graecis  et  Latinis.  Hinc  hebraea 
locutio:  ne  pilus  quidem  eius  peribit,  i.  e.  ne  minimudk 
quidem  damnum  sentiet,  1 Sam.  XIV , 44.  Sensus  itaque 

est; 
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est : Utcunque  in  vos  saeviant  homines , certi*  estote  ni- 
hil damni  vobis  eventurum,  nisi  quod  futurum  sit  in  ve- 

V;>/t  ♦ , , 

stram  aliorumque  utilitatem. 

',r31.  $>x$tpere)  Pluris  estis,  c.  VI,  2S.  Paullo  ante 

dixerat  Christus,  duas  aviculas  unius  assis  aestimari.  Ouum 

.*  1 ' . / * • . " 

igitur  passerculorum  curam  agat  Deus,  multo  magis  ho- 
minum sibi  carorum  res  curabit,  iisque  prospiciet. 

32.  opoXoyyjei  iv  ipoi}  Videtur  haec  constructio  imi- 
tari usum  Syriacum,  quo  omnia  verba  confitendi  cum  3, 
construuntur.  ’Ei/  i pol  idem  est  h.  1.  ac  iph.  Est  igitur 
pro  ouoXoyeTv  rtvx,  quod  plus  est  quam  agnoscere , nem- 
pe verbi9  et  factis  ostendere,  se  esse  partium  alicuius.  Sen- 
sus: Qui  libere , ore  et  factis,  profitebitur  apud  homU 
nes , (mihi  adversantes,)  doctrinam  meam . opoXoyrftrta 
— spxuoTc ) i.  e.  eum  praemiis  afficiam  die  illo  iudicii9 
in  vita  illa  aeterna.  'O  pc\oy &7v  nunc  dicitur  tropice, 
et  spectatur  factum  adiunctum.  Messias  nempe  (figura, 
qua  ponitur  antecedens  pro  consequente)  profiteri  suum 
Sectatorem  dicitur,  quum  ei  amorem  suum  declarat,  prae- 
„ ‘miis  eum  afficit,  "l&pirpo&sv  rS  tc.  p.  est  periphrasis  futuri 

iudicii.  Nam  riliT  idem  est  ac  in  sanctuario,  Num. 

* • • 

VIII,  9.  10.  Luc.  I,  8.  hic  autem  in  sanctuario  supremo, 
sede  Dei,  Matth.  XVIII,  10.  les.  VI,  1 — 4.  pro  quo  Lu- 
ca» (cap.  XII,  S.)  habst : epirpoaSev  roov  xytcov  ay. 
y£\wvrS$e5,  in  senatu  summi  Dei,  in  foro  divino, 
£odem  sensu ; nam  tempus  illud,  quo  homines  coram  Deo 
Ct  angelis  praemia  accipient  et  poenas  dabunt,  est  tempua 
luturi  iudicii. 


1 - 


‘i.*  1 . 


. 33-  ott<;  otv  dpvTjerjTxt  pe ) In  loquendi  formula  xp~ 
yel&cu  nvx  est  Ellipsis  omissumque  prj  idivut , quod  in- 
. terdum  etiam  additum  invenitur.  Abnegare  itaque  est,  di- 

* i * < ^ «**(».•.«>  Kt.i.  ■ -.S  . • t. 
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cere : se  nihil  cum  aliquo  commercii  habere eum  noit 
nosse.  apvrjaoficu  uvtov  xxyw ) nec  ego  eum  agnoscant 
prto  meo  ; sc,  nisi  subsecuta  sit  poenitentia,  ut  Petro  evo* 
nit , non  afficiam  eum  praemiis.  Vid.  v.  32.  ‘ * .:•$ 

'3 4*.  Mj/  j fofikTjts  — fix%xtpxv)  TS olite  putare  9 me 

auctorem  fore  consensionis  et  amicitiae  Iudaeis.  Non 

• * 

concordiam , sed  discordias  et  inimicitias  pariet  inter 
eos  doctrina  mea . Mcc%xipx  h.  1.  ita  opponitur  &ipr\vy)% 
ut  hoc  vocabulum  consensionem  et  concordiam , illud. 
dissensionem  et  discordias  significet.  Simili  modo  Heb- 
raei nomina  3^n  et  ita  opponunt,  ut  illud  bel- 

• * • • • T v 

m ;»  • ‘ ‘ ♦ * 

lum  et  caedem , hoc  pacem  et  concordiam  significet. 
Ier.  XIV,  13.  B 'xfo.eiv  exprimit  hebraicum  verbum 

v-  » • • • • j 

quod  saepe  est  iubere  ut  aliquid  Jiaty  auctorem  esse, 
alicuius  rei , ut  Amos  ,V1IJ,  11.  Ezech.  XIV,  13*  21.  Vt; 
1(5-  s„  Vocabulum  jj  yij  ad  solam  Palaestinam,  uon  pmninp, 
ad  omnes  orbis  terrarum  regiones,  quas  doctrina  Cfiristi^- 
na  peragratura  erat,  pertinet.  ‘ 

* i 

35.  rHA.^oi/  yxp  — Trsu^spxc  xvrrjc ) Faciam  enim 
ut  filius  patri , ^zZia  matri , nurus  socrui  adversetur .• 
proprie  significat  bipertiri , diffindere , divide - 
re in  duas  partes:  Matthaeus  autem  hoc  verbum  ad  ani*-j 
mum  refert,  ut  sit  auctorem  esse  dissensionis  et  dis~> 
cordiaei  cuius  notionis  origo  ducenda  esse  videtur  ab  usu 

f v 

verbi  Hebraei  quod. fortassis  illa  aetate  sensu,  quo* 

~ T , . ' ,,, 

diximus,  usurpatum  fuit.  Deinde  et  verbum  in  Hb- 

y • • 

• a *■- 

ris  scriptorum  Talmudicorum,  et  nomen  *n  para- 

. f ♦ V I , < V • .'  X - • v ▼ 

* ^ • 

phrasibus  Chaldaicis  V.T.  legitur  de  dissensionibus  et  di$- 
cprdiis.  Vid.  Buxtorf.  Lex.  h.  v,  et  cf.  Fischeri  Prolues, 
p.  334.  s.  not.  53«*  *Avdp wvoq  hic  recte  vertitur  filius  p 
, Tomus  I,  P 4 nam 
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, nam  opponitur  Patri)  et  vifityii  eat  nurus,  quia  socrui 
opponitiir. 

• ' • 36.  w ix$po}  — oixiotxol  dvrS)  Et  (ut)  domestici  te, 

invicem  infestent . Alluditur  r.  35.  36:  ad  locum  Michad 
c.  VJlj  6.  Ostendit  lesus,  ventura  tempora  non  minus 
periculosa,  quam  ea  fuerunt,  quae  deplanxerat  Micheas: 
ideo  verba  eius  repetit,  et  dicit  se  venisse , ut  sereret 
discordias  1 raedicit  igitur,  fore,  ut,  dum  alter  doctri- 
nae salu taris  fautor,  alter  inimicus  sit,  multa  inde  dissidia 
inter  necessarios,  gravesque  suis  asseclis  calamitates  in- 
stent. Hoc  ita  evenisse,  satis  constat.  IVam  historia  te- 
ste scimus,  propter  doctrinam  Christi  multa  orta  esse  dis- 
sidia in  Palaestina  et  in  Romano  imperio,  ita  ut  alter  alte- 
rum accusaret,  domo  eiiceret,  omnibus  modis  vexaret,  nec 
alter  alteri  fidem  haberet.  Recte  moftent  interpretes,  non 
indicari  hic  consilium  et  voluntatem  Christi,  quasi  ipse 
voluisset  haec  evenire,  sed  effectum  et  eventum.  Prae- 
vidit Iesu9,  fore,,  ut  propter  doctrinam  suam  multae  ori- 
rentur dissensiones  et  discordiae  ; sed  noluit  propter  haec 
dissidia  desistere  a proposito  introducendi  et  per  Aposto- 
los suos  propagandi  novam  hanc  suam  religionem  humano 
generi  utilissimam.  Non  obstat,  quod  summa  religionis 
chr  stianae  est,  amare  alios.  Referuntur  enim  haec  ad 
seditiones  et  calamitates  tunc  ortas  in  Palaestina  et  orbe 
Romano  occasione  doctrinae  lesu,  quam  Judaei  et  Pagani 
opprimere  conabantur.  Non  est  sermo  de  effectu  religio- 
nis christianae  in  omnibus  omnino  locis,  temporibus  et 
seculis. 

37.  virkp  imi)  i.  e.  prae  me . Vulg.  plus  quam  me; 

7t\4ov  iuS.  xk  eti  /xx  a£/oc)  non  est  idoneus,  vel  conve- 
niens mihi,  i.  e.  meae  disciplinae,  ut  Lucas  interpretatur 
6.  XJV,  29.  non  est  dignus,  ut  sit  discipulus  meus. 

• * 38* 
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36.  o$'—<xgto<;j  Qui  non  paratus  esty  sicut  ma 

%,  .vi  ■'  » , t l-  ^ ■ 1 . . ‘ 

habet  praeeuntem , ad  atrocissima  et  ignominiosissi- 
wur  quaevis  toleranda,  is  non  est  dignus  qui  pro  rried 
discipulo  habeatur.  Respicitur  ad  morem,  quo  ad  sups. 
jplicium  crucis  condemnati,  lignum  crucis  portare  debe- 

^ . • • • ^ ' * * \ i: I y. ■:  . t y.  • ) ^ 

bant  ad  supplicii  locum.  Crux,  longe  miserrimum  et  cru- 

t>.  ^ 1 1'  v r ''  . . * •' 

delissimum  siipplidium,  quo  apud  ipsos  Romanos  servi 
tantum  nequissimi,  aliique  homines  insigniter  Scelerati  et 
viles  affecti  perhibentur  , imago  :est,  non  cuiusvis  aerum- 
nae et  molieestiae,  sed  necis  tantum,  et  supplicii  omni» 
generis  , inprimisque  insigniter  diri.  Iam,  quum  ii,  qui 
'crucem  humeris  impositam  portant,;  hac  re  declarent,  sa 
'paratos  esse  subire  saevissimum  supplicium : accidit1,  ut 
> formulae  Xccpfixvsiv  rlv  Zdtvpov  oivrS , fixsoi^etv  rov  zocvpoi/ 
tfvrS  etc.  de  iis  omnibus  usurparentur,  qui,  quamvis  in- 
sontes et  innocfentes , tamen  parati  essent  ad  perferendum 
diri ssilhtim  supplicium.  *A ko\x$s?  ovfooi)  fi* , est  Hebrai*. 
bau9 ; nam  Hebraei  vebbis  sequendi  siibiurtgunt  pleonastii 
ce  particulum  ^nfe.  ut  Iu,d-  ***>  28*.  IV,  16;  et  alibi.  Se- 
ctatur autem  Christum,  qui  doctrinam  eius  profitetur,  et 
vitam  suam  , quatenus  fieri  potest,  ad  dicta  ipsius  ac  Fa- 
feta  componit;  i ■ V.  ■: 

39*  o ivpcov  — ivpijcrei  dvrijv')  Sensus  est:  Qui  coii- 


c 


/ V 


•* 


'servare  studet  vitam  suam , is  se  reddet  miserum ; 
qui  vero  mortem  oppetit  mea  caussa  , is  felicitati 
* suae  prospiciet . '&u pivn&iv  ryv  -ipvxv v (apbd  Lu- 

cam c.  IX,  24.  T)jv  ^(/vyijvdvrS  trajau')  iii  priori  membro 
est  conservare  Vitam  suam.  h.  1.  non  est 

• ■a g^fc-r  . i,  * . . ■ t....»  ...  »T.  ■>**"•** ** ? & 

akimuS  , sed  vita  proprio  sensu.  'Evpianeiv  pro  hebr. 
“ibtb,  conservare , liaient  LXX.  Prov.  II,  20*  Vitam 
Siiam  servare  Velle , est,,  nolle  religionis  caussa  mor-7 
tem  oppetere ; malle  vivere  in  his  terris,  quam  in  vincula 
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«oniici  religioni»  caussa,  adeoque  mortem  subire,  Jljy 

i , * . % * . » t 

enim  temporibus  saepe  mortis  pericula  adeunda  erant  r$* 

f , ■ • * ^ W ' - • ■ * • ••  ' * • / « 

ligionis  Christianae  professoribus.  In  praedicato : ccTrokd- 

i , »■ 

c 61  civrvjVy  (sc.  \i/vxv  e8t  felicitas ; amittet 

8uam  felicitatem  ; miserum  se  reddet.  Plane  contrarid 

»u  , , " < 

eensu  sumuntur  phrases  in  altero  membro:  xxi  6 octo- 
olc  - iupyvei  dvr  7jv.  Horum  enim  verborum  sen- 

1 /‘i  ‘ f ’ i * 


» . » 

. } 


\ 

e 


i f i f ~ . < 

*us  est:  (Quivero  mortem  oppetit  mea  caussa,  propteif 
nominis  mei  professionem,  is  felicitati  suae  prospiciet. 
. Jjunt  igitur  haec  acute  dicta,  qualia  multa  sunt  in  sermd* 
nibus  Christi.  , . 

* 40-  o vpxg , iue  $t-xtsrou')  Qui  vos  beniz - 

■'  l>  ’ . 2 . V ^ O 

ne  excipit,  (de  vobis  bene  meretor,)  u eodemloco  hat 

jSl  i . .»  - • ' • t- » ' ' J * " 

bebitur , ac  si  de  me  ipso  bene  meritus  esset . Solatur 
iterum  discipulos  Christus,  ostendens,  inter  tot  infesta 
non  defore  ipsis  solatia  a piis  hominibus,  quos  Deus  in  id 
ipsum  excitet,  magna  proposita  mercede.  Contra,  iniu- 
ria  legato  facta,  ipsi  principi  facta  esse  iudicatur. 

41  «j  *0  Aexopsvoc  — itKxm  Xyyf/srcu)  Qui  recipit  (ani- 
; plectitur,  amat)  Prophetam , qua  Prophetam , (quia  Pro- 
pheta est,)  is  mercedem  prophetae  accipiet ; et  qui  re* 

*/;  V i • • * / - ' " ’*  'j'  i « 4 

cipzt  pium  et  probum,  quia  probus  est , is  mercedem 
probi  accipiet.  'E /$  ovopot  est  hic  pro  qua , quate - 
nuj,  quia,  imitatione  Hebraeorum,  qui  in  taTibus  ex- 
|>rimendis  utuntur  voce  Dicunt  etiam  D^“ Sa- 
ltem et  Vid.  Buxtorf.  Lexic.  Talmud.  voce 

:TipoCl)r}T7ji  autem  h.  1.  esse  videtur  quivis  doctor  a 
J • * * % ** 

Deo  missus,  legatus  divinus,  quales  erant  Apostoli.  Mer- 
cedem legati  divini , mercedem  probi  accipiet , i.  e# 
Deo  aeque  carus  erit,  ut  legatus,  ut  pius;  sive:  largam 
habebit  eius  beneficii  mercedem. 

• f/t  / ■*#/«•.  W — *-  — » 4M  - * • H t V • * • — 4 ' f . , 
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42.  K cc)  og  io iv  — * roi/  fite$ov  ocvrS ) Et  quicunque 

pel  uni  horum , quamvis  sint  infimae  conditionis.  Vel 

poculum  frigidae  obtulerit ^ quia  est  discipulus  meus, 

is,  credite  mihi,  suo  praemio  non  destituetur . Adiec- 

tiva  /jLixpos  et  fiiyotg,  imitatione  Hebraeorum  vocabulorum 

|*)Up  et  SilJ  11011  semper  ad  staturam  et  quantitatem  ho- 
* * \ 
mirium,  sed  saepe  aliam  eorundem  conditionem  pertinent. 

Significant  quippe  haud  raro  plebcios  et  illustres  Qua-. 

propter  versio  graeca,  quam  lac.  Usserius  ex  bibliothe-? 

ca  Arundelliana  in  lucem  produxit,  verba  Esth.  1,  20*\ 

7Up  W interpretatur:  ' aVo  ttA mia  eoog  vroo+\  - 

i.  e.  divites  et  pauperes;  illustres  et  plebeios . ITo- 
r7jpiO'J  ypvxpis  est  proverbiale  loquendi  genus,  quo  hodie- 
que  in  multis  linguis  utimur,  quoties  minimum  aliquod* 
beneficium  significatum  volumus.  His  commatibus  (40«* 
41.  42.)  una  cademque  sententia  continetur,  variis  Y?rbis 
^xpressa.  Nam  quod  proprie  est  hospiti^;/ 

excipere,  h.  1.  significat  ornare  bepeficiis , benefacere , ; 
Discipuli  Christi,  Prophetae,  iusti , gi  futpot  spectai*-; 
fur  qua  homines,  qui  ipillos  habent  titulos,  aut  externam 
{iignitatem,  sed  sine  spe  lucri  et  commodorum  huius  vi- 
tae  de  aliis  bene  merentur.  Qui  tales  beneficiis  ornat; 
is  ostendit,  se  nihil  facere  ob  externas  dignitates,  non 
contemnere  eos,  qui  iis' carent,  adeoque  superare  sapien- 1 
tia  et  pietate  alios,  qui  ex  titulis  et  externa  dignitate  alios  J 
aestimant.  Is  igitur,  quia  re  et  factis  ostendit,  se  esse  ^ 
sapientem  et  probum,  magna  praemia  a DeQ  accipiet. 
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„ -3  Refert  nunc  Matthaeus,  quomodo  excepta  sint  dicfc*' 

^t  facta  Iesu  a varii  generis  hominibus  7 vel  quid  ef- 
: ^ * fectum  sit  eius  sermonibus  et  miraculis,  c.  XL  

> 1 * . » ■*  *<..  % „ i ** 

-*  XVI,  12.  •'  ^ 

* ' « • 

*e.:?  • < . ' . ' ‘ • ’ , 

1.  irI\s(T.sv  6 &totrx<r<Tcov')  Cum  finem  fe- 

cisset Iesus  praecipiendi , Auxracftrsiv  denotat  edicere, 
unde  tiiOLTxtei:  et  dixrxyuxrcc,  dicuntur  principum  edicta. 
Sed  h.  L nihil  aliud  declarat,  quam  praeceptis  aliquem 
formare  et  instituere,  iu  fet?Q  ttoUcw  xvrco ) in  urbibus 
eorum , i.  e.  Galilaeorum.  Solent  Hebraei  pronomen  re- 
lativum ponere , ubi  nullum  nomen  antecessit,  quod  ta- 
xnen  facile  intelligitur.  Vid.  Storrii  observationes  ad 
analogiam  et  Syntaxin  Hebraeor.  p.  599. 

2-  0 te  Icoxwqc-^ccvrS)  Caussa  captivitatis  memora- 
tur infra  c.  XIV , 3.  4.  Detinebatur  autem  Ioannes  cap-  ? 
tivus  Machaerunte;  de  qua  agit  Iosephus  Antiquitt. 

. ' ludaic.  L.  XVIII,  c.  7.  ' / ' 


/ , 

» «9 


K Ji  ' m 


* • \ » 

3.  hrev  ccvtiC ) interrogari  eum  iussit.  <rc)  h 

irpo<rfo)i£ju,ev)')  uin  tu  es  Messias  ille  promissus , an, 
vero  alius  nqbis  est  expectandus?  Ante  <rJ  ei  omissa 
f st  particula  interrogandi  (itjti,  ut  saepe  apud  LXX.  e.  c. 
Gpn.  XXVII,  21»  24.  0 ipxofisvog,  Messias,  cuius 

T ~ 

adventus , per  Prophetas  praedictus  tunc  instare  credeba- 
tur, Ioh.  VI,  14.  Non  diserte  traditur,  cur  Ioannes  dis- 
cipulos ad  lesum  miserit  5 ergo  opus  est  coniecturis.  Sui 
caussa  Ioannes  non  quaesivit,  an  Iesus  esset  Messias ; hoc 

pnim  scivit,  et  publice  professus  est,  Io.  I,  29«  sqq.  Vide- 
/ • ■ 1 _ * * 

tur  autem  miratus  esse,  lesum  nondum  inchoasse  regnum 
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suum. 
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ftrppi,  se4  quasi  tergiversari.  Saltim  non  liquet,  nxL 

aliunde  quam  cum  reliqua  gente  Iudaica,  ex  V.  T.  oracu- 
lis edoctus  fuerit,  quali9  Messias  futurus,  quae  fata  ex- 
pecturua,  inprlmisque,  quo  tempore,  et  quo  modo  impe- 
rium suum  inauguraturus  sit.  ,Vid.  Charles  FViUiun*  Batt 
dissertation  on  the  message  from  St.  John  de  Baptist  to, 
our  Savlour  etc.  Lonjon  17S9,  St  cf.  Eichhorns  Allgem. 
Biblioth.  der  bibi.  Literat.  Tona.  III.  partic.  5*  P/.9X3* 
sq.  Fortasse  inter  discipulos  eius  fuerunt,  qui  addubita- 
rent adhuc , quos  certiores  reddere  voluit ; quod  verisi- 
mile fit  ex  verbis,  quae  v.  G.  leguntur.  Ceterum  cf.  Lup.  * 

VII,  20. 21,  . . r 

4.  drxyys/Xocr.B — pXiirsTB ),  Noluit  Christus  ex- 

pressis verbis  declarare,  se  esse  Messiam,  propter  varias 
populi  expectationes.  Quare  discipulos  Ioannis  opera  sua 
ponsiderare  iubet.  Ubi  res  ipsa  loquitur.,  non  opus  est  ' ' 

multis  verbis.  ^ 

. * * • 

fi.  Tutyko}, — ocxsa*;)  Hoo  argumentum  discipulis  Iq- 
annis  erat  evidens.  Nam  his  verbis  haud  dubie  respicitur 
ad  Ies.  XXXV,  fi. 6.  ubi  dicitur:  Tunc  aperientur  oculi 
coecorum , et  aures  surdorum  reserabuntur  etc.  In- 
eunt  quidem  his  verbis  ex  mente  prophetae  imag  nes  pro- 
pheticae, quibu9  laetitia  de  reditu  lsraelitarum  in  patriam 
pxprin^itur;  sed  talia  loca  ad  tempora  Messiae  applicaban- 
tur, et  inter  criteria  Messiae  referebatur.,  quod  miracula 
sit  perpetraturus,  et  laeta  annunciaturus  , quapropter  sta- 
tim  h.l  sequitur  : rruxol  duxyy*X .Sovtx  ) les,  JLX1,  l..  Pan- 
peribus,  hominibus  humilis  atque  abiectae  conditionisEvan- 
gelium,  res  laetissima,  nempe  adesse  regnum  Messiae,  an-  , 
Uunciatur.  Etiam  in  hoc  Iesaiae  loco  proprie  sermo  e&t  de 
laeto  reditu  lsraelitarum  in  patriam  j sed  recepta  erat  sen-  * 
tcntia*  hanc  promissionem  praecipue  pertinere  ad  tempus 

; ' Metr* 
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: Messiae,  Haec  igitur  Christi  verba  discipulis  loannis  fidem 
facere  poterant,  se  pro  Messia  agnoscendum  esse.  ’Et»ay- 
T/sXt&vrca  hic  sumendum  passive:  ut  solent  Graeci  passiva 
formare  etiam  ab  activis  dativum  regentibus,  quum  ivx y- 
yek'£a)  etiam  cum  Acc.  reperiatur. 

6.  )(cy  pxKxpioe  — iv  4pot)  Beatus  vero  ille , qui 
fton  fuerit  alieno  a me  animo , qui  mihi  non  fuerit  in* 
fensus  ac  infestus.  'Znxvdxl.l^s&cu  proprie  significat  im - 
, pingere , offendere , e,  c.  ad  lapidem  5 deinde  metapho- 
rice significat  alieno  ab  aliquo  esse  animo , infensum 
* ac  infestum  esse.  In  aliis  etiam  linguis  verba,  quae  pro- 
prie impingere,  offendere  significant,  per  eandem  meta-' 
phoram  usurpari  solere,  6atis  notum  est.  Quod  <jhxv$x\1~ 
£e<&cu  construitur  cum  4v , quum  vulgo  dicatur  xpovKOTr- 
Tsiv  rivi,  aut  irpos  r/,  id  fit  more  Hebraeorum,  qui  suum 

quod  itidem  impingere  significat,  ' cum  Nomini- 
. •*'  / 

bus  construunt  interveniente  praefixo  2.  e.  c.  Ies.  VIII,  15. 

Sensus  huius  commatis  est:  Beatus  ille,  qui  me  meam- 
que  doctrinam  non  repudiaverit;  non  offensus  fuerit  statu 
meo  humili  ac  paupere , et  imminentibus  mihi  vexationi- 
bus. Vide  infra  c.  XXVI,  31.  Hoc  dixit  discipulis  Ioan*. 

Jiisj  ut  animi  eorum  persanarentur. 

* » * * ' * • r ' • - 

Teruu  — Trep)  looxvvit ) His  (disc’pulis  Ioannis) 

' Ubeuntibuf,  Iesus  ad  circumstantem  turbam  de  Ioan-  ' 

# . + • *\ 
rTie  sic  disseruit;  Ioannem  auditoribus  ita  commendavit. 

“Hpgxro  A/ys/*,  i.  e.  dixit.  • rl  iftkSsfs  U rijv  spyjfiw 
dsxt rxSou*)  Quid  exiistis  in  desertum  spectaturi ? 
Qualem  putabatis  esse  Ioannem,  quem  in  deserto  vidistis, 
quem  estis  admirati  ? Christus  vult  amovere  a Iaanne  su- 
spicionem levitatis,  quasi  nunc  mutatus,  coeperit  de  Chri- 
•to  dubitare.  Expediebat,  ut  populus  quam  optime  sen* 
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tiret  de  Ioaniifc ,.  qui  tam  praeclare  testificatus  fuerat  de 
Icsu.  xctka/jiov  viro  xv4/xh  exksvo/Aevov ; ) Arundinem  q 
vento  a gilatam?  Arundines  in  deserto  Judaeae  copiosis- 
sime crescebant,  atque  in  tribq  Ephraim  peculiaris  erat 
yallis,  quae  vocabatur  arundflnetqm.  Ps.  LXVill,  31.  Non- 
nulli nostra  verba  tropice  intelligunt',  sic ; Putatisne  Ioan- 
nem sibi  tam  parum  constare,  u^  nunc  propter  careeris 

squalorem  aliter  dc  me  et  de  suq  munere  sentiat  quam  an-  4 

• * 1 - ^ •* 

tea?  Sed  non  opus  est.  Probanda  potius  videtur  esse .... . x 

Grotii , aliorumque  interpretatio,  qui  vocem  xxkct/u,o<;  coi- 
lective  sumunt,  ut  Christus  dicat : habuistis  puto  caussam 
aliquam,  ob  quam  tanto  studio  in  loca  illa  deserta*  cucurri- 
stis, Neque  fcnim  credibile  est,  vos  coivisse,  ut  drundineif 
vento  agitatas  videretis.  Hoc  ideo  Christum  dixisse,  quia*  ■ 
extra  Ioannem  nihil  ferme  aliud  istis  in  locis  erat  spectare. 
Hanc  explicationem  confirmare  videtur  antithesis  hominis 
opulenti,  e$  cuius  luxum  et  magnificentiam  spectare  omnes 
gestiant,  nimirum  curiositatis  gratia;  nam  statim  y.;  15*  8qq. 
levitatem  et  inconstantiam  populi  reprehendit.  » • 

8.  ocAdy  Elegante/ usurpatur  haec  particula  etiam 
commate  sequenti,  ut  interrogationi  interrogatio  alia  iun- 
gatur,  quo  sensu  etiam  apud  Xenoph.  Demosth . Arrian . 
aliosque  occurrit.  uv&pooirov  — ri&tyisvfji.ivM'',)  Hominem 
pretibsis  vestibus  indutum 1 Vestis  mollis  mollem  et  ef- 
foeminatum  arguit  animum.  Innuit  igitur  ^Siristus  simul, 
Ioannem  nec  voluptatibus  deditum  fiiisse^  ut  qui  aspera: 
victus  ratione  in  deserto  contentus  fuerit,  (infr.  v.  18*  coli, 
supra  c.  III,  4.)  nec  impio  Regi  Herodi  serviliter  fuisse'5* 
adulatum,  sed  eius  incestum  et  reliqua  flagitia  reprehen- 
disse. Lue.  II fv  19.  Mxkxxx  ifioiTict  sunt  quaelibet  tene- 

riores et  pretiosiores  vestes,  sive  sericae  illae  fuerint , si- 
ve laneae,  sive  byssinae.’  : vid.  Kypkius  ad  h.  1.  iv  roT<; 
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oixoic  r£v  J$c(<t/X1uv  i/r/Vj  in  aulis  regun\  vivunt,  * 

\n  Iocjs  desertis.  Si  igitur  aliquid  novi  videndi  audiendi- 
<jue  gratia  in  desertum  exivistis,  stulte  fecistis. 

• * v * * ' **.p*  *.  »•».  ■ ■ M . 

\ 

*<  * 9 \ t v 

9.  oc^x  irpo^7jT7jv ; ) Si  haec  vera  fuit  caussa,  cur/ 
tum  ad  eum  conflueretis,  prudenter  egistis.  , Si  vero  eum 
, habuistis  pro  Propheta,  cur  ergo  eum  nunc  respuitis? 

Cur  eius  verbis  fidem  non  amplius  habetis  ? Affirmo  vo- 
* |**8’  omnintr  esae  Prophetam,  Trspiaarorepov  xpo^y/Ta) 
^..amplius,  plus  quam  Frophetam , vel  excellentiorem 
v ^Propheta,  Q&m  Propheta  eminus  nunciat,  Ioannes  vero 
digito  quasi  monstravit  Messiam.  \ ' v : ■ * 


' 1 

10 xvtfi&v-r-gJU,irpo<T94v  ara ) Fraemittam  tibi 
legatum  meum , qui  homines  ad  adventum  tuum  (ad  tq 
£ite  excipiendum)  praeparet.  Maiac.h.  III,  1.  'AyysXoV. 
fla,  nunciu^m  rneur#..  OOftSo  dicebantur  non  quivis.* 

•Frophetae,  sed  qui  de  re  magna  a Deo  ad  populum  erant 
lpgati,  ut  Moses  Num.  XX,  16.  Haggaeus  cap.  I,  i3.'< 
Hfo  irpofunrx  est  Hebraeorum  \3pb,  quod  usurpare  solent, 

pbi  dicendum  est  id,  quod  Latini  pratire,  et  praemitte - 
re  dicunt.  Difficultatem  aliquam  hic  parit  diversitas,  quae 
%n  textu  Hebraeo  se  prodit  ubi  extot^V  *e*irpo*wr* 

«*•  PJempe  apud  Prophetam  dictio  ad  populum  dirigitur.; 
hic  ad  ipsum  Messiam.  Apparet  hinc  etiam , verba  Pro- 
phetarum no,n  citari  a Christq  x*r«  Utiv : sed  ita,  ut  vo- 
CC.s  interdum  mutentur,  manente  sententia  : quomodo  et 
;jqpud  Graecos  saepissime  qitantur  Homeri  versus,  muta- 
ta persojm  aut  modo  verbi.  Quod  ad  sensum  attinet, 
Malachias  promittit  pppularibus  suis  aetatem  auream,  usus, 
imaginibus  ab  adventu  regum  Orientis  desumtis,  qui  lega- 
adventum*  cius  annuncianlem  praemittere  solebant. 

”•  •'  ‘ ' Le- 
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Legatum  illum  promissum  fuisse  Ioannem  lesus  his  verbis 

declarat.  Cf.  c.  III,  3.  ' • , 

* • * » 90  \ 1 

• f 

• ' ( 

11..**  hw*9r<*l  “T  r5  Maior  (j.  e-  prae* 

.etantior)^  Ioanne  nullus  ante  ipsum  PROPHETA  un- 
quam extitit-  Nfm  de  Prophetis  hic  est  sermo,  cf.  v.  9- 
10'.  maioris  dignitatis  et  nobilitatis.  *Ouk  iy#-% 

yeptou,  r\on  exortus-,  s.  suscitatus  est,  _Prophe|ae.  pro- 
prie dicuntur,  iy.sfy*c9<M  (Euc.  VII  $ 16.  Io.  VII,  52.), 
it  significetur,  eos  peculiari  quadam  numinis  voluntate 
in  hunc  mundum  prodire,  *el  iam  natos  ex  reliquoru^ 
numero  .seligi.  ’Ev  ynt  yT0~G  yvvxixxy , i*  e*  iv  yev- 
vrjTo7s  viro  ywotiHW.  Haec,  particulae  viro  ellipsi*  a vul- 
gari Graecismo  discrepat,  et  Hebraismum  sapit.  ^am 
hlTK  Vati  mulierum  sunt  homines.  Sic  lob.  XIV^ 

0"W  HXX.  Ppojof  ysw.TfrOQ  ypvxtxoc, 

- rack  C.  X,  17.  habet  yiv\ njfxot  yvvou.xo;.  ‘O  Sk  puxporepoi  — 
dvrS  sV/v)  Sensus  est:  Sed  ignobilissimus  in  coetu  Mes- 
siae (doctor  chriatianus,  qui  nullius  est  famae)  multa 
prae  eo  (Ioanne)  habet  praecipua.  Boc<riXs/x  ©sS,  . 
foetus  Messiae.  M mpoc  etp.4yx<;h.  1.  eodem  fere  «pnsq 
“quo  supra,  c.  X,  42-  sumuntur,  de  homine  obscuro  et 
illustri.  UiKportpOQ  in  hoc  coetu  Messiae,  qui  nui-  . 
Jam  habet  famam,  celebritatem  nominis  est  nactus.  M 4 1 - 
autem  nunc  significat  eum,  qui  multa  habet  prae  al-  \ 
tero  praecipua,  qui  pluribus  commodis  fruitur.  Vel  ig- 
nobilissimus coetu  Messiae  hoc  habet  praecipuum  prae 
Jpanne,  hoc  fruitur  commodo,  quod  est  testis  et  specta-  J 
tor  omnium  illorum,  quae  a Ioanne  et  Prophetis  praedicta  . * 
sunt.  (v.  130  Ioannes  ante  Passionem,  resurrectionem  etf 
ascensionem  Christi  morti  traditus  est , adeoque  vivus  ea 
«■’.  V ',’W'  * * ■/  ’ ' • ' ' • . f '•  ' *•’-  mm;v. 
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non  potuit  scire,  quae  viderunt  et  cognoverunt  Apostoli 
et  alii,  qui  illa  aetate  fuerunt  membra  in  coetu  Messiae. 

*V°  ^ T &*&*'**}  A tempore , quo  Ioanries 
Baptista  praedicare  coepit , usque  nunc  doctrina  de 
regno  coelesti  magna  vi  traditur . loannes  nempe  mul- 
torum animos  excitavit  ad  doctrinae  coelestis  studium.  Ie- 
eus  autem  ipsam  hanc  salutarem  doctrina^  luculenter  et 
efficaciter  tradidit.  'H  /W«/*  rm  tpxvSvh.  I est  do- 
ctrina  de  regno  coelorum,  i.  e.  doctrina  Christi.  B ix- 
£sc9cu  h.  1.  passive  de  re  usurpatur,  quae 'quasi  vi  et  impetu 
, extorquetur,  in  quam  impetus  fit.  Lucas  cap.  XVI,  16. 
pro  pixgercu  habet  ivxyysX/^Tou.  Pollux  Lib.  IV,  c.  3. 
segm.  25.  faxacccdou  inter  verba^  quae  rhetorum  dicendi 
vim  exprimunt,  refert,  et  cum  hX0<rcul 

' itefacq  coniungit.#  Similiter  *Wy**£"  apud  Graecos  et 
cogere  apud  Latinos  idem  est  quod  persuadere  et  per- 
movere rationibus . Schleus^ejius  in  Lexico:  doctri- 
na christiana  summa  cum  cupiditate  accipitur  afy 
hominibus , seu,  quod  eodem  redit, homines  summo  de- 
siderio flagrant,  ut  recipiantur  in  sectatorum  Christi 
coetum.  Koq  fyxfxi-r-auTyv^  Et  avide  eam  arripiunt 
homines.  B ixzxi  (sine  articulo,)  non  est  Subiectum  Pro*? 
positionis,  sed  pertinet  ad  Praedicatum ; xpxx^aiv  xpryu 
fiixzcu , rapiunt  eam  violenti,  i.  e.  vi  sutfuna  et%im - 
petu  summo , vel  ut  C£c.  de  senect.  c.  8.  avide  arripi* 
unt.  Nonnullis  in  vocabulo  videtur  esse  allusio 

ad  publicanos  et  milites,  qui  summo  conatu  sibi  rapere 
videbantur  bona  i|la  a Pharisaeis  neglecta.  Cf.  Luc.  VII, 
29.  30.  Poblicai4  et 

sis  vim  faciebant,  et  omni 


H* 

v 


»•  'S'.. 


»* 

animi  contenUoReid  agebant,  ut  prioris  vitae  maCulas 
fluerent,  veraque  poenitentia  emendarent,  seriis  Baptistae 

' 4 ad- 

'V*  >■  :.  * , ■ f 


t 


V? 


-** 


Digitized  by  Google 


IN  MATTHAEUNt  CAP.  IX. 


237 


admonitionibus  locum  concedentes.  Rapiunt  id,  quod  prd- 
prie  videbatur  competere  Sacerdotibus,  Levitis,  Docto^ 
ribus.  Voxfiiocfjc  occurrit  apud  Fhllotiem  de  Agricult. 
Vid.  Loesner.  pixzxi  autem  est  pro  fiixvxfisvoi. ' ' Alia* 
aliorum  interpretationes  vid.  ap.  KuiNDEiiuM,  in  Com- 
mentar. ad  h.  1;  ' , 

13.  •jtxvtsc  — irpoetyijrev&xv ) ISam  vates  oriines  et 

• f • , • % 

lex  ad  Ioahnem  usque  (de  me)  vaticinati  sunt.  * Illi 
nempe  rem  futuram  significabant,  bie  praesentem  monstrat; 
TlpostPyTevactv  cum  emphasi  pronuntiandum  esse  videtur. 

Prophetae  futura  tantum  vaticinati  sunt*  quae  nunc  prae- 

1 • ' ,*  t . \ ' « * 

Sentia  clare  et  perspicue  cernuntur.  Prophetare  et  videre 

opponuntur  infra  c.  XIII,  16.  17«  0 mhes  Prophetae  ob- 
scure et  aenigmatice  vaticinati  sunt  de  iis,  quae  Ioannesek 
parte  vidit,  Vos  autem  plane  perspicitis.  1 Petr.  Ij  lo.  lij  12; 

14.  it  Siksre  i&Zoc<$ou')  sc.  iig  Tjjv  kxp$ccv.  Deut- 
XXX’,  1.  Si  patimini^  verum  vobis  dici,  vel:  si  capere 
et  intelligere  datum  est  vobis.  *Hta<*c)  promissus  MalcacI*. 
III,  ?5.  Spiritu  videlicet  ac  virtute  Eliae  similis,  (Luc.  Ij 
17.)  non  autem  ipsa  illius  EliaO  persona  Io.  b,  2t«  Cliissuk 

* • l 

Emiinah  c.  39*  Fuit  res  nota  iii  gente  Iudaica,  hoh  adfu- 

turum  Messiam,  nisi  post  adventum  Eliae  Prophetae.  Plui- 

. , • ,»  • 

ira  vid.  ap.  TYclslen.  o pt/SLojv  epxSc^cc4')  QUL  venturus 
ierat,  iit  modo  v.  5*  de  Messia  dixerat.  Nani 

* # * a ^ 4 * 

, haec  participia  ad  imperfectum  etiam  pertinent.  Joannea 
bmhium  Prophetarum  esi:  ultimus,  Messiae  praecursor...:; 

i5i  o ex®v  &TK  XHXStvy  ccxhstco  }'  Qui  potest  htttrd 
percipere  percipiat!  vE%en/  sc.  rifc  (quoA 

addit  Philo , de  Charit.y  cui  est  intelligendi,  atteri* 
dendique  facultas.  .'Auistv  saepe  est  intelligere1  ut  led; 
XXXVI,  11.  obedire * lRegvIIi,  9*  Si  igitur  xxxetvh.ii 
prima  vice  est  intelligere , altera  vice  obsequium  pra& 
* , v,  slarei 
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stare,  sensus  erit : Qui  haec  dicta  mea  intellieii , U eu 
mente  retineat , iisque  obsequium  praestet.  Wer  l/er- 
stand  hatf  denke  nach.  Proverbiale  dicendi  gfenus,  qud 
in  rebiis  seriis  summa  postulabatur  attentio;  Erat  aiitem 
haec  res  maxime  notanda,  quia  adventus  Ioannis  signum 
erat,  Messiam  etiam  adesse. 


l(n  rCvt  —'rttvrtjv;)  Cuinam  veto  cotnpdrem  huius 
velatis  homines  i lam  Phari  Sae  orum,  alidrumque  ludaed- 
rum  morositatem  et  incredulitatem  graviter  reprehendit 
lesus;  T An  6h  o/liqhxhjw Exordium  familiare  Judaeis  pa- 
rabolam inceptantibus*  ut  apparet  tum  ex  Talmudicis  li- 
iris,  tum  Marci  IV,  30;  Euc.  Xllf,  18;  20;  IWV 

homines  huius  aetatis,  o.uoicc  id  irecifapfac)  noci- 
habent  plurimi  Godd.  et  Patr.  gr.  'Ei/  xydpxfy 
ixivoig , in  plateis  sedentibus , versantibus  Hebraei  pl*. 
tfeas  et  vias  , omninoqbe  oppidorum  loca  publica  vocard 
solent  nl3iT>  nt  Zach.  VIH,  5.  et nlWVAmos  V,  16; 

'Quadrat  in  eos  puerile  illud  carmen  etc, 

**  » 


aV 


^ 17.  7]\j\y](toLfx&v — BK^xads)  Tibia  cecinimus  vobis^ 

&t  non  saltastis  : lamentati  vobis  sumtis,  et  non  plan- 
xistisv Non  tantum  in  funeribus,  sed  etiam  in  nuptiis  et 
iplioreis  tibiis  canebatur.  $envstv\  gjp  (lerem.  IX*  16.) 


BGthaenias  canere ; uorre&ou,  pectus  tundere,  ferire 
palmis,  plangere . Luca-s  c.  VII*  32*.  usus  test  verbd 
xhxteiv,  nam  fletus  cum  planctu  coniunctus  esse  Solebat; 
Sensus  est:  Nihil  eorum  quae  nos  agimus  et  dicimufc,  vo- 
bis placet.  • Studia  vestra  semper  contraria  sunt  nostris, 
^^dagiuin  desumtum  a pueris  in  foro  sedentibus,  qui  lu- 
dendo imitari  solent * quae  a maioribus  natu  serio  agi  vi*- 
derunt,  et  nunc  nuptias  celebrant,  nuno  funera  deducunt* 
mrnc  aliud  huiusmodi  agunt,  neque  tamen  quosdam,  qu£ 
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IhorosioreS  suiit,  movere  possunt,  ut  et  ipsi  talibus  ope- 
tam  navent.  Pueris  istis  morosioribus  Pharisaeos  similes 
esse  vult  Christus,  quibus  nec;  Ioanii:s  Baptistae  durior  ad 
Severior,  neque  Salvatoris  Christi  libferibr  vita  placebat. 
"Est  Autem  dictum  huic  nostro  simile,  quod  ex  R.  Papdt 
^in  Gemara  Codicis  Talmudici  Saiihedrim  refertur:  Plo- 
fantei,  qui, nescit,  arrident  ei,  qui  nescit:  vae  ei,  qui  ' 
bonum  a malo  discernere  liescit. 

18»  yxp — Accijulqviov  3 foanhes  ehint 

qiiu/n  severam  vitam  ageret , itisanire  eum  calumnia- 
ri sunt.  Myre  iirfr/eiv  jxyjrs  irlveiv , i.  e.  parco  et  modi- 
:i co  victU  Uti , fest  figur&ta  Oritio  xoc$*  £i rspBoXijv.  Prodiii 
insignis  austeritate  vitae,  ieiunans  et  abstinens  ab  omni- 
bus  deliciis  ciborum , abstemius  et  aquae  potor,  tixiuc- 
'viov  6%s/,  insanit , fest  homo  melancholicus  et  furiosus: 

< * » ‘V  u * ‘ . ' 

Apud  Sophoclem  Aiae.  v.  244.  ticti/ioov  a Scholiaste  expli- 
featur  pfe£  jla,viizv'.  Cf.  Io.  X;  20«  : 

iO.TH^£J>  o dyoc  — x&j  ctfiLotprooXuv)  yXfav  o vioc  ts  t 
'b,'j$pMTrx->  prO/y£<i  rt\$ ov.  Quum  ego  Contra,  a commu - 
hi  victu  non  abstine  r e rh  , hominem  edacem , vini  ap- 
petenterfl , ' atque  improbissimorum  hominum  amicum 
in  e sunt  criminati.  ’E <&/etv  irlveiv,  populariter  vi - ’ 

here,  omnibus  semfet  Accommodare,  nec  ullius  aspernari 
(Donsor|iuni,  vesci  quibuslibet,  et  bibere  quod  apponitur; 
v bon  agere  vitam  austeram.  * Quum  Christus  populariter  ' 
viveret,  calumniati  sunt  feum  tanquam  hominem  edacem 
fete.  Judaeorum  plerique  nec  severitate  loannis,  nec  fa- 
Icilitatfe  Chrl&ti  ^oinmovferi  potuere,  ut  doctrinam  eius  am- 
•plecterentulr,  sed  utrumque  respuerunt  atque  criminati 
Auht.  7(cfJj  itintotuodij  rj  attylx  ocVB  rei Ut  rixvm  ctvjyi;:) 
Attamen  probatur  sapientia  d cultoribus  suis. 

sumitur  pro  nimirum  Hebraeorum  ‘exemplo  ^ f 
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apud  quos  i saepissime  ita  poniUm  *H  <roty'oe,  quid  ii.  h’ 

' sit,  non  convenit  inter  interpretes.  Siint,  qui  intelligant 
T7JU  f5n\7fV  Tk  Sex  (Luc.  VII  5 30»)  sapientissimum  ni- 
mirum Dei  consilium,  Iudaeos  et  Ioannis  severitate,  et 
Christi  comitate  ad  poenitentiam  revocantis,  ne  quid  in- ' 
expertum  relinqueret,  atque  etiam  ne  quid  illi  caussari 
possent.  Alii,  ut  Sebast.  Munsterus  et  lac.  Perizonius , 
Iquorum  rationem  probat  Io  Frid.  Fischerus  (in  prolus. 
25.  de  vitiis  Lexicorum  N*T.)  intelligunt  doctrinam  divi- 
nam a ioanne  et  Christo  traditam*  a principibus  civitatis 
Judaeorum  ut  hialam  et  inutilem  reprehensam  atque  re- 
pudiatam * sed  a vulgo  ut  utilem  et  bonam*  probatam  et 

7 I - » ^ • ' • 

laudatarii.  Doctrina  autem  divina,  cuius,  copiae  multitudi- 

. . f * * * ♦ • 

ni  Iudaeoriim  ab  Ioanne  fet  Christo  exponebantur*  dubi- 
tari non  potest,  quin  recte  appelletur  rj  aotyfa,  quum  ab 
ipsis  Iudaei8  hoc  ornata  nomine  legatur.  Matth.  XIII,  54* 
Mare.  XI*  2.  Haec  igitur  sapientia  iSiKdctoo^yjf  probatur 

\ * 7 * i - * » • * 

et  laudatur.  Hanc  verbi  S txoctxa  $ qti  potestatem  con- 

v , , v » . < . k 

firmat  auctoritas  glossematis  i r i fiy  Sr),  (diligitur,  magni 
aestimatur ,)  quod  repererat  Io.  Matthaeus  CaryophU 

— , j»  . ‘ » S»  I * * ’ . . l*  • 

lus  ili  codice  aliquo  Romano  * ut  Fischerus  1.  c.  notat. 
Sic  etiam  Luc.  VII*  29*  dinxi&jxi  rov  ©fov  est  laudare 

* J • » V « t’  * ' . ■ • . . # % 

Deum , ut  sapientissimum  atque  optimum.  Aoristus  vero 
uterque  a Graecis,  sicut  praeterita,  etiam  ab  Hebraeis  et 
Latinis  ita  usurpantur  tum , quum  continuatio  rei  alicuius 
significetur,  ut  non  tam  praesentium,  quam  omnium  po- 

. . . j 

tius  temporum  vim  habeant.  'A no  (pro  viro,  solent  enim 

. * _ „ > . i , U % S 1 ' T'  * ■ * * ‘ - 

hae  particulae  permutari)  rwv  rdKVuv  clvxijG,  a cultoribus 
suis , quemadmodum  et  Syrus  reddit.  Hebraismus 

filius , cum  Genit,  virtutis  et  vitii,  significat  deditum  iis- 
dem esse.  , Ergo  toc  tIkvoc  rij<;  <j sunt  alumni  ac 
**  t»  « &9Ct(t& 


) 

* 


Digitized  by  Google 


JN  MATTHAEUM.  CAP.Xi. 


94t 


sectatores  doctrinae  divinae , ipsi  etiam  sapientes.  Kiin- 
nius  (in  spicii,  obs • e Philone ) aoQ/xv  h.  1.  eleganter 
dici  putat  pro  aotyx  , ut  <ro$(x  sit  magister  Dei  verus . 
Storrius  (dissert  de  sensu  vocis  $Uxio$  p.  44.)  sic  ver- 
tit haec  verba:  Sapientia  divina  fecit,  ut  insons  ha - 
beatur  a cultoribus  suis , i.  e.  factis  suis  v.  23-  s.  salii 
se  purgavit  sapienti  cuique ; in  pensuadenda  ludaeia  veri- 
tate , eorumque  salute  procuranda  suae  profecto  partes 
non  sivit  desiderari.  Tum  r\  <jo$'e e,  abstracto  posito  pro 
concreto,  est  Deus,  sapientissimus ; $ihxixv  autem  est  ex- 
culpare  , insontem  declarare  , ut  Gen.  XLIV  , 16  , 
— HOi  JUXX.  rl  $ iy.xiood" oo jxev ; Varias  aliorum  ex> 

positiones  huius  loci  attulit  VVolfius  in  curis  ad  h.  1. 

20»  ovsiStfav  rif  vituperare  , reprehende- 

re. Alibi  hoc  verbum  denotat  convitiari ; sed  h.  1.  su- 
mitur eo  sensu,  quo  Plato  etiam  dixit:  ovsiiifav  Ivx  8xx- 
«roy.  Alexandrini  hoc  verbo  exprimunt  hebf.  rvpin  le®* 

XXXVII,  4»  roi : Troketi,  i»  e.  incolas  urbium,  cap.  II,  3. 

21.  Xopxflv)  Teste  Hieron . (in  les.  IX,  1.)  in  litore 
maris  Gcnnesareth,  et  (de  locis  hebr.)  in  secundo  lapide 
e Capharnaum.  Vid.  Bachiene  Beschreibung  von  Pa- 
laestina, Part.  II.  701.  sq.  BijSaocitfxv,  vel  potius  By£-. 
axT$x  > nam  prior  illa  scriptura  librariorum  errori  deberi 
videtur,  qui  ex  aliis  Evangcliorum  locis  (Mare.  VI,  45, 
VIII,  21)  quartum  casum  pro  quinto  substituerunt.  Ori- 
go nominis  est  Hebraica,  pVV£  JTO  domicilium  pisca - 

• ^ ••  •• 

catorium , i e.  oppidum,  cuius  civium  pars  maxima  vi- 
tam piscatu  tolerat.  Erat  vicus,  s.  oppidum  in  Galilaea  in- 
feriore propter  litus  occidentale  lacus.  A Joanne  o»  XII, 
21.  dicitur  rijc  Yx\i\xIxq  , quia  aliud  huius  no- 

minis oppidum,  (quod,  mutata  vocabulo  pristino,  Iu* 
Tomus  /.  Q lias, 


( 


•i 
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lias,  in  honorem  Iuliae,  imperatorie  Augusti  filiae  appel* 
latum  est,)  extitit,  situm  ultra  mare  Galilaeae,  in  Peraea « 
in  inferiori  Gaulonifide.  Ioseph.  de  B.  I.  JL.  II,  c.  13. 
Vid.  FischeriProlus.  XXIX.  Tyrus  et  Sidon  erant  urbes 
Phoeniciae,  ob  mercaturam  celeberrimae  et  opulentissi- 
mae. Vid.  quos  laudavit  Schleusnerus  in  Lexico  sub 
his  vocibus.  Ylxkou  xv  iv  vctxxcv  y&j  (jiro&cv  (sc.  xxdyjju.evca, 
quod  et  Codd.  nonnulli  habent,)  /xstsvotjjxv , olirn  certe 
cum  maxima  luctus  contestatione  mentem  mutassent. 

*>  r.  t *■■...•  . . ^ 

• Hebraeis  est  cilicium,  vestis  atra,  ex  materia  crassa* 

quaeque  non  laxa  est,  sed  corpus  fere  premit.  Conjun- 
guntur c licium  et  cinis  Ies.LVlil,  5.  Ierem.  VI,  26.  Dan* 
IX*,  3 . aliisque  locis.  Constat  fuisse  veterum  consuetudi- 
npm  inter  profanas  etiam  gentes,  ut  in  gravi  luctu  sese 
iacentes  pulvere  et  cinere  adspergerent.  Flutar ch.  de 
superstitione,  Lucian  de  luctu.  13. ..YlxXcu^  ad  vetusta 
illa  tempora  referendam  — prisco ,iUo  tempore,  quo  dif- 
ficilius erat  poenitentiam  agere.  /jLeTeycyjTxv  xy9  , forte 

x • , , , „ ' . * * I ‘ « r / « 

poenitentiam  egissent.  Sensus  esse  videtur:  Vos  longe 

* t . * 4 l , " * 

peiorei  estis  Tyriis  et  Sidoniis.  . Facilius  esse  puto * 

. • • • f * , /.  . • , x.  „ J 

hdminibus  idolorum  cultui  deditis  meliorem  mentem 
persuadere  quam  vobis.  Christus  hic  populariter  vide- 
ttir  dixisse , quid  humano  iudicio , rebus  expensis  admo* 
dttm  esset  probabile.  Cum  Galilaei  omnia  miracula  om- 
nesque  admonitiones  spernerent,  desperata  erat  ipsorum 
«alus:  pessimis  peiores  erant  et  insanabiliores.  De  scientia 

Dei  non  est  sermo,  nec  de  eiusdem  bonitate  ; quasi  id,  quod 

* 

unice  Tyrios  ad  bonam  frugem  perducere  poterat,  neglexis- 
set. lam  dudum  Alex.  Morus  (in  Notis)  (rtpofyonpra,  quam 
Patret  ttarotCpoptxM  koyov,  seu  vehementem  et  impetuosum 
sermonem  appellant,  agnovit,  addiditque,  impetus  eiusmodi 

patheticos  sub  leges  sedatae  orationis  revocari  non  debere. 

1 \ &2. 
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22.  irh Ijv  Myv')  Quin  etiam  dico.  Hebr.  ^.  Cor- 
rectio, qua  utimur,  quum  superiora  quidem  minime  r#^ 
prehendimus  ut  falsa,  sed  tamen  amplificamus.  Potest 
etiam  verti:  ideo , igitur , oivs<TOT6pov  heu)  tolerabilior 
erit  conditio . iu  fjatpoi  xpfosovg')  In  communi  illo  generis 

humani  iudicio. ' Tyriorum  ct  Sidoniorum  minor  duritiei 

» ■ . . < > * - V .»*.<,•  , ■ . 

s gradus  erat. 

- . ' .vs*  . V»  ' ’ • k.'«  yi  . ■ i ■* 

23*  j 7 — Hxrxptj3xc&r}^7j ) Quae  es  ad  astra  sub-, 

tata’,  ad  infima  deprimeris , i.  e.  quae  nunc  fioren - 
tissima  es,  miserrima  olim  eris . Verbum  HXTafiifix£etvt\ 
notat  ex  alto  deiicere,  quemadmodum  xvxQipifciv,  in  al- 
tum  attollere.  Proverbialis  est  locutio , etiam  Graecis  et 
Latinis,  ad  astra  tolli , aut  sublimi  vertice  sidera  ferire* 

V ; -t  - ••**•- 

pro  eo,  quod  est,  rebus  florentibus  et  illustri  loco  esse* 
Huic  contrarium  est  ii$  h.  e.  ad,  infima  loca , qualia^ 
sunt  sepulcra,  demergi , quo  fortunarum  eversio  signi**, 
ficatur.  les.  XIV,  12.  et  LV1I,  9..  . Florebat  Caphernaum 
piscatu,  mercatu,  et  quae  alia  esse  solent  commoda  .ad 
mare  sitarum  urbium.  lam  Christus  ei  urbi,  perseveran-C 
ti  in  incredulitate,  gravissimas  clades  denunciat,  quas  non 

dubitamus  evenispe  bello  Vespasiani,  et  molibus,  qui 

* * ■!  * « 

tum  in  Galilaea  acciderunt.  Simul  autem  graviores  poe-. 

* : « * * » • * 

nas  in  futuro  seculo  denunciat.  *E fteivxv  oiv  atypi  tijc. 
aq/iepov , hodie  adhuc  florerent.  M .iv?p9  hebr. 

manere  in  sua  conditione»  1 


4 1 


>- . 


25.  A tam  tristi  spectaculo  imminentis  urbium  exitii 

, - i ' i ^ • 4 ^ i 1 'V  * * * - • • 

oculos  Christus  avertit,  erigitque  ad  Deum,  qui  mirabili 
sua  sapientia  effecerat,  ut  doctrina  a civibus  Christi,  a sa-  , 
cerdotibus  et  doctis,  qui  primi  illam  re,cipere  debuissent 

% • »,  • ,,  > * ^ « • v r * * * **  * . « * * . , . * • • * * ^ * 

reiecta,  praeter  omnem  exspectationem  pauperes  et  indo- 
ctos asseclas  reperiret.  ru  xocipw , pro  tots, 

. Q l ,-aie 
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Si*  LXX.  reddunt  ^nn  FIX>3  Ie*.  XX,  2JT droxp, t,l(  I,**,  . 

'Airox/3/^;  redundat;  et  hebr.  Verbum  nat;  usur* 

patur  etiam  de  eo,  qui  inc  pit,  aut  continuat  sermonem 
igopokoyxfiou  — vtjvIoiq').. Celebro  (laudo)  te,  pater,  om* 
tlium  rerum  summe  moderator , Quod  coelestem  hanci 
doctrinam , quam  non  capiunt  homines  sapientiae 
opinione  turgidi , agnoscendam  das  iis  , qui  humiliter 
de  se  sentiunt:  ^o/io^oySj^ca , celebro,  laudo,  Hebr. 

‘ m .n,  quod  non  tantum  confiteri  , Sed  et  laudare ; ce-  ' 
lebrare  significat,  e.  c.  Gen.  XLIX,  8.  VSam.  XXII,'  50. 
IVon  est  vertendum  hic  gratias  ago ut  JSrasmus  fecit. 1 
IVam  hic  non  agitur  de  beneficio  qtfodam,  pro  quo  gra- 
i tias  agi  oporteat  ; sed  de  recte  quodam  facto,  quod  nemo 
improbare,  omnes  vero  laudare  debeant/  Notandum  est* 
etiam,  LXX,  saepe  coniungere  diveiv  et 
••  & ^Parali  V,  1&  In  verbis  sequentibus:  oti  aVsvpy. 

tocutx  etc.  est  Hebraismtis,  ut  c.  VIII,  9.  Usitata  lo- 
cutio esset:  ort  ctr^xpvyJ/otG  TocCroc,  octto  trotytov  <rvvs-~ 
rm,  dirsKxXvyf/xi  dvroc  vtjtcIoic.-  Non  enim  pro  occulta-’ 
tlone,  sed  pro  revelatione  proprie  Deum  celebrat  Christus. 
foiVTot,  nimirum  coelestem  doctrinam , vel  mysteria  reg-  ‘ 
ni  coelestis,  quae  tum  temporis  nondum  clare  revelata1 
•rarct.-  Cf.  comma  27.  'Airoxpvirtsiv,  celare * non 
docere.  ^Ayrcxxkvrr  1 1 v9  docere;  nam  de  immediata 
revelatione  h.  non  est  sermo*.'  'HHuttsToi  alias  sunt,'  qui 
ingenio  sunt  prompto,  et  ad  res  intelligendas  facili.  Hic  " 
autem  sapientes  et  prudentes  per  concessionem  nomi- 
nantur,  qui  sibi  tales  videbantur.  Tales  enim  oportuerat 
•sse  Scribas  et  Pharisaeos,  qui  tamen  erant  omnium  ma- 
xime rudes.  Nytr/*$  hic  apparet  opponi  crwsro/e,  i. 
qUkiibi  multum  sopere  videbantur ; Sunt  ergo  vjfmo/* 
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0'jmp  P®r  CXVf,  6.  CXIX,  130.  indocti,  rudes,  ili»- 
plices  et  ingenui,  atque  hactenus  infantibus  similes,  di** 

I . « I , » »/l.  f • ‘ » '****» 

c$ndi  cupidi,  quales  erant  Apostoli,  insuper  notandum 

■ ‘ 1 » 9 * **  i 1 : • 4 

£8t,  eveniam  h 1.  ut  saepius,  propterea  Deo  adscribi, 
quia  permisit,  nec  potentia  sua  absoluta  impedivit,  ut  no- 
bilium et  divi  tum  maior  pars  religionem  repudiaret*  Cf. 
1 Cor.  I,  26.  27*  ! 

' 1 v •,  * 

..  .. 

26.  Now'  o Trxrrjp  rr  Stixpo&dv  era ).  Recte  hoc  a te9 
pater , j\t\  laudo  tuum  hoc.,  pater,  consilium  et  volun- 
tatem* 'Evionix idem  est  ac  S^Xtjjxx * voluntas,  hebr* 
Nam  in  Alexandrinorum,  reliquorumque  V.  T.  in- 
terpretum versionibus  'nomina  iv&on/x  et  $ifajux*  atqu* 
verba  ivio ks7v  et  SeXeiv  saepe  permutantur.  Sic  e.  c.  Ps. 
- XXX,  8.  pro  iSyiT)  Ycrsione  Alex,  est  sed  ia 

, » » « » j *.t»  ^ 

Symmachi  reliquiis  ivioa/x^  Hesychiu s etiam:  iviox j/w* 

iSiXTjcsv*  *Ev6oxlx  iyivsro  8jjnrpo<&4v  craidem  valet,  quod 

• « > •*  * • '■  . 

^vdoKTjjxt; , i.  e.  y$/\i /erx^  'EfirpcaSUv  <x«.  hebr.  T]'3D/ 

Kxod.  XXVIII,  38.  loco  pronominis  simplicis:  tibi.  Prct 
particula  autem  «rooc  recte  substitui  possunt  verba : r£ro 
•noiyfjxt.  Pertinent  itaque  haec  verba  Christi  ad  consilium 
Dei  et  voluntatem,  quam  ut  bonam  et  sapientissimam  prpr 

, < T , 11  ’ ' ,*  * * S 

bat  et  laudat.  ’ 


<*• 


27.  itxvrx  /Mi  Trotp&Sodn}  tbre  r S vxrpo:  jua } Omnino 
(ad  salutem  bomipum  facienda  atque  docenda)  aperuit 
mihi  paler  meus»  Non  dubito,  vxpxtitiL^ca  h 1 esse, 
docere , revelare,  (quo  sensu  hebr.  jpn  saepissime  apud 
Pabbinos  occurrit)  propter  ea,  quae  imjned  ate  sequuntur,  . 
, Christus  nimirum  dicit,  omnium  mysteriorum  ad  salutem 
humanam  pertinentium  revelationem  sibi  esse  creditam. 

Cf.  Io.  I,  i8.  VII,  16*  3CVJ>  15.  XVII,  7. 8.  *6b}$  iiriyivxaKsi 
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riv  ibov,  ii  o 7r*npp)  ()i/ae  izt  ratio  muneris  Mes- 
siae demandati,  nemo  praeter  patrem  (nunc)  novit . 
*T;oc  concise  dictum,  pro  eo  quod  faciendum  atque  docen* 
dum  filio  demandatum  erat  a patre:  et  dnyivoocxsiv  h.  I,' 

\ ♦ . • } * j * * ’ '*  m • • * i ' 

denotat  cognitionem  accuratam,  sive  ut  Chrysostomus  lo* 
quitur  rrjv  uHpifiij  yvooeiv.  iis  rov  •Kctripx  ric  ixtytvuvxst 
it  ft7j  o t hoe)  Nec  decfeta  et  consilia  patris,  (ad  salu- 
tem humani  generis  spectantia)  ullus  hominum  praeter 
filium  perspicit  • De  voce  rov  vxrdpx  idem  notandum, 
quod  modo  de  filio  diximus.  Ne  prophetae  quidem  tea, 
quae  super  istis  rebus  praedixerunt,  viderunt,  nisi  per 
transennam  quod  dicitur.  Vide  1 Petr,  I,  io.  1 eccv 
$i\y\rcu  o Cto<;  ocxoKxXvyf/oit ) Et  cuicunque  filius  volue- 
rit patefacere.  Hoc  utrumque  referendum  , tum  ad  idt 
quod  de  patre,  tum  ad  id,  quod  de  filio  noscitur.  Filii 
enim  sapientiae  permissum  erat,  et  quibus,  et  quantum 
et  quando  vellet  aperire.  Scilicet  tum  temporis  nondum 
consilii  erat,  omnia  quae  concernebant  opus  redemtionis 
omnibus  promiscue  revelare,  ob  multorum  imbecillitatem, 

aliasque  caussas.  * • ' 

' . . . . • • , ♦ , 

• • x " m . ■ *■  ■ - 

28.  isvrs  — xe^sprurgivot ) accedite  ad  me  docto- 
rem,  o vos  omnes , qui  estis  defatigati  et  onerati ! 
Hon&v,  fatigatum  esse . quod  plus  denotat,  quam  labo- 
rare. Jntelliguntur  autem  qui  onere  ceremoniarum  aRab- 
fcihis  et  Sapientibus  impositarum  opprimebantur, Act  XV, 
10«  infra  XXXIII,  4.  vel  etiani  afflictionibus,  curis,  aut 
vitiorum  conscientia  laborantes,  malorum  sarcina  gravati. 
ttvxxdtvau  vfioic ) reficiam , recreabo  animos  vestros: 
xtempe  doctrina  mea  coelesti,  promissis  etc. 

' V < • * V ; i ' • .,  ' 1 > - r 

. 29*  otpxre  rov  £vyov  ptt  i$*  vj&xc ) Submittite  vos 

iugo,  quod  vobis  impono , i.  e,  recte  percipite  doctri- 

. .'  V v i i . . fi  " , / 
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nam  meam.  Nam  guyov  esse  doctrinam  Christi,  patet  «c 
t.  seq.  Quaelibet  lex  et  morum  disciplina  comparatur 
cum  iugo,  metaphora  ducta  a iuvencis,  qui  iugo  imposito 
assuefaciuntur  ad  arandum,  ad  onera  trahenda  etc.  lerem. 
V,  5.  Sirac.  LI,  26-  ubi  <?vyoc  et  ttou&sSx  permutantur, 
ludaei  etiam  legis  suae  studium  miH  S Ti  Wgum  legis, 
dicunt.  Vid-  Welst.  fidere  ocie  ifis)  Absolute,  sine  re- 
latione dicitur,  ut  sensus  sit:  date 

plinam.  ori  rrpxoa  iifi>  K&f  rx-irsm k rij  xxptx')  Nam  cie- 
mens  sum,  et  modesto  animo.  FI p&os,  comis  et  cie- 
mens,  rxireivoc  r.  Jtxpl  humilis  corde  e.  Txr6iv,Q(f>pa)V9 
nt  interdum  Graeci  uno  vocabulo  declarant,  (cui  opponi- 
tur virepyiQxvor.*  homo  superbus  et  ferox,)  modestus  qui 
non  altos  gravesque  spiritus  gerit,  Adeoque  disciplinae 
suae  alumpis  non  graviora  impositurus  sit,  quam  ferra 
valeant.  Christus  hi9  yerbis  se  non  proponit  in  exrmplar 
rijc  i rpxorrjroi;  v&j  rxneivcvreo: , (quanquam  eum  in  h.» 
etiam  imitari  debemus;)  sed  hoc  loco  rationem  reddit, 
quare-  ad  se  accedere,  et  docentem  audire  debeant,  nem- 
pe quod  non  durus  et  ferox  esset,  ut  Pharisaei  , (infra  d. 
XXill,  4.)  qui  neque  mites  erant,  neque  humiles,  quum 
onera  illa  legis  crudeliter  exigerent,  et  superbirent  quod 
plebem  Iudaeam  sibi  vectigalem  viderant.  Sensus  est: 
Habebitis  Doctorem  mitem  atque  benignum,  non  severum 
morosumque,  sicut  Pharisaei.  ncpj  hpr\a*re.  dvdrxvttv 
txTq  -^vxxTi;  vudov ) Tum  veram  animi  tranquillitatem 
consequemini . Amat  Christus  loqui  prophetarum  verbis, 
Extant  haec  apud  ierem.  V I,  16» 

► •>  ’ V,v  * • . 

, 30-  o y dtp  £uy &<;  fis  XpqfOG  * X&S  r®  Qtp*  ‘ov  fis  &otL 

Qphv.  Mea  enim  disciplina  et  suavis  est,  et  fa- 
cilis» Qoprtov  respondet  hebr.  ypj,  et  denotat  idem 

1 H 
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quod  £vyoc  M.  doctrinam,  disciplinam.  Dicit  autem 

Christus  doctrinam  suam  esse  xpijiov,  suavem,  iucundam, 

*td\x$pov,  minime  molestam,  in  oppositione  ad  Pharia 

aaeos , qui  gravia  onera  imponebant 

**  . 

■ . . ' . ■ ■ • : 

' CAP.  XII. 

1.  Ev  Mivw  rx  YtXipM  ) Per  id  tempus . Haec  au- 
tem verba  significant,  hanc  historiam  haud  narrari  ex  tem- 
poris serie,  sicut  etiam  constat  ex  Luca  et  Marco.  iiropSv - 
dij  — trropifinju ) Transivit  Chrislus  die  quodam  Sab- 
bati sata . T o7$  (Tolfipxvt , die  quodam  Sabbati.  T« 
cxppxrx  interdum  hebdomada,1  (vid.  infra  c.  XXVIU, 
t.)  saepius  autem,  septimum  diem  significat,  ^imitati 
sunt  Evangelistae  Alexandrinos,  qui  pro  hebraica  voco  ' 
nunc  singulari  numero  crdfifixTov,  (Exod.  XXXI, 

14.)  nunc  plurali  <ra/3/3«r«  (Jerem.  XVII,  21.  24-)  usi 
sunt.  Pluralem  numerum  usurparunt,  ad  exprimendam  ' 
diei  septimi  sanctitatem.  Aix  twv  (nroptaw v , per  satay  h 
i e per  agros  frugibus  consitos:  per  hos  enim  olim  semi- 
tas fuisse,  constat  e Codioe  Mischnica  Demau  it  p x&tj- 

rxi  — icrdfsiv ) Discipuli  autem  eius  esurientes  evel» 
lebant  sibi  spicas  ad  comedendum.  *H pgxvro  rtfaetv, 
i.  e.  irt/S^ov  t evellebant ♦ Nam  verbum  xp saepe 
tJoundat. 

t 

i , > , • 

...  2.  o eu  &geu  rotsTtt  dv  (rxfipxra)  Vulsionem  spica- 
rum intelligunt,  non  deambulationem.  Nam  ambulat  et 
Christus:  atPharisaei  solos  discipulos  notant.  Licebat  vel- 
lere spicas  ex  alieno  agro  Deut.  XXIII,  25.  At  quaestio  ' 
erat,  utrum  illas  liceret  vellere  aut  fricare  Sabbato  ? Mo- 
> «es  quidem  interdixerat  Sabbato  facere  rottSc1,  opus  ser- 
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vHfe.  Quid  autem  opu9  servile  esset  aut  non  esset , luris 
«rat  controversi , Doctoribus  inter  se  dissidentibus. 

3.  «x  ctvdyvoore  — ycpj  0/  ftsT  <*VT*  ) D^vid  quidem  so- 
lus accessit  ad  Sacerdotem.,.  1 Sam.  XXL  X ..  2-  petiit  au- 
tem papes  etiam  prp  fomitibus,  qui  alibj  substiterant* 
Comm.  3,  4,  Summus  sacerdos  erat  interpres  legis  in  casi- 
bus dubiis,  cuius  decretum  pro  regula  erat,  Deut.  XVJI? 

8*  13.  Apte  igitur  allegavit  lesus  hpc  exemplum  adversus 
traditiones  Pharisaeorum., 

• % j ' ' \ , ^ . *» 

4,  vale  ftev  itQ  xqv  <5 ixov  $eS  ) XJt  ingressus 

est  aedem  sacram , q , pro  Luq.  VI,  4.  *0*koc  rS 
3e5 , yj  (thjjvIj.  Exod.  XX1I1,  19*  1 Sam.  {,  24,  Nam  tem- 
plum adhuc  «pullum  extabat.  tx;  upTZG  ir/jo^ffswc  ) 

Panes  Deo  sacros.  Hebraei  vocant  O^D  0117  pane$ 

’ * * T rvv 

f acierum,  quod  coram  Domino  appositi,  tota  hebdomada 
paanerent  in  aurea  mensa  huic  cultui  consecrata.  Exod.  » 
XXV,  30,  L4XX.  modo  dicunt  otprxs  vpofrtiiirx , modo 
-jrpoxetfiivxi;,  saepissime  vero  ut  hic,  ir podaesu:.  Genit, 
autem  eat  loco  participii,  pro:  ct  TrpoTsddvrei  xprai  pro* 
posititii  panes. . xc  xx  r-r-fiovotQ)  Quos  neque  illi , ne» 

■*  que  comitibus  eius  f<.sed  solis  sacerdotibus , edere  lice* 

. bat.  Exod.  XXIX,  33*  Levit.  XXIV,  6,  9*  : Insunt  autem  v 
legibus  exceptiones,  quarum  nulla  est  aut  receptior  aut 
iustior,  quam  ea  quae  fluit  ex  necessitate.  ’E./  firj  sed . 
hebr.  ~ ^ C3N.  IVI,  2.  4*  ’ " 1 

3.  iv  r&  tepe»  ro  adtfipxrov  in  templo 

Sabbatum  violant.  Verbo  ftepyXUiTi  Christus  catachre- 
sti ce  utitur,  pro:  Labores  peragere.  ‘Hoc  ipso  loquen- 
di genere  utuntur  Hebraei  veteres  in  Talmude,  et  ex  illis 
David  Kimchi,  quum  dicunt  recte  interdum  violari  Sab- 
batum, idque  probant  exemplo  operarum  sacerdotalium  5 
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Sacerdote9  enim  die  Sabbati  animalia  mactabant,  excoria* 

bant,  lavabant,*  portabant,  neo  tamen  violati  Sabbati  rei 
fiebant.  Vitringa  de  decem  otiosis  p.  1 25.  commode  huc 
refert  Maimonidae  et  Bartejxorae  observationem,  ad  c. 
V,  Tesachim , ttHpogi  JVStP  i.  e.  nullum  in  san- 
ctuario seu  templo  otium  esse.  Innuit  Christus,  in  ip- 
so quoque  templo  tale  quid  facere  licuisse  Sacerdotibus, 
quod  alibi  nec  illis  , nec  cuiquam  fas  erat. 

6«  $ — iftv  uis  ) Atque  hoc  vobis  confirmo, 

hic  adesse  maiorem  templo , sc.  Dominum  templi , qui 
in  istis  rebus  pro  arbitrio  agere  potest  Obiicere  pote- 
rant Pharisaei,  a Sacerdotibus  labores  peragi  die  Sabba- 
ti in  usum  templi.  Cui  obiectioni  lesus  opponit,  se  suam- 
que  praesen  iam  esse  multo  maioris  momenti.  Pro 
al.  leg.  > subint.  rt , i e.  maius  quidpiam  templo. 

Plus  templo  erat  omnis  Propheta,  Christus  autem  est  Do* 
minus  templi.  - Malach.  III,  1,  Alii:  Valetudo  hominis, 
vel  discipulorum  meorum,  maioris  momenti  est,  quaity 
cultus  externus. 

7*  it  iyvcoxstrs,  rt  istv ) Si  vero  inbeUigerebis, 

quid  hoc  sibi  velit . Vid.  sup.  <£  IX,  13,  ex  av  xotrsitxd:- 

' • * *< 
frotre  txq  xvourts<; ) non  condemnassetis  insontes.  De- 
bebatis factum  discipulorum  excusare  necessitate,  quae  le- 
gem non  habet , prout  excusare  soletis  factum  Davidis.  - . 
Quum  autem  apud  vos  non  sit  idem  de  utrisque  indicium, 

j a 

manifestum  est , vos  malevolentia  et  studio  partium  actos 
ita  iudicare , et  naturalem  aequitatem,  quae  lex  est  omni- 
bus ritibus  potior,  violare.  Infra  c XXIII,  3. 

s.  xvpio$  — ccvdpcvvis')  Ego  enim  etiam  Sabbati 
(ut  templi)  Dominus  sum , i.  e.  possum  dispensare  ab 
observatione  Sabbati ; quod  modo  fecerat,  permittens 
discipulis  suis,  ut  evellerent  spicas  die  Sabbati,  ^ 

deest 


• i, 


\ 


t ' 


£ 


/ 


Digitized  by  Google 


I 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  XII. 


2M 


deest  in  multi9  Codd.  Versa,  et  Patr.  Sed  recte  retinetur, 
et  vertitur  etiam . Christus  enim  dicit,  se  non  tantum 
templi,  sed  et  Sabbati  esse  Dominum.  Secundum  Gro- 
tium  i hoc  ctv^pooira  h.  1 est  homo  quivis , quia  Marcus 
addit:  Sabbatum  est  hominis  caussa,  non  homo  Sabbati 
caussa.  Tandem  interpretationem  probarunt  multi  alii, 
quos  nominat  Wes>  elius  Scholten  1.  c.  pag.  100-  sq. 
ipse  vero  defendit  eam  sententiam , quam  nos  cum  aliit 
probavimus.  Verosimilius  nimirum  est,  Iesum  intelligi, 
qui  quam  saepissime  in  N.  T.  hoc  nomine  ( 6 tbo'$  &v$p  ) 
designatur;  ille  et  Dominus  templi  est , et  dominus  Sab- 
bati : ille  novit  verum  sensum  legis  a patre  suo  latae,  scit- 
que  sabbatum  esse  propter  hominem,  non  hominem  prop- 
ter sabbatum,  ut  est  apud  Marcum.  Cf.  notata  ad  Matth. 
VIII  20. 

9.  hsH  fistiatfixc — olurcSv)  Inde  vero  discedens ♦ in 
quandam  eorum  synagogam  ingressus  est . ’Exsf<$#v, 
nempe  ex  agris,  ubi  evenerant  modo  commemorata.  'At/- 
tuju,  Iudaeorum,  Capharnaumi. 

10.  rrfv  xefpx  fjrjpxv ) Arida  s tabida  manus 

h.  1.  est,  cui  succus  vitalis,  s.  humidum  radi  cale  deficit; 
quae  ita  est  vitiata , ut  nihil  ibi  in  succum  et  sanguinem 
convertatur.  Vid.  Michaelis  ad  h.  1.  et  cf.  1 Reg.  XIIJ, 
4.  6.  Hieronymus  in  Commentar,  (ad  v.  13.)  ex  Evan- 
gelio,  quo  usi  sunt  Nazareni  et  Ebionitae,  refert,  horni- 

m 

nem  hunc  fuisse  cementarium  atque  istiusraodi  vocibus 
auxilium  precatum  esse  : Cementarius  eram,  manibus 
victum  quaeritans.  Precor  Te,  Iesus , ut  mihi  resti- 
tuas sanitatem , ne  turpiter  mendicem  cibos,  ii  Zfjett 
ro?s  <rctp&x<Ti  Sspxxdveiv;)  Non  tam  querentium  est, 
quam  negantium.  Secundum  Rabbinorum  opinionem  pe- 
riculum vitae  tantum  pellit  Sabbatum.  Quosnam  vero 

/ mor- 
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morbos  iudicent  p eri  culos  os,  quibusque  adhibenda  medi* 
cina  sabbato , vide  in  Hieros.  Avodah  Zarah, 

1$.  r/c  — iynplii)  ()uw  «it  znfer  uoi,  qui  uni- 
cam quam  habet  o4viculuml  si  ea  die  Sabbati  in  cisber * 

jiam  inciderit , non  extrahat?  Constructio  tota  est  ho- 

0 ' ' * . 

braica.  npxryjjet , est  pleonasmus.  Lucas  sine  pleonas- 

mo  hab^U  xvxnrotasi  y c,  XIV,  5*  Bo^i/vo;  h.  b non  est 

• " 1 

quae  via  fovea , sed  cisterna , aquis  recipiendis  efc  colli- 
gendis inserviens.  Lucas  (c.  XIV,  ii.)  habet  Qpixp,  ' ‘ 
bebr.  -\s3  1 Sam-  XIX  ^ 22*  dysfpsiv  h.  1*  extrahere . In 

i 

Talmu^e  negatur  quidem.,  libitum  e89e  Sabbato  oyem  ex 
>.  fossa  extrahere;  sed,BuxT,0HFius  in.  Synagoga  Judaica 
c.  XI.  monet,  negatam  illam  ovis  extractionem  non.  in  Mi-r 
sclina,  sed  in  Gemam,  cuius  aetas  reeentior  est,  occurr 
re  re.  Vid.  Wolf.  in  curis  ad  h.  1.  Usu  receptam  fuisse,  ib  * 
lam  sententiam,  vel  inde  patet,  quod  nemo  adversariorum 
Chresto  contradixit.  . , ' . ' v 

, 1$.  riccra;  Iv  $iot$ip*t  otv&p<$iroG  Tpe/djtr*;)  Partient 
lam  Su  hic  positam  esse  pro  aJ&x , yel  di,  exinde  patet, 
quod  statim  subiicitur  argumenti  conclusio.*  Quanto  vero 

I * V \ 

discrirnine  praestat  homo  ovi?  Ne.  obiicerent  Pharisaei 
in  suo  iure  agi  de  vita,  hoc.  de.  membri  integritate, occur- 
rit Christus,  ostendens,  tanto  hominem  pecude  esse  potio- 
rem,  merito  hominis  sanitas  pecudis  vitae  praeponderet. 

13.  hey&i  rep  av&pobicw')  Vera  doctrina  de  sabbato  ex- 
posita, iam  omnem  calumniae  ansam  praecidit.  Nam  sino 
contactu  sola  voce  hominem  sanat,  quod  ne  speciem  qui- 
\ (k*m  violati  sabbati  habere  poterat,  jyt j i^iretve  nyy  xiro- 
yctreed$Ji  vyiyCi  wc  y 7)  Hic  quoque  coniunctio  cum 
• verbo  vim  participii  habet.  Sensus  enim  est:  igdrsive 
xroxxrxzxSeTaxv  vyiij : neque  enim  extendere  manum  po^ 
luisset,  nisi  virtute  divipa  restitutam.  . ^ * 

• * * * **  v 
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14.  oi  ds — otTTo\(£<Tu<riv ) Pliarisaei  autem , inde 
6gfessi,  consilia  de  eo  perimendo  conferebant. 
fix\iov  k» fiflaveiV)  aut  ut  Marcus  loquitur,  tto/Is/v,  non  est 
consilium  voc&re^  sed  consilium  capere , sire  id  fiat  in 
Ifcgitimo-  consessu,  sive  aliter.  Est  ergo  <jvju.fi*K.ov  idem, 
quod  Platoni  avf.t(3t‘kyj,  qui  et  crvufi&Xrjv  irotelv  dixit.  Ra- 
rissima hac  significatione  vocem  arv fi[ie\tO'j  habet  Graecus 
ignotus  apud  Origenem,  Prov.  XV,  23.  &$js\$cvTe<;')  ex  sy*- 
iiagoga  scilicet,  in  qua  haec  erant  ge3ta,  v.  9.  oto;;  cc.v.riy 
UTroliiacvvt,  ut  eum  perimerent.  Vitae  eius  insidiati  sunt., 
15*  oivB^MpTjjev  eueffisi/)  Secessit  inde , ad  lacvm 
Tiberiadis,  Mare.  III,  7.  Id  agentibus  Pharisaeis,  ut  eum 
perimerent,  prudenter  se  subduxit,  ut  qui  nosset,  nondum 
horam  suam  venisse,  n xvrxt;,  nempe  qui  sanari  ab  eo 

cuperent;  sic  saepe  interpretandae  sunt  particulae  uni- 

* 

versales. 

16»  K&f  &irer{u.i]!T8V-*-'jroiriGU‘Tiv')  EI  seiiete  illis  ift~ 
ter  dixit,  nt  se  palam  facerent.  Non  doctrinam  suam 
Occultari  iubet,  nOque  miracula,  quae  in  omnium  con- 
spectu patrare  veritus  nunquam  fuit,  sed  personam , in 
quam  coniuraverant  irae  aestu  accensi  Itidaei. 

17.  oxui  — XiyovroQ)  Ies.  LXII,  \r  seq.  Affert  huno 
Prophetae  locum  Matthaeus,  ut  ostendat,  illam  opy- 
criv  lesu  non  esse  vel  propterea  factam,  quod  caussae  suae 
diffideret,  vel  quod  diffideret  Patris  coelestis  praesidio,1 
sed  quod  ad  pugnam  se  cum  suis  componere  nollet  ad  ver- 1 
siis  Pharisaeos , quippe  cuius  regnum  de  hoc  mundo'  noii 
esset.  *•  '**  ' * 

18*  /M  0 4ot7$  fie)  Ecce  servum  meum.  Septuagin- 
ta mullis  in  locis  de  suo  quaedam  addiderunt  ad  expli-’ 
candam  Hebraicorum  verborum  sententiam : ut  hoc  loco 
ante  © pus  posuerunt  et  ante  © ixXsxrog  pus,' 

- *•  - . ' 
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'l(Tpxy\  Et  ridetur  hic  Prophetae  locus  ab  iisdem  inter- 
pretibus ita  fuisse  intellectus , quasi  de  Hebraeo  populo 
ageret.  Chaldaeus  autem  Paraphrastes  Messiae  nomen  hic 
addidit.  * R . Abarbanel  9 et  R.  Kimchi  etiam  hunc  lo- 
cum  de  Messia  explicant.  7 tolTq  servus,  hebr.  -qj;.  Vide, 

V V 

Dathii  annotationem  ad  hunc  Iesaiae  locum,  et  cf.  filii 
mei,  Ernesti  Frid.  Caroli  Scholia.  ov  jjp&Tisx)  quem 

elegi , i.  e.  prae  ceteris  amo.  In  Hebr.  est  LXX. 

• • ' 

posuerunt  xvriXocjij^iveaQcu  ^ suscipere.  Sunt  et  aliae  di- 

* v 

versitates  inter  huius  loci  Versionem  rduu  LXX.  et  Mat- 
thaei, quas  studio  praetermittimus.  xyxvrjrof;  Hebr. 
'yr\2-  LXX.  fixAsaroc  jut,  ex  quo  apparet  eandem  esse 

• • t ' y » / ,•  / 

rim  vocis  xyxinjTif  et  4k)i8ktS , vel  etiam  unicus,  Vid. 
Matth.  III,  17»  Phrasis  sic  ov  iu&oynjvev  jj  ypv%jj  pg  , ut 
illa:  iv  X iuioKijax , idem  valet,  quod  ov  iya ' (DiXZ.  et 
phrasis  VOnN  lUte  Gen.,  XXII,  2.  Qtjiru  ro  irvev/iM  — 
uirxyyaXtty  Dotibus  eum  instruam , ut  veram  religio - 
nem  gentibus  tradat,  dqorw)  triro,  LXX.  tdw*oc.  Uvsv* 

; . • - t 

fiM  h.  1.  ridetur  esse  virtus  divina , a flatus  divinus , 
Kpfoie  ODlTQv  quod  est  in  Hebraeo , interdum  etiam  le.  ' 

gem,  sire  normam  rivendi  indicat*  • 

• f • * * * * . » • - » #-*•.*.  * * ' i 

19-  .au  ip/Gii  sis  Hpxvyccrei ) Non  rixabitur  aut 

clamabit , Ouum  in  Hebraeo  duae  sint  voces  eiusdem  siar- 
nificationis,  clamorem  denotantes,  Matthaeus  alterius  lo- 

. * , * ' » • p‘  * 

fio  substituit  ip/gssv,  ut  ostenderet,  de  eo  clamore  hic 

- m . / V ; . . , 3 * 1 f X ■ 4 *. 

#gi,  qui  signum  esse  solet  excandescentis  animi.  LXX.  00 
a tsupu$j&Tcu  y ovis  etvutfet.  Antecedentibus  consentire  vi* 

' ' • ■ ■■  \ ~ . ‘ ••  , 9 V ^ ' 

detur  Gottfr.  Olearii  interpretatio,  qui  haec  verba  ad, 
tumultum,  qualis  m bello  manibusque  consertis  excitari 
solet,  refert.  Ceterum  nihil  frequentius  est  apud  Graecos  ' 

. ..  *4  Scrip- 
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Scriptore* , quam  clamorem , in  praelio  sublatum , vOce 
xp&uyiji;  designare;  et  de  ea,  quae  manir 

bus  fiat  consertis,  contentione,  multoties  usurpatur. 
uhxgsi  — (Poovrjv  otvrS  ) JSec  vox  eius  in  publico  audie - 
iur.  In  Hebraeo  est  jM|nSU  H »»  quemadmodum  hic  ha- 
bent oi  LXX.  Quia  vero  platea  est  extra  aedificia,  ideo 

• / ^ 
eo  nomine  frequentissime  appellatur.  Aliis  verbis  repeti- 
tur, quod  modo  dictum  erat.  . ~ 

. 20  YLi.hx.fLov i afifoii ) Arundinem  quassatam 

nbn  confringet , et  ellychnium  fumigans  non  extin . 

quet.  Videtur  fuisse  Adagium  apud  Hebi^aeos.  Calamum 

iani  confractum  tam  facile  est  conterere,  quam  scintillam 

in  ellychnio  extinguere.  Hinc  adagium  de  eo,  qui  taijH 

tum  abest*  ut  miserum  hominem*  humi  quasi  iucentem  et 

moriturum,  sublevet,  ut  etiam  insultet.  Ab  isto  animo 

Christus  prorsus  fuit  alienus.  Toleravit  aliorum  sequiores 

mores-,  nec  in  eo  fuit  iracundia  vel  vindictae  cupiditas. 

. . . 1 * 
Non  praecipitavit  in  ruinam  sua  culpa  iani  satis  miseros. 

Pro  potentia  sua  facile  perdere  potuisset  inimicos  suos.  Sed 
hoc  facere  noluit.  A ?vov , linum,  M-  est  ellychnium, 

iqateriae  nomine  posito  pro  eo  quod  ex  ea  materia  confe- 
ctum est,  ut  alibi  kTvx  dicuntur  retia  ex  lineis  seu  tenui- 

- ' i 9 ^ 

bus  linis  contexta.  Tc^o^e-oi/,  significat  id,  quod 

, ; . T “ , • "•  4 ••  ; nth 

prope  est  ut  extinguatur  * qualia  sunt  ellychnia,  in  quibii^ 
fumus  aliquod  flammae  vestigium  refert.  LXX.  xotirvigo- 
Msvov.  fec  uv  infriXi)  hc  vTkoq  fyjv  xpAr/iQ  Communis  fere 
' est  interpretum  sententia,  Matthaeum  exprimere  vim  verbo- 
rum Iesaiae  v.  5.  1.  c.ww  quod  LXX.  ver- 

' .v  t ; • • : ’ ».;U  « 

tunt:  (i Q xKyj^lixv  i^oiaoi  xpfotv.  Quid  si  Matthaeus, 
spiceret  ad  v.  4.  dicti  capitis?  pstfp  0'ii" ~ T|f* 

Ad 
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Ad  utrumque  locum  refert  Bengelius  in  Gnomone.  Cfc 
einsdem  Apparatum  erit,  ad  r.  21.  et  Bowyeri  coniectu- 
ras.  Si  lectio  nostra  genuina  est,  sensus  esse  videtur:  us+ 
que  dum  caussam,  de  qua  disceptatur,  obtinuerit , at- 
que adeo  ex  illo  certamine  victor  discesserit.  *Ex/3aAs/i/ 
hic  idem  esset,  quod  alias  ifr y*f^  et  i&ysty  iic  vTxogr^u 
xpifUv  s.  xp/itx  dicitur  is,  qui  iniudicio caussam  vicit ; 
quod  pluribus  ostendunt  Krebsius  in  obs.  in  JNT.  T ex 
Iostpho , et  Gratius  ad  h.  1.  Placet  etiam  Loesneri  hu- 
ius. loci  explicatio.  Nimirum  xp/auv,  utrum  pro  iudicio 
ipso  sumas,  an  pro  lite  et  caussa  ^ de  qua  agitur,  promis-: 
cuum  est,  ut  patet  e Philone,  lana  vero  iig  'vTkoc- denotat 

plane,  prorsus,  * ex  Hebraico  rm  'ut  ex  Drusii  alio- 

• • • 

* .4 

mmque  scriptis  notum  est.  ' Verborum  igitur  sententia 

fedsfet:  donec  omnem  litem  prorsus  composuerit  et  ‘di-* 

iretnerit , i.  e.  donec  plane  evicerit’,  se  esse  Messiam ; 

• _ * ’•#*.**  - _ . 

nam  de  ea  re  decertabatur  infer  eum  dt  Pharisaeos.  Hie» 

ronymus  ob  recurrens  verbum  iudicii , colon  Ifesaiae  hoc 
loco  per  errorem  excidisse  putat.  Quicquid  sit,  ipsa  qui- 
deiiA  sententia  placidam  et  moderatam  actionem  'Messiae 
^ decentissime  eipkniit.  v>  ^ ‘ i ; 

21*  K$d  £v  rui  cvopiocTt  olvtS  si$v7j  iXirixcri ) Iesaias  ha- 
Bet.‘  ihSihS.  Sensus  est,:  exteras  gentes  fi- 

hi  Mf’ » ■ ”•  ?r*.  % . ! f 1 , ■ 1 • i 

duciam  collocaturas  in  professione  religionis  Messianae; 
-ham  jyfin  Hebraeis  frequenter  significat  id,  quod  Grae6i< 

*'  ’ *'  . ' ■ • ’*■  •»<‘  'p  ■ ' " I.f-  *;».  ' . ,-:»j  v-"* 

elegantiores  dicunt  a^s<nv,  Hellenistae  autem  idem  vocant 

Jr  ‘ ‘ • ; * * ^ • t*  ♦ S* ; . 

5uia  noori.8  est5  sectatores  ab  instituti  sui  auctore 
????*:!!??*»  Potest  etiam  £v  ru  ovofixn  ocvrS  simpliciter  di- 
ctiun  esse  prp  { v duru.  Nam  ovofix  saepe  redundare,  no- 
r tdkn  est.  Ceterum  vulgo  Graeci  construunt : iXir^etvrivU 
Phrases  iXr/^lsty  rtvxy  et  iv  r/W  formatae  SUnt  iuxta 

l . 

heb- 

• • ’ • ' # ' ’ * . 
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hebraeas,  et  significant  confidere  alicui . Pa.  XXI , 8. 
Deut.  XXXII,  57.  ~ 7 < ' . 

* . . ' . . ' • \ V -a 

22.  rv(p\o<;  wx)  xox^oc)  Ex  morbo , non  vero  a nati- 

vitate  videtur  fuisse  surdus.  f XocXeiv  Hgy  pkiirsiv')  Chiag- 

• . ' \ \ \ ■ . 

mus  est , pro  /3A direiv  ti&)  kxksfa 

* > /k".  \ \ ' 

23«  ^f/Vavro)  £%fcxd9ca  significat  prae  admiratione 

V 1 

apud  se  non  esse,  et  de  statu  mentis  deiici.  /lyri  xtoq 
i*tv  o ut€Q  Aotptt ; ) Nonne  hio  est  Messias  ? Ob  miracu- 
la, cum  quibus  venturum  Messiam  populus  expectabat.  , 

24.  it  fir/  iv  rw  psekfepxft  otp%ovrt  roSv  dc^ov/an)  De' 
Beelzebub  cf.  supra  c.  X,  25.  'Inter  impuros  spiritus 
unum  esse,  qui  praesideat,  non  tantum  Iudaeorum,  verum 
etiam  incantatorum  et  Philosophorum  fuit  sententia.  Sen^ 
sus  est:  „ Vi  potentioris  daemonis  expellit  infirmiorem  : 
quo  facto  homini  non  beneficium  praestat,  sed  ipsum  in 
potestatem  hostis  severioris  atque  malignioris  tradit.,. 
Sic  PFetstenius.  Hoc  insanum  convitium  Iesus  manife- 
stissima ratione  refellit  in  sequentibus. 

25«  irxax  fixvtkeik — a fotSriGSTou ) Omne  regnum 
intestino  dissidio  divisum  , intereat  oportet ; nec  ulla 
civitas  aut  familia  intestinis  discordiis  secum  pug- 
nans, stabilis  erit . To  p.sp(£s(9su  i.  e.  divisum  esse  aut 
partitum  t idem  hic  valet  ac  dissidere , sive  in  varias  fa- 
ctiones scissum  esse}  hebr.  pSn  1 Reg.  XVI,  21.  Ba- 

etke/x  et  iroA/c , per  meton.  cives  et  domestici.  Prover- 
bium notissimum  inter  Hebraeos,  quale  illud  Ciceronia- 
num, (de  amicitia)  Quae  domus  tam  stabilis,  quae 
tam  firma  civitas  est , quae  non  odiis  atque  dissidiis 
funditus  possit  everti?,  ui  sapiunt  hoc  agunt,  ut  rea 
suas  stabiliant,  quod  nisi  concordia  fieri  non  potest. 
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‘‘  ■ ^ Quoilsi  fgUu?:  & irt 

ianas  Satanam  deturbat , ipse  sibi  adversatur  $ quo* 
mpdo  igitur  consistere  pqssit  Keius  regnum?  Applicat 

•i  sr.vnsv  JUOiv  * t'h  ■ f -3  - ' ••  '1  o- 

lesu9  ia,  quod  dixferat  coni.  2o»  ad  rem  praesentem.  Si 
unus'  d demori  expelleret  alterum , e(p  eocvrov  i pe- 
p/o-^?/,  ia  contrarias  factio ru.s  divisus  esset.  Sata • 
j\ a£  h.  L tffet  prittceps  Daemon  orum  cum  omni  societate 
*iia,  cum ceteris Spiritibus  malis.  '•  Is  diliditur  in  factio*-’ 
nes,  qutmdb  ceterorum  spirituum  vim.  impedit  et  minuit; 
quod  omnirld  fieri*  t^nst  Satanas ‘eiiccret  alios  Spiritus  e- 
corporibus..  SiergQ  hoc  ita  est,  ir&i  ev  rx^yrercu  y fia, * 
Gikitu.  ocvt3,\  qyumodo  consistet  regnum  eius ? quomo- 
do salva  pqtest  esse  societas  omnis?  Hac  responsione  Jc- 

4 * 1 , 

sus  ad  *dj$urdum  deducit  ludaeos. . ; - ■ . . ; ‘ 


•f* 


i.-  j<:;  . 1 


.*  ■’*«  ' , t vi:** / 


27.-  01  vici  vuw v iv  rivi  i/Boc/faxen ;)  Cuius  ope  Ve* 

^ * - r \,Ct  . , 't  r • *■  ^ * * t 4 -t  ^ 

stralcs  eos  eiiciunt ? Num  et  eos  dicetis  ope  potentio- 

c J • ■ . ' **  . i.*v,  i W , ' . t t £•  J 

* ris  daemonis  eiicere  infirmiores?  Lilii  vestri , 1.  e.  X)i$- 

■■  1 y _ r . ■ ■ . • . " • . . . . 1 f < ' * ~ ^ 

cipuli  vestri , sive  Veslrates,  populares  vestri}  ttcAitcu 

«t  LXX.  habent  Gen.  XXili*,  11.  hebr.  cz :D72V  '22-  Noni 

g • • • « 

.'i  ^ f * j rt4j|  i ^ « ■ . t * ^ r"  ^ # ' 

nulli  e Iudaeis,  exorcismis  usi , videbantur  Daemonia  eii- 


cere,  et  morbos  pellere,  ex  arte  sua  quaestum  facientes. 
Eiusmodi  exorcismi  eventum  suum  saepe  habuerunt,  non 

, fi  , \ .-*!*.  i'  • f—  -0 I* a 

quod  vis  ulla  in  syllabarum  pronunciatione  esset  sita,  sed 
propter  adhibita  simul  medicamenta.  Christi  argumen- 
tum  est  tale:  Iri  pari  caussa  par  iudicium  fieri  oportet; 
Creditis,  discipulos  vestros  daemonia  eiicere  vi  divina; 
cur  de  me’ idem  non  creditis?1'^^  ■taovrcu  xpireuf  Hi 
igitur  ipsi  calumniae  vos  conUindent  J i.  e.  ipsorum 
factum  sufficiet  vobis  cbnvihbendis  atque  condemnandis  i 
ut  infra  r.  42.  «t"43;  Haec  refutath)  desumta  est  ab  ae^ 

*;»  in  ? i 0 i 1 i'-„'  * • • •'«'}!**••*  1,54.4  fi.i+w.  • ■ vj«  0.(  ?J*  -r.?  •* 

ti  • . * * ? S. 
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ij\  2S*  it  &k-*-rS  &£* ) Oitodsi  vero  adiuvante  Deo 

‘*jcV  •'  « 

eiicio  Daemonia , pervenit  ad  vus  regnum  Dei , facio 
i ut  regnum  Dei  inter  vos  instituatur,  ut  augeatur  inter  vos 
. numerus  eorum,  qui  Deum  vere  colant.  irv  dvpcttt 

- $6$,  per  potentiam  divinam,  adiuvante  Deo.  Peram- 
tantur  notiones  spiritus  et  potentiae ; quod  enim  uno  in 
Joco  dictum  est  fieri  spiritu,  id  in  altero  potentiae  divinae 
tribuitur.  Cf.  Luc.  XI,  20«  1 Petr.  III,  18.  Regnum  Dei 
-opponitur  regno  Satanae.  De  phrasi:  venit  regnum  Dei 
i Vid.  notata  supra  ad  c.  VI,  20.  Conclusio  pluribus  con- 
i ^tat  propositionibus,  quae  addendae  sunt,  et  ita  cohae- 
ret: Si  per  divinam  omnipotentiam  eiicio  daemonia,  pa-i * * * v 
tro  miracula  adiuvante  Deo.  Ex  quo  consequitur,  me  es-* 
fce  legatum  divinum ; si  Ruteni  sum  legatus  divinus , cre- 
dendum est  mihi,  quum  muncio  vobis  regnum  Dei 
w-  ; - •.  • •*  '■  t 

* *i  «.  .1  ii  .a  < tv  * x ri.  7 « • _ * 


- •: 


hgredi  domum  potentis  alicuius , atque  suppelleclilem 
'eius  diripere  potest?  (Hoc  non  potest)  nisi  prius  subtij», 
gerit  ipsum  ; ita  demum  domttrn  eitti  spoliabit.  Simi*  • 
Ii  rem  illustrat  lesus.  Si,  quod  omnes  fatentur,  qui  vin- 
cit fortior  est  eo,  qui  vincitur,  facile  perspicietis,  nie 

v ionge  esse  potentiorem  daemoniorum  principe.  Ta/o^i/pa, 

It ± 2 -i 


29;  ij  itmi;  — dicxpirxvsr,^)  Aut  quomodo  aliquis  in- 


i ^ «i  r • v »t  f • ; 

jBignificatiqnem^indefinitam  — • Poteritis  alicuius . , Sglpy, 
jjiebr.  *»Ss  denotat  res  et  suppellec.tilem 

30i  o fiTj.wv  fi&r  %oct  ift5  izi)  (Etiam  hic  va- 

let illud':  Qm  han  iest  dmitus,  censetur  inimicus.  Pro- 
verbium I uda  i cum  in.  utramque  iparteriiuBurpatum<;i  nam 
c et  dici  solebat  t iQu i hon  est  contra  nens,  pro  nobis  dst 

»Luc.  IX,  50*  * Sunt'  enim  proverbia  proverbiis  in  speciem 
ai  . R 2 ' ' con- 
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. »ontrari«.  Notandam,  est  autem , in  sententiis  eiusmodx 

- i 

. modo  primae,  modo  secundae,  modo  tertiae  personae 
pronomina  usurpari  aopi&ooc  pro.  quovis  homine.  Sensus 
est;  absurdissime  suspicanvni  me  a partibus  diaboli  stare, 
.,quemi  videtis  aperte  ab  ipso  dissidere,  et  bellum  ipsi  infer-' 
Ego,  qtii  diabolum  vinco,  non  possum  cum  eo  iniisse 
. pactum,  xgq  c f±y.  evv.xytav  .jjlst  eju,3,  (Txop-rri^ei ) Qui - 
3 que  me  non  adiuvat,  ,ille  mihi  obstat.  Non  male  Eras- 
\ mus.  in  Paraphrasi  ad  h.  1.  irxpottypoi^tu.  „Ego  Dei  parte» 
sequor,  non  Beelzebub.  Proinde,  qui  non  est  in  castri» 
meis,  is  hostis  et  adversarius  est  meu9  Et  qui  me  non 

V ' 

_adiuyat  in  colligendo,  is  adversatur  dispergendo.,*  Haec 
P.est  applicatio  illius  proverbii.  ; - . . .ti) 

.31.  Sioc  rSto)  Referendum  est  hoc  ad  totam  oratio- 
nem quae  praecessit,  hoc  modo : Quum  tam  manifestis  ra- 
tionibus constet,  quae  facio  non  Daemonum,  sed  Dei  vir* 
% tute  fieri,  videte  quam  gravfem  poenam  in  ros  arcessatis* 
quum  dicitis,  ista  vi  Daemonum  effici.  Mare*  III*  30»  Vi- 
debat  mentium  inspector,  agnoscere  ipsos  virtutem  vere 
divinam*  sed  quidvis  potius  comminisci,  quslm  ut  plebein 
paterentur  a suo  magistro  ad  Christum  transire , v.  25* 
iroLvcc  &fiotpr(ot  xgj  fikoKjtyijfiioi  cttyidyasTca  rbTc  &v$p&itbit) 

*■  ■ * ' . / * t 'y  ....  ,*,**.«  ; «»•* 

Quodvis  peccatum  et  convitium  remittetur  homini - 

.<  C \ . V ' . 

bus , a.  e.  remitti  poterit  • nam  verbum*  quod  actum  de- 

•,  * ' * * . « . ’ »/  • * 1 v*  « i • »<•-.» 

notat,  interdum  de  potentia,  s.  quadam  conditione*  in- 
' telligendum.  jj  Se  rS  irvivfiotroG  — uv^peuroie)  Sensds 
esse  videtur  i Qui  opera  manifeste  divina  tanquam 
diabolica  criminatur  * is  i )ix  impetrabit  veniam * 
II vevfix,  sive  ut  Lucas  habet  ro  oiyiov  irvevfix  est  vis  divi - 
na  in  miraculis  Christi  conspicua*  opposita  malorum 
daemonum  operationibus.  Cf.  Scholia  nostra  ad  Gal.  IV* 
£9*  1 Cor.  X,  3«  Eo  sensu  Christus  supra  r.  28.  dixerat, 
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•e  iv  irvivfttri  Sii,  vi  divina,  non  ope  principii  dasme. 

. • • - , 

piorum  eiicere  daemones  malos.  Tls^juxroc  autem  hif 
dicitur,  pro:  nxrec  rS  7rv4vfxxroQy  sic^t  pudor  patris  t 

•»  * t * r * * 

erga  patrem,  et  conviciari  spiritum est  dicere,  id  quod 
ppe  divina  efficitur , effici  ope  diabolica,  per  fraudem  ma- 
gicam. Committebatur  igitur  hoc  peccatum  ab  iis,  qui 
• ppus,  ipsismet  spectantibus  divina  virtute  patratum  * a 
spiritu  malo  factum  fuisse,  malitiose  dicebant.  Attrocis- 
simum  fuisse  hoc  peccatum , facile  patet.  Qui  enim  tot 
tantisque  miraculis,  quae  nonnisi  divina  virtute  patrari’ 

9 < • 

poterant,  obtrectabat,  ille  erat  inemendabilis.  Qua  enin» 

alia  ratione  ad  mentem  saniorem  potuisset  reduci? 

\ 

52.  -x&j  oc  — ctvrx  ) Et  Filio  hominis"  si  quis  male* 
dixerit , id  illi  poterii  ignosci , i.  e.  Si  quist  mihi  prop-‘ 
(er  humilem  meam  conditionem  externam  obtrecta*' 
verit,  veniam  impetrare  poterit . \6yov 

xxrx  t ivoq,  idem  est  ac  fi' xaQrpeTv  tivx  , contume- 
liose loqui  de  aliquo.  Filius  homiriis  autem  est  Mes- 
, eias,  qua  est  homo,  et  qua  est  aspectabilis  inter  hom  nes. 
Judaeorum  convicia  de  filio  hominis  erant:  esse  eum  frau- 
datorem, natum  esse  ex  patre  fabro  lignario,  ergo  non 
esse  legatum  divinum;  educatum  esse  eum  IVazarethae, 
unde  nihil  boni  venire  possit;  esse  rebellem,  qui  tributa 
solvi  prohibeat  etc.  Huius  peccati  facilior  erat  venia.  Qui  ■ 
enim  Christo  non  credebat,  vel  quia  ipsius  humilitate  of- 
fendebatur, vel  quia  abctoritate  Doctorum  ab  eo  al  ena-  - 
batur,  adhuc  erat  sanabilis,  et  poterat  miraculis  co  ad-  * 
duci,  ut  errorem  suum  agnosceret,  c(  6'  xv  nxrx  re 
irvlvfixroQ  — iv  rto  [i4/k.ovri. ) Qui  autem  opera  diti 
jia  ( Dei  vim  ) criminatur is  nunquam  remissionem 
accipiet.  Inantiquis  Hebraeorum  Monumentis  saepe  op- 
ponuntur et  , f«d  integra  phra- 
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sis  significat:  nunquam . In  Codice  Talmudico  Chasi- 
dim  cxtat  historia  de  quodam  aegroto,  ad  queip  accesse-, 
rit  medicus,  ut  ei  mederetur,  eique  dixerit:,  Si  aquam , 
biberis,  eris  in  periculo^  si  item  certum,  cibum  ederis, , 

eris  itidem  in  ipsius  vitae  discrimine.  Nihilominus  aegro?» 

■ » 

. tps  ille,  dixit  filio  suo : Da  mihi  cilium  illum  interdictura  : 
Sin  minus,  non  condonabo  tibi  p^]n  oSuQ  fcO 
}Ort  *•  e • nunquam  tibi  condonabo.  Signifi? 

eant  nostra  Matthaei  verba  nihil  aliud  quam  quodMarcusj 
<U1I,  29»  dicit:  #n  .cltysatv  it<;  rou  ct- wv»;  nunquam, 

t * 

habet  remissionem , nec  ;est  talibus  colligendum,  quot[, 
post  hanc  vitam  quoque  , remissio  quaedam,  futurq  ( 

Vid.  Vorstii  Philolog.  sacr.  c.  II.  p.  41.  8.  edit,  f Ufiher . 
Est  igitur  in  his  etiam  verbis  Christi  <7 <Pqdporjy$,  pyiiu^ , 
exemplum  habuimus  supra  c.  XI,  21.  nec  qiusmodi  iiq-, 
petus  pathetici  sub  leges  sedatae  orationis  revocarim  de-, 
bent.  Alii  cum  Chrysostomo  exponunt;  punietur  gra- 
viter, et  in  hoc.  et  in  futuro  seculo.  Sic  etiam, G.ro?., 
tius , lYJichaelis  et  plerique  alii.  Ad  nostram  sententiam 
proxime  accedit  Doderlini , Theologi  Ienensis,  interpre- 
tatio, in  Th.  Dogm.  P.  II.  pag.  95*  edit.  2dae.  Populari-, 
ter  nempe  dictum  videtur,  ut  si  quis  graviteroffensus  ne-, 
gaverit,  se  cum  adversario  unquam  in  gratiam  rediturum, 
quum  hoc  tantum  velit,  se  commissi  sceleris  veniam  aegre 
concessurum.  Sensus  verborum  lesu  itaque  esset:  JEqui~  J 
dem  quascunque  iniurias  tolerare  vellem . .Iede  au- 
dere Siinde  kann  dem  Menschen  eher  vergeben  wer - 1 

•*.  • • » - * * % 

den  ais  diese.  , - r , . .. 

53.  7}  TToirjcrxre  — yivcaiKerui ) Fonite  (si  ponatis) 
arborem  bonam , et  fructus  eius  erit  bonus , vel  ma - , 
lam  ponite  et  fructus  edet  malos:  e fructu  enim  dig - 
J noscenda  est  arboris  ratio  C s.  indoles).  ' Hoc  vult  di- 

••V  * “ . * * ▼ «v  * ~ ^ % s t ¥**+  * 

- * ‘ cere 
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perc  Christus-:  Si  negare  non  potestis  bona  esse,  qua  eg* 
ad  salutem  hominum  facio,  fateamini  oportet,,  me  bonum 
et  benignum  esse.  Sin  autem  malum  me  esse,  et.  malo  dae<- 
mone  agi  putatis,  ostendite  quid  mali  fecerim,  tali  conr 
sortio  dignum*  (Qualis  cmtn  arbor,  talis  fructus.  . Quodsi 
ex  fructibus  cognoscitur  arbor,' -cuius,  sit  indolis , utrum 
bona  9it,  an  vero  mala  j ex  dictis  et  factis  meis  facile  in- 
telligere  poteritis,  utrum  lego  sini*  bonus,  an  vero,  malus 
(Quales  vero  vos  sitis  arbores,  satis  proditis,  quando  ope 
diaboli  me  daemonem  eiccisse , malitiose  dicitis.  Edite 

-A  t ' * * * 

igitur  fructus  bonos,  ut,  vos  bonas  esse  arbores, innotescat. 
Tloir/jers.  i.  e.  ponite  vel  .statuite.  Ita  et  Latini  dicunt 
fac;  pro  quo  Graeci  dicerent  rtSeti,  Argumentatur  Chri- 
stus ab  effectu  ad  caussam,  et  ostendit,  calumnias  eorum 

ne  ad  communem  quidcin  hominum  sensum  cohaerere. 

..  1 ■ ■ * . 

34.  yeyvrjf.i<xrx — -gvtsq’,).  Quomodo igit,uj^.-yOsr  vi' 

**  * — , « 
perina  proles , possetis  bene  loqui , improbi  quum  si 

tis?  Dc  phrasi  yevyrpxTx  vid.  supra  c.  IJI,  7. 

Sensus  nostri  loci  erit:  Ex  molis  maioribus  orti  mali 

• i - ■ . ' ' " • ► • . ’ ‘ • ■ i . 

homines , a vobis  ipsis  documentum  sumite , quam  ve- 

yr  /l  . • i 

?a  sit  illa  sententia . tSam  quum  intus  mali  sitis  vi 
denius  etiam  male  esse , qpae  profamini  Ero  subiec- 
tae  materiae  ratione . to  tiuvxSxi  intelligendum , non  xx~ 
roc  rr/u  (tyvsiyuyj  ccxpifisixv , sed  xxrx  r>/y  itXxtv- 

T7jTx.  ’Ay x$d  recte  sentire  et  iudicare,  cuius 

contrarium  h.  1.  est,  fiXxjtpTjuix . v.  31.  cf.  v 3,2*  Hoc 
autem  intelligendum  est,  non  de  uno  aut  allero  actu,  sed 
de  co,  quod  iri  rrokv  accidit,  quod  etiam  subiecta  ratio 
apertissime  ostendit,  ix  ydp  rov  Trspiyeivtxxroz  rrj ; x>p- 
6/xq  to  so/xx  XxXei')  Quae  enim  sunt  in  animo , os  elo- 
quitur. Trcpfovevux,  abundantia , copiae  (f^jrxvpoc 
v.  35.)  et  TrepKraevfAx  rijg  KixpJ/a*,  quicquid  in  animi 

quasi 
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<qua§i  pentr  reconditum  est,  desideria , cogitationes, 
tensus  animi.  Sicut  ventriculus,  quod  in  se  abundat, 
-evomit,  ita  et  cor,  Qualis  animus,  tales  sunt  sermones 
hominis,  -o:.*  . ; ; . ' 


35*  -*0  ciyx$6c  rovijpx ) Bonus  homo  e bono  pe- 

doris  penu  bona,  malus  autem  e inalo  mala  expromit * 

T?c  xxpitxq  post  dyoc&s  &if9xvp*,  est  interpretamentum, 

c commate  praecedente,  vel  e loco  parallelo  Luc.  VI,  45. 

petitum.  Vid.  Griesbachius  ad  h.  1,  'E nfixAstv,  pro - 

ferre,  expromere , irpolptpeiv , Luo.  VI,  45.  Utroque 

verbo  utuntur  LXX,  pro  hebr.  Km  sed. 

• " 

36*  — yfify*  xptoeoc)  Mihi  credite,  homi- 

nes rationem  reddere  oportebit  aliquando  de  dictis  et 
vocibus  perniciosis,  quas  emiserint,  omnibus.  'Pijfix 
apyov  h.  1.  est  sermo  damnosus  et  perniciosus , qui 
- «liifl  valde  obest,  et  facit  ut  peccent.  Codices  nonnulli 
iuniores  pro  ocpyov  habent  to  v ij  pov , haud  dubie  ex 
glossemate,  quod  vero  vim  vocis  oipyov  bene  exprimit. 
Sic  etiam  interpretes,  Syrus  ct  Hebraeus,  a Sebast.  Mun- 
stero  editus,  transtulerunt.  Sic  apud  Xen.  Cyrop.  I,  3.  8. 
pi}  kv7>Tekeiv  est  perniciosum  esse , exitium  afferre;  et 
ap.  Cic.  off.  I,  10.  III,  13.  inutile  dicitur  de  eo,  quod  de- 
trimentosum est.  Ilanc  autem  significationem  h.  1.  te- 
nendam esse,  senes  orationis  lesu  docet.  Pharisaei  enim 
tales  voces  emiserant,  quibus  vulgus  leve  facile  adduci 
poterat,  ut  Iesum,  non  legatum  divinum,  sed  magum  es-  ' 
6e  crederet.  (Vid.  Io.  Frid  Fischerus  de  vitiis  Lexic. 
N.  T.  Prolus.  25.  ) Docet  igitur  Christus,  homines  non 
tantum  de  factis , sed  et  de  dictis  et  sermonibus  perni- 
ciosis atque  damnosis  reddituros  esse  rationem  atque  iu- 
stas  poenas  daturos  in  illo  iudicii  dic,  et  altera  post  mor- 
tem corpori»  vita. 
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. 37.  in  xxTa&xxo&yey  ) Quisque  enim  ex  ser> 
monibus  suis  convinci  ‘poterit 9 ah  fuerit  bonus,  an 
vero  malus.  Kxrxiiux^stSeu  opponitur  r»  4nuu2a$cu 
Ut  hebr.  et  lynxn  opponuntur,  Prov.  XVII, 

15.  Illud  est  condemnari,  hop  absolvi,  Vidstur  esae 

, « ■'  * * * ,#*•»* 

proverbialiter  dictum.  Coram  tribunalibus  nempe  auditur 
reus,  et  confessione  eiua  nititur  sententia  iudipis,  qui  reuilt 

* * *J  1 1 

vel  absolvit,  vel  damnat,  et  in  ferenda  sententia  non  'lan- 
ium facta  sed  et  verba,  sermones,  et  propriam  ponfessio- 
nfem  hominis  rei  respicit.  Proverbium  hoc  Christus  ad 
divinum  Judicium  refert,  quasi  dicat:  Etiamsi  ftpta  aHa 
non  extarent,  ex  solis  sermonibus  facile  constabit,  probi 
an  improbi  shis.  Itaque  K?) » quod  sequitur , vim  habet 
disiunctivam* 

38.  rore  xxgxp&ijrolv  rive c)  Non  iidem  qui  Christum 
magicae  artis  accusaverant,  sed  alii,  qui  non  accusan- 
tium, sed  dubitantium  speciem  prae  se  ferebant.  Lucas: 

i i 

(p.  XI,  15.}  erspoi  x eipxforec*  At$at(rxx\e^  $£\oju.tv  — 

t&etvy  Velimus  a te  aliquod  prodigium  edi.  QiXopev, 
velimus , seu  optamus.  Vid.  Raphelii  notas  Xenophon? 
teas  ad  h.  1.  Hunc  sensum  indicare  voluisse  videntur,  qui 
hic  scripserunt  &d\cv/j,sv.  Eijpeibv,  i.  e.  signum  vel  docu- 
mentum legationis  divinae , hic  non  miraculum  quod- 
cunque , quum  plura  quotidie  ederet  Iesus , sed  tale  indi- 
cat, quod  Matth.  XVI,  1,  Mare.  VIII,  11.  et  Lue.  XI,  16, 
vocatur  aYjfieTov  (x  rS  epxvx,  h.  e.  eiusmodi,  quod  in  coe- 
lo et  circa  res  coelestes  versaretur.  Petebant  signum  de 
coelo  eiusmodi,'  cum  Moses  manna  dedit  de  coelo,  Iosua 
stitit  solem,  Samuel  tonitru  et  grandinem  excitavit,  Elias 
ignem  et  pluviam  demisit.  Pharisaei  nimirum,  quum  vi- 
derent, populum  miraculo,  in  coeco  et  muto  edito,  eo 

perductum,  ut  clamaret:  nonne  iste  est  Davidis  filius? 

v.  £3, 
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v.  23*  bonam  hapc  de>  Christo  opinionem  ex  animi  horni- 
nam.  abolere,  vei  saltem  .dubiam  facere  voluerunt  postula* 
tiorfe^signi  huius: generis,  indicaturi  hocipso*  omnia  ista, 
fjuaeliue  dtim,  vidissent  ,pnon:  fufficere.  SedPharisaei  et 
h.0,0.  dicebant  tentantes,Jescm,  ut  occasionem  reperirent 
ill^. obtrectandi,^  . Si  edidisset,  dixissent  fascinatippe  qc{u- 
fpi^nn  ea  videri  quae  non  sunt,  nimiam  distantiam  impe- 
dire,, quo  minus  distincte  res  videri  possit  $tc.  Fortassis 
ctiamtale  desiderabant  miraculum,  ex  quo  appareret,  eun* 
liberaturum  ess^e  Iudaqos  a JPiomanorum  potestate,  Epis- 

modi. signum  Christus  edere  nec  debuit,  nec  voluit. 

r .i.  fYty- 1 ih  r .;“r,r T:TF,i:.rto 

id‘  f ^dulterina  soboles , quae  falso 

parentes  iactat  Abrahaj^u^  Isaacum , Iqcobum,  ; Ip, 
Vili,  39»  41.  les.  LVII,  3*  xcrf  crij^sTov  — ir potyqm) , Sed 
fton  dabitur  ei  aliud  documentum  (divinae  meae  lega- 
tionis;) nisi  signum „ quod  est  Ionas  Propheta . • Sic 
.enim  ad  verbum  reddendum  est,  ex  Hebraismo  Docu- 

t # . « • * } * • • • 1 • J * r .£ f r 

mentum  legationis  meae  divinae  erit  hoc,  quod  mihi  even- 
turum est  aliquid  simile  ei  quod  Prophetae  lonae  evenit, 

— * . .*)./  1 ‘ ^ I * ' ’ ' * v 

Non  dicit  lesus,  id  quod  evenit  lonae  fuisse  Ninivitis 
p^fiTov, , , lidei  argumentum,  quo  et  lonam  divinitus 

missum  ut  crederent,  adducerentur,  et  ad  obsequium  ser- 

,*  *•  * * ' '■  T , . 1 •>  , . - ‘ -r-V».-'  *.  »•»  «’*  »,.«  " ;F 

monibus-eius  praestandum,  permoverentur.  Ninivitae 
enim  npn  ipsi  viderant  id,  quod  lonae  evenerat.  Ad  fru- 

jgp*  T ■ ..  — f*M  •«  - -*•?  * * ■ 1 . ■ - ; r ’ N . J V 

gemredienmt  itg  ro  xypuypLpc,  ’Io?:/a,  infra  v.  4l-  Hoc  unum 
dicit  lesus:  Ex  iis,  quae  mihi  evenient,  luculenter  appa-  v 
rebit,  a Deo  me  esse  missum.  Quid  autem  intelli»enduni 
«it,  jStaUm  . cornm.  .40.  dicitur,  naj  pro  ccAx.  Petebant 

““ fis"u-^ 

||^^omnium  miraculorum  maximum  . 
tqup  .elfisCacissimum  fuit.  Non  vindicabo  vos  in  eam,  quam 
expetitis  libertatem,  inquit  lesus ; sed  moriar,  et  tertio  die 

re- 


t jnt  * * * 

i ?"  '* 
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Resurgam.  Aliter  totum  !w  locum. .explicat  P.  Pauli* 
p»  .Commentar.  ri  evfiS ffMn.°P  es8e  mirac^um,  (de  quq 
y>40.).  sed  ro.%Tjpvy^  Iesu , existifnaj;.,  ?Comiiia  sequeofs 
parenthpsi  includendum,  pontinere  putat  non  ipsius  lesu$ 
verba,  spd  falsam  explicationem  0uae  tt0“' 

lectura,. an  prpbanda  sit,,  alii 'indipenty :iv»drl  -m** 

40»;  ^v.ry  { pfi r,  piscem, 

magnum  in  genere  verti  volunt 4iaVl  >P?y  Balaenam;,  ali} 
malunt  carchariam canem,  quem  ajias  etlp  miam  vocaut* 

® ' • a 4 » t ^ ^ ^ _ 

alii  rursus  ingentem  piscem,  Orcam , quem  Theod.  Hak 
qaeus  in  singulari  disquisitione  de  Leviathane  Xobi  e$ 
ceto  Iqnae  (Brpm.  1?£3.  8.)  ita  describit,  ut  intelligatur^ 
ps  eius,  fauces,  et  guttur  et  ventrem  tantae  esse  capacitat 
tis,  ut  singula  eorum  vel  plpribus  hominibus  capiendis  pa? 

e marinam  nomen  'Orca  sortitam 

™ ^ ,i  * * * . * * 4 <*  % • 

ii  vel  vinarii  similitudine , quam  . 
Singularis  est  Lessii  «en- 
tentia,  f vid:  'eius  'verMsckii^Mften . 1782.  8.)  in  »*•_ 
vim,  cui  nomen  magnili piscis, ^^ngulari  providentia  Dei 
advectam,  receptum  esse  lonam,  et  tertio  di  expositum 
littori.  Nec  tamen  prorsu3  nova  est  haec  sententia.  C le~  , 
ricus  enim  in  Biblioth.  Vet.  et  Nova  Tom.  XX.  Part,  II. 

« - i • ■ . V M * 


!>(*V  i ; 


refert,  fuisse  aliquem,  qui  suspicatus  sit,  omnem  illam 
historiam  lonae  ita  capiendam  esse,  quod  Propheta,  in 
mare  antea  praecipitatus,  tandem  beneficio  navis  cuius-: 
dam  e fluctibus  et  vitae  periculo  evaserit,  quam  ipse  de- 
inde magni  piscis  nomine  et  habitu  describat.  In  nav* 
huius  pake  inferiore  per  triduum  vinctum  iacuisse,  donec 
Iriiavarcho  exf»m8  libertati  suae  vindicaretur.  Vid*. 
fVolfii  cur.  Si|l®lPqui  etiam  refert,  fuisse  nonneminem, 
dWi',  quicquid  hoo-e^|^;8oniiiio  Prophetico  habuerit, 

quam  sententiam  etia m^l^mnnus  von  der  Hardt  va- 

- * fi» 

-•  -Ai  *.■?'.  ■ • »•  * 
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riis  libelli*  ^ lati  a e et  gf$inanice  editis,  et  ante  paucos 
nos  HentJ  Adolph.  Grimm , Prof.  Duisburg.  urnare  sU*- 

«faerunt.  Aliam  sententiam  Viris  doctis  examinandam  pro^ 

» ■* 

posuit  filius  meus,  Ern.  Ffid  Carolus  in  Scholiis  in  Vet* 
T.  Partis  VII.  Vol.If.  p.  354.  qui  alludi  putat,  ad  mythum» 
fortasse  Phoeniciun^,  inter  Oraeoos  quocjue  pervulgatura, 
de  Hercule  a Marino  monstro  devorata , 6ed  incolume 
inde  egresso  Sire  ve ra  fuerit  lonae  historia,  sire  som- 
nium propheticum , sire  denique  fictio  poetica , nihil  re- 
fert. Christum  enim  illustrandi  caussa  saepe  fictionibus 
adeo  vulgo  creditis  usum  esse,  patet  ex  iis,  quae  infra  ad 
Y.' '43.  44.  45.  dicentur.  Hanc  docendi  rationem  popula*’ 

rem  persona  doctoris  ingenui  non  esse  indignam,  laudan- 

« » • « * * * 

dam  potius  et  imitandam,  aequus  et  peritus  harum  reruna 
arbiter  quivis  facilp|  concedet.  iv  ry  xxpifx  ry^yijc)  ini 
tra  terram,  in  sepulcro.  Hebraismus.  Alludit  Christus 
ad  rerba  lonae , qui  se  proiectum  dicit  ryrv»  22*12, 

#xp3/xc  $otXx<r<nie  Ut  transferunt  LXX.  tqs?$  rjjxtpxs  ngt) 
rpeic  vvurxcy  Christus  duas  tantum  noctes  et  unum  dieift 
in  sepulqro  latuit;  solet  autem  dies  quo  sepultus  est,  e$ 
dies  quo  resurrexit  connumerari,  eodem  modo,  quo  trans- 
figuratio Christi  Matth.  XVII,  1.  post  sex  dies,  Jmc*  IX^ 

* , J ' . * * - * 

28.  post  octp  dies  contigisse  narratur.  Thalmud.  Hiera- 
8olym.  Schabbos:  Dies  et  nox  constituunt 
vvx$yuepov  noctiduum  ; et  pars  est  sicut  totum. , 

Plura  exempla  rid.  ap.  TVetsten.  Non  abhorruisse  ab 

* • r « • 

usu  sermonis  inter  ludaeos  recepti,  ut  dies  duo  et  noctes 
tres  appellentur  dies  tres  et  noctes  tres,  abunde  liquet 
ex  co,  quod  nunquam  Apostolis  controversia  mota  fuit  a 
ludacis  de  6patio  hoc  dierum  trium  et  noctium,  quo  se 

l t • • ' t r • * 4 * > ' • 

Christus  in  sepulcro  mansurum  esse  praedixerat.  Igitur 

Yu.lt  Jcsus : Sicuti  Ionas  Udduum  fuit  in  visceribus  belluaa 
T ‘ itU- 


\ , 


Digilized  by  Google 


IN  MATTHAEUM! : CAP.  XIL 


m 


imm&nis,.  et  tamenin  vita  conseirvatusest s « *ita  eHdmMes* 
sias  per  triduum  erit  in  visceribus  terrae*  » et  tamen  vitae 
reddetur.  ' ..  . .<•  *•  .i‘>'  '»  .. 


. -i  41.  ivipSQ  Ntvsv7rcu')  Ninivitae,  quos  ut  profaiioa 
contemnitis.  Illud  xvipsc  addere  fere  solent  Graeci , La* 
tini  praetermittunt.  Hebraei  quoque  addunt*  sed  primiti^ 
vis,  non  derivativis ; dicunt  enim  : Viri  Ninive  * sicut  Vi* 
Hierusalem,  dvct^rovrcu — xotrocxpivxnv  xvttjv  ) Assur - 
gent  contra  hanc  nationem  eamque  condemnabunt , 
i.  e.  Surgent  in  iudicio  divino , et  declarabunt  % vos 
merito  damnatos , Si  ad  ipsos  conferamini • 
hic,  ut  v.  39.  non  est  universa  natio  IudaiCa,  sed  gens  per- 
versa Pharisaeorum.  'A vxsxuovrcu*  stirgent,.  pro  simplici 
accipitur,  atque  refertur  ad  iudiciorum  consuetudinem; 
solent  enim  assurgere,  qui  in  publicis  coetibus  aliquid  eunt 
dicturi.  Surgent  tanquam  actores*  vel  testes,  et  reos  per? 
agent  ludaeos.  Msr<t,  adversus,  ori  fisrsvcTjrxv- — T mv&) 

Nam  ad  lonae  exhortationem . ad  ftugen  rediere* 

. . > / 

'Ejc  propter ,*  nam  in  rariori  illa  significatione  hio  sumi? 

e ^ 

ngq  Ite  — *>6t)  Et  tamen  hie  t longe v 
praestantior  Iona  est  n&j  i te , et  tamen  ut  supra  c» 

yilv  4*  xkeiou,  hebr.  Plus  vtobis  praestitum  est* 

quam  illis  in  Iona.  h Multo  praestantior  est  mea  doctrina; 

• , * • • 

illustriora  suht  miracula  a me  edita.'  Quod  igitur  non  re* 
dire  vultis  ad  frugem,  id  indicio  est;  vos  multo  esse  pfcie* 
res  et  insanabiliores  Ninivitis.  Simile  dicendi  genua  ha- 
buimus supra  c.  XI*  23.  24v  •'  ' * 1 J *•?;**»•  *h 

42.  B x<sCki<j*6L  vo rk  — AxrotbptveT  xvtyjv)  Regina  atii 
Stralis  traditur  Venisse  ex  Arabia , quae  ttbbis  quidem  est 
versus  Orientem , illis  aiitem,  qui  in  Palaestina  sunt,  vdr^ 
sus  meridiem  est.  Huius  igitur  reginae  facta  augebuntlu- 

daeorum  culpam.  Apparebit  in  illo  die,  illam  multo  me- 

*'v  \ - . > lio- 
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iorem.  fuisse  ?his  hominibus.  , (v.  41«)  on  7]\&sv  SoXei 
, jutwvfoi;)  Venit  epim  e longinqua  regione  ad  audiendani 
sapientium  Salomonis.  lRcg.X.  0 dpccrx  rrjt;  yjjcJter* 
mini  terrae,  in  sacris  literis  dicuntur longinquae  et  pro - 
cuZ  remotae  terrae , hebr.  v-tf*  v/^p  Ps.  XLVilfylo.  et 

v*  • ' ^ f » 4 # • V»  4 • * . • 

Ps*  LXI;  3'«  et  aliis  locis.  rrXhov  l.oXbpdcvTO  fi  Mu-  * 

it  v »n  • . •»  . »}  • . . „ j » ^ 

ier  delicata,  inquit  Christus,  fama  Salomonis  excitata  estj 

iit  molestum  iter,  relicto  throno  suo  susciperet,  et  illi  pre- 
cum. . * ...  u',.1  •„«•••»..  , \ ■ . • ••  ...  ; . , . 

tiosa  munera  afferret:  ego  ad  vos  ultro  veni,  in  urbibus' 


i...  » 


vestris  praedicavi,  munera  nulla  postulavi,  etc,  iiec  tameii 

* .3  : ' » ;*  / » _ A ..  ^ . . - • » *.»  ••  .. 

vultis  milii  monenti  locum  dare. 

-7cq  r t*  . 's  . 


V*  < * 


t'  > * « l 
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i J**q 43  45*.-  otolv  de  — irovypci')  . Quando  enim  ini - 

pwrus'  daemon  reliquit  hominem;  peragrat  loca,  de- 
certa, quaereris  (alium)  habitandi  locum ; nec  tameri 
teperita  Tandem  veterem  sedem  repetere  constituit ; 
is  t reversus  reperit  eam  Vacantem  y scopis  mundatam 
6t 'ornatam y,  - Tum  vero'  assumtis  pluribus  sociis , se 
ipso  adeo>  peioribus,  tam  firmiter  cum  his  sedem  ibi 
Solet  figere,  ui  tonditio  istius  -hominis  longe  fiat  mi- 
serior  qdam  fuerat  antea.  'JIoc  ipsum  quoque  huic 
nationi  accidet:  «Huiusloci  sensu6£,  'demla  imagine  hic 
videtur;  ISam  .contumacia  et  improbitas,  huius 
gppfaSt ; crescit  inflies  f ) et  ad  extremum  non  poterit  sa- 
pari  umplius • h.  .L .significat  enim,  ut  saepius.  Sic 

qqjiaerent  haec  tria  eoipmata  cum  v«4l.  et  4^  Similitudq 
desumta  est  ab  iis  aegrotis,  qui  lum  temporis  daemojdepi 
cjjpebantyic.  Nodandum  est  nempe , universa  haec  dicta 

f8f S,i^i rQPW?iqlSI  ^gnpnunji,  (>vivepj;i.uih , et  concludi 

,?4 : esse^qup.d  hpimnes.pssQ 
quod  est  iam  per  se  ve- 
' ibant  nempe  ludaei,  morbos  plane  singulares 

Fu  i»  I i «.  » * ‘ l • • * V j , * s.  1 / 1 « .M 

' '*  et 


vim. 


t » 


• -V. wUfr. 


: v. 


./  — *- 


Digitized  by  Google 


fr ' 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  Xlf. 


2 n 


et  gravissimos  ortos  esse  a daemoniis ,.  quia  caussas  morr 
borum  reperire  non  poterant,  nqc  tamen  .morbos  esse  ne- 
gabant.  Ergo  impurum  daemonium  (ro  <XHot$ x p.r ov 
irvEVfJLx)  egredi  ex  homine  dicebatur,  quando  morbus 

i '■  . . . '.ll>  'ri-n  t| 

cessabat.  Ex  eadem  vulgi  opinione  redit  daemonium, 

\ 1 , *’.  * * . , i i 

quum  morbus  denuo  inchoat;  daemonium  cum  septem  (i. 
e.  pluribus)  aliis  venit,  quum  morbi  vis  fit  vehementior  et 
crescit,  ut  fit  cum  tempore.  Sic  homines  illis  temporibus 
loquebantur.  Iam  Christus  cum  morbis  corporis  comparat  „ 
morbos  animi,  quibus  Judaeorum  maxima  pars  tum  labo- 

- * # .1»,  . . t 'J* y»i'  • 

rabat,  ut  patet  ex  verbis  conim.  etivq  g$xi  rij  ys- 

VEX  TXVT7]  T73  TTOviiox.  Ouemadmodum  nempe  dae- 

‘ f ■'  ' 4 ‘ . v ’•  _ * '"1! 

moniacus,  cuius  morbus,  quum  sanatus  esse  videretur,  re,- 

i • . i,  * . •?.  * « • < > ' 

diL  in  dies  fit  miserior,  quoniam  morbus  eius  in  dies  au- 
getur ; sic  quoque  (Iesus  inquit)  haec  aetas  hominum  mala 
et  perv.ersa  in  dies  fit  peior  et. miserior.  Isti  homines  a 
minoribus  peccatis  ad  maiora  progrediuntur.  Iam  me  ac- 

* | 1 , j j . f i ,» f j ' i 1 * * 1 * • i •#  1 1 . 

cusant,  quod  ope  diaboli  miracula  patrem  ; mox  me  ut  re- 
bellem  et  fraudatorem  interficient.  Ceterum  xvvdpxi; 
ro-rrsc  intellige  loca. deserta,  in  quibus  nemo  libenter  ha- 
bitet.  NaniLXX.  interpretes  pro  pw  Es.  EX1II, 


-•  • i '4 


% jts  IoB.  XXX,  3.  I3r»  Ies.XLl,  19.  et,mw'rWBP 

habent  yrj  xvvtipoi;.  Alludere  videtur  Christus  ad  expulsio- 
nem daemonum  per  exorcismos.  Poterant  quidem  Judaei 
exorcistae  medicamentis  adhibitis,  lucida  intervalla  aliquk 
‘obsesso  inducere,  ita  ut  inhabitans  daemon  in  tempus  aTi- 

i i ■ ’ i vi.  . ‘ tl  i r i • , / 

quod  mitescere,  nec  hominem  turbare  videretur;  sed  mox 

rediit  pristinum  malum.  Ilie  ergo  Exorcistae  arti  suae  ita 

consulere  volebant,  ut  dicerent;  Daemona  in  loca  arida 

, 1 ^ * j 

amandatum,  locum  habitandi  non  invenisse,  rediisse  ergo 

in  pristinam  suam  mansionem  , quam  aptam  sibi  ac  para- 

iaui 
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tamiaih  olim  fuerat  expertus,  dcvocirotva-iv')  i.'  e.  habitandi 
locum  jp  ita  enim  Hebraei  usurpant  JTDC*  Ies.  XXXIV,  4, 

. v r * 1 , / * * ^ < , / • * % 

Ps.  CXXXII,  14-  Hanc  xvocrxvd/v,  domum,  (corpus  ho- 

'f  • ? * w I i * * ' ! ) • * V + * * . 5 

minis  obsessi)  daemonium  rediens  invenit  , 

/<r*r otpvfthov,  w KEHoa fjLTj /xivov  vavantem  y scopis  mun* 

1 . i . • i ***.*„  • ■ • „ ( * ......  • } 

datam,  et  ornatam;  i.  e.  possessionem  non  vacuam  tan - 
itum,  «se</  et  paratam  Nihil  est  impedimenti,  quo  mi- 
nus possit  eam  domum  intrare,  iirrx  srspx  7 rveu/xocrx) 
Quicquid  in  suo  genere  ad  planam  mensuram  pervenit, 

/ septenario  numero  significatur,  ygj  ytvercu  — rdov  irpuruv') 
toc  saxxrx,  sc.  xxxcc.  Posterius  malum  longe  Jit  gra* 
vius  i quam  fuerat  antea.  Nos  hodie  diceremus  : Si 
febris  expulsa  est,  et  sanatus  valetudinem  non  curat  dili- 
genter, redit  idem  morbus,  et  recidiva  febris  multo  est 
periculosior  et  insanabilior,  xtoh;  n&j  rij  ysvex  txvttj 
rij  irovijpx ) Eodem  modo  sese  habet  res  cum  mala  hac 
natione  (Iudaica)  quam  ad  jneliorem  frugem  perducturus 
eram.  Sanare  eam  volui,  et  liberare  ab  ignorantiae  et  vi- 
tiositatis morbo.  Sed  respuit  medicinam.  Quia  igitur 
miraculis  meis  et  beneficiis  se  non  promoveri  patitur,  lon- 
'ge  peiori  loco  erit,  quam  si  me  nunquam  audivisset,  mea- 
que miracula  nunquam  vidisset. 

* ■ . . * • 


M ! 1 • I ! ■ ' » 


' 7 . . 

46.  /<J#,  y pir7}p  — ocvri ?)  Nomina  fratrum  Christi 

r i • . im>  : ' ' ' ‘ 

legimus  infra , c.  XIII,  55»  An  consobrini,  an  vero  ger- 
mani  fratres  intelligendi  sint,  valde  dubium  est.  Cf.  ad  c. 
XIII.,  55.  a nobis  notanda.  kfsynsKrxv')  habet  terminatio- 
nem  plusquamperfecti,  sed  significationem  imperfecti,  eg»} 
Foris.  Prae  turba  non  poterant  ad  Iesum  accedere.  Luc. 
V11J,  19.  Cum  autem  mater  non  solum,  sed  et  fratres  ve- 

. ■ ‘t  '•  • . • i • : ... 

«issent,  et  omnino  cum  ipso  colloqui  expeterent,  videntur 
de  te  magna  et  negotio  urgente  agere  cum  eo  cupiisse 
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tnirum  audita  Pharisaeorum  calumnia,  ridentur  iesum  de 

. ' * • *v  » 

periculo  monere , eique , ut  se  propere  subduceret,  sua-» 
dere  voluisse.  Cf.  Mare.  III,  21.  2%  et  Paulum  ad  h.  I.  • 


48*  T (q  teiv  jj  fjL7jryip  fis')  ostendens,  se  in  mandato 
sibi  officio  nihil  tribuere  sanguinis  propinquitati,  sed,-  vo- 
luntati divinae  quam  maxime  obtemperantes,  eos  sibi  esse 

carissimos. 

' / 

49.  K «/  hirshxQ  — olte\$o/  fxu  ) Et  demonstratis ; 
extensa  manu  discipulis , hi,  inquit  mihi  sunt  instar 
matris  et  fratrum.  Tam  cari  mihi  sunt,  ac  mater  et  fra-. 
tres.  Hebraei  solent  haud  raro  omittere  3 similitudinis,: 
quod  Alexandrini  interdum  supplent,  ut  1 Sam  XXV,  l(j« 
erant  nobis  murus , nOirVub*  habent:,  mq  rsi^og,  Cf. 

L.  T 


mei  celsissimi  voluntati  obseouitur « is  mihi  aeaue  ca~ 


XaXfi/V  rivi , saepe  est  docere  aliquem  Mare.  cap.  IV,  & 


Deut.  XIX,  4.  et  Ierem.  XXVI,  18* 


50*  “O 9i6,y<*p  — MrVP  Quisquis  enim  patris 


ponit  patrem  m coelis  matri  quae  in  terris  erat,  6imuicruo 


auditores  capere  posset,  ut  apparet, supra  c.  XII,  46.  in <#*■ 


docentium  more , ut  supra  V,'  t* 


t 


’’  • * I'  ' -i  « I - V*  . 
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eum  nftero  conferre  significat, ) est  comparatio,  colla .* 
tio  uniu$  cum  altero , Hebraeis  a radice  " 

- T — i 

quae  non  tantum  dominari , sed  et  comparare , alterum 
alteri  simile  dicere , significat.  Ps.  XL1X,  13.  Ies.  XIV, 
10.  Cicero  collationem  dixit.  Interdum  itaque  Parabola 
Scriptoribus  N.  T.  est  quaecunque  comparatio  et  illustra- 
tio ex  alia>  re  ducta,  vel  etiam  proverbium.  Proprie  au- 
tem parabola  est  fictae  alicuius  rei  ad  aliam  significan- 
dam narratio ; fabula.  Duplex  genus  est  parabolarum 
a Christo  propositarum;  unum,  quod  pertinet  ad  illu- 
strandam morum  doctrinam,  et  officia  vitae  continet;  alte- 
rum, quod  obscure  significat  regni  divini  indolem  et  fala 
futura,  quorum  intelligentia  certa  difficilior  erat,  quia  non 
nisi  intellectis  aliis,  aut  a lesu  expositis,  obtineri  posset. 
IVIulta  de  duplici  hoc  parabolarum  genere  commentatus 
est  J.  Iac  Hess  in  libro:  Ueber  die  Lehren , Thaten 
vnd  Schicksale  unsers  Herrn . Sect.  VI.  Ad  usum  pra- 
cticum  parabolarum  utilis  est  liber  I.L.  Ewaldi,  cui  titu- 
lus: Der  Blick  fesus  auf  Natur  und  Menschheity  oder 
Betrachtungen  uber  die  Gleichnisse  unsers  Herrn, 
Lips.  1786.  Adde  : Sammlung  und  Erklarung  der  pa- 
rabolischen  Erzahlungen  unsers  Herrn , von  G.  L, 
Bauer.  Leipz.  1782.  Storr  dissert.  de  parabolis  Chri- 
sti , et  alios.  Ex  earum  parabolarum  genere,  quibus  sig- 
nificantur regni  divini  natura  et  fata  futura,  sunt  eae,  quae 
iam  sequuntur.  Caeterum  huiusmodi  vxpxpo\oou^  qualibus 
Christus  usus  fuit,  apud  Hebraeos  et  in  Palaestina  plurimus 
usus  fuit,  uti  et  Hieronymus,  qui  in  Palaestina  vixit,  ad 
c.  XVII.  Matthaei  notavit.  De  eodem  Hebraeorum  more 
etiam  constare  potest  ex  Talmudicis  et  Rabbinicis  scrip- 
tis; in  his  enim  non  aliae  modo,  sed  et  tales,  quae  para- 
boli* sacris  perquam  similes  sunt,  reperiuntur,  e.  c.  de 

di 
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divite  epulone  et  paupere,  de  opteraViis  a patrefamilias  in 
vineam  vocatis  etc.  Similem  huic,  quae  sequitur  para-, 
holam  ex  Talmude  Hierosol.  in  Kilaim  cap.  I.  attulit 
Ligthfootus  in  Opp.  Posth.  p.  42*  Christus  eam  populo 
•proposuit,  sine  addita  explicatione,  (Vid.  notata  ad  v.  10.) 
discipulis  suis  vero  sensum  eius  exposuit  infra  v.  18.  sqq. 

— (Tirdipstv ) Ecce,  abiit  sator  quidam  ad  seren- 
dum. In  participio  6 ardipuv  articulus  est  oiopifoc,  pro: 
tnrdipcou  ru;,  respondens  Hebraeorum  7-^,  praefixo  verbis 
et  participiis ; nam  Hebraeos  linguae  penuria  coegit  pro 
verbalibus  participia  ponere. 

4.  5.  VA  fxkv  sc.  <rtrdpju,xrx,  s.  avxpdvrx,  grana. 
mA/tLx  6k  — ftxdoQ  yijiO  Alia  autem  grana  inciderunt 
in  loca  petrosa , ubi  parum  terrae  habebant;  et  cele- 
riter quidem  pro  germinarunt,  quoniam  non  habebant 
satis  profundam  terram . rx  nrerpx$7\,  s.  vel 

fidpij.  'Evddid:  h.  1.  non  significat  statim , subito,  sed 
celeriter , opinione  citiu9,  ut  3.  Io.  v.  14.  et  Io. 

XIII,  32*  'E^xvireiXe ) Sic  LXX.  reddiderunt  n 72S* 
Gen.  II,  9. 

6*  'HA/#  — ixxuftxrl&Tj ) Sed  per  solis  aestum  tor- 
refacta sunt.  In  Palaestina  seritur  mense  Novembri,  ubi 
plerumque  coelum  nubibus  est  tectum.  Crescit  igitur  fra* 
eius  in  locis  lapidosis : sed  excrescit,  quando  sol  nubes 
dissipat,  fox  ro  p.rj  $X8{V  pf&v')  Qu^a  satis  altas  radices 
agere  non  poterant . Hebraei  saepe  negant  simpliciter, , 
quod  cum  restrictione  negandum  est,  e.  g.  Gen.  XLVIII, 
10.  iKxvfMTiWjj , torrefacta  sunt , ut  Columella  loqui- 
tur. Nam  ro  xxi >fix  ardorem  declarat,  a quo  deducitur 

ardore  exhauriri  et  torreri.  1 

7.  xvdfSrjzxv  xi  xxxv^ea')  i.  e.  excreverunt  spinae * 
Virgil.  Carduus  et  spinis  surgit  paliurus  acutis . Sio^ 

’ 82  ‘ , LXX.. 


I 


> I 


LXX,  l»»SXXX4I,;j.3-,  Tertunt  hejw.,,rerbu»  nSf,  .en*. 

* ' # * - \ 

dem  sensu.  ; .v**'  - C ‘* 

1 ^ I 

8.  o /uik  se.  evipjix , 1 granum,  i.  e.JmiTevrccTkxefo. 
va,  ut  Lucas  habet;  e.  Vili,  £*!;aliud  semen  ez  iactis  fert 

, r r • # » . .1 

cantum,  sc.  sui  generis  grana,  vel  s*arovr«%*i/,  ut  loqui-  ;* 
tuir  Theophrastus.  - Quod  de  Sybaritano  agro  a Varrone1 
proditum,  de  re  rustica:  a Plinio  de  Byzacio  et  Babyld- 
nia.  Herodotus  ly  193i  de  regione ‘Babylonica  inquit:  * 
Gereris 'fruges  tam  bene  fert, : ut  semper  reddat  ad  ducen- 
tfena.  Cumque  suant  etiam  ipsa  bonitatem  superat,  tunc;* 
fert  ad  trecentena.  Quae  [Siebuhr  de  fertilitate  Orientis 
tradit,  sunt  incerta,  fatente  ipso  Viro  integerrimo.  Vid. 
eius  descriptio  Arabiae  p.  151.  sqq,  Herodotum  et  nosK 
tfam  locum  putat  loqui  non  de  tritico,  sed  de  Holco , i.e*i 

Durra,  kleinen  Mais  oder  dem  sogenannlen  tiir 

« * 

kischen  TVaizen . \Nec  Arabes  (quod  ad  plebem  attinet) 
«lio  pane,  nisi  ex  Durra  confecto  facile  vescuntur,  Triti- 
cum autem  vendunt.**  Plura  habet  Td^etstenius.  Notan* 
dum  autem  est,  b.  1.  sermonem  esse  de  singulis  granis,  non 
de  coris;  unum  granum  reddidisse  centum  alia  ete*  Vid. * 
Michaelis  ad  h.  1.  Quod  hodie  in  Orientis  regionibus  agri 
minus  fertiles  sunt  quam  priscis  illis  temporibus,  id  tri-\ 
buendum  est  pigritiae  inoolarum,  qui  in  colendis  agris» 
stint  negligentiores.  ♦ Sic  le  .Gentil  narrat  (Voyages  Tom.  • 
li.)  in  Philippinis  insulis  hodie  nonnisi  sexagena  reddere» 
agros,  qui  olim  centena  cum  quinquagenis  reddidissent, 

* . 9.  6 8xeo v&rot,  dx«/raO  Vide  c.  XI,  15. 

\‘tt,  irotpotptkotu;')  Per  parabolas  8.  similitudines. 

obscure;  nempe  sine  addita  explicatione.  'Ai  iroipxj3o\x/, 
sjve  comparationes,  similitudines,  sunt  vel  perfectae , vel 

imtetf etta Perfectae.  sunt^,  quae  xporxast  et  xiro&orsi 

■ * 

oon- 
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constant;  imperfectae,  quae  alterutra  solummqdo,  ubi  no^ 

• • • • % • ^ 

.additur,  quanam  in  re  similitudo  ista  eonsistat.  Tales. pa- 
rabolae habent  aliquid  aenigmaticum  j et  ex  hoc  genere 
erat  ea,  quam  Iesus  modo  proposuerat.  Mirantur  igitur 

.discipuli,  et  interrogant,  cur  populum  per  similitudines 

• * 

.sine  addita  erplicatione  edoceat?.. 

Iit  VfiTv  — xpxvwv  ) Vos  intelligere  potestis  obsciC - 
■ ros  sermones  de  regno  Dei.  M vtypiov  in  se  signift- 
*cat  quamlibet  rem  ocqujtain,  arcanam,  hominibus  igno- 
» tam » hoc  autem  loco  nominatim  obscurum  sermoneryi, 
qui  eget  explicatione,  doctrinam  hactenus  incognitatn* 
- IVI  vfyptx  rijc  fix<Tt\etoiQ  r<£  v xpx  vtiv  sunt  parab.o- 
. lae,  vel  obscuri  sermones,  quibus  describitur  natura  reg- 

V 

ni  Dei,  coetus  christiani.  Istas  parabolas*.  inquit  Iesps 

: discipulis  suis)  vtiiv  SlSorxi  yvuvxi,  vos  potestis  i,n- 

% 

. telligere . Ai$oiu  inter  alia  significat,  concedo,  faculta 
tem  tribuo  Cur  autem  intelligere  poterant  ? Quia  ejrant 
discipuli  interioris  admissionis,  irwrt- qizgI.„  qyi  docto 
rem  interrogare,  et  eandem  rem  saepius  audire  poterant. 
'Exitvotg  8 iitiorxi,  ilii  autem  non  possunt  in 
telligere.  Qui  hic  dicuntur  ix4tvot,e>o s Marcus  c.  IV, 
. 11.  vocat  thc  e£(a  Sunt  autem  Exoterici  extranei , 
qui  non  sunt  in  alicuius  magistri  schola.  Tales  erant  om* 
. nes  praeter  discipulos  Judaei , qui  Christum  non  semper 
sequebantur,  sed  modo  eum  curiosi  adibant,  audieb.ant- 

t 

' que,  modo  domum,  redibant.  Hi  non  poterant  intellige- 
re parabolas  de  regno  Dei,  quia  non  erant;  in  schola  ma* 
* gistri,  nec  poterant  eandem  rem  saepius  audire^ 

«12^  ottQ  yxp  ; — ccr  ivrS').  Qui  enim  habet,  .( et 
recte  utitur  acceptis)  ei  plu,s  dabitur , et  ipse. dit escet.  ; 
' qui  autem  parum  habet,  si  etiam  exiguum  quod  ha- 
bet auferetur . Est  proverbium , quod  ad  varias  res  ac- 
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commodari  potest.  Proprie  dicitur  de  divitibus  et  paupe- 
ribus. Divites  enim  facile  opes  augere  possunt ; pauperes 
▼ero,  qui  pauca  habent,  nec  paucis  recte  utuntur,  facile 
' ad  ultimam  egestatem  rediguntur.  Habere  hic  dicitur, 

; qui  abundat  re  aliqua:,  nihil  vere  habere , hyperbolice, 
pauca  admodum  possidens,  pauper . Apud  Demosth.  et 
Aristophanem  (in  Pluto  5960  %xstv  et  ut  Syno- 
nyma coniunguntur.  Contra  /137  aut  %X*IV 

.pauperem  esse,  apud  Aristophan . Plut.  552.  irrwxS 
fisu  filos  ov  <rv  \£ysi(  $v  i? i prjikv  &xovt*.  Sic  etiam  nos 
de  eo,  cui  est  curta  suppeller,  dicere  solemus:  Er  hat 
nichts.  Iam  si  hoc  proverbium  ad  praesentem  rem  appli- 
catur, sensus  est:  Qui  enim  fundamenta  religionis 

bene  iecit , is  indies  maiores  faciet , vel  facere  potest, 
progressus.  *E xBlv  e8t  habere  aliquid  cognitionis ; 

nam  de  religionis  cognitione  est  sermo.  Is  igitur,  qui  at- 

• \ 

tento  animo  audit  initia  doctrinae,  qui  audita  intelligit, 
iisque  convenienter  vivit,  is  in  cognitione  veri  magis  ma- 
gisque proficiet.  Xlept(7(Tsv^7j(rsToci,  ditescet  datis» 
Qui  autem  vix  primis  labris  degustavit  doctrinam, 
is  facile  pauculorum , quae  didicit,  oblivisci  potest . 

«x  ixst>  *n  applicatione  proverbii  est  tiro , qui 
paucula  et  fere  nihil  didicit.'  Ab  eo  igitur  auferetur 
quod  didicit ; paucula  illa  e memoria  elabentur,  si  non 

audierit  probo  animo.  Hacc  proverbialis  sententia  infra 

< < . • 

C.  XXV,  29*  sensu  paululum  diverso  usurpatur. 

13«  Stcc  txto  — crvviScn')  Propterea  per  fabulas 
(obscure)  loquor , quoniam,  quum  vident , ribn  vident , * 
et  quum  audiunt , non  audiunt , neque  intelligunt . 
Est  etiam  haec  locutio  proverbialis , #de  iis,  qui  quae  vi- 
dent et  audiunt,  non  capiunt.  Quum  simul  non  possint 

consistere , hvxt , et  tamen  ftij  fihiksut',  facile 

> •'  , 
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? * apparet,  roces  diversa  significare.  Ergo  vox  p \Sruv 

semel  quidem  proprie , deinde  vero  figurate  est  accipien- 
da.  Vident,  sed  non  recte  audiunt , i.  e.  ut  statim  ad-  ' \ 

ditur:  xvvvtStn,  non  capiunt.  Sciunt  Scriptores  quo- 
que profani,  esse  etiam  rrj<;  frotvoiXQ  oufiurot,  mentis  ocu- 
los.  Possis  etiam  vertere : Quoniam,  quum  videre  vi-  > 
deantur,  non  vident;  et  quum  audire  videantur , 
non  audiunt . Eurip  Bacch.  v,  552.  ^ $pov£v  eikv 

(Ppovsic,  et  sapiens  nihil  sapis ♦ Sensus  igitur  nostri  lo- 
ci est:  Ideo  in  parabolis , (obscure)  ad  illos  loquort 
quia,  quum  videant  (miracula)  tantundem  est  ac  si 
non  viderent;  quum  audiant  (doctrinam  meam)  tan-  > . 

tundem  est , ac  si  nec  audirent . nec  intelli gerent. 

Fusius  explicatur,  quod  com.  12.  dictum  erat.  Non  con- 
tumacia  his  hominibus  exprobratur;  qui  enim  sermonem 
allegoricum  non  intelligit,  propterea  nondum  est  contu- 
max; sed  simpliciter  hic  describitur  ignorantia  et  imbe- 
cillitas, cui  attemperanda  sit  ratio  docendi,  ut  nec  plane 
nescii  maneant,  nec  doceantur  ea,  quae  capere  nequeant* 


» * 

14.  Kgj  otvoir\yjpSrou  — tj  \4y*7x ) Et  eventum  ha*  . , 

^ het  in  iis  eff  atum  Iesaiae,  quod  huius  est  argumenti.  , 

Locus  Prophetae  e*tat  Ies.  VI,  9.  10.  Nemo  dubitabit, 
haec  verba  a Iesaia  dicta,  esse  ludaeis  ista  aetate  viventi-  f 

* ••  *»  % • \ • • * s ' ; * i;  v * '*  . ) \ • • 1 \ 

bus,  et  tum  temjioris  eventum  habuisse.  Dicit  igitur  / 

lesus ,'  nunc  idem  accidere,  quod  *tempore  Iesaiae  acci-  >- 

dit.  Iudaeos  sui  temporis  ingenium  maiorem  suorum  re- 
ferre. *Axoy  — 161JTS.)  Audietis , neque  tamen  intel  " 
ligetis,  videbitis,  neque  tamen  perspicietis . Nomen 
nxo£  verbo  axscrsrs  est  additum,  ut  verbum  infinitum 
quod  in  textu  Hebraeo  est,  repraesentetur..  Ce- 

“ T ■ v 1 

(erum  Iesaiae  utitur  verbis  imperativis , LXX  autem. 
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quos  Matthaeus  sequitur,  - parrim  indicativo,  partirt 
• fiubiunctiro,  Sed  eodem  res  recidit.  Si  enim  dicam  i 
. Audite  auribus , quantum  lubet,  nihil  intelligetis ; 
intendite  oculorum  aciem , nihil  conspicietis  ta*i 
rken ; idem  valebit  ac  si  dicam:  Audietis  quidem,  sed 
ita  ut  nihil  inteliigatis,  intendetis  oculorum  aciem,  sed 

ita  ut  conspiciatis  nihil  Cur  autem  nihil  intelligant; 
fctatim  dicitur.  ' » 

. * • . * • i • 

• . I • • » -Z 

t i , 

, ..  15.  'ErotxuvSif  — rare)  Stupidum  est  huius  po* 

N puty  ingenium.  P8o,$ou9  hebr.  jlgipn,  proprie 

significat  pinguem  esse , deinde  vero  stupidum , tardi% 
hebetis  ingemi  esse.  Sic  etiam  Latini  dicunt:  Pingui 
Minerva;  pingue  ingenium.  Pinguedinem  enim  esse 
, signum  stupiditatis,  pervicaciae,  torporis,  e*  animi  ab  om- 
ni sensu  alieni,  communis  fere  Veterum  sententia  fuit. 
Kotpilx  mentem  ingenium , rav,  dixvouxv.  non  mentem  et 
ftnimum  simul  indicat.  Hoc  autem  Iudaeorum  vitium  men- 
tis, haec  stupiditas  oriebatur  (v.  13.)  e segnitie  et  negll- 
, gentia  audiendi  doctrinam , et  perpendendi  caussas  mira- 
culorum Christi.  Hebraeum  verbum  Himchi  et 

plerique  Hebraeorum  magistri  ad  infinitivum  referunt,  ita 
scilicet,  ut  subaudiatur  particula  vel  vel  aliqua 
similis,  quasi  deas  $hx  rc  Tr*xuvot;  ryjv  HxpSlxv  ra  Aaa 
TeTa.  notum  enim  fesse,  aiunt,  in  eiusmodi  usu  verba 
transitiva  et  passiva  promiscue  usurpari,  ut  mox  iiraspi- 
if/uji.  Sed  recte  habetur  pro  imperativo,  et  verba 

PVtn  Dpn  dS  vertuntur  J Ostende  I uda  eis , 

mentes  eorum  esse  pingues  et  obesas.  Nam  in  omni- 
bus linguis  veteribus,  atque  adeo  in  Hebraea,  jacere  ali - 
, 9uid  dicitur  saeponumero  is,  qui  docet  vd  narrat,  ali - 
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quid  esse  vel  fieri,  der.  I,  10.  coli,  v.  9.  e.  XXXI,  28» 
X&)  ro?c  wcrl — ix*flLfiu<Txv')  i.  e.  aures  et  oculi  eorum 
hebetati  sunt  fixpiue  yxwrotv,  graviter  audiunt.  Ho§ 
vocant  Graeci  fixpijuon^  Latini  surdastros  %x ufivtv  per 
Syncopen  pro  Hxtxfivcoi  quod  W etstenius  pluribus  exem- 
plis ostendit  Apud  Hesychium  et  Suidam  explicatur 
per  juuut et  fu>v**$uv9  quod  posterius  legitur 
2 Petr.  I 9.  Oculos  sibi  occlusere , aut  sugillavere , 
conniverunt.  De  mentis  auribus  et  oculis  sermonem  etr 
se , facile  patet.  Totius  biennii  praedicatione  nihilo  facti 
erant  meliores,  ptjvots — Joutmiucu  avrsc)  Adeo  ut  nec 
videant , nec  audiant , nec  intelligant , ad  frugemque 
redeant  atque  adeo  ego  eos  sanare  possipi. 
h.  1.  est  hebraicum  ne.  Tij  xotpMx  (i.  e.  vw)  evvti- 

VCU  dicitur  is,  qui  mente  assequitur  et  percipit  vim  atque 
veritatem  doctrinae  sibi  propositae.  Verbum  lota^xt  in 
genere  notat  iuvare , seu  malo  liberare . et  a Graecis 
profanis  non  tantum  ad  corpus,  sed  etiam  ad  animum 
transfertur.  David  Kimchi  aliique  exposuerunt  de  pec- 
catorum venia.  Marcus  etiam  pro  eodem  posuit:  xSPi 
dtysdij  xvtoTq  rei  <x/ixprrjpocrtx.  Quum  lesus  dicit,  se  prop- 
ter stupiditatem  populi  obscure  et  per  parabolas  (v.  13.) 
proponere  naturam  regni  divini,  mirum  videri  posset  rem 
pon  satis  considerantibus,  cur  non  potius  claris  et  perspi- 
cuis verbis  eum  instituerit?  Nam  quo  quis  est  stupidior,» 
eo  maior  perspicuitas  in  eo  erudiendo  requiritur.  Sed 
Christus  sapientiasimas  habuit  caussas,  cur  hac  potissimum 
ratione  populum  instruendi  uteretur.  Ex  historia  nempe 
constat,  ludaeos  in  ea  fuisse  opinione,  Messiam  fore  re-r 
* gem  splendidum.  Si  igitur  audivissent  a Iesu,  regnum  Dei 
nihil  aliud  esse  nisi  societatem  religiosam,  quam  nos  eccle*, 
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siam  dicimus,  et  membrum  regni  divini  e9se,  nihil  esse 
aliud  nisi  cultorem  Dei,  prorsus  eum  sprevissent,  nec  eiua 
sermonibus  praebuissent  aures.  Nec  tamen  lesus  prorsua 
de.  natura  vera  regni  divini  tacere  voluit,  quia  attentio 
excitanda  erat  ad  rem  maximi  momenti,  et  quia  spes  erat, 

fore,  ut  multi  auditorum  post  resurrectionem  eius  et  exal- 

' \ 

tationem  in  coelos,  ex  ipso  eventu  cognoscerent,  fuisse 
ab  ipso  praevisa  fata  religionis  suae.  Nam  parabolae  de 
regno  Dei  sunt  simul  propheticae;*  v 

16.  'Tp&v  — ori  cchssi)  Ex  Hebraeorum  loquendi 
usu  ipsa  corporis  membra  sensuumque  instrumenta  poni 
solent  per  synecdochen  pro  toto  homine,  ut  2 Reg  II,  5. 
coli.  v.  9,  lob.  XXIX,  11.  Deut.  III,  21*  Igitur  sensus 
loci  nostri  est : Vos  autem  beati,  qui  videtis,  quae  ob 
oculos  sunt,  et  auditis  quae  vobis  traduntur , i.  e.  qui  : 
ita  videtis  et  auditis,  vel  discitis,  ut  animo  percipiatis,  et 
intelligere  possitis  vobis  tradita.  Quid  hoc  sibi  velit,  id 
intelligitur  e contrario,  v.  15. 

17.  vo/koi  irpotyijrcu  xgq  tifactioi')  Non  praecise  sermo 
est  h.  1.  de  uno  alterove  Propheta  proprie  sic  dicto,  sed 
in  universum  de  veri  honestique  amicis,  Dei  veri  culto- 
ribus. 'EiTrsdvuyjoiv  l$sTv , cupiebant  videre , i.  e.  eo 
usque  vivere  optabant,  dum  illa  viderent.  Yiod  *V -eidov) 

i Non  ista  omnia,  neque  tam  dare  intellexerunt.  Hebr.  XI,  - 
> 13.  1 Petr.  I,  10.  11.  imo  ne  angeli  quidem,  ut  a Petra 
ibidem  significari  videtur.  . 

18.  uK8(Txre  ttjv  TrctpxpAyv')  accipite  sensum  para- 
bolae. Cf.  Mare.  IV,  13.  et  Luc.  VIII,  11.  sqq.  r x avdt- 
pOVTOQ  , pro  XSpl  rS  GTdlpQVTOQ. 


19«  x ccvroG  kxxovtoc  — fiauriXefccc  ) Quoties  aliquis 
audit  doctrinam  de  regno  (coelorum)  i.  e.  doctrinam 

* « * » • * A 

salutarem.  ‘O  Koyog  rijg  Bxcukeixc  est  institutio  de  res - 
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no  Dei,  doctrina  religionis,  rvi  /3x<n\di»t  pro  repi  t. 

Bxi,  Matth.  IV,  23.  Haec  comparatur  cum  semine.  Luc. 

VIII,  11.  Docet  lesus  hac  parabola,  se  auctorem  esse 
novae  et  melior  s religionis,  cuius  semina  iam  tum  sparse-  . 

rat,  et  quam  Apostoli  propagaturi  erant;  varios  huius  re- 
ligionis explicat  effectus,  praecipue  inter  Iudaeos ; docet,  • • • 

quaenam  praecipua  futura  sint  impedimenta  eius,-  qu.d  - . 

ritare,  quid  facere  debeant  ii,  qui  felicitatis  cultoribus  _ 

Messiae  promissae  participes  heri  cupiant,  flavrcc  cttirov- 

TC?>  ad  verbum:  omni  audiente.  Sed  constat  huiusmo- 
di  casus  absolutos  in  particulam  quum  resolvi  solere ; et 
oratio  ipsa,  quod  ad  sublectum  attinet,  potius  indefinita  , 

est,  quam  universalis,  ut  sit  sensus : Quoties  aliquis  au- 
dit. Optime  semini  comparatur ; nam  et  latme  ser-  .. 

mo  a serendo  dici  creditur.  Etiam  Plularchus  (de  puer., 
educ.  c.  IV,  Q 4.)  rov  A.oyov  vocat  semen,  fi,',  evviduroi)  - 
j.  e.  av  ^rforsxivroi , sc.  animum.  ISec  attendit.  Ita 
inPs.  XLI,  1.  o avviuv  i*i  tt*jx°v-  rai  — xapilt?  ' 

dvrS)  Malus  ille  eripit  id  quod  inseminatum  erat 
animo  eius,  doctrinam  ipsi  propositam.  "E^rai  ex  Ile-  ( 

braismo  redundat.  Aufertur  vel  eripitur  cognitio,  quan- 
do  in  oblivionem  venit,  vel  quando  sic  agimus,  quasi  ve-  ^ 

ritatum  nobis  traditarum  essemus  obliti.  Dicitur  Dia-  . 
bolus  impedire  fructum  doctrinae  verae , ut  ne  homines  ' 

serventur.  Quomodo  autem  impediat,  non  dicitur.  Er-. 

go  hoc  inprimis  tenendum  est,  institutionem  fieri  irritam 
ncgligentia,  quando  homo  non  satis  attendit  doctrinis 
religionis.  Hoc  vitio  laborabant  Iudaeorum  permulti.  » . 

Vana  enim  opinione  de  splendidissimo  regno  Messiae 
capti,  ea  tantum  audire  gestiebant,  quae  vanam  spem  , 

terrenorum  commodorum  alerent , doctrinam  contra  coe- 
lestem de  via  ad  veram  huius  et  futurae  vitae  felicitatem 

’ obii- 
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oblivioni  tradebant.  Quod  avibus  in  parabolae  explica^ 
catione  respondet  malus  daemon , apud  Judaeos  novum 
non  erat  , qui  soliti  daemonas  appellare  aves.  Patet  er 
libro  Zoar  et  de  morte  Mosis.  Sroc  teiv,  e irocpx  rrjif  , 
i &av  xTocps/c)  i.  e,  Qui  talis  est,  j ixsrxQopixwc  dici  potest, 
iuxtaviam  consitus.  Homo  satus,  O? rxps/t;')  hic  dicir 

tur  eadem  ratione,  qua  satum  agrum  vocamus,  qui  se? 

/ * 

men  excepit.  .Germanice : der  an  dem  TVeg  besaet  ist . 
Homo  enim  agro  comparatur,  non  semini . 

20.  o te  M — \xfifixvuv  oivrov ) Qui  autem  super 
saxosa  consitus  est  , significat  eum , qui  doctrinam  ■ 
auditam  statim  libenter  acceptat,  i.  e.  ei  fidem  habet* 
‘O  te , sc.  (Tirxpel xtoc  iztv , illum  significat . . jisra 

i • i 

XxpocQ,  i.  e.  libenter , Hebr.  X,  34.  Xxfifixvetv , seu  di* 
Xe&xt,  acceptare , Videmus  hinc,  vix  fieri  posse,  ut, 

qui  ad  verbum  Dei  diligenter  advertat , eidem  non  adhr- 
beat  assensum. 


t 

► . 
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21.  sx  te  ixuru')  i.  c.  eandem  dQ.ctri • 

rtam  nor*  patitur  radices  in  animo  agere , ’Ej/  iat/ry, 
hebr.  Exod.  IV,  14.  Non  diligenter  eandem  ex- 

• t / * 

pendit,  ciusque  praestantiam  mente  assequitur.  Non 

1 est  in  ipso  bene  meditatum,  rebus  omnibus  expensis,  pro<* 

positum  summi  boni  adipiscendi,  spretis  rebus  aliis.  Hoc 

ipsum  zepiaofix  T7;i ; tt/ssui;  Paullus  vocare  videtur  Coi.  II, 

5.  et  qui  id  consecuti  snnt,  ifagotttotts  te  olyxvij  Ephes. 

0 

111,  18«  Eadem  similitudine  usus  Cicero,  dixit ; virtutem 

» • i 

altissimis  defixam  radicibus.  npoeKXiptc'  tet ) tempor 
rarius , instabilis  est , sibi  non  constans,  quemadmodum 
amicitiae  vocantur  temporariae . Senec,  Epist.  IX.  tem~ 
poraria  liberalitas . Ad  tempus  tantum  religioni  adhae- 
Wt.  TsvQpteq?  is  — ax&vixkigsxoit ) Qrta  enim  cala - 
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mitate  et  vexatione  ob  religionis  professionem , statim 
offenditur , . ab  eaque  desciscit.  Repente  religionem 
abiicit,  ut  repente  admiserat.  Grotius  h.  1.  pro 

privata , iiuypLOv  pro  publica  vexatione  accipiendum 
arbitratur.  In  verbo  mlx\>$x\(<*£tcu  est  hic  jueroiXijy^n;, 
quae  ex  antecedenti  consequens  significat.  Nam  4x  tS 
gkxv$x\(£e Sdq  vult  intelligi  to  oityUx&cui  quod  Lucas  ex- 
pressit, sicut  qui  viae  Salebris  offenditur,  aliam  sibi  viam 
eligit*  Aliud  hominum  genus  describitur*  ' qui  religionis 
doctrinae  fidem  essent  habituri,  sed  metu  calamitatum  et 
vexationum  propter  eam  perferendarum  eam  abnegaturi. 
HoC  a multis  esse  factum,  historia  teste  scimus. 

22.  *0  is  — xKHodv}  Consitus  autem  inter  spinas9 

• * . ,»■  V — 

significat  illum , qui  audit  doctrinam.  Vide  v.  20. 
Repete  ix  xoivS  . K xl  jxstx  %xpi xq  Xxjufixvoov:  aut  ut  su- 

pra infraque  dicitur  rjvvixv.  Ka/  rj  /j,4pi/avx  — £xotpr toq 

* ■ ' - 

y/vsrcu  ) Sed  in  quo  cura  rerum  terrenarum  et  falla- 
ces divitiae  suffocant  doctrinam % ita  ut  expers  fru- 
ctus sit.  In  verbis  : %&)  rj  ./idptjivct  illud  j [cfij  Hebraeo  mo-  ’ 
l*e  positum  est  vice  relativi:  Sed  in  quo.  fidpijivx  t£| 
uiwvoq  r ire  est  studium  earum  rerum,  quae  in  hac  vita' 

* i ■*  ' »*•  ^ * 

splendidissimae  videntur,  in  quo  genere  excellit  honorum 
ef  gloriae  cupido.  ’A  iwv,  hebr.  varia  significate. 

r , * ' * • ’ ''i 

c.  aeternitatem , vitam  hominis , tempus  humanae 

‘1  • . < .v4>-  i ^ • ••  |#«  * • V‘  r ' m J ...  ■ ( IS  • 

vitae . aut  simpliciter  tempus . Hic  autem,  ut  alibi  signi- 

i t .'••••*  * i > i m 

ficat , mundum  i xcvfjiw 9 et  res  quae  in  mundo  suntp 
tes  terrenas . Pro  divitiis  autem  sapienter  hic  posuit.Mat- 

.i...  . > . * *,  i»  ' • « $ r ; . ■ n M j-v 

thaeus  xirxrijv  t2  irAara,  ostendens,  esse  quidem  divitias 
in  rerum  mediarum  numero , sed  plerumque  inescari  ho- 
mines  earum  dulcedine , et  a vera  pietate  abduci.  Nam 

. ' • •*’;?  f.  > ...  i'.  IH-iUiU 

dirxrcc»  significat  extra  viam  ducere , vel  facere  ut  ali- 

{ » • • ° :*v-‘ . v Trii 

quis  a via  aberret.,  Igitur  y xvxtjj  t*  v\ertt  sunt  divi- 
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tiae  fallaces,  et  deceptrices  hominum . ' Axocpiroc,  fru * 
c£uj  (maturi)  expers,  pro  quo  Lucas  dixit:  * r«A.s<7(po- 
, /3837 , i.  e.  ad  messem  usque  non  perferunt  frugem.  Isti 
quidem  in  eo  sunt  dissimiles  prioribus,  quod  et  doctrinam 
satis  intclligunt,  et  ab  ea  non  subito  et  omnino  deficiunt, 

■ # A „ ^ * 

nOn  tamen  in  minori  versantur  periculo,  quia  a priori  stu- 
dio paullatim  remittentes,  ipsi  non  sentiunt,  res  suas  in 
deterius  labi;  quo  fit  ut  tandem  securi  dormiant,  et  sic 
communi  cum  reliquis  exitio  involvantur. 

23«  ivi  tt}v  yrjv  rrjv  xxXijv')  Plane  simili  modo  Philo, 

libro  de  praemiis  ocpercurxv  xobpxv  vocat  rrjv  Aoy ixrjv  yj/u- 

* »■ 

XVV>  <Iuae  a Deo  sit  coiisita.  oq  67]  xxpTroQope?')  Qui  vi - 
delicet  constanter  fert  fructum  , reXevtyopsT.  Lucas 
hic  dicit:  KxpTrotyopcvGtv  iv  virori].  De  uno  genere  ho- 
minum loquitur  Christus,  cuius  postea  varias  species  enu- 
merat. O fiev  eKXTCl 6 is  i&JXOVTX  , 0 ik  TpiXKOVTOl')  Sig- 
nificatur  fructuum  diversitas  pro  vario  soli  ingenio  et  cul- 
turae industria.  Centuplus  autem  fructus  pro  summa  : 

ubertatis  mensura  ponitur.  Docet  igitur  hac  parabola 
* M x 
Christus,  ut  quis  fiat  particeps  beneficiorum  membris 

regni  Dei,  vel  cultoribus  Messiae  promissorum,  opus 
esse,  ut  diligenter  doctrinam  religionis  ediscat,  inani- 
mum admittat,  memoria  teneat,  atque  praeceptis  religio- 
nis constanter  obsequium  praestet,  ita  ut  indies  s api  en- 
ti or  et  melior  fiat.  \ * . * 

24.  3/  pxviX&tot,  r&v  upxvuv  oiuSpcovcp  eritpov- 

f<)  Haec  phrasis  non  ita  intelligenda  est,  ac  si  regnum  di- 

Tinum  cum  satore  compararetur,  Bed  sensus  est:  simile 

-yiJ 


ddam  accidit  regno  coelorum,  ecclesiae  videlicet,  sive 
quum  praedicatur  Evangelium,  atque  quum  quispiam  ag- 


riuni  etc.  Hanc  explicationem  confirmat  Marcus,  cap.IV, 

26*  'A v^pwiru  hic  est  alicui , more  Hebraeo.  Explica- 

1 ' - 

tio- 


. i-  . 


'i  • 


Digilized  by  Google 


I 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  XIII. 


28T 


tionem  parabolae  vide  infra  com.  36.  seqq.  quam  antici- 
pare nolumus. 

.*  25.  iv  6 'k  rtC  xcc^iv^eiv  txg  duSpcirrrHc')  otvdpujirxG  hic 
indefinitum  est,  non  universale,  quasi  dicas:  quum  dor- 
miretur, i.  e.  nocturno  tempore.  Cf.  lob.  XXXIII,  15- 
Hoc  autem  nihil  est  aliud  quam  descriptio  opportunitalis. 
fficcvicc’)  Hebraei  vocant  quam  dicunt  esse  vocem 

Arabicam,  et  significare  triticum  adulterinum  seu  vioiam. 
Wetst,  -Vid.  Goezius  ad.  h.  Iv  Sed  est  potius  Lolium  te- 
mulentum, Lolch , Tollkorn , Tobkraut,  Schwindel- 
hafer , Sommertrespe , Lolium  aliquam  similitudinem 

habet  cum  tritico,  et  hanc  habet  vim,  ut  inebriet,  et  ci- 
bis mixtum  valde  noceat  valetudini.  Inest  etiam  lolio  hoc 
vitium,  ut  caliginem  oculis  inducat.-  Ovid.  Fastor.  I,  v. 
691«  Et  careant  loliis  oculos  vitiantibus  agri,*  Skr- 
vius  in  Eclog.  5.  Qui  lolium  manducant , coecitatem 

* * # . t 

patiuntur.  'Avoi  fiiaov,  inter,  hebr.  TprQ* 

29*  'O re  6e  — £i<fxvix  ) Ubi  vero  effloruit  herbay 
(s,  germen) , fructumque  edidit ; tunc  lolium  quoque 
conspectum  est,  B Xotfxvsiv  de  herba  cum  e seminibus 
eiecta  surgit,  adeoque  pro  crescere , efflorescere  usi*rpa- 
tur.  .Kxp+ov  iroistv  h.  1.  est  descriptio  non  messis,  sed 
eius  temporis,  quo  apparere  sata  incipiunt. 

27«  irpo<T&kd'o vtsg  ot  iZhot')  Haec  allocutio  non  ha- 
bet in  Christi  explicatione  ullam  specialem  oivroirodofiv.. 
Nam  in  parabolis  multa  ad  contextum  narrationis  adhiben- 
tur , non  omnia  ad  vivum  resecanda.  x%l  xotkov  airiptxx 
foirsipx c iv  re?  aypaJFHebraismus,  pro  quo  Latini  dice- 
rent : Certe  tu  probum  semen  in  agro  severas. 

28.  rEx$pie  ~~  iTToiyjeev ) Hoc  homo  quidam  mihi 

**  * _»  , % ^ / 

infensus  fecit . iv^puirog;  pro  i%SpoG ' nc.' 


i v* 


,*v 


Digitized  by  Google 


V 


I 


S 


288 


k • % 


: SCHOLIA 


r 

S 

l 


r 

Ar 


1 ‘ 


v? 

P 

W ! 
* 

.# 

I * 


}A 

% 
- ♦ 

«1 


* . 


$ 

i1. 

4 

M 

SN 


0*A«/c  — *ora)  Visne  ut  illud  (lolium)  evellamus  et 
colligamus.  'Airskdovrsi;  pleonastice  positum  est,  Xi/A- 
Tdysiv  h.  1.  est  evellere  et  colligere , ut  hebr.  «qj*  Deut. 

xxvw,  3«. ...  . 

29.  Caussa,  cur  paterfamilias  lolium  extlrpari  nolit, 
haec  est,  quia  radices  lolii  et  tritici  ita  inter  se  implica* 
, tae  et  nexae  sunt,  ut  lolium  evelli  non  possit,  nisi  triti- 
cum simul  extrahatur.  , . t 

• ( * . 

* 

30*  &7j<txte  ocvrcc  itf  SscrfixQ ) ligate  ea  in  fascicu- 
los. Exod.  XII,  22*  npocro  xxrxxxucrM  ccurx)  Combu- 
ri iussit  Paterfamilias  lolium , ne  tritico  immixtum  cere- 
brum turbaret,  et  valetudini  noceret,  vel  fimo  iniectum 
in  agros  iterum  coniiceretur.  11 

O 

* »*  «tf  , ' r 

51«  ‘Otto/a  teiv  r\  ftxnXetx  roov  spxvotv  xoxxw  aivxvs- 

Simile  est  regnum  Dei  (similis  est  ecclesia)  gra - 
no  smapis.  Sinapi  planta  longe  est  alia,  quam  in  nost- 
ris  oris : nam  post  multos  demum  annos  fructum  profert/ 
et  in  maximae  arboris  altitudinem  excrescit.  Hieros.  Peah, 
foL  20*  2.  R.^Simeon  i ben  Calaphta  dixit : Caulis  si- 
napis erat  mihi  in  agro  meo , in  quam  ego  scandere' 
solitus  sum,  ita  ut  scandere  solent  in  ficum,'  > ' ' 5"  "> 
32.  o fuxporepov  — (jirspjxxrcov ) Quod  minimum' 
est  omnium  seminum.  M mporspov , pro  fuxpc-rxrbv? 

sive  fitMporepou  virtp  rt  rxv  «Aii»  trirspixxruv,'  Hinc  in 
adagium  vulgare*  abiit:  Pro  quantitate  grani  sinapis? 
pto  quantitate  guttulae  sinapis {•  frequentissime  apud 
Rabbinos  rem  vel  quantitatem  minutissimam  innuentes.' 

, f , • J * • , *-4 

crxv  ik  -i  xk&iot?  otvrS ) 1 Ubi  vero  adolevit , maxi- 
mum est  olerum ,>  atque  in  arboris  magnitudinem,1 
excrescit ut  aves  ru6  etus  ramis  commorari  s8- 
leant  K xtmxijvsv  non  est  nidulari,  sed  commorar  ig 
• , t ha- 
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habitare,  versari,  quiescere ...  In  hac  parabola  Jesui 
solam  Tporoceiv  protulit,  dvTorrroiocriv  vero  omisit.  Plena 
et  omnibus  partibus  absoluta  comparatio  foret,  si  ita  dixis- 
set: Quemadmodum  granum  sinapis  parvum  quidem  est, 
et  procera  tamen  planta  er  eo  provenit:  ita  regni  Dei, 
i.  e.  ecclesiae,  parva  quidem  sunt  initia,  sed  a parvis  ini- 
tiis mox  progressus  fiet  ad  maxima. 

/ 

33.  'OiioZfc  teiv  — c kov ) Ila  se  res  habet  cum  do - 
c trina  salutari  (et  regno  Messiae  amplificando,)  ac  si 
mulier  quaedam  fermentum  commisceat  cum  tribus 
Satis  farinae , donec  sit  totum  fermentatum  ’Ev4- 
xpvfs  respondet  hebraico  quod  non  tantum  tortam 
vel  placentam  formare  sed  etiam  depsere  significat. 
lEzech.  IV,  12.  Vid.  Alb  Schultens  ad  lob.  XXX,  25*  . 

Unde  LXX.  njy  vertunt  iyxpvtyfx.  h<;  d)Avpx  <rdrx  rp>'x) 

* » • 

i.  |e.  in  Epham  farinae ; nam  tria  sata  constituunt  unam 

• 1 ' * < . ' 

Epham.  «Satum  autem  (r\ND>  chaldaice  js^riND'  un(^e  (to- 
ro./,) continet  duplum  Hui,  sex  cabos,  viginti  quatuor 
Login,  centum  quadraginta  quatuor  ova.  Alphes . in 
sach  c.  5-  Kimchi  in  MictbU  Ut  paululum  fermenti  ' 
totam  massam  fermentat , ut  ex  parvo  semine  sinapis  in-  . 
gens  arbor  crescit:  ita  doctrina  Evangelii  ex  parvis  initiis 
maximum  incrementum  capiet,  seque  longe  lateque  dif- 
fundet. De  sapientissimo  consilio,  quo  lesus  has.aliasque 
similes  parabolas  proposuit,  legi  possunt  quae  Morus  ob- 
servavit in  Commendat,  de  caussis  allegoriae  explican- 
dae, in  Dissertati.  Theolog.  et  Philolog.  p.  392.  Quum 
nempe  lesus  auditores  imperitos  haberet,  quos  nihilo  mi- 

• S * A 

nus  admonere  vellet,  ex  altera  parte  de  lento  suo  discipli- 
nae progressu,  ex  altera,  de  numerosissima  sectatorum 
multitudine  certissime  exspectanda;  neque  vefd  posse  hoc 
Ionius  It  * *T  sine 

Y . I < 


. v.  • 

1 


I 


• ”4 

V « * » i 


Digitizsd  by  Google 


i 


4 


> ' 


tjj 


«I  <* 

* ty  . » • # « 


SCHOLIA 


* • 
<*v 
'/ 


' 


' / 


tine  eircuitiene  semper  proloqui,  ne  per  illa  bonas  meiir 
tes  deprimeret,  levesque  plane  abigeret,  per  haec  iactatoi» 
videretur,  qui  incredibilia  diceret:  proposuit  quasdam  si- 
militudines, quibus  olim  in  memoriam  revocatis  intellectu- 
ri essent,  non  mirum  esse,  si  res  ita  potissimus^  se  haberet; 
•uo  enim  praed  xisse.  - Huiusmodi  igitur  sermones  ab  iis 
demum  plane  inLellecti  sunt,  qui  eventum  cognoverunt,  et 
vicissitudines  coetus  christiani  viderunt.  Hi  autem,  quum 

v ** 

tventum  dictis  respondere  cognoscerent,  facile  convinci 
potuerunt  de  auctor  tate,  fide,  divinaque  legatione  Chri- 
iti,  qui  haec  tam  accurate  adumbrata  praedixerat. 

✓ w 

34.  'A&j  %<opU  — xvrol;')  Nempe  de  fatis  suae  religio- 
ni*.  Nam  ad  ea  praecipue  restringenda  est  haec  sententia. 

35.  orranti  — irp^CpjJr»)  Ita  ut  vere  de  se  dicere  pos- 
set Iesus , quod  olim  de  se  dixit  Propheta  "Orcog  et 
fyot  non  semper  caussam  , sed  saepe  eventum  indicant: 
Locum  ex  Ps  LXXVill,  2-  qui  inscribitur  Asapho , de- 
sumtum  esse,  dubio  caret.  Perpauci,  iique  iuriiores  Codd: 
Jesaioe  nomen  exhibent,  et  tales  iam  Hieronymi  aetati 
extiterunt.  Is  enim  comment.  in  Hs.  LXXV1J1.  testatur, 
multos  Evangeliorum  codices  illud  Prophetae  riomeii  ex- 
hibere, et  Porphyrium  quoque  hoc  obiecisse,  ut  Evange- 
listae  fidem  et  peritiam  suspectam  redderet.  Sed  nec  an- 
tiqua vtrsio  latina,  quam  hodie  It  olam  vocamus,  nec  Sy- 
riaca exhibuit  hoc  nomen,  quod  luculento  argumento  est, 
in  ili  8 quoque  Codd.  non  fuisse  lectum,  ex  quibus  anti- 
quiss  mae  illae  rersiones  confectae  fuerunt.  Asaphus  2 
Chron.  XXIX,  30.  vocatur  ntlfin,  i*  «•  N'33,  Prophe 

v • ▼ 

/ ' . • 

tay  vates  Dicti  sunt  autem  3- non,  tantum  ii,  qui 

• • • 

* * . * > t 

futura  praedicebant,  et  legati  Dei  extraordinarii  ad  homi- 
ttee  erant,  ced  interdum  etiam  omnes  ii,  qui  laudes  Dei 

• „ * 4 * ' » ' * ' f 
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carminibus  celebrabant,  vel  carmina  sacra  conficiebant 

Poetae  et  cantores , heilige  Sanger , heilige  Dichter . 

Exod.  XV,  20  1 Sam.  X,  /10*  11*  Sic  etiam  cantores  a- 

Davide  constituti,  □'iQJ  dicuntur  1 Chron.  XXV,  1.2.' 

• • • 

X ♦ 

'Avoigou — noma)  Per  similitudines  loquar  , effabor 
quae  inde  ab  orbe  condito  obscura  (ignota)  fuerunt. 
'Avo  yeiv  so/iix  xvrS  interdum,  ut  hic  est  loqui , et  quod 
amplius  est,  libere  loqui.  '}Zpei£ofitxt ,,  docebo , hebr. 
Verbum  autem  quod  proprie  de  fontibus 

T • _ * - 

aquas  scaturientibus  usurpatur,  eleganter  transfertur  ad 
eos,  qui  verba  Jaciunt , canunt , docent . Verbo  }ptv-\ 
gopcu  pro  Hebraeo  utuntur  LXX.  etiam  Ps  XIX,  3.v 

et  aliis  locis,  quanquam  hic  posuerant  QSdygopxi , quod 
sensum  bene  exprimit.  octo  Hxr«j3o\ijc  K0<rue)  . 

Quae  ignota  erant  ab  exordio  mundi.  Participium 
xsjtpvuaiux  positum  hic  est  vice  nominis  xivtyfxxrx , quia 
quod  sequitur  aVo  xxrxftoXijc  xb<T(ix  cum  participio  cohae- 
ret.  Ita  Paulus  hoc  ipsum,  de  quo  hic  agit  Christus,  vocat 
fit )<;7jp‘0v  xpb'JoiQ  xuavtoiQ  (T-s^^nfAt vo’ , Rom.  XVI , 25*  Cf. 
Coi.  I,  26.  1 Cor.  II,  7«  Parabolae  aut  problemata  in 
Psalmo  isto  laudata  non  sunt  istiusmodi,  de  quibus  apud 
Matthaeum  agitur.  Asaphus  enim  vSrrm  et  vo- 

♦ ”...  ' * T : 
cat  antiquissimorum  temporum  historias,  quas  convertebat 

ad  hortandos  populares  suos,  Ut  sibi  caverent  ab  imitandi* 
pessimis  maiorum  suorum  moribus.  Sed  parabolae  Chri- 
sti respiciebant  futura,  hactenus  obscura  et  omnibus  ig- 
nota. Ergo  locus  Psalmi  non  affertur  a Matthep  ut  vati- 
cinium,  sed  hoc  tantum  dicitur:  lesum  docendi  genere 
usum  esse,  simili  ei,  quo  olim  usus  erat  divinus  vates, 
sc.  similitudinibus  novis  et  insolentibus,  nunquam  antea 
auditis.  - ' ' . 
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36.  Qpicrov ) i.  e,  declara  et  explica  ; est  enim  typi* 

£eiv  h.  1.  diversum  a Xdysiv,  vel  AaAs?v,  unde  ( ppdst ; Orae-* 
eis  dicitur,  qui  Latinis  stilus.  In  Glossario  Hesychiano  : 
Qpxeov.  itxk,  \<^ov , ip.uv  vsv<rov>  Origenes  ad  Io* 
1V\  56*  haec  Matthaei  verba  ita  laudat:  AtctextyTjaov  yfiTv 
r.  irxp.  In  versione  twv  6 hebraica  verba  jTfaln 

ipso  verbo  Graec otypxfyiv  explicata  leguntur,  Iob.  VI,  24* 
XII,  8.  Verba  igitur  typaeov  tj/uTv  rrjv  icxpxfioXrjv , omni* 
no  vertenda  sunt  ita:  Explica  nobis  vim  et  sententiam 
similitudinis.  Vid.  Fischerus,  prolus.  28*  T&v  ^<fa* 
v /cov  t S dy p £f  de  zizaniis , quae  in  illo  agro  sata 
fuisse  dixisti.  Est  enim  articuli  re  vis  h.  1.  wvxtyopntrj. 

37.  o airiiptov  — tx  xv^puire ) Homine , qui  spar- 
sit bonum  semen  in  agro  suo  , signijicatur  Messias . 
Describit  se  Iesus  tanquam  auctorem  novae  et  numerosis- 
simae societatis  hominum,  qui  religionem  suam  professuri 

' • % M 

essent.  Docet  autem  hac  parabola,  numerosissimam  qui- 
dem sectatorum  multitudinem , in  toto  orbe  terrarifm  dif* 
fusam,  se  esse  habiturum,  sed  in  hac  societate  semper 
malos  cum  bonis  fore  mixtos,  illo  demum  extremi  iudicii 

c - * 

die  separandos  , ut  illi  aeterna  felicitate  fruantur,  hi  au- 
tem iustissime  puniantur. 

38.  o Ss  xypoQ,  eziv  6 noe,uo(')  'O  xoepoi;,  orbis 

tertarum . — 'ifari  — significat  — significant  — 

hebr.  et  r— in  ut  Gen.  XL  Docet  igitur  IesuS) 

* V . * ' - 

non  tantum  in  Palaestina,  sed  in  universo  Romano  impe- 
rio , et  in  omni  terrarum  orbe  fore  olim  numerosissimam 
sectatorum  suorum  multitudinem.  To  nxXov  cnripgx  h.  1»  , 
sunt  fruges  e bonis  seminibus  enatae,  et  his  ilunc  simi* 
les  esse  dicuntur:  ot  vioi  rrjt;  fixtiXeix^  sc.  ruv  xpxvwv* 
Ifebreismus.  Subditi  vel  cives  regni  Messiam,  Chri * 
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ftiani  boni  et  veri.  Hi  autem  procul  dubio  filii  regni 
dicuntur  ideo,  quod  in  regno  coelesti  aliquando  versaturi 

* ‘s  . 

sint,  quodque  ibi  versandi  potestatem  ac  ius  habeant. 

Vid.  supra  c.  VIII,  12*  rcc  ds  <£i<£xv'&  — ne. ovijpis  ),  Lolium,  , 
q.utem  significat  diabolo  similes , (improbos)  'O  ttqvtj’ 
poc  procul  dubio  h.  1.  est  diabolus , y.  39*  et  ot  vtol  t$ 
itovijpS9  sunt  ii,  qui  l Io.  III,  10.  vocantur  roc  tshvoc  r» 
jiot/3o\89  improbi,  qui  diabolum  imitantur , atque  faciunt 
quod  ipsi  gratum  est.  Cf.  ‘infra  v.  41.  v * 

39*  'O  de  ix&pot;  — o ) Inimicus  auteni , , 

sator  eius  (lolii)  significat  diabolum.  Satanas,  diabct-  * 

ius  sistetur  ut  maxime  contrarius  consiliis,  voluntati  e.t  in- 
stitutis  Dei  et  Christi.  Ad  eum  saepe  refertur  etiam  quio- 
quid  impedit  religionis  christianae  scientiam,  exercitium 
et  progressam.  Sed  nuspiam  excluduntur  caussae  aliae, 

, • # 9 * t 

C.  c.  negligentia,  cupiditates  pravae,  mala  exempla  etd. 

Nec  dioitur  uspiam,  quomodo  Satanas  id  agat,  quod  ei  ad 
Scribitur.  Ergo  modus  certo  definiri  nequit , nec  opuS  * t 
est  ut  definiatur,  quum  non  sit  modu9  alius  resistendi  dia- 
bolo, quam  qui  est  resistendi  vitiis,  pravis  cupiditatibus, 
aliisque  peccatorum  illecebris.  <ruvrA«/x  rS  oct£vo‘g)  Finis 
huius  mundi , tempus  iudicii  universalis.  fO* 
uyyskoi  Siviv’)  Deus,  eiusque  filius  spectatur  ut  summus 
Rex,  more  Hebraeorum  et  Orientalium  Regum  magno 
satellitum  comitatu  splendid  ssirne  stipatus,  ubi  in  publi- 
cum prodiit.  Hi  eius  comites,  legati,  ministri,'  amici, 
dicuntur  xyyeXoi , Dan.  VII,  10.  lob.  1,  (}.  Saepe  etiam 

i 

hoc  nomen  transfertur  ad  res  eas,  quibus  Deus  utitur 

v * • 

tanquam  voluntatis  suae  min  stris.  Ps.  LXXVIII,49*  CIV, 

4.  XXXIV,  8.  1 Reg.  XIX,  5. 

40«  cv77rep  — ccimuo;  r»r»)  £ vkk  4y  er  x /,  colligi  so- 
lent tempore  messis.  Eleganter  docet  Iesus,  malos  hn- 

OJ.  *»»•*  • 
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mines  sapientissimo  Dei  consilio  nunc,  tolerari,  tum  ut  il- 
lis spatium  poenitentiae  concedatur,  tum  quia  in  hac  vita 
puniri  non  possunt,  quin  etiam  innocentes  illis  permixti 
communi  calamitati  involvantur,  tum  quia  bonorum  Chri- 
stianorum virtus  et  patientia  est  exercenda.  Inierim  non 
» 1 ' 9 > 

' prohibentur  quidem  magistratus  facinorosos  punire;  sae- 
pe enim  scelera  non  aliter  nisi  vi  et  poenis  coerceri  pos- 
sunt. Minime  tamen  est  dubitandum,  quin  lenitas  ac 

% 

patientia  divina,  aliqua  saltem  ratione,  hominibus  omni- 
bus % atque  inter  ceteros  etiam  magistratibus  et  ecclesiae 

propositis  imitanda  proponatur.  , . ..  . 

' \ % * 

41.  v&i  — ctvoftfav ) Et  colligent  ex  re- 

gno eius  omnes  perniciosos  et  improbos.  'Zkxv$cl\6v  • 
proprie  significat  ojfendipulum , impedimentum  ad  quod 
aliquis  impingit,  ita  ut  ipsi  grave  ac  molestum  sit.  Deinde 
vero  translate  <r*ai/bxAov  dicitur  quaevis  res,  quae,  dum 
ab  aliquo  proficiscitur,  alii  molesta  est,  atque  adeo  displi- 
cet; idemque  quae  alteri  praebet  perniciei  occasionem, 
ipse  denique  homo,  qui  tale  quid  facit,  quod  alteri  moler 
stum,aut  perniciei  est  occasio.  Harum  significationum  po- 
strema est  huius  loci.  'EsavdaA.a  igitur  h.  1.  sunt  homines 
perniciosi,  inprimis  prava  docentes,  quales  erant  falsi  di- 
ctores m Epistolis  Petri  et  ludae  notati,  qui  sub  specie 
libertatis  christianae  docebant,  ccStxtPopot  esse  ea$  quae  na- 
turali honestati  repugnant.  Cum  his  coniunguntur.oV  froir 
Svrs;.  tj/v  ccvoti/x v3,  homines  improbi , vitiis  dediti  Hos 
igitur  angeli  separabunt  a probis  et  pjis,  ut  nullum  am- 
plius cum  iis  consortium  locum  habeat,  quanquam  in  hi  s ■ 
terris  mixti  vixerant.  XvZLd&st collectos  secernent. . 
Nam  <rv/&.dyeiv  sequente  itt  est  verbum  syllepticum,  vel 
sensu  praegnante  idem  valet  quod  ztpcp/gw,  Mattb.  XXV , 
32.  In  hac  sententia  exornanda  lesus  respexisse  videtur  ad  * 

i > Io* 
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loquendi  consuetudinem  Iudaeorum,  qui  existimabant» 
Deum,  adeoque  etiam  Messiam,  in  caussis  solennibut  uti 
ministerio  angelorum.-  Cf.  notata  ad  Act.  VII,  53*  et  Gal. 
' III,  19r 


% M.  . t 


• 42*  K&)  fixXSsiv  ~ r£v  otovrtov')  Et  iniicient  for», 

naci  ardenti,  ubi  fletus  erit  stridor  que' dentium.  Qt 
supra  c.  VIII,  12«  *H  xotfi^-oo-  ra  wpoc  y fornax  urens , 
per  Hebraismum  altero  substantivo  posito  loco  ad  ect  rit 
V ut  Ps.  XXI,  10.  Simul  autem  alluditur  ad  supplicium  vi- 
yicomburii,  quod  in  Oriente  erat  usitatum.  ' Dan.  III,  10« 
ubi  Theodotion  vertit  £«;  rfv  xo&uivob  rS  irvpo:.  Sic  quo-, 
-que  LXX.  ad  v.  11.  ex  Chisiano  codice.  Cf.-  supra  c.  IH» 
12.  Sensus  est:  Tum  exqusitisslmis  poems  affic.entur  ma- 
Ji.  Has  enim  comminationes  proprie  intelliginon  posse, 
facile  patet  Flagitiosis  enim  in  altero  illo  seculo  non  am- 
plius erit  trapg  w ocimxy  ut  adeo  neque  uri  , neque  denti- 
bus frendere  poss.nt.  , ■ • ; ‘ .•  * , L- 

^3.  Tors  — r votrpps  kvtuv ) .Tunc  probi  tanquam 
sol  elucebunt  in  regno  patris  sui  i.  e.  tunc  boni  Chri - 
stiani  maxima  f ruentur  gloria  et  felicitate.  Dan.  Xlf, 
2.  3.  Paulus  etiam  gloriam  eorum,  qui  inter  iustos  maxi- 
me excellunt,  soli  comparare  videtur  i Cor.  XV,  41.  Non 
opus  est  verba:  dx  koc/i  rei  v do<;  i/A./ov,  proprie  inter- 
pretari de  splendore  corporis,  qualis  est  solis,  et,  ut  hu  o 
v splendori  locu9  sit,  aetherium  corpus  adsciscere.  Nam  vel 
eminentior  dignitas  mtelligitur,ut  sexcenties  aliquis  prae 
fulgere  dicitur,  vel  inter  ceteros  solis  instar  es9e,  veluti 
. / in  citato  Danielis  loco.  Sed  potest  etiam,  ut  dix.mu»,  i«, 
qui  iubar  solare  sparsurus  dicitur,  intellig'  summae  et  ex- 
quisitae felicitatis  particeps.  Nam  omnis  illa/utura  fehcl- 
. tas,  significata  verbo  splendoris  quoque  notionem  expri- 
mente, saepissime  dicitur  4o£oc,  et  gaudia  il\iu*  dgfogxepAvai, 

, k • . ' ' ’ ' ’ " **  t * * 
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/praestanti^ sima,  summa.  Rom.  VIII ^ 18,  1 P#tr.  ^ g. 
i c £%an rwrik.  uxxsiv  * }ctM8srci))  Clausula  haec  ad  praecede**" 
etia  est  referenda.  Hoc  nimirum  dicit  Christus  : Adverti- 
te animum  ad  exitum , cui  pii  atque  impii  destinantur  . 

, id  vobis  adversus  praesentis  aevi  molestias  erit  solatium. 
Ceterum  of.  dicta  ad  v.  53.  , * • • . * . ..  ... 

44%  ofxoix — iv  rf  ctypf')  Comparatum  est  cumbe • 
.neficiis  et  .bonis  religionis , quasi  cum  thesauro  "etc. 
-*H  pouTiXstot  r.  xp.  h.  1.  significat  beneficia  religionis.  So- 
Jebant  et  avari,  et  qui  invasionem  hostilem  metuebant,  aur 
rum  suum  in  terra  defodere,  quod  prolixe  ostendit  Web- 
stenius . Dubium  est  ius  repertorum  thesaurorum.  Disci- 
mus autem  ex  hoc  loco,  apud  Iudaeos  iuris  fuisse,  ut  the- 
saurus repertus  addiceretur  emtori  agri,  non  venditori. 
Quod  etiam  patet  ex  Bavi  Mezia  apud  Wetst.  ov  £upw 
ehslvqv')  Quem  quis  absconditum  offendens,  tacite 
abiit  venditum  omnes  suas  opes , ut  emere  posset  istum  ' 
agrum.  VA vdpcoro;  per  Hebraismum  (tpS^)  hic  positum 

est  pro  Ttc • rjvp£y  £KDi\ps , i.  e.  inventum  rursus  inge- 
sta terra  obtexit,  ne  videlicet  quis  ipsum,  re  patefacta, 
anteverteret.  Fuit  enim  thesaurus  iam  occultus  et  ab- 
sconditus; hunc  autem  alius  inventum  celavit,  ne  aliis*  in- 
notesceret. Hoc  vero  non  attenditur  in  applicatione, 
atto  rtf  xxpxc,  ocvrS  vrxysi)  cero  . prae ; in  quo  dicendi 
genere  libentius  Graeci  utuntur  praepositione  uro  , quan- 
‘quarn  ita  etiam  interdum  loquitur  Thucydides/  cero  ryj^ 
Xu,p\c  aurg,  i.  e.  prae  gaudio  de  eo  thesauro  reperto. 
<‘!ta  qui  semel  degustavit  bona  illa,  quae  offert  nobis  reli- 
gio, gaudium  illud,  quod  oritur  ex  Dei  veritatumque  sa- 
luberrimarum cognitione,  animi  tranquillitatem,  laetitiam 
Ob  spera  certissimam  aeternae  felicitatis  etc.  is  omnibus  aliis 
rebus  posthabitis,  unice  huius  religionis  studio  se  addicet 
V ' - ''  ‘ • 45. 
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4s.  48,  In  hac,  ut  iii  praecedenti  parabola  laudat  le- 
pus eximiam  religionis  suae  praestantiam  5 et  cum  ea  coii- 
iunctam  felicitatem,  quae  tanta  sit,  ut,  qui  eam  semel  de* 
gustavit,  eam  studiosissime,  missis  ac  abdicatis  omnibus  ca- 
ducis huius  vitae  commodis  et  voluptatibus,  sit  quaesiturus* 
47,  ‘H  rbSu  ipxvav  nunc  est  societas  chri - 

Stiana , Haec  similis  est  reti,  quod  in  undas  demissum 
varii  generis  pisces  capiat,  <rctyjvy)  Hesych,  <rxyijv7j9 
TcXiyfjix  rl  in  nxlxpcov  hc‘ ^rjpxv  bc^wv.  Ulpianus  ftp- 
pellat  everriculum , quod  Graece  <rxy>)v7]  dicitur,  in  rxu. 
ros  liveri  cuiusvis  generis,  nimirum  pisces, 

48*  (roLiepri  quisquiliae  piscium;  quod  genus,  ut  ser- 
vatu indignum,  videmus  a piscatoribus  abiici. 

49*  ovtcos  Idem  tvifiv&ioit,  quod  in  compara- 

tione lolii  et  Frumenti,  supra  v.  40— 4?, 

51,  rxdrx  txvtx')  i.  e.  has  omnes  parabola9,  quam- 
vis duas  posteriores  ipsis  non  explicassot. 

52.  d/a  rSro)  Quandoquidem  video,  vos  eousquc 
profecisse,  ut  per  vos  possitis  quae  dico,  percipere,  iam 
vos  admoneo,  ut  reipsa  verorum  doctorum  munere  defun- 
gamini, ypxppxTeOS  ficc&TjTSU^sts  iis  r?f'J  fixyiXsfx V TXV 
cvpuvwv)  Pro  ite  T1 ]v  frxxtHixv  alii  legunt  ry  fixeitety 
quam  lectionem  Griesbachius  praefert.  Doctor  bene  para- 
tus atque  eruditus  ad  tradenda  praecepta  regni  coelestis, 
Apostoli,  qui  postquam  se  in  disciplinam  Christo  tradidis- 
. gent,  ab  ipso  in  numerum  Doctorum  adseiti  sunt,  opponun- 
tur to7q  ypxppxrevfuv,  Doctoribus  Iudaicis,  quorum  su- 
perbia tanta  erat,  ut  Christum  venire,  et  ab  ipso  discere 
nollent.  Hos  suos  discipulos  et  novae  religionis  doctores 
instar  boni  patrisfamilias  in  dyj<rxup8  xvtmv  rx  nxivx  /(Of 
irxXxtx  proferre  vult.  Nam  in/SxAsiv  h.  1.  ut  saepe  est 
depromere , irpotyepeiv.  Qtjitoiv po$  promtuarium  no- 
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lat , rei  locum,  in  quo  asservantur , quae  familiae  alendae 
inserviunt.  Kxn/cc  vero  xgj  vxkxtx  sc.  fipuuxrx , s. 
oyfscai/tx  sunt  quaecunque  ad  victum  spectant.  Quemadmo- 
dum igitur  paterfamilias  non  semper  eosdem  cibos  appo- 
nit familiae,  sed  modp. cibos  pridianos  et  semesos,  modo, 
carnes  recens  poetas  ptc.  ita  etiam  religionis  doctor  varia- 
rum rerum  cognitione  instructus  esse  debet,  ut  auditorum 
yariis  necessitatibus  et  commodis  inservire  possit.  ’Ex 

\ 

dqrxvpS  aurS,  ex  animo  suo , in  quo  tanquam  in 
promptuario  variarum  rerum  cognitio  est  recondita.  Sunt 
qui  rx  xxivet  rrxkxix  ad  doctrinam  recentiorem  Chri- 
sti, et  ad  veterem  V.  T,  doctrinam  referant  Sed  referen- 

* * ♦ * . « * « * * 

da  esse  videntur  unice  ad  varios  modos  tradendi  doctrinam 
poelestem , vel  ad  cuiusvis  generis  doctrinas.  Sic  etiam 
Arabes  vetus  et  nozmm^simpliciter  ponunt  ad  exprimen^ 

, i 

dam  universalitatem.  Monet  igitur  discipulos,  ut  in  do- 
cendo exemplum  eius  imitentur,  qui  modo  per  parabolas, 
modo  claris  et  perspicuis  verbis  instruere  solebat  populum. 

Sic  etiam  prudens  doctor  captui  et  necessitatibus  audito- 

% 

. rum  se  accommodare  et  omnibus  omnia  fieri  debet. 

* • *.•*  ....  * «* 

**  • 

53.  psrijpsv ) vbin  Gen.  XXIX,  1.  abiit . 

, - T . 

Gen.  XII,  S.  de  Abrahamo  : £ ZWft  7)PV'">  U^1  Aquila  ver-, 
tit:  xgj  fiSTypsv  shsTSev,  L*XX..  xirizij. 

* f . * • 

, 54.  7 rarp/dx)  sc.  %x>pxvy  vel  rc\iv.  Nazaretham  in- 
telligi,  ne  dubium  quidem  est.  Nam  quum  duas  alias  etiam 
. patrias  habuerit,  unam  ortus,  nimirum  Bcthlchem ; alte- 
ram habitationis,  nempe  Capharnaum,  nec  unquam  lega- 
tur in  Bethlehem  venisse,  sequitur  haec  de  Nazareth  esse 
accipienda.  . Patria  autem  recte  vocatur  ex  longo  paren-  - . 
v tum  incolatu.  . T8T(v  rj  aotytx  xvttj\)  Unde  isti 

fanta  sapientia?  Tirw  h.  1.  et  v.  56*  contemtus  caussa 
. > . ' dictum  ^ 

» ■ i 
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dictum  est.  Sic  m verterunt  LXX.  1 Sam.  X,  27. 

• • 

/ • 

iunctis  liis  verbis:  ygq  tr/pijrocv  dvro v.  Sic  #ro$  etiam 

apud  Profanos  occurrit.  Vid.  Markland  ad  Lys.  p.  (>oi. 

* 

va/  xi  /xfisiQi)  Tantaque  miraculorum  patrandorum 

virtus ? AvVxftic,  ^7'n,  per  meton.  effecti  saepe  est  mi~ 

• , • " . . •• 

raculum , res  quae  nonnisi  adiutrice  potentia  divina  effi- 
ci possit. 

* 

55*  0 rs  riyirovQQ  1 )ioq\)  Mare.  VI,  3*  <J  rtxrwv  ab- 
solute. Iosephum  fuisse  fabrum  lignarium,  scriptor  vetu-» 
stissimus  Iustinus  tradit.  Credibile  est  Christum  Iosepho 
.adfuisse  in  fabrili  opere,  et,  ut  Iustinus  ait,  aratra  fecisse 
et  iuga ; nam  a plebe  INazarethana,  in  cuius  conspectu  ad- 
oleverat, Tdxrwv  vocatur  apud  Marcum ; et  mos  sane  lau- 
dabilis inter  Hebraeos  fuit,  ut  illi  etiam,  qui  sapientiae  , 

4 

studiis  operam  dabant,  opificium  aliquod  addiscerent, 

9j  fiTj T7jp  at/rS  Xiyerca  M xpiap)  Etiam  in  matre  offendeban- 
tur, quam  xepvvjntix  fuisse,  i.  e.  aut  netricem,  aut  alio 
manuum  labore  victum  parantem,  Christianis  Celsus  obii- 
cit.  01  oidektyoi  dvrs  ’I*xa' fiot; , ygq  'iooeijQ.  x&j 
^pcy ’I«^acO  Ex  Iosepho  et  Maria  natos  esse  hos,  iam  olim 
statuit  Helvidius , adversus  quem  integrum  librum  scrip- 
sit  Hieronymus.  In  eam  sententiam  etiam  recentiores 
nonnulli  concesserunt.  Herderus  edidit  Briefe  zweener  . 
Btiider  Iesu  in  unsermlxanon , cui  libro  praemissa  est 
disputatio  satis  longa , in  qua  argumentis  non  spernendis 
ostenditur,  intelligendos  esse  fratres  Iesu  germanos.  Hanc 
veterum  et  recentiorum  nonnullorum  sententiam  acriter 

- ' v 4 

impugnarunt  veteres  ecclesiae  dodtores,  quia  existima- 
bant, Mariam,  quae  quondam  omnipotentiae  divinae  vi 
lesum  edidisset,  e Iosepho  alios  liberos  parere  non  potuisse 
cui  persuasioni  omnino  aliquid  superstitionis  inest.  Cetc- 
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rtim  nihil  certi  hj  hac  re  est,  nec  ullus  occurrit  locus  h* 
T.  e quo  aliquid  certi  erui  possit.  Epiphanius , quem 
Graeci  sequuntur,  fuisse  hos  omnes  filios  loscphi  ex  priop 
matrimonio  contendit.  Sed  docet  nos.  Origenes^  famam 
hanq  initium,  sumsisse  ex  libris , qui  falso  Petri  et  Iaqofii 
nomen  praeferebant,.  Intelligcndos  esse  comprivignos% 
quos  Iosephus  ex  alia  quadam  marita  susceperit,  pistat  etiam 
Vorstius,  (Philolog.  s.  p.71*  »•)  hoc  potissimum  argumen^ 
to  ductus  * quod  Mariam,  matrem  lesu  subinde  comitat^ 
sint,  ut  hic,Matth.  XI f,  46*  Io.  II,  12.  Credibile  esse,  addit* 

f 9 f ' % . ' > ' i , . ^ 

losephuni  tum  temporis  iam  fuisse  defunctum,  et  curam 
rei  familiaris  fuisse  tunc  penes  Mariam.  Aliis  placet  Hiero- 
ftymi  sententia,  qui  consobrinos  Domini  arbitratus  est 
fuisse  eos,  qui  hic  et  supra  c,  XII,  4$.  fratres  vocantur. 
Nam  Tacobus  et  loves  erant  filii  Mariae  infr.  XXVII, 
quae  eratCleophae  uxor,  et  matris  Domini  soror.  Ia.  XIX, 

t * 

25.  Fratres  vocantur  consobrini,  loquendi  genere  etiam 
‘Graecis  et  Romanis  noto.  An  vero  hic  loquendi  usus  hoc 
etiam  loco  sit  tenendus,  non  sati.s  certum  esse  videtur.  r 
5G.  TTodev  hv  rxrw  txvtx  xoLOrx})  Quum  neque  an- 
tehac  Nazaretha  abfuerit,  neque  domi  a -suis  potuerit  ista 
discere,  ut  quorum  nemo  sit  litteris  supra  plebem  imbutu*, 
57,  v&J  ifxotvdocXifyvTo  6v  xutm  ) Et  contemnebant 
eum.  Humilitas  generis  et  familiae  eiu9  ipsis  impedimenta, 
fuit,  quo  minus  eum  pro  divino  doctore  agnoscerent.  •>  G£ 
notata  supra  ad  v.  41.  de  voce  crxxvfa \ov.  'O vk  Zzi 

oikIx  avrZ)  ISuspiam  doctpr  magis  contemnitur,  quam 

. i i , 1 * 

in  patria  sua  et  inter  suos * Adagium  celebre  inter  Iu* 

? * * 4 , 

daeos,  quod  cum  comparatione  iatelligendum  est;  quasi 
'dicas:  nusquam  magis , quam  inter  populares  suos  conv 
iemni  viros  eximios , quales  in  primis  sunt  Prophetae, 
geutcntiae  huic  persimiles  reperiuntar  apud  profanos,  quo  a 
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lftudat  WetstCnius.  Caussae  autem  huius  cOntemtus  prae* 
cipuae  sunt:  recordatio  educationis*  aemulatio  et  invidia, 
perversa  pierorumque  cogitandi  ratio  , qua  exotica  et  pe- 
regrina praeferunt  domesticis* 

58-  H&t  8K  irq/riaeu  - imikv  dvruv ) Et>  non  multa 
ibi  miracula  patravit  ob  eorum  levitatem.  Marcus  c. 

VI, 5.  «x  rjMvctT*  Uei  xti&fitxv  ivvotjf.iv 

addit  tamen',  paucos  aegrotos  a lesu  fuisse  sanatos.  Caus- 
sa, cur  lesus  pauca  miracula  apud  Nazarethanos  fecerit,  . 
yel  facere  potuerit ^ ij  cctiz/x  xwwv  fuisse  dicitur,  i.  e. 
levitas , quae  in  eo  erat  posita,  quod  carebant  plena  gra-J 
vique  fiducia*  cuius  ea  esset  natura,  ut  confiderent,  le- 
‘ sum  posse  efficere,  quae  aliorum  hominum  vires  excede- 
rent, Kodem  sensu  vox  occurrit  infra  c.  X\  11,  20* 

Cacterum  ex  hoc  loco  multi,  iique  gravissimi  interpsetcs 
concluserunt,  lesum  sibi  eam  dixisse  legem,  ut  miracula, 
nonnisi  in  gratiam  faceret  eorum,  qui  fidem  haberent. 
'Qua  sententia  adversarii  religionis  haud  pauci  ita  abusi  # 
sunt,  ut  suspectam  reddere  veritatem  miraculorum  Chresti 
conarentur.  Cohstat  enim  per  vim  imaginalricem  miros 
effectus  multos,  qui  tamen  potentiarum  naturae  limites 
non  excedant,  produci  posse.  ’ Unde  post  Pompon atium 
(de  Incautam,  c.  V.)  multi,  nostra  etiam  aetate  suspicati, 
sunt,  fidem  a Christo  requisitam  ab  aegrotis  curandis, 
nihil  aliud  fuisse,  quam  facultatem  imaginatricem  vehe-t? 
mentius  excitatam  atque  agitatam,  quae  iuxta  cum  virtute 
exhalationum  medicarum  ,*  ex  corpore  lesu  prodeuntium^; 
restituendis  corporibus  male  dispositis  inserviverit.  .Et. 
negari  quidem  nequit,  Christum  ab  omnibus  aegrotis  cu- 
randis fidem , vfel  fiduciam  postulasse  ; sed  nullo  modo  •. 
demonstrari  potest,  exhalationes  medicas  ex  corpore  eiu% 
prodiisse.  Jpse  constanter  affirmavit*  se  virtute  divina  ad-i 
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iutum miracula  patrare , (vid.  supra  c.  XII,  29*  et  apud 
loannem  saepe)  eo  praecipue  consilio,  ut  se  a Patre  suo  > 
vere  missum  esse,  - ostenderet,  et  infideles  ad  attentio- 
nem excitaret,  atque  ad  fidem  adduceret.  Caussa,  cur 
Christus  apud  Nazarethanos  pauca  miracula  facere  potuit, 
haec  fuit,  quod  homines  praeiudiciis  occupati  atque  n/- 
*c/  faciendorum  miraculorum  occasionem  ei  vel  nullam 
vel  raram  offerrent.  Nazareni  enim  non  facturos  operae • 
pretium  se  putarunt,  si,  ut  ab  aliis  magno  ambitu  factum, 
aegrotos  suos  deportarent  ad  lesum,  quem  nossent  humili 
loco  natum , nec  ulla  humana  manuductione  ad  sublimio- 
ris sapientiae  studia  institutum.  Is  igitur  occasione  de- 
stitutus, contemtus  atque  repudiatus  aplerisque,  multa 
miracula  facere  non  potuit,  paucis  tantum,  in  quos  per 
occasionem  incidisset,  manuum  facta  impositione,  sanita- 
ti restitutis.  Vid.  Gottfr.  Olearius  in  h.  1.  , , 

- ’ * / 

CAP.  XIV.  ' • 

’FT  „ 

1.  l2j'j  insfva)  r£  xxipto)  Sero  Herodi  Iesus  innotuit, 
quia  raro  Tyrannis  dicuntur,  quae  audire  eos  non  iuvat. 
o Tsrpocpxv S proprie  est  is,  qui  quartae  parti,  rerpx&i  ali- 
cuius regionis  praeest.  Sed  usus  loquendi  hoc  nomen  iis 
etiam  addixit,  qui  tertiae  vel  dimidiae  alicuius  terrae  parti 
imperarent.  Origo  nominis  ex  Galatia,  cuius  tres  partes 
singulae  quatuor  habebant  principes  Strabo  XIV.  Inde 
ad  alios,  gentis  alicuius  parti  imperantes,  nomen  transiit. 
Horat.  Serm.  Lib.  I.  Sat.  III,  v.  12*  13.  Modo  re°es 
, atque  tetrarchas omnia  magna  loquens  Trium  He- 
rodum  in  N.  T.  fit  mentio  i is,  de  quo  h.  1.  sermo  est,  vo- 
catus est  cognomine  Antipas , et  fuit  filius  Herodis  M . 
Feruntur  duo  versus,  distinguentes  illos  tres  Herodes,  quo- 
. ruiu 
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hun  in  N.  T.  fit  mentio:  Herodes  Magnus  puero9,  An- 
tipa  loannem,  Teque  Iacobe  Agrippa  necat,  Petrum  et 
capit  idem.  Antipa9  Galilaeae  et  Peraeae  praefuit.  "Hxa- 
rrjv  aaoj/i/  bfff#  , percepit  famam  de  lesu.  'A kotj 
apud  optimos  scriptores  Graecos  interdum  significat  fa- 
mam, ut  Ffochenius  ex  Thucydide  ostendit. 

2.  roTi  TrxioiV  olurS)  i.  e servis,  vel  famulis,  mini- 
stris. Aulae  mane  piis  haec  dixit  liberius , non  asseve- 
rans, sed  dubitans,  an,  quod  quidam  decebant,  loannem 
revixisse,  verum  esset.  oivroc  :jyfip$7j  oiro  roov  vsxptivy 
Inter  Hebraeos  antiquitus  fuerunt,  qui  transitionem  in  alia 
corpora  docerent , vel  animarum  usrsi<nvtixTu<rtv , quod 
Grotius  pluribus  ostendit.  Vulgi  igitur  fuit  opinio,  loan- 
nis  animam  aut  novum  assumsisse  corpus,  aut  etiam  rediis- 
se  in  corpus  illud,  quod  a discipulis  erat  sepultuni.  Hero- 
des, ut  pater  ipsius  divitesque  tantum  non  omnes,  Sad- 
ducaeus  erat,  quod  etiam  colligitu^  ex  Marci  Vlil,  15.  et 
Mattii.  XVI',  fi.  Nunc  autem  consoientiae  stimulis  pro- 
fessus atque  anxius,  dubitat,  aniion  verum  esset,  quod 
Vulgo  putabatur , loannem  a mortuis  rediisse  ? Dubitari 
enim  non  debet,  quin  sanctissimi  et  innocentissimi  viri 
per  scelii9  trucidati  imago  noctu  diuque  Herodis  animo 
qberraverit.  Vix  alii  sunt  magis  creduli  atque  supersti- 
tiosi, quam  illi,  qui  ea,  quae  Deus  revelavit,  credere  no- 
lunt, fabulis  de  portentis  Thessalicis  fidem  habent,  et  om- 
ni doctrinae  vento  agitantur,  ch*  rsro)  Scilicet  quia  Deu» 
eo  modo  testatam  velit  Ioannis  innocentiam  et  Herodis  sce- 
leratum facinus,  cci  Suvccfieu;  ivepyxviv  i v oivra;)  Dona  mi- 
raculorum effectricia  vim  suam  exserunt  in  eo.  Est  i» 
eo  virtus  miraculorum  patrandorum. 

3.  o yxp  'H pooiyjq  — ) Nam  Herodes  lo - 

annem  vinctum  carceri  iniecerat . Est  hic  izspou  irpb- 

rei 
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ruiy,  Haec  enim  antea  contigerant,  et  ab  Erangelista, 
quoniam  mentionem  mortui  Baptistae  fecerat,  commodis- 
sime  sunt  hic  veluti  per  digressionem  et  parenthesin  inser- 
ta, v.  3 — 12»  inde  postea  ad  intermissam  narrationem  redit. 
Ponitur  igitur  Aor.  eiij&sv  vice  plusquamperfecti.  Sic 
Matth.  XXVI,  4S.  ubi  Marcus  c.  XIV,  44. 

Videtur  Ioannes  ab  ipso  Herode  accersitus,  et  de  matrimo- 

» 

hio  cum  Herodiade  uxore  fratris  sui  Philippi,  quam  abdu- 
xerat, et  repudiata  uxore  sua,  Aretae  Arabum  regis  filia, 
sibi  matrimonio  iunxerat,  rogatus  fuisse,  ut  invidiam,  quam 
ince9tae  nuptiae  principi  apud  populum  creaverant,  pla- 
caret, factumque  excusaret,  loseph.  Antiqq.  L.  XVilI,c. 
7.  tiici  "HpttiSi&Sot  ) • In  eius  gratiam.  Aliam  caussam  af- 
fert Iosephus  Lib*  XV1I1.  Antiquitt.  c 5*  $>.  2.  Herodem 
nimirum  veritum  esse,  ne  tanta  loannis  autoritas  apud  po- 
pulum subditos  ad  defectionem  impelleret.  Sed  fuerunt 
sine  dubio  duae  caussae,  quibus  commotus  Herodes  loan-^ 
nem  in  vincula  comici  necarique  iusserit,  exprobratio 
nempe  incestus , et  metus  rebellionis  a plebe  imminentis, 
ita  ut  alteram  Matthaeus,  alteram  Iosephus  tradiderit, 
adeoque  neuter  ab  altero  discrepare,  sed  uterque  diversum 
in  narrando  consilium  spectasse  censendus  sit.  rr,v  yvvoinioi 
(f>iXtirv8)  Quae  uxor  Philippi  fuerat,  quamque  abduxerat 
Herodes.  Iosephus  (Lib.  XVII I.  Antiquitt.  c.  7.)  fratrem 
illius  Herodis  Tetrarchae,  qui  Herodiadem  deinde  duxit, 
non  Philippum,  sed  Herodem  vocat.  Sed  dubium  non  est, 
quin  Philippus  idem  sit,  qui  losepho  1 c.  dicitur  Ilerodes. 
Scilicet  inter  filios  Herodis  M.  duo  fuerunt  Philippi  no- 
mine  insigniti;  quorum  alter  constitutus  est  Tetrarcha  Tra- 
chonitidis, alter  famae  paullo  obscurioris,  privatus  vitam 
transegit,  cuius  h.  1.  Matthaeus  mentionem  facit.  Aucto- 
re enim  losepho  et  aliis,  satis  constat,  multos  Herodis  M. 

filios. 
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filios,  etsi  suo  quisque  nomine  proprio,  quo  ab  aliis  di^ 
stingueretur,  insigniti  fuerint,  tamen  Herodis  nomen  quasi 
commune  quoddam  habuisse,  adeo  ut  nunc  proprio,  nunc  » 
communi  a Scriptoribus  appellentur,  loseph.  AntiquitL 
•L.  XVIII,  c.  4.  5.  * Quare  non  opus  esse  videtur  , ut 
X/tvx  vox  in  Matthaei  textu  deleatur.  Expuncta  est  a 
nonnullis  eo  fortasse  consilio,  ne  hoc  loco  narrata,  perpe- 
ram de  Philippo  Ituraeae  et  Trachonitidis  tetrarcha  Luc. 

III,  1.  commemorato  acciperentur.  / 

4.  §\sye  yccp  oivraJ  o Twccvviji')  Forte  rogatus  de  sua 
sententia  super  hac  re.  Nam  dixit  ipsi  Herodi;  non  in  de-  * . 
serto  ad  populum  de  hac  re  sermones  habuit;  quae  res  ad 

t i M 

seditionem  spectasset,  et  subditos  in  principem  concitasset. 
ax  sgeti  aoi  exeiv  *VTVV)  Nefas  est  tibi , utpote  circum- 
ciso,  ac  proinde  obligato  ad  observationem  legis,  perMo- 
sen  datae,  habere  eam  in  matrimortio . Nam  %xeiv 
nificat  hic:  habere  in  matrimonio , quod  expressit  Syrus...  * 

In  abducenda  Herodiade  duplex  fuit  Herodis  Tetrarchae 
peccatum.  Nam  viventi  marito  uxorem , non  ab  ipso  di- 
missam, abduxit,  quod  erat  raptus  atque  adulterium,  hoc 
insigniore  iniuria,  quod  in  fratrem  committebatur.  Acce- 
debat adulterio  crimen  incesti  ex  lege  Mosis,  Levit.  XVIII, 

16.  Nam  ea. lex  unam  duntaxat  habebat  exceptionem,  si 
maritus  mortuus  esset  illiberis.  Herodiadis  autem  maritus  ? 


ct  vivebat  eo  tempore*  et  filiam  ex  ipsa  habebat,  Salomen, 
cuius  hic  fit  mentio.  Accedit,  qudd  Herodes  uxorem, 

* 


5-  &£kwv')  Quam  cuperet , non  definita  voluntate, 
sed  ambiguus  animi,  instinctu  Herodiadis,  (Mare.  VI,  19- 


t » 
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• h- 1*  e#fe  putare,  existimare , quo  sensu  etiam  La* 

tini  verbum  habere  frequenter  usurpant.  * ' 

0.  Tsysufov  $e  oiyoudva»  rS  'H pusis)  Cum  autem  na • 
talitia  Herodis  peragerentur , vel  celebrarentur . Iii 
voce  ynvaatuov  subintellige  ri/j.spXv.  Disputarunt  eruditi, 

- utrum  per  ysv  aict  dies  recepti  imperii , an  e/iej  natalis 
intelligatur;  sed  posterior  sententia  est  praeferenda.  Eo 
enim  sensu  vox  ysviffiOQ  est  apud  Philonem  de  mundi 
opif.  et  yevtv  os  rpiipx.  apud  Iosephum  Lib.  XII.  Anti- 
quitt.  c.  4.  Vide  Loesnerum  ad  h.  1.  *Ayeiv  iopTTjy  vei 
7j'i>pxv  etiam  apud  Profanos  saepe  sic  >occurrit,  ut  signifi- 
cet, celebrare  festum  vel  diem.  Ceterum  apparet  ex  se- 
quentibus, festum  hoc  celebratum  esse  Machaerunte,  ubi 
Ioannes,  teste  loseplio,  erat  incarceratus.  Ptegia  Herodis 
erat  Tiberias  *H  dvyxryjp  rijc  'llpcodixtiot;,  Salome  quam 
Herodias  priori  marito  pepererat.  cJp^j/raro)  Non  rudi 

• illo  atque  incomposito  saltandi  genere,  quod  in  publicis 

* ■ • r ; » . 

gaudiis  matronis  virginibusque  ludaeis  antiquitus  fuit 
usurpatum,  sed  motibus  Ionicis , qui  mos  a finitimis  reg? 
«is  in  aulam  Iudaicam  pervaserat,  iv  psvw)  Inspectanti « 
- bus  convivis,  ut  recte  interpretatur  Syrus. 

7.  iVL*^’  opxn  X/jioXoyijtTev)  iurato  promisit.  Nani 

• IpoXoysTv  h.  1.  est  spondere,  promittere.  Sic  LXX.  Ie- 
rem.  XLIV,  25.  verterunt 

*■  -T 

4 t * 

8.  TipoPi@x<&6T<roi')  subornata,  vel  impulsa,  edocta, 
instructa  a matre.  Plena  phrasis  est,  quae  apud  Xeno- 
phontem extat  Lib.  I.  Memorab.  \iyu  irpoftifiotfav , i. 
varbis  inducere  ad  aliquid  faciendum. 

n 

. . ...  . . . 

• 9.  K xl  o pcctriksuc,'  et  contristatus  esi 

Rex.  B xaiXsv;  hic  vocatur,  qui  supra  v.  1.  Tetrarcha 

* . » 

Vaaatu*  arat.  Nam  tetrarchae  nomen  non  minus,  quam 

. - ' p»- 
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potestas  nomini  et  pote9tati  regiae  properaodum  par  fuit* 
Unde  vctere9  Grammatici  nomen  Terpxpxyt  interpretati 
sunt  nomine  fixrtksve.  Hesychius  : Terpxoxui  /3 xvilsTt. 
Multae  caussae  fuerunt,  cur  Herodem  poenituerit  promis- 
si. Una  ex  his  sine  dubio  erat,  quod  metueret,  et  iure  me- 
tueret populum,  qui  proelii  adversus  Aretam,  Arabiae  re- 
gem, prioris  coniugis  a se  repulsae  patrem  commissi  infe- 
licem exitum  ad  ultionem  Ioannis  occisi  paullo  posf  retu- 
lit. Six  $s  op*8;)  Erant  et  caussae  aliae;  sed  haec 
quoque. 'species  arrepta  est,  infirmissima  alioqui  per  se.. 
Nam  iuramenti  verba  generaliter  enuntiata  ita  sunt  inter- 
pretanda, ut  illiciti  nihil  comprehendant,  rxc  gxjxvx- 
xeiju &•'*:')  Oui,  ut  mos  est  aulae,  captantes  liero diadis 
gratiam,  labantem  Herodis  animum  impellebant. 

* 

10.  IT xTEKsQxktG-s)  Misit , per  quem  decol- 
laret. Ita  enim  Hebraismi  vis  recte  exprimitur,  ut  supra 
c.  II,  16*  Elogium  Ioannis  Baptistae  memorabile  exlat 
apud  losephum,  Antiqq.  L.  XVIII,  c.  5. 

12«  ygj  •npoT&XSivrei;  — xvrov)  Discipuli  deinde  ca- 
daver eius  suhlatum  sepelierunt.  Pro  gS/ax  nonnulli 
codd.  habent  tttxux,  quod  sine  dubio  glossema  est,  e 

Mare.  VI,  29.  petitum,  et  in  similibus  locis  aliquoties  re- 
currens. Pro  i^pbr.  Goofj.x  habent  LXX.  1 Reg. 

XIII,  29.  T”J 

\ . » . < „ 

13.  Kcu  xk'gxq  6 'lyGuD  i.  e.  x**gx<;  subint.  . 

rxvrx , Ioannem  fidelicet  fuisse  interemtum.  Redit  enim 
. Evangelista  .ad  narrationem  abruptam  iam  inde  a v.  3. 
cli/EXkpiJfev  ixe'd,6i')  Ex  locis  Galilaeae  frequentioribus  in 
solitudinem  secessit,  ut  insidias  Herodis  effugeret:  is  enim 

• - * . 1 

eum  videre  cupiebat,  Luc.  IX,  9.  Populus  Herodi  prop- 
ter interemtum  Ioannem  iratus,  ad  seditionem  pronus  fuisse 
, U 2 . vide- 
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yidetufr.  Kolt  ii fx v , cc.  x'*)Pxv-  n«$f)  itinere  pedd» 
$fri,  non  navibus  sequebantur.  Tls^j  opponi  navigatio* 
ni,  a verbo  irafastv  apparet.  Loca  e Philone  Loesnerus 
habet. 

14.  ivirhx y%v/^)  Hebr.  crr,  intima  misericordia 

tactus  est  ir  aV«c)  Multi  Codd.  habent  &v  cti)'o?cj 

lUroque  modo,  cirtn  ini  nvi  et  ix/  rivoc,  verbum  hoc  in 
« 

N.  T.  construitur. 

15.  tylxQ  $e  yevdjciivTj;')  Adventate  vespera , ut  ys* 
VOfi&v y<;  sit  pro  TrotpxysvojuLivrtc.  Quum  infra  v.  23«  post 
cibum  sumtum  et  secessum  Christi  iterum  legamus  oipfcte 
is  yt  o/jt.4'y;t  negari  non  potest,  duas  fuisse  oi^/ac  He-1 

bifafcis,  h.  e.  r-vnip-  et  hic  de  priori  vespera  esse  sermo- 

t /V  . * . ; # ;t. 

nem.  Rabbini  illud  V2  ita  interpretantur,  ut  se- 

. * * **  * “ , ■ . 

eundum  ipsos  iif/fa  prior  incipiat,  simul  atque  sol  a meri- 
die ad  occasum  cOepit  vergere,  maiore  diei  parte  exacta, 
nobis  hora  tertia ; posterior  autem  a cole  occaso,  nobis  hora 
iexta  *E pyjpoQ  iziv  6 roxo;)  In  de&erto  versamur . ‘'Epyj^og 
toto;  locus  est  non  tam  desertus  i,  quam  potius  incultus* 
graminosus  (v.  19.)  adeoqu^  pascuis  aptus.  Vid.  ad  Matth; 
HI,  1.  Sed  panCs  tot  hominibus  satiandis  non  reperieban- 
tur  in  tali  loco.  Quodsi  etiam,  iit  verisimile  est,  nonnulli 
* cibos  secum  gestaverant,  non  tamen  habebant,  quantum 
catis  esset,  tj  wpx  yjijj  xxpijkdsv)  Prandii  tempus  scilicet* 
▼fl;  dies  fere  praeteriit.  Mare.  VI,  35*  vel  etiam:  iam 
odest  tempus  populum  dimittendi.  Sic  irotps\$hv  usur- 
patur  Act.  XXIV,  7*  Luc.  XII,  37.  et  apud  probatissimos 


auctores  graeco9. 

' «f « t ^ ‘ 


✓ 


19«  otvxx\t$1fjvxt  ivi  rx<;  x°Pr*G)  e.  xxrxxfad-yjvou, 
accumbere  super  gramina,  vel  per  herbam,  ut  saepe  Poe- 
«•e.  A*£*v)  Dccst  in  multi*  Codd.  ut  et  in  Vers». 

v * . ' . • • v et 
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pt  faljr*  quibusdam.  xvxfiXiyf/xQ  iiQ  rcv  jpxvdv)  tusplr 
dens  in  coelum.  Aorjstus  pro  praesenti  cHvx/BXdircvy, 
significatur  enim  precantis  gestus,  secus  quam  supra  c. 
#1,  5*  xvx  \.  idem  valet  quod  xvoo.  sursum.  ivkoyriiB) 
Saepe  it/Aoys/V,  ut  Hebr.  *rp;a  nihil  aliud  notat  quam  ■?*- 

_ f . . . . “rtf  * V 1 * 1 - 

Xotpt<?8~v9  : gratias  agere  Lucas  addit  xvtbq  sc.  ocprsQ  (o. 
IX,  16.)  ut  1 Sam.  IX,  13.  tukoyet  rijv.  dva/xv,  ubi  iv\o- 
ystv  «9t  bene  ominari.  K \xjxq,  respicit  ad  pane9  Heb- 
raeorum, qui,  ad  «iodum  placentarum,  tenues  erant,  iidem- 
que  duri,  ut  non  scindi  sed  frangi  deberent.  Vid.  Paul 
‘ Lucasxs  dritte  Reise  nach  der  LeuatiLe,  Tom.I,  p.  l^l. 
Piiebuhrs  lleisebeschreibung  von  Arat),  p.  51.  52- 

20.  e$uyoy  — €%opra^>/jotv  ) Et  omnes  ad  sa- 
tietatem comederunt.  Duo  haec  verba  saepius  iungun- 
tur,  ut  Deut.  VI,  11.  cap.  VIII,  10.*  12.  aliisque  locis,  ita 
yt  posterius  exprimat  adverbium,  satis , abunde , vel 
jttyxyov  redundet,  ro  t spxraevovy  BC.  ju.ipOQ,  fixfoxi i 

■j  • , . 

ieo(f/v85)  uotyivoCi  Corbis . Ex  Juvenale ,‘ Martiale  et  alii* 
constat,  Iudaeos  tunc  temporis  nunquam  sine  cophino  vi- 
sos fuisse.  Iuvenal.  (Sat.  3.)  quorum  cophinus  foe- 
numque  sup pellex.  Ratio  est,  quia  Judaei,  cum  vive* 
rent  inter,  gentiles,  proprios  cibos  secum  gestare  coacti 
sunt,  ne  cibis  immundis  polluerentur.  Sed  et  Christi  iam 
aetate  in  his  cophinis  aut  etiam  sportulis  fferre  secum  pa- 
nem  solebant,  ut  apparet  infra  c.  XVI,  7*  Mare.  VIII,  14. 
Hinc  facile  patet,  unde  Judaeis  in  deserto  loco  versantibu* 

» » * t f # * * * *v  • 

tot  cophini  fuerint? 


21»  01  h&tovTQQ ) qui  commoder ant , et  satiati  fue- 
rant. Praesens  hip  est  pro  praeterito,  more  Hebraeorpun* 

•*  VT'.* 

quibus  Participia  sunt  omnium  temporum,  wtrst ) f$cf. 
Sic  enim  ysurpatur  ctifpn  a Terentio  e|  Cicerone.  Plane 


c.  •• 
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hOvam  huius  narrationis  explicationem  dedit  D.  Paulus  in 
Commentar.  Tom.  II,  p.  266.  sqq.  et  p.  282.  sqq.  Ex 
eius  nempe  sententia  iesus  distribuendo  panes  et  pisces 
occasionem  dedit  illis  ex  populo,  qui  cibos  secum  appor- 
taverant, ut  exemplum  eius  secuti,  et  ipsi  egentibus  neces- 
saria suppeditarent.  Verba  (v.  16.)  <fors  at /rofi*,  intelli- 
genda  sunt  cum  restrictione:  date  (non  omnibus  sed) 
egentibus,  *E(f<xyov  ttxvtsq  (r.  20.)  omnes  agebant  con- 
• vivium , die  ganze  Volksmenge  hielt  eme  ordentliche 
Mahlzeit  unter  sich.  7Hp*v  — irXrjpeiQ  (ibid.)  Apostoli 
duodecim  canistra , frustis  plena  apportaverant.  Sie 
hatten  den  ganzen  iibrigen  Vorrath  von  Brodslucken , 12 
•Beisekorbe  voll  hingetragen.  "Aipuv  hintragcn  (?) 
•ftfacfGVfioLi  7repi<T<Tevov>  Vorrath  iiberhaupt  Sic  de  mira- 
culo no n esset  cogitandum.  Sed  quam  contorta  sit  haec 

— v . • 

explicatio,  nemo  non  intelligit.  .i 

-c..\  22*  K ctj  iuSdoot;  — ro  nXo~ov)  Et  illico  iussit  disci- 

pulos conscendere  navem^ . '0  'L/ffSc  post  yvccyxccrev  ex 
F.vangelistariis,  et  xorS  post  fMc&jrcci  c Marco  in  Matthaei 
textum  immigraverunt.  'A vxyxdfao  autem  h.  1.  est  iubeo , 
persuadeo , ut  Luc.  XIV,  .23.  Noluit  Christus  discipu- 

< * * . . ti*<  . n 

los  suos  in  pariem  venire  eius  molitionis,  qua  plebs  reg- 

. num  ipsi  destinabat.  Io.  VI,  15.  Ouare  coegit  eos  irpox- 

ytiv  xvrov  rc  i rtpxv,  ante  eum  transmittere  lacum ? 

et  quidem  Belhsaidam , ut  Marcus  addit  cap.  VI,  45. 
» V » . ' • < * 

e,  ce  * xtto\v77]  rsc  o-xfxp)  dum  dimitteret  turbamt  quem- 
admodum et  Hebraeorum  interdum  usurpatur.  Ipse 
vero,  populo  dimisso,  in  montem  quendam  ascendit,  pre- 
'candi  caussa,  ut  statim  v.  23*  dicitur. 

« 24.  ro  tib  irXoiov  — xv/xxruv  ) Navis  autem  iam  in 

medio  lacu  a fluctibus  hic  inde  agitabatur . Ele- 

ganter Adiectivuin  usjq;,  relatum  ad  praecedens  Substan- 
tivum 


i T. 


' / ‘ 


- t ■ 


Digitized  by  Google 


. *. 


N 


— I* 


) - 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  XIV. 


IU 


t • » • • 

tivura,  post  6e  regit  Genitivum  eius  rei , in  cuius  media 

yer§,atur,  pro:  iv /xevw  Tyc  3’ct\x<T'77]<;  riv.  Exempla  habet 

* • 

Krebsius  e losepho.  Videtur  tamen  haec  construendi  ra- 
tio potius  ad  loquendi  consuetudinem  interpretum  Alexan- 
drinorum exacta  esse , ut  /xi^rov  rijc  SxXxaijyz  sit  pro  xa- 

i ■-»-  * * «.  , 

rd  fitaov  r.  7J5F&*  Nunu  II,  lT.  Bxvxvt^oueyov  meta- 
phorice sumitur  de  navigio,  quod  affligebatur  a fluctibus. 

Ita  et  Polybius  L.  I.  de  procella  venti:  a*r«  ggq  txc  vcxc 
iixaxXivsiv , ggq  rs;  rrpoKeiusvnc  'frvpyac  fixaxvifay.  Ba- 
axvi^s&cu  igitur  est  fluctibus  agitari  vel  torqueri. 

25.  Tsra^ry  6k  ($v\xxij  ) quarta  autem  vigilia , 

«•  - * * v 

hebr.  ludaei,  quam  diu/  sua  libertate  usi,  non 

‘ T **  ' ‘ i’  ' ’’ 

multum  commercii  cum  aliis  gentibus  habebant  , noctem 
nonnisi  in  tres  partes  secernebant,  quarum  primam  voca- 
bant o^k,  ab  oyj/ix,  quoniam  partem  diei  extremam  sequi- 
tur, atque  adeo  initia  capit  a crepusculo;  secundam  vo- 
cabant ( PuXochtjv  fxi-yv,  Iud.  VI J,  19*  et  gafro^vxriQv,  quia 
hora  noctis  serta,  h.  e.  nocte  media  terminatur:  tertiam  . 
denique  ScjS&ivtjv , sive  irpjtvVtyv,  1 Sam.  XI,  11.  Exod. - 
XIV,  24.  Sic  etiam  veteres  Graeci  noctem  in  tres  gZipx c, 
sive  Xxxv  distinguere  solebant,  ut  discimus  ex  Homero  et 

* * ' * f \ _ 

Moscho . Vid.  Relundi  antiqvitt.  sacr.  cum  animad 
verss . Ugolianis  Ravianis , curante  G T L.  T/ogel, 
pag.  254.  §>.  XVIII.  Posteaquam  vero,  a Pompeii  M.  in-/ 
de  temporibus,  Romanorum  potestati  subiecti  paruerunt, 
hanc  Piomanorum  consuetudinem  secuti,  noctem  ipsi  quo- 
que, in  quatuor  partes,  quarum  quaeque  tres  horas,  nunc 
breviores,  nunc  longiores,  pro  anni  tempestate  comple- 
ctebatur, distinguebant.  Ex  posteriorum  igitur  tempo- 
rum ratione  locutus  est  Matthaeus  , cum  mentionem  facit 
•v-?V  7 -•  v--'  ■.■'Zjni  ■ 

T§TxflT7]$  qtuXxHijs.  Plurf  habet  Krebsius  in  obiervatt.  in 
< * "■  ■ ' “ . ..  / • ■,  ' , •%*.- 

$ JN. „ • 
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3N.  T.  e Flavio  loscpho,  irsptrxriav  iri  rijc  •9x\x7<nfc^ 
Hoc  quoque  facto  insigniter  Christus  divinam  suam  poten- 
tiam ostendit.  Sic  iob.  IX,  8*  Deus,  summus  arbiter  ma- 
ris dicitur  repirxrajv  uq  sr  idx(pg<;  iri  ^rxXxatyyjQ.  Alii 
vertunt;  Iesus  ad  littus  ambulavit;  nam  iri  cum  geni- 
tivo et  accus.  saepe  significat  ad9  prope , ut  Jo.  XXI,  1. 
coli.  v.  4.  Io.  VI,  21.  Matth.  III,  13.  Act.  VIII,  36,  Vid. 
Paulus  in  Memor  abii.  T.  VI.  p.  70.  sqq.  et  in  novo 
Diar.  Theolog.  Vol.  V.  P.  II.  pag.  167«  sqq*  Quibuscum 
conferri  possunt,  quae  contra  monuit  Storrius  in  Dis- 
sertat.  exeget.  P.  1.  pag.  15»  16«  Uberius  explicavit  suam 
sententiam  Paulus , et  adversus  nonnullorum  obiectiones 
eara  vindicare  conatus  est  in  Commentar.  Tom.  II.  pag. 
299 — 518,  Io.  Adkian.  Bolten  ( der  Bericht  des 
JVlat  thaeus)  ad  h.  1.  vertit:  Dd  kam  Jesus  zur  vier- 
ten  JSachtwache  zu  ihnen  geschwommen , natando  ve- 
nit ad  eos.  Quemadmodum  nempe  de  navibus  verbum 
v>  Pl  usurpatur,  (Gen.  VII,  18.  cui  loco  addi  jpotest  Ps. 


CIV,  26.)  sic  etiam  de  hominibus  super  aqua  natantibus. 
Cf.  Io.  XXI,  7.  Alios  de  hac  re  Scriptores  nominavit 
Txuinoelius  ad  h.  1.  Sed  non  opus  esse  videtur  longa 
disputatione.  JVon  enim  quaeritur , quid  iri  significare 
possit,  sed  quid  propter  contextum  significare  debeat. 
Hvangelistas  autem  credidisse,  et  narrare  voluisse,  Jesuin 
in  mari,  vel  per  mare  ambulasse,  e versu  sequenti  et  29. 
3 C,  clare  patet,  cf.  v.  33. 


26.  (^ctVTOKTfix  is  i ) a verbo  Qxvrx^oftca , cuius  sig- 
nificatio eat  apparere , seu  praebere  conspiciendum . 
<D dvrxvfjicc  est,  quum  videre  aliquis  videtur  id  quod  reipsa 
nihil  est,  Iob.  XX,  8.  ubi  LXX.  habent 

tyocGfix  vvxTTjpivov,  (fx<rfj.x  autem  et  Q>xvtoi9{jlk  idem  sig- 

nifi- 


. 1 


i 


/ • 
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nffioant,  Sapient.  XVII,  4.  coli.  v.  15.  Pharisaei  autem» 
spiritus  ut  existere  perse,  ita  et  indutos  humana  figura 
hominibus  apparere,  putabant.  Hebraeis  spectrum  noc- 
turnum rpS'S  dicitur,  de  quo  non  minus  portentosa  fa- 
bulantur i quam  de  strige  Latini  veteres*. 

\*  * 

• * 

' 29«  xocrafixG  -r-  'Inaravi  Haec  verba  BotTENiva 
vertit  : £)a  fprarig  Jfetrus  aus  dem  Schiffe  und 

schwom , um  %u  Iesu  hin^uko/nmen^  Descendit  fe* 
trus  e navi  et  natavit , ut  veniret  ad  Iesum. . Sed 
explicationi  huic  tqtus  contextus  repugnat. 

M * i 

» * * * 

30*  BMirm/  rov  xvejufiv ) quum  sentiret  ventum. 
Verba  sensuum  saepe  permisceri  satis  notum  est.  InprL 

mis  vero  pXiireiv  de  omni  sentiendi  cognoscendique  ge- 

» . 

nere,  sive  quid  oculis  sive  auribus  percipiatur,  usurpatur^ 
'Sic-  Gea.  XLJb  1.  ?st  accipere  aliquid  audiendo , 

yVW-  2.  Cf.  ejiaru  Exod.  XX.,  15-  lerem.  XXX III,  24. 

. Apoc.  1,  12. 

' / * ' t 

31.  ite  t/  iitexaxe. ; ) ite  rl  pro  iti  r, /,  Opponitur-  * 
hic  , dubitare , ambigere,  msdvsiv,  et  cre- 

dere hic  nihil  aliud  est,  quam  potentiae  Dei  in  Christo 
' confidere.  • : * 

32*  ixorotffs ) requievit,  s.  sedatus  est.  Eodem 
-verbo  utitur  Herodotus  in  Polymnia , agens  de  procella  ^ 
-Magis  sedata. 

33*  oi  iv  rm  nXitca ) nautae  ipsi . vtot;  er) 
Cognomen  hoc  vulgo  Messiae  fuisse  datum  apparet  ex  Io. 

’ I,  50*  et  ex  iis  locis,  ubi  mox  Christus , mox  filius  Dei 
‘nominatur;  nimirum  ex  Psalmo  II.  quem  etiam  Hebraei 
: veteres  de  Messia  iterpretabantuft  Ipsi  igitur  nautae 
; etiam  miraculum  agnoverunt. . 

34. 
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- ^ 34-  #E*c  ttju  yyv,  Tsvvjjvxpdr')  Alii  legunt  ysvyrdp,  ex 
diversa  scribendi  ratione.  Iudaei  et  regionem  et  lacum 
vacabant  Y*d.  Buxtorjii  Lexicon  talmud.  sub 

T . • \ ' 

hac  voce.  -T 6oop  y&vxnjrrdp  memoratur  l Maccab.  XI,  67 
Erat  regio  amoenissima  Galilaeae  inferioris,  ad  lacum  Ti- 
beriadis  sita.  : . ( . v 

■ « , ^ k ■ 

55.  'Oi  ivtpss  rS  rora  £xe(vtsny  huius  tractus  ineo * 

lae . Nam  ai/£pg$,  saepe  in  universum  dicuntur  * 

* \ ' < 

■f  . - * • • •*•«.»  . X 

homines , nulla  sexus  ratione  habita.  Sic  Gen.  XX,VI,  x* 
OiwCn  sunt  ivTQiriot.  Quare  permutantur  oivdpw* 

- !'  t - 1 

ttos  et  dvyp , Rom.  1V,  0,  8»  coli.  Ps.  XXXII,  2* 

/•v'*  f * ; . : * ■ ‘ ' 

V ■ ■ ' i * 0 * 't  •*  . . 

56,  7voc  fxovov  -r  ipLcx,T(a  ocvtx')  Ut  sibi  liceret  vel 
eius  tonae  laciniam  attineere.  Nam  verba  actionis  et 

* * 1 4 V l s f 4 *.  '1 » ' ; . w • * * „ • 

effectus  saepe  de  permissione  sunt  intelligenda.  Levit.  XI, 

3.  4.  8-  Vide  supra  c.  IX,  20.  ccrot  faccuro)  Cum  fiducia 
recipiendae  sanitatis.  Ita  ex  circumstantiis  restringendae 
sunt  particulae  universales. 


o 


Cap.  xv. 


1.  V-//  diro  *Iepo<ro\vjLiu)v  ypotufiotrsiQ  x&j  tyxp;aocioty 
Doctores  et  Pharis aei  Hierosolymitani,  utHebr.XUI, 
24.  oi  diro  ’lToc\/ot<;  sunt  Itali,  in  ipsa  Italia  degentes, 
Gf.  Act.  XVII,  13.  . Itaque  hic  non  subaudiendum  est  sA- 
SevTEQ,  quamvis  negandum  non  sit,  eos  Hierosolymis  ve- 
nisse, quod  ex  eollato  Mare.  VII,  1.  intelligitur.  Vene- 
rant,  ut  Iesu  captiosas  quaestiones  proponerent,  eique  in- 
sidias struerent.  Fuit  haec  privata  exploratio , sed  ab  illis 
instituta,  qui  scholarum  habebant  principatum.  Nam  do- 

/ ' .ik*  * . , * » * 

Ctissimi  quique  ypotfLfxocreTs  vocabantur,  horum  autem  au- 
• ptoritatem  sequebatur  Pharisaeorum  familia,  hoc  tantum 


-**'+*•  *>  m/ 


distin- 
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■ IN  MATTHAEUM.  CAP.  XV.  : S15 

distincta  a ceteris,  quod  super  communia  praecepta  pe- 
culiares sibi  ceremonias  et  superstitiosos  ritus  mmnxerat. , 
Ideo  autem  notatur,  hos  doctores  et  Pharisaeos  fuisse  Hie- 
rosolymitanos, quia  in  primaria  urbe  habitabant  nobilis- 
simi magistrorum  et  partium  istarum  duces,  " 


Cur  discipuli  tui  violant  rvjv  Trxpxfoitv 
frjrSpy»  ) rxpMow  m genere  est  doctrina  quaccunquc ; s 
nam  wiolMovm  est  Mx* hb»,  ut  et  Latinis  tradere . Vox 
itaque  ista  per  se  non  significat  commenta  mere  humana, 
sed  addi  plerumque  aliquid  solet,  ut  quum  dicuntur  **- 

pxttestc  Coi.  II,  8,  ,aut  rvv  *p**Pvrdp»v,  ut 

hic  atque  alibi.  Upe^urspot  autem  hic  non  sunt  senato- 
res magni  Synedrii,  sed  omnes  ii,  qui  eximium  sapientiae 
nomen  apud  populum  erant  consecuti;  nam  antiquitus  sa 
pientes,  praesertim  aliquo  post  mortem  tempore,  apud  , 
Hebraeos  vocabantur  ai p^otioi,  Matth.  V,  21*  Harum  tra- 
ditionum quaedam  interpretationem  continebant  eorum, 

quae  in  lege  ambigua  videbantur;  aliae  definiebant  id, 
quod  lex  divina  viri  boni  arbitrio  permiserat;  aliae  erant, 
quas  ipsi  vocabant  sepimenta  legis , i.  c.  cautiones , -q$tr 
bus  muniti  homines  a lege  violanda  longius  arcerentur* 
Magna  fuit  istarum  traditionum  auctoritas  apud  Pharisaeos 
v ct  plebem.  Persuasum  enim  credulae  plebi,  illa  instituta 
non  esse  quidem  per&cripta  in  lege.,  attamen  a Deo  Mosi 
data,  deinde  a Mose  Iosuae  eiusque  assessoribus,  a quibus 
porro  ad  prophetas  manarint , a prophetis  autem  tradita  A 
sint  Esdrae  et  qui  cum  eo  erant,  deinceps  vero  parentuhi 
commemoratione  transierant  ad  posteros  ; unde  hanc  prae- 
‘ ' ceptorum  congeriem  T^p  TTYIH  e-  legem  orar~ 

'lem  appellant.  Neque  dubitant  Iudaci,  quin  ea  ipsa  prae-  , 

' oepta  nuno  ii»  Talraudicis  libris  contineantur,  scripturae 

' #ci- 
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scilicet  mandata,  ne  oblivione  atteri  possent  .vhrrwrou}  , 

» - j 

. Haec  lotio  Iudaica  fiebat  .definitis  gestibus,  et  sanctitati^ 
caussa.  Arbitrati  sunt  enim  Hebraeorum  magistri,  si  qui$ 
ethnicus,  aut  alioqui  iu*ta  legem  impurus>  aut  cibum  ip- 
sum  potumve  attigisset,  aut  quicquam,  quod  cibum  pot 
tumve  contingeret,  (puta  ipsorum  manus,  aut  rasa,  in  qui- 
bus obsonium  coqueretur,  aut  pocula  e quibus  erant  po- 
taturi,)  eum  cibum  potumre  talis  inquinamenti  contagium  > 

r i 

ad  corpus  primum  suum , deinde  ad  animum  immitteret 

t r * ' 

Huius  Pharisaicae  opinionis  non  leve  vestigium  est  in 
Apostolis,  quum  Christi  dictum  de  fermento  ita  interpre- 
tantur, quasi  nefas  esset,  vel  a Pharisaeis  vel  a Sadducaeia. 

' % * * • i.#.  o ’ t ‘ * * \ m 1 ff 

cibum  comparare.  Et  notant  Hebraeorum  magistri,  Itt>- 
daeos  Samaritis,  Samaritasludaeis  obviis  proclamasse:  no- 

r ^ 

5 attingere,  aprou  icrd/watv')  i.  e,  cibum  capiunt , erHe.- 

bracorum  idioti$rao,  qui  passim  occurrit-  - ■ 


i «.  i 


3»  AixrC  — Tra-poidoviv.  dpdv  y).  Cur  et  vos,  ipsi  praei* 
Reptum  Dei  violatis  propter  instituta  vestra ?.  Aixrt> 
5(o/,  ut  hebr.  7- Ezech.  XVIII,  31-  Num,  XX,  4-  5* 

saepe  usurpatur,  ubi  commotius  et  incitatius  interrogamus* 
Igitur  verba  Sixrl  C/xsTq  verti  possunt  r cur  et  vos  ip- 
si?  quid  est,  quod  vos  ipsi?  Opponit  lesus  sibi  invicen^ 

. . . 'rrju  4vro\yv  rS  @s« ; disciplinam  divinam,  mafcimi  far- 
ciendam, nec  satis  aestimandam,  et  Tfc/ftfdoow  mere  hu- 
manam, adeoque  ad  institutionem  divinam  nihif  aesti** 

# mandam.  Sic  igitur,  antequam  de  illa,  quam  obiiciebant* 

^ * • . .*  4 . * » % 

traditione  disputet,  convellit  fundamentum  ipsum,  cui  to- 

• , * i r y'  \ t 

• ta  illorum  ratiocinatio  innitebatur,  et  ostendit  exemplor 
evidentissimo,  hanc  traditionem  haud  raro  cum  lege 

, vina  pugnare*  / > <<.  * , 
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4*.  Illustrat  lesus  exemplo,  quod  v.  3.  dixerat*  prae- 
<cepta  divina  violari  a Pharisaeis,  per  instituta  sua  huma- 
na. Fotp,  exempli  gratia.  r//xot')  Vox  Hebraea  est  123, 

/ 

'qtia  comprehenditur  etiam  officium  honeste  alendi  parentes. 
3n  quem  sensum  vox  rtfiiji,  et  verbum  nuci v etiam  a Paul6 

usurpatur  1 Tim.  V,  3*  17  • Ti/iav^nebr.  133  u9urpatui* 

• % »• 

* 

saepe  de  veneratione  praemiis  tribuendis  et  aliis  factis  de- 

tclaranda;  Num.  XXII,  17.  37.  coii.  c.  XXIV,  13.  Sirac. 

. • * ' 

XXX VIII,  1.  coli.  v.  de  grati  animi  testificatione , 
iProv.  III,  9*  de  parantibus  colendis , non  tantum  ver- 
bis, sed  etiam  opera  et  re,  in  priinis  Sirac,  fii,  5.  5.  coli. 

V.  8.  x&j  0 XKxcXoym  — rsksvrocrat ) Item , qui  patrem 
et  matrem  male  habuerit , murta  plectatur . K<*/  b.  1. 

significat  porro , item  i»t  hebr.  Deut.  V,  17.  18*  alibi , 
alio  loco.  Hebr  I,  10.  Locus  autem  extat  Kxod.  XXI  17* 
ubi  in  textu  hebraico.SSuC.  Verbum  quod  Alexan- 

y I I 

Idrini  1.  c.  interpretati  sunt  ’x«xo\oysTv , Symmachus  alii- 
que interpretes  Eicod.  XXII,  27.  reddiderunt  ocnpoc^ew. 
Quum  igitur  xxxoXoysiv  hic  opponatur  tw  rifxxv  ; sine  du- 
bio significat  contemnere x vilipendere , suumque  con - 

temtum  prodere  verbis  et  factis  f inprimis  cura  quae  fi- 

» . , . * 

lium  decet,  parentibus  maligne  subtracta.  Cf.  Mare.  VII,  12. 

5*  'TfJL6i<;  6s  — <£vrs)  Voe  autem  docetis'  Si  quis 
ad  patrem  et  matrem  dixerit : Deo  dicatum  est , quo 

A , / ' I * 

n me  possis  iuvari , nec  illis  res  ad  vivendum  necessa- 
rias suppeditet , se.  is  recte  facit,  noi*  delinquit.  "Oq  iecu 

pro  iotv  nc , more  Hebraeorum,  qui  pronomen  vel 

• 

simpliciter,  vel  adiuncto  nomine  aliquo  ita  ponere  solent, 
ut  sit  si  quis , ut  Levit.  IV,  22.  coli.  v.  3.  et  27*  d£/pov) 
suppi,  sn,  vel  esu.  Est  autem  Supov  h.  1.  plp,  quam  vo-  ' 

«em 
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cem  Marcus  hic  posuit,  nimirum  id,  quod  Deo  9aoratur. 
Potest  ergo  reddi:  Deo  sacratum  est-,  vel  Deo  consecra- 
tum sit.  o iuj  41  ifi8  c)  quocunque  a me  pos • 

sis  iuvari.  Nam  c ixv  saepissime  universalem  enuntia- 
tionem declarat  ;f  et  aty&XsTScu  ri  in  nvoc  est : a quopiam 
aliqua  re  iuvari , sive  emolumentum  aliquod  consequi. 

Deest  in  Codd.  nonnullis,  nec  habent  Orig.  et  Cyr . 
Sed  lectio  recepta  omnino  est  genuina.  De  constructio- 
ne verborum  in  hoc  commate  sententiae  interpretum  va- 
riant. Nonnulli  enunciationem  hypotheticam  esse  putant, 
sed  mancam,  illam,  quae  careat  parte  altera,  s apodosi, 
ita  ut  post  verba  nM  x /xy  T,/x)  cnj  — /xyreox  xvrx  addi  de- 
beant  verba  Iv  £%«/,  vel  similia,  Qui  nihil  supplendum 
putant,  ii  particulam  n&j  ante  « ^ riju,t}<rij  ita  coniungunt 
Cum  hoc  commate,  ut  inchoet  apodosin,  et  tiuxv  sit'ex- 
plicandum:  alere,  sustentare.  Sensus  ergo  esset:  Si  quis 

dixerit  patri  aut  matrii  Deo  sacratum  sii , quocun- 

%.  , * 

quepossis  a me  iuvari:  tunc  nequaquamhonoret  Calaty 
patrem  suum  aut  matrem  suam.  Quod  DeoN  dicatum 
erat,  id  credebatur  omnino  esse  extra  hominum  potesta- 
tem atque  commercium ; hinc  illud  m hac  formula 

non  male  Hebraei  interpretes  exponunt  TpSj;  c. 

prohibitum  s . praeclusum  esto  tibi.  Et  quia  in  nominet 

xopftxv.  Dei  mentio  erat  inclusa,  (res  Deo  sacra)  ideo  ,' 

hoc  votum  non  esse  nudum , sed  iurisiurandi  religionem 

. complecti  credebatur.  Ex  Lightfootii  sententia  inducun- 
♦ * / ^ / 
tur  verba,  quasi  prolata  cum  indignatione:  ac  si,  cum  a 

•filio  alimoniam  posceret  egenus  pater,  responderet  ille 

,ir&cundus,  et  cum  contemtii:  Sicut  res  sacrata  sit * 

^ quodcunque  meum  tibi  prodesse  possit , i.  e.  nunquam 

ex  opibus  meis  tibi  prodero!  Christus  ostendit  quam  im- 
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'piae  essent  Pharisaeorum  traditiones , ac  in  quam  nefan- 
das consequentias  saepe  prolaberentur.  Directe  alimo- 
niam parentum  non  negarunt,  imo  praescripserunt/  at 
consequenter  per  hanc  traditionem  omnia  ista  frustranetf 
fecerunt. 

6;  TjxupoufocTs  TYfV  ivroXyv  ) irritum  fecistis 

Dei  praeceptum , quantum  in  vobis  est.  Vid.  v.  5.  De- 
rivatur hoc  verbum  a uvpoi;,  quo  plena  auctoritas  ac  im- 
perium  declaratur.  Itaque  xnvpnv  proprie  significat,  om- 
ni imperio  ac  auctoritate  spoliare , cc&ersTv,  Mare.  VII, 
9.  coli.  v.  13. 

7.  ‘TrpotyTjrevae')  Ies.  XXIX,  13-  h.  L 

hon  est  futura  praedicere , sed  simpliciter  pronunciaref 
dicere.  In  vos  etiam  quAdrat  lesaiae  dictum. 

8.  Verba:  iyy/ft i.poi,  et  rol  sonari  txvrwv  ngq  de- 
sunt in  multis  Codd.  Verss.  et  Patribus.  Potius  ex  Iesaia 
videntur  addita,  quam  Marci  exemplo  praetermissa.  Vera 
igitur  lectio  esse  videtur : 6 \xoq  Iroi  ro?<;  Xeftevt  ps  n- 
px.  ‘H  ik  Hxpdfx — oc t*  \ux ) Hic  populus  me  quidem 

t • 

verbis  veneratur  * sed  alieno  a me  est  animo , non 

• • 

amat  me;  externo  cultu  me  prosequitur,  sine  iusta  men- 
tis integritate.  *0  Aao'c  ItOQ , Dpn,  est  oratio  in- 

dignati;  non  enim  dicit  populus  meus , sed  hic  populus , 
quasi  nihil  amplius  ad  se  pertineret.  Exod.  XXXII,  g. 
Tofe  %e/ke7t  ps  ripa , verbis  me  honorat,  inani  verbo- 
rum pompa  observanter  me  prosequitur.  Parallelismo 

apud  Iesaiam  ^ sopx,  9unt  Synonyma, 

TT 

per  metonymiam  pro  Aoyoc,  sic  enim  vertunt  LXX/ 

1 Sam.  XV,  24.  1 Chron.  XII,  23*  H de  xxp$/x — utt 
ipx)  Sed  animum  habent  a me  alienum . Vid.  Ier.  XII, 
& ex  versione  Alexandrina.  Sic  de  Delila,  Simsonem 

i ' non 

' • > 

■ 


.v 


Digitized  by  Google 


/ 


320 


SCHOLIA 


1 I 


4, 


hon  amplius  amante  Iui  XVI,  15.  dicitur:  jf  / iecp3U  <rs 

\ ' • * ''  q • * • • « 

Ht  fisr  ifi5 , animo  es  a me  alieno  ; nec  me  drhas . 

r . . * * * . • * 

McZttjv  3 s alfiovt&t  /xs')  Suo  sibi  exitio  mihi  ta - 
lem  cultum  praestant.  M xttjv  frustra , inutU 

* *T  *“ 

• » 

>■  liter,  Ier.  Ii,  30.  IV*  30*  'et  per  A/rcTj/ro:,  non  tantum 

sine  fructu,  sed  etiam  sibi  exitio.  A*d*flrKOvr«c  ~ aV- 

* . • »; 

dpcovaji /Docentes  ac  sequentes  ceterum  mera  instituta 
huntand.  Sic  recte  Thalemanniis  vfertit.  Alexandrini 
verba  les.  XXIX,  13.  reddunt  *i/tx\uxtx  u^dpiioTrjov 

s tiiSxrntotXixh  Matthaeus  autem  ordinem  verborum  muta. 

* * . * - 1 , . ' ‘ \ 

, vit.  ^pxftxEiv  3i3x<jxx\txc,  ( ut  ^x/peiv  x<xpot.'j  laetari ,) 
simplimter  significare  videtor  docere,  praecipere.  ’Ev- 
rxXjxxrcc  ocvSpujiruov , humana  dogmata  dicuntur  Iesaiae 
et  Christo  ea , quae  fundamentum  habent  in  persuasione  ' 
mere  humana , et  non  divinitus  tradita ; qualia  sunt  illa, 
de  quibus  nunc  agebatur,  ut  mox  explicatius  ostenditur. 

10.  rou  o^Aoi/)  de  plebe  homines , quos  legisperiti 
ut  indoctos,  Pharisaci  ut  parum  religiosos,  prae  se  fasti- 
diebant. ccxh&ts  xfj  <7w(ste)  Attentionem  desiderat  Chri- 

*.  Istus;  quia  plerumque  homines  nolunt  quae  iuvenes  didi- 
' cere , senes  perdenda  fateri. 

11.  * re  inTEpxofisvov  re  rofiot  xen/oi  rov  <xvS’pid- 
irov ) Quod  comeditur  et  bibitur  non  polluit  hami - * 

tnem.  Cibo  et  potu  (modice  sumtu)  homo  non  contra* 
v’  ]ut  culpam.  T 0 iarspxofisvoi/  itg  re  so/xq,  est  cibus  et 
potus.  Similes  phrases  sunt  Ezecb.  IV,  14.  Dan.  X,  3. 
Act.  XI,  % coli.  X,  14.  xoivSv  h.  I.  non  est  comrnunica- 

• - ■ t , t / 

r&9  sed  respondet  Hebr.  et  Significat  inquinare9 

9 9 » * * ' 
polluere , et  opponitur  ru  ccyi&fav,  Haec  quum  ad  ani- 

taum  referuntur,  ut  hoc  loco,  ro  xyict£$iv  culpae  immu- 
nita 


yMptu 
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nitatem , ro  xotvZv  culpam  contractam  significat.  Pu- 
tabant Pharisaei  ita  immunda  esse  quaedam  natura  sua,  ut 
per  se,  non  ex  instituto,  animam  polluerent.  Id  Christus 
hic  negat.  ocAx  ro  bMropevouevov  i)t  re  zouxtoq)  Sed 
quod  ore  profertur ; cuius  generis  sunt  hominis  verba. 
Generalius  apud  Marcum  rx  ropevcpevx  £k  rS  xvd"pJ) 
ira,  i.  c.  ea  quae  ex  voluntate  hominis  procedunto 
Sed  quia  eorum  multa  solent  aut  ore  peragi,  aut  certe  non 
sine  oris  adminiculo,  ideo  hoc  exempli  caussa  Christus  ad- 
didit, quo  evidentior  esset  Antithesis.  rSro  — xvjpuiroy) 
Hoc  potest  hominem  poena  dignum  reddere.  Ko/vo/ 
idem  est  ac  xoiuSv  iuvxrcu  Mare-.  Vil,  15.  18*  Malis  nem- 
pe cuiusvis  generis  sermonibus  homo  culpam  contrahit, 
et  reus  lit  poenae.  Tales  sermones  saepe  proferebant  Pha- 
risaei.  Exemplum  erat  v.  5» 

12»  sGxxvtixXicdyaxv ) OJjensi  sunt.  • Nam  Pharisaei 
maximi  faciebant  traditiones  sapientum,  et  in  observatione 
tum  rituum  quorundam,  quos  sibi  ipsi  imperaverant,  tum 
earum  traditionum,  maximam  divini  pultu8  partem  con- 
stituebant. 

1j.  -nxrx  (pvrslx  — Hxpi^^rjjsrca ,)  Sensus  propriis 
verbis  expressus  esset:  (juodeunque  religionis  notninG 
venditur , nec  tamen  patrem  .meum  habet  auctorem , 
id  reiiciendum  est.  Doctrina,  vel  dogma  vocatur  plan- 
ta eadem  ratione,  qua  appellatur  semen.  * Sic  etiam  Ies. 
LXI,  3.  ysysxl  et  tyvrevpz  permutantur.  A Deo  autem 
. non  sunt  dogmata,  quae  fundamentum  non  habent  in  re- 
velatione divina,  reclaequc  rationis  usu.  Tales  doctrinae 
inutiles,  et  revelationi  divinae  non  tantum,  sed  et  sanae 
rationi  contrariae , erant  Pharisaeorum  traditiones.  Hu- 
jusmodi plantae  evelli  debent;  nempe  ducendo  homines 
ad  veri  cognitionem,  ut  ex  sequentibus  apparet. 

‘ Tomus  I.  . X ' ' ' • 14. 
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i#,  cctysr*  <*vtxq)  Missos  facite  eosr  qui  sibi  ipsi 
fcapere  videntur,  neque  curate  eoruiir indignationem,...  Va- 
leant stulti  Pharisaei  cum  stultis  et  ineptia  constitutiuncu- 
lis.  Significat  Christus,  eorum  offensas  tanti  non  essevut 
propterea  deserenda  sit  caussa  veritatis.  rvtyXol 

rvQhtiv')  i.  e.  ipsi  rudes  et  ignari  alios  erudire  volunt, 

'OSijyoi  translate  sunt  doclores,  ut  o3d$,  est  doctrir 

• • • 

fia 5 quare  ctyysiit  et  titixtnieiv  permutantur,  Io.  XVIj 

13.  coli.  XIV,  26.  Tvtykoi,  CD'Tip,  qui  nihil  sciuntj 

♦:  *. 

Ics  LVI,  10*  Sic  in  Menandri  sententiis  ru- 

(p\ol  dicuntur  xvorjroi.  -Igitur  oiyycv  etvcif  rptyXfiv  h.  ]i 
. $$t  aliis  ignaris  viam  salutis  ostendere.  Sed  Pharisaei 
trant  ipsi  coeci  doctores.  Similis  et  notissima  compara- 
tio est  apud  Horatium:  Ut  si  coecus  iter  monstrare 

* » 

velit."  iiQ  /3 odvvov  Trerivrcu)  Uterque  nimirum  adducitur 
exitio,  tum  is,  qui  praeit,  tum  is,  qui  sequitur.  Connd- 
*io  videtur  liaec  esse:  Si  illi  consuli  sibi  nolunt,  at  plebi 
consulamus,  quae  alioqui  tam  coecis  doctoribus  usa,  ipsa 
quoque  coeca  in  exitium  ruet. 

- • , . ' . t 

1$.  'O  Tldrpci)  Marcus  c.  VII,  17*  ot  fix&vfrxi  ccvtS. 
Interrogavit  igitur  Petrus  nomine  totius  societatis  s.  Cob 
logii  Apostolorum:  typxcw  yph  f.  Trxpxfi-  r. ) Explica 
nobis  hoc  obscure  (et  acute)  dictum.  Dc  verbo  (f) pxgstv 
▼id.  supra  c.  XIII,  36*  TlccpctjBohy > h.  1.  est  scite 

l ^ 

graviterque  dictum , proverbium , apophthegma.  IVam 

«ententia  dc  eo , quod  in  os  intrat,  quodque  ex  ore  profi- 

/ * 

cigeitur,  non  est  similitudo,  sive  comparatio,  sed  est  alia 
jratione  scite  dictum,  et  quidem  apoplhegma.  Dixerat 
lesust  v.  11.  cibo  et  potu  neminem  pollui»  Hoc  simplici- 
ter di  «tum  et  aecipiendum  idcirco  figurate  dictum  Petrud 

suspi- 
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suspicatur,  quod  eo  alioqui  tolli  ciborum  discrimen  in  lege 
positum  putabat.  Quum  autem  non  fieri  posse  censeret, 
ut  legis  Mosaicae  auctoritas  cessaret,  improprie  accipien~ 
da  esse  verba  Christi,  sibi1  persuadebat. 

l(j.  uufirju  x&j  vju.e?c — its ; )'  Vosne  etiam  adhuc  in - 
sipidi  estis?  dxfir.v  teste  Hesychio  idem  est,  quod  itt9 
adhuc.  Aliis  elliptice  est  pro  xocr  ochjlltjv,  plane , omni '<* 
no : ohttiy  enim  florem  et  vigorem  alicuius  rei  significat* 
quo  ad  perfectionem  pervenit. 

17«  utto)  — ix;3xfo.*TM ) ISondum  ihtelligitis , id 
quod  ore  sumitur , (editur  et  bibitur)  in  ventriculum 
defeYri,  et  deinceps  per  alvum  deiici?\  JEiq  dtys&pcom 
ii tfixfasrcu  , in  latrinam  eiicitur.  Nomen  x(ps$p£u, 
quod  Suidas  barbarum  vocat,  vocabulis  a Macedonibus  > 
fictis  annumerandum  esse  videtur.  Significat  primo  sel - 

i 

Jam  familiarem , conclave  , secessum ; deinde  sedem , 
podicem,  denique  etiam  locum , in  quem  excrementa 
alvi  egeruntur  et  confluunt . Vid.  Fischeri  Prolus.  51» 
p.  699*  s.  Ouod  comeditur  et  bibitur  id  in  ventriculum, 
non  vero  in  animum  defertur.  Cibus  igitur  non  polluit 
animum,  nec  cum  animo  ct  mente  commiscetur,  sed  par- 

tim  corpus  alit,  partim  per  alvum  deiicitur. 

* « 

18*  foc  is — ccvd-pwTtoy)  Quod  homo  ore  profert,  id 
cx  animo  exit,  et  reum  potest  facere  hominem.  Nihil 

y / 

enim  orc  pronunciatur,  quod  non  prius  fuerit  in  mente  et 

cogitatione,  idque  nobis  recte  imputatur.  Cf.  v.  11. 

> . , ' • . 

19.  iudkoytcpAi  irovypoi')  Pravae  cogitationes , quas 

effectu  non  secutt)  Iudaei  nc  apud  Deum  quidem  in  cri- 
mine poni  putabant,  fikxatpijtilcu')  maledicta , i.  e.  ser- 
mones, quibus  aliena  fama  laeditur.  Demosthenes  et  alii  - 
saepe  usurpant  pro  calumnia. 
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20i  rxvtu  *—  xvSpxvov ) Docet  lesus,  hominem  rei 
animum  non  pollui  et  invisum  Deo  reddi  ciho  aut  ore* 
sed  animo  impuro  et  malo.  Pharisaeos  igitur,  qui  ani^ 
mum  impurum  haberent,  vere  pollutos,  inquinatos  ac 
proinde  Deo  invisos  esse. 

21«  K otf  ixE?$sv  o r TjuS: ) Illinc  digressus 

lesus.  Illinc , i.  e.  e regione  Genesaretensium.  c.  XIV, 
54.  Sine  dubio  ideo  e Galilaea  inferiore  discessit,  ut  in- 
sidias Pharisaeorum  effugeret,  qui  Hierosolymis  profecti 
adversus  eum  convenerant,  ii;  rx  jutpy  T vpx  n&/  SnTw- 
voq')  Siti  hic  est  versus , ut  Syrus  transtulit.  1 Nam  uq  rx 
pte&optct  inquit  Marcus,  i.  e.  ad  confinia  Tyri  et  Sidonis. 
Neque  enim  videtur  exnsse  Christus  terrae  Hebraeorum 
fines.  Caeterum  tyruset  Sidon  erant  emporia  vetustis- 
sima, mari  Syriaco  ia  Phoenicia  regione  adiacenLia,  a se 
invicem  non  nisi  duobus  milliaribus  distantia,  unde  etiam 
in  sacris  literis  frequenter  coniunctim  commemorantur. 
Cf.  Mare.  V1J,  p4.  " « ‘ 

/ W .i  t 

22<.  'x/x.vxvxix')  Marco  Hlvpo(po{vi<T<jo6. 1 Nam  %oci totvxioi 
Hebraeis  dicti  stricte  ac  peculiariter  hi , qui  Sidonem  e£ 
Tyrum,  et  quod  adiacet  orae  maritimae  habitabant.  Ste- 

* • i ' 1 V 

pharius  de  urmbus  : \ Xvx « arevt;  ?/  (poivixyj  TtxXsfrou.  Si- 
donii accensentur  Cananaeis  lud.  I,  31.  Quod  autem  4A- 

haec  mulier  Marco  dicitur,  significat,  nec  Hebraeam 
fuisse  gente,  nec  Neque  tamen  sequitur  fuisse 

idolorum  cultricem,  Nam  et  in  Iudaea  et  in  vicinis  regio- 
nibus et  alibi  multi  erant  viri  foeminaeque  iu(Ts/3s‘c  esfio- 
fievoi  rov  $&c'j9  extra  professionem  Iudaismi,  qualis  Cor- 
nelius,  Lyd ia  atque  alii.  > ixpxvyxtrev,  xvrf  Xdyxcx) 
Pronomen  x ur$  coniuhgendum  est  cum  Participio  A iyxuct. 
xccHQis)  misere,  i.  e.  6sivt^i,  ut  habet  Oriseties . 

i • — , 
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'%fab  25.  s*  uirt>Kp/$7i  oiuri]  \oyw)  ISe  verbum  quidem 
fili  respondit.  Voluit  nempe  mulieris  constantiam  et  fidem 
eo  magis  omnibus  probatam  reddere,  et  discipulos  edoce- 
re, gentiles  non  esse  contemnendos,  nep  eos  esse  dicen- 
dos ocficcpToolx:  et  xvvxq,  ludaeorum  more.  Sed  aliam  etiam 
paussam  commemorat  Marcus,  c.  Vll,  24*  Deverterat 
nempe  Iesus  in  domum  quandam,  et  praesentiam  suam  ig- 
tiorari  volebat,  haud  dubie  propter  Pharisaeorqm  insidias* 

Igitur  valde  importuno  tempore  haec  mulier  ad  eum  vlf 
niebat,  et  auxilium  eius  implorabat;  quod  ei  non  potuit 
non  esse  molestum,  ypurcov')  i.  e.  ih'ovrc.  Nam  sicut  apud 
Latinos  rogandi  verbum  ambiguum  est,:jt#etiam 
toiv  apud  Graecos.  ‘At d\utov  dvryv , dimitte  eam , 4er 
ei  auxilium.  Intercedebant  pro  illa  focmina,  quoniam  il- 

. ■ ‘ 'V  , . fc\  • 

lius  clamores  illis  molesti  erant. 

f : .v , - ; 

v-24.  «k  direzctXyv  — - Trpaj/A.)  Tantum  ad  miseros  ex  ' . t 

, gente  Israelilica  pertinet  munus  meum  sc.  sanandi 
aegrotos.  pro  irpoc  rc i xpojdxrx  ccTroXojXoru.,  ad  oves 

perditas , (hebr.  nrDtf  JtfS,  ler*  6-i  i.  <?.  nd  « 

. ; -r - *•  ‘ •• 

Metaphora  deducta  est  ab  ovibus,  quae  aberrafrunt,  et 
est  imago  miseriae  et  infelicitatis,  orna  Typaj/A,)  gentis  _ \ 
'Israeliticae.  "O/xos,  familia.  Habebant  enim  omnes  tri- 

* bus  communem  patrem,  Israelem.  Vide  supra  c.  IX,  36. 

' Ceterum  haec  verba  dixit  Iesus  non  mulieri  Cananaeae*  « ' 

Sed  discipulis,  qui  eum  comitabantur. 

A ‘ • .Jl  * 

^ , 26.  <HH  Ui  x&AoV)  i.  e.  * irpitfsi.  Syrus  nS.  " 

» ' ^ • — * 

* [5x\eT'j  toTq  Huvxp/ois')  proiicere  ' catellis , s.  canibus . 

'•  Ktmxp  'otc  idem  est  ac  uveri.  Nam  apud  Graecos  multa  ver- 
ba habent  quidem  formam,  non  autem  vim  difninutivorum/ 

..j^erte  non  semper^f&^ij^iei  Hoc  titulo,  ex  virulentia 
et  coi|temtu  Iudg$i  gentiles  dedecorarunt.  P?am  sese  no- 
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minarunt  rdxvx  Ss5 , reliquas  vero  gentes  xivxt;.  Midr. 

yTillin:  ISaliones  mundi  (i.  e.  Ethnici ) assimilanlur  / 
canibus.  Ex  communi  gentis  loquela  potius , quam  ex 
sensu  suo  Phraseologia  hac  utitur  Christus,  cui  Gentiles 
non  tam  exosi , et  cui  in  more  fuit  loqui  cum  vulgo.  Cf. 

Mare.  VII,  27*  * 

• «.  * 

27«  vcu  Hvpis)  Ita  est  Domine.  Particula  in  hoc  !o« 
quendi  genere  assentientis,  sed  ita  ut  obsecrationi  sub- 
- serviat,  yccp  xvp/cov  xur&v ) Sed  tamen  canibus 
* comedere  licet  de  micis  etc.  Koti  yacp,  sed  tamen . 
'"Eov97s/,  comedere  licet.  Sic  ^3 n Levit.  XI,  3.  4.  8« 

- T 

Quasi  dicat:  Et  ego  nec  multa  nec  magna  nimium  bene- 
ficia postulb,  sed  unum,  quod  obiter  et  sine  aliorum  de- 
trimento concedi  mihi  potest.  Pieliquias  canibus  dari, 
receptum  ubique.  " 

28.  MeyxXrj  ca  rj  'rrfcit;')  Magna  est  tua  fides,  i.  e. 

t ' * , „ ' « . 

fiducia,  persuasio  de  mea  potentia  et  voluntate  iuvandi 

t , 1 > 

misero.  yevydriroo  <roi  00 i SsXsk; ) Quod  rogas,  fiat , 

* v 

. Qekeiv  saepiu9  idem  est,  quod  xirsfi/.  Vid.  Matth. XXVII, 

" 15.  coU.  Mare.  XV,  6. 


* • * ' ' 

29«  Merccfixc  iitsTSev')  Quum  inde  discessisset , nem- 
pe e finibus  Tyri  et  Sydonis,  v.  21»  Venit  irctpoi  (i.  e. 

9 ryjv  Sxkxvctxv  rijc  T oth\<x(oii , Marcus  cap.  VllJ, 
31.  addit:  dvx  /iiaov  ruv  optov  &exx7ro\swc.  Cf.  Matth. 

IV,  25.  « _ '•  . • ' *' 

30.  xo&.«0  mancos,  qui  unam  manum  debilem  ha- 

- * V 

bent.  Attici  mancos  etiam  rotQ.  %E?px<;  vocarunt. 

i 

, yg)  efoiyf/xv — T Et  posuerunt  eos  ad  pedes  Iesu. 

Nam  pCicrsiv  h.  1.  est  ponere,  collocare . „ 

\ v 

31.  "Slze  — \x\Svtxc')  Ita  ut  homines  admira- 
rentur , quum  viderent  mutos  loquenles.  Dubium 

- Ji  1 

non- 
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jionnullis  vi9um  fuit,  ?lrum  /3  VirovracV^  rac  c^Afc»  MI 

vero  ad  coccos,  quibus  lesus  visum  reddiderat,  referre 
debeant;  unde  orta  est  magna  lectionis  varietas,  dc  qua 
vid.  Griesbacitius  ad  h.  1.  KwCpop  non  surdum  tantum, 
sed  mutum  etiam  denotat.  iic%xjxv ) magnifice  extule* 
runt  et  collaudarunt.  % 

32.  cr i y&ij  rjp^pxQ  rpsTg  irpsvufaovGC Multi  Codd, 
habent  tfptyxt , ct  nunc  post  Tj/ispxi  rpefi;,  $c.  iia r/,  ponen- 
dum est  punctum,  irpcjiihajf  f. to/,  i.  c.  a latere  meo  non 
discedunt,  xx  e%8crt  ri  (pxyu<rt)  non  quod  toto  tridua 
, ieiunaverint,  sed  quod  tertio  dic , viatico  defipicnte,  fa- 
me pVcmi  coeperiht.  vvzeic)  ieiunos,  i.  e.  impastos,  ul  *’ 

% 

loquitur  Virgilius.  Nara  alioqui  nihil  eoa  pibi  tot  diebus 
/ sumsisse,  ne  verisimile  quidem  est.  M^ncrs  exXvdwcnv 
iv  ry  ©tffr,  ne  plane  viribus  deficiant  in  itinere.  Ut 
- enim  verba  ligandi  et  stringendi  apud  Orientales  sensum 
habent  firmitatis  et,  vigoris,  sic  verba  solvendi  vim  ha- 
bent imbecillitatis , languoris,  lassitudinis,  consiliique 
inopiae.  Sic  p^n  «pud  Syros  et  Arabes  proprie  constrin- 

scit , apud  Hehro,eo9  firmus  factus  est , invaluit , vali- 
de egit.  Ics.  XXII,  21-  cui  opponitur  nD*V  solutum , re- 

G A "t* 

• , • t 

missum  esse , Ies.  XXXV,  5*  Similem  histpriam  habui- 
mus supra,  C..XIV,  14.  ss.  Novam  Pauli  explicationem 
(Commentar.  T.  II.  pag.  5.92*  ss.)  aliis  examinandam  reliq- 
quimus. 

35...  dMirevsfv')  Supra  xvxxXiS-yvcu.  Plane  nihil  dif- 
fert duxv/Trreiv , ocvxuXfi iec9xi,  et  xvxxeIgSoh  ubi  de  convi- 

« J m W * rf 

viis  agitur  ^neque  refert,  humine  an  in  lectis  discumbatur. 

* * * x "■  “•  '* 

' 37.  (T% upttocs, ) Sportas,  corbes  , in  quibus  panes  #f- 
alii  cibi  asservabantur.  Cap.  XVI,  9.  Cophini  Boaiinan- 
. tur,  eodem  sensu.  *r  *’**■.* 

' “ * * 
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p^g/^tcjy  opponuntur.  Locs  habet  JVets  ternus.  1 ro- 
fan\  etiam  zuyvot/jToc  de  coelo  tristiore  et  obnubilato 
usurpant,  quod  Raphelius , Kyphe  et  TVetstenius  no- 
tant. Verba  qomm.  l.  3*  bfytcL c usqpe  a4  * omissa 

iunt  ab  Origine  io  Cod.  Vatie  iuni6H^i«oi>nMHi8,  et  ex- 
emplaribus plerisque,  quae  laudavit  Hieronymus,  Fprtas- 
sis  librarii  nonnulli  iam  ante  Hieronymi  tempora  consulto 
haec  praetermiserunt,  ne  scilicet,  < quae  Ijengelii  ingenio- 
sa est  coniectura,)  in  regionibus  alia  tempestatum  progno- 
stica habentibus,  Dominus  videretur  minus  vera  dixisse? 
nam  quae  hoc  loco  dicuntur,  non  m omnia  convenire  cti^ 
mata,  docent  pliysici.  Cacterum  de  hac  lectionis  varietate 
Griesbachiua  copiose  disputat,  f ftqxpiTQil'—  it 
Vos  Simulatores  coeli  faciem  potestis  di^noscere^ 
temporum  autem  non  potestis ! T iroxpiToti  omit- 

tunt complures  ad  ufcra,mque  recensionem  pertinentes  te- 
stes, veteres  et  graves.  E Luc.  XII,  56*  irrepsisse  vide- 
tur. irpotuoirov’)  externa  species , facies,  (|ed  et 

Latini  ita  loqui  solfehV, 1j£’ '^^qlurqe  fqcies\  facie* 
coeli  etc.  dixxptveiv,  i.  e.  ita  discernere,  ut  inde  praedi- 

f » , \ , ' 'N „**■ 

catis,  quae  immineat  tempestas,  atque  ad  ea  praesagia 
componatis  res  vestras.  t£v  Y.xip&vj  horum  temporum, 
vel  huius  temporis,  ut  vertit  Syrus.  Sensus  hic  est:  Si 
divina  providentia  tam  benigna  fuit  m homines,  ut  sereni, 

• venti, pluviae  signa  quaedam  praemitteret;  quanto  aequius  * 
credi  est,  ab  eadem  providentia  data  esse  signa  imminen- 
tis adventus  Messiae  ? Sed  vos  illa  signa  consideranda 

• satis  estis  diligentes ; de  adventu  Messiae  signa  poscitis^ 

/ « g f *• 
quasi  nulla  sint  data,  quum  data  sint  et  multa  et  certissi- 
ma, praecipue  vaticinia  veterum  Prophetarum , miraculi* 

£ me  edita , et  ipsa  d^rioa  mea,  v' 


s. 


‘Vfth  «ji*'  v * % <r  • 
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4.  'iirifijrsT')  requirit , vel  insuper  quaorit,  tot  aliis 

• r • i f.  ^ ^ 

signis  non  contenta,  ro  uypisiov  'Iwvci')  signum  illud  io- 
jiae.  Cf.  supra  c.  XJJ,  39. 

I’  *>!  fV»  • t’  " j • . . . # 

5*  £X$o vt6q  ot  jULxSijrxi  ocvtx  iit;  ro  iripxv}  i.  e.  quum 
in  ulteriorem  ripam  a llttore  lacus  Tiberiadls  orientali 

■•'•  ic*  i v 1 L*  * ' • ■ i . i , ^ ( 

ad  littus  occidentale  proJicis*'.erenlur.  Nam  epxeSxi  in 
N.  T.  saepe  est  ire , ut  Luc.  XV,  19»  Luc.  II,  44.  Vicre- 

. **t'  -•  ^ ^ ^ » - 

tur  enim  Christu9,  (ut  Hieronymus  ex  Marco  colligit)  hos 

..  u - ♦ » 4 ’ . • # _ 

sermones  in  ipso  itinere  atque  adeo  in  navi  habuisse,  e$ 
quae,  apud  Lucam  est  historia  c.  XII.  ab  hac  ess.e  di  ver- 
Sijin.  Potest  tamen  ipysScu  h.  1.  significare,  in  viam  se^ 
dare , i7er  parare , ut  Matth.  XXVIII  , 1.  Act.  XX,  14.  ’ 
coli.  v.  15.  c.  XXVIII,  14.  coli,  v . 15.  Cf.  Henr.  Ste- 
pii  ani  Thesaur . linguae  gr aecae  ad  hanc  vocem.  A#- 
r#c  , panes  secum  sumere,  pro  /4sr’  iat/rtSi/ 

y3&rv,  ut  Matth.  XXV  , 3.  Sic  p,p%  sequente  Gen,  . 
XXII,  3. 

" ' * , t • * . * - ri  .. 

; 6.  *Opxrs  xcfj  irpotreXSTS  aVo  rijt;  typyt;  riov  tyxptr 

• '*>**  • * • ; • ^ j i * 

cxiemv^)  Studiosi  vobis  cavete  a fermento  (i.  c.  ab  ra- 

4 * . 1 * ^ t i 4 

stilutis,  falsa  doctrina)  Pharisaeorum.  Duo  nomina  vel 
verba,  quae  fere  idem  significant,  saepius  iunguntur.  Sip 
. Exod.  XXXI,  13.  Alexandrini  habent  opars  y&}  (pt/Lt- 
$x(T$s,  ubi  in  hebraeo  :**nO&T}  7]^,  vel  0 pxrs  1 rpos~ 

tysrs  est  pro:  ipxre  ivx  Tpoa&xv?6'  Natura  fermenti 
est,  vim  suam  late  spargere;  ideo  suprg  vera  doctrina  fer* 
mento  comparata  est.  Hic  et  apud  Paulum  ad  Galatas, 
felsa  dogmata  fermento  comparantur  eandem  ob  caussam* 
s.  Alibi  mala  exempla.  Sensum  horum  verborum  Christus 
-ipse  explicat  infra  com.,.  12*  . . . * 

7.  fasXoytforo  iu  ixvroTt;')  Disceptabant  inter  se* 
pro  inter , uo»  pro  intra  , seu  apu<l.  Nata  inter  se 

* • -i  ccd* 
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colloquutos  certum  est  ex  Mare.  VIII  , 1G.  ori  xpritt;  xx 
ikxQotxev')  Se.  ideo  hoc  dixit / Existimabant  discipuli, 
lesum,  quum  soiret  , *dee3se  illis  panes,  monere  eos  in 
tempore,  ne  panem  sibi  ab  hominibus  Pharisaicae  aut 
Sadducaeicae  sectae  compararent,  plane,  quasi  is  panis 

> 1 l'  4 . ...  # . 

ipsos  esset  inquinaturus, 

|>%  * ' \ N " ' , S " 

8.  T/~  ifoyoirifoi ) Cur  dubii  estis , parum  mihi 
confidentes  1 cur  de  cibo  solliciti  estis?  CsiotXcyigsSs  iv 
ixuroTt;,  dubii  estis , animo  pendetis.  De  vocfi  oXtyom-» 
ZQt  vid.  supra  c.  VI,  30, 

9.  "Ovvw  vos  ire , nondum  sapitis:  Etiamnum  tardk 
^stie  in  percipiendis  dictis  meis?  rxg  rcivre  iprxc  rvv 
t.wspr**i<rwU W)  Quinque  panes  quinquies  mille  (ho« 
rninum')  i.  e.  quibus  pavi  quinque  millia  hominum;  quod 
Vgenus  dicendi  a vulgi  consuetudine  petitum  est,  sicut 
. pleraque  alia.  Cf.  Mure.  VIII, . IS*  ' 

: 11.  17$  voeTre—  <Ttx6te)toifaV\ ) Quomodo  non  in- 

teTli^itis f me  non  de  pane  dixisse , quum  ad  caven-* 

' dum  fermentum  Pharisaeorum  et  Sadducaeorum  vos 
hortarer ? Hic  sine  dubio  horum  verborum  est  sensus, 

- Sed  variat  lectio.  Pro  ocprx  habent  aproov  multi  e prae- 
stantioribus  omnrum  familiarum  codicibus:  quibus  tamen 
v alii  earundem  familiarum  codices  repugnant.  Eitov  v/jliv 
; irpovdxeiv  valde  suspectum  est.  Praeferenda  esse  videtijr 

■ lectio:  siitov  v/nTvj  (supple  inrtov>  dicens  dicen- 

• • * . ^ 

' do  :)  rpov&XST*  te  x,  r.  A.  Ah  respicit  id,  quod  iam  v. 
(3.  dictum,  et  sermocinatione  interposita,  abruptum  fue- 
rat , denuo  menti  imprimendum.  Omittunt  6e  nonnulli 
Codd.  et  Verss.  Iuniores  quidam  Codd  habent;  repor- 
4%e/v9  7rpo<r4xsTs.  Vide  Griesbach#iad  h.  1*  , 
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12.  **e  £ ivxjSje  t$v  Qxp /<r.  x.  *#£.)  Doctriq* 

. Pharisaeorum  ducebat  ad  superstitionem , simulatam  pi$» 
^tatem,  superbiapi  et  alia  vitia;  Sadducaeorum  autem  ad- 

' ' * * ’■  ' V 

: .abnegandam  fidem  providentiae  divinae  et  immortalis  vi- 

< » r * . - 

tae  post  mortem  corporis.  Ideo  Christus  discipulos  a do- 
’ ctrina  Pharisaeorum  et  Sadducaeorum  cavere  iui  et 
r 13-  0 l^<7s;)  ik&ouv  hic  iterum  est,  quum 

proficisceretur^  non  quum,  venisset . Habiti  enim  sunt 
hi  scribones  iv  odf,  ut  ait  Marcus,  ' c.  VIII,  27.  Ia  se- 
quentibus usque  ad  c.  XX,  16.  refert  Matthaeus  inprimis 
dicta  et  facta  lesu  proxime  ad  discipulos  et  futuros  Apo-. 
stoloS  spectantia.  YLxicxpiictQ  r tjQ  (fyiXtirTea')  Duae  urbea 
Palaestinae  fuerant  nomine  Caesareae  nuncupatae,  altera 
ad  mare  mediterraneum  sita,  opus  Herodis  M.  magnificum 
et  singulare,  quae  et  Stratonis  turris,  loseph.  L.  XV.  tum 
temporis  sedes  Procuratoris;  altera,  de  qua  hic  sermo, 
prope  fontes  Iordanis, -postea  Paneas  diota,  a Philippo,  Te- 
trarcha Galilaeae  exornata,  et  in  honorem  Imperatoris  Ro-e 
...mani  Caesarea  appellata,  de  qua  idem, loseph,  Libr« XVIIL 
. ita  i 1 ,( pjAntiroc  ds  xxvsxfix  ryjv  Trpo;  tx7q  7njyx7$  rS  ‘lop&xyx 
Hxrxaxevxaxc  , ovofixfo  xxttrxpeixv^  t/vx  fis  — r.  r«  xv- 
‘ S,pu>nrHy')  Nonnulli  interpretes  haec  verba  sic  interpun? 

, gunt:  tivx  fie  \4yx<u  e/  xv^pcoToi  %ivxi\  tqv  uiov  rS  oly- 
dpuTm,\  Quemnam  me  dicunt  homines  esse?  JSum 

«.  r# 

filium  hominis r i.  e,  Messiam?  quam  interpunctionem 
■-  Piscator,  Clericus , Maslrichtus  aliique  probant. 

Ita  in  altero  membro  repetendum  esse  Xiynei  fis,  Alii 
commate  posito  post  e ivxi , vertunt Quemnam  medi + 
eunt  homines  esse?  me  inquam  r qui  sum  Me$siaslr 
Alii  denique  p,s,  qupd  in  nonnullis  versionibua  deest,omiU 
tendum  esse  censentps,  vertunt:  Quemnam  homines  di- 
eunt  filium  hominis  (i.  e.  me)  esse?  Tuni^g,  quod 

...  - cod. 
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CodL  vaticanus  et  versiones  complures  omittunt,  si  genui- 
num e9t,  redundat.  Non  tantum  generatim  quaesivit  lesus, 
quaenam  fuerit  hominum  de  9e  opinio,  sed  njominatim 
«tiam,  quid  de  persona  filii  hominis,  quam  de  se  usur- 
pare solebat,  senserint.  Vid.  Scholten  ad  h.  1.  libro  su- 
jjra  laudato  p.  119*  sqq*  *0/  uv^ptoitoi,  i.  e.  plebs , -de 
plebe  homines,  nOn  Pharisaei  et  Sadducaei.  Recte  mihi 
videtur  vertere  haec  verba  Reichardus  ita  : Quaerit  6JC 
iis , quemnam  ipsum  vulgo  homines  'ferrent? 

14.  *I ooxvvtjv  rov  fixTTTizyjv')  Vide  supra  c.  XIV,  2« 
Quia  Elias  corpore  sursum  raptus  legitur,  ideo  is 
ipse  reditufus  putabatur,  et  quidem  ante  Messiae  tempora; 
quam  receptam  fuisse  magistrorum  sententiam,  nimirum 
ex  male  intellecto  MulachiaS  vaticinio,  docemur  infra  c- 
XVII}  10*  Extant  eius  sententiae  vestigia  in  Hebraeorum 
libris,  quorum  tamen  nonnulli  venturum  eum  volunt  in 
alio  corpore,  ut  David  Hi mchi  notavit  ad  NI cilci chiam. 
'Ispe^txv')  Hebraei  exspectabant  reditum  Ieremiae,  ut  ex 
Gorionide  apparet.  Imo  quidam  animam  Ieremiae  renatam 
in  Zacharia  existimabant,  quomodo  animam  Phineae  in 
Elia,  rj  s'Jx  tw'J  Tvpo^>Yjrw\>')  qui  scilicet  nunc  resurrexe- 
rit Luc.  IX,  8.  Haec  autem  qui  opinabantur,  eos  appa- 
ret nihil  audivisse  de  natalibus  4-esu,  primamque  de  eo  fa- 
mam ex  miraculis,  et  quidem  nuper  admodum,  accepisse. 
Cf.  D.  Leonh;  Bertholdi  Christclogia  Iudaeorum9 
lesu  u4post olorumque  aetate . Erlangae  1811«  p.  58.  seq.  * 
16»  ccTroxptdr£ii  — Il^rpoc)  Respondit  Petrus  suo  et 
condiscipulorum  suorum  nomine.  Fuit  Petrus,  ut  historia 
evangelica  docet,  homo  fervidi  ingenii,  promptus  adagen- 

• dum  et  animosus.  Quare  Patres  ei  tribuunt  d‘epfior7jrx% 

« v 

promtitudinem  ad  suscipiendas  actiones  praeclaras,  et  ge- 
nerosam mentem,  quae  iacile  ad  quidvis  audendum  specie 

« * ho* 
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honesti  oblata  impelleretur.  Laudabilis  omnino  indoles* 
quae  vero,  nisi  recti  notitia  dirigatur,  audaciam  pariat  in-* 
terdum  perniciosam.  Vid.  Is.  Casauboni  Exercitatt.  ad 
Annales  Baronii  XIV.  nr.  VII*  I/  — rS  <^wvtoq)  Tu  es 
Messias , filius  unice  veri  Dei.  'OXp/Voc,  Messias; 
ponitur  enim  h.  1.  Christi  nomen  pro  officii  appellatione* 
non  proprio  nomine,  ut  alibi. saepe.  '©  vioc  tS  QsS  h.  1. 
est  merum  Synonymum  r*  ut  Io.  VI  * 69.  XI*  27* 

Matth.  XXVI,  63»’  Sic  etiam  Io.  I,  50»  o vioc  rS  0s 8 et  o 
fi dffiXevg  rS  'ItrpxYjX  coniunguntur*  Reges  dictos  esse  fi* 
lios  Dei  patet  ex  2Sam.  VII*  14.  colL  Hebr»  I,  5*  Ps.  ii* 
6.  7.  aliisque  locis.  Vid.  Iioppii  N.  T.  Vol.  I-.  p.  91*  sqq. 
D$  divina  natura  Christi  Petrus  tum  temporis  nondum 
erat  edoctus»  Ceterum  Deus  vocatur  o quod  est  no» 
men  veri  et  unice  colendi  numinis,  1 Sam.  XVII,  26*  36* 
Ps.  XLII,  5.  ut  distinguatur  ab  idolis  et  numinibus  paga- 
norum  fictitiis,  vita  carentibus;  unde  hi  ipsi  Dii  vocan- 
tui*  Q*n£)»  vsy.poiy  Ps.  CVI,  2*>.Cf.  etiam  Sapient;  XIII* 

V 4‘ 

10*  17.  19*  XIV,  29*  ' '/ 


.v 


17*  MacHxpiOi  — 'Icmt)  04  te  beatum,  Simon , fili 
Ionael  Boip  esse  -^3  Chaldaeorum  atque  Syrorum,  ac  idem 

esse,  quod  in  Hebraeorum  sermone  vocabulum  '2ifollJS9 

omnibus  est  notum.  lona  hic  non  esse  quod  nomen 

• T 

.est  unius  e duodecim  prophetis*  aed  pro  sive 

* * 

■pTi\  Drusius  et  Grotius  existimarunt.  Quum  vero 

h.  1.  nal'  fuerit  nomen  masculinum  apud  Iudaeos  haud  in- 

usitatum,  haec  sententia  non  est  verisimilis»  Vid.  Fiscnfc- 
.ei  Prolusiones  de  vitiis  Lexicorum  p.  651.  sqq.  Moris 

t 

-«rat  apud  Hebraeos,  ut  nomini  paullo  communiori  discri- 

> / v - * 
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mims  caussa  adderetur  Patronyraicum , ut  videre  est  in 
veteri  foedere  multis  locis*  ori  xxj  xiux  xirsx.c- 

Kv^i  coi)  Hoc  te  non  docuerunt  homines.  Caro  et 
sanguis,  quoties  Deo  opponuntur,  hominem  significant 
in  Hebraismo.  In  scriptis  ludaeorum  frequentissime  liex 
carnis  et  sanguinis  t et  Deus  S.  B.  opponuntur;  qua 
phrasi  indicant,  hominem  etiam  potentissimum,  et  pruden- 
tissimos  habentem  consiliarios,  si  Deo  comparetur,  nihil 
Csse.  Multa  loca  collegit  Carol.  Buttingh ausen  in 
specim.  horar.  hebr.  ac  arabic.  brf.  ad  M.  1758.  p»  49«  50* 
Hebraei  quidem  per  y&S  synecdochice.  intelligunt  homi- 
nem, ut  Ps.  LVI,  5.  coli.  v.  1?..  quare  -yya  vertitur  *j/- 

Opuros  a LXX.  Gen.  VI,  13-  sed  utrumque,  <r xpg  xgj  diuot. 
honnisi  in  serioribus  scriptis  coniungi  solet,  ut  Sirac.V 
XIV,  19.  coli.  Sapient.  VII,  1.  2.  Nostro  loco  per  meto*  .. 
hymiam  innhuntur  imperfecti  et  ieiuni  doctores , qua* 
les  erant  Pharisaei  et  Sadducaei.  ’ At  oh  xXv  ir  r <?  i v,  do - 

4 

cere.  Si,  inquit  Christus,  Doctores  Judaicos  et  Sacerdo* 
tes,  si  nobiles  et  principes,  cosque  qui  maximam  auctori- 
tatem habent,  audires,  aliter  longe  de  me  iudicares.  ’AA’ 

Hoc  non  intelligendum  est  de  immediata  sed 

de  mediata  revelatione.  Nam  cliroHxXvTrrstv  iterum 
est  docere.  Didicerat  nempe  Petrus  hanc  veritatem,  Iesum 
esse  Messiam,  in  ipsius  Iesu  schola  et  conversatione.  Quod  . 
autem  Petro  contigit,  ut  discipulus  iesu  fieret,  et  ingenio 
tam  felici  praeditus  esset,  ut  hanc  veritatem  mature  intolli- 
geret,  id  omne  tribuendum  erat  Deo  eiusque  providentiae*. 

; ’ i l 

18-  jfotyw  — *■  nr trpos)  Et  ego  vicissim'de  te  affir- 
mo, te  Petri  nomine  esse  dignum.  Proprium  nomen 

Petri  eratSiMON*.  quum  autem  ad  Iesum  adduceretur,  if* 

• * 

qui  statim  ex  vultu  indolem  viri,  et  promtitudinem  ad  r«9 

prae- 
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praeclaras  suscipiendas  cognosceret,  ei  nomen  Petri  im- 
posuit. Io.  I,  43»  Nunc  igitur,  quum  Petrus  tam  praecla- 
rum specimen  profectuum  suorum  edidisset,  laudat  eum 
Jesus.  Non  poenitet,  inquit,  me  tibi  nomen  Petri  dedisse* 
Video  enim  te  hoc  nqmine  esse  dignum,  et  magnum  fore 

Religionis  meae  fulcrum.  In  more  positum  fuisse  Hebraeo- 

• . * 

rura  doctoribus,  ut  discipulis  suis  nova  imponerent  nomi-’, 
na,  docet  Biittinghausen  in  hor.  hebr  pag.  51.  ' Sed 
idem  mos  receptus  fuit  apud  populos  septentrionales,  ut‘ 
docet  Erici,  Danus,  in  tentamine  philolog.  Antiquitt* 
quo  nomina  propria  et  cognomina  veterum  Septem 
trional . illustrantur.  Havu.  1755.  Uerpo;  respondet  no- 
mino Syriaco  x7j$xc,  a £<£'3  petra.  Tlirpxy  autem  opogy 

t ¥ , 

montem , sive  rupem  > etiam  apud  Homerum  interpre- 
tantur Critici.  Et  Christus  imponit  ipsi  nomen  Petri , non 
Petrae,  quia  terminatio  foeminina  non  videbatur  esse  con-  * 
veniens  viro;  quanquam  et  hoc  notandum  est,  Atticos 

• i 

Scriptores,.  Sophoclem  et  Aeschinem  etiam  xirpov  dixisse, 
quorum  loca  indicavit  Io  Alberti  OLs.  Philolog.  yffij  exi 
tavttj  ry  irirpot  —.iHHXjjaUv)  ISam  (yffif , nam , ut  hebr. 

^ saepe,)  super  hac  petra  exstruam  ecclesiam  meam. 
Figuratae  huius  locutionis  senst*s  proprius  este  Efficiam 
te  primum  constantem  religionis  meae  professorem t 
cuius  ministerio  ecclesia  mea  jundabitur.  Petra  nec 
est  confessio  Petri , >ncc  Christus , semetipsum  digito 
vel  nutu  designans  (quas  interpretationes  nec  contectus 
admittit,)  sed  ipse  .Petrus.  Dominus,  syriace  loquena 
nulla  usus  est  agnominatione,  sed  utrobique  dixit  Ce- 
phas , quemadmodum  Gallicum  nomen  Pierre  tam  de 

^ * a ^ * * 

proprio  quam  de  appellativo  dicitur.  Designavit  ita- 

4 . . j * 

que  digito  aut  nutu  Petrum ; id  enim  conveniebat 
proposito  reddendae  rationis  impositi  nominis.  Ita 

' 
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de  Abrahamo  dictum : Nomen  tuum  erit  Abraham,  quia 
patrem  multarum  gentium  te  constitui.  Iacobo:  Israel 
erit  nomen  tuum,  nam  ut  principem  te  geris  apud  angelos 
et  homines.  Ita  Christus:  Petrus  a me  nominatus  es,  quia 
eris  quasi  Petra.  Promittit  autem,  se  aedificaturum  esse 
ecclesiam  suam  super  Petro.  Alluditur  ad  morem  in  Pa- 
laestina receptum,  aedificia , diluviis  ac  turbinibus  obno-  I 
xia  in  solo  petroso  exstruendi,  ut  aquarum  ventorumque 
vim  eludere  possint.  Matth.  VII,  24.  25.  Petram  igitur, 
seu  firmum  6olum  ante  omnia  circumspicere  debet,  qui 
domum  durabilem  exstruere  cogitat;  petra  primum  est, 
unde  opus  inchoandum.  Sic  igitur  Christus  Petrum,  vi- 
rum constantem  et  magno  animo  praeditum  elegit , per 
quem  inchoaret  opus  novae  religiosae  societatis  condendae. 
Ecclesia  nempe  est  societas  christiana*  Nam  vocabulo  ix- 

significatur  civium  conventus,  ut  Act. XIX,  32.  39»  * 

Hebraei  vocant  universum  Israelitaruni  coetum , 

▼ I r » 

Deum  colentium.  Deut.  IX,  10*  XVIII,  16.  ubi  LXX.  ha- 
bent txxXvjfftlx.  Sed  postea  communis  loquendi  consuetudo 
fecit , ut  pro  eorum  coetu  acciperetur,  qui  Christum  pro- 
fitentur, sicut  Synagoga  de  Iudaeis  proprie  et  peculiariter 
dici  coepit.  Ouid  autem  h.  1.  sit  oncoioasTv,  id  potest  il- 
lustrari ex  locis  ‘2  Cor^Vlv4fc>«  1 Petr.  II,  5*  1 Cor.  III, 

9.  Eph.  II,  20.  Ecclesia, nempe  comparatur  templo , cui 
fundamenti  loco  s^nt  Apostoli;  Quum  ergo  dicit  Christus 4 
oiuoSo/xr/fTU , tempus  illud  respicit,  quo  Petrus  primus, 
omnium  Iudaeis  (Act.  II,  14.  eqq.)  deinde  et  alienigenis 
(Act.  X.  et  XV,  7.)  erat  annunciaturus  id  ipsum,  quod 
hic  profitebatur,  nempe  Icsum  esse  Christum  et  unigenitum , 

Dei  filium.  Resurrectionem  nimirum  lesu,  cui  consequens^ 
est,  eum  esse  Christum  et  Dei  filium,  crediderunt  etludaei 

et  gentes  tum  communi  Apostolorum,  tum  peculiari  etiam; 

Tomus  1.  Y Petri 

/ 

/ * < # 
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Petri  testimonio.  Per  hunc  modum  Petrus  factus  est 
tra  sire  fundamentum  populi  christiani.  irvXoq  xSx  x xcc- 
rnxfcxviv  civrTji')  Quam  (m cam  ecclesiam)  nulla,  nd 
. pjo lentissimorum  quidem  hostium  vis  destruet . 'Au* 
rijc  refer  ad  vocem  praecedentem  iKnkyTtxv.  YlvXcu  ac fe* 
v tartareae  potestates  > consultationes  et  molimina  dia- 
bolorum, tyrannorum , et  hostium  ecclesiae.  Nani 
cui  nvXrj  respondet,  notat  eiusmodi  portam,  ubi  ha- 
betur iudicium,  vel  imperium,  aulam  principis,  dominans 
di  potestatem,  unde  Regia  imperatoris  Turearum  Portd 
nuncupatur : x$r[Q  autem , inferi  est  orcus , tar- , 

tara , tota  umbrarum  respublica,  Todenreich.  Integra 
phrasis  n ukcu  x$x  occurrit  Ies.  XXX VIU,  10.  ubi  in  hebr. 

alibi  mte  docvccrx,  Ps.  IX,  14* 

* » • • • • T 

aliisque  locis.  K xrtbxvsiv  nvot praevalere  adversus 
aliquem , vi  opprimere  aut  evertere.  Facile  perspicitur* 
Chrstum  his  verbis  nvXxi  — ceurije,')  ecclesiae  suae 
polliceri  securitatem  ab  interitu.  De  modo  autem  sensum 
constituendi  variant  interpretum  Sententiae.  Vid.  PVol - 
fii  Cur.  ad  h.  1.  Secundum  Wetstenium , qui  xvrrjt;  ad 
verba:  ini  TxuTy  rij  ndrpx  referre  videtur,  Christus  prae- 
dicit Petro,  eum  in  discrimen  vitae  venturum,  nec  tamen 

eo  absterritum  iri,  quo  minus  constanter  in  doctrina  ma* 

• • * \ 

gistri  perseveraret,  mortemque  adeo  ipsam , hostium  ter* 
ribilissimum  vinceret*  atque  triumpharet.  Rom.  VIII*  35 
— 39.  Act.  XII,  3 — 19»  ’ ; ' 

19«  ngy  dcwirt*?  ero/  rxi  xAsifc  r?s  fixnXstx e rwu'  xpxvwv) 
Ad  verbum:  Et  tradam  tibi  claves  regni  coelorum  s. 

ecclesiae , Quid  autem  hoc  sit*  facile  intelligitur.  Ni- 

» » . \ 

mirum  7)  p&jiksfx  rdov  xpxvcov  hic,  ut  saepius,  est  coetui 
Christianus,  ecclesia,  Vid.  notata  supra  ad  c.  III,  2*  . 
Hanc  suam  ecclesiam  Christus  modo  comparaverat  cutn  . 

'*  " • •-  ' do* 
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.domo  super  petram  exstructa,  v.  18*  Cui  clares  domu» 
traduntur,  ei  fit  po'testas,  quosfdam  in  domum  admittendi, 
quosdam  excludendi  pro  Domini  arbitrio.  Sensus  igitur 
horum  Christi  verborum  est:  Dabo  tibi  facultatem,  ex  Iu- 
daeis  et  gentibus , dignos  in  ecclesiam  meam  admittendi, 
repellendi  vero  ab  eo  indignos.  Alii  vertunt:  Tradam 
tibi  potestatem  in  regnum  meum . Nam  ctavis  interdum 
etiam  potestatem  et  imperium  significat.  Cf.  Ies.  XXII, 
22.  Apoc.  I,  1P.  sensu  fere  eodem.  Intelligitur  enim  fati 
cultas  et  potestas  credituros  m lesum  recipiendi  m socie- ' 
tatem  christianam,  et  quasi  ostium  fidei  aperiendi  Judaeis 
et  ethnicis.  Act.  II,  14.  seqq.  X.  et  XV,  7*  HSM  o £xv—$r 
toTq  epxvoTc)  Variant  interpretes  in  explicandis  his  Verbis* 
Omnium  optime  ea  interpretatus  esse  videtur  D.  Thad- 
DAEUS  A S.  Adamo,  Theol.  Prof.  in  Academia  Bonnensi, 
in  Commentat  bibi . in'  ejjatum  Christi  Matth.  XVI, 
18.  19.  Colon.  1789.  4.  Notandum  igitur  est,  $£siv  et 
Xt/siv,  quando  de.  clavibus  est  sermo,  idem  esse  ac  clau- 
dere. et  aperire.  Ianuae  enim  veterum  claudebantur 

* * ' T>.  /t  < * V * • 

funibus,  quibus  ligandis  vel  solvendis  claves  adhibebant 
tur:  unde  quod  nobis  est  ianuas  claudere  et  aperiri,  id 
iis  fuit  ligare  et  solvere.  Serae  non  erant,  nisi  obicef 
quidam,  pessuli,  vectes,  repagula,  quibus  vinculo  ad- 
strictis,  ostia  occludebantur , solutisque  valyae  patebant. 
Illustravit  hunc  ritum  Molinus^  in  dissert  de  clavibus  V Br 
terum Upsal.  1684.  edita,  tet  in  Alberti  Henr.  de  Sal - 
lengre  Tom.  III.  JNovi  Thesauri  Antiquitt.  Rom . itk 
cusa.  Clavem  autem  Veterum  accuratius  descripsit  Reim-  , 
mannus  in  Iliade  post  Homerum,  cap.  10^§»  8.  et  ta- 
bula aeri  incisa,  expressit.  Conferri  potest  Homerus  Odyss. 
i.  v.  802.  S.  r.  447-  et  (f).  v.  45.  240.  Referas  huc  non* 
inepte  simulacrum  foeminae,  dextra  clavim,  sinistra  funes 

Y tenen- 
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tenentis , quod  extat  apud  Mich.  Angel.  Causseum.  iti 
.Simulacris  Deorum,  tab.  XV.Tom  V.  autiquitt.  Romanan 
p.  770.  Ai&tv  igitur,  quando  de  personis  usurpatur,  erit, 
repellere  ct  eoccludere , Avstv,  admittere.  De  personis 
autem  omnino  h.  1.  est  sermo;  neutro  enim  saepius  utun- 
tur Evangelistae , ubi  de  hominibus  utriusque  sexus  ser- 
mo est,  e.  c.  Matlh.  XVIII,  11.  Io.  VI,  37.  * Ergo  ver- 
' tere ‘possis  verba  nostra:  Si  quos  repuleris  (ab  ecclesia, 
mea)  in  terra,  ratum  id  erit  apud  Deum,  si  quos  ad- 
miseris (in  ecclesiam  meam)  itidem  id  ratum  erit  apud 
Deum . Sic  tothis  cotnmatis  sensus  erit:  Tibi,  Petre  fa- 

v cultatem  concedo,  post  meum  in  coelos  reditum,  ludaeis 

• • *. 

et  gentibus  aditum  ad  ecclesiam  meam  reserandi.  Si  quos 
indignos  repereris,  ut  in  coetum  Christianorum  admit- 
tantur, eosque  a fidelium  societate  excluseris;  alios  vero 
f ob  animum  docilem,  moresque  ad  Evangelii  normam  com- 
positos, dignos  iudicuvcrisj  ut  in  coetum  diseipulbrum 
meorum  recipiantur:  ego  in  coelis  ad  dextram  patris  mei 
considens,  utrumque  ratum  habebo.  Nihil  igitur  novi 
Petro  his  verbis  promittitur,  $ed  idem,  quod  v.'is.  dictum 
fuerat,  aliis  verbis  exprimitur.  Sed  liceat  alias  etiam  non- 
nullas huius  loci  commemorare  explicationes.  Io.  Light~ 
fcotus,  Io.  Seldenus , Henr.  IIammondus9  Salomo  a 
1il9  Io  Christoph . TVagenseilius , Philipp.  a Lim± 
lorch , multique  alii  verba  Sieiv  et  Xvsiv  accipiunt  de 
sola  doctrina  ab  Apostolis  determinanda,  vel  saltem  de 
praeceptis  et  interdictis.  Nec  potest  negari  voces  he- 
fcraeas  quibus  respondent  graecae 

ei  Xv e iv  ex  usu  Scholae  Hilielianae  et  Schammaeanae  ad- 
hiberi in  doctrinis  et  iudiciis  seu  censuris,  de  rebus  li- 
citis ct  non  licitis  secundum  legem,  ut  ligare  idem  sit 
quod  prohibere  seu  prohibitum  declarare,  solvere  vero 

‘ ’ .»  ' • idem 
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Idem  ac  permittere , aut  declarare  licitum.  Ita  sensus  eo- 
$et : Quodcunque  Qin  lege  Mosaica  ) ligaveris  h.  6. 
prohibueris  9 id  prohibitum  erit9  sanciente  auctori - 
tate  divina;  et  quodcunque  solveris , i.  e.  permiseris , 

\ jr  _ r * * , * * • . % * 

uet  permissum  et  licitum  docueris , zcZ  erit  licitum  et 
permissum . Nec  omittendum  esse  videtur,  d/siy  et  Xvsiv9 
'de  ptersonis  usurpatum,  interdum  esse  reum  declarare  et 
absolvere . Sic  Munthius  ex  Diodoro  Siculo  attulit  ver- 
]ba i'o<rx  iycv  6 'yj<rw'9  j£e)c  dvvxrou  Xuvca , i.  e.  quoscunque 
ego  hoxids  pronunciavero , nemo  absolvere , aut  a ‘ 
Abata  imrhunes  iudicare  sustinebit.  Herodotus  etiam 
Eib.  II,  c.  121.  octtoXvsiv  habet  pro  absolvere , et  uxtoc,- 

4 • • { , . , * \ A 

fe/v  pro  condemnare . AHi,  inter  quos  est  Godofr . 
Olearius , alium  h.  1.  applicant  significatum,  quo  iistv 
idem  notat,  quod  morbum  in  fligere,  Xvsi  i/ vero  libera 
Te  a morbo  , ut  Lue.  XIII,  16*  .Explicant  igitur  locum 
nostrum  ita,  ut  dicant,  Salvatorem  hic  Petro  atque  Apo- 
stolis promittere  potestatem  morbos  immittendi  atque  fu- 
gandi extraordinariam,  qua  in  Ananiam  et  Sapphiran^ 
Petrum  usum  esse , in  Elymam  Magum  Paulum , a fFatim 
constat.  Eodem  sensu  explicanda  esse  putant  verba  %px- 
r eiv  et  dtytivcci  roce  oc,uxpr/o6C  loco  huic  simili, 
Io.  XX,  23.  Quicquid  sit,  hoc  saltim  certum  est,  in  utro- 
que loco  Petro  reliquisque  Apostolis  singularem  promitti 
potestatem  ad  perficienda  ea,  in  quibus  iis  opus  erat  pe- 
culiari auxilio.  " \ 

’*  v20.  Tors  dieseiXotro  — fciv  6 %/5/s'oc}  Tum  inter ~ 
dixit  discipulis  suis9  ne  cuiquam  proderent , se  esso 
AJessiam . Pro  tiistelXotro  codices  nonnulli  habent  iirs- 

, , de  qua  lectionis  varietate  cf;  Griesbach.  in  Com^ 

* ■ * *>  • • * * « • " 

ment.  erit,  ad  h.  1.  'Itj<t8c9  quod  nonnulli  ponunt  ante 
o 'Xfifoc,  haud  dubie  intca-preUmentum  fuit,  prorsus  su- 
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/ jperfluum,  quia  Iesus  nomen  est  proprium,  quo  apud  om- 
nes noscebatur.  Omittunt  etiam  codices,  rersiones  et  Pa- 
tres complures.  Noluit  Iesus  discipulos  Messianam  «suam 
dignitatem,  quam  Petrus  modo  professus  fuerat,  hoc  tera- 
~ ' pore,  in  hisce  regionibus  ac  his  hominibus  palam  praedi- 
' care,  nec  adversus  eos,  qui  aliter  (v.  14.)  de  ipso  iudica- 
rent,  pro  magistri  gloria  pugnas  inutiles  pugnare.  Prae- 
terea in  eo  erat,  ut  Iesus  multa  pateretur,  et  supplicio  cru- 
cis afficeretur.  Ergo  non  erat  nunc  opportunum,  - haec 
palam  dicere,  quia  de  Messia  mortu^lesperassent.  Porro 
„ ii,  qui  aliquo  modo  credidissent,  Iesum  esse  Messiam, 

f 

regnum  mundanum  cum  strepitu  quaesissent.  Noluit  au- 

• tem  Iesus  occasionem  praebere  rebellioni  et  seditionibus. 

• « 

Cf.  dicta  ad  c.  IX,  30. 

21.  'Ato  rors  — iis  'lepoaoXvfjLot  x.  r.  X.)  Ab  hoc 
tempore  coepit  Iesus  clarius  exponere  discipulis  suis> 
sibi  eundum  esse  Hierosolyma  etc.  ksntvveiv  h.  1.  idem 
▼alet,  quod  apud  Marcum  cap  VIII,  31.  $i$x<7*eiv,  et  qui- 
dem apertius  docere,  1 c.  r.  3i  Sapientissimo  consilio 
.“Iesus  nunc  demum  coepit  discipulis  suis  exponere  de  ul- 
timis suis  fatis,  et  animos  eorum,  felicitatem  terrenam 
expectantiura  praeparare,  ne  nimis  offenderentur  mox  ipsi 
'obventuris.  Antea  enim  animi  eorum  nondum  satis  prae- 
parati et  firmi  fuerant,  ad  talia  percipienda.  Et  tamen  N 
Iesus  ne  nunc  quidem  fidem  apud  eos  inveniebat,  ut  se- 
quentia docent,  Caeterum  ex  his  lesu  praedictionibus, 
quibus  eventus  accuratissime  respondit,  et  ex  firmo  eius 
proponito  iportem  acerbissimam  et  ignominiosissimam  sub- 
eundi, facile  demonstrari  potest,  eum  ab  omni  fraude  et 
* ^ * - * 

impostura,  pia  etiam , quam  vocare  solent,  prorsus  fuisse 

" * 

'' ’ alienum.  'Ano  roov  irp&vfivTspuv , a.  Senioribus.  'Ato 

hic  iterum  pro  vVo  positum  est,  quod  Marcus  etjLucas  ha-  - 

^ > *” 

. . * \ 
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Jbent.  Ylp8<r/3vr$pQi  sunt , non  solifrn  afetate  sed  dignitate 

etiam  antiquiores  et  priores,^  olim  patres , deinde  sena • 

, • » • s 

tores  dicti,  a populo  distincti,  yn>iptT  unde  auveSpioi/ 

ipsum  haud  raro  irpEvfivrdpioy  vocatur,  membra  senatus 
publici  Hierosolyn\it(ini9  Lue.  XXII , 66,  Ty  rpttip 
TjfUpx  nonnulli  interpretes  recentiores  intelligunt  prover- 
bialiter, de  tempore  mox  futuro.  Hebraei  nempe  tempus 
praeteritum  quodcunque  per  Jieri  $t  nudius  tertius  e*- 
primunt  (Exod.  IV,  10*  v.  16. ) tempora  autem  secu - 
- tura  per  post  biduum  tertio  die  ut  Hos.  VI , 2.  cf. 

• * , \ ■ a.  . > 

lSam.  XX,  12.  Iac.  IV,  13«  Sed  vid.  notata  ad  c»  XII,  40. 

. ' <i' ^ -sate:»-?  • 

Fuerunt  nostra  aetate,  qui  negarent,  Iesum  resurrectionem 

suam  praevidisse  et  praedixisse,  e.g.  Paulus  in  Mt 
ad  historiam  dogmatis  de  resurrectione  \nortuorum 
len.  1796.  et  krit.  Kommenlar , ad  h.  1,  Thies^ius 
^lii.  Sed  contortas  eorum  interpretationes  satis  refutavit 
SiisKiND  in  dem  Magazin  fur  christl  Dogmatic^tfnd 
Morat  etc.  edito  ft  D.  Io#l  frie>  Futt.  Partic.  VI^ 
Tubing.  1801*  p.  181-^-226.  (Einige  Bemerkur\g 
Beziehung  auf  die  Frage:  ob  Jesus  seine  Aufei 
hung  bestimmt  vorhergesagt  habe?)  Cf.  Kuinoblii 
Commentar,  ad  h.  1.  . lam  ante  istas  disputationes,  (a. 
1784.)  Francisc.  Volkaur  Reinhard  ediderat  Pro- 
gramma de  Christo  i suam  dum  viveret  resurrectio - 
nem  praedicente , recusum  in  eius  opusculis  aeadeipic’* 
Volum.  11.  Lips  1809.  p-  30*  sq.  quod  conferri  meretur. 

* _ * . v * ' 

Ipsi  Apostoli  ingenue  fatentur,  se  illbs  Domini  sermones^ 
quum  ab  ipso  haberentur,  ne  intellexisse  quidem  Mare. 
IX,  32.  Luc.  IX,  45.  p.  XVIII,  34..  Io.  XX,  9-  Sed  caussa 

A-**'"  ' * . < . * . k ^ ^ A'*'" 

est  in  promptu.  Non  intellexerunt  ni  mirum,  ’ quia  vulgaris 

Iudaeorum  de  Messia  persuasio,  mentibus  eorum  penitus 

* 5* *»v  '‘t.  t ■- 
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tale  aliquid  immineat;  regia-utondum  '^3se'  potestate  , qtta 

«e  suis  conservet;  neque  ferendum  e3se,  ut  tam  indigna 
fiibi  eveniant;  > ‘Petrus  igitur  sicuti  verba  Christi  de  iri&rte, 
ita  etiam  de  eius  resurrectione  proprie  accepit  5 skd  cuna 
receptis  de  Messi^  opinionibus  conciliare  non  potuit. 


> • i 


. ' { 


1 < / / .Pii  "" 


23.  viret' ye  cirfav  jus)  i.  e.  extra  conspectum  meum } 
facesse  hinc  / apage  te  a dorso  meo . IZxrxvx  ) M&. 
braeum  est  , quod  LXX.  modo  itr/fiaXov , modo  j/a- 

i3oXov  reddiderunt,  et  saepe  significat  eum,  qui  alteri  dat 

• '• » * • i 1 * 1 , l 1 *■  » 

consilia  mala , inutilia , perniciosa ; malum  consiliar 
Tium . 2 Sam.  XIX,  23-  Ostendit  Christus,  Petrum  am<H 
ris  specie,  revera  sibi  esse  adversatorem.  tntxyootkov  ps 
OJfendiculo  mihi  es , i.  e.  tu  es  consultor  pessimus ; 
fu  impia  mihi  suades,  et  nefaria . Ouantum  in  te  est, 

’ . » ’ . ' • - " • r »•  • ‘.'..i.  . . ! ■ i 

horrorem  mihi  ignominiae , cruciatuum  et  mortis  inii - 
Cis:  quem  horrorem  in  Christi  carne  modo  maiorem  ma- 
do minorem  fuisse  apparet,  or/  8 (fipoveTc  rex.  rs  @g£,  aA.- 
Xa  ra  roJi/  otv&pxiruv)  (ppovetv  ra.  nvicj  Graecis  eleganter, 
notat,  alicui  bene  cupere , facere  quae  alteri  grata 
sunt,  stare  a partibus  alicuius , e.  g.  (Ppovefv  ra  ro/i/ 
•ASijvotfav.  Sensus  itaque  est:  Non  sectaris  partes  Dei, 
sed  ea  curas  magnique  facis,  quae  hominibus  placent , et 
ad  vitae  huius  commoda  pertinent.  Putabat  nempe  Pe- 
trus Iesum  fore  regem  civilem.  Quapropter  ea  potius 
/ faciunda  censebat,  quae  mortales,  auctoritatem  naturae^ 
sequentes,  probarent,  quam  quae  Deus  de  salute  homi- 
num restituenda  et  stabilienda  decrevisset. 

/ .1  . * * ' ■ » > » * • - ' *'  ^ 

^ ' ' 

24.  rnclaw  ps  i\&6?v)  i.  e.  iropiveS-ou,  Sensus  est:. 

Qui  vult  discipulus  esse  meus , religionem  meam;  am- 

***  ' ^ 1 

plecti.  dirxpVTjrotSa  iotvrov ) ,Negligat  semetipsum ; 
obliviscatur  quasi  sui  el  suorum  commodarum 9 adeo -v 
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que  viiftm  suam  despiciat . Nam  dirupv*7<T$cu  icture* 
est  contemnere , despicere  vitam  suam.  Qui  nempe' 
spernit  rem  aliquam,  isse  possessorem  eius  et  dominum 
esse,  fere  dissimulare,  et,  si  non  verbis  semper,  tamen 
re  ipsa  negare  solet.  Alexandrini  otTFotpveicdcu  usurparunt 
pro  hebr.  ONE  Ies.  XXXI,  7.  quod  alibi  reddiderunt  igtri 

SeveTvy  1 Sam.  VIII,  7.  et  o\iyupeTv9  Prov.  III,  n.  Est 
igitur  hic  ctirxpveTj&ccd  Sotvrov , quod  apud  Lucam  pusi* 
Tijv  SXVT8  \lsvxyv  c.  XIV,  26.  Alludit  autem  Christus  ad 
vulgi  opinionem ^ quam  deinde  refellit;  nam  is  vulgo  de- 
sertor sui,  suique  prodigus  dicitur,  qui  vitae  commoda, 
vitamque  ipsam  non  omni  studio  conservat.  Eiusmodi  de- 
sertor  sui  alio  sensu  Christianus  esse  debet.  Facienda  ni- 

r * * , * . r • • » , 

mirum  rerum  mortalium,  vitaeque  ipsius,  si  opus  sit,  ia- 
ctura,  hoc  argumento,  quod  in  ea‘iactura  maximum  situm 
sit  lucrum,  ctpdraj  rov  zxvpov  otvT$)  Suscipiat  crucem 
suam,  cf.  c.  X,  38*  i.  e.  ne  detrectet  mala,  quae  ipsi  in- 
feruntur ob  caussam  pietatis;  nam  de  hoc  malorum  gene- 
re proprie  hic  agitur,  ^t/  ccnokt&efru  poi)  Tum  secta- 

. • ► 1 . . 

torem  meum  se  esse  profiteatur ; vel  idem  est  ao 
orcae,  quo  se  meis  partibus  favere  palam  profitea- 
tur. Eadem  constructio  est  Ierem.  XXV,  5*  diro* potura 
— xcy  xotTOMYjffotTs,  Sic  etiam  Act.  II,  38*  coli.  III,  19. . 

25.  'og  yxp  otv  dkkyj  rrjv  ‘tyvxyv  <xut2  aooeou')  Vide  su- 
pra c.  X,  59,  libi  haec  verba  exposuimus. 

26*  r/ydp  — $]/u.tco$y)  Quid  prodesset  homini  si 

*•  * <.  -»  • - 1' 

Omnes  mundi  divitias  acquireret , sed  non  aliter  quam 
cum  vitae  iactura  ? T/  00 fyekhrcu  i.  e.v  xotrcc  rt ; ut  mox 
TTjv  -^ux^v.  pro  hxtcc  r.  ypvxyv-  Nara  wtysX.fiv  in  activo 
Cum  accusativo  personae,  (ut  rxg  (pifac  wQskslv)  et  accu- 
sativo rei,  (ut  ro  wivov  wtyskelv  apud  Xenoph.)  coniun- 

. , . . * *■* 
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gitur;  unde  fit,,  ut  accusativo  rei  in  passivo  retento,  ac- 
cusativus personae  in  nominandi  casum  abeat.  Similis 
constructio  est  Matth.  XI,  5.  1 Cor,  IX,  17.  1-  * 

v ,est  vita  temporalis,  et  $\ptx  simpliciter  opponitur  ,r« 

' Mtpfoi.  ■ Sententia  est  proverbialis,  quam  Christus  a vita 
temporali  ad  alteram  et  aeternam  transfert,  r/  xif- 

dpuiro;  ocvrocAxypot  rijc  yfrvXfc  ) dvT<x/&. xypx , c?mJ 
pensatio , pretium  redemtionis . r/  est  iroax  xv 

ioccrr] , quam  multa  ac  magna  libenter  daret  homo  in  mor- 
tis periculo  constitutus  sui  conservandi  gratia!  Argumen- 
tatur Christus  a vita  hac  temporaria  ad  felicitatem  illam, 
quam  religio  promittit.  Nam  si  omnia  quae  possidemus, 
arbitramur  recte  impendi,  ut  nosmetipsos  in  hac  vita  ser- 
vemus, quanto  magis  huius  vitae  commoda  ipsaque  haec 
. mortalis  vita  impendenda  6unt,  ut  felicitatis,  quamMes- 
sias  suis  cultoribus  et  in  hac  et  in  futura  vita  largietur, 

V» 

participes  reddamur? 

,27*  yxp  — Ttjv  *poc£iv  xvrS')  Venturus  est 

enim  Messias  maiestate  ( potestate ) patris  sui  prae - 
ditus , comitantibus  angelis  suis , et  tunc  pro  suis 
quemque  factis  rependet . Omnino  futurum  esse,  docet 
lesus,  ut  damnum  sentiat,  qui  vitae  pepercerit  commo- 
dum , qui  pro  Evangelio  vitam  6preverit.  A i£x 

**+  V i A - f 

quum  de  Deo  usurpatur,  significat  eios  maiestatem , pro- 
prietates eius  et  virtutes,  propter  quas  ipdi  summi  hono- 
res debentur.  Saepe  autem  tantum  certum  quoddam  pro- 
prietatum divinarum  genus,  pro  dicentis  et  scribentis  con- 
- silio  indicatur,  e.  c.  Ps.  XIX,  2*  ubi  Sc£x  deS  est  poten - 
, tia  Dei . Iam  quum  Christus  statim  addat,  se  venturum 
esse  ut  sectatorum  doctrinae  suae  quisque  ab  ipso  ferat 
praemia  factis  suis  digna,  haud  dubie  verbis  jj  &o%x  ri i 
' irar*. 
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' Tkr0£  significatu*  potestas , quam  Deus  habet  ' sta, 4 
*tugftdi  de  Vita  'eifabtts  mortalium , quam  quidem  potri* 

4 EwteWipse  Jesius  professus  est  sibi  a patre  esse  coricessdn^ 

VU2.:^.  ebll.  Abti^XVIIy  51.  praediis 

instructus  pb&ifctffc  Sic  enim  praepositio  fc  haud  rar»,  ' 
'riduiqiatuiy e.  <L‘ ‘fitic;  ‘1, 17;  'Ps.CIf,  i7i  ‘MsW'lr>$v -iji 
' 1t\u*  ' iti ••cbmitatu  angelorum."  Hunc  vero  suun» 

adventum,  quo  maiestatem  suam  sit'  declaraturus  Iesus* 
inultos  tum  sibi  adstantes,  visuros  esse  atque  'sensuros  di- 
Clt  ^ 9^om  igitur4  Iesus  ilio  tempore,  et  in  illahoi 
minum  aetate  non  Venerit  ita , ut  'conspieud^secum4 
/ fceret  angelorum  comitatiim,  sequitur  tropide  Explicandam 
esse  phrasin  usrx  r.  dyy.  ci.  de  splendido  et  magni Jic6 
adi)entu:  ■*  Passim  Deris  dicitur,  venire  cum  angelis '9 
ubi’  magriificum  opus  divinrife  potentiae,  significatur.  Hob 
•loco  intelligitur  laeta Evangelii  pirbpagatio  per  orbem  ter- 
rarum, una  cum  destructione  Hierosolymorum  et  civitati® 
Judaicae  , ut„docemur  vf  28.  Monet  nempe  Iesus  morte. 
Ignominiosa  Ct  duris  Fatis  sibi  suisque  obventuris  nihil  de- 
cedere suae  dignitati;  nam  gloriosam  successuram  post- 
haec  esse  regni  6ui  manifqstationem , iudiciumque  regia 
, potestate  in  omnes  refractarios,  et  conte m tores  exercen-’  ' 
‘dum.  net)  rore . — rrpdgtv  ccvrS ) Et  tunc  quemlibet  pro 
i suis  factis  aut  beabit  aut  puniet.  Fidos  sibi,  et  con- 
stantes in  professione  nominis  sui,  participes  reddet  fel^ 
Citatis  cum  religione  coniunctae ; refractarios  vero' et  corii 
terniores  cum  Iudaeis  puniet.  Cf;  infra  c-  XIX,  28.*  29. 

2b«  A/xijv  Xdyw  — ftot<ri\sfy  Affirmo  vobis 

hoc  9 esse  quosdam  ex  his  adstantibus qui  non  mo - 
' ^ituri  sint  prius  y quam  Messiam  viderint  auctoritati 
,iem  potestatemque  suam  publice  ostendere.  Hoc,' 
quod  modo  dixerat  ( v,  2?i ) adeo  certum'  es&fe  induit  1«-* 

' ' - ■ ; SUS, 
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feus,  ut  ipsum  regnum  illud  gloriose  administrantem  haud 
Jpauci  ex  illis  sensuri  sint;  propagationis  nempe er  angeli- 
cae doctrinae  et  insignium  iudiciorumin  gentem  Iudaicam 
testes  xvtqtttou'.  F svaxc&cu  Sxvxtx  idem  valet  quod  xxo-r 
$V7]<J)t6Hf.  Phrasis  haec  Syris  frequentata  Cimo  CDPIO)  in-' 

r*  ' '•  •v-V'*  v v>.  vt  ; 

de  desumta  est,  quod  Veteres  mortem  fingebant  sub  ima- 
gine viri,  manu  gestantis  poculum  venenatum,  quod  mo- 
rienti  ebidendum  esset.  Vide  J.  tD.  Michaelis  Abkand* 
lutig  von  der  syrischen  Sprache;  p.4&  Rommershdi*>\ 
senii  observationes  in  2V.  T.  ex  Syriacis  scriptoribus 
aliosque.  'Epxopevov  iv  ry  pxvikJjtf»  xutx,  ve- , 
nientem  cum  ( sv ) regno  suo,  i,  e,  auctoritatem  suam 

^ 1 ' ‘ • V 

potestatemque  publice  ostendentem.  STcDeus  dicitur  ^3 
ipX&Scu,  quum  significatur,  eum  praesentem  esse,  vel  li-  ; 
berando  vel  pcidcndo,  eum  potenter  agere,  documenta 
«der?.jpP^ntiae  et  maiestatis  luculentissima ,.  splendidissi- 
«i^u&;.iea.  XXXV,  4.  Zachar.  XIV,  5,  Christus  igituit  \ 
iv  ry  fiuatXefo  dvrS  dicitur,  quum  se  gerit  ut 
Regem,  quum  regnat,  hostesque  sibi  subiicit.  Gf.  Mattii 
XX  V,  31.  Gessit  se  autem  ut  Regem  lesus  post  resurre-* 
ctionem  et  ascensum  in  coelos,  dum  Spiritum  S.  misitC^  ‘ 
Evangelium  propagavit  per  signa  et  miracula,  et  punivit  i 
Judaeos.  - His  enim  et  alus  certissimis  testimoniis  cognos-  • 
cebatur  , eum  iam  regnare.  Jam  homines  tum  lesus  ad*-, 
stantes  viderunt  haec  omnia.  Nam  XV  annos  post  eius* 
reditum  invitam  coepit  late  propagari doctrina  Christiana,  1 
et  XL  annis  post  hos  sermones  destructa;  est  IudaeordnC. 
civitas,  ita  ut  quidam  horum  yiderent  Messiam  ipxiftV' ! 
vtv  iv  t$  /Sa,9i\e(cf.  dvrS.  Cf.  infra  c.  XXIV,  14,  34.  , .J,}. 
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cap.  xvii. 

1.  TCoy  «•«£’  rjp.fyxQ-y.xT  ttfav ) Quanquam  Iesua 
perspicuis  verbis  declaraverat,  (c.  XVI,  27*  26»)  morti  ig- 
nominiosae et  perpessionibus  gloriosam  successuram  esse 
regni  sui  manifestationem,  haec  tamen  dispellere  non  po- 
terant exortas  in  Apostolorum , atque  Petri  inprimis,  ani- 
mas nebulas.  Voluit  igitur  Deus  luculento  modo  eis  de- 
clarare, hunc  Iesum  esse  Messiam.  Hunc  huius  memo- 
rabilis facti  fuisse  scopum,  ipse  Petrus  2.  ep.  1, 16.  s.  te- 
statur. Olearios  in  observatt.  sacris  ad  h.  1.  inprimis 
operam  dat,  ut  ostendat,  omnem  hanc  psTxpoptywJlv  eo 
consilio  factum,  ut  Apostolis  per  signum  quoddam  e 
'coelo  datum  constaret  veritas  fiduciae  in  Christo  colloca-  . 
tae;  quae  est  etiam  Michaelis  coniectura.  Paulus  (Com-^r 

/ i 

mentar.  T.  II.  p.  557*  89  ) negat,  discipulorum  caussa  haec 
evenisse;  casu  potius  factum  esse , ut  discipuli,  e somno 
expergefacti,  Iesum  (ipso  invito)  cum  duobus  viris  ignotis, 
quos  per  coniecturam  pro  Mose  ct  Elia  habuissent,  collo- 
quentem  audirent  et  conspicerent.  Quod  nunc  narratur, 

factum  esse  dicunt  Matthaeus  et  Marcus  psr  r\pi~ 

. % 

Lucas  vero  diebus  octo.  Computavit  nempe 

% 

Lucas  diem,  qua  Christus,  quae  capitis  XVI  extremis  oc- 
currunt, disseruerat,  eam  item  qua  montem  cum  suis  con- 
scenderat; quibus  omissis,  sex  tantum  intermedios  dies  ' 
reliqui  Evangelistae  numeraverunt,  receptam  numerandi 
rationem  utrinque  sectantes.  Constat  etiam,  Iudaeos  octo 
dies  appellasse  id , quod  ab  uno  sabbato  est  ad  alterum. 
Io«XX,  26.  Iosephus  Antiquitt.  VII,  cap.  9.  ut’ quum % 
vulgo  dicimus  post  septimanam  circiter.  Voluit  autem 
lesus  spectatores  esse  suae  maiestatis  Petrum,  Iacobum 
et  loannem : iis  enim  familiarius  usus  est,  et  obtinuerunt 

etiam  hi  tres  eam  inter  ceteros  discipulos  auctoritatem,  ut 
:-f -V  'v  Paulo 
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Paulo  quoque  ii  appellentur,  qui  sint  in  praecipua  exi- 
stimatione. Gal.  11,9.  ^cfj  xvxtytpei — xxr  l$(ocv')  Montem, 
in  quo  haec  facta  sunt,  fuisse  Thabor ; antiquissima  est 
sententia,  quae  nititur  eo,  quod  hic  mons  non  procul  est 
• a Caesarea,  ad  quam  res  antea  enarratae  evenerant.  Sed 
hoc  non  est  certum;  nam  per  octo  dies  longum  itineris 
spatium  absolvere  potuit  Iesus  cum  discipulis.  Refutavit 
illam  traditfonem,  et  Hermonem  fuisse  istum  montem 

\ ’ v 

statuit  Biischingius  in  Harmonia  Evangelistarum.  Sed 
nec  hoc  certum  est.  Addit  Lucas  e.TX,  28.  concessisse  Ie-  , 
sum  cum  discipulis  in  montem  irpo<rdu!;x<T$  xi,  Mjuod 
verbum  meditationem  cum  precibus  ad  Deum  fusis  signi- 
ficat. Solitudinem  saepius  quaesivit  Salvator,  n^editationi 
tet  precibus  peragendis  accommodatam  , inprimis  vero 
montes. 

' 2*  per  s pop^ii  by  — oog  ro  (pu k ) Et  mutata  est 

eius  forma  illis  spectantibus  ; resplenduit  enim  vul- 
tus eius  more  Solism7  vestes  autem  eius  splendidae  erant 
lucis  instar ; Bene  iam  Hieronymus  notavit,  verbum 
fietefiopPftidryj  haud  ita  esse  intelligendum , quasi  le- 
ftus  pristinam  formam  et  faciem  perdidisset,  vel  amisisset 
corporis  veritatem.  Nam  Graecis  pop(pq  Baepe  est  oypig^ 
d&atfXoc,  facies  rei  exterior.  Hoc  tantum  dicitur,  in  vul- 
tu eius  conspectum  esse  eximium  splendorem,  vel  singula- 
rem maiestatem,  quae  Verbis  describi  vix  possit.  (Cf.  Luc. 
IX,  29«)  Verba  enim:  xxl  sAxfid/s* — ( ac  o ykiog,  de- 

4 , X ' * * j 

clarant,  qualis  fuerit  illa  perx/xipputrig.  ante  sAxp^pe 
Cut  hebr.  1 saepius)  verti  potest:  nam . Vestimenta  Aevxoi 
hic  sunt  \xfiirpx7  splendida,  s.  candida.  Ergo  non  est 
Opus,  ut  pro  ro  PoiSg  legamus  wg  quam  lectionem 

exhibent  nonnulli  codices,  forsan  ex  glossa  e Marco  mar* 

. * * * * 4 * ♦ . - 

gini  adscripta.  Candor  splendore  differt  ab  albedine » 
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Hi  nC  lux  ctara  dicitur  Plauto  (Amphit.  A.  1.  Sc.  III.  v. 
49.)  Lactantio  (In9tit.  VI,  20  ipsique  soli  tribuitur  can- 
dor a Cicerone,  nec  non  coelo , per  quod  scilicet  candi- 
da solis  lux  diffunditur.  Quaenam  fuerit  caussa  splendo* 
ri8  in  vestibus  Iesu  conspicui,  nemo  facile  definire  ausit. 
Paulus  existimat  haec  contigisse  primo  mane,  exoriente 
sole,  et  caussam  huius  Splendoris  fuisse  Phaenomenon,  iri 
altis  montibus,  sole  exoriente  non  insolitum.  Vide  etiam 
Herderi  Erlauterungen  zum  IV.  T.  aus  einer  neuer- 
vf neten  morgenldndischen  'Quelle,  p.  116.  Idem  in  li- 
bro vom  Erloser  der  Menschen  (Riga  1796.  p.  113*  sqq.) 
visionem  hoc  loco  enarratam  esse,  defendit.  Ouae  hio 
narrantur  a discipulis  in  somnis  visa  et  audita  esse,  sta- 
tuerunt Mosche  , Erklarung  der  Sonntagscv.  P.  I.  610* 

• Thiess  das  IV.  T.  VoL  I.  p.  291*  alii.  Aliae  interpre- 
tationes huius  loci  reperiuntur  in  libris  iis,  quosVVoLFius 

in  Curis  et  Koechkrus  in  Analectis  ad  h.  1.  laudarunt. 

* 

Novas  conieCturas,  (ut  alios  taceam,)  proposuerunt  D.  Io* 

Wilh.  Rau,  in  Programm.  1797«  scripto,  et  Io.  Phi- 
• _ * 4 
eip.  Gabler  fTVeues  Iheol.  Iournal  Tom.  I.  p.  500.  sqq.) 

Summa  eorum,  quae  in  h.  1.  commentatus  est  Gabler, 

r • • * V 

haec  vere  est:  Ea,  quae  hic  narrantur,  evenerunt  post 
illud  colloquium,  quod  Christus  cum  discipulis  habuit, 
Matth.  XVI,  13  — 28*  Sex  diebus  praeterlapsis  lesus  cum 
discipulis  suis,  Petro,  lacobo  etloanne  secessit  in  montem. 
Postquam  ibi  cum  iis  per  aliquod  tempus  collocutus  est,  se- 

f i . . .«  ^ *'«"* 

orsum  precatus  est,  et  discipuli  eius  exemplo  incitati  ipsi 
etiam  precati  sunt,  interim  vero  somno  opprimebantur. , 
Iam  somnium  nobis  saepius  ea  reddit,  quae  vigilantes  co- 
gitavimus. Somniabant  ergp  (vel  Petrus  solu9  somniabat ; 
nam  haud  raro  de  omnibus  vel  pluribus  discipulis  dicitur, 
quod  de  solo  Petro  valet,)  Iesum  insigni  splendore  cingi, 

1 ' • ' ! Mo- 


IN  MATTHAEUM.  ' CAP.  XVII. 


'353 


*r  : ■ u'  • 

•Jf,  • 


> ' 


Mosen  Ct  Eliam  apparere,  atque  cum  eo  colloqui.  lana 
quae  in  somnio  vidimus,  ea  saepius,  ut  experientia  docet, 
quum  evigilamus,  primo  momento  adhuc  ob  oculos  ver- 
santur. Itaque  discipuli , fulguribus  et  tonitru  ex  somno 
excitati,  sed  somno  nondum  penitus  excussq,  conspicere 
sibi  visi  suntlYIosen  et  Eliam  etc.  De  hac  coniectura  quid 
statuendum  sit,  alii  viderint.  Qui  plura  desiderat,  adeat 
Kuinoelii  Coiiimentarium.  Nos  nihil  definimus.  * 

:3?  x&i  r-71 W? mtd  Non  Ratitum  Eliam,  sed  r 
etiam  Mosen  t3gn)poribjjftjVlessiae  apparere  debere,  antiqua 
fuit  apud  Iufoeqa  pfaditio^,  ut  patet. ex  locis  doctorum  Iu- 
'daicorum,  a i+ightfwto,  SchoeUgenio  et.lVetstenio  ci- 
tatis- DeusS.B.  * 

Moseh.  per  vifotrfjfaankv  quemadmodum^ tu  vitam  tu - 
qm  posuisti  pr^^Isi'aeUtis^\r\ 'C$b'Jp>  (temporibus 
,y.T..)  sic  temporibus  Messiae , 

quando  Eliam  Prophetam  acVipsoS'  mittam , vos  duo 
eodem' tempof? .yepietis  , Non,  Mosen  et  Eliam  sed 
ignotos  Viros* jadfwse  lesu*  atque  cum  ipso  in  mibem, 
solis  orientis  splendore  collustratam  ingressos  esse , £>. 
:J?aulus  opinatur>;.; 


w 


4.  KxXcv  hvcu  ) Belle  hic  'nobis  est ; perplacet 
•nobis  hic  ‘remanere.  Cf?  2-  Reg.  II,' 19»'  Tloir/vcopLev  uds 
• rpsi<;  &xyvx<;)  Tria  figamus  tentoria.  ‘ Etiam  hebraicum  * 
'ntDD  Alexandrinis,'  Paralip.  XV*‘$  1.  exprimitur  graeco 

» t T .... 

r ttoisTv ; Sxt/V//  est  tentorium  e frondibus  arborum,  qualia 

* . -•*  ■»*  » * ‘ , 

Iudaei  festo  tabernaculorum  figere  solebant.  Quemadmo- 
dum iter  facientes , quum  pervenerunt  ad  convallem,  flu-  # 

* t(  j , / r 

vium  arboribus1  obsitum,  aut  amoenum  eiusmodi  locum, 
t ibi , oblectare  se  ayent',  temporis  et  negotiorum  suorum 
.iiulia  habita  ^aUojo e;  sic  Petrus  pblitis  huius  yitae  cu- 
:•  * Tomus  L Z rit 
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ris  et  aerumnis,  praesentis  visionis  splendore  ac  iucundi- 
,tate  permulctus,  hic  voluit  figere  tabernacula,  et  gaudio 
frui  diutino*  ! • 


i4}lh  0/1: i" 


5,  ifr/  — aorsc/  J3um  (Petrus)  haec  loquitur, 
nubes  lucida  eos  circumdedit,  N efyikTj  tyursivrj , nu* 

V i i]L  * , , < * •*  • ^ | **>.  . , M 

lucida , nimbus  coruscans,  fulgura  emittens,  symbo- 
lum praesentiae  numinis  splendidissimae,  quo  vectus  Deus 
altitonans , huius  universi  summus  arbiter  olim  apparuit, 

' Exod.  XVI,  io,  XL;  34*  Ezech.  XL1I1,  2i  Paulus:  ei - 
Jne  JSebelwolke,  in  welche  zum  Theil  die  Sonne  hin* 
ein  schieti.  Verbum  ivi<rxtc!gsiv  plerique  inepte  hic  red- 
dunt obumbrare  et  inumbrare.  ■ Quomodo  enim  nubes 
‘ ignea  et  lucida  obumbret  homines?  Debet  potius  reddi: 

■ cingere , circumdare , circutnfufidere • Alexandrini 

enim  verbum  <lu0<i  proprie  respondet  verbis  <rxsoa- 
gmv  et  irepixxXvirreiv , interdum  reddiderunt  verbo  i-r/- 
axixfriv,  Ps.  XCi,  4.  CXL,  8*  haud  dubie  eam  ob  caussam; 
quod  notione  obumbrandi  notio  circumlegendi  et  circum- 
fudendi  continetur.  Ergo  discipuli  repente  magno  splen- 
dore sunt  circumfusi.  Splendore  autem  hoc,  tartquam  sig- 
no adspectabili  praesentiae  divinae,  moniti  sunt;  Deum 
hic  peculiari  modo  operari;  uti  fulmen,  tonitru;  tempe- 
stas saepe  indicabat  praesentiam  Dei  iri  aliquo  loco.  -jgj 
16»,  (fxuvrj  — dxxsrsj  Et  ecce  vox  e nube  delapsa  est 
indicans  : hic  est  filius  meus  dilectus , quem  singulari 
amore  amplector , fidem  ei  habete , praeceptis  eius  ob- 
temperate. Vox  e nube  delapsa  est  tonitru,  quod  He- 
braeis saepe  dicitur  QVON  Sip  P*.  XXK,  3*  XVIII,  14* 

cf.  Matth.  IIJ,  1 1.  A ty&Tv,  ut  hebr.  -tfoa  et  -jm  »on  sem- 

- T — ▼ 

per  de  viva  et  articulata  voce  ponitur,  verum  etiam  ita, 
ut  simpliciter  notet,  indicare , declarare  Ps.  XIX,  2*  3*  4. 
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vioc  fia  ccyxTnjroi; , filius  meus  carissimus , i.  e.  Messias. 
Cf.  c.  111,17.  Axas/v,  ut  hebr.  ttTDll/  pro  compos.  t/Vfc- 

— T 

Deut.  XVIII,  15.  Ios.  I,  17«  Hunc  in  modum  Apo- 
stoli sibi  explicabant  tonitru.  Mosen  et  Eliam  iam  disces- 
sisse, antequam  vox  illa  coelestis  exaudiretur,  docent 
Matthaeus  v.  8.  Lucas  c.  IX , 36.  et  Marcus  c.  IX.  8.  Cf. 
supra  c.  III,  17.  Sic  igitur  confirmata  est  discipulis  ve- 
ritas iam  manifestata , lesum  esse  Messiam. 

6.  erstjov  iir l TpoaoiTrov  ccvtuJv')  nempe  audito  toni- 
tru, prae  metu,  quasi  semianimes.  Sicut  lux  subita  efficit, 
ut  oculos  in  terram  deiiciamus : ita  mirum  non  est,  si  ma- 
ior consternatio  corpora  ipsa  in  terram  deiiciat.  Similia 
nostris  verba  in  simili  argumento  habent  LXX.  Levit.  IX, 
24.  Discipuli  igitur,  per  fulgura  et  tonitrua,  numinis 
praesentis  9ignum,  attoniti  et  velut  fulmine  tacti,  proni 
ceciderunt,  inprimis  quum  viso  vel  apparente  Deo,  mo- 
riendum sibi  esse  putarent  veteres.  Iud.  VI,  22.  23.  Vid. 
I.  D.  Michaelis  in  versione  german.  ad  h.  1. 

8»  eTrip&vrsc — povov  ) Quum  autem  tollerent  ocu- 
los , viderunt  neminem  nisi  lesum  solum.  Tollere 
oculos  more  Hebraeorum  saepe  plconastice  ponitur;  hic 
autem  est  vel  per  dvxfiXii rovrsc,  Gen.  XXII,  4.  vel  irepi- 
fi\6>J/ctjuLevoi,  quod  Marcus  habet  c.  IX,  3. 

9.  Vid.  notata  ad  cap.  XVI.  20.  To  spxfxoc,  hanc 

visionem , Gen.  XLVI,  2.  Exod*  III,  3. 

• • • — 

1 * • > 

10*  )<&/  imjpwryvxv  — irpurov;)  Quaerebant  autem 
ex  eo  illi , cur  id  vetaret,  quum  tamen  legis  doctores , 
Eliam  prius  quam  Messiam,  venire  oportere  dicerent? 
Sic  ReichardUs  haec  verba  explicat  in  sua  versione. 
Quaerebant.  Haud  dubie  unus,  forsan  Petrus,  nomine 
omnium  quaesivit.  Doctores  Iudaici  publice  decent,  Eliam 
1 Z 2 « ia 
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in  vitam  rediturum,  et  Opem  laturum  esse  Messiae  in  ireg* 
110  suo  instituendo.  Cur  nobis  non  licet  profiteri , nos 
Eliam  in  mente  vidisse?  Expectandane  est  solennior  eiud 
apparitio  ? ort  HA/av  6ei  Trpurov')  Adde  ex  sequen- 
ti commate:  olToxxd‘ifxv:a  ttxvtx.  Nam  utrumque 

tradebant  Hebraeorum  magistri,  et  venturum  Eliam,  et. 

/ • * 
omnia  curva  correcturum. 

* ' • , * * ,1  ^ i . - / * < v *;  . 

♦ 

• * 

11.  epxkrcu  tt priuTOV , 5 i&j  oc* oxurx^ysi  irotvroc')  i.  e. 
debuit  venire , et  corrigere  mores  populi,  praeparari 
^animos  ad  recipiendum  mox  venturum  Messiam ; 

ipXsScu  ncy  a.  roxxdtsxvou , quomodo  et  Gap.  XI,  3.  rr* 

* nrxvrx,  restrictive,  omnia, quae  nimirum  sunt  prava  et 
t corrupta.  Haec  debuit  instaufare  ac  reformare.  Io.  XIV* 

0 ipxfatWG  est  oc  i/tsAsv  epx&Sou.  Spectant  sini 
dubio  haec  verba  ad  Ioannem  Baptistam , ut  patet  ex 

- r.  13.  Vox  xiroxxSitxvca  Sumta  esse  videtur  ex  Mala - 

chia  C.  III , .24*  ubi  apparet  hebraeum  versum  esse 

• ••  ^ 

1 i 

per  xiroxxrxzyvsi  xxpS/xv^  non  male:  nam  aVo xa^.SocV** 
inter  cetera  est,  reponere  in  verum  et  naturae  con- 
’•  gruentem  statum.  Iudaei,  qui  Christi  vivebant  aetate* 
locum  illum  Malachiae  c.  111, 23.  24.  acceperunt  de  Elia 
Thesbite , quod  etiam  recentiores  Iudaei  faciunt,  qui  cre- 
dunt hunc  Eliam  adhuc  vivere,  et  venturum  bis:  semel 
in  diebus  Messiae,  et  iterum  quum  venerit  Gog  et  Magog. 
Iuchas  . Sed  angelus  etiam  locum  ita  interpretatur,  ut 
eum  ostendat  i n loanne  Baptista  impletum  iri.  Luc.  1,17* 

' ' "r  * * * ’t'‘ 

1 2*  *Hh'xt  7j$7}  Nempe  in  persona  loannis  Ba- 

ptistae; nam  de  eo  esse  sermonem,  discipuli  statim  intfel- 
ligebant.  • ax  iirdyvooaxv  xvtov , sed  eius  nullam  r&- 
tionem  habuerunt,  non  venerati  sunt  eum  ut  legatum 
. divinum.  Nam  ix  iiriyivvfxew  eodem  sensu  dicitur,  ut 
...  • - 1 hebn 
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1 Sam.  II,  12.  Exod.  V,  2.  Ier,  II,  8« 

- -T  * ■ , • • ' 

'Eironjjx v — jj$i\7]<T0tv9l  egerunt  cum  $o  ut  libuit , mala 
eum  tractarunt.*  TioisTv  h.  1.  est  tractare t male  habere , 
hebr.  j-\\ vv  Gen.  XXII,  12.  P*.  CXVIII.  6.  "Ora  jjdih]- 

t T , * » 

aotv,  i.' e.  irpo<;  ro  SsXtjux  xvr<avy  pro  libidine , pervi- 
cacia sua,  ut  Luc.  XXIII,  25.  Verbo  Yjd6\yi<jx v deesfc. 
pominativus,  qui  diversis  modis  suppleri  potest  Intelli- 

i 

gendi  sunt  autem  Iudaei , quae  vox  tam  Herodem,  e^  (, 
Galilaeos  proceres,  quam  pontifices,  senatores  et  legispe- 
ritos, illos  Baptis&c,  hos  Christi  interfectores  compre- 
hendit. Potest  etiam  vox  yjddXijTxv  accipi  impersonaliter.  ‘ A 
ny)  — vir’  u.urajy')  fla  f uturum.  esly  ut  etiam  filius  y 
horninfs  multum  ab  iis  vexetur . 'O  vioq  th  olySptarit,- 
pro  iyca.  Non  meliorem  sortem  experiar  Ioaime , quem 
ifx  iirtfyvsocrxv.  ^ v 

.*  » .*  * ■ '*  • V 

14.  Universa  hacc  narratio  lucem  accipit  ex  Mare,  c, 

• f-  . % 

IX,  14.  sqq.  omnino  hic  conferendo.  ycvvv&rwv  xvrtp’)  * 
Permulti  Codd.  habent  xurev.  Dicunt  autem  Hellenistae 

y | 4 » «*,  . , «f  i , . 

. . * , 

yovv7r$T6iv  rivi,  et  yovvirsrsh/  nvx , ut  Marci  I,  40.  X,  17. 
Tovinrersiv  modo  est  genibus  advolvi ; modo  in  genuq, 
procidere , qui  gestus  diversi  sunt.  Nam  genibus  ad-  ' 
i^olvi  est  supplicantium  gestus,  quem  Poetae  passim  depin- 
gunt. Ad  flexionem  genuum  pertinet  illud  Plinii:  Re- 
gem adorant , genua  submittunt,  < .. 

15.  arsXijVix^ercu')  Morbo  comitiali  vel  caduco,  quen\ 
epilepsiam,  etiam  vocant,  laborasse  hunc  hoipinem,  symp- 
tomata quae  commemorantur,  ostendunt,  et  passim  erudi- 
tis interpretibus  observatum  est.  Rationem  quoque  addunt, 
pur  Lunatici  eo  morbo  lajborantes  dicantur,  ideo  nempe? 
quia  secundum  varios  lunae,  motus  et  adspectus  morbus 
iste  nqnpujios  invadit.  ro/SixKig — Nimirum,  si  pa- 

. * ' ■«  " , roxis-  ; 

^ * «•  A ' 

• • / ' ' - . ' 
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roxismo  corripitur  stans  ad  fossam , vel  ad  aquam , facile 
ita  iactitari  potest,  ut  in  aquam  incidat.  Si  corripitur  pa- 
roxismo  in  aedibus  ad  ignem , in  illum  coniicitur. 

i « 

16.  ax  7jSvvij^7j7ctv , non  potuerunt ; nam  verbum 
hoc  non  ab  Mvct/tcu  sed  a ivvxficu  repetendum  est;  et 
frequens  est,  ut  augmentum  syllabicum  e intemporale  per 
7)  Atticorum  more  convertatur,  quod  ex  ijjts/kw  et  qfe* 
Kofiijv  patet. 

< , 4 \ * ■ 

IT.  Tsi/sa  aT/srec  foetpxnpiv}] , genus  hominum 

pervicax  et  perversum . Teveci , hebr.  h.  1.  non  est 
est  aetas,  sed  progenies , genus  hominum , Menschen-  . 
o.rt,  Tsvex  ktfizoq  est  gens  8,  progenies  pervicax,  fi-  ' 
ducia  carens , vel  etiam  lepis,  (vid,  infra  v.  20.)  df sepoc/u.* 
fidvy  autem,  perversa , quae  aliter  agit  ac  debet,  ~>nSriD* 

Deut.  XXXII,  5,  "Ewc  ttote  fs<rop,oa  ped’  v/xoSv;  quosque 
• vobiscum  degamj  (^uamdiu  opus  erit  vobis  praesentia 
mea  atque  opera!  Reprehendit  Iesus  discipulos,  quod' 
nonnisi  se  praesente  et  adiuvante  aegrotis  opem  ferre  au- 
derent , ( v.  20* ) fortassis  etiam  patrem  aegroti , ( Mare. 
IX,  23.  24.)  ut  Bolten  suspicatur,  qui  hunc  locum  ita 
vertit:.'  Was  sind  doch  die  heutigen  Menschen  un -r 
glaubig  und  verkehrt!  Indignabundus  pergit;  eug  irorn 
ctvt^ofxcu  vjuwv\  quousque  vos  perferam?  mores  vestros 
aequo  feram  animo?  Existimant  interpretes,  non  in  Apo- 
stolos haec  dicta  esse,  sed  vel  in  Pharisaeos  tum  praesen- 
tes, vel  in  patrem  aegroti  eiusque  amicos.  Sed  Aposto- 
los notari,  ipsa  series  orationis  probare  videtur.  Horum 
emm  xirt<sixv  expressis  verbis  reprehendit  Iesus,  infra  v;' 
20.  Dederat  iis  potestatem  in  daemonia,  aliosque  sanandi ' 
morbos,  iisque  se  afforc  promiserat,  ut  possent  tal’a  face- 
re. Nunc  autem  dubitaverant  de  promissis  iliis , et  rem 
. ' nimis. 
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nimis  difficilem  esse  putaverant.  Qui  autem  niti  debent 
promissis,  et  tamen  dubitant,  ii  agunt  perverse. 

h 

j,  ■* 

20*  ar/sYay)  Codices  aliquot  insignes  habent  0X/7 •- 

reitioLV , sed  manifesto  est  interpretamentum,  emolliendae 

• • ' * > . ' » » 

sententiae  duriori  inserviturum..  Vid.  Griesbachius  ad  h.  1. 

* . .....  ■» . * * . ‘ t-  \ . 

'Air/v/av  vocat,  comparate  scilicet  ad  eam  , quam  pro  ra- 

“1  • v * * • “ * 

tione  diuturnae  institutionis  et  impositi  muneris  habere  de- 
bebant,  fiduciam;  levitatem  latine  recte  dixeris:  nam  haeo 
Apostolorum  levitas  in  eo  posita  erat,  quod  carebant  gravi 
plenaque  fiducia , cuius  ea  esset  natura,  ut  plane  confide- 
rent, se  ope  atque  auxilio  Dei  et  Christi  adiutos,  omnia 
efficere  posse,  quae  omnes  mortalium  vires  excederent. 
WQ  xo xxov  (nvocireuQ)  Granum  sinapis  inter  minima  recen- 
setur.  Unde  proverbialis  haec  locutio,  cuius  sensus  est: 
Si  tantum  fidei  habueritis,  quantum  est  granum  sina- 
pis, Latini  diceremus:  Si  vel  tantillum  haberetis  fidu- 
ciae.  Particula  graeca  ut  Hebraeorum  3.  non  tantum 
qualitatis  et  similitudinis,  sed  etiam  magnitudinis  et  quan- 
titatis index  est.  Caeterum  proverbium  hoc  formatum  est 
more  Hebraeorum , qui,  quum  rem  admodum  exiguam 
denotare  volunt,  dicunt  eam  esse,  Hmro  > ut  sinapi , 

' • t 1 ..x  • Si»  • i » • «■  * . k ....  ^ » 

• • 

ct  S-rnnn  TariJ I3  ut  granum  sinapis . Vid,  Forstii 

% 1 «k  • » ■>  • . — , ’*  • V . fc  . 

Diatrib.  de  Adagiis  N.  T.  cap.  II.  pag.757.  sqq.  edit.Fisch. 
i patre  — dtivvxTyrei  vfuv ) Et  iusseritis  hunc  montem 
illuc  dimoveri,  dimovebitur , nihilque  non  poteritis, 

' Hyperbolica  et  proverbialis  est  haec  locutio.  Soliti  sunt 
Iudaei  Doctores  suos  illustriores  de  profunditate  doctrinae 
aut  virtutum  splendore  hac  phraseologia  magnificare : Ille 

v . *'  * . - ' 

est  eradicator  ( aut  transplantator ) montium , Vide 
Lightfoolum  ad  Matth.  XXI,  21*  Sensus  ergo  est:  res 
difficillimas  praestaretis,  Graecis  dSwxrsfi/  sumitur 

. V r . 

. . , active, 


fi- 


:*  I v 


r t , 


\ • / 


1 / 


Digilized  by  Google 


360 


* 1 r 


y - i 


SCHOLIA 


fK 


4 

' . 


active , non  posse,  Hellenistis  autem  impersonaliter,  im  • 
possibile  esse . Quod  hic  apostolis  dicitur,  restringendum 
est  ad  sublectam  materiam:  nihil  non  poteritis* eorum 
scilicet,  f quae  ad  testimonium  doctrinae , et  concilia  . 
andam  muneri  vestro  auctoritatem  pertinebunt. 

21«  tuto  6k  ro  yivos')  sc.  daemonum.  Sensus  ta- 
men  non  alius  est,  ac  si  Christus  dixisset:7  Hoc  genus 
morborum  aliter  curari  non  potest , nisi  e tc.  nam  ac- 
commodavit se  usui  linguae,  quemadmodum  et  nes  multis 
hodienum  utimur  phrasibus  ex  Sacris  atque  religionibus 
Gentilium  natis,  iy  7rpocrs vxf  vijstux')' -Supra  dixerat 

Christus,  -fiducia  opus  esse  ad  haec  praesertim  maioris  no- 
tae miracula.  INunc  ostendit^  tjuomado,  ea  parari  possit, 
precibus  nimirum  fervidis  leiunium  idea  adiungit,  quia 
ad  preces  in  primis  requiritur  animus  demissus,  cui  rei  in, 
servit  ieiunium.  Paulus  per  V7juUv  h.  1.  inteliigendam 
esse  putat  frugalitatem,  praesertim  abstinentiam  a vino, 
carnibus  etc.  qua  hoc  genus  morborum  optime  curari  pos- 
sit, quasi  Christus  docere  voluerit,  quid  ipsi  aegroti  fa- 
cere debeant,  ut  ab  hoc  malo  liberarentur* 

22.  <*vxtps(pOj*tlvuv.)  Versantibus;  nam  xvx<s piQec* 
$ca,  respondens  hebr.  significat  circumire,  Vaga+ 

errare.  Ezech.  XIX,  6«  .Quaeihactenus  narrata  sunt, 
gesta  sunt  in  Galilaea,  et  quidem  in  itinere,  a partibus 
Nazarethae  vicinis  lacum  versus.  Ad  sequentia  cf.  quae 

monuimus  supra  c.  XVI,  20.  21.  ' ' V « 

. ' ' • __  • < v 1 » t • • ’ 

24.  o i rx  6/ipxxa»  Qui  didrachma  ex- 

igere solebant  ktipxxg ov  sc.  vofiKT/jLXt  erat  ^r-^n  JTXntD 

>vv  - > • 

Exod.  XXXVIII,  26.  ubi  Aquila  habet  dtdpxxpo v.  Qui 
hoc  exigebant,  non  erant  publicani  Romanorum : nusquam 
-enim  inter  Romana  tributa  didrachmum  invenies i,  sed 
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missi  a sacerdotibus,  qui  r*'^n'lS''g  Hebraeis, Hellenistis  ivi- 

• • • 

sroA oi  vocati  sunt.  Nam  e boc  a Judaeis  pensita- 
tum est  in  usum  templi  ad  ipsa  Vespasiani  tempora,  et 
habuit  ortum  ex  ipsa  Mosis  lege.  Deus  nempe  per  Mosen 
(Exod.  XXX,  11  -16.  XXXVIII,  25  r-28.)  iusserat  in 
usum  tabernaculi  capita  litu  pendi  to  vuicrv , inquit 

Iosepluls,  addens:  6 & a7xAos  voius/uoc  iftpxiuv  eti/, 
tcu  Spct%uxG  ts&txqxc  • nempe  Atticas,  quod  ipse  alibi  adiiJ 
cit.  Lex  illa  Mosis  non  fuit  perpetua,  sed  temporaria,  tem- 
poribus tamen  ita  exigentibus  repetita.  Christi  aetate  so- 
lebant omnes  per  orbem  terrarum  dispersi  ludaei  istud 
didrachmum  conferre.  Ios . Ant.  X\  111,  9*  1 . - Quam  pe- 
cuniam postea  Vespasianus  fisco  addixit,  templo  destructo 
los.  de  B . lud.  VII , 6.  6-  Hierosolymis  quidem  collige-  ' 
batur  didrachmum  in  ipso  templo,  XXV-  mensis  Adar^  a 
mensariis  ei  negotio  praepositis ; in  aliis  vexo  partibus, 
idem  factum  per  alios.  Ex  hac  pecunia  emebatur  sacrifi- 
cium quotidianum,  vacca  rufa,  suffitus,  sal,  lignum,  pa- 
nes propositionis  etc.  Cf.  Mickaelis  Mosaisches  Recht. 

P.  HI.  §.  173*  « rsXeT  rcc  itfpotxf** cO  Particula  i nihil 

hic  negat,  sed  interrogat,  ut  alibi  saepe,-  pro,  TeXsiu, 
ut  hebr.  fi*  1».  significat  solvere . Non  pro  imperio 

agunt,  ut  aut  Romanorum  aut  Regis  Herodis  publicani, 
sed  quaerunt,  an  solvere  soleat.  Credibile  est,  multos, 
quia  non  cogebantur,  id  onus  detrectasse*  .> 

25*  irpoiQ$oi<T$v  — Antevertit  eum  Iesus 

dicens9  s.  hac  quaestione.  FI poQSccvsiv  h.  1*  metaphorice 
est  occupare , anticipare , zuvorhommen , quo  sensu 
hebr.  mnp  usurpatur  2Sam.  XXJI,  6*  19.  lob.  XXX,. 27* ' 

Petrus  exactoribus  responderat,  magistrum  daturum  esse 
i/ipocxfjioVi  nec  tamen  habebat  unde  solveret.  Debuerat 
. - igitur 
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igitur  interrogare  Iesum,  an  solvere  vellet,  quia  nemo, 
qui  id  onus  detrectaret,  cogebatur.  Quod,  quum  negle- 
xisset, lesus  praecipitantiam  eius  tacite  reprehendere  vi- 
detur , proposita  quaestione : 61  J3x9i\s?<;  ttjq  diro  rivcou 
Xoc/jLftdvxet  y xijvcrov A quibusnam  reges  humani 

* i 

vectigalia  aut  censum  exigere  solent  t *0/  /3 xji\e7c  ryc 

ytjc)  hebr,  P*.  II , 2.  CXXXVIII,  4.  reges 

• • • 

humani , oppositi  Deo,  summo  regi.  Similitudinem  a re-? 
gibus  terrae  ad  coeli  regem  deduxit  hoc  modo : Videmus 
passim  a regibus  immunes  tributorum  haberi , si  non  et 
alios,  certe  filios  suos.  At  hoc  nomine  Dei 

exigitur.  Quis  igitur  dubitet,  quin  Deus  me,  filium  suum 
unicum  velit  hoc  onere  sublevatum  ? Ex  mente  igitur  ip- 
sius Dei,  cuius  negotium  se  agere  sacerdotes  dicebant,  li- 
berum se  Christus  probat.  Plurali  numero  utitur,  non  quodj  v 
ad  alios  eam  extendat  libertatem,  sed  quod  comparatio 
id  exigebat,  sujnta  non  ab  unius,  sed  ab  omnium  regum 
more  ac  consuetudine.  TVAj/,  tributa.  Census  nomi- 
‘ ne  vocantur  onera  quaevis  aut  personarum  aut  capitum, 

. ut  ex  titulo  Digestorum  de  censibus  apparet.  Syrus  reddit; 
pjpp,  argentum  papitis.  'A&orpioi  h.  1.  sunt,  qui 

non  ad  familiam  alicuius  pertinent,  qui  non  sunt  familia- 
res. Sic  etiam  JiXX.  reddunt  . - f v- 

® • "x 

26.  c\  viq})  Sc.  regum.  Consequens  erat,  Iesum  fi- 
lium Dei  non  adstrictum  esse  legi  pendendi  tributi. 

, TU  *M.otv&atk/9oofi*v ) Ne  dicant,  a me  templum  con- 
temni. Docet  nos  Christus  exemplo  suo,  etiam  cum  di- 
spendio aliquo,  si  ita  opiis  sit,  redimere  sinistras  suspi- 
ciones. pdka — xpov")  Hamum  mittito , et  primum  exin- 
de eductum  piscem i sume.  « * Avotftdtveiv  h.  1.  non  est  qs- 

. ' f*  . • « 

. pendere , sed  educi;  nam  Hellenistae  verbi»  neutralibus 
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v interdum  utuntur  pro  passivis.  Sic  LXX.  passivum  nnSyp 

Wah.  II , 8*  (gr.  70  per  xvifixive  reddunt.  Hrxtyjp^  duo 

didrachma , siclus , Sptft  argentei,  et  simpliciter  ; 

>W 

sicli  etiam  argentei,  praeeuntibus  Alexandrini  Iudaeis 
ab  interpretibus  V.  T.  e.  g.  ab  Aquila  et  Symmaoho  £x.  ; 

XXXV10,  3*.  Num,  III,  47*  Ios.  VII,  21.  dicuntur  var?- 
- p£(,  Hesychius : foiTTjp , ferpd&pxxpoQ : ita  enim  legen- 
dum censent  viri  docti,  pro  rsrpxypxftfioi Innuunt  ver- 
ba, notum  fuisse  Christo,  in  eo  pisce  esse  staterem.  xvx\ 

' ijxx  neti  **)  Pro  t**?'  Nam  ProPr^e  *vr/ tlV0<i 

ficat  loco  aut  vice  alicuius.  Ex  recentiorum  nonnullorum 
interpretum  inpnmis  Pauli  mente  Iesus  i ussit  Petrum 
vendere  piscem,  atque  ita  ex  eo,  non  autem  in  ore  piscis 
staterem  invenire,  i.  e.  acquirere,  sim  comparare.  Vid. 

JSeues  tfieol.  Iournal  von  jtmmon  etc.  Vol.  VI,  P.  HI. 

* , ' , ' . 

p.  859.  sqq.  Contra  disputavit  Storrius  im  Magazin 
1 fur  christ.  Dogmatih  und  Moral  etc.  P.  II.  ad  cuius 
obiectiones  respondit  Paulus  Ciu  Commentar,  ad  h.  1. 

Tom.  II. p.  615. sqq.)  locum  sic  explicans:  Sermo  est  vel 
de  pisce  magno,  vel  de  piscibus  pluribus  a Petro  capien- 
dis; nam  vpurov  vel  Adverbium  vel  Accusativus  esse , et 
;Ix9uq  collective  accipi  potest.  *A votgocQ  to  *ifi&  duxs, 
verti  debet:  solve  eum  (pispera)  ab  hamo.  'Evp/crxsiv 
notat:  accipere , auferra,  parare , et  post  evpya&iQ  sub- 
intelligendum  est  iv  ctvrw , quod  quidem  ad  *ofix , sed 
aeque  recte  ad  Ix&vv  referri,  et  explicari  potest,  pro  eo,  i 
loco  eius  ( piscis >,  ut  sensus  sit:  pro  eo  pisce  accipies 
^xrrjpx.  Piscem  esse  vendendum,  perse  intelligebatur,  nec  t 
opus  erat,  ut  Iesus  Petrum  de  ea  re  admoneret.  — Quam 
parum  haec  interpretatio  legibus  grammaticis  sit  consen- 
tanea, Storrius  J.  c.  satis  ostendit.  Cf.  etiam  KuiNOJt|*u 

Cora 


\ 


Digitized  by  Google 


. S64  v • 


SCHOLIA 


Commentar,  ad  h.  ].  Heischkeil  (vid.  neue  theol . Btcit* 

ter , Vol.  II.  P.  I.  p.  81.)  in  formula:  xvoi%x<;  ro  fouot 
+ # # 4 
r$,  articulum  ro,  interposito  commate,  a voce  <rou<x  seiun- 

et  pro  T$To  ita  collocatum  putat,  ut  certam  aliquam 
partem  8uppellectili9  cirpumiectae  denotet:  tum  ante  gc/xx 
supplet  praeposit.  xotroc,  idquc  idem  esse  pre.dit  ac  su- 
pra, s •superne i quo  significatu  in  versione  Alexandrina 
pa$sim  legatur.  Unde  posteriora  huius  commatis  verba, 
quae  a prioribus,  tanquani  obiter  et  alio  consilio  dictis, 
separari  vult , gprmanice  sic  reddit:  Mache  das  (dieses 
da)  a uf,  sc.  elwas  von  den  vorliandenen  Gerathschaf? 
ten,  oben  darauf  wirst  du  einen  Stater  finden.  Hanc 
vero  interpretationem  contortam  nemo  facile  probabit. 


CAR  XVIII. 

1.  E,  ixetvy  ry  wpx  ),  Isto  tempore •'  Alexandrini 
hebr. tempus,  saepius  vertunt  upxv.  e.  c.  Exod.  IX,  lg.^ 

Ruth.  II,  14.  Piscipuli  etiam  alias  de  ista  re,  de  qua  h.  c* 
guaerebant,  egerunt,  ut  ex  collatione  scriptorum  videtur, 
polligj  posse,  sed  tunc  praecipue,  posLquam  Christus  Pe- 
Jro  claves  regni  coelorum  tradidisset,  eumque  cum  laco^ 
bo  et  Ioanne,  relictis  reliquis  Apostolis,  in  montem  se- 
creto abduxisset.  Tres  enim  isti  supra  Collegas  sese  ex- 
tulisse, pt  novem  reliqui  ipsis  invidisse  videntur,  r/p  xpx 
psffav  ittv  iv  ry  fixviXsiof,  r£v  ipxvw i/;)  Ms/^W,  pro  /xi- 

4 - t 

Vid.  supra,  p.  XHr,  32.  Quis  nostrum  sub  rege, 
ft^essia  lopum  honoratissimum  tenebit?  quis  erit  impe- 
dator? quis  consiliarius  ? quis  procurator  ? c.  XX,  21.  An 
is,  qui  primus  in  doctrinam  tuam  se  tradidit?  an  qui  tib^ 
sanguine  est  poniunctior  ? §n  qui  te  frequenter  hospitio 
pxcppit?  en  aetate  proveptior? 
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2.  ‘rrpo&xxXetrocfisvoi  irxiSiov)  Solebat  Christus,  pa- 
bulorum orientalium  mOre  , Jper  imagines  corporeas  visui 
subiectas  doctrinam  suam  representare.  Illud  TrpovxxXs- 
cccfxsvoc  ostendit,  puerum  fuisse  maiusculum,  ut  qui  ambu-' 
lare  posset*  , . 

3.  iocv  fjir\  epxtyijTS  ? igij  yivyjSe  cJc  tx  to c/tT/a)  ISisi  ite* 

Tum  animum  puerorum  indueritis,  Xrpoc^ijrs  ngd  yd- 
vij<j$s  pro  irxXiv  y 4v7)&$e*  Nam  verbum  tpxtyrjvcu , et 
di nspiQsw  LXX  interpretes  haud  raro  usurpant  pro  he-^ 
.braico  ubi  id  verbum  vim  adverbii  obtinet,  e.  c* 

,Mich.  VII,  19.  Mal.I,  4»  Interdum  illud  videtutf 
..nrx\iv,  ut  Gert.  XXX,  31»  Ies.  Vl,,l'3.  c,  XXIII*  17»;.  Alii 
•ictu  pyj  <?px(pijrs  reddunt;  nisi . resipueritis.  Pueris  simi- 
les vult  fieri  Christus  sectatores  suo9,  modestia  et  honorum 
periturorum  deapicientia,  quod  ea  aetas  longissime  absit 
a studio  honorum,  quod  ne  ad  iuventam  quidem  se  ad  viri* 
lem  et  robustam  aetatem  referri  solet;  nam,  ut  Horatius 
rftit;  Conversis  studiis  aetas  animus  que  virilis  quae- 
rit opes  et  amicitias , , inservit  honori,  v £ /xyj  iitriiXSijra 
da  ryv  fixviXetxi/  roSv^  dpxvoov ) Tantum  abest  ut  primad 

"*  ’ 1 * r fi, 

•sedes  habituri  sitis  y ne  partem  quidem  habebitis  in  regno 
. .ooelesti.  , <»  i . , ,,  ■' * | 1 ► » 

4.  otis  tstf  xpxvxv ) Qui  igitur  ita  modeste 

t • s ’ v • 

de  se  sentiat,  sicut  hic  puer , ,iste,  magnus  erit  irt  1 
.regno  Messiae , m&gnus  erit  Christianus,  et  hoc  nomino 
prae  ceteris  dignus!  i>vT  xir  s tv  $ v kxvrov  modeste  de 
; se  sentire , nunquam  se  aliis  praeponere,  facileque  se  cou- 
c temni  pati.  To  irxitilov  hic  spectatur  non  qua  aetatem,, 
sed  qua  indolem  suam,  qua  nec  titulos  nec  externam  dig- 
nitatem afFectat.  Qui  ergo  huiusmodi  puerum  imitatur, 
(Iesus  inquit ^ is  est  permagnus,  in  regno  Me ssiap9 
..est  excellens  Christianus.  Superat  enim  alios  cogni - 
. 1 C ’ " iione% 
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tioi\ey  quia  recte  existimat,  hominis  dignitatem  veram 
non  pendere  a titulis  et  externis  honoribus.  Sed  et  vir - 
tute  alios  supera^  quia  non  affectat  vanam  gloriam  et  pe- 
rituros honores ; neminem  contemnit  qui  externis  digni-  < 
tatibus  caret;  nec  si  ipse  habet*  se  propter  eas  effert. 

5»  X&f  oc  - spk  tiexBtcu^)  Et  qui  vel  tali  puero  be • 
nefeterit  mei  caussa , is  mihi  benefacit . Vox  dix**~ 
$x  i,  qUae  proprie  significat  hospitio  excipere  h.  1.  no- 
tat: otnare  beneficiis , utAct.XXI,  n*  Cf*  Mare.  IX, 
4l;  II  xiti/6v  TtiSrtv>  hominem  qui  indole  hunc  pue- 
rUm  refert,  obscurum,  nullius  externae  dignitatis.  Nant 
irdnitov  jhic  exempli  loco  ponitur  pro  quovis  puero  et  quo- 
vis homine  qui  puerum  modestia  et  vacuitate  a cupiditate 
honorum  imitatur*  *E ir)  r<2  ovopdtrf  pa  > quia  est  meus 
discipulus  i quamquam  ab  aliis  dontemtus*  * d^^s- 

f xi,  mihi  benefacit . Hunc  ita  amabo  et  remunerabor, 
quasi  meispum  beneficio  ornasseh  <• 

6-  ii  ifib ) Quodsi  verO  quis  dictis  vel 

actiX  offenderit  vel  minimum  eotum , qui  in  me  cre - 
* dunt*  pnipYQ  h.  1.  nort  esse  infantes*  sed  mode - 

c stos y quanquam  contemtos  Christianos , inde  patet, 
quod  o$  it  perspicue  refertur  ad  alterum  illud  oq  ixv  v. 

1 5.  et  tiiY.pt)  reroi  respondent  istis  qui  v.  5*  iroti$/x 
* dicebantur.  Ita  vox  filHpoov  et  i A xxt<stiV  * sumitur 
^fetiam  c.  X,  42*  C>  XXV,  40.  Tlizevsiv  ite  'tr  vSv  est,  es- 

* • . t i 4 . | 

se  sectatorem  Iesii,  credere,  eum  non  esse  vulgarem 
hominem,  sed,  si  non  Messiam,  saltim  divinum  doctorem 
‘ et  insignem  prophetam,  cui  proinde  fides  habenda,  cuius 
'•doctrinae  obsequium  praestandum  sit.  Io.  VI,  69»  Dever- 
'*d  aytxv  $x\i£eiv  supra  ad  c.  V,  29«  diximus.  Hoc 
'fatos  est  dictis  vel  factis  efficere , ut  quis  a Christi 
~ Caussa  alienior  fiat . Quo  modo  Iesus  inciderit  in  hanc 
' • • * - ; ad- 


v 

s 


Digitized  by  Google 


i r 


IN  MATTHAEUM.  CAP.  XVIII. 


367 


admonitionem,  intelligitur  e Marco  (iD.  IX,  38.  sqqO  qui 
refert,  Ioannem  interpellasse  Iesum,  eique  narrasse  se  co- 
hibuisse studia  hominis  cuiusdam  ignoti,  qui  nomine  Chri- 
sti daemonia  exlurbasset.  Hunc  igitur  castigavit  lesus,  di- 
cens: Qui  meo  nomine  daemonia  exturbat,  is  a meis  stat 
partibus,  eandemque  quam  vos  caussam  propagat.  Ergo 
non  erat  e vobis  contemnendus ; tali  enim  acerbitate  irri- 
tari  poterat  et  averti  a studio  honoris  mei  propagandi, 
omninoque  a caussa  mea  alienior  fieri.  Matthaeus  * noii 
commemorata  occasione,  qua  lesus  haec  dixit,  duos  Chri- 
sti sermones  diversos  * propter  argumenti  similitudinem 
in  unum  coniunxit.  Vid.  D.  !o.  Aug.  NoEsselti  Erudi- 
tam in  hunc  locum  disputationem,  in  opuscul.  Fascic.  L 
edit.  2da.  Docet  igitur  Christus , occasione  hac  arrepta* 
quam  graviter  peccent  ii,  qui  Christianos  male  tractando* 
occasionem  deserendae  religionis  iis  praebent.  cvfi^ipei 
* — $oc\d<j<rijQ ) Ei  praestiterit , suspensa  in  collo  eius 
mola  asinaria  ad.  mare  demergi.  Deest  dvronrcSoju;: 
potius  quam  tale  quid  committeret , i.  e.  is  gravissi- 
ma poena  dignus  est.  Post  av^ipsi  omissa  est  parti- 
Cula  potentialis  otv,  itemque  /uoiAov,  quod  supplet  Marcu9 
c.  IX,  14.  Graeca  ratio  postulabat,  ut  verbo  < TVfitydpsi  in- 
finitivus simpliciter  adderetur;  sed EvangelistaeHebraeo9 
in  eo  etiam  imitantur,  ut  verba  s/rs&,  ^liovdUj  vvfityspsi , 
quae  verbis  -jJOK,  J-lFh  et  3*10  respondent,  ndn  infiniti- 

tivos,  sed  coniunctionem  "voc  cum  modo  suO  sequi  iubeant. 
Vid.  Fischeri  Proluss.  p.412.  saxum  molare.  Ovi - 

epitheton  est  adiectum,  ad  indicandam  molam  maiorem 
ac  graviorem,  qualis  est,  quae  non  manu,  sed  asinorum 
opera  versari  solet;  quomodo  et  Syrus  et  Latinus  interpres 
intellexerunt.  Marcus  c.  IX*  42.  exponit  A/#ov  fivfoxov. 

Mod 
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/Mo 8 $xfxir6vri&{iii>  Saxo  ad  collum  appenso,  usitatus  Ju- 
daeis honftiit,  sed  sola  quatuor  supplicia  apud  eos  nota 
fuisse  , ex  omni  historia  et  interpretum  consensu  apparet* 
ignem,  lapidationem,  gladium*  strangulationem.  Quare  a 
.vitinis  Syris  tracitim  hoc  loquendi  genus.  Mos  idem  ia 
Graecia.  Scholiastes  ad  Equites  Aristophanis:  otxvydp 
Kxrertovrav  tiux<}$  -fiapQi  oc^o  rxv  rpx^Xtov  £xgsucoif% 
Suidas  in  Lexico  sub  voce  vitfyfiokov  k&ov Quum  ali* 
quos  in  mari  submergebant  , de  collo  suspendebant  lapi* 
-des  et  saxa  grandiora,  ne  ex  aquis  emergerent  illi  , quod. 
•Submergere  volebant*  Caeterum  sensus,  proverbii  est* 
- praestaret  ei9  ut  prorsus  e conspectu  hominum  sub- 
Moveretur ; <cf.  Apoc.  XV11I,  210  quoniam  autem  de  ho* 
mine  pernicioso  sermo  est,  ideo  dicitur  < ut  in  mare  pro* 


iiceretur.  i\:.t 


i Cn 


\ A 


!•  8<x' — <7) ucv&xXwv)  O miseros  hotnines  offensa* 
tum  caussa!  i.  e.  gravissima  mala  evenient  hominibus 

* « 7 * * j > * j • ) * **  * j * ' • •*»  , 

propter  offensiones  Fer  r a gxx\6xIx  intelliguntur  quae- 
vis malae  actiones,  quas  dum  alii  vident,  aut  de  illis  dii- 
serentes  audiunt,  ad  similes  actiones  invitantur.  Dicun* 
tur  autem  isto  metaphorico  nomine  i quod,  dum  alii  eas 
vident,  aut  de  iis  loquentes  audiunt,  ad  eas  quasi  offen- 
dunt. Ta  Kocftcv,  hominibus , et  illis  qui  offendunt,  et 
illis,  qui  offensi  aliorum  improbitate,  aut  a pietate  defi- 
ciunt, aut  alioqui  graviter  delinquunt.  Nam  Hebraeum* 
et  sumturn  inde  **/Hellcnistafrum^  plerumque  dolentis  v0x 
- est.  ’Atc  h.  1.  denotat:  propter , ut  hebr.  quod 

4 I * * 

LXX.  vertunt  aVo , Exod.  II,  ;23-.  dvctyxif- — cxiv&xXx  ) 

iSon  aliter  quidem  fieri  potest , (ob  hominum  perversi- 

. y*-r'  ■ w'  >;«.?•,*  rrrMit'-  , r >- 

s itat  em)  quam  ut  scandala  dentur , vel  existant\  nam 

interdum  usurpatur  pro  bebr.  pyQ*  Act.  Vft  ili 

‘ Gen. 


-TT 
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. Gen.  XLI,  40.  Quid  b.  1.  sit  illud  xvxyxtj,  interpretatus 
est  Lucas  c.  XVII,  1.  dum  scripsit,  xvivtiexrov  eivca,  i e. 
non  contingere*  ut  scandala,  seu  malae  actiones,  quae 
alios  offendant,  non  perpetrentur.  Caussa  vero,  cur  aliter 
non  contingat,  est  hominum  perversitas,  quam  Deus  aver- 
satur quidem,  sed  permittit  tamen.  Apud  Graecos  scrip- 
tores oivxyxrj,  aut  xvxyxxTov  haud  raro  significat  id,  quod 
fieri  aliqua  de  caussa  oportet,  ut  Luc.  XIV,  18.  Hebr.  IX, 

23.  ‘jtA.j/v)  Adversativa  haec  ostendit,  sapiente  Dei  per- 
missione culpam  peccantium  non  levari:  unde  sequitur, 
de  tali  hic  agi  necessitate  , quae  libertatem  non  tollat. 

8.  Tam  admonet  Iesus  suos,  he  ipsi  se  ullo  modo  ab- 
ripi patiantur  a religionis  professione;  cohortatur  eos,  ma- 
lint cupiditates  pravas  reprimere,  externa  commoda  omnia 
negligere,  quam  religionem  relinquere  et  cupiditatibus 
pravis  indulgere.  it  ik — xirt  a 5)  i.  e.  Si  quid%  etiamsi 
alias  tibi  carissimum,  te  incitet  ad  peccatum , vel  stu~ 
dio  pietatis  obsit,  abstinendum  tibi  est  ab  eo.  Pro- 
verbialis est  locutio.  'H  o tale  aliquid,  quod  v 
nobis  aeque  carum  est  ac  manus  nostra,  ac  pes;  vel  aliud 
membrum  corporis  nostri.  xx\ov  croi  — xiwviov)  Plena 
Oratio  esset : Si  vel  carissima  corporis  membra  praeciden-  f 
da  sunt,  ne  totum  pereat  corpus,  quando  magis  abiicien- 
dae  sunt  a nobis  cogitationes  minus  rectae , ut  aeternum 
evitetur  exitium  ? KaXcv  positum  est  pro  xfistvov,  ut  in 
Senar . Graec.  xxKov  ro  vtjtpsiv , rj  to  iro/&.x  xpxtirxkstv. 
Insuper  Hebraei  pro  comparativo,  quo  carent,  positivum  v 
ponere  solent,  quos  imitantur  Alexandrini,  caeterique 
scriptores  ludaei.  Sic  lud.  IX,  2»  xyx$ov,  et  xyxdov 
atque  kx\ov  Tob.  XII,  8»  Suppleri  etiam  potest  p£Aov9 
ut  suprae  v.  6*  opponitur  6vo  woixg  fyfivn » qui  ba- 

Tomus  1.  A a -btt  / 
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l>et  duo  pedes  salsos  et  integros,  ut  xt rtf  ivo  % slpxc 
£x0VTi>  Per  chiasmum. 

1 ' t ■ ^ ’ • ' • • i _ % 

10.  Redit  nunc  Christi  oratio  eo,  unde  paulisper  de- 

cl  i naverat.  jnjj  xxroctypovrfGTjts- evoe  rwv  /xixpcov  rercuv) 

* 1 . < * 

ne  contemnatis  aliquem  ex  parvis  istis , i.  e.  vere  piis, 
novae  meae  religionis  cultoribus,  modestis,  adhuc  infirmis"* 
fide  qui  hac  parte  parvulis  sunt  similes,  ot  olyyekot  — xpx-  * 

ioTe)  i.  e.  Primores  angelorum,  curam  eorum  gerunt* 

» » • 

*Ayye\oi  ccvroov,  angeli  qui  illis  dati  sunt  custodes , qui 
ad  eos  tutandos  ablegantur.  Si  verba  ot  uyyekot  ctvroZv  iv 

* i 

ipxvoTe  coniungas,  6ensus  erit:  Angeli  coelestes , qui  eo- 
rum curam  gerunt . " Ayy eXot  iv  ipxvotQ  sunt  angeli 

sublimes  et  coelestes , velut  magnates  Dei  excelsissimi. 

^ « % » » 

Christus  ita  loqui  est  solitus,  quomodo  se  loquentem  a Ju- 
daeis optime  sciebat  intelligi.  ludaei  autem  veteres  novi- 
que crediderunt  singulis,  saltem  piorum,  additum  a Deo 
custodem  angelum;  quam  sententiam  multi  hic  a Christo 
approbari,  haud  scio  an  satis  recte,  putant.  Videtur  po- 

\ v . 5 i i . . .4.  - .1  * 

tius  hoc  tantummodo  indicari:  Vilissimae  sortis  et  condi-*, 
tionis  Christianos  subesse  curae  et  tutamini  prineipum  le- 
gatorum coelestium  ; amari  ab  iis  et  suspici.  Hi  angeli* 
piorum  tutores  dicuntur  /3Mt siv  re  irpoaoonov  rS  Trotrpog, 
apparere  coram  patre , quae  phrasis  desumta  est  a more 
rcguiq,  quos  adspicere  quotidie  non  cuivis  ministrorum 
licet,  sed  solis  regni  proceribus  1 Reg.  X,  8*  Idem  est, 
videre  faciem  regis  * ac  stare  coram  rege.  Porro  re- 
gi apparere  est  familiarem  esse  et  amicum  regis , 
ministrum  intimae  admissionis;  unde  Esth.  I,  \ 4. 

TiSen  a DXX.  eleganter  dicuntur  ot  iyyvc  rS  Bx - 

• * * v t . , 

aXfaf,  consiliarii  intimi  regis . Videtur  igitur  Cliri- 

totus  hoc  velle:  Christianos  omnes,  vilissimae  etiairi  sortis* 

**■  v £)ec> 
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Deo  ita  esse  caros,  ut  curam  eorum  ministris  suis  maxime 
familiaribus  demandaverit.  Nefas  igitur  esse,  eos  hxtx- 
(Ppovelv,  negligere , offendere,  innocentiae  eorum  et  sim- 
plicitati insultare.  Paulus  per  angelos  tu~ 

telares , intelligit  homines,  qui  minorum  curam  habent. 
Sensus : Werdet  Schutzengel  der  Jugend ; denn  durch 
diese  PJlichterfullung  nahert  man  sich  der  Gottheit. 

. Wer  ein  Schutzengel  der  Jugend  war , ist  iezt  gewifs 
im  Ilimmel  in  vorziiglicher  Seligkeit . 

11.  yjkJs  yxp  — ccvoXcoXot ) Munus  enim  Messiae 
est , ut  salutem  det  hominibus  perditis  , neglectis,  et 
ovium  more  errantibus.  Alia  caussa  additur,  cur  nemo 
Christianus  et  pius  sit  negligendus  et  contemnendus,  v.  10. 

De  nomine  o ibo;  ccv^putm  vid.  supra  cap.  VIII,  20. 

■ Messias  venit , i.  e.  ego  veni , nam  de  seipso  loquitur 
Iesus.  eo  spectat  munus  meum.  Matth.  V,  17. 

T 0 neutrum  pro  masculino.  Matth.  X,  6.  XV, 

24.  Eo  ipso,  quod  pater  coelestis  misit  lilium  suum,  satis 
declaravit,  quod  nolit  vel  unum  horum  minimorum  perire. 

Est  tamen  hic  versus  admodum  suspectus;  nam  in  ipso 
omittendo  codices  B.  1.  13.  Syra  hierosolymitana,  latini 
aliquot  codices,  Hieronymus  ac  luvencus  concinunt  cum 
L.  33.  Copta  etOrigene.  Intrusus  eo  consilio  videtur,  quo 
sequentia  aptius  cohaererent  antecedentibus,neque  oratio- 
* nis  filum  abruptum  esse  autumaretur.  Verisimile  est  e 
Luc.  XIX,  10.  huc  esse  translatum. 

1 , « 

12.  r/  VfiTv  6oxbi\  ) Illustrat  Iesus  enunciatura  suum 
(v.  10.)  pulcra  imagine,  quae  iisdem  fere  verbis  extat 
Luc.  XV,  4 sq.  ad  declarandum,  quantum  gaudium  nasca- 
tur ex  uno  xfixprooXx  fiLSTxvoSvrt , et  cur  errantes  ac  in- 
firmi non  sint  negligendi.  ia, v yivijrx/  rivi  xv^pooiru  «na- 
rdi/ 1 wpofixTx ,)  Si  quis  habeat  centum  ove s.  T/vsrou 

' \ '•  ‘i  - ‘ • Aa  2 ' ^ i/##/1, 

> ' \ 

* i , • • 

• • * , 

* \ , 

1 • . j * • 
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ijuol,  habeo,  more  Hebraeorum,  qpibuS  rvn  cum  s!g* 
nificat  hhbere . Lucas  c.  XV,  4.  P08^**  Hanc  com- 

parationem alibi  quoque,  finC  aliquantum  diverso  Christus 
usurpat : quod  et  iii  aliis  comparationibus  observare  est. 
Sensus  est,  magnopere  gaudere  Deum  conversione  horni- 

* **  \ * / N . . .1  **- > f 

IMS  pfefcbatdHs.  Cetera  accessio  Sunt  comparationis,  quaU 
digillatim  applicari  ad  xvrxvoSoaiv  nihil  necesse  est*  ectysie 
rx  'ivvevyjiovrxevv^x  M rx  opij , relinquens  nonaginta, 
novem  in  montibus , in  locis  desertis  fet  montosis,  ubi  tU- 
tae  sunt.  Lucas  habet  c.  XV * 4.  iv  ry  iprj/xca , ih  locis 
pascuosis . Vid.  Matth.  III,  1.  Aliis  interpunctio:  ixi 
rx  cpy  iropeuSslc*  pst  ThOhtes  vagabitur , melius  conve- 

9 • * s+ 

nire  videtur,  ut  tanto  maius  quaerendae  per  solitudines 
mediaS  aberraiitis  ovis  studium  demonstretur.  Sed  nefas 
esset  deserere  nonaginta  novem  oves,  riisi  tutae  essent  iti 
montibus , i.  e.  in  locis  pascuosis  relictae.  In  parabolU 

tamen  non  singula  ad  vivum  eunt  resecanda.  . - 

'V,  • : *'  • ' 'v>' 

' '*  ■ 1 . 'Y 

13-  K ctj  ixif  yivyfou  — firj  vsirXxvypgvDic  ) Et  Si  eam 
invenerit  t profecto  de  ea  magis  gaudebit , quam  de 
nOhdginta  novem  servatis.  *Exv  yivyrou  ivpsTv , pro 
Ut)pif,  Hebraicum  yvn  saepe  pleonastice  ponitur,  et  omit- 
titur ab  Alexandrinis  Gen.  XLVI,  33.  %itpetv  plerumque 
cum  iv  construitur;  sed  Hebraei  non  tantum  cuni 

2,  sed  etiam  cum  M,  construere  solenti  e.  g.  Ion. 

IV.  6.  ■ .'  ' ' 

* ’•  ' . • 

15.  in  iii  Sikrjfix — fsra>v)  Maxime  displicet  patri 

'i  • f . 

vestro  coelesti;  si  vel  unus  tenuissimae  conditionis  homi- 
num pereat.  yiiiT  'OD*?  «t  Exod.  XXVIII;  38* 

ubi  LXX.  tieKTov  tvxvri  nupte  verteruht,  plerumquC  verti 
' solet  ioSonfx.  Est  autem  A/rorx; ; non  est  gratum  Deo , 

pro 


V, 
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pro  eo,  quod  proprie  diceretur:  Deo  quam  maxime  dis* 
plicet.  Faciunt  ergo,  qui  pios  offendunt*  contra  veram 
ac  seriam  Dei  voluntatem*  . - - 

13.  iotv  dfixprrfay  iu;  o ax  ) Si  ver  (a 

alter  te  offenderit . 'AS&XQoq  , h.  I.  denotat  eum , qui 
religionis  vinculo  cum  aliquo  coniunctua  est , disciplinae 
Christi  alumnus,  ut  contextus  docet.  'Aftxp-oiYSiv  iic  r 
vcc,  laedere  aliquem , ut  hebr.  sequente.  ^ Gen. 

XX,  9-  Iud.  XI,  27.  Alexandrini  Ier.  XXXVII,  19.  veiv 
ferunt  otbtxsTv,  Agitur  autem  proprie  de  delictis,  quae 
imbecillitati  humanae  ex  ira,  invidia,  habendi  cupidine 
solent  obrepere , quaeque  ad  alterius  iniuriam  pertinent* 
Hop  enim  signifipat  iv;  <re.  Similia  quae  sequuntur, 
habentur  in  scriptis  Hebraeorum,  ut  patet  ex  locis  citatis 
a DrusiOy  Lightfooto , aiiisque.  Sicut  enim  Christus  er- 
rores Iudaicos  libere  reprehendit ; ita  quaecunque  ad  pie- 
tatem  ac  probitatem  faciebant,  ad  verbum  prope  in  sua 
dogmata  transtulit. ' $\sy£?v  — Secreto  , remotis 

testibus  eum  corrige * admone,  ut  errorem  fateatur,  et 
resipiscat.  Hpbraeum  rPDin  in  Levitico  XIX,  i?.  LXX, 

, ' V - 

qups  spquuntur  alii  Hcllenistae,  transferunt  i\ iyve/y. 
Hoc  est,  quod  castigare  dixit  Plautus . Hoc  fieri  debc$ 
primum  verbis  mollibus,  deinde  si  ppus  sit,  paullo  acrio- 
ribus, ut  recte  praecipiunt  Hebraei.  &iv  ax  #x#crp)  Si  mo- 
nitis  pareat,  hoc  est,  ixv  fisrxvoTffT^^  ut  Luca,s  explicat, 
dx€p$7j<rotc  Tov  &&6\$  bv  <rx ) xepbx/vstv  est  ad  bonam  fru- 
gem revocare,  ac  proinde  in  salutis  viam  reducere:  itq 
haec  vox  sumitur  1 Cor.  IX,  19—22.  1 Petr.  HI,  1.  Non 
eit  Christus,  libi  bcpe  consuluisti,  sed  fratri : id  enim  prae- 

* / i 1 *. 

pipue  propositum  nobis  laesis  esse  debet.  Nam  nostra 
tantum  aut  rps  aut  existimatio  agitur  temporaria;  illius 
«alui  aeterna.  / 

■ 16. 
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iti*  %vdt  if  $6 o)  ut  ieodem  modo,  #i  fieri  potest pu- 
dor ipsi  exprimatur,'  quod  addunt  Hebraei.  Ideo, tales 
assumi  debent,  quorum  aliquid  apud  ipsum  auctoritas  va- 
leat. h /at — pypoc)  Ut  duorum  vel  trium  testium  ser- 
mone totum  negotium  confirmetur.  'Et/  *o/&xto<;,  hebr. 

» % 

' 'D”1?y.  *"  e.  sermone  ac , testimonio ; nam  oris  vocabu- 
lum interdum  accipitur  pro  sermone.  Tlccv  pijfix,  tota 
+es,  vel  negotium,  de  quo  agitur . Sunt  ipsa  verba  legis 

ex  Deut,  XIX,  15.  ex  Versione  LXX.  Lex  ista  Mosis 

* 

proprie  ad  farcti  controversias  pertinens,  in  proverbium 
transiit,>  ita  ut  de  rebus  aliis  usurpetur,  quemadmodum 
videre  est  Ioan.  VIII,  17.  2 Cor.  XllI,  1.  Sensus  hic  est, 
nt  is,  qui  peccavit,*  si  te  unum  non  est  reveritus,  illos 
•altem  duos  aut  tres  adhibitos  revereatur:  et  illorum  con- 

* s 

•ensu  motus  iniquitatem  facti  sui  agnoscat. 

» , > . . » »•  . • ' 

17*  Trxpxnrey  dvruv')  i.  e.  idv  x jaerotvor}<n/*  Vox 

frequens  Graecis  scriptoribus,  sed  et  LXX.  interpretibus 
usitata,  rrj  iHxXije/x  ) Universo  coetui,  vel  communita- 
ti, cuius  es  membrum.  Coram  multis , inquit  liber  Mu-, 
sar.  cf.  2 Cor.  II,  6.  1 Tina.  V,  20.  Usitatissimum  erat 

*«„  t y t 0 » * # •*»*■’  ■ v *•  »».*♦-»  - . j | 

apud  Iudaeos * obstinatos  in  hac  vel  illa  perversitate,  post 
indultam  admonitionem , publico  praeconio  in  Synagoga 

, , t * i • ; * * •'  , * t 

notare,  ut  Lightfootus  ostendit.  , e$u)  eoi  &<nrep  o 
*o'c  v&j  o tbXwvtjc  ) Tractabis  eum  ut  ethnicum  et  por- 

* t •#*♦**••  n ’ •»  ^ - • W . t , • , , * , 4 

litorem;  habeas  eum  pro  homine  profano  et  flagitioso, 

' ...  f « *'  . - V # "N  * * . . 

cuius  commercium  et  consuetudinem  fugias.  Quando  om- 
nia monita  contemsit,  libera  te  ipsius  cura  3 habe  eum, 

jj  * ’ , » . . * * , 

quo  loco  habes  idvniov^  i.  e.  a religione  plane  alienum: 
aut  Iudaeum  quidem,  sed  xftxpTwXov , hoc  est,  talem,  qui 
vitae  sit  flagitiosae,  quales  haberi  solebant  teXuvou  ycpf 
nipycu.  Talibus  autem  non  desinebant  deberi  fcommunia 
1 huma 
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humanitatis  officia,  ut  male  sentiebant  Judaeorum  plerique, 
6ed  ea  tantum,  quae  ad  propriorem  amicitiam  pertinent. 
Caeterum  hanc  admonitionem  esse  temporalem  et  localem, 
nostris  institutis  non  accommodatam,  recte,  ut  opinor, 
monent  eruditi.  Nempe  haec  publica  admonitio  non  po- 
test habere  locum  nisi  in  coetu  minore,  ne  speciem  qui- 
dem auctoi*itatis  civilis  prae  se  ferente , seque  ipsum  e 
Christi  praeceptis  liberrime  gubernante.  In  statum  ec- 
clesiae externum  et  civilem,  qui  apud  nos  est,  haec  disci- 
plinae Christianae  pars  parum  convenit.  Vid.  Njtzsch. 
Theol.  Wittenberg.  de  iudicandis  morum  praeceptis  in 
IV.  T.  a communi  omnium  hominum  ac  temporum  usu 
alienis,  pommentat.  VIII,  p.  165.  sqq. 

7 . * v * ' ...  4 . * * , w r 

i 

18.  oera  iletv  SyarifTS  ir}  rrjc;  yr^  k.  t.  X.)  Quodcunque, 
communi  consensu  decreveritis , (de  tali  peccatore,) 
ratum  erit  apud  Deum . Sententia  a vobis  lata,  (i.  e. 
non  decretis  Judaicis,  aut  ypj [fj.ij.xri  ^ s.  scripto  legis  Mo- 
saicae,  sed  doctrinae  n^eae  et  praeceptis  virtutis  consen- 
tanea) apud  ipsum  Deum  rata  erit.  Idem  plane,  quan-. 
quam  aliis  verbis,  exprimitur  a Paulo  1:  Cor.  VI , o,  3. 
Vi d.  ISitzsch.  1.  c.  Campeg.  Vitringa  de  Synagoga, 
Vetere  p.  754.  a.  hunc  sensum  huius  loci  esse  putat:  Quae-, 
cunque  vos  licita  aut  illicita  pronunciaveritis:  quae 

•# . * *»>.*•  i J *.  * . I • * • • *•  { v . . ..  . ' » # 

vos  praeceperitis  ^ vel  prohibueritis , ea  ratihabenda 

sunt  in  curia  coelesti.  Ex  eius  sententia  Christus  hoc 

■ " *•  ; ;«rw  ••  • • ' x'  S v ; , , } 

voluit:  Si  hoc  remedio,  quod  nunc  praescripsi,  vobis  non 

v •»  r? - ..'  An  . i,: , f \ x 

satis  cautum  videatur  contra  scanqala  in  ecclesia  subori- 

* • * • *.  * , • . • ‘ 

tura,  vestrum  erit,  alia  remedia,  prout  occasio  tulerit, 

excogitare  et  adhibere. . Concedo  enim  vobis  potestateny 
(quam  et  Petro  iam.ante  concessi,)  post  meum  a vobis 
^iscessum  talem  constituendi  disciplinam , quam  rerum  _ 


i * 
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temporumque  conditionem  efflagitare  censebitis.  Caete, 
' rum  cf.  notata  supra  ad  c.  XVI,  19. 

19.  vx\ w)  praeterea  iterum  In  antiquis  Cod<L  adr 
ditur  xprjv.  ixy  ivo  ypdSy — iy  ipxvoYs')  Si  duo  vestrum 
unanimi  consensu  aliquid  (animarum  salutem  concer* 
nens)  p.etant,  dabitur  id  Ulis  a Deo,  Manifesta  est 

connexio  pum  superioribus : quod  hic  solveritis,  in  coe- 

•»  . 

lo  solutum  erit.  Id  universali  prppositone  confirmat; 
Deus  praestat,  quicquid  duo  concorditer  petunt,  sicut  in 
ea,  de  qua  egit,  specie,  si  nempe  is,  qui  fratrem  admo- 
nuit , et  frater  admonitus  , aut  etiam  alii , si  qui  fuerun^ 
adbibiti , Deum  precantur,  ut  culpam  condonet.  Verba 
•jrspl  t xvroe  vpxytixroc  , cum  ea  restrictione  sunt  intelli, 
genda , si  boni  ad  finem  bonum  aliquid  petant. 

% 

„ * . * 

20,.  5 yxp  — iv  p&ta  xvrdev ) Si  enim  duo  vel  tres 
concorditer  aliquid  petant , in  rebus  ad  religionem 
Tfieom  pertinentibus,  ego  adiuvo  eorum  preces . Si- 
cut modo  fyfttpuvsTv  ab  ore  ad  animum  transferebatur,  ita 
hic  Gvvxyea&ut  per  translationem  est  o/tovot7v9  quomodo 
latine  etiam  dicimus  convenire . Actor.  IV , 27.  *E/c  ro 
ipov  evopx , mei  caussa,  propter  me  et  religionem  meam, 

ypl  cum  fiducia  in  me.  Syrus  qupmodo  r- 

. « • • 

sumitur  Ps.  XX,  8*  et  1 Sapi,  XVII,  45«  ad  significandam 
ftduciam,  quam  in  aliquo  ponimus,  cf.  Io.  XIV,  13.  14, 
In  verbis  ixsi  hpi  iv  pieta  xvruv,  i,  e,  per  xvruv,  rur, 
sum  translatio  est,  qualis  supra  in  voce  ayvxy sa&ca.  Sic 
latine  adesse  alicui  dicitur,  qui  ei  favet,  auxiliumque 
praebet.  Est  autem  hoc  Christi  dictum  simillimum  tritae 
inter  Hebraeos  sententiae : Ubi  duo  consident , sermo- 
nem habentes  de  lege9  Schechinak  est  inter  ipsos , 
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21.  V99ccW(t  dpetprfoet  iiQ  ipl  i oeisMpfic  ps9  H&)  d(Pif- 
*mivr$)  Quoties  peccanti  in  me  remittam}  Hebrais* 
mus,  pro  quo  Graeci  dicerent?  irov*Hie  6potpTri<THvri  utyfa 
coo:  pr o tiQidvou  dei,  remittere  oportet;  nam 

fpturum  saepe  de  deJ^itp  et  affipio  explicandum  est  Mal. 
I.  a.  11,7.  euc  &*Td*ic; ) Ioma.  R.  Ipse  filius  Iudae  dixit: 

• W ' • 'Vr  f ‘ *^5:T  »>7  , JL'  f 

Homini  in  alterum  peccanti,  semel  remittunt;  secundo 
remittunt,  tertio  remittunt,  quartq  non  remittunt.  *S.  p. 
Amos  II,  2.  Iob.  XXXIII,  29» 


22.  t(*e  &pioy.ijKOVTccxtQ  ii rra)  Non  est  boc  septuagies  * 
et  septies , sed  ad  numerum  usque  septuagies  septenum . 
f£irra  dixit  Matthaeus  pro  iisTocxtc , secutus  consuetudi- 
nem Hebraeprum , qui  pro  verbisQ^piQ^nonnun- 

quam  usi  sunt  simpliciter  nomipe  numeri  e.  c.  Ps. 

CXIX,  164.  Prpr.  XXIV,  16-  Numero  septies  septuage-  > 
pario  indipatur  numerus  maximus  et  infinitus.  Opponit 
Christus  hunc  numerum,  ut  multo  maiorem,  numero  sep- 
tenario ex  more  Hebraeorum.  Quotiescunque  in  t% 

\ s*  * v 

peccaverit.  Cfi  Gen.  IV,  24. 

23.  itoi  rtfro)  Ellipsis,  pro:  iix  r&ro  \6you  dfiTvtiriy 
dpotuSij-r-idkoov  otvrS)  In  coetu  Messiae  Deus  sic  tra- 
ctabit subditas , ut  ille  rex,  qui  voluit  rationes  con- 
ferre cum  suis  ministris.  'Avdpuru  fixtriXet,  i.  e.  /3*- 
ft\et  rivi,  quomodo  Hebraei  sumere  solent,  c.  XX, 

1.  Ne  quis  existimaret , id,  quod  modo  dictum  erat  de 
condonatione,  durum  esse  et  iniquum , docet  ipsus  adhir 
bita  similitudine,  esse  id  aequissimum.  Deum,  ait,  in  ci* 
vitate,  quam  per  Messiam  administraturus  sit,  ita  se  ge- 
sturum esse  adversus  suos,  quomodo  se  gessit  rex  quidam 
adversus  ministros,  qui  fiscum  ipsius  tractarent.  Nam  ubi 
dc  regibus  agitur,  servi  dicuntur  omnes  subditi,  sed  prae^ 
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pipue , qui  sunt  in  aulico  ministerio , ut  1 Reg.  IX,  22^ 

- . ubi.  vox  ift  eodem  commate  significatu  duplici  et  qui-, 

‘•w  • 

dem  opposito  invenitur^  Hoc  loco  de  ministris  sermo  esse 
videtur,  propter  v.  28.  29. 

“*  ^ ■ # , "j 

24.  'Eity pro  tiq  ut  Hebraeorum  quod  LXX. 

’ . ' ’ . «TV  ’ * > » 

*'•  * AI  V tTf  * » J < 

verterunt  ns , Gen.  XXVI,  10*  o&eiXtrriQ  ttvpfoov  rot\xv^ 

‘ • « > • ’ ' ’ ^ ' t ( . ' ■ *•  ■y  • ‘ ‘ ^ . I i 

rwv~)  debitor  decies  millium  talentorum.  T xkxvrov  est 
talentum  habraicum,  HO,  quod  aequabat  tria  millia  siclo-, 

T * ■ • . ' * * : v/\ 

t 

rum,  ,h,  e.  valebat  mille  et  quingentis  thaleros,  atque 
adeo  decies  mille  talenta  sunt  quindecim  millies  millia  tha- 
lerorum,  15  Millionen. . Apud  Graecos  pvpix  ut  apudLa- 
tinos  sexcenta  dicere  prp  multis  usitatum  est.  Hoc  loco 
significatur  infinita  pecuniae  vis,  atque  debitum,  cui  sol- 
yendo  minister  regis  nunquam  fuisset  par.  , 

" ? x L * * t * • ‘ * t 

• ■ • ■ * < ,f 

25v  firj  tx°yT°C  te  «uri?  Quum  non  esset 

. solvendo . pro  iyvocSou  frequenter  ponitur,  irpoc- 

$7jvcu)  Liberi  homines  cum  uxoribus  et  prole,  ubi  solven- 

^ ^ * ;»  * ^ # 1 'V  i * 1 * • « * * 

do  non  essent,  servi  fiebant  creditorum,  moribus  Heb- 
raeorum,  quod  docemur  2 Reg.  IV ,;  1-  xiroio^rjvca^ 

• iit  soZiu  possit.  'AirodS vou  apud  L-XX.  respondqt  hebr. 

. y y i * J ^ ; 1 1 \ % * ^ v a < • «•»*’  < •»  ■»»  a * j • v"  , » ■ * • 

Levit.  XXV,  28.-  restituere , solvere . , • 

^ •«,  • v-\  • ■’  'if',»'  .'K  , M . -v., 

« - 26.  fAXHpodufiirfjov)  Indulgeas  mihi.o^  M.xxpo&vfi9iit 
etiam  Sirac.  ‘XXXV, ,18.  cum  iwl  construitur.  Oinnin®. 

• hic  vertendum,  est : indulee  mihi : nam  indul^ere  ele£anr 
ter  Latinis  dicitur  de  creditoribus,  qui  diutius  quam  di- 

“ . .i  , j ir,..  \i  •TJ>"  * ~.i.  y 

ctum  sit,  alios  debere  patiuntur.  Vid.  Corn  Nepos,  At- 
tic.  c.  II.  “^pivroc,  aoi  Gciro$w<ra})  Promisit,  quod  nun- 

• quam  praestare  poterat, 

• *•  *»»,  • 4 ' * • ^ 

} ...  27»  27rA«y%wa9si^ — dvru')  Dominus  misertus  mi-* 

nistri  illius,  non  modo  ipsum  liberum  abire  iussU^ 

* *>  * * r * 

* * .*  * f " 'r>^  4 . 
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verum  etiam  debitum  omne  prorsus  ei  remisit.  Plui 
gitur  indulsit,  quam  ille  petierat. 

’ 28,  'EgeX&wv  $ q AZkoc  inhvo;,  egrestus  vero  ilfe 

minister , e palatio  regis,  'Eupei/,  offendit,  ut 

Gen.  XXXVII,  15.  Num.  XV,  32.  offendere , obvium 
Habere , "Evct  twv  xvxn  t aliquem  commilito - 

m/m,  collegarum  suorum.  'E/c  iterum  pro  ric->  ^ 
supra  v*  24.  txotrov  dyvxpix')  Denariusi  est  octava  pars 
thaleri:  erant  ergo,  si  nostrae  monetae  rationem  habeinus, 

1 dxccrov  fyvip.oi  duodecim  thaleri  et  duodecim  grossi.  Ob- 
litus clementiae  Regis  homo  omni  sensu  humanitatis  de- 
stitutus, xpxTTfiotG  ccvtov  ST* iys , collum  ei  obtpft}Ubba&, 
Propria  est  verbi  ratio  in  creditoribus,  qui  debitores  seg- 
nes obtorto  collo  corripiunt,  atque  solvendum  ae9  alie- 
num acerbe  cogunt.  Loca  laudat  Welslenius . e,  rt 
' As/c)  ii  n habent  Codd.  tantum  non  omnes,  et  Patres, 
i Solet  lii  saepe  non  conditionem,  sed  generalitatem  signi- 
ficare,* , ; ..  \ 

29.  TT67XV  — ctiroddvu  ooiy  Totidem  verbis  supple? 
obsecravit  eum,  quot  minister  ingratus  et  inhumanus  Re- 
gem obsecraverat,  ' . ’ A 

/ 30,  otire\&cvv')  Vel  abundat  hoc  participium  ex  vu|- 

gata  loquendi  consuetudine,  vel  vertendum  est:  Tergens, 
Nisi  malimus  intelligere , abiisse  cum  eo,  quem  videlicet 
- ipsemet  in  carcerem  rapiebat.  "E&otkev  otvrov  iic  (pyAaxj/v, 
carceri  eum  dedit  obaeratorum.  Hoc  iure  Mosaico  non 
erat  receptum,  sed  apud  exteras  gentes  obtinuit.  JVeft* 
Miltiad.  c.  VIII.  Cimon  c.  I.  •,  , • • . • 

3i;  0'<  (TvviaXoi  ayrS)  Syrus  habet  collegas  eorum„ 
C tam  debitoris  quam  creditoris.  atycSpot,  ae- 

gerrime tulerunt . Sic  LXX.  Nehem.  V,  6,  iHQ-.b 

* traus^ 
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transtulerunt  ^ iXvprffyv  ortyoipx.  Afayx^ijaxv , ecca 
ra£e  et  diligenter  narrarunt . 1 Macpab.  XII»  8.  2 Mac 
cab.  I.  is.  beby.  Deut.  I,  5. 

34.  for$  j3ot<Tocvi<fct?<;')  fixvx vtrod  h.  L non  sunt  torto • 
!*«£ , sed  vocantur  ita  custodes  car ceris , fojfioQvXocxBe 
Nam  (ixorotv oc  in  N.  T.  non  quaestionem  solum,  sed  omnem 
omnino  cruciatum  atque  molestiam  significat ; et  ipse  can 
Oer  vocator  corporis  cruciatus  L.  ult.  c.  q.ui  bon.  ced.  poss. 
Igitur  iKotpoi&ij&you  roy  e(f>s/\ijT)ju  ra^  fix<rxpi9.x%  est  debi- 
torem dare  in  nervum , nervo  vinciri  iuberi.  Nervus 
autem  fuit  genus  vinculi  ferrei,  vel  lignei,  quo , ut  cervi* 
Ces  et  manus,  ita  etiam  pedes  impediebantur.  Vid.  Fi- 
scheri  Proluss.  de  vitiis  Lexicor.  p.  458.  sq.  Utitur  autem 
hic  rex  ille  non  solo  creditoris  iure,  sed  et  iudicis. 

35*  itu c)  Haec  plena  est  comparatio,  habet  eninj 
«tvratiredeyiVji  cuius  6ensus  id$m  est,  qui  in  i\lis  Ipcobl  ver- 
bis : rj  xptac  ctvfksus  r£  \fijj  tto tr><rxvri  8keoc  x et  supra  cu 

* 

VI,  15*  nisi  quod  bic  additur,  iam  accepta  beneficia  divi- 
nae indulgentiae  nihil  proflitura  immisericordibus.  0 x»f 
rijp  & dxapxvjog , pater  meus  sublimis  et  excelsus9 
trctvroxpdr  a>p , huiiis  universi  d^ominator.  Vid.  na« 
tsjla  ad  Matth.  VI,  9.  Tlonjvst  vtiTv,  affectus  erit  erga 
yos , tractabit , exciepiet  VW*  Vid.  supra  c.  XVIII»  12^ 
'Axo  r&v  Hotphuv  vjuuu , idem  ac  ix  nxpiiuv,  ex  animo % 
iptegro  et  $ incero  animo t ut  in  yli >xjje,  Dph^  VI,  6. 
coli.  v.  5*  Mare.  XI I,  30.  33.  rx  Trxpxntrxfxxrx  at/rwv) 
Desunt  haec  verba  in  Codd.  quibusdam,  Verss.  npn  pau? 
qis  et  Patr.  Saepe  offensae  comparantur  debitis  pecunia- 
riis, non  quod  non  multum  intersit : sed  quia  sicut  ex  de- 
bito nascitur  ius  exigendi,  ita  ex  offensa  ius  quoddam 
paspi  ridetur  rescindendae  amicitiae  ; <juo  iure  qui  non 
— - i ....  - • , ‘ uti* 
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utitur,  benignitatem  suam  ostendit,  eateiiUs  similis  ei* 
qui  debitorem  per  acceptilationem  liberat. 

i 

CAP.  XIX. 

1.  •MsTjfpsv — 'Iginclctf')  Contulit  $e 'e  Galilaea  in 
ludaeae  regionem . Mara/jpsn/  h.  1.  intransitive  significat 
transire,  disc&dere.  Cf.  supra  c.  XIII,  53*  Vulgata  mig*  , 
ravit . rS  1 tpSccva}  Quum  Christus  nollet  iria  bre- 

viore per  Samariam  Hierosolyma  petere,  traiecto  Iordane 
per  Peraeam  iter  facit*  Marci  *X,  li 

3.  ^ \4yovTB<;  clvtu')  Tum  Pharisaei 

tallide  et  insidiose  adorti  sunt  eum , interrogantes  etc. 
Mare.  X,  2.  ’Av$pwxu),  marito,  nominte  generis  positd 
pro  speciei  nomine ; nam  ex  relato  ad  yvvTj  patet,  intelligi 
baritum.  Mare  X*  2.  tevipi  'Ato kvvoct  ryv  yvvoiixx.  V id. 
Matth.  1, 19.  Koctk  xSiaxv  xtr/xi/  verti  potest  propter  quam- 
vis culpam;  riam  xirteu  sUnt  culpae ; xirixv  Accusa- 

ri, crimen  habere  Tibuli.  1,7.  47.  Philo  cbniUngit  cum 
iynXipictvi , * ut  Loestierus  ostendit.  Sed  h.  L rectiuS 
redditur:  quamcunque  ob  caussam,  etiam  levissimamt 
Sic  enim  Iosephus  etiam  intellexit-,  Antiqq.  Lib.  IV,  c* 
VIII,  5».  23.  USus  his  verbis:  xx$’  xc  SyjirorSv  xit/xc,  Kflt* 
ra  significat  propter , ut  saepe  apud  optimos  Scriptores* 
Schola  Hillelis  et  Sammaei  locum  Deut.  XXIV*  1.  in* 
terpretationibus  quam  maxime  sibi  contrariis  explicabat* 
Qui  disciplinae  erant  Hillelis , dicebant*  Uxorem  eiici 
posse  cum  ob  crimen  aliquod  turpius  et  gravius , 

tum  etiam  -qti  Sb  x*ra  rcx<sxv  iirtxv , ob 

quamcunque  caussam,  etiam  levissimam : qui  autem 
Sammaei  placita  sequebantur,  ii  disertis  Scripturae  S. 

ver- 
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vefbis  pressius  inhaerebant,  et  contendebant,  ob  caus- 
sam non  quamcunque , sed  turpem  tantum,  v.  c.  poi- 
X<xv , -rcopvslccv  etc.  virum  posse  dimittere  uxotem.  Hanc 
igitur  rem , quae  tunc  temporis  in  controversia  versaba- 
tur, disceptandam,  etsi  animo  maligno,  tc sipx^ovTSQ  ocu- 
roi/,  detulerunt  Pharisaei  ad  Christum.  Sciebant  nempe,' 
Christo  improbari  divortia  , quod  legi  Mosis  contrarium 
esse  putabant. 

' ‘ v ■ 1 > * 

• > . 4 .,’Oyjt  - &Wc;)  TSonne  legistis  creatorem  ab 

initio  masculum  et  fo eminam  condidisse?  6 irojrxc, 
i.  e.  o xr/<r*c,  Opifex , rerum  Auctor.  Sic  Deus  vo- 
catur apud  Philonem  de  Opific.  mundi.  Participium  est 
absolutum , ex  Hebraeo  idiotismo , vel 

**  * V T T 

ut  loquuntur  Hebraei.  Graeci  disertiores  dicerent  o in 
pnspyog.  ocpasv  &7j\v  sTrotydev  xvri;')  redundat  gcutxg, 

' ex  Hebraismo.  Vis  autem  argumenti  tota  posita  est  non 
in  verbis  xpjsv  Sijku , neque  in  eo  * quod  dictum  est 
ivo,  sed  cOm.  5.  6.  in  voce  -rpo(XKO?^.i}^yjderou , et  in  eo, 
quod  sequitur,  in;  aocpxx  p/xv,  quod  ostendit  sequens  illa- 
tum. ,wze  8%en  inii  $uo9,  ufa.oc  aocpg  pix»  Cetera  vero  adr 
dita  sunt  ad  contexandam  orationem.  , 

. 5-  "<£/'  eirev)  Deus  ipse  per  Mosen;  (Gen.  Ii,  24.) 
ei  enim  potius  adseribenda  haec  verba,  quam  Adamo . 
'TrpodxoATjfyaeTcu')  agglutinabitur , adhaerescet , indi- 
viduo scilicet  vitae  consortio,  quod  ostendunt  praeceden- 
tia. Magna  est  coniunctio  inter  parentes  et  liberos,  quum 
liberi  quasi  pars  sint  parentum ; attamen  maior  ex  instituto 
divino  inter  coniuges.  ientou  oi  <fvo  in;  dxpnx  p7xv} 

et  ambo  in  unum  veluti  hominem  coalescent,  h;  h.  1. 
more  hebraeo  redundat.  Hebraei  enim  verbo  yvn  curn 

. Uy  ' ‘ _ tt 

^ utuntur  ad  nominativum  exprimendum,  uti.  c.  Gene- 

• * ' . • »•  1 .i 
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seos.  "VliO  saepissime  Hebraeis  hotninem  significat,  et 

vox  (Txpxo c eodem  sensu  usurpatur  ab  Hellcnistis.  Sim- 
plicissima igitur  est  interpretatio,  quam  etiam  expressit 
JPlato:  wze  duco  ovtocc  sux  ysyovdvcu9  et  vetus  proverbium 
esse  Aristoteles  ait  de  amicis:  /j.tx  \pu%)j.  Pythagoras 
etiam  hanc  amicitiae  vim  atque  naturam  esse  dixit,  ut 
unus  fiat  e pluribus.  INulIa  autem  arctior  amicitia,  quam 
mariti  et  uxoris,  quae  communionem  requirit  affectuum, 
corporis,  prolis,  vitaeque  denique  totius.  Atque  in  ipso 
coniugio,  ut  ait  Cicero,  prima  est  societas. 

fi.  wsrs  «x/r/  iifTi  duo,  ccfax  vxpg  /±(x ) Quare  (con* 
* iiugio  inito)  non  amplius  duo  sunt  putandi , sed  ar- 
, ctissime  uniti  et  coniuncti.  'E/ov,  esse  censentur.  Vi- 
demus hic,  duo  hon  pluribus  opponi,  sed  uni . Ante  foe- 
dus matrimonii  duo  erant,  postea  pro  uno  censentur  legi# 
interpretatione;,  ut  tam  praeter  naturam  sit  uxorem  a viro 
‘divellere,  quam  membrum  a corpore  rescindere.  riO  ev  o 
(dsoc;  <juvi<£sv%sv , quod  igitur  Deus  consociavit  JNam 
vv&t tyvvsiv,  hcbr.  "Oru  Ezech.  1*  11*  est  consociare . 

Unde  coniux.  3 Maccab.  IV,  S»  Erraht  qui  hoc 

ad  caussas  et  occasiones  coniugiorum  contrahendorum  re"- 
ferant.  Non  enim  de  istis  agitur,  sed  dc  ipsa  matrimonii 
natura,  cui  Deus  auctor  inesse  voluit  ius  amicitiae  arctis- 
simum. Si  igitur  sine  gravi  culpa,  kxtoc  ttjcitxv  iirlxv% 
amicitiae  ceterae  dissolvi  non  possunt,  quanto  minus  ista, 
quae  tot  pignorum  vinculo  continetur,  unde  pendet  hone- 
sta tum  propagatio,  tum  educatio  nobilissimi  animantis, 
creati  ad  divinam  imaginem?  xvSpw-noq  grj  %oopi$r «) 
Quod  facit,  qui  aut  innocentem  uxorem  extrudit,  aut  etiant 
tolerare  recusat  ea,  quae  sunt  tolerabilia. 
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• ?»  r/  iv — atvrrjv ; ) Cur  igitur  Moses  pfaeceptt 
dare  libellum  divortii,  eamque  (uxorem)  sic  repu • 

dio  re  ? xt  pro  tixrl.  BifiMov  iwteoiiTfe,  rWQ  "iDD* 

• • ♦ •••♦ 

• • 

Cf.  LXX.  Deut  XXIV,  U Kctj  et  sic.  Non  mttle  ex  le* 
ge,  formam  negotio  praescribente,  permissionem  inserunt 
Qui  repudianti  uxorem  praecipit,  ut  libellum  det  divortii, 
divortium  aliquatenus  permittit.  Sed  non  quicquid  per-* 
mittitur,  legibus  praesertim  civilibus,  fas  piumque  est,  ut 
Christus  ostendit.  dxi\vaou')  Cf.  c.  V,  32» 


8.  "On  Mouffjje  i ) Moses  vobis  Ob  petvicd - 
* ciam  vestram  permisit  etc » Hieronymus  Comraent» 
in  h.  1.  statuit:  uNoh  Deus  hoc  permisisse  dicitur,  sed  - 

Moyses , ut  iuxta  Apostolum  consilium  sit  hominis,  non 

- \ 

imperium  Dei.,,  vpoQ  rjjp  sxkijpoxxpti-otv')  irpo c hic  re» 
spondet  Hebraeo  quod  interdum  significat  propter > 

i Sam.  IV,  21.  2 Sam.  I,  24.  c.  XXI,  i.  Sed  monent 
Philologi,  Profanis  etiam  receptam  fuisse  hanc  huius  pro- 
positionis notionem.  ExA ijpouxpi/x  inhumanitas , yel 
potius  impietas  imperium  Dei  detrectans.  Nam  LXX» 
C333S  nS- 1»  Deut.  X,  16.  verterunt  Tyjv  CKkrjpoxap* 

v : ; j ▼ A 

Motv  vjiojv.  Paulus  inhumanitatem , non  universae  na» 
tionis,  sed  maritorum  intelligendam  esse  existimat.  ’At 
apx^Q  — *T0i>%  ab  initio  autem  (sc.  ex  consilio  et  prae-  ^ 
cepto  divino  ) ita  non  factum  est,  plane  egregie  consti» 
stitutum  fuit  Illa  Mosis  constitutio  de  libello  repudii  est 
quidem  a pristina  illa  valde  diversa,  sed  pro  tempore  ta» 
men  erat  necessaria,  yuia  scilicet  Israelitae  obduruerant 
adversus  aequitatem  a natura  Deoque  praescriptam,  ideo 
Deus  iura  scripsit,  non  tanquam  optimae  reipublicae,  sed 
tanquam  faeci  Israelis;  iirdrpsypev  vpTv')  Permissio  oppo- 
' nitur  mandato . 

• ' 9* 
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9.  it  fty  M iropv&qt)  DfeCst  ii  in  Codd.  quampluri* 
taiis,  et  omittitur  etiam  a Damasc.  et  Theophil.  Sensus 
est;  quum  non  fit  adultera.  Quod  favet  Origini,  di- 

T vf*  •*.  « * 

centi ; iropve(x$  mentionem  non  fieri  in  vim  strictae  excep- 
tionis, sed  exempli  gratia,  nimirum  ut  graviores  mores  a 
levioribus  discernantur,  poixxrcu ) Adulterium  com- 
mittit. Hanc  significationem  retinendam  puto*  Qui  enim 
repudio  iniusto  validum  matrimonium  dissolvit,  et  aliam 
uxorem  ducit,  pro  adultero  est  habendus.  Quod  pertinet 
ed  rem,  de  qua  h.  1.  sermo  est*  cf.  dicta  supra  ad  c.  V, 

10-  Aiyx&tv  *—  ocvrS  ) Interrogabant  discipuli  priva - 
lim,  iv  ontix,  Mare.  X,  1CK  ii  vrwe  — yxuTjvocf)  Si  ta- 
lis est  conditio  mariti  cum  uxore , non  expedit  nube- 
re. Nam  si  res  ita  6e  habet,  ut  modo  dixisti,  etiam  cum 
Uxore  pessima,  omnibus  vitiis  dedita,  vivendum  erit. 

Alrlx,  rVQ^j  conditio ■. 

* •.  • 

11.  « Travrec  x*3?**1  riv  \6ytv  rxrov ) Non  omnes 
sufficiunt  huic  rei;  id  est:  non  ita  sunt  comparati,  ut 
hoc  praestare,  nempe  uxore  carere  possint.  kiyoQ,  res , 
et  h.  L haec  res  « ydtfiij&xt.  ’0v  ^pister/,'  non  capaces 

- sunt.  Multi  enim  sunt  imbecilliores,  quam  ut  pares  sint 

Sublimi  proposito.  Aliis  XoyoQ  est  vox. » Non  omnes  Ca- 

% , 

piunt  hanc  vocem  : i trvptyepsi  yxpSjaxt.  x/k!  Iiq  teGordu) 
Sed  illi  tantum , qui  hilius  rei  facultatem  divinitus 

acceperunt.  ^dSofxt,  sC.  rfx  &sS%  i Cor.  VII,  7. 

* . ‘ t . * % 

12.  itvt  vxp  — iysvvrjSyaxv  Ztoo')  Sunt  quidam  ca- 
strati, qui  ex  utero  matris  ita  nati  sunt;  i.  e.  Sunt 

• » . t • * . 

homines  quibus  natura  ipsa  virilitatem  ademit . Hi 
Veneris  aestu  nunquam  vexantur.  De  significatione  voca- 
buli ivvxxoi  docte  disseruit  Tiscii  e rus  de  Vitiis  LCki- 
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cor.  N.T.  Proluis  XXI.  Propne  nempe  est  cubiculariu$> 

• • * ■ *. 

cultos  cubiculi:  deinde  homo  castratus ; a Matthaeo  aui 
tem  transfertur  prima  ad  hominem  natura  eviratum , de- 
inde ad  eum,  qui  sua  sponte  coniugio  abstinet.  ^ itaivr^ 
Mpdiruv)  Videtur  Jesus, -(ut  monet  Fischerus)  his  veri 
bis  complexus  esse  homines  eviratos  eos,  qui  a Graecis 
peculiari  nomine  Sbfitcu  vel  SXxticu  appellantur,  quibus,' 
vel  industria  ab  ipsis  parentibus,  aliis  que,  in  ipso  in  vitain 
introitu,  vel  in  progressu  aetatis  casu  quodam  et  fortuno* 
testiculi  ita  compressi  sunt  atqub  Contusi,  ut  rebus  uti  Ve^ 
nereis  nequeant,  udi  iurtv — kpotvwv")  ^Sensus  est:  Sunt 
alii  similes  castratis;  qui  seipsos  quasi  castrarunt  re - 
ligionis  propagandae  caussa.  TZvvix1***  absti- 

nent sponte  sua  a coniugio  et  rebus  venercis,  est  hyper- 
* bolica  dicendi  forinula,  ut  gxxorrsiV  6s^ixv,  et  simi- 
les Matth.  V,  29*  30*  Intelliguntur  ii,  qui  nec  hominum 
manu,  nec  malignitate  naturae  impediti,  sed  sponte  sua 
libidinis  ardorem  ita  restinguunt,  ut  uxores  ducere  no- 
lint, quo,  curarum  sollicitudinumque  coniugii  vinculis 
non  impediti,  praecepta  doctrinae  divinae  plenius  possint 
cognoscere,  aliisque  tradere.  Respicere  videtur  lesus  no- 
minatim  ad  Apostolos,  quorum  nonnulli  saltim  a coniugio 
abstinuisse  videntur,  ut  sine  impedimentis  negotia  civitatis 
r Christi  enixius  expedire,  atque  res  Christianorum  adiuvare 
^uerique  possent.  Hoc  sensu  obeurrit  iit;  rrjv  pxcAstev  rS 
Matth.  XIII,  Petrum  tamen  et  alios  Apostolos  in 
coniugio  vixisse , patet  ex  1 Cor.  IX,  5;  6 Ji ivdftevoc  x*>- 

psiv,  x^psiro)')  i-  c*  qui  se  huic  rei  (ut  abstineat  a matri- 
monio) parem  sentit,  is  eam  suscipiat. 

* 13.  rdi  xsTpota  *t po&du&raO  Manuum  im- 

positio apud  Iudaeos;  indicabat  invocationem  divinae  po- 
tentiae. ~ Hebraeis  semper  observatum,  ut  ad  eos,  qui  san- 
ctimonia praestare  caeleris  crederentur,  pueros  deferrent* 
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ipsorum  precibus  Deo  commendandos  per  manuum  impo  - 
sitionem;  qui  mos  hodieque  apud  ipsos  manet.  Genes. 
XLVIII,  14.  s.  Hunc  autepi  morem  Christus  probans, 
ostendit,  isti  etiam  aetati  prodesse  aliorum  preces,  irsrl- 
/iTjjotv  otvroTc)  obiurgando  arcebant  eos,  nempe  eos, 
qui  infantes  attulerant.  Mare.  X,  13.  Confabulatio  de  ma- 
trimonio et  iucunda  erat  et  seria;  quaestiones  curiosas 
Magistro  proponere  in  animo  habebant ; ideo  aegre  Fe- 
runt, se  intempestive,  ut  putabant,  interpellari. 

14.  roou  yocp  roter uv  •—  epxi/uiv)  His  enim  qui  si- 
miles sunt , ii  sunt  apti , ut  fiant  membra  coetus  mei . % 
*H  pxrikstx  re  h.  1.  ut  saepe  est  coetus  culto- 
rum Dei,  coetus  Christianorum , ecclesia.  Dicitur  reg- 
num Dei  esse  alicuius  hominis,  6i  is  eam  habet  animi  dis- 
positionem,  ut  membrum  huius  coetus  esse  possit.  To/v 
roteruv,  qui  animo  et  sensu  infantibus  similes,  modesti 
et  dociles  sunt,  atque  disciplinam  facile  admittunt.  Non 
dicitur  rwv  terta v,  istorum  infantum,  qui  in  ulnis  ge-  »' 
stabantur.  Saepe  inculcat  I esus , neminem , ne  ultimum 
quidem  hominum,  ne  infantem  quidem  minimum  esse  con- 
temnendum. Magnae  enim  felicitati  destinatum  esse  ho- 
minem quemcunque  a Deo.  Eo  minus,  inquit,  infantilis 
aetas  ista  spernenda  est , quia  et  adulti , qui  se  in  meam 
dedunt  disciplinam,  debent  quasi  repuerascere,  exutis 
scilicet  vitiis,  qu&e  maior  aetas  supervexit. 

15»  iittSeU  avtoTo  txq  l*a  ut  simul  more 

braeo  preces  pro  iis  conciperet.  Hoc  enim  est  iukoysiv , 
Marc.X,  16.  'EiropdvdTj  ineT^ev,  ex  oppido  Peraeae,  in  quo 
hactenus  commoratus  erat.  Cf.  w l . et  Mare.  X,  17.  10. 

16.  eig  irporsk&oov)  Venisse  hunc,  non  calumniandi 
animo,  ut  vofitxc v illum,  Lucae  memoratum  c.  X,  25.  sed 
discendi  cupidum , ex  Marco  et  Luca  apparet,  ii$x<r- 
xods  xyxdb, ) 'Ayoc&b  omittunt  nonnulli  Codices , versio 
- ' Bb  2 ' ‘ 4e- 
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Aetbiop; f OfigeniBS  et  Hilarius.  Sed  videtur  vox  tomis? 
esse  ab  i i s V qui  n ori  intellexerunt  verba  commatis  17.  i 
fis ' \iy  eit  dy-x$o'v;  pro  quibus  substituerunt ; r t p 
i parcit  ‘rrpi  rS  dyu^Sf  . Verba  :..<L  da  qy,  ccks  d^c 
«3-g  per  sc  omnino  verti  possent;  Dactor  optime , dih 
ei.e , dilectissime ,-  ut  Positivue  ^it  pro  Superlativo.  Se 
propter  comma  sequens  alii  dyct&oi;  malunt  vertere  pei 
fectus,  ex  usu  hebraici  sermonis  ;•  nam  3’]^3  saepe  signif 
cat  perfectum . Gen.  I,  31^’Griesbachius,  omnino  hi 
conferendus,  dyx$k  isalvo  6ensu , abesse  posse  existima 
quamvis  sequatur  en;  igtv  o dyac$ce.  Tenendum  scilici 
est,  (utor  eius  verbis,)  rue  ii/roXdi; 9 quarum  mentio  i 
comm.  17.  esse  ei/roAac  rS  3*ss.  Ad  interrogationem  ig 
tur:  Rabbi;,  quid  boni  faciendum  mihi  est,  ut  aelernai 
felicitatem  consequar?  lesus  respondit:  Quid  est,  quo 
de  bono  a te  praestando  me  interroges?  Unus  est  Opt 
mus  Maximus:  huius  praecepta  servare  te  oportet,  si 
ne  recteque  agendo  aeterna  6alute  dignum  eiusdemqi 
participem  reddere  te  cupis,  nec  opus  est,  ut  huius  c. 
4J0  quod  faciendum  fugiendumve  sit  legibus,  alia  mandai 
superaddantur.  T/  dyotSov—'  didviov)  Quid  mihi  faciei 
dum  boni9  ut  aeternam  salutem  adipiscar  ? T/  roi\ 
<rw;  i.  e.  r/  fis  6'e7  rois7v\  ut  c.  XVI11,  2U  b. 

idem  valet,  quod  htpjidveiv.  ixirvyx^civ.  Zwrjv  dtuvi* 
esse  feliciLatemyJreatiludinem  aeternam , nemo  dubit 
bit:  Hanc  Iudaeis  tenuiter  cognitam  aperte  a Chris 

praedicari  audiebat.  t 

Jl?i  ri  pe  XiystQ  dyot$ovf  xie/g  dyx&$<;9  h prj  g 
&eo<;)  Lectionem  r/  pe  Jpcardc  repi  tS  dyctdx;  . ett  ig 
dyxdog , Erasinus , Gratius , Millius  et  Bengelius  pr 
bant.  Griesbachius  etiam  praefert  eam  vulgari  r/  } 
hiysui  dyxSivf  «e  Marco  et  Luca  invectae;  illam  eni 
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praeter  eos  testes,  qui  ciyot&b  damnant,  etiam  versiones 
nonnullae,,  et  veteres  Patras  grae.ci  ac  latini  complures 
tuentur.  Testium  auctoritati  novum  robur  addit  canon 
criticus.,  qui  lectionem  cum  parallelorum  locorum  lectio- 
ne in  singulis  verbis  consonantem,  ei,  quae  e similibus  lo* 
cis  discrepat,  posthabendam  esse  iubet.  htg  iyiv.o  xyx$ii 
iisdem  fere  testibus,  qui  leptioni  rt  na  epoorxj;  v ept  r£ 

dyxd"*  favent,  nititur.  Vulgaris  lectio,  aeque  aO  ceterae 

S 8 . , • 

adhuc  excussae,  e Marco  et  Luca  irrepsit.  Ex  eodem  pa- 
rallelismi  fonte  profluxit  etiam  <rcv  post  irxT^px  comm.  19* 
et  i(fv\<x^X(jL7jy  9 e.t  ix  veott/TOc  /ua  y.  20.  Putat  quidem 
Gratius,  utriusque  lectionis  sensum  eodem  recidere. 
Sed  videntur  potius,  qui  sic  legi  voluerunt,  haec  verba 
retulisse  ad  illa  commatis  16.  r/  xyx$o v 7rotrj<rco; 
quasi  lesus  dixisset:  Tu  ex  me  quaesivisti,  quid  boni 
faciendum  sit  tibi  , ut  consequaris  aeternam  felicita-t 
tem.  Cur  autem,  interrogas  me.  de  bono  agendo  ?. 
Ouod  sensum  horum  verborum  ex  lectione  recepta  attinet, 
nonnulli  sic  explicant:  Cur, me  nominas  perfectum? 

N emo  est  ex  omni  parte  perfectus  nisi  Deus.  Nimi- 

» 

rum  habuit  homo  iste  Iesum  nonnisi  pro  doctore  aliquo, 
pro  mero  homine  et  propheta.  Respondet  igitur  Christus : 
Cur  tu,  qui  me.  habes  pro  doctore  , pro  homine,  me  ap- 
pellas perfectum ? Si  tibi  non  sum  nisi  homo,  nimium 
milii  tribuis.  Fortassis  suppleri  detet  dt$x<rxx\ov  post  xyx- 
Sov,  ex  y.  16*  Cur  me.  nominas  optimum  magistrum ? 
Nemo  nisi  Deus  est  absolute  borius  et  perfectus  sc.  &- 
dxcntxhot; , doctor  et  magister.  Is  tibi  per  lumen  rationis 
ei  in  lege  Mosaica  revelavit,  quid  faciendum  tibi  sit,  quid 
fugiendum , ut  consequaris  felicitatem  aeternam.  Ouod 
ad  officia  hominis  attinet,  (de  his  enim  solis  erat  sermo, 

* d < * % * * 

floa  de  aliis  dpctrinis  viwnt  salutis  spectantibus , ) nihil 
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aliud  a m&  discere  potes,  quam  quod  Deus  te  iam  docuit. 
Cum  his  verbis  sequentia:  it  &iksic — ivrokd<;9  sic  co- 

haerere videntur:  Si  igitur  velis  aeternae  salutis  esse 
'particeps , diligenter  observa  praecepta , nempe  Dei, 
qui  est  optimus  perfectissimusque  doctor.  As,  igitur, 
ut  2 Cor.  II,  1.  Christus  doctrinam  morum  accuratius 
quidem  exposuit,  Matth.  V ,20*  seqq.  sed  aeternas  leges  . 
boni  et  iusti,  in  libris  Mosis  et  Prophetis  contentas,  non 
sustulit , (ibid.  v.  17.)  nec  nova  praecepta  dedit.  Cf, 
Michaelis  ad  h.  1. 

* * . 

18.  icolotri  I.  ©•  rfi/xe;  ita  apud  Flatonem  aliquoties 
irotx  pro  rlvx , et  in  N.  T.  passim  occurrit.  Videtur  au- 
tem ideo  hoc  quaerere  iuvenis,  quia  in  lege  Mosis  plurima 
sunt  mandata,  in  quorum  unum  aliquod  facile  sit  impin- 
gere; scire  igitur  cupit,  ad  quae  potissimum  attendere 
debeat.  Christus  autem,  ad  interrogatum  respondens, 
ea  potissima  esse  dicit  mandata,  quae  in  officiis  mutuis, 
non  quae  in  ritibus  consisterent. 

20«  irxvrx  txvtx  JNon  falso  hoc  eum 

dixisse,  quod  ad  exteriorem  et  civilem  iustitiam  attinet, 
ex  Marco  discimus,  r/  srt  vispwy)  Quid  mihi  deest  ad 
insistendum  iter  vitae  aeternae?  Nam  v$spo$  rim  nihil 
aliud  et  Graecis  quam  hoc  mihi  deest.  Credidit  igitur  iu-- 
venis  iste,  plus  aliquid  requiri;  sed  quid  esset,  ignorabat. 

21.  ii  &i\etc  riksios  Ztvxi)  Si  inter  provectiores 
esse  cupis,  Tiksioc;  h.  1.  est  discipulus  provectior , se- 
ctator disciplinae  Christi  primi  ordinis,  non  tiro,  sed  ex- 
cellens  in  scientia  divina,  1 Cor.  II,  6.  WBV/xxrtKoc,  1 Cor. 
III,  1.  adeoque  is,  qui  nOn  tantum  doctrinae  Iesu  obsequi- 

. * v * * "*  * 

tur,  sed  etiam  ad  eam  cum  opum  et  vitae  discrimine  pro- 
pagandam se  obligat,  uti  fecerant  Apostoli.  HTtcxys  — 
irriv^o/fc)  I venditum  facultates  tuas}  et  in  pauperes 
. . . ero - 
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erogato . K xle^eiQ  dijauvpov  4v  ipxvoi c,  sic  adipisceris 
opes  coelestes:  longe  aliter  ditesces,  et  plane  egregie 
. ornaberis.  Maxima  tibi  bona  in  coelis  conciliabis.  Malth. 

i'  • ...  * > 

VI,  19  — 21.  Kal  &svpo9  otxo\is$Ei  p.oi9  deinde  ad  me 
sectandum  praesto  sis.  Tum  demum  eris  meus  secta- 
tor  t4X*io(.  Qui  Apoftoli  munere  fungi  vellent,  omnibus 
divitiis  et  possessionibus  suis  abdicare  se  debebant,  ut 
paratiores  essent  huic  negotio.  Hoc  ergo  est,  quod  et 
ab  isto  iuvcne  exigitur  verbis  istis : xuo ki$ai  fion  Scie- 
bat Dominus,  curam  servandae  augendaeque  rei  familiaris 

• ’ > * ' * s t it  ■'  v ’ ’ 

huic  iuveni  obstituram,  quo  minus  animo  ac  corpore  se 
in  Christi  disciplinam  traderet:  ideo  eum  tentaty  an  hoc 

4 • .«..»-•*  • ' • , «i*  \ ■ 

a se  impedimentum  removere  possit,  divenditis  elargitis- 
que  rebus,  quae  ipsum  a verae  sapientiae  studio  avocabant. 

. * v - v ‘ ‘c  , r * . i „ * v V 

, • . .►  1 4 \ * ; * ’ :‘r 

22*  ' Axx 9 ocq—  KTYitLxroc.  iroJkoc ) Quo  audito  vir  iu - 
. venis  abiit  tristis , erat  enim  praedives . 'O  vsoa /ighoq 
h.  1.  est  vir,  qui  adhuc  est  annis  flor entibus,  quod  pa- 
tet ex  Luc.  XVIII,  18.  ubi  xpypv  vocatur.  Ita  Gen. 

. ' r 

XLI,  12-  et  2 Chron.  VIII,  ?.  Kr^sra  Hellenistis  sunt 
fundi , agri , praedia,  domus  etc.  Alexandrini  hoc  vo- 
cabulo utuntur  pro  hebr.  rnfc%  ager  Prov.  XXIII,  10»  eV 

^ ( * m a «p  ■ • * • ..  * . 

t*  * 

aro  vinea,  Prov.  XXXI,  16. 

• t •»  » ^ H ,, 


23.  ocfiTjv — ipnvuv)  Hoc  vobis  confirmo , longe 
difficillimum  est  homini  diviti , accedere  ad  coetum, 
Messiae.  Quod  hic  dixit  dvixoXov , infra  vocatur  otdvvx- 
rov  v.  26.  Solent  nimirum  ista  promiscue  usurpari  in  re- 
bus istius  generis.  'E  ia  £ p%69 &<x.i  4iq  rijv  fota  tX£txv 
rwv  epxvcov,  accedere  ad  coetum  Messiae , et  fieri 
eius  sectatorem.  Divites,  inquit  Iesus,  difficulter  fieri  pos- 
sunt sectatores  mei.  Opes  plerumque  sunt  malorum  irri- 
^ . - tamen- 


"*■  ‘v~- 


r* r*#  J> 


« 


Digitized  by  Google 


392 


SCHOLIA 


lamenta  # aut  certe  bonorum  impedimenta.  Caussa  est, 
quia  plerumque  hi,  qui  divites  sunt,  solent* divitiis  suis 
confidere,  et  quasi  in  illis  ponere  summam  boni,  ut  Mar - 
cus  indicat  p.  X,  24.  Augebatur  illis  temporibus  difficul- 
tas per  pericula,  quibus  expositi  erant  omnes  qui  Christo 
nomen  dabant.  Qui  enim  publice  profitebantur,  Iesum 
esse  Messiam,  excompiunicqti,  et  opibus  suis  privati  sunt. 
Io.  IX,  22. 34.  XII,  42. 

24*  ivneirwrepiy  rs  &s8  iicrsX&si i/)  i.  e.  diffi- 

cillima est  res , ut  dives  fiat  civis  regni  Messiae.  Pro 
xu/itjXov  duo  Codd.  habent  xccjuiXov.  Graeqi  quidam , ut 
Ct  Theophylactus  notat,  ad  funem  nauticum  haec  traxe- 
runt, sed  perperam,  ignorantia  adagii  inter  Hebraeos  et 
Arabes  usitati,  non  minus  de  elephante,  quam  de  camelo. 
Coranus  in  Sura  Alfiarab.  7,  Non  ingredientur  para- 
disum , donec  transeat  Camelus  foramen  acus.  Con- 
stat etiam  ex  Talmude,  Hebraeos,  quum  aliquid,  quod 
difficulter,  vel  prorsus  non  fieri  posset,  designare  vellent, 
dixisse,  elephantem  non  transure  per  foramen  acus.  Iu 
Codice  Talmudico  Bava  mezia:  Fortasse  tu  ex  Fumbe- 
dita  es,  qui  introducunt  elephantem  per  foramen 
acus , i.  e.  qui  impossibilia,  aut  incredibilia  praestare 
possunt.  Vid.  Vorstium  de  Adag.  N.  T.  c.  III.  Lightfoo * 
tum  et  TVetstenium,  qui  plura  habent  loca.  Adde,  quod 
iiaeX&sfy,  (quae  vera  est  lectio,)  de  incessu  vel  ingressu 
animalis  facillime  intelligitur , de  fune  aut  rudente  non 
item.  In  talibus  autem  adagiis  nihil  necesse  est,  exactam 
inter  partes  collatas* comparationem  institui,  quum  soleant 
ornari  hyperbolis. 

25.  oi  fia^jjTcci  tfurS)  omittunt  ccvrS  multi  Codd.  et 
Verss.  nonnullae.  tIq  xpx  ivvotrm  <xoo9jjveu;')  xpx  h.l. 
ppn  tantum  est  particula  interrogans , sed  etiam  illativa. 
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Movit  apostolos,  quod  viderent , etiam  eos,  qui  divites 
non  essent,  tangi  tamen  divitiarum  cupiditate,  et  suspicati 
sunt,  si  ita  se  ros  haberet,  ut  nemo  divitiarum  amans  sab? 
vari  queat,  perpaucos  habituros  esse  spem  salutis. 

25.  irotpx  otvdpouiroit  tSto  Myxtov  ht)  Per  homines 
hoc  Jieri  non  potest . Non  est  humanae  opis  tam  tena-r 
cia  vincula  abrumpere.  ic xpx  Js  Qeu ; irivrx  ivvccrd  sVO 
Trita  inter  Hebraeos  sententia  ex  loco  Gen.  XVIII,  14. 
Deus  omnia  ejjicer e potest.  Potest  etiam  frangere  vim 
cupiditatum,  si  homines  recte  utuntur  Evangelio,  et  eni- 
xis precibus  auxilium  eius  implorant.  Potest  removere 
impedimenta  per  vias* providentiae  suae,  permittendo  ut 
dives  honoratus  per  casus  varios  et  malitiam  aliorum  ho- 
minum opes  et  honores  amittat,  et  sic  experientia  edoctus, 
quam  caducae  et  viles  sint  divitiae  ad  bona  illa  aeterna 
comparatae,  pronior  fiat  ad  amplectendam  religionem. 

27-  d(p7]Kxjj.ev  xxvrx  yno\ud‘r]<jxuiv  <roi ) Duo  quae 
Christus  a iuvene  exegerat,  Petrus  a se  sociisque  suis 
ait  praestita,  vere,  quauquam  ut  multi  putant,  iactantiua 
paulio.  Tertium  non  addit,  de  bonis  venditis,  donatis- 
que  pauperibus,  quia  neque  hoc  ab  illis  exegerat  Christus, 
neque  conveniebat  eorum  tenuitati.  Hac  fiducia  interro- 
gat Petrus , ecquid  praemii  sit  futurum?  Poterat  eum 
Christus  retundere,  dicendo,  quod  fecistis,  ^obis  fecistis, 
non  mihi.  Sed  pro  sua  bonitate  spem  illorum  fovet,  ait? 
que , non  carituram  peculiari  honoria  praemio  istam  qua? 
Jiscunque  iacturae  tolerantiam. 

28.  ori  vfietQ  — rS  ‘l<rpxr)\ ) Vos , discipuli  mei,  in 
magna,  illa  rerum  conversione , quum  tanquam  Mes - 
$ias  gloriose  regnabo , proximi  eritis  m,ihi  dignitate* 
et  Israelitis  imperabitis.  Verba  iv  ry  irxhyyevsvtcc  qui-, 
dam  coniungunt  cum  antecedentibus  dxotedijvoiVTdg  #o/, 
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alii  rectius  cum  sequenti  commate.  Tlothyy  evasta  hic 

r m 

non  est  resurrectio  mortuorum , et  iudicandi  incredu- 
los potestas , sed  potius  ipsum  Messiae  regnum , irc- 
choandum  post  resurrectionem  Christi  — ingens  illa 
orbis  in  melius  conversio,  quae  accessione  gentium  ad 
fidem  Christi  contigit,  quam  explicationem  contextus  sua- 
det. Eadem  voce  utitur  Iosephus  Lib.  XI.  Antiquitt. 
cap.  III.  §.  9.  de  reditu  Iudaeorum  e Babylonia  in  patriam. 
Et  Cicero  ad  Attic,  Lib.  IV,  6»  conditionem  suam,  qua, 
revocatus  ab  exilio , pristinam  dignitatem  recuperaverat, 
vocat  Tnxfayyevej/otv.  Plura  loca  habet  Wetstenius.  Iu- 
daeis  id  tempus  seculum  futurum  appellari  constat.  Cf. 
etiam  Act.  III,  21.  .Verborum:  orati/  6 viotris 

dvSpwTns  iicl  dpove  66 giji;  uvr*  sensus  est:  quum  me, 
esse  Regem  Messiqm  certissimis  documentis  decla- 
ratum fuerit , nempe  post  resurrectionem  meam  et  as- 

^ »’  — * * ■ »*  * **  V\  * «,  . /■* 

censum  in  coelum,  idpiiot  66gij;t  XDpr  1 Sam.  II, 

, f • 

8.  est  thronus  illustris,  cui  quis  sublimis  insidet.  Thro- 
no  autem  maiestatico.  et  splendidissimo  insidere  idem  est 
ac  iudicare , imperare.  1 Reg.  I,  24U  les.  XVI,  5.  Ps. 
XLVII,  9.  Igitur  sedere  in  throno  splendidissimo  idem 

est  ac  ficcJihdveiv  1 Cor.  XV,  25.  imperare , summa  cum 

; 

maiestate  omnibus  rebus  regendis  praeesse.  K 
-X&j  apsis  diri  6®6axcc  ^pivsf,  proximum  mihi  regi  hono- 
rem occupabitis.  Nam  metaphorice  haec  verba  intelligen- 
da  esse,  facile  patet.  Reges  nempe,  quum  absunt  a suis  o 
civitatibus,  amicum  unum  vel  etiam  plures  habere  solent, 
qui  ipsorum  nomine  civibus  praesint,  eorumque  saluti  et 
rationibus  omni  in  genere  consulant.  Atque  hac  ipsa  dig- 
nitate et  potestate  Apostolos  ornatum  iri  ostendit  lesus, 

, - I * ’ • • " » 

simulae  ip6e  in  coelum  fuerit  receptus.  Dixit  autem,  sede- 
bitis diri  oddtxoi  dpovx;,  quia  eorum  erant  ttotidem , quot 
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?«.  in  populos  olim  descripta  erat  Judaeorum  civitas,  ut  sen- 
sus sit : Erilis  vicarii  potestatis  meae.  Sed  ut  intelii- 
gerent  Apostoli,  qualis  futura  esset  potestas  illa,  qua  essent 
usuri,  adiecit  verba,  nptvovrsQ  r«  $v\oi<;  rs  I?;- 

<7 px7j\,  i.  e.  ita  ut  praesitis  civitati  Iudaeopum,  hacte- 
nus nempe,  ut  eos  doceatis,  quic[  credendum  sit  et  facien- 
dum. K pfaetv  hic  per  mctalepsin  denotat  praeessey  quia 
plerumque  praesides  iuri  dicundo  vacant.  Sumta  est 
translatio  a veteri  statu  regni  israelitici,  in  quo  oi  Qv\cZp- 
, X M proxime  ad  regiam  maiestatem  accedebant,  et  in  pub- 

licis coetibus  juxta  eius  solium  sedebant  in  sellis  curulibus. 
Ipsum  verbum  pptp  saepe  significat  praeesse  alicui  civi- 

“ T / 

tati,  gubernare  et  administrare  res  alieuius  civitatis, 
ut  1 Sam.  VIII  ? 5.  lcs.  XL,  23»  ubi  LXX.  red- 

diderunt  xp%oi/rxc.  Ergo  hoc  vult  Iesus:  Vos,  discipuli 
mei,  post  meum  in  coelum  reditum,  docendo  et  salutari- 
ter agendo  Israelilis  publice  consuletis;  exponetis  ludaeis 
pro  me  opes  doctrinae  divinae,  eosque  iubebitis  vitam 
omnem  ad  eius  normam  dirigere.  Sicut  enim  Christus  per 
• doctrinam  et  spiritum  suum  imperavit ; ita  etiam  Aposto- 
li leges  de  religione  ferendo  praefuerunt  iis,  qui  ex  ludaeis 
Christo  nomen  dabant.  Sed  spectari  potest  etiam  in  uni- 
versum adiunctum  hoc,  quod  iudex  alios  dignitate  praestat. 
Ergo  hac  phrasi:  iudicabitis  duodecim  tribus  Israelis , 
hoc  etiam  dicitur:  omnibus  ludaeis  praeferemini ; praeci- 
pua prae  omni  illa  gente  fruemini  felicitate.  Hic  mihi  ve- 
rus huius  loci  sensus  esse  videtur.  Alias  aliorum  interpre- 
* * tationes  Kuinoelius  recensuit,  suamque  addidit,  .de  qui- 
bus alii  iudicent.  Obscura  haec  dicta  tum  temporis  fuisse 
Apostolis  facile  augurari  possumus.  Sed  hoc  nos  offendere 
non  debet.  Nam  Christum  iis  plura  praedixisse,  quae  de- 
mum 
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mnm  post  eius,  reditum  i u vitw  intelKgere  poterant, 
ti*  constat. 

29*  if&f  TrolQ-^rX^yf/ercu')  Post  irae  oc  addant  rtQ  multi 
Codd.  et  Patres  nonnulli.  Ab  Apostolis  transit  oratio  ad  ' ' 
singulos  Christi  sectatores.  Relinquere  domus , fratres , 
sorores  etc.  est  posthabere  illas  res  illosquc  homines, 

' possessiones  quascunque,  res  pretiosissimas,  vinculo  con- 
sanguinitatis adfinitatisque  conjunctissimos,  atque  adea 
unice  amatos  ac  dilectos.  ^Evsxsv  ts  ovoju,xto$.  /jus-,  prop - * 

%er  me,  et  professionem  doctrinae  meae . Matth. 

22.  'Exaroi/ravAad/ova  kyyf/erou,  i.  e.  eximia  praemia , 
multa  maiora  bona  efc  commoda  accipiet,  quam  ea  fue^  ' * 
rant,  quae  ob  religionem  meam  amisit  et  posthabuit. 
Saepe  numerus  centenarius  ponitur  pro  numera  magno, 
vel  indicat  magnitudinem  rei.  'Exaro- ^TAa<r/W  LXX. 
habent  pro  X3V^  PW>  2 Sam.  XXIV , 3.  Sermo  est 

omnino  de  eo,  quod  eventurum  sit  in  hoc  ipso  seculo,  ut 
sequentis  membri  oppositio  evincit,  et  dare  exprimit  . 
Marcus,  c.  X,  >0.  Eventus  praedictionem  confirmavit^ 
nam  pro  una  domo  multa  reperierunt  hospitia;  pro  fratri-  * 
bus  et  sororibus  paucis  innumerabilem  discipulorum  Chri- 
sti multitudinem ; pro  filiis  omnes,  quotquot  ipsi  ad  fidem 
Christi  converterant ; pro  agris  omnia  Christianorum  bona, 
quae  erant  communia.  Act.  11,45.  IV,  34.  35.  Gal.  IV,  15! 

W &7]vxixvi<xv  xkTjpovo^isi,  tandem  felicitatem  aeter- 
nam adipiscetur . K ctj  hic  reddi  potest  ad  postremum , 
tandem,  ut  tempus  praemii  definiatur,  Mare.  X,  30. 

30.  IT0A0;  te  — irpwrot ) Multi  autem  qui  se  fore  ' ' 

primos  existimant , infimi  erunt;  et  qui  sibi  infimae  * " 

conditionis  esse  videntur,  ii  primum  locum  obtinebunt. 

fi  putei  in  priori  membro  sunt,  ii  qui  se  primores,  efc  ma- 
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acimis  praemiis  dignos  esse  existimaht$  etrx&rbi  vero  m 
posteriori  membro  sunt  ii,  qui  modeste  de  se  sentiunt, 
infimae  conditionis  sectatores  Jesu,  et  vix  ullo  praemio 
dignos  esse  arbitrantur.  Quod  saepissime  in  vita  obser- 
vatur, inquit  Jesus,  hoc  etiam  inter  vos  locum  habebiti 
Non  illi  apud  me  primi  erunt^  qui  ‘se  primos  esse  existi- 
mant, vel  quia  primi  vocati  sunt,  vel  quia  mihi  coniun- 
ctiores  sanguine  , vel  aetate  collegis  seniores  sunt : sed 
illi  primi  erunt,  qui,  licet  hac  in  parte  aliis  inferiores,  do- 
ctrinam praedicando  plures  labores  et  molestias  sustinuc- 
rir*!*,  et  maiori  alacritate  et  studio  rem  gesserint.  Trans- 
gressio est  ad  sequentem  tractationem,  quae  non  debe- 
bat divelli  ab  hoc  capite.  • 

• • + ■ 

, CAP.  XX* 

* • ■ 'A  v-  >.  # t . : v 

i.  f.ioix  7 xp  inv  ij  fix<ri\stxr£v  ipxv&v  xvSpxx u 
cixotiecrory')  Abundat  xv&puirqj,  vel  pro  rivi  ponitur,  ei 
liebraei  sermonis  consuetudine.  Viet  enim  in  coetu  Mes- 
siae id  fere , quod  factum  esi  a qubdam  Pate? fami- 
lias. Ex  coniunctione  yxp  apparet,  hanc  parabolam 
necti  cum  praecedentibus , et  illustrari  effatum  c.  XIX, 
50.  Mcssias  in  remunerandis  sectatoribus  suis  omnibus, 
inprimis  Apdstolis  sic  sederet,  ut  ille  Paterfamilias.  In 
Gemara  Hierosolymitana  Codicis  Berachot  extat  similis 
parabola  de  operariis  a patrefamilias  in  vineam  vocatio. 
cttix  7 rpvi)  simul  mane  i.  e.  cum  prima  luce . Vulgata: 
primo  maiie.  iig  rou  x/nrshoovx  ctvrx)  Quos  scilicet  mit • 
teret  in  vineam  suam.  Vel  ii$  est  pro  ^ hebraeo,  ty- 
rus  : in  usum  vineae  suae, 

* * . *•  : 

2.  PiV[itymri<TXQ  iu  $7jvxpfa  rr\v  yjfiipxv)  Pactus 
, autem  cum  iis  denario  in  diem . Vulgata  ad  verbum: 

ex 
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ex  denario • Sed  Latini  non  exprimunt  praepositionem* 
*£)i  denotat  caussam , propter  quam  aliquid  fit  Sic  4 % 
<b<x/3oXi/c,  propter  calumniam  habet  Philo  de  Ios.  rrju 
jjj&ipxvy  subauditur  hxtx  distributiva  particula,  sed  cuius 
- hon  videtur  propria  significatio  hic  Usurpari,  qtium  de  uno 
tantum  die  agatun  Suppleri  etiam  potest  4iC.  Denarius , 
nummus  ROmanorum  argenteus,  aequabat  decem  asses, 
postea  sedecim,  et  conficiebat  octavam  partem  nostri  im 
perialis,  sive  tres  grossos,  ac  respondebat  Graecorum 
drachmae.  Denarius  illis  temporibus  erat  merces  diur- 
na, quae  operariis  dari  solebat.  Tob.  V*  14.  Tacit^n- 
hal.  17*  ..  ; . 

3.  11^2  ryv  rp/ryv  wpxv')  Constat  diem  a Iudaeis  de- 
scriptum esSe  in  duodenas  partes  sibi  aequales,  (Io.  XI.  9.) 
eiusque  initiuria  factum  ab  hora  prima , nobis  hora  sexta 
matutina.  ’Ev  rij  xyopx  Qln  foro  negotiationis  et  rerum 
venalium.  In  foro  plerumque  versabantur  homines  otio 
dediti,  quos  xyopxtfi^  vocat  Lucas  Actor.  XVII,  5.  for  en-  . 
Ses  Cicero  saepe,  Plautus  atque  alii  scurras.  Sed  in 
foris  versabantur  etiam  ii,  qui  operam  suam  aliis  locare 
cuperent. 

6.  itepl  rijv  Svtiexxryjv  upoti/’)  Sero  admodum;  no- 
bis hora  quinta  poraeridiana.  ieurxc  ctpyefi  Deest  dpySc 
in  quibusdem  Codd.  Verss.  et  Patribus.  Irrepsisse  videtur 
e comm.  3.  vel  e posteriori  commatis  nostri  membro.  Vid. 
G riesbachius  ad  h.  L ' 

" r'  j - - • 

...  8.  i-rrirpoiru  xutS ) Xenophon.  6 i»  toTq  xpyoig  iri- 

rporoc.  Idem  outovopoc  alibi,  latine  dispensator,  villi- 
cus9  procurator.  Inprimis  ita  dicebantur  servi,  quibus 
herus  rei  domesticae  curam,  rationes  accepti  et  expen- 
di *etcV  commisserat,  qui  alias  dicuntur  cixgvo/xoi.  Kxke- 

Pro  ffvyxxhejov , convoca . Interpretes  Alexandrini 

* ■■  - * * 
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etiam  hebr.  Jnrj  Exod.  VII,  11.  expresserunt  graeco  ver- 

iit  > 

lio  <tv yx&XsiV.  'Api'(x/A8uoc—‘‘n'puT(>)v')  Ihcipiens  ab  ultimis 
usque  ad  primos , h.  e.  ita*  ut  primi  et  ultimi  eandem  raer- 
cedem  accipiant  Aequalitas  mercedis  notatur.  Videntur 
nempe  operarii  hora  Undecima  condufcti  diligentius  labo- 
rasse, quam  reliqui,  ideoque  eandem  mercedem  acceperunt. 

9.  foufiov  aW)  Acceperunt  singulos  denarios,  vel 
singuli  denarium  unum»  Sic  vocem  hanc  sensu  distribu- 
ero usurpant  medici»  Loca  habet  W etstenius. 

iyoyyv^ov ) y oyyv^of,  murmuro , musso,  denotat 
indignationem  secum  sentire , nec  tamen  eam  licite  pro- 
.iferre  et  aperire. 

12.  iiro/i/arctv)  Heferaice  Ruth».II*9*  idem  aU 

ipyi&Sou.  K ot)  frac  — iironjaxG  et  tamen  istos  nobis  . ' 
pares  fecisti,  in  mercede  distribuenda.  Tof$  /3 xsxzzvi 

xoivaoovx  y qui  per  totum  diem  labore  et  aestu  solis 

meridiani  defatigati  sumuS.1  T tjc  ypSpxCi  i-  o.Six  rij; 
'rjafpxc,  per  totum  diem.  In  Orientis  regionibus  aura  ^ 
frigidior  per  aliquot  tantum  horas  post  solis  ortum  spirat, 
per  reliquum  diei  tempus  sol  flagrantissimus  urit.  Cf.  Gen. 
XXXI,  4Q.  Plane  huic  similis  est  locus  in  Piabbinico 
: tractatu  L ierathot>>  fol.  5.  Hi  coeperunt  murmurare: 

■ n0s  tota  die  laboravimus,  hic  vero  ne  duabus  quidem 
choris,  et  nihilominus  plenam  mercedem  accepit.  Qtii- 
bus  respondit  Dominus:  hic  duabus  horis  plus  prae - 
stitit , quam  vos  tota  die.  Idem  Christus  innuit  verbis  < _ 
v.  16.  oi  i<T%xroi  vpoorot. 

13.  iroitpe')  Hoc  vocabulo  solemus  leviter  notos  com- 
pellare. Hebraeis  jh  sic  ponitur.  Latini  dicerent:  6o- 

ne  vir%  aut  mi  homo . ovk  otfanw  as>  nulla  te  iniuria 
• djfeci.  . \ v ’ 

14.  . 
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14*  &i\if  dl)  Hoc  modo  reiicefe  solemus  importii* 

nos  responsatores  : ita  volo ; ita  mihi  videtur.  r£  ia %«- 

/.  , , ^ , . ...  , 

tw  6evcu  xotl  (TOi ) Quum  Paterfatnilias  non  semel  hio  • 

* j * ' ( " v , 

promittat,  pro  ratione  operae  praestitae  se  mercedem  prae* 
biturum,  Consentaneum  est  ut  intelligamus, ' postremos 
tantum  unius  horae  spatio,  quantum  priores  toto  die  Ia* 
borassC.  Respexit  fortassis  etiam  voluntatem  et  animum 
operariorum» 

15»  VH  ex  — rcTc  ijuLotf ; ) Annon  licet  mihi  faculld * 
tibus  meis  pro  lubitu  uti?  Tofis  $fio?Q , 8C . 6o* 

ms  meis , hebr.  *>S  , ut;  idem  sit  quod 

Matth.  XIX  ^ 21*  ij  o o(pdct\fic<;  — itfuiy  num  tuam  in* 
vidiam  movet  mea  beneficentia?  Pro  ij  in  permultis  li- 
bris et  manu  scriptis  et  editis  ii  legitur.  Sed  vulgare  ij 
tuentur  non  solum  codices  vetustissimi,  verum  etiam  ver* 
siones  pleraeque.  ’0(f)dxk/iOQ  xov7jpoc9  oculus  malus% 
invidentiam  declarat,  quoniam  nimirum  elucent  huiusmo- 
di  affectus  potissimum  in  oculis.  Prov.  XXIII,  6f  Sirac. 
XXXI , 5*  XXXV , 8*  10*  'Aycc&ic,  autem  h.  1.  est  be~ 
nignus , beneficus . 

16*  erue)  Variae  sunt  interpretum  de  scopo  huius 
parabolae  sententiae.  Secundum  PVetslenium  Paterfami*  » 
lias  est  Deus;  dispensator,  Christus;  vinea,  natio  Iudaica 
Ies.  V,  1.  Ps.  LXXIX,  9*  15*  operarii,  Apostoli:  murmu- 
rantes illi  ex  Apostolis,  qui  tum  supra  alios  sese  efferabant 
quod  primi  vocati  essent;  postremi,  qui  post  alios  vocati 
erant,  praecipue  Paulus,  qui  solus  plus  quam  omnes  labo- 
ravit, Evangelium  gratis  praedicavit,  plurimasque  regio* 
nes  adivit.  Sed  huic  sententiae  repugnare  videntur  sequeii-  . 
tia:  ttoAo/  yxp  ii<n  xhyroi , ok/yoi  ixksxrot , quae  in. 

. Apostolos  vix  quadrant.  Ex  Grotii  sententia  (ad  c*  XIX* 

».  \ 
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30.)  o/  T/jdfro/  sunt  Iudaei , 01  8<rxxT01  ai,tem  publicani, 
peccatores  et  gentiles;  et  Christus  futuruin  indicat,  ut 
Gentiles,  Iudacis  foederis  secum  initi  antiquitate  super- 
* bientibus,  atque  inter  ludaeos  hi,  qui  ob  prioris  vitae  pec- 

cata erant  contemtissimi,  aliis  poenitentiae  remedium  con-  * 
temnentibus,  aequissimo  Dei  iudicio  praeferantur.  Alii 
aliter.  Ego  malim  operarios  esse  in  genere  omnes  eos 

* , 

qui  profitentur  Christianismum  : non  tantum  Apostolos, 

< tempore  et  ordine  ifpcjTg c,  sed  etiam  caeteros  Christi  se- 
ctatores. INarn  haec  parabola  illustrat  iiripvdiov  quod  cx- 

tat  Matth.  XIX,  30-  habita  ratione  v.  28»  et  29.  Murmw  ' 

■ ' 

rantes  autem  sunt  ii,  qui  extcrioVi  iustitiae  confidunt,  neo 
vera  fide  ct  pietate  sunt  praediti,  ita  ut  sit  sensus:  Deum 
in  remunerando  non  respicere  ad  hominum  Pharisaicam 
superbiam,  et  perversas  de  suis  meritis  opiniones,  sed  ad 
veram  animi  pietatem,  et  singularem  in  exercendis  bonis 
• operibus  diligentiam.  Reliqua,  de  temporis  quo  quisque 
laboravit,  diversitate,  sunt  accessio  comparationis,  quae 
sigillatim  applicari  ad  civrxTroSojiv  nihil  refert.  Hanc  ex- 
plicationem sequentia  verba  suadent.  iro/SLciyctp  euri  xAj;- 
toi,  Iklyoi  ik  ix\snrol ) JSam  multi  sunt  invitati,  sed 
pauci  sunt  egregii,  L e . multi  religionem  profitentur , 

> sed  pauci  eximia  mentis  indole  praediti  sunt . KA tjtoi; 
sunt  ii,  qui  ct  invitati  sunt  ad  regnum  coeleste,  et  in  coe- 
*lum  Christianorum  recepti;  omnes  externe  Christiani. 

*ExA exrov  est , quod  in  re  quaque  est  .eximium.  Helleni- 
stae  ita  solent  interpretari  Hebraeum  -yina  et  filias  saepe 

ifcXsuroi  sunt  qui ‘aliis  praestant,  in  militia  praecipue.  'Ex- 
Ksktoi  itaque  h.  1.  sunt  vere  Christiani,  quonim  fides  et 
obedientia  Deo  grata  est,  qui  aliis  praestant. 


..  ..... 
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17.  J(a / ccvxpzivwv rev  xvrfTia')  Referuntur  nund 
^ultima  lesu  in  his  terris  dicta,  fata  et  facta.  Notatu  di- 
gnissimum erat,  quod  Jesus  iam  in  ultimo  in  urbem  itinere 

praedixit,  quae  sibi  essent  eventura.  Ex  hoc  enim  appa- 

^ * 

rebat,  non  invitum  eum  suscepisse  tot  ac  tantas  molestias, 
ipsumque  mortis  ignominiosae  supplicium.  Erat  etiam 

m ' ■ * 4 • • * 

haec  praedictio  insigne  praescientiae  documentum. 
piiveivh.  1.  est  proficisci , Ut  hebr.  cui  hoc  ver- 

bum apud  LXX.  respondet.  Nam  primariae  quarumlibet 
regionum  urbes  considerantur  ut  in  altiori  loco  sitae.  Un- 
de et  xvxfixlvsiv  significat  proficisci  Hierolyma* 

metropolin,  urbem  sacram,  l Reg.  Xll$  27*  28*  Zachar.  . 

XIV,  17.  TIxp4\xfi8  — iv  ry  ) Assumsit  duodecim  , 

discipulos  in  itinere  Seorsim, ' sc.  a reliqua  sequentium 
turba,  cui  haec  non  indicavii,  ne  praedicendo  irritasse  iri 
se  Judaeorum  odia  videretur.  Apostolis  autem  saepius 
eadem  dixit,  et  in  dies  expressius  j ut  in  posterum  testes 

'•*  'ii  , ' * 

essent  praescientiae  ipsius; 

18.  rzpx$o&7i<isTcu')  Noii  dicit,  sibi  hoc  dventururri 
ab  uno  Apostolortim,  he  rixas  inter  ipsos  concitaret.  xx- 
raxpiveaiv  xprov  &zi/xru)  Non  sententiam  iudiciali  pote- 
state pronunciando,  sed  praeiudicio  auctoritatis  suae.* 
Mare.  XIV,  64-  Cf.  ad  totum  hoc  comma  Matth;  XVI*  21*  * 

/*  19.  rofc  i.  e.  rofc  idvixoTf,  fciord  Hebraeo- 

rum, qui  r—vm  vocant  non  tantilm  nationes  integras,  sed 

* . , 

et  singulos  alienigenas.  Apertum  autem  est,  Pilatum  in- 
telligi,  cum  omni  satellitio  suo.  Actor.TV*  27.  \ 

1 20*  rora  itpoayMsv^wcSv  avrijc)  Fuit  haec  Salome 

uxor  Zebedaei,  mater  Jacobi  maioris  et  Ioannis.  Mare. 

\ : * * v 

XV,  40.  ; uneffoc  n irxp  xvrS ) Ut  aliquid  ab  ipso  pe - 
teret , Illud  r/ praefationem  petitionis  indicat;  solent  enim 

. y 1 * ali- 
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aliquid  postulaturi,  praefari,  non  multa  a se , sed  tinam 
rem  peti,  iie  inverecundi  videantur.  Cf.  1 Reg.  II,  16.  20. 
Videtur  Salome  hanc  fiduciam  concepisse  ex  eo,  quod 
nulla  aliorum  Apostolorum  mater  Christum  ita  perpetuo 
sectaretur,  eique  tam  sedulo  inserviret.  Haec  est  Salo- 
me, cuius  colloquia  quaedam  cum  Christo  apud  Aegyp- 
tios ferebantur. 

V ■ * s _ • 

21;  itre  — fixaiXefx  ax  ) Iube  hos  cluos  fdios  meos 
tibi  esse  dignitate  proximos  in  regno  tuo.  Cf.  c.  XIX, 
39.  Dextra  Regis  assidere,  significat  locum  a Rege 
principem  habere.  1 Reg.  II,  19.  Tertius  autem  in  regno 
locus  consequenter  describitrir  sessione  ad  sinistrum  Re- 
gis latus.  Nam  ut  quisque  in  regno  maior;  ita  Regi  in 
publicis  conventibus  propior  sedebat.  Apud  Persas  er 
Cyri  instituto;  honoratiores,  et  quibus  plurimum  fidei  ha- 
bebatur, Regibtis  ad  sinistram  assidebant,  quod  haec  in- 
sidiis magis  pateat.  Vid.  Xenophontis  Cyrop.  Lib.  VIII, 
ab  initio.  Apostoli  istam  lesu  oratidnem  XIX,  28«  iri  eam 
partem  acceperant,  ut  sperarent,  regnum  aliquando  iri  re- 
stitutum Iudaeis,  (Act,  I.  60  ita  ut  ipse  eorum  rex  esset, 
Apostoli  amici  eius  ct  familiares.  Quapropter  Iacobus  et 
loanncs  matri  auctores  Cxtitere ut  rogaret  magistrum, 
vellet  ipsos  constituere  amicorum  suorUm,  i.  e.  caetero- 
rum  Apostolorum  principes: 

22:  xu  o/dare,  t/  citreta $8 ) ISort  intelligitis  quid  id 
sit , quod  petilis.  Cum  lacobo  et  Ioanne  agere  instituit 
Iesus,  quod  nossct,  matrem  non  sponte  sua,  sed  filiorum 
hortatu  ipsis  a se  tantos  petiisse  honores.  Existimatis, 
inquit,  vos  rem  postulare  multis  humanis  commodis  ple- 
nam. At  longe  aliter  se  res  habet.  Dignitatis  illius  po- 
testatisque comite9  erunt  permulta  et  permagna  incommo- 
da atque  mala,  quarum  gravitatem  non  omnes  sustinere 
. Cc  2 po»- 
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Respondet  igitur  lesus,  non  licere  ©ibi  proximam  a se 
dignitatem  ulli  Apostolorum  tribuere»  nisi  iis,  quibus  illa 
destinata  esset  a patre  suo,  habita  scilicet  ratione  virtutum 
mentis  et  fructuosae  industriae  io  doceoda  et  propagau* 
da  religione.  ^ 

25.  "Oitotre  — [nxregiiJiclfaiv  ctvr£v')  Scitis  princU 
pes  nationum  in  eas  dominari , et  magnates  (vicis- 
sim)  eos  in  potestatem  suam  redigere , "Apx0 VT6G  h*  1. 
sunt  rege?,  ^3oe<r iAcife,  Lue.  XX,  25.  In  verbis  uxrxxv* 
pieveiv  et  KXT6^a<U(i(^EiU  non  est  emphasis,  sed  posita  sunt 
pro  xt ipievsiv  et  i£v<nci£etv  apud  Lucam  1.  c.  Regum  et 
prinoipum  in  civitatibus  est,  exercere  imperium.  Msy^o* 
videntur  esse  magnates,  ministri  principum.  Hi  interdum 
7txrs%is<Tict£ii<Ttv  ciurvv , in  potestatem  quasi  suam  redigunt 
ipsos , sc.  reges  et  principes.  Sic  Seianus  ante  paucos 
annos  Tiberium  ita  in  potestatem  suam  redegerat,  ut  is 
omnia  ex  eius  uutu  gerere^.  Sed  p&yctkoi  potest  etiam  sig- 
nificare reges  magnos , ad  discrimen  minorum  domino - ■ 
rum . Tum  sensus  esset*  Quomodo  populi  tractantur  a 
regibus,  ita  reges  ipsi  ab  his,  qui  inter  ipsos  plurimum 
viribus  pollent,  sic  e.  g.  Romanorum  imperatores  habe- 
bant instrumenta  servitutis  adeo  rege9. 

1 - • ’ ■ % ; 

* * . , 4 

26.  %x  xrwe  de  heu  h vpiv ) os  non  decet  iltos 

imitari,  Non  licet  nobis  pro.  imperio  agere  cum  aliis. 
u/SL’  o$  — G/axov&c)  Sed  qui  cupiat  inter  vos  esse  maxi* 
mus,  is  se  ut  vestrum  ministrum  gtrat.  d^\e>  y&',s&cit\ 
capit  ewe,  Qiksiv  pro  heJbr.  ^pn.  /M iyxe  pro  ueyitoc, 

Vid.  Matth.  V,  19.  Qui  vestrum,  inquit  lesus,  in  regno 
meo  excellendi  desiderio  tenetur,  is  sciat,  sibi  maius 
quam  caefceris  onus  ministerii  et  industriae  imponi.  Non 
tantum  neminem  despiciat,  sed  etiam  commoda  sua  ra~  „ 

V 
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tionibus  publicis  postponat.  Hoc  tantum  caeteris  erit 

maior,  quo  sit  melior. 

2?»  Ka/  oc — dSAoc)  Idem  repetitur  alii9  verbis.  Qui 
velit  inter  vos  esse  princeps,  se  ut  famulum  vestrum 
gerat . Upiroq^  bebf.  <juod  LXX?  X Chron,  XI,  6. 
&PXWV  vertunt, 

2.8*  "SLevep — ivrl  iro/S^wu  ) Quemadmodum  et  ego 
(Messias)  munus  meum  suscepi , non  eo  consilio  \it  mi-  * 
hi  ministretur , sed  ut  aliorum  commodis  inserviam , 
adeoque  vitam  meam  profundam  pro  multis,  mortp 
mea  redimam  multorum  felicitatem.  Suum  exemplum 
proponit  discipulis  imitandum.  'O  viqc  iv^pooirn,  pro  iyi, 
ut  supra  c.  XVII,  13«  *E pxsc&ou  saepe  de  iis  dicitur,  qui 
in  publicum  prodeunt  negotii  suscipiendi  pt  gerendi  caus- 
6a,  ut  supra  c.  XI,  18.  19.  Asvou  ryv  ypvxyv  itirS,  Ijebr. 

idem  est  ac  ixvrov,  1 Tim.  II,  6,  Gpl,  11,  20,  AJ- 

• " * * * ' m / 

rpov  proprie  est  pecunia,  quae  datur  prq  captivo  ab  ho- 
stibus redimendo,  vel  mulcta  iudici  data  pro  redimenda 
vita,  et  JVHD*  Exod.  XXI,  30.  ubi  LXX  habent 

A vrpx.  Cf  Num.  XXXV , 31*  Latius  autem  sumitur, 
ubi  neque  de  pecunia,  neque  de  hostibus,  neque  de  iu- 
dice,  quibus  pretium  solvatur,  sermo  est.  Axvca  ryv 
XVV  ivrS  Xvrpov  ivrl  roAiv,  profundere  vitam  suam 
ad  redimendam  mullorum  felicitatem.  Sic  Gen.  XXII* 
13.  ivrl  'laxxx  rS  vtS  ivrS , pro  vita  Isaaci  filii  sui  re- 
dimenda. ' Avrl  Tro/kcov,  i.  e.  pro  universa  hominum 
multitudine . Vid.  Rom.  V,  15*  coli.  v.  12.  18.  Codex 
•mtabrigiensis  ad  calcem  huius  commatis  haec  habet: 
vpsTq  ds  fijrstre  £k  pixpz  ivgijaca , ngq  s*  piigovoq  skxr* 
rov  etvat.  siarspxopsvoi  de,  %&}  Trxpxxkijdiivrec  foiirvy- 
scu,  py  ivocxXe/vstfca  4tq  r*e  igJxovrccq  romsq,  pyvors 

r 4v~  . ■ 
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$v&o£orepoe  as  xsf)  rrpoasX^tav  6 feiruox\ijra>p 

iimj  aot , in  xxru  %upst  xy)  xxrxiaxvv^a^.  iocv  ik 
ccvxTrda^t;  ite  tqv  rjrrovx  tqvov,  xgtj  &w4\$y  as  irrui/, 
apti  <rot  o isntvQ%\y\rup.  avvxys  in  ccvco , x&j  Uou  aoi 
rSro  xpriri^ov.  Haec  appendix  legitur  etiam  non  solum 
in  plerisque  Italiae  libris  et  apud  Patres  nonnullos  latinos, 
sed  etiam  in  margine  Syrae  philoxenianae,  addita  nota,  in- 
veniri haec  in  exemplaribus  graecis  hoc  loco.  Griesba- 
chius  6uspicatur,  cum,  qui  graeco  Matthaeo  primus  haec 
assuit,  ex  apocrypho  qupdam  Evangelio  haec  mutuatum 
esse;  apocryphi  autem  auctQrem  velata  ab  iis,  qui  Chri- 
stum docentem  coram  cudissent,  suq  modo  utcunque  re- 
tulisse literisque  consignasse.  — Cacterum  cantabrigien- 
sein  hic  refutant  vaticanus  codex  et  sahijdica  versio,  auctua- 
rio  isto  carentes.  Vid.  Griesbacfyus , 

29.  'Are  *I fptxui)  Christus  per  Peraean^  iter  fecerat, 
c.  XIX,  1.  iam  Umecto  Jordane  per  Ierichuntem  pergit 
Hierosolyma.  Haec  urbs  ab  Hierpsolymi6  tribus  fere  mil- 
liaribu6  distabat.  Multa  hic  pmmittunt  tres  Evangelistae, 
Matthaeus,  Marcus  etLucas,  quae  referuntur  a loanne,  c. 
X,  22.  — XI,  57*  Vid.  Jyfich&elis  ad  hunc  locum  nostrum. 
(luumEvangelistae  non  servent  accuratum  temporis  ordi- 
nem, non  necesse  esse  videtur,  ut  de  iis  conciliandis  an- 
fcie  solliciti  simus,  C£  tamen  Storrium  iiber  den  Zweck 
der  evange\Uchen  Geschichte  und  der  Briefe  Iohannis, 
p.  344. 

30.  AvOiTutyXof')  Lucast  (c.  XVIII,  35.)  unius  tantum 
coeci  mentionem  facit,  et  hunc  coecum  sanatum  esse  tra- 
dit, priusquam  Iesqs  Hierichuntem  veniret;  Matthaeus 
contra  et  Marcus,  (qui  etiam  hunc  coecum  filium  Timaei 
fuisse  notat,)  id' factum  esse  docent  post  egressum  ex  urbe. 
Itaque  nonnulli  arbitrati  sunt,  Ieeum  unum  eorum  sanasse 

ante 
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ante  ingressum  in  urbem,  altorum  post  egressum  ex  urbe, 
Matthaeum  vero  compendii  studiosum,  ambos  illos  boo 
loco  comprehendisse;  quae  Theophylaoti  fuit  sententia. 
Alii  existimant,  unum  tantum  notum  fuisse,  alterum  igno- 
tum, rei  unum  tantum  auxilium  Christi  implorasse.  Cf. 
Storrium  uber  den  Zweck  der  evangelischen  Gesch 
und  der  Briefe  Iohannis,  p.345.  §.  66,  Sed  potest  etiam 
omms  haec  d.versitas  orta  esse  ex  diversitate  narrationum  ' 
ore  propagatarum.  • Huiusmodi  discrepantiae  etiam  apud 
alios  historiarum  Scriptores  passim  reperiuntur ; adeoque  ‘ 
Evangelistarum  fides  historica  hoc  modo  non  minuitur,  sed 
potms  ipsorum  veritatis  studium  confirmatur.  Axfilf)  , 
Sic  Iudaei  xxr’  nominare  solebant  Messiam . i 

, ,31'  0 ^ °'/Ms  — *iuirfau<r,vy  Metuebat  populus,  •• 

ne  ad  aures  Pharisaeorum  perveniret,  Iesum  publice  no- 
mine Messiae  appellari,  quod  omnibus  eum  comitantibus 
crimini  dare  potuissent.  adverbialiter:  magis . 

32.  Erat)  quum  stetisset,  i.  e.  substitisset,  tpavhu,  ' 
Vocare,  h,  1.  significat  advocare,  arcessere.  Quum  le- 
sus  iam  morti  esset  proximus,  non  recusavit  titulum  Mes- 
siae. Tltefocmfybifau  CgTrO  Ut  fides  poscentium  mani,*  ' 
festa  £eret.  v ' ~ . 

v > V « 4 • * 

TiM9*-  «t  supra  c,  IX,  30,  ut  visum  reci, 

piamus.  ^7'^;  . '.r:-  ; r 
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praecipua  lesu  Christi  facta  notandus  est  ultimus 
ille,  isque  maxime  solennis  in  urbem  Hierosolymitanam 
ingressus,  quem  omnes  . quatuor  Evangejistae  commemo- 
randum esse  indicaverunt.  Ab  hoc  lesu  introitu  in  urbem  ' 
nsque  ad  vesperam,  qua  a ludaeis  captus  est,  spatium  est  ' 

V - : . ' quin- 
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quinque  dierum.  Sunt  nostra  hac  aetate , qui  calumnien-» 
fur,  fecisse  Iesum  spem  externi  et  civilis  regni  a se  insti-r 
tuendi,  res  novas  molitqm  esse,  adeoque  scditipnibus  de- 
disse occasionem.  Sed  hanc  calumniam  res  ipsa  refellit 
Nam  per  hos  quinque  dies  nihil  aliud  fecit  Iesus,  quam 
quod  per  triennium  fecerat;  nihil  novi  spectavit,  sed  se 
sui  prorsus  similem  gessit.  Declaravit  quidem  liberius  et 
luculentius  quam  unquam  antea,  se  esse  Messiam;  ingres* 
sus  est  urbom  inter  publicas  acclamationes  ;"singulari  usus 
est  auotoritate,  regiique  aliquid  prae  se  ferre  coepit;  sed 
a seditione  excitanda,  et  rebus  novis  moliendis  adeo  alio-' 

t'  ■ - ‘ . 'f. ; ; * 

nus  fuit , ut  potius  omnem  affectati  regni  politici  suspir 
cionem  quam  longissime  a se  amoveret.  Nam,  ut  legintfus 
Luc.  XXI,  37*  interdiu  in  templo  docuit  per  hos  quinque 
dies,  sed  noctu,  egressus  urbe,  pernoctavit  circa  montem, 
qui  mons  olearum  dicitur,  in  solitudine,  remotus  a turba 
hominum.  Quum  vero  per  triennium  multa  fecisset,  quae 
fidem  f&ccreiit,  se  esse  Messiam  a Deo  promissam,  iam 
tandem  publice  etiam  profiteri  voluit  ac  debuit  id,  quod 
ludaei  ex  dictis  et  factis  Oolligere  potuissent,  si  mens  fuis- 
set recta.  Sed  in  omnibus  ita  se  gessit,  ut  facile  pateret, 

JV»  -m"  \ ' -V^ ** ' ' , 

se  non  affectare  regnum  civile,  nec  talem  esse  Messiam^ 
qualem  ludaei  sibi  fingebant.  Conferri  possunt:  I.  M.  H„ 

7'  » 1 .*  ~ 1 y;  *',"V 

H arras  Bemerkungen  uber  den  lezten  Einzug  Iesu  in 
Ierusalem , in  Eichhornii  BibKoth.  univers.  tit erutu- 
rae biblicae*  Tom.  X.  partic.  % et  D.  Io.  Guil.  Rau 
JProgr.  ad  illustranda^  Euangelistarum  de  solemni 
I.  Chr,  in  urbem  HierosOlymam  ingressu  narratio • 
nem.  Erlang.  1798. 

1.  K oLj  ore  jjyyuTKV  ii$  'IspovoXvpx')  Et  quum  perge- 
rent versus  Hierosolyma . Quae  hic  narrantur,  gesta  suht 
die  XI.  mensis  Nisan,  et  quidem  die  lunae  septimanae,  in 

'•»  V-  •'  1 v ' ' ■ ' qua 
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» 

qua  Iesu9  ultimo  supplicio  affectas  est.  >($c/  r^K^v  ite  B^* 
tyxyij  rpoQ  ro  opoc  tu v iXxiuv,  et  yeriissent  Bethphagen , 
ad  montem  olivariam;  vel  potius;  quum  invia  essent 
• ad  Bethphagen . Cf.  y.  2*  Peth,pkage  erat  vicus  ad  mon- 
tem olivarum  situs.  JVJons  olivarum,  ab  olivis  praecipue 
nomen  adeptus  erat,  et  imminebat  urbi  ab  oriente,  et  ab 
urbe  itinere  Sabbati  (Act.  I,  12.)  i»  e.  quinque  stadiis  di* 
stabat.  Alii  existimant,  Bethphagen  fuisse  tractum  aliquem 
montis  Oliveti,  ita  dictum  a ficubus,  quibus  ponsitus  erat, 
8 3D  ficus  immatura  i grossus  9<  e%  r\'2  quod  non  solum 

domum , sed  etiam  regionem  significat.  Quamvis  enini 
praecipue  ab  olivis  nomen  desumeret  mons  olivetus,  pro-? 
duxit  tamen  et  ficus  et  palmas,  et  pro  harum  varietate  in 
diversis  montis  tractibus  enascentium,  varia  etiam  istis 
tractibus’  indita  6unt  nomina.  Gem?  Sota , 9.  invener 

4 X 

runt  senem  rebellem  in  Bethphage  ter . Glossa;,  quic- 
quid  est  in  ambitu  exteriore  Hierosolymorum , uocc$* 
tur  Bethphage . E*  mente  igitur  Talmudiqorum  Beth- 
phage nomen  esset  integri  tractus,  non  villae  aut  oppidi^ 

Sed  vicuiq  fuisse,  non  procul  a Bethania,  propiorem*  Hie-. 

. * * * 

rosolymis,  ad  orientem  montis  olivarii,  pleriquo  conseiv 

% t.  , . 

tiunt-  Vid.  Biischingii  Harmonia,  Eyangelistarum . 
p.  35.  s.  Hoc  patet  e commate  sequente.  Marcus  c« 
XI,  1.  etLucas  c.  XIX,  29.  praetprBi^(p*yy  commemorat 
Bijdxvtxv.  Hoc  ita  intelligendum  esse  videtur:  lesum  ve-, 
nisse  in  confinia  Bethaniae  et  Bethphages,  in  eam  montis 
olivarum  regionem,  ubi  utriusque  vici  agri  contermini 
sunt.  Bethania  erat  vicus  ultra  montem  olivarum  situs, 

ab  Hierosolymis  stadiis  distans. 

* * - 
2.  IlopiuSijTs — xTfivxvn  vjxxv)  In  proximum  hunc 
yicum  qbite . Hunc  vicvun  non  alium  fuisse  nisi  Bethpha- 
gen, 
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gcn,  facile  perspicitur.  x&)  ivSiws  — dydyert  ftoi)  Aci- 
nis vehi  non  solum  ignobiliores,  sed  et  honestiores,  ipsi- 
que  principes  solebant;  quia  terra  Canaan  non  adeo  ferax 
' erat  equpruin,  quam  vicinae  regiones  e£  praecipue  Ae- 
gyptus. lud.  X,  4.  XII , 1 Reg.  I, 

33.  Equis  in  bello  maxime  umebantur;  asinos  erat  Sym- 
bolum  pacis.  Hodie  adhuc  frequentent}  esse  usum  asino- 
rum in  oriente,  notum  est.  Vid.  Niebuhrs  ReisebesckreU 
bujig  nach  Arabient¥asa  I.  pT  167 : et  Beschreibung  yoiy 
Arabien*  p.  44. 464. 

• . % t •./.  • ' 

3.  'Edv  r/c  vfiTv  iimj  t*0  Si  quis  vobis  contradixe- 
rit. Cf.  Mare.  XI,  3.  Liuc.  XIX , 31.  'EnrsTv  h.  1.  est  in- 

V terrogare,  ut  Matth.  XI II,  10.  poli,  Luc.  yill,  9.  Igitur 
verba  haec  etiam  verti  possunt:  Si  quis  vero  vos  inter- 
rogaverit, se.  cur  hoc  facitis?  *0  xvptoc,  i.  e.  0 Si6d<ntx- 
Aoc»  Matth.  VI II,  25.  X,24.  25«  dirczskei")  dvoziXksi  ha- 

, •-  ' V/>  , • v " • " ' * • 

bent  Codd.  tantum  non  omnes.  Sed  praesens  h.  I.  habet 

vim  futuri.  Notum  fuissp  Iesum  iis,  ad  quos  missi  fue- 
runt discipuli,  dominis  nempe  asinae  , per  sp  patet. 

* • * .*•;  ■ 

4.  T Sto  ds  —XJyQVToe)  De  hac  phrasi  vide  notata  a4 
c.  I,  22.  Effatum,  quod  Matthaeus  citat,  legitur  Zachar. 
IX,  9.  sed  non  totidem  verbis,  ut  Evangelista  magis  sen- 

, - , ' * -v  • 't 

sum  quam  verba  spectasse  videatur, 

5«  'Etirccra  rij  $uyxrpl  Etdv')  Dicite  filiae , i.  e.  ci- 
vitati «Sion,  i.  e.  incolis  Hierosolymitanis.  Hoc  deprom- 
tum  est  ex  Ies.  LXII,  11.  Zacharias  $utem  1.  p.  habet: 

; Exulta  valde , filia  Sion : iubila , filia  Ierusalem , 
Quod  sensum  vsrborum  attinet,  notandum  est,  urbem 

r * ' • 

Hierosolyma  in  se  continuisse  colles  quosdam,  quorum 
unusquisque  suum  sibi  peculiare  nomen  habuit,  ut  ex  Io- 
sepho  constat.  Collis  Sion  prae  caeleris  celebris  fuit ; et 
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inde  factum  e*t,  ut  eius  nomine  quandoque  urbs  tota  do- 
gignaretur.  Porro  j-^2,  et  SvyxTijp  S/o)v  nihil  aliud 

quam  ipsos  urbis  Hierosolymorum  incolas , ipsos  Hie- 
rosolymitanos significat.  Nam  in  sacris  literis  ii,  qui 
urbem  aliquam,  rei  regionem  incolunt,  persaepe  urbi# 
vel  regionis  eius  filia  vocantur,  Cf.  Ies.  XLVII,  1. 

Ier.  XIiVI,  24.  Thren.  II,  2.  Est  figura,  scriptoribus 
orientalibus  in  stilo  sublimiori  usitata,  qua  populum  aut  ci* 
vitalem  ut  mulierem , puellam,  virginem  sistunt.  Ouod 
ipsum  ex  scriptoribus  Arabicis  illustrari  potest.  Sic  Ach- 
med  Arabsiades  in  vita  Timuri  Part.  I,  p.  230.  edit. 
Ma  riger  i,  Persiam  sub  imagine  formosae  virginis  si- 
stit, qua  potiri  Tamerlanus  vehementer  cuperet.  (inde 

et  metropolis  qn  reliquarum  eircumiacentium  quasi  ma-  . 

‘ , - 

ter  Hebraeis  appellatur.  Sal . Glassii  Philolog.  sacra, 
edit.  Dathii  pag.  1024^  et  p.  101.  'Ida — irpxcc')  Ventu» 
rus  tibi  rex  est  mansuetus  et  placidus.  I Jpx&e,  hebr. 
quod  non  tantum  pauperem,  sed  etiam  mansuetum 

• T 

^ , 

significat.  Sic  etiam  Alexandrini  h.  1.  reddiderunt.  De- 
scribitur igitur  rex  mansuetus , mitis,  facilis  et  popu„  - 

laris.  Caeterum  verba  kjh  quae  apud  Z a- 

* • * 

chariam  praecedunt,  a Matthaeo  sunt  omissa, 

PiftrjHdoQ — vno^uyU ) Et  insidens  asino  et  pullo  filio 
asinae,  i.  e.  asinae  pullo  vectus;  est  enim  in  his  verbis 
Hendiadys ; vel  ante  rukov  reddi  debet : et  quidam. 

V 3 

YiockoCf  hoc  et  vioe  vire^uy /*  sunt  Synonyma.  *T toc  ab 

Hellenistis  etiam  usurpatur  de  animalibus,  ex  Hebraismci 
frequentissimo,  et  vro^tyiov  sc.  $ov  vel  nrrjvoQ  est  animaly 
sub  iugo  incedere  solitum,  8.  gestandis  oneribus  assuetum. 
Verbis  vtqv  vtt Q^vyte  accuratius  defipitur  praecedens 
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tfwXov,  nempe  intelligendum  e9se  pullum  asinum  adhuc 
lactantem,  qui  matrem  sequeretur.  Caeterum  hoc  Zacha* 
riae  effatum  omnino  continet  descriptionem  Messiae , re- 
gis talis,  qualem  Iudaei  tum  temporis  expectabant ; quod 
Eckermannus  etiam  concedit.  V id.  eiu9  Theolog  Beytr . 
Erstes  Stiick , pag.  87.  sq.  Adde  (Christ  Theophil. 
Kuinose)  Messianische  Weissagungen  des  A.  T.  p. 
107-  sqq.  Habbinos  etiam  hunc  locum  de  Messia  interpre- 
tatos esse,  alii  dudum  monuerunt,  quorum  nonnullos  no* 
minat  Wolfius  in  curis  ad  v.  4.  huius  cap. 

7.  "Wyctyov  irjv  ovov  riv  iruXoV)  Pullo  tantum 

opus  erat.  Sed  asina  etiam  adducta  est,  quasi  in  pompam. 
ygjf  ixi^Tjxxv  — - tpxnx  xvr&v , et  imposuerunt  illis  (asi- 
nae puta  et  pullo)  vestimenta  sua.  Vestimenta  Orien* 
lalium  erant  pallia,  vel  lintea,  sine  arte  et  ornatu,  llaec 
imposuerunt  asinae  et  pullo  loco  ephippii  et  Sellae,  qua 
Hebraei  veteres  et  Persae  carebant,  x&j  ixxvw 

xvtZv')  Et  collocarupt  eum  super  illis , vel  potius  uni 
ex  illis , sc.  pullo.  Vel  omissum  est  nomen  Lc,  vel  Pluralis 

»•  f • » * 

positus  est  pro  Singulari,  quomodo  fieri  nonnunquam  so* 
let  apud  Hebraeos.  Sic  ludie.  XII,  7*  Iephta  sepultus  di- 
citur in  urbibus  Gilead,  h e.  in  una  illarum.  Similia 
loca  cx  losepho  apud  Krebsium  invenies.  Pro  ixexol$i<Txv 
multi  Codd.  Verss.  et  Patres  habent  insedit. 

• Jr.  - •:  , ‘ . T' 

Verbum  hocSI^co  apud  Profanos  et  transi  tinnii  et  intransi- 
ti vana  habet  significationem,  ut  et  insidere  et  collocare 

* v', 

ihferat.  Sed  lectio  ixexx&iasv  e Marci  XI,  7.  ubi  legitur 
initare , in  hunc  locum  translata  esse  videtur. 

v*  V . .i  ‘ "IL'  *(',%.  | . f ' 

8.  'O  ii  irXs/Voc-^  fcpwvviov  iv  ry  oiw ) JPlerique  au- 
tem e populo  straverunt\etiam  viam , alii  vestimentis , 
alii  arborum  frondibus*  Lightfoolus  putat,  eos  iuxta 
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yialii  tfintoriola  et  taberriacilla  ex  restibus  et  ramis  coii* 
finxisse;  ad  morem  festi  Scenopegiae.  Sed  substravisse', 
videntur  ipsi  vestes,  tanqiiam  tapetes , ut  2 Reg.  IX,  13< 

- ~ V*V'.  ' . « - . 

Nam  tabernacula  ex  frondibus  et  raniis  fieri  breve  et  inex- 
pectatum  iter  lesu  vix  permittebat.  Straverunt  igitur  isti 

; t 

homines  vestimenta  et  frondes  £v  rif  o6w  , iuodta  i )iam% 
ad  utramque  extremitatem  viae  ^ ' ita  ut  equitans  per  me- 
diam viam  Sine  periculo  iter  facere  potuerit.  Hebraei,  * 
omnindqUe  populi  Orientis  regi  advenienti  reverentiae 
testificandae  caussa,  vestes,  flores,  tapfctia  substernere  so- 
lebant  2 Reg-  1X$  13.  Hoc  honore  excipiebatur  Alexander 
M.  (Ibseph.  Ant.  II,  8.  50  et  Agrippa  quum  HierOsolyhid 
veniret  (Philo  de  Legat,  ad  Cai.  L.  1.).  . Hunc  morent 
etiamnum  obtinere  apud  Orientales  docent  nos  itinerartfi. 
Vid.  Chdrdiris  Reiseti, Toni.  III,  p.103*  e.  209;  edit.  iii 
forma  minora.  Schiilz  Leitutigen  des  Hoechstenj  p,  442 i 
s.  Tom.  V.  ah  ^ //  ^ 

■ „ ■ ; vvi 

9-  *0li  di  oxXoi^Myoutkc)  Homines  autem  pftifc 

c&denteS  et  subsequentes  atta  i>oce  clamabant , Erant 

• * * . • . , * 

ludaei  qui  partim  ad  festum  properabant,  partim^  com- 
perta Lazari  resuscitatione,  ex  iirbe  egressi,  obviam  pro- 
cesserant Christo  Io.  XII,  9»  sqq.  'Shaocvi/oi  rou  vim  Aot/3}$) 
Opitulare  MesSiad.  Hebr.  serva , vel 

dpitulare  quaeso.  Fuit  aut&m  haec  solennis  formula  ac- 
clamationis, nleoque  hebraice  expressa  ab  Evangelistis, 
qua  utebantur  ludaei  in  festd  tabernaculorum,  quum  w^*v 
mos  gestarent  ex  Domini  mandato,  Levit.  XXIII,  40.  Tunc 

s • '*•*.'  * 4.  ' i 

etiam  recitabant  Psal.  CXVIII,  24.  25.  26»  Quumque 
festum  summa  laetitia  peragerent,  eodem  modo  laetitiam 
cb  adventum  Messiae,  cuius  tempora  omnibus  festis  re-f 
jhraesentari  credebant  i iam  exprimunt;  Dubitat  tamenf 

,<  tVoU 
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fVdtfius  in  curis  ad  h.  1.  an  haec  afcclamatio  e solemni- 
hus  feki  tabemaculorum  dcsumta  sit.  Potest  etiam  repe- 
tita esse  e Ps.  CXVIII,  25*  qui  partem  magni  Hallel  con- 
stituit. ivteywivoti  'm  «c.  , laudandus  et  extolleii- 

*■  * • ’ “i' ' i 

dus,  vel  etiam:  sdlve:  Wiilko:nmert.  iSara.  XV,  13*  cf. 
Goeze  ad  h.  1.  o ipxopbm  *v  avf/#,)  Qui  ventu» 

rus  erat  divino  mandato  ac  potestate.  Sic  intelligen- 
da  sunt  haec  verba , si  h ivofxotri  uvpt*  Srefertur 

Alii  malunt  referre  ad  ivXoyijfiivoc,  quia  haec 
Verba  petita  sunt  ex  Ps.  CXVI1I,  26.  ubi  accentuum  ratio 
TO  7|V"G  ad  «-^p^  referre  iubet.  Tum  sensus  erit : 

1 Fortunetur  numine  tovae  is,  qui  venturuk  erat , Mcs- 
sias,  laetissima  Israelitarum  spes.  Nam  ivXoyeTv,  iit  hebr. 
Pp^  significat  etiani  fausta  quaevis  apprecari , et  intef- 

dnm construitur  cumini  OV2 $ $•  c’  Ps*  UX^XIX,  8; 

. . •'  ■ , :'\-x£  • • v>-.  •.  ' ***. 1 'r. 

ubi  phrases  iuloyfa  m ipte  iQ>'  vpoc^  et  ivMyy&otjjLev  v/iocc  iv 
cvofixrt  dvpta  feandem  habent  vim  ii&uvvx  iv  roTt;  vij/fcoic j J 
fidpaar,  Vel  xpxvbfy.  O qui  es  in  coelis  aitissimis , ut 
Beza  vertit.  T«  ttytfa,  neutrum  plurale  loco  hominis 

, ' • r 

Substantivi  idem  est  ac  o dpxvbc.  Sic  Iob.  XXX,  2* 

ubi  Alexandrini  habent  i£  vy//fcwv.  Commu- 
* * • . ' • ' , 
iantur  etiam  iv  vypij\o?(  et  ii/  spxvoTc  Hebr.  1 , 3*  et  V III, 

1.  Erant  igitur  gratulationes  pubiicae  et  maxime  solen- 

nes,  quibus  excipiebat  populus  dominum.  Permisit  au- 

tem  Iesus,  ut  haec  fierent,  quia  iam  tempus  aderat,  quo 

declarandum  et  profitendum  erat  publice  , se  esse  illum 

Messiam  a Deo  promissum  j omniumque  Iudaeorum  votis 

, diu  expetitum.  . . ; 

10.  Kai  ii<T6\$ovro<;  — 7j  vohe ) Postquam  duterrt 
ingressus  erat  Hierosolyma > perturbata  est  tota  citiU 

' .•  s iajj 
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tas , variis  haud  dubie  pro  ingeniorum  diversitate  moti- 
bus excitatis,  trepidantibus  Pharisaeis,  inveterato  odio  at- 
qufe  invidia  actis , exultantibus  iis  , qui  spem  patrum  mox 
implendam  sperarent.  . -n 

11.  'O  irpoQynji;')  Quem  hactenus  ut  prophetam  agno- 
vimus, nunc  ut  verum  Messiam  veneramur. . 

12*  *E/c  to  ikpov  t$  $£?)  Christus  hic  se  gessit  pro 
domino  templi,  et  filio  Dei,  egitque  pro  auctoritate,  omni- 
bus circumspectis,  Mare.  XI,  11.  ut  qui  in  domo  sua  ver- 
saretur. In  universum  hic  monendum  est,  per  ispov  seu 
templum  non  intelligi  palatium  illud,  quod  ‘-^n  diceba- 

• \ T •• 

tur,  et  Sanctum  cum  Sancto  Sanctorum  comprehendebat, 
sed  potius  spatium  aliquod  quadratum,  quaquaversum  spa- 
tium 500  ulnarum  comprehendens,  quod  appella- 

.v  ’ T»J  • 

batur.  Intra  hoc  spatium  tria  erant  atria,  mulierum  scili- 
cet, Jsraelitarum  et  Sacerdotum.  Ante  atrium  vero  mulie- 
rum erat  Spatium  i.  e.  tabernae  dictum,  in  quod 

aditus  patebat  pollutis  a mortuo,  et  gentibus,  unde  non- 
nullis atrium  gentium  audit,  ubi  indies  vendebantur  vi- 
num, sal,  oleum,  aliaque  requisita  ad  sacrificia;  itemque 
‘ boves  et  pecora,  in  spatiosa  area  atrii  gentium.  Auxerat 

emporium  appropinquans  Pascha,  ad  quod  quum  require- 
■ 1 1 * * 
rentur  innumera  pecora , divendenda  illuc  adducebantur. 

Ex  hoc  loco  eiecit  Christus  r*'c  itojXSvtxc  xgij  xyopx^ovrxf. 
Evertit  etiam  mensas  rxv  xoMvfiteuv.  Quinam  fuerint  isti 
collybistae , optime  discas  ex  Talmude  et  IS/Iaimonide 
in  tractatu  Shehalim.  Cap.  I.  Praeceptum  affirmativum 
est  de  Lege , ut  det  unusquisque  eoe  Israele  dimidium 
Sicli  annuatim ; etiam  pauper  qui  ex  eleemosyna 
sustentatur,  ad  hoc  tenetur , ab  aliis  nummum  emen- 
dicans. etc.  Trapezitae  vendebant  peregre  advenientibus 
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ktemisiclurti , iioii  sine  lucro.  'Idem  c.  3.  Opus  est , iit 

i 

habeat  unusquisque  hemisiclum,  quem  pro  se  persol* 
vat.  Quum  ergo  accedit  ad  Trapezitam , ad  Siclum 
mutandum  diiobus  hemisiclis,  lucrum  ei  aliquod  red- 
dere tenetur.9  quod  vocatur  fDVlp  0 toWv/Boc.)  rx<; 

• * I 4 

, • t 

rwV  ir(ti\&vrwv  roit;  TCspi?spoc%9  sellas  vendentium 
columbas . Vox  xx&sdpx  h.  1.  non  accipienda  est  de  ca-. 
ihedris  Doctorum  in  templis  docentium,  quas  colum* 
barum  venditores  occuparint,  ut  nonnullis  visum  est,  sed 
de  Sedibus,  quas  sibi  propolae  ibi  comparare  solebant. 
Columbis  defungebantur  pauperes  vice  maiorum  victima- 
rum, ut  passim  in  JMose  videre  est.  Ha9  autem  solebat, 
accepto  pretio,  dare  offerentibus  praefectus  oblationum, 
ut  notat  Maimonides  de  Instrumentis  sanctis  cap.  Vll. . 
cui  consentit  liber  Shekalim  cap.  V.  sect.  L 

1$.  Tdypxvrcu  — xktjSyjcSTca')  Ies.  LVI,  7«  Aedes 
mea  praecibus  destinata  est . Marcus  ex  lesaia  addit  % 
iroiai  rott  tSvetiv.  Recte.  Nam  atrium  gentium  Proselytis 
etiam  et  Omnibus  verum  Deum  colentibus  ex  aliis  nationi-  » 
bus  patebat.  Sed  strepitus  negotiatorum  impediebat  cul- 
tum Dei.  vfjLsTt  61—foiWv)  Vos  autem  eam  in  latronum 
speluncam  commutastis;  vos  ita  profanatis  locum  sacrum* 
ita  vos  geritis  in  templo , ut  latrones  in  speluncis  suis  80* 

» lent.  Latronibus  similes  erant  in  eo  * quod  templo  abusi 
sunt  ad  sordida  lucra  captanda,  ad  occultanda,  spolia  et 
furta;  faciebant  fere  idem,  quod  Arabes,  Cananaei,  Idumaei  , 
facere  solebant,  in  antris  petrarum  et  montium  insidiantes 
hominibus.  Gultus  eorum  non  tam  erat  cultus  Dei,  quani 
negotiationis  occasio..  Mercatores  e templo  eiecit  lesus 
bis,  semel  primo  muneris  anno,  quo  venit  Hierosolyma, 

(Io.  11*14.)  iterum  nuuc  paullo  ante  mortem.  Iudai  in  hoc,  , 
Tomus  I,  quod 

* , ■ > i . ^ 
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quod  emporia  habuerunt  in  templo , imitati  sunt  Graecos 
et  Romanos,  qui  in  porticibus  templorum  habebant  eius- 
modi  fora.  Hanc  templi  profanationem  tolerare  lesus  no- 
luit. Ceterum  nulla  hic  esse  vestigia  seditionis,  facile  in- 
telligitur.  Nam  lesus  pro  auctoritate  sua  solus  hoc  fecit, 
nec  turba  hominum  nec  discipulis  adiuvantibus; 

14.  Kk;  irpM)/\d-ov~ *%«AoO  Adducti  sunt  ad  euni 
coeci  et  claudi.  Hellenistae  interdum  neutralibus  utun- 
tur pro  passivis.  Sic  ei-dpxeardoij  usurpatur  pro  infi xk- 
kecr^otf  Matth.  XII,  44.  et  oc^ek^sTv  et  pkydtjvcq  synony- 
mice  permutantur.  Mare.  IX,  4.1.  coli.  v.  47*  Vid.  Goe- 
zium  ad  h.  1.  Schleusnero  in  Lex.  magis  placet:  adierunt 

i * 

eum  precibus. 

15.  T*  $ocu{txetx  a iwonpjs)  res  stupendas  quas  fe- 
cerat, solennem  introitum  in  urbem,  et  eiectionem  mer- 
catorum e templo.  0*t )zioi(riXi  sc.  tpyx  Sirac.  XL1II,  25'» 
ubi  sj 'xvfuxcix  x&j'vxpkdo%x  spyx  coniunguntur.  Insoli- 
tum et  plane  inauditum  erat,  hominem  privatum,  ut  puta- 
bant principes  sacerdotum  et  Pharisaei,  sine  auctoritate 

Synedrii  talia  ausum  esse.  . Maxime  autem  iis  displicebat, 

\ * ^ * - . 

quod  se  pro  Messia  gereret,  et  faustas  acclamationes  po-  ' 

puli  et  puerorum  probare  videretur,  roifixg  xpiforba;  iv 

» • * * . « « 

rw  isp£  , ngy  kdyovTxs,  wvxvvoi ) Pueri  vel  a primis  annis 

. < . 

edocti  sunt  fasciculos  tractare,  atque  agitare,  atque  agitan- 
tes Hosanna  canere..  Succah , cap.  3.  Repetebant  ita- 

s 

que  verba  j quae  ex  parentibus  vel  aliis  maioribus  natu 
audiverant,  ut  puerilis  aetas  adultorum  facta  imitari  solet. 

1G.  ’Qv$6vots  dvdyvoorsy  Ps.  VIII j 3.  on  in  sepotros 
— uivov', ) Per  infantes  et  lactentes  laus  tibi  dabitur . 
Ex  versione  Alexandrinorum,  qui  pro  hebraico  po- 
suerunt a/yov.y  Dathius  vertit:  Ex  ore  infantum  et  la- 
ctentium parasti  munimentum  , sc.  contra  inimicos 


. < 
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tuos,  quod  in  textu  sequitur.  Sermo  est  in  Psalmo  de  exi- 
stentia  et  providentia  Dei,  quae  ex  operibus  naturae  tam 
clare  pateat,  ut  omnes  non  obtusi  et  stupidi  ingenii  homi- 
nes, pueri  adeo  eam  facile  cognoscere  possint.  Hoc  di-  •'  ' 

ctum  applicat  Iesus  ad  rem  praesentem.  Me  esse  Messi- 
am, inquit,  vel  pueri  perspicere  possunt.  dykctfovh ic 
pro  eo  cui  lac  praebetur;  alibi  pro  ea  quae  lac  praebet.  * 

6 birouvo c,  collaudatio , laus „ 

17.  'EZijV^sv  ei-co  'rijc  ttoXscuc)  Non  pernoctavit  Iesus 
in  urbe,  sed  potius  in  villis  prope  urbem,  praecipue  in 
latere  montis  oliveti  sitis.  Luc.  XXI,  38*  Hoc  autem  fe- 
cit  non  tantum  propter  insidias  vitae  suae  structas,  sed 
vetiam,  ut  omnem  affectati  regni  terrestris  suspicionem 
quam  longissime  a se  amoveret,  quam  fovere  poterat  urfcs 
per  se  populosa,  concursus  aliunde  ad  festos  dies,  et  no- 
cturnum tempus  eiusmodi  conatibus  opportunum.  Cf.  Io. 

VI,  1 j.  iic  ErjSotAuv)  Hieronymus  de  loc.  Heb.  Villula 
in  secundo  ab  Aelia  inilliario  in  latere  montis  oliveti . 

4 4 ' . ' s * 

j 'jvklcfhf')  Utuntur  hac  voce  Graeci  saepe,  ut  vertant  . 
quod  est  pernoctare . Sed  potest  hic  proprie  sumi  haec 

vox,  ut  significet  sub  dio  agere.  Luc.  XXII,  39. 

0 

18.  IJ pitiixc  te  ixctvxyuv  hc  ryjv  xte.iv ) Mane  vero 
urbem  repetens.  Die  Xll.  mensis  Nisan,  die  Martis  eius 
septimanae,  in  qua  supplicio  crucis  affectus  est.  'ExxvjI- 
ye/v,  regredi.  Sirac.  XXVI,  29. 

y r % % ~ 1 t 

19.  M/asv,  pro  nvx , ut  supra  c.  VIII,  19.  XIX,  16. 

'Et2  r?7c  0^5  , iuxta  viam  Nam  ixl  Alexandrini  inter- 

■*  dum  usurpant  pro  hebr.  iuxta , e.  c.  Num.  XXVI, 

3.  ‘2Keg.  II,  7.  Ko/  ztev — povov')  Vid.  notanda  ad  Mare. 

XI,  13.  ubi  hic  locus  accuratius  explicandus1  erit,  xg] 
ig}]pocv$7i  xocpxxPW06  1 Jt/*?  ) Solebat  Christus  per  signa 

Dd  2 A et 
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et  symbola  doctrinam  suam  adumbrare.  Hic  ficum*  arJbd1 
rem  in  Iudaea  vilissimam,  et  quidem  nulli  propriam,  sed 
in  via  publica  stantem,  arborem  quae  neque  fructus  fere- 
Ibat  neque  promittebat,  elegit,  in  qua  demonstraret,  tam*, 
tam  stiam  esse  potentiam  ad  puniendos  nocentes,  quantam 
demonstraverat  in  beneficiis  conferendis;  et  simul  prae- 
figuraret imminens  Iudaeorum  contumacium  exitium,  quod 
tempore  fructuum  nullos  tulissent,  ut  clarius  indicatur  a 
comra.  33*  ad  41. 

21.  To  rijc  avKijs)  sC.  ysvlfievov,  vel  spyov9  erjfittoV} 
hoc  quod  factum  est  ficui . ryt  auxiji;  est  genit*  obiecth 

cpsi  Turea)  Vide  supra  c.  XVII,  20i 

t * 

22.  1 Idvrot)  Vide  supra  c.  XVJII,  18i  ISi 

23-  'Ch  upx*sp£?Q  K&j  o 7rpeffj3vT8poi  rS  Aaa)  xfj  e U 
ypotfiju.ctre7<;\,  quod  addit  Marcits . His  tribus  hominum 
generibus  describitur  synedrium  magnum,  cuius  erat,  ve- 
ros falsosque  prophetas  discernere.  Cf.  Marci  XI,  28* 
Disputabant  autem  cum  Iesu,  magna  populi  multitudine 
praesente  ; quod  innuunt  verba : irpodrjKSov  durcp  6iix&xav- 
fi,  iv  iroiot  igsv/x; ) Qua  auctoritate?  Unde  tibi  iuS  * 
istud?  Nam  synedrii  erat,  ius  docendi  in  templo  concC- 
dere,  ab  iis  autem  nullum  ius  Christus  acceperat.  Supe- 
rerat igitur,  ut  Dei  mandato  se  tueretur,  cuius  in  tem- 

\ 

pium  ius  summum  erat,  rxvrx  iroieifi  nempe,  quod  publi- 
ce doces,  et  nuper  propria  auctoritate  negotiatores  e tem^- 
pio  eiecistif 

24.  ipoorycroo  — \cyov  evx)  Vicissim.  ego  vobis  quae - 
stionim  aliquam  proponam . Kxyco9  vicissim  ego . Sic 
reddunt  LXX.  Deut.  XXXII,  21.  Koyoc,  h.  1.  est 

% 

res , T?)  Cf.  Act.  XV , 6*  *Ov  id v antujTi  got9  ad  quam 
si  mihi  responderitis . 'EnrsTv,  h.  1,  significat  resport - 

der*0  . 
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ficre-  Cf.  Mare.  XI,  29.  Hinq  etiam  Alexandrini  per 
a-KOKflvtScit  qeddiderunt,  Gen.  XXIX,  26.  Exod.  XXI,  1. 

, , 1 • * * ..  *•*  K ' 

25«.  To  fixiTTHT.fjux,  — dvSptiiruv;)  Sensus  est:  A quQs 
Joannes  potestatem,  accepit  docendi  et  baptizandii 
An  a Deo , vel  ab  hominibus ? Tc  fidirTtv/j,ct  est  synec- 
dochice  Ioannis  praedicatio  totumque  adeo  eius  ‘ministe- 
rium. Marci  I,  4.  i£  pro  diro,  hebr.  £.  O u pavo' e,  cae- 
lum, apud  Talmudicos  frequenter  significat  Deum,  et  solet 
opponi  coelum  hominibus.  Sic  Dan.  IV,  23»  d$ 

Deo  usurpatur.  Cf.  not.  ad.  Matth.  III,  2.  d/sAo y/^ovro)  Ra- 

\ 4 * * , • 

tiones  conferebant  in  utranique  partem , ut  constat  ex  se-' 

% ...  * *■'  t } 

quente  dilemmate.  dx  iirizduaotTs  dvrti)  Tum  in  ceteris, 
tum  in  testimonio,  quod  dc  me  perhibuit.  Nam  Ioannes 
non  semel  declaravit,  Iesum  esse  verum  Messiam. 

26.  irdvrsQ — ir po($7]ryv  ) J\am  omnes  Ioannem  ut 
vatem  reverebantur . h.  1.  est  aestimare , cense- 

re, reputare . Cf.  Mare.  XI,  32.  Luc.  XX,  6. 

; ‘ . * ’ ‘ ' "«  / • ‘ ■ ‘ 

27.  'Ouik  — irati')  Errant,  qur  effugia  et  latebras 
Christum  quaesivisse,  et  quaestionem  quaestione  elusisse, 
sibi  persuadent.  Expectabat  potius  responsionem,  ex  qua 
argumenta  demonstrandae  rei,  de  qua  agebatur,  peti  po- 
tuissent. Nam  affirmata  quaestione  proposita,  prono  ne- 
xu sequebatur,  se  esse  Messiam.  Postquam  vero  inimicos 
tta  deprehendit  animo  perversos,  ut  fateri,  qpod  res  erat, 
nollent,  se  quoque  dicturum  negavit,  ex  qua  potestate  fa- 
ciat ista.  Et  sane  frustra  fuisset  eius  oratio,  dissimulanti- 
bus illis  ex  malitia  factum,  in  totius  popula  sensus  incur- 
rens, in  quo  manifesta  auctoritatis  suae  argumenta  posita 
essent.  Contentus  igitur  erat,  malitiosae  calliditatis  eos 
ponvi.cis^e,  paratus  interea,  si  ingenue  fuisset  responsum, 

__  > <v  €X 
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ex  ipsa  responsione  auctoritatem  suam  eiusque  origines 

demonstrare.  Ne  autem  aliquid  intentatum  relinqueret, 

• 

quod  ad  eos  evincendos  pertineret,  parabolas  addidit  v. 
28.  sqq.  quibus  perversos  eorum  mores,  contumaciam, 
malitiam  et  secuturas  iustas  poenas  graphice  depingit. 

28.  A vdpttiiros')  Addunt  rk  codd.  haud  pauci.  Ali- 
; quis.  *E pyoc^a,  operam  fac . Nam  ipyx^sScu  proprie  sigr  . 

nificat  opus  rusticum  facere , agrum  colere , 

* * 

29»  Imago  publicanorum  et  meretri- 

cum, qui  diu  ita  vixerant,  quasi  iura  negarent  sibi  nata; 

' * 

deinde  vero  ad  frugem  redierunt , et  Iesum  pro  doctore 

» * 4 

divino  agnoverunt.  Cf.  v.  31. 

30.  'Eyoi  Kvp /e)  sc.  vrrxyot} , quod  etiam  Codd.  non- 
nulli addunt.  Praesto  adsum , recte  pater.  Matthaeus 
pronomine  iyco  reddidit  vocem  Hebraeorum  qua  uti 

consueverunt  ii , qui  ostendere  alteri  vellent,  se  paratos 
esse  accepta  mandata  peragere.  LXX  transtulerunt 
iyw,  Gen.  XXII,  1.  1 Sam.  XXII,  12*’  Pater  usu  loquendi 
Hebraeorum  vocatur  xvpiog , ut  Gen.  XXXI,  35.  Filius 
hic  imago  est  principum  ludaeorum,  qui  oratione  ac  vultu 
pietatem  profitebantur,  revera  homines  superbi,  invidi, 
crudeles.  Paratos  se  esse  fingebant  ad  peragenda  mandata 
divina  in  omnibus  rebus:,  sed  contumaciam  suam  abunde 
declararunt  vel  eo,  quod  Iesum  divinitus  missum,  respue- 
rent. Nec  Ioannem,  nec  Christum  admittebant. 

i 

31.  'A/ajjv — pot<ri\s/xv  r*  } Scitote , portitores 

et  meretrices  citius  quam  vos  pervenire  ad  felicitatem 
in  regno  Messiae'  expectandam\  improbissimos  quos- 
que vobis  monstratores  esse  viae  in  regnum  Dei  Illi 
ros  docere  possent,  quid  agendum  sit  iis,  qui  beneficiorum 
Messiae  participes  esse  cupiant.  Debebatis  eos  recte  du- 
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gentes  sequi , quorum  ros  duces  esse  oportuit.  Christus 
rshwvotc  et  ropvxQ  per  synocdochen  speciei  pro  genere  iu 
exemplum  peccatorum  uxf  talium  commemorat. . 

32.  vHA^s  yxp  —iri%gv(Txr*  ccv?$  ) Quum  enim  Io - 

I ^ • %*l  • , y 

annes  vobis . traderet  veram  doctrinam , non  habuistis 

i »•**.  ./  • « *.  « | * *#?  • * - * ^ 

ei  fidem , non  paruistis  eius  monitis.  *Ev  h.  1.  significat 
cum , hebr.  3.  Cf.  Luc.  XIV,  31.  Venire  cum  aliqua  re 
apud  Hebraeos  et  Arabes  est  afferre  aliquid.  Hos.  V , 
x 2 Ioan.  comm,  10.  tyipuv  ti&xxijv.  *0<Jo$  titxxtosvviji  idem, 
est  ac  odos  xhrjS&ixQ,  vera  religio,  doctrina  vera , 2Petr. 
II,  2.  coli.  v.  21*  Alexandrini  sic  expresserunt  hebr. 
nris  Tpn  P*ov.  XVI,  31.  et  SrilM  nni  Pror.  XXI, 

‘t-  : 1 y.v  , 1 « v ■) 

1(>.  ‘Odoc  nempe  est  doctrina,  et  tiuxioevv y est  veritas. 

loapnes  j-fA^s  iv  c$u  foxxioJVVijQ , i*  e.  cSyy&v  iic  hxxiojv-  , 
j/j/i/,  vel  r.  d.  docens ,/  quomodo  ad  verapp, \.r#m  , 

ligionem  et  virtute/n  pervenire  possetis.  Kfj  ««  eT<- 
tsvfTxrs  xvrx,  sed  vos  non  agnovistis  eum  pro  vero  et 
divino  doctore ; non  admisistis  eius  doctrinam;  non  pa- 
ruistis eius  monitis.  de  — cct/rw ) Vos  tamen  ad 

hoc  exemplum  non  resipuistis , ut  idem  faceretis.  Ap- 
plicatio similitudinis  v.  29 — 31* 


i, 


33»  ‘'AAtju  vxpx^oXrfV  xhxvxts)  Aliud  exemplum 
accipite . aVirsAaiv)  est  imago  reipublicae  et  religionis 
iudaicae,  Deo  auctore  constitutae.  Ct.  les.  V,  1.  s.  ubi  v.  7. 
haec  explicatio  additur:  Vinea  Iovae  omnipotentis  est  fa- 
milia Israelitarum  et  Iudaei  praedium  eius  amoenissi- 
mum, singulari  summi  numinis  cura  excultum,  et  contra 
vim  hostium  cuiuscunque  generis,  bonis  legibus  et  disci- 
plina tam  civili  quam  sacra  optime  munitum,  typxyfiov  , 
xvtw  irspi^TjKs)  Muro  circumdedit,  ne  bestiae  vastarent 
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k,  septum*  murus,  qdo  ager,  hortus,  vinea  cingi; 

«tur,  Feldmauer , «na,  Prov.  XXIV,  31.  Arvos,  hebr.  3751 , 

lacus,  fovea  in  inionte  vel  saxo,  in  qua  restagnat  aqua 5 
Jb,  \ !acu*  torqularis^  Hfiaych.  kVvoQ,  &r«  tocfykj  irotz  ^ * 
retroit,  . uxodopijrs  ‘irvpyoy  ')  turrim  extruxit,  unde  tam- 
quam e specula  fures  observarentur  a custodibus,  ipsique 
domini  vineae  delectandi  caussa  habitarent.  Nam  irvpyog  ■ 
est  adificium  privatum,  in  lpco  edito,  prospectus  caussa 
in  vineis,  hortis,  villis  exstructum  5 non  igitur  cogitandae 
sunt  turres,  p.  72.  Murum,  turrim,  torcular  nihil  necessp 
est  sigillatim  explicare,  quum  in  universum  iis  omnia  sig- 
nificentur, quae  aut  ad  tutelam,  aut  ad  ornatum  pertinent : 
omnia  denique  beneficia , quibus  ad  bonam  frugem  a Deo 
provocamur,  iggioro  avrov  yecvpyoTs)  ’E Idioro,  elocavit , 
certa  fructuum  pactione,'  quod  genus  colonos  Romani 
partiarios  vocant.  Sequitur  enim:  ccrfceiXs  kxfietv  rxg 
xxprxs  ccvrS.  Tsupyot  in  applicatione  parabolae  sunt  dq-  * 


ptores,  sacerdotes  et  primores  populi, 

w • ' * ,•  . . -V” . v . .? 


vi 


■'V 


■ s L€ 


34.  f/Ors  6k  — uotpTreg  ccvtx  ) Tum , instante  vinde- 
mia* servos  suos  ad  agricolas  mittit , qui  annuum  e 

i . * * v * * ' • . y • • 

vinea  reditum  sibi  apportarent . Sic  recte  vertit  Rei- 
£H  ardus.  Nam  0 xxtpog  rdou  uocpirwv  est  anni  tempus 
colligendis  fructibus  opportunum',  kxfisfy,  colligere . 

- , ‘ • 1 * 

35.  Ka/  Ai xfiovrsg  — ekiSofiokTj udt  vero  agrico- 

lae  servos  eius  alios  verberarunt , alios  interfecerunt , 
alios  lapidaverunt . 'O / J#Ao*  in  applicatione  sunt  Pro- 

plielae  missi  a Deo,  ut  sacerdotes  ac  primores  populi  offi- 

. cii  sui  admonerent,  ct  inquirerent,  an  populus  pietatis 
fructus  ferret.  A ctfiovTei;  more  hebraico  h.  1.  pleonastice 
positum,  in  versione  recte  ommittiturr  Aipetv,  quod  alias 

est 

**  - ♦ ' • . 
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fist  pellem  detrahere,  excoriare,  h.  I.  ut  saepe,  est  pra 

l ' , 

focipeiv  verberare,  peryuteye*  ut  7\ct.  XXII,  19. 

57.  'EvTpqrryfaovTou  rov  viav  pa')  Ratioyiern  habebunt 
filii  mei ; sie  werden  Achtungvor  irieinem  Sohn  hq- 

ben.‘  Sip  Symmachus  vertit  r-n.m  Kt^3  1 Sam.  XXV,  35«. 

...  T * 

C£  Sap/  II,  40*  Ostendunt  haec  verba,  non  quid  futurum* 
psset,  sed  quid  iurc  ac  merito  cxpectaretur.  Filius  h.  1. 
est  Messias,  desus  ipse. 

. * *V  * * 

38-  K rvjy  xXijpovoixtxv  ccvrS)  JJt  patrimo 
nio  eius  potiamur,  h.  1.  valet  ut.  Cf.  c.  V,  15.  Hia 

verbis  ostenditur,  sacerdotes  ac  principes  Iudaici  populi 

” ■ • • > 

hoc  egisse  summo  studio,  ut  divinam  legem  cogerent  ara* 

* bitioni  suae  et  quaestui  inservire ; quod  idem  est , ac  si 
colonus  domino  possessionem  intervertat. 

, . 41.  K xuih;  xocxcuc  otiroXieei)  malos  male  perdet,  Lo,- 

quutio  petita  ex  purissimo  sermone  Graeco.  Indicat  eniin 
ro  xxxsc  exitii  caussam,  re  xxxwc  eiusdem  gravita- 
tem; figura  autem  repetiti  paene  eiusdem  verbi  indicat 
convenientiam  supplicii  ad  delicti  magnitudinem,  ut  recte 

* * • 4 • 

observat  Raphelius  in  notis  Polyb.  ad  h.  1.  Ex  collatione 
aliorum  scriptorum  Mare.  XII,  9.  et  Luc.  XX,  16.  appa- 

I i „ V . 

>ret,  primum  hoc  simpliciter  dixisse  senatores,  ignaros 
quo  sensus  dicti  evaderet;  (cf.  2 Sam.  XII,  5.  60  quum  , 

’ « 1 * * ■ 

vero  Christus  apertius  significasset,  ad  ipsos  haec  pertine- 
re, avertisse  a se  omen.  Cf.  quae  notavit  Goez  ad  li.  1. 

. i ll  , + V * * > 

• 1 42.  'Ovdfirore  xveyvajre);  Ps.  CXVIII,  2%.  Quod  mir 

jfime  in  se  quadrare  posse  arbitrabantur,  id  adi  ipsos  po- 
tissimum, ad  plebem  autem  consequenter  pertinere  Iesus 
ostepdit  Psalmi  testimonio.  \l$ov  — - ycovfxg)  Lapis,  in- 
utilis visus  architectis, lapis  angularis  est  factus.  Ego^ 
quem  ne  dignum  quidem  vestrae  s, peietatis  membrum  iudi*  . 


• x . s 

\ ‘ # 
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catis,  sum  caput  ecclesiae  summum,  renis  Messias.  A/Jov 
pro  h'$ oc,  ut  in  illis  Petroni i yerbis ; Hunc  adolescentem, 
quem  vides,  malo  astro  natus  est.  Virgdius:  Urbem, 
quam  statuo,  vestra  est.  *0/  OMoSofiSyreQ,  i.  e.  61  dpxird*- 
TovsQy  more  hebraeo,  Participium  pro  momine.  Signifi- 
cantur ii,  qqorum  esset  familiam  Dei  augere,  ornare  et  ex- 

y * 

coiere,  membra  senatus  publici  Hierosolymitani.  Act.IX, 

1 1.  coli.  v.  5.  'Etf  netyxkrjv  yuvixq,  est  genus  dicendi  he- 
braicum,  pro:  ue^xXrj  hebr.  Caput 

autem  h.  I.  est  extremitas,  die  Eche,  Lapis  angularis 
totius  aedificii  iuncturam  sustinet,  et  primus  in  oculos  in-  * 
currit;  ergo  est  Symbolum  hominis,  qui  omnibus  est  con- 
spicuus, et  magna  praeditus  auctoritate,  sicuti  contra  la- 

% 

pis  repudiatus  ab  aedificantibus  est  Symbolum  hominis 
contemti.  Sensus  igitur  huius  dicti  est : Is,  qui  ab  omni- 
bus contcmtus  erat,  a Deo  in  luce  collocatus,  et  magno, 

• . / • 

honore  affectus  est.  Christum  intelligi,  dubio  caret.  • Is 
enim,  quem  Judaei  ne  in  vivis  quidem  videre  voluerunt,  et 
interfecerant,  a Deo  omnium  Dominus  est  declaratus.  Sen- 

. * i » 

tentja  haec,  a Christo  ad  exprobandam  ludaeis  coecitatcm 
suam  et  in  ipso  repudiando  pervicaciam  ex  V.  T.  oraculis 
allegata,  identidem  in  N.  T.  repetitur,  c.  g.  Act,  IV,  11. 
Rom,  IX,  33»  iPetr.  II,  6.  irocpx — 6((>$oi\fjLOiQ  ijju.wv')  ^Ao- 
ttj,  sc.  x&Qxh}  yatvfa$.  Is  ipse  lapis  angularis  a Domi - 
no  nobis  obtigit , et  est  mirabilis  in  oculis  nostris.  Re- 
tinuit Matthaeus  versionem  Alexandrinam,  tanquam  usu 
tritam , quae  hic  plane  et  tantum  non  morose  Hebraeum 
textum  expressit.  Alii  foemininum  positum  esse  existi- 
mant pro  neutro,  rSro  vel  tocvtoc,  hebraico  more,  vel 
haec  res,  riNT*  Quicquid  sit,  sensus  omnino  esse  vide- 
tur: Deo  ita  volente,  is  qui  contemtus  erat  ab  homini- 
bus, Dominus  omnium  constitutus  est:  quae  res  omni 
mirat  io  ne  est  digna.  ; 
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43.  A/«  raro  daTi/)  Propterea,  quia  hunc  lapi- 
flem  reiecistis,  ampliusque  reiecturi  estis,  confirmo  vobis . 
or/  xpfhjaeTGU  — aWijfc)  Regnum  Dei  vobis  eripie- 

tur et  alii  nationi  tradetur,  quae  fructus  suos  edet, 
accommodate  illi  doctrinae  vivet.  'H  pounXeiot  t5  &eS  h. 

1.  sunt  iura  et  privilegia  civium  Dei.  Iudaei  hactenus  ma- 
ximis beneficiis  et  privilegiis  prae  omnibus  reliquis  genti- 
. bus  ornati  fuerant;  erant  populus,  Deo  inprimis  carus. 
Haec  iura  illis  ademtum  iri,  iesus  pronunciat.  Sensus  igi- 
tur est:  ludaica  natio  non  amplius  erit  populus  Dei ; alia 
natio  habebitur  pro  populo  Dei,  dignior  hoc  nomine. 

h.  1.  non  tantum  gentiles  significat,  sed  coelum  ho- 
minum e ludaeis  atque  gentilibus  collectum , omnes  pios 
v Christianae  doctrinae  professores. 

• 4 

s.  1 

44.  K xl  o itEfToov  — xvrov)  Et  quicunque  in 

illum  lapidem  impegerit,  confringetur ; ih  quem  vero 
lapis  ille  inciderit,  eum  conteret.  Alludit  Icsiis  ad  ver- 
ba Ies.  VIII,  14.  15.  et  XXVIII,  16*  ubi  lapis  offensionis 
commemoratur.  Wrreiu  ir)  riv  \l$ov  idem  est  ac  impin- 
gere, offendere  in  lapidem,  SttO,  rpoexorreiv  tu  kldu, 

Hom.  IX,  32.  id  vero  h.  1.  est  Messiam,  melioris  religionis 
auctorem  statoremque  reiicere,  despicere,  dicta  eius  et 
facta  sinistre  interpretari.  proprie  est:  ventilare 

triticum,  ita  ut  minutae  partes  in  auras  dispergantur, 
metaphorice:  conterere j comminuere,  et  ex  adiuncto: 
penitus  perdere . ’E<P’  ov  — dvrov)  i.  e.  quoscunque  ille 
lapis  ipse  Messias,  offenderit  capitales  disciplinae  suae  ho-. 
stes,  ad  frugem  redire  nescios,  illos  eversa  republica  Ju- 
daica, misere  perdet.  Sic  Virgil.  Aeneid.  XII,  684.  sqq. 
de  heroe,  qui  impetu  non  retorquendo,  et  vi  inexpugnar 
bili  irruit  in  hostem,  facile  comminuendum : Velut  mon - 

‘ . . - tis 
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saxum  de  vertice  praeceps  quum  ruit  v — arment^ 
virosque  involvens  secum . Quoad  rem , hoc  commate, 
idem  his  dicitur.  Cf.  1 Potr.  II,  8.  In  allegoria  igitur  in- 
hoc:  ‘Qui  Messiam  eiusque  doctrinam  repudiant,  ii 
miseri  sunt  et  erunt.  Nunc  sacerdotes  et  Pharisaei  intel- 
ligebant  quidem,  parabolam  ad  se  spectare;  v.  45.  sed 

V — - 0 • ' ^ * 

ira  commoti  vitae  Iesu  insidiabantur. 

1 » * " t 

46.  K oq  gijrevrsg  — Et  quanquam  eum  liben- 

ter prehendissent , r veriti  tamen  sunt  vulgus , quod 
. ' illum  pro  Propheta  habebat.  Participium  fyrSvrsg  in*, 
terdum  per  etiamsi , quanquam , circumscribendum  esse, 
apparet  ex  Matth.  VI,  27.  VII,  11.  Zijretv,  h.  I.  est  Sy- 
nonymum t»  diXeiv,  Cf.  c.  XII,  46-  . Kpocretv  .,  compre. - 
hendere , prehendere , violenter  manibus  iniectis.  aut 

j J ' * • % ' • • w 

dolo,  cJ$  7rpo^/7jT7jv  vid.  Y’  26. 

> ' ' 5 r . • ’ . 

■/  CAP.  XXII. 

• C.  ‘ 'C  * \ 

Oimilis  parabola  extat  Luc.  XIV  r 16.  sqq.  alio  tempore. 

proposita,  non  tamen  prorsus  eadem  est  fabula.  Iterum^ 
lesus  ludaeis  exprobrat  contumaciam,  beneficiorum  divi- 
norum contemtum  ac  animi  levitatem,  iisque  iustas  poe- 
nas comminatur.,  ' ■ ' . 

1.  'Airoxpi&sfa  h.  1.  redundat,  ut  Matth.  XI,  25.  e* 

inhumeris  aliis  N.  T.  locis.  * “ v . 

% *»  » " ' 7 . . 1 • * , »*•»** 

' * • * <» 

2.  'SLpuwdr}  ' — tu  ww  ocvrS')  Deus  fere  sic  aget 
, cum  iis,  qui  ad  religionem  per  Messiam  instituendam, 

invitantur , ut  iiie  /lex,  qui  convivium  fdio  suo  para~ 
bat.  'H  ($ct<ji\eiQL  rwv  xpuv&v  h.  1.  est  ratio  Dei  agendi  cum 
iis,  qui  ad  coetum  Messiae,*  ad  religionem  eiusque  benefir- 
pia  invitantur,  vel  ipse  Deus,  summus  Rex,  qui  cum  Rego. 
u rna  no  comparatur.  Tocpoi  hic  non  sunt  ipsum  matri,- 

*\  ^ ‘ 9.  " ' M : 

s * ' W V • % ■ f-  _ 
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V , » 

tnonium > std  convivium , ut  vertit  Syrus.  Cf.  Eslher  I, 

5\  ubi  ro7$  LXX.  est  ycc/u.o^.  Hoc  autem  loco  non 

• • • • 

• • 

intelligitur  convivium  nuptiale , sed  inaugurationis. 
Nam  ex  moribus  Orientalium  Rfeges  die  inaugurationis  . 
confiderantur  ut  sponsi  et  mariti,  rite  et  solemniter  iun- 
gendi  civitati  et  subditis , qui  sponsae  ei  coniugi  compa- 
rantur. * Legas  velim  Ps.  XLV.  tot.  Exemplum  huiusmo- 
di  convivii  die  inaugurationis  instituti  habemus  1 Reg.  1^ 

5.  9.  Comparatur  igitur  Deus  cum  rege,  qui  filium  sibi 
teonsortem  imperii  adiungit;  et  die  inaugurationis  con«i- 
’ vium  parat ^ ad  quod  proceres  regni,  et  'primores  populi 
invitantur. 

3-.  K 6tj  aVsVs/Xi— ytxfixc)  Et  emisit  famulos  ad  in - 
citandos 'convivas.  KsxXtj/xspoi  sunt  convivae , sive  se- , 
mei  sint,  sive  bis  invitati.  Quod  nonnulli  putant,  ita  tu- 
lisse Veterum  mores,  ut  futuri  convivae  bis  invitarentur, 
primum  iusto  tempore  ante  convivium  nuptiale,  ut  convi- 
vae rite  se  praeparare  possent;  deinde  brevi  ante  epulas 
ipsas,  ut  Opportune  adessent,  id  vix  Veterum  auctoritate 
confirmari  poterit.  Sistuntur  potius  homines,  qui  invitati 
quidem  erant,  sed  ipso  die  convivii  non  veniebant;  qua- 

..Jre  iterum  invitabantur.  Vid.  tamen  Christ.  Theoph. 

**  * 

KtriNOEt  peric.  evang.  Vol.  II.  p;  108.  et  Scriptores  ibi 
cit.  Ko/  « 7)Se\ov  ^XSeiS/ ) Sed  venire  recusarunt , sine 
dubio  eam  ob  caussam,  quod  novum  regem  agnoscere,;.* 
feiusque  imperio  se  subiicere  nollent.  T«c  xeKXtj.Lidvxi;  in 
applicatione  parabolae  esse  Iudaeos,  primos  ad  beneficia 

, S # •’  m . V,. 

' religionis  per  Messiam  institutae  invitatos,  facile  patet.* 
Servi  autem  sunt  Apostoli,  a Christo  in  his  terris  versante 

missi  ad  invitandos  Iudaeos.  ...t 

> 

4.  FI uXtv  KTrszeiXev  aAsc)  Significatur  invitatio  aper-  * 

tior,  facta  per  apostolos  eorumque  adiutores,  postquam, 

Chri- 


v 
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Christo  resuscitato,  in  coelum  evecto,  et  spiritu  desuper 

misso,  nihil  ultra  divinae  liberalitatis  requiri  poterat,  ro 
ctpizov  fin  yjTolixctcoc)  Convivium  meum  paravi , s.  para- 

V 

tum  est.  "Apisov  in  Homeri  quidem  Carminibus  positum 
extat  de  cibo;  qui  mane  capitur,  a Latinis  ientaculum  di- 
ctus; sed  successu  temporis,  quam  apud  Veteres  maxime 
solenne  esset,  nonnisi  semel  in  die  cibum  capere;  xpizoi/ 
dicebatur  prandium , cibus,  quem  praeter  coenam,  semel 
adhuc,  tempore  plane  indefinito,  sive  mane,  sive  ante,  sive 
circa  meridiem  capiebant.  Iri  dialecto  vero  Alexandrina 
ccpfeov  eo  quoque  sensu  ponebatur,  ut  declararet  idem 
quod  SeTtcvav,  ivoi)%fa9  coena,  epulum , convivium 

solenne.  Vid.  fo,  Frid.  Fischer  de  vitiis  Lexic.  p.  5S0i 

et  quos  laudavit  Kuinoex.  in  peric.  evang.  ad  h.  1.  'O / 

. ♦ , • • . * 

» rxvpoi  — sToifix ) Tauri  mei  et  arietes  saginati  sunt 
- mactati,  et  omnia  parata.  Tx  git^x  sunt  arietes  sa- 
ginati. Cf.  2 Sam.vVI,  13.  1 Chron.  XV,  26.  ©ue/v*  ut 
hebr.  j-QL  non  tantum  est  sacrificare , sed  etiam,  ut  h.  I. 

— r 

mactare , e.  g.  Deut.  XII,  15»  coli.  Io.  X,  io.  Opes  regiae 
his  verbis  describuntur,  quae  sunt  imago  beneficiorum 
per  Christum  et  doctrinam  eius  oblatorum.  * • 

v ' 

* » < t m * . - ^ 

5.  ‘O/  ik  xjueXrjGuvrei;  — e/xirop/xv  xvrS ) Hi  autem 
his  neglectis , discesserunt  alius  in  praedium  suum , 
alius  ad  sua  negotia,  tfoov  ccypov  pro  xyp ov  ccurS , nam 

(■  • f ! ' 

Alexandrini  quoque  suffixum  *j  exprimunt  vocabulo  '1$ioq 
Iob.  VII,  10«  Prov.  XXVII, '8.  Caducarum  rerum  studio 
beneficia  aeterna  posthabuerunt. 


s. 


6.  "0/  di — xrfrreivxv)  Caeteri  autem  servos  com- 
prehensos ignominiose  tractarunt,  atque  occiderunt * 
Significantur  iterum  Iudaei,  quorum  multi  eo  temeritatis 
, processerunt,  ut  legatos  divinos,  Apostolos,  aliosque  rcli- 

. ' y gionis 
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v-  • • * , 

gionis  christianae  doctores  ignominiose  tractarent,  quovis 

modo  vexarent,  adeoque  interficerent; 

» < / » 

7*  'Aksjxg  — iviirprjois)  Quo  audito , rex  iratus  tni~ 

sit  copias  suas , homicidas  illos  peremit , eorumque 

urbem  cremavit.  Post  6 addunt  ineTvot;  permulti 

codices  antiquiores  et  recentiores , versiohes,  Damasc. 

- Theophyl.  Lucif.  Per  rcc  zpMTBvjuoiToc  significantur  Roma- 

ni , qui  licet  inscii  divinorum  decretorum  ; Hierosolyma 

devastarunt.  . \ 

8*  Ouh  jjaxv  ot^ioO  nimirum  lauto  hoc  convivio;  Seu 

non  merebantur,  ut  huic  celebritati  interessent.  "AZioc  a 

' \ . 4 s * 

scriptoribus  etiam  graecis  haud  raro  ita  absolute  poni^ 

1 i , * » * . / 

probarunt  Albertus  et  Eesnerus  ad  Matth.  X,  11; 

. * ..  » » « ' • * 

q.  ’E*c  t&G  fascine  ruv  o6t5v)  In  exitus  viarum  ru~ 

* , * ^ 
sticarum.  Matthaeus  nempe  vocabulo  fosjjotioi  expressit  - 

r * 0 * ' . , , • 

cum  Alexandrinis  interpretibus  nomen  hebraicumj-T^v;5)^ 

ita  ut olt  6'ii$jo&oi  t£v  cftwv  'essent  di  i£o$ot  rwv  o8wvy  exitus 

% ; „ * 

viarum  rusticarum , qui  ii  dem  intelligerentur  esse  ea- 
rum aditus.  Huic  interpretationi  noti  parum  ponderis 

A ■ * * ' * 

addit  auctoritas  versionum  veterum,  ut  ostendit  To  F'ru>. 
FivSCHERUS  de  vitiis  Lexicor.  1 Y.  T.  qui  etiam  aliorum 
4 interpretationes  diiudicat.  p.  858.  sqq.  Intelligunlur  ita- 
que o$ol  non  urbicae,  sed  rust  cae,  quae  sii\t  imagines  ag- 
rorum gentium  exterarum,  ad  quas  Deus  post  redilum 
Christi  in  coelum  Apostolos  missurus  erat.  Cf.  Lue.  XiV, 

21.  23.  ' l v \ . ' • > 

10.  Kotj  igsXAovrsi;  — Et  egressi  congrega - 

runt  quotquot  repererunt,  riobiles  et  ignobiles.  ’Ayz- 
$oq  ^enim  omnino  dicitur  is,  qui  in  suo  genere  perfectus 
est,  sicut  vovr\po<;  mancus , imperfectus . Nihil  tamen 
bbstat,  quo  minus  probi  et  mali  intelligantur»  'Eir^/a??  <> 

' . < • yxpQS 
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yxuoc  uvotkelfiivwv ) completum  est  coenaculum  cOnVi* 
vis.  In  tiho  exemplari  legitur  vtjfityxv  thalamus,  sine  du- 
bio ex  interpretamento.  Lucas  c.  XI V,  23»  o 01x05  fis, 

11.  rE^sv  isti  olv&ptdvov  xx  ivtieSufidvov  sv$vjXx  yccfis ) 
Conspexit  hominem,  qui  non  indutus  erat  vestimento 
coenatorio , 1.  e.  hominem  haud  praeparatum  ad  convi- 
vium, sed  sordidis  vestibus  indutum.  Similis  parabola 

S * • » * « * 

reperitur  in  Koheleth  R.  IX,  g.  et  Midrasch  Mischle 
XVJ,  11*  ubi  illi,  qtii  curarunt  et  unxerunt  se,  poliverunt  * 
Vestimenta  sua,  praepararunt  se  ad  convivium,  opponun- 

■ * . S • * 

tur  illis,  qui  dederunt  operam  negotiis  suis,  et  in  regium 
palatium  intrarunt  in  turpitudine  sua.  Homo  sordidis 
vestibus  indutus  ln  1.  est,  fjui  externe  quidem  profitetur 
religionem,  sed  turpiter  vivit. 

1 2*  'KtocTps-^yxftx  Quum  inhumani  et  iniusti  do^ 
mini  videatur,  hominem  ex  triviis  in  convivium  adactum* 
atque  adeo  sine  sua  culpa  male  vestitum,  ex  convivio  hanb 
ob  rem  praecipitem  dare;  hanc  difficultatem  ita  tolli  posse 
post  b.  Wolfiuni  nonnulli  putant,  ut  dicant,  ipsos  convi- 
vii  dominos  eiusmtjdi  vestes  exhibere  convivis  solitos  fuis- 

1 * ^ « 

se.  Et  recte  quidem.  Nam  populorum  Orientalium  re- 
ges et  principes  etiammlm  solent  iis,  qui  in  ipsorum  con- 
spectum venire  volunt,  vestes  splendidas  (IXaJtans ) mit-  * 
tere  et  donare,  et  qui  ha9  contemnunt  et  repudiant,  in 
gravissimam  eorum  indignationem  incurrunt.  Cf.  Gen. 
XLV,  22*  2Beg.  V,  22*  X,  22.  Esth.  VI,  8.  VIII,  15* 
Paulsen  Regierung  der  Morgenlander  p.  452.  s.  4 66- 

t 

$qq.  Faber  zu  Harmars  Beobachtungen  iiber  den 
Orient,  T*  II.  p.*H7*  'Erxips,  tt&q  £i<jy\$e<;  Heus 

tu,  qua  fronte , non  indutus  vestimento  coenatorio * 
huc  intrasti ? Cf.  Cap.  XX,  15-  VII,  4.  i$ifiw&7})  obmu* 
tuity  seu  conticuit , quia  excusare  se  non  poterat* 

/ 13. 

* * * « . t 

* \ 
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13*  Aidxovou;)  ministris  9 i.  e.  iis,  qui  convivis  mini- 
strabant. iiQ  to  axoTOi  to  i^vorepov')  Vide  Supra  cap. 

Villi  12. 

14:  noXXcl  yocp  eivt  xX^ro/)  Vide  supra  c.  XX,  1(5.' 
Caetcrum  totiu9  huius  parabolae  argumentum  est  hoer 
Vobis,  ludaei,  beneficia  regni  Messiani  offeruntur:  do- 
ctrina mea  vobis  traditur;  vos  autem  maximam  partem- 
praeiudiciis  et  vitiis  vestris  indulgentes,  eam  repudiatis, 
fet  legatos  meos  contumeliose  tractabitis.  Ergo  respubli- 
ca vestra  devastabitur.  Aliae  gentes  participes  reddentur : 
bonorum  commodorumque,  quae  religionis  doctrina  cut-' 
toribus  suis  praebet;'  ii  vero,  qui  religione  6uscepta,  ei. 
non  convenienter  vivunt,  felicitate  regni  mei  excludentur* 
15:  Tcrs  — iv  Xoycv ) Tum  digressi Pharisaei  ab  eo^ 
consultarunt  de  eo  per  sermonem  illaqueando.  Pha- 
irisaei  qui  erant  inter  Synedrii  legat09.  Ilopsi/^svrsc,  di- 
gressi ab  eof  quum  clam  se  subduxissent.  Mare.  XII,  12. 
&tydVTS<;  ccvrov  airijk&oy')  Synedrium  Christum  interroga- 
-verat,  qua  auctoritate  munus  docendi  et  abusus  templi  re- 
formandi suscepisset,  c.  XXI,  23'  sqq.  Ouum  autem  pub-* 
lica  auctoritate  nihil  profecissent  homines  callidi,  iamPha-' 
risaei  privata9  molitiones  adhibent,  et  captiosis  quaestio- 
nibus eum  tentant.  Verbum  irocyrfevsiv  proprie  usurpatur 
de  aucupibus  et  venatoribus,  qui  volucribus  et  feris  insi- 
diantur; deinde  vero  per  metaphoram  notat  insidiose  ali • 
cuius  perniciem  quaerere,  loycy  (rivi)  sermone  quodam , 
interrogatione  quadam.  Voluerunt  aliquid  ab  ipso  elice-. 

re,  cuiu9  obtentu  accusari  posset  rerum  novatarum  apud 

»•  * * 

Romanum  Pracsidem.  Nam  alioqui  nulla  spes  erat,  illum 
v interficiendi. 

16.  Msm  T&v  'p[p®SixvQbv ) Huius  vocis  terminatio 
latina  est,  (ut Ciceroniani;  Pompeiani,  CaesarianiJ:  Evan*. 
Tomus  I.  k , 


\ 

* 


. v 


s. 


Digitized  by  Google 


m . SCHOLIA 

gelium  Hebraicum,  quod  Merceru»  edidit:  cum  servii 
Herodis , i.  e.  aulicis.  Hi  itaque  stabant  a partibus  Hero- 
dis Antipae,  qui  imperatori  Romano  valde  erat  deditus, 
eique  tributum  pendere  licitum  esse  putabat.  De  Hero - 
dianis  vid.  Woljii  curas  ad  h.  1.  et  cf.  Harwoods  JSeue 
JEinleitung  in  das  Studium  des  IV.  T.  ex  versione  Schul - 
zii.  P.  II.  pag.  15.  16*  Contrariam  sententiam  defendebant 
Pharisaei.  Sive  ergo  cum  Herodianis  sive  cum  Pharisaeis 
fecisset  Christus , homines  isti  impn  optimam  eius  accu- 
sandi occasionem  habuissent.  et ) verax , veritatis 

es  amans,  rrjv  ofov  rS  Hebr.  <Iua  via  hominibus 

• • 

% •.  * * \ 

sit  incedendum  ut  ad  Deiim  et  felicitatem  aeternam  per- 

, • > r * 

veniant,  i.  e.  legem  divinam , praecepta  vitae  Deo  pia - 

centiay  religionem . iv  ahjds/a)  nENm  vere  et 

“ * «•  •«  • 

t • • • 

sincere,  s pi\8t  eoi  irspl  xtisvot;')  Non  soles  studio  et  cu- 
piditati alicuius  hominis  aliquid  dare,  nempe  quo  mi- 
nus ea  praecepta  fideliter  tradas.  « yotp  fiXirsig  iie  irpoato- 
jroj/  dv&pwiro) i/)  irpocrooirov , Hebr.  persona,  vel  externa 

personae  Conditio.  Sensus  est:  Nullius  hominis,  qualicun- 
que sit  dignitate,  aut  vitae  sdrte,  ita  rationem  habes,  ut  ave- 
ri rectique  tramite  deflectas,  prave  et  inique  iudicando,  vel 
ad  captandam  benevolentiam,  vel  ad  invidiam  avertendam» 
17.  "EljEti  dxvaii  xrjvaov  niicotpi)  Licetrie?  Sc.  per  ci- 
Vitatis , et  religionis  nostrae  instituta.  Haec  enim  praescri- 
bebant, ut  ludaeiDeo  solverent  tributum,  Exod.  XXX;  12; 
quod  destinatum  erat  usibus  templi  Hierosolymitani;  nem- 
pe dimidiam  partem  sicli.  Ex  quo  autem  Pompeius  Syriam, * 
fecerat  provinciam  Romanam,  et  simul  Palaestinam  Syriae 
finitimam  subiecerat  imperio  Romano,^  tributum  solven- 
dum erat  etiam  Romaqis.  Erat  itaque  tum  temporis  Iudaea 
provincia  tributaria,  et  Ktjvgoi;  h.  L nihil  aliud  esse  videtur 

i : quani 
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quam  tributum  quotannis  solvendum , in  singula  ca- 
pita impositum , (, popoc ut  Lucas  habet  c.  XX*  22.  cZas 
Kopfgeld.  Judaei  impatienter  tulerunt  hoc  onus,  et  quae- 
rere coeperunt,  an  cum  officio,  quod  sibi  ipsis,  quod  ci- 
vibus, patriae  et  posteris,  imo  quod  Deo  ipsi  deberent, 
, iconsistere  posset  obedientia  Romanis  praestita?  Negabat 
hoc  ludas  Galilaeus , cum  Zelotis,  ad  seditiones  pronis, 


quorum  partibus  etiam  Pharisaei  favebant.  loseph.  XVIII, 
1.  i.  Aliis  contra,  qui  pacem  suadebant,  rebellio  non  tam- 
iniusta,  quam  inutilis  et  intempestiva  videbatur.  loseph* 
de  B.  I.  It*  16.  4.  Vicit  tandem  sententia  eorum,  qui  de- 
lectionem  agitabant,  tanta  animorum  conspiratione, ut  tota 
natio  ad  arma  concurreret,  omnesque  communi  exitio  iit- 
Volverentur.  Ergo  valde  captiosa  erat  quaestio  Iesu  pro- 
posita; 


1?»  Tjjv  ‘rrdvijpfciv  ocvtuv)  malitiam  et  calliditatem 
torum . Existimabant  Pharisaei,  se  ita  callide  Christo  la- 
queos tetendisse,  ut,  quocunqiie  se  verteret,  illos  effuge-1 
ire  non  posset.  Si  pro  Romanis  diserte  pronuntiasset,  Ci- 
vium suorum  et  discipulorum  animos  a se  alienasset.  Si 
Vero  contra  Romanos  pronuntiasset,  imo  si  vel  verbum  di- 
xisset, quod  eo  spectare  poterat  videri,  ipsum  tanquam 
seditionis  auctorem  potestati  praesidia  tradidissent,  Luc. 

xx*  20*  xxiu*  2» 


19*  To  vofiutjLLu  r»  Hijvcrg')  Date  mihi  nummum  ali-  ■ 
quem  eius  monetae,  in  qua  tributum  exigi  solet.  In  eo  : 
autem  nummorum  genere  usitatissimus  erat  denarius,  Cae-  * 
saris  imagine  signatus,  diversus  a siclo  dimidiato,  quotan- 
nis a quolibet  Israelita  in  sanctuarium  solvendo. 

20*  T/voc  V dntwv  ccvrjf  y imypx(pij;)  Nummos  im- 
perantium vultu  ac  nomine  signari,  Persicum  creditu? 
esse  institutum.  \ " 


, Ee  2 


21* 


t 


\ 
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’ 21*  A lywtw  civrtv.  Kocf<rocpo$.)  /Ergo  ipsi  fatebantur^ 

numisma , quod  Caesari  solvendum  erat,  non  esse  siclum  «. 
templi,  in  aerarium  6aerum  conferendum,  sed  ipsum  mo- 
netae genus*  quo  tunc  tribtiUun  Romanis  solvi  solebat., 
ccirodore  ~ r£  Sbw~)  Solvite  igitur  Caesari  quod  debe- 
t tis  Caesari , {bfvoipiw,  nummum  publicum,  qui  imaginem 
Caesaris  habet  impressam,)  et.  Deo.  quod  debetis  Deo, 
(dimidium  sicli  templo  dicatum).  Videtis  ipsi  , Caesarem 
non  exigere  a vobis  siclum  sacrum , Deo  solvendum,  sed 
tributum  eo  nomine  vobis  impositum,  quod  a Romanis 
victi  estis.  Sequitur  ergo,  vos  solvere  debere  tributum 
Romanis.  Sed  solvendum  est  etiam  tributum  in  usus  tem- 

i * , 

pii,  ob  legem  divinam.  Vide  Michaclis  MosaischesRechk 
P.  111.  p.  216*  sqq.  Ceterum  si  quid  Caesar,  aut  alia  pO-  * 
testas  praecipiat  adversum  legi  divinae,  Deo  potius  quam 
hominibus  parendum  est.  Ita  Christus  sapientissimo  re- 
sponso et  seditionis  motae  et  violatae  religionis  calumniam 
in  quaestione  insidiosissima  effugit. 

• i t 

23.  Xot^Stskxioi  f ti  Xdyovree  gy  eivxi  xvxkxdiv } Qui 
• hominum  iti  vitam  restitutionem  negant.  Non  tantum 
' resurrectionem  corporum,  sed  et  animorum  immortalita- 
tem, et  praemia  futurae  vitae  negabant  Sadducafei.  Fun- 
damentum huius  opinionis  fuit;  nullam  Substantiam  esse 
extra  Deum  praeter  res  sensibiles.  Act.  XXIII,  g.  Jo- 
sephus,  de  B.  Iud.  11,  c.  8.  1. 14.  yf/vx^i  T * t*]v  6ixgovj)v> 

- Ttgd  rotc  x$x  TiutaptxQ  v&j  ngotc  ocmipStru 

24*  M rj  tixwv  rikvx)  Sine  liberis . Prudenter  Mat- 
thaeus hic  posuit  t£kvx , et  statim  gy  enripgx,  quo- 
modo p-yj  ponitur  Gen.  XXXVIll,  8.  quod  ad  utrumque 

• " • 

« * * 

sexum  pertinet.  Luc.  XX*  28.  x^bkvoq.  Extat  lex,  de  qua 
, h,  1.  agitur  j Deut<  XXV  , 5.  sqq.  imyxgfipivasi  — ttju 

I • S . M 
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yvvxntx  xvrS ) Frater  uxorem  eius  ducat.  Vocabulum 
imyx/a^pivetv  respondet  hebraico  quod^y,  significat  iu,- 

re  affinitatis  aliquam  ducere , quomodo  et  LXX.  ro  iiri- 
yxftfipkveiv  usurpant  Genes.  ^XXVIil,  8»  ‘O  x$s\($qc;xvtk9 
yel,  eo  reeusante,  proximus  agnatus,  sa^m  ex  posteriorum 
temporum  consuetudine,  ut  ex  Ruthae  historia  liquet.  Hoc 
autem  intelligitur  de  eo,  qui  maritus  non  esset,  xvx- 
fyjGsi  <77 rdp/xx  tu)  x6e\§w  xvts J Fx  eaque  sobolem  susci- 
piat fratri.  Peut.  XXV,  7.  Xiraprix,  sobolem,  hebr.  jnt% 

V v ' 1 t i 

posteritatem;  in  Ruthae  historia  ro  oi/p.u«,  qua  nimirum 
lex  illum  postnatum  filium  defuncti  nuncupabat.  Ergo 
rw  x$e\(p(2  est  memoriam  atque  honorem  fratri $. 

25*  'A Quomodo  haereditas  relinqui  dicitur. 

28.  roSy  kirrx  &<sxi  yvvrj')  Cuiusnam  ex  septem 

erif  uxor?  Pharisaei  statim  post  inchoatum  visibile  reg- 

. V 4 ’ * y V ' s’  n t*  ~ ' ' , t 

pum  Messiae,  quale  sibi  animo  fingebant,  resurrectionem 
futuram  esse  putabant;  unde  Iosephus  Pharisaica  de  fu- 
turae felicitatis  ratione  commenta  comparat  iis,  quae  apud 
Graecos  de  fortunatis  insulis  canebantur.  Sadducaei  a,utem 

* V *-  * • • * f r - 

a Christo  putabant  resurrectionem  doceri  secundum  eas- 
dem opiniones,  quibus  utebantur  Pharisaei,  qui  talia  fu- 
tura corpora  sibi  animo,  fingebant,  qualia  sunt  in  his  ter- 
ris , unde,  sequebatur,  etiam  in  altera  illa  vita  locum  fore 
matrimoniis.  Argumentum  satis  firmum  contra  resurre-  x 
^tionem  esse  putabant,  quod,  hac  posita,  necessario  sta- 
tuendum sit,  turpissimam  Polyandriam  in  illa  altera  vi^a 
locum  esse  habituraun 

27-  txq  ypxQaefjRon  in telli gentes  scrip - ‘ 

turas , nimirum  verum  sensum  scripturae,  ftrjie  rrjv 
tiuvxuiv  tS  0sa)‘  ISeque  omnipotentiam  divinam.  Non  v 
intelligitis , quam  late  pateat  vis  divina,  quae,  quantaqun 

'•  De«», 
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Deus  efficere  possit.  Putabant  enim,  non  posse  sustentari 
animas  sine  corpore  carneo. 

30.  'Ev.yoip  — ixyxg/^ovrxi)  Etenim  in  altera  illa 
vita  nec  viri  uxores  ducunt , nec  feminae  nubunt . 
*Avx<sxgi<;  h.  1.  conditio  hominum  post  resurrectionem 
mortuorum,  a/fa’  — £i<ji. ) Sed  angelorum  more  in 
coelo  degunt . Sensum  explicat  Lucas,  c.  XX,  36*  « y*p 
diroSxvatv  in  dvvxvrca.  ISam  angelorum  sunt  similes . 
Atqui  hi  sunt  spiritus,  nullo  corpore  carneo  instructi.  Si 
igitur  nos  in  futura  illa  vita  angelorum  similes  erimus,  non 
habebimus  corpus  canneum,  e succis,  carnibus  et  ossibus 
constans,  aptum  propagationi.  Ergo  ne  locus  quidem  erit 
matrimonio,  Natura  futurbrum  illorum  corporum  descrir 
bitur  1 Cor.  XV,  42*  seq.  Ex  hac  igitur  comparatione  ho- 
minum in  vitam  restituendorum  cqm  angelis  non  sequitur, 
nos  carituros  esse  corporibus.  Id  enim,  quod  Iesus  dicit, 
non  est  referendum  ad  animum.  Profecto  non  cohaereret 
disputatio,  si  sensus  esset;  Non  erimus  in  altera  illa  vita 
apti  matrimonio,  quoniam  animus  noster  m aeternum  du- 
rabit. Nexus  potius  est;  Non  erimus  apti  matrimonio, 
quoniam  futura  illa  corpora  nostra  non  habebunt  carnem 
et  sanguinem,  sed  immortalia  "erunt,  quemadmodum  angeli 
sunt  immortales ; nec  opus  erit  sexuum  commercio,  cuius 
r ope,  singulis  pereuntibus,  universitas  conservatur. 

v 31.  Ilspi  ik  T?jQ  xvxzcc<TEa)t;  roov  vexpx v)  i.  e.  quod  rem 

• . '\ 

Ipsam  attinet.  Nam  hactenus  obiectioni  tantum  respon- 

* » 

dit.  *H  oi  v xr  x<7 1 $ ruv  v8Kpuiv  h.  1.  alterius  vitae  sta- 
tum denotat,  non  resurrectionem  corporum,  saltim  eam 
non  solam.  Disputat  nimirum  Iesus  contra  Sadducaeos, 
■ qui  animos  et  spiritus  ullos  esse  plane  negabant  et  morte 

omnia  finita  esse  dicebant.  Act.  XX|II,  8.  sm  xviyvcvre  — 

••  . * 

’lxxco/3)  Exod.  III,  6.  cf.  Luc.  XX,  38.  Hebr.  XI,  16.  Vox 

Dei, 
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Dei,  ubi  possessivum  casum  post  se  habet,  significat  be- 
nef actorem  optimum  atque  polentissimum , evepyi - 
r^v.  Ergo  sensus  verborum:  Ego  sum  Deus  Abralia- 
mi  etc.  est  liic : Ego  sum  Deus  is,  qui  Abrahamo,  Isaaco 
et  Iacobo  benefeci, benefacio  et  semper  benefacturus  sum, 
iuepysnjc  et  Patronus  eorum  perpetuus.  Hunc  sensum 
inesse  verbis,  ex  sequentibus  patet,  ubi  Iesus  infert:  4k 
e<ziv  6 Ssoc  — favrouv^)  Deus  non  est  iv e py  e ttj  q et  Pa- 
tronus mortuorum , sed  viventium.  Ergo  recte  con- 
cluditur : Si  Deus  nunc  adhuc  est  Deus  (Patronus  et  ivsp - 
ydrys)  Abrahami,  sequitur  Abrahamum  vivere  et  existcre. 
Nam  non  existenti  beneficia  tribui  haud  possunt.  Cor- 
pus  etiam  rediturum  esse  ir\  vitam  in  se  ex  his  verbi» 
non  sequitur,  nisi  sumas  animum  sine  corpore  aliquo  exi- 
stere  non  posse,  adeoque  Abrahamum  mortuum,  statin» 
indutum  esse  corpore  subtiliori  alio.  Sed  non  opus  est. 
Nam  lesus  adversus  Sadducaeos  disputabat,  qui  plane  ne- 
gabant esse  animos,  et  morte  omnia  finita  esse  dicebant. 

34.  'O/ds  — «frr/  tg  duro  ) Pharisaei  autem , quum 
audissent , eum  Sadducaeos  ad  silentium  redegisse 9 
convenerunt . quod  respondet  hebr.  D£n  Deut. 

XXV,  4.  proprie  notat  os  capistro  obstringere , 1 Cor. 
IX , y.  deinde  vero  per  metaphoram  ad  silentium  redi • 
gere.  'Eirt  to  <£vto  , sc.  %ttip(ov  9 ttv  Pf.  E,  2* ubi  LXX. 

habent ; to  xvto.  < 

35.  K et)  imjpuTTjTsv  — T.dycvv')  Tum  unus  ex  iis9  ?«- 
gis  doctor  eum  explorandi  caussa  interrogavit . Pha- 
risaei igitur  partes  suas  uni  demandaverant,  prae  ceteris 
idoneo,  nempe  legis  perito  e secta  Pharisaeorum.  veipci- 
<f«i/  ciurov9  exploraturus  eum.  Interpretes  haud  pauci 
pxistimant,  hune  legisperitum  bono  animo  adiisse  Icsum  et 
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verbum  irsipx^siv  in  bonam  partem  interpretandum  esse, 
sententiam  alicuius  explorare,  ob  locum  parallelum 
Mare.  XII,  34.  Sed  videtur  legis  peritus  hanc,  interroga- 
tionem malo  animo  proposuisse.  Nam  diserte  dicitur  sic 
oivrwv,  e numero  et  secta  Pharisaeorum,  qui  convene- 
jrant,  ut  Christo  insidias  struerent;  Ciirysostomus  et 
Theophyi.actus,  suspicantur,  hominem  illum  maligno 
quidem  animo  accessisse , sed  meliori  discessisse  a lesu. 
Haec  sententia  mihi  olim  probabilis  est  visa.  Sed  re  accuf 
iratius  considerata,  mihi  nunc  verisimile  est,  apud  Mat- 
thaeum et  Marcum  non  de  uno  eodemque  legis  peritp 
esse  sermonem.  'O  voftixot  apud  Matthaeum  er.at  ex  nu- 
mero Pharisaeorum,  qui  insidiandi  caussa  adversus  Iesum 
v * 

convenerunt.  Sed  6 ypxpifigTsvi  apud  Marcum  sponte  sua 
statim  post  eius  cum  Sadducaeis  disputationem  ad  eum 
accessit,  iMc  <>ri  xxXwc  ocvrou ; (Sadducae4e)  responderat, 
ergo  bono  animo.  Pharisaci  autem  non  statim,  sed  post  - 
communem  deliberationem  (ap.  Matthaeum  v.  34.)  igitur 
alio  die  partes  suas  alicui  demandaverunt  qui  cum  lesu 
disputaret;  isque  eandem  quidem  ei  quaestionem,  sed  ma- 
lo animo  proposuit.  'O  ypx/xpxrevi;,  apud  Marcum  videtur 
potius  fuisse  unu3  ex  eorum  numero,  qui  postea  Kareis 
textualcs , scripturarii  appellati  sunt,  alieni  non  tantum 
a traditionibus  Pharisaeorum,  sed  etiam  ab  erroribus  Sad-  - 
ducaeorum.  De  huius  sectae  antiquitate  placitis  et  fatis 
disputavit  Iac.  Triglandius  in  diatribe  de  secta  Ka - 
> rn^orrm,  syntagmati  trium  scriptorum  de  tribus  Iu - 
daeorum  sectis  (Delphis  a.  1703*4.  edito)  adiecta,  cap. 
JIL  et  IV.  Accedit,  quod  iste  ypxftpixrevQ  vix  ausurus  fuis- 
set asserere  praesentibus  Pharisaeis , Deum  et  proximum 
dii  gere , esse  irXelov  xocyruu  rwv  oXoxxvtw/ixtcvv  v&f  rxv 
§v(jiuv,  atque  sic  Pharisaeis  qui  contrarium  6tatuebant,  in 

/ . o» 
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ds  contradicere.  Videtur  igitur  Marcus , quod  saepius 
fecit,  hanc  narrationem,  quia  Matthaeus  eam  omiserat,  ut 

* ..  ’ *K  - **■  * , . v v » 

memoria  dignam  Cpmmeptariis  suis  inseruisse.  Ceterum 
non  est  mirum,  hanc  quaestionem  Servatori  nostro  saepius  / 
propositam  fuisse  ; erat  enim  maximi  momenti,  £t  contrq- 
yersa.  ISec  obstat,  quod  Marcus  statiqi  addit  v.  35.  W 

vV  ' ^.7  M 

ax^f/  iroh/jioc  ctvfov  direpWTijsaci , constat  enim  Evan- 

W-x  *v  ■ ^ -J  -H  ' 

gelislas,  quod  TrepisdttxeiQ  rerum  gestarum  attinet,  temporis 
ordinem  saepe  negligcre.  Sic  Lucas  cap.  XX,  40»  hae.c 

* * > ^ i 

verba  statim  post  disputationem  lesu  cum  Sadducaeis,  Mat- 
^iaeu9  cap.  XXII,  46.  post  propositam  Pharisaeis  de  Mes- 
sia quaestionem  ponit,  Marcus  vero  v.  35.  quaestionis  illius 
post  illa  verba  mentionem  facit.  Si  vero  concedamus, 

Marci  notationem  temporis,  quo  adversarii  lesu  desierint 

* ' 

ei  quaestiones  proponere  , praeferendam  esse , ' tres  Evan- 
gelistae  in  eo  conveniunt,  illos  eam  ob  caussam  a captio- 

\ m 0 ' ^ ^ ^ m x : ' V,‘  * i m **  A f ' W ^ . \ 

819  quaestiunculis  abstinuisse,  quod  perspexissent,  Iesum 
non  tantum  Pharisaeis  et  Sadducaeis , sed  etiam  homini, 
discendi  cupido  aptissime  respondisse,  utque  adeo  dispu- 
tando  nihil  ad  eius  perniciem  effici  po9se. 

36.  iro/cc — vofiw;')  Quodnam  praeceptum  est  in  le- 
ge maximum , gravissimum?-  '*©/<*,  pro  r/fc,  ut  c.  XIX, 

-.  4 i; 

18.  /xeycthij  pro  fisyterj,  gravissimum , praecipuum.  Iu- 
daeorum  nempe  poetares  praeceptu  legis  dividebant  in 
gravia  et  levia;  quaenam  vero  praecepta  ad  graviora, 
quaenam  ad  leviora  referenda  essent,  quodnam  reliquoh 
rum  omnium  esset  maximum  et  gravissimum  ? inter  8$ 
dissentiebant.  Vid.  Grotitjs  et  Schoettgenius  hor. 

V . ' , K • , A \ . . 

hebr.  ad  h.  1.  et  cf.  Matth.  V,  19, 

37.  *A yotirytreis  — Siotvolop  <rx  ) Dilige  Dominum  , 
Deum  tuum , animo  integerrimo  omnique  contentione* 
Deut.  VI,  5*  ' AyoiTT7](j6ig , dilige . Fut.  pro  hnpejradiyfy 

• • ■ M* 
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Kihwoy,  hebr.  n*in\  numen  summiim , aeternum,  immu- 

T ’ r t ; < ' ' 

tabile.  Toi/  0soV  <ra,  cwi  fu  vitam  tuam  et  quicquid  in 
te  est  boni,  debes.  Cf.  supra  v.  gi.  Diligere  Deum 
est,  colere  Deum , eique  fide  et  obsequio  esse  addictissi- 
mum.  Supervacanea  est  illorum  diligentia , qui  xxp$/xv9 
&txvotocV9  nimium  subtiliter  hic  distinguunt,  quum 
vocum  multarum  cumulatio  nihil  quam  intensius  Studium 
designet;  sicut  et  Latini  dicunt:  corde,  animo,  atque 
viribus.  Nam  ttxpMx,  y!?»  est  animus,  mens,  et  idem 

fere  significant  etiam  vocabula  ^f/ox*)  et  tiiivoix.  Alii  xxp- 
' ilxv  2S  ad  voluntatem , Aiotvoix v ad  intelleclum,Tj/vxtjv bd 

1 

appetitiones  pertinere  existimant.  Vid.  Goezius  ad  h.  1. 
Marcus  et  Luc as  habent:  igolyt;  iuvx,aeutjQ  <tu9  qui  ta« 
men  explicationis  caussa  addunt  etiam  Sixvoixg  vocabulum  t 
cuius  hic  is  e§t  sensus  x qui  apud  Thucydidem  r cbavo/ai/ 
eXw  r<5  ov  ryja  irpoi^eoK,  i.  e.  in  id  intentus  sum . 
Idem  autem  valet,  sive  dicas  pro  viribus „ sive  omni  stu- 
dio atque  contentione , Sensus  igitur  totius  huius  prae- 
cepti est : Dilige  et  cole  numen  summum,  aeternum,  po- 
tentissimum,  benignissimum , omnium  rerum  creatorem 
ft  conservatorem,  omnium  beneficiorum  auctorem  sum- 
mum , optimum,  maximum  animo  integerrimo,  summa- 
que contentione,  ita  ut  in  eum  semper  et  ubique  animum 
habeas  intentum ; omnibusque  animi  et  corporis  tui  viri- 
bus recte  et  sapienter,  atque  sic  utaris,  ut  ei  proberis, 

38.  H Autij  — ivroKrj)  Hoc  est  praecipuum  et  maxi * 
mum  praeceptum . Tlpwrij  j($c/  psyxkij  sunt  mere  Syno- 
pyma ; unde  Marcius  c.  XII,  30«  psyxhj  omisit.  Vid.  su- 
pra ad  v,  36. 

<mT  ♦*  * ^ ^ *•  * 
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39.  'O fjLotoc  xvrij ) Ita  tamen,  ut  priori  dignitate  con- 
pedat,  unde  Sevrepx  dicitur  apud  Marcum.  Similis  autem 
dicitur,  quia  actus  itidem  non  externos  tantum,  sed  et  in- 
ternos praecipit, et  vim  suam  quam  latissime  extendit;  ad- 
de et  quod  priori  npeepsario  nexu  cohaeret,  1 Ip.  IV,  20. 
dyxicrjisiQ  — cexvrov')  Levit.  XIX,  18.  Tam  sincere  be* 

/ 

ne  cupias  omnibus,  quam  tibi  ipsi;  tam  proodesse  studeas 
cuivis,  cui  prodesse  ullo  modo  potes , quam  tibi  (dio- 
rum opem  exoptas.  'O  vXyjafov  est  o srepog , quivis  alius. 

Rom.  XIII,  S.  Uekxi;  et  TrXrjeloy  significant  prope.  Dein- 
de o iciXxz  et  o TrXrjatov  significant  talem , qui  prope  est , 

'vicinum,  socium , domesticum,  propinquum  genere; 

% • • % • 

non  autem  talem  modo,  sed  et  quemvis  alium.  Quod 
autem  scriptores  sacri  Pronomine  o-x  addito,  dicunt  o 
nrX7}(rlov  <78,  id  faciunt  more  Hebraeorum,  qui,  quum 
quemvis  olium  designant,  voce  utuntur,  eique  Pro- 
nomen quoddam  affixum  adiieiunt,  e.  c.  1 Reg.  XX,  35- 
1 Sam.  XV,  28*  Levit.  XIX,  18.  ’A yxirxv  hic  est  bene 
velle  alicui,  benigne  et  liberaliter  cum  alio  agere , ei 
quovis  modo  prodesse . 'dic  ut  et  Hebraeum  3,  saepe 
comparat  res  similes,  sed  inaequales , ut  Matth.  V,  48. 

Io.  XVII,  21.  Act.  III.  22.  Est  ergo  wq  (rsxvrov  sincere 
diligere , quomodo  nosmetipsos  diligere  solemqs.  Ita 

amicus  dicitur  alter  ipse.  Cf.  Matth.  VII,  12. 

• ' * • • ’ / 

40.  'Ei/  rxvrxiQ  — - 0 vopog  3 61  irpotyijToti  xpsjbtxv- 
" rcu ) Ab  his  duobus  praeceptis  reliqua  omnia  quae  * 
in  lege  Mosis  et  Prophetarum  libris  vobis  praescrip- 
ta sunt%  pendent.  Hac  formula  Hebraei  non  minus, 
quam  Graeci  et  Latini  utuntur  de  rebus,  quae  ex  aliis  tan- 
quam  fonte,  fluunt,  in  quibus  caput  omnis  rei  est.  Recte  \ \ 

. itaque  Thalemannus  vertit:  his  duobus  prqeQeptiq 

doclffr 
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doctrina  tota  legis  et  prophetarum  continetur . Pau- 
lus dixi$,  in  eodem  praecepto  omnem  tvroXijv 
&ot ixc&M,  i.  e.  contineri , ut  vertit  Syrus.  Rom.  XIII,  9. 
Hebraei  magistri  istud  ipsum  dilectiones  praeceptum  vOr 
eant  to  i totd‘'  <}A«  legis, 

41 , 'Svvifyfitvoov  — 41 7]<r$c  ) In  templo  haec  esse  ger 
Sta,  patet  ex  Mare.  XII,  35.  sed  alio  fortassis  die  hanc 
. quaestionem  Iesus  Pharisaeis  et  ypcefi/iotreuai  proposuit, 

4 1-  Tlsp}  rS  Xpt&i)  De  illo  promisso  Messia.  Hanc 
quaestionem  Iesus  proposuit  Pharisaeis,  ut  eos  convince,- 
ret,  quam  parum  cognita  ipsis  esset  vera  dignitas  ac  prop* 

vincia  Messiae.  Exspectabant  nempe  regem  terrestrem, 

< 

qui  more  aliorum  in  his  terris  pr^ncipum  splendide  regr 
naturus  esset.  Sed  ex  verbis  Psalmi:  xoc&#  ix  $&£iouv  — 
Trofujv  (Ta  ooncludere  debebant  Pharisaei,  Messiam  non  in 
hi9  terris  visibili  modo , Sed  iri  coelis,  qym  Deo  regnatu- 

. rum  esse,  unde  sequebatur,  etiam  Davidem  eius  imperi^ 

**■ 

subes9e,  et  ob  eam  caussam  eum  /i/  irvivaocn  Dominum 
^uum  appellasse.  Pauli  nova  explicatio  est  contorta,  et 
legibu9  grammaticis  contraria.  Nec  Kuinoelii  nova  ex- 
plicatio placet. 

43.  *Ev  Trvdjuxri ) Spiritu  prophetico.  Erat  enim 
David  irpo^TjTTjQ  Act.  11,  30.  et  per  ipsum  loquebatur  Spi-  „ 
ritus  S.  2-Sam.  XXIII,  2.  Act.  I,  16*  nvptov  ccvriv  xotkei) 
Ps.  CX,  1.  Ad  Messiam  pertinere  hunc  Psalmum,  agno- 
verunt Hebraei  veteres,  et  ipsos  Pharisaeos  Christi  aetate, 
hunc  Psalmum  de  Messia  intellexisse,  ex  eadem  hac  dispu?» 
talione  patet;  Iesus  igitur  ex  concessis  cum  Pharisaeis  di- 
sputat , eisque  hunc  locum  eo  consilio,  proponit , ut  illia 

meditandi  materiant  de  Messiae  dignitate  suppeditet.  VicL 

* 

D.  Eckermanni  Theologische  Beytrage.  Erstes  Stiick, 
1Q7.  sqq.  D$  Messi^  hunc  Psalmum  explicant  etiam  Da- 

4 * ' . * 
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thius  et  Michaelis  cum  plerisque.  Gf.  Kdinoeui’  Mes- 
sianische  TVeissagungen  des  A . T,  p.  82*  sqq. 

44.  Koc-d’*  in  6e£iwv  fxx)  a me  secundus  esto : reg- 
na mecum,  A regibus  sumta  est  tralatio,  quibus  haeres 
proximus,  aut  alioqui  a rege  princeps  , dexter  assidebat ; 
id,  qui  deinde  sequebatur,  sinister,  l fieg.  JI,  19.  Mattii. 
XX,  21.  Quod  hic  dicitur  Deo  dextrum  sedere , id  Pau- 
lus 1 Cor.  XV,  25-  exprimit  fiocaiteveiv.  Ergo  Phrasis: 
JVJessias  Deo  dexter  sedet,  idem  significat  ac  regnat 
crini  Deo . %ct)(  uv  — Trod&v  au  ) Tibigue  subliciam  om± 

nes  inimicos  tuos.  "Eooqccv,  hebr.  -,,p,  verti  potest  ut, 

ita  ut , et  tum , ut  Gen.  XXXVIfl , 15.  les.  XLli,  4. 

f . 1 • i » • ^ M , 

Matth.  I,  25.  Vid  S’culi:U3NERi  Lexic.  N.  T.  sub  voce 
0e/Vx/  r£r,  ix&ps;  virorcdiov  Twv  7 roi&v,  facere  ho  - 
stes  Scdmnum  pedum,  i.  e.  virorxeaiiv  subiicere  ho- 
stes» 'TTrtnroSiw  r£v  irodwv  est  servitutis*  et  quidem  ab- 
iectae,  'circumscriptio.  Imago  desumta  est  a consuetudine 
victorum,  qui  cervici  victi  pedem  imponere  solebant, qud 
significarent,  dC  victores  esse.  Cf.  Iudd.  111,26.  les.  LXIIIj 
1,  sqq.  Quo  sensu  haec  verba  accipiendi  sint,  quando  de 
Messia  est  sermo,  patet  ex  1 Cor.  XV,  25*  sqq. 

45-  ’E/  isv  Axfild  ytxXei  dvrov  xvpiov,  \ uoc  dvrS 

ii 7’)  Inversa  locutio,  nam  directa  locutio  fuerat:  it  vioc 

1 ■ ■ 

etvrx  iti,  ircog  ivrov  xvpiov  xx\e7\  sed  utro  modd  pronun- 
nunties,  vis  argumenti  eodem  recidit.  DavideS,  Messiam, 
unum  ex  posteris  suis  Domitium  appellans,  ^ divini'  ali- 
quid ei  inesse  agnovit. 

46.  ’Oud&  irbkfi7i<r£  r/c)  Sadducaeorum,  Phari&aeo- 
irum,  aut  legisperitorum,  quibus  omnibu9  os  obstruxerat* 
iTrspoorijfTou)  Nempe  tt eipxfocv,  quod  ex  superioribus  re- 
petendum est.  Nemo  dmplius  illum  tentare  quaestiuncu- 

^ '•*  *.  1 » . . • 

CAP. 


lis  audebat. 
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CAP.  XXIII, 

T'  ; ' 

crs  — XiyKV.)  Deinde  Iesus  populum , inpri- 
inis  discipulos  suos  ita  allocutus  est.  ’E \x\rjae  toiq 

ox^otQy  docuit  populum , Ii.  1.  valet  inprimis , ut 

Mare.  XVI,  7.  Non  ipsos  iegis  doctores  Pharisaeos,  sed 

■ i % - * 

populum  et  discipulos  suos  allocutus  est  lesus; 

->  * • . • - • » 

2.  *Eir}  rrfi  — 01  (pxpHfocioi ) Legisperiti  tt  Phari «• 
Saei  vobis  explicant  legem  Mosis . De  significatione  vd- 
cis  ypotppuxTsic  vid.  notata  ad  Matth.  II  * 4.  Non  omnes 
ypotfifioLTEit  faciebant  cum  Pharisaeisj  ut  patet  ex  Act. 
XXIII,  9.  Cf.  etiam  notata  ad  Matth.  XXII,  34.  Hoc  no- 
stro loco  legis  doCtoreS  distingui  videntur  a Pharisaeis, 
tanquam  Textuarii , Karaei  * seu  literam  Mosis  scriptani 
tantum  tractantes  a patronis  traditionum  * prdpterea  verd 
coniungi,  quod  utrique  populum  docendi  potestate  instru- 
cti fuerint;  Nam  in  cathedra  Mosis  sedere  nihil  est  aliud 
nisi  docere  et  explicare  legem  Mosis . K xSddpx  Mai- 
ntlto  2^'VD,  est  cathedra,  in  qua.  SedenUs  magi- 
stri legem  aut  populo  pufclice,  aut  discipulis  privatim  in- 
terpretabantur , quomodo  cathedrae  vox  Graecis  quoque 
et  Latinis  usurpatur,  unde  philosophos  cathedrarios  di- 
xit Seneca.  Archisynagogi  aut  alii  publico  magistri  mu- 
nere fungentes , in  cathedra  stantes  legebant  ipsa  verba 
legis;  deinde  sedentes  legem  interpretabantur.  Luc.  IX* 
17»  $qq.  'ExccSiaxi/ , sedent , aor.  pro  praesenti. 

( 3.  *Oqol  olu  £nn>}(uv  CfxTu  tTjpsiu  , rypeTre  ) Omnia  igi • 
tur9  quae  vos  iusserint  observare , observate . 'E nreiv, 
n e*  nnde  Alexandrini  hebr.  pypn  Ioh.  XII,  7; 

T 

vertunt  itrsTv,  Omnia,  sed  et  sola  illa  quae  vos  doceant 
Scriptis  Mosis  * non  alia  j quae  non  ex  scriptis  Mosis* 

v ' > - • ■'  #ttfc 

’ ■'*.  • * . 
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'aut  ad  Ferum  eorum  sensum  docent  aut  tradunt,  si  vel 
maxime  dixerint  esse  traditiones  Mosaicas.  Ja  lege  Mq*- 
sis  multa  erant  praecepta,  de  quorum  sensu  ambigi  pote- 
rat. In  iis  explicandis  operam  non  malam  navabant  ot  vo~ 

* 1 . ..  . j.'- •. 

fiixot,  gnari  linguae  et  historiae  veteris,  sine  quarum  cog- 
nitione legis  pleraque  recte  intelligi  nequibant.  In  his  er- 
go eos  Christus  vult  audiri  a plebe,  et  eorum  interpreta- 
tiones, quamquam  forte  in  duriorem  partem  nimium  in- 
clinantes, recipi.  Id  vero  non  eo  pertinebat,  ut  si  quid 
docerent,  manifestis  praeceptis  divinis  ipsique  pietati  con- 
trarium, ut  dc  Corbona  parentibuis  praeferenda,  sequendi 
'essent  duces  coeci.  xxrx  de  — prj  vottire)  At  mores  eo- 
rum ne  imitemini . \4yxzi  yxp,  vffij  d 7ro/s<r/,  iubent ; 

*>*  i(  4 * X x J-L  / . ( _ < / * • * 2 < '] 

'enimf  quod  ipsi  negligunt.  Comparative  verba  huius 

* t 

‘commatis  sumenda  e9se  putat  Tobler,  (Gedanken  zut 
Ehre  Iesu  Christi  und  seines  Reichs , p.  66«  et  98.  sq.) 
hoc'  sensu  : Eraesiat  omnia  Observare , quae  illi  prO 
vero  sensti 'legis  MdSaicae  vobis  venditantt  quam  mo- 
res eorum  imitaH.  ■*  - v •'  v 


+3*  «n- 


4'.  Asftilvx&t  — xivrjrxt  xvrce)  Sensus  est:  Dictant 

4 * L ' • * , •*.  ^ ••  % v fe ■ ^ 

enim  aliis  difficillima  praecepta , sed  ipsi  ne  mitti- 
mum  quidem  observunt * Ratio  redditur,  cur  mores  i 
eorum  non  sint  imitandi.  Sunt  nempe  isti  homines  austeri 
in  alios,  sibi  autem  indulgent,  et  ne  minima  quidem  prae- 
cepta divina  observant.  A i#/i£vetv  proprie  est  in  fasci-  k 
culos  ligare , improprie  vinculis  legum  et  praecepto • 
rum  constringere , thypxrtfav.  $opr/x  fixpix  vffif 
fixsx xr«,  proprie  onera  gravia  et  portatu  difficilia , : 
improprie  praecepta  aliis  molesta  et  difficilia.  L et 

ipsa  per  se  erat  onus  satis  dvsPxtXKTOv,  sed  ludaici  docto- 
ires  praecepta  eius  quam  latissime  extendebant,  neque  a<t-‘ 
IMttebant  probabiles  exceptiones.  rw  dxxTvhw  te  xuruui  • 


; 


i 


/ * 


Digilized  by  Google 


tT 


448 


SCHOLIA 


x Stkuji  Htvijfsu  xvrx , ipsi  in  talibus  sunt  negligeiltisSi- 
mi.  Proverbialis  locutio  ; qua  Rotnani  utentes,  dicunt' 
etiam : extremo  digito  attingere. 

4 ^ , 

5.  Ylxvrx  rot  epyx  ocvrwv  icotadi  irpoe  ro  ^ex^ijvai 
roTs  dv&pooiroH;')  Omnia  vero  faciunt  ad  ostentationem. 
Cf.  supra  c.  VI,  1.  sqq.  Si  quid  ad  legis  praescriptum, 

faciunt , id  dant  aurae  populari,  lekxixivaai  yxp  rx 

* 

kxxrrjpix  uurwv)  Dilatant  enim  phylacteria  sua.  Phy- 
lacteria sunt  membranulae,  quibus  hac  quatuor  legis  Mo- 
saicac  Periochae  inscriptae  sunt:  Exod.  XIII,  1 — ■ 10. 
Exod.  XX,  1 — iT.  Deut.  VI,  5 — 9i  Deut.  XV,  15  -2L 
Has  thecis  insertas  Judaei  preces  facturi,  fronti  et  bra- 
chio sinistro  alligant.  Judaeorum  nempe  doctores  sensum 
literelem  locorum  Exod.  XJIJ;  9.  Deut.  VI,  S.  crassissi- 
mum  retinentes,  ex  proprio  cerebro  Tephillin , quae  ca- 

y » » * 

piti  et  manibus  applicarentur,  effinxerunt.  Vocant  autem 
fiWjn  a preces;  graece  vocantur  (f>ukxKrrjpix > 

i.  e.  observatoria , eo  quod  sint  memorativa  legis,  Denk- 
zettel,  ac  conservatoria  etiam  fortassis,  eo  quod  vini 
quandam  habere  existimentur  ad  fugandos  Daemonas; 
Quomodo  conficiantur  prolixe  describunt  Buxtorf.  Syna- 
gog.  Iudaica  IX.  et  Wagenseil  Sota  p.  597^416-  Credi- 
bile est, post  reditum  demum  e captivitate  Babylonica  lioc 
excogitatum  esse,  prout  tunc  alia  quoque  liuius  generis  ad 
iugum  legis  divinae  magis  aggravandum  prodiere.  Vid; 
CJhrist,  Schottgenius  in  lior.  hebr.  ad  h.  1.  et  cf.  quos 

♦ 9 

Schleusnerus  laudat  in  Lex.  sub  liac  voce.  Lata  et  ad- 
modum conspicua  feoerunt  sibi  Scribae  et  Phai  isaei  sust 
phylacteria  ut  proportionatam  inde  apud  populum  repor  - . 
tarrent  devotionis  famam  atque  aestimationem,  quum  Jiaec 
pro  indiciis  studii  legis,  ac  signis  devotionis  aestima-'  ' 

ren- 
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irentur.  j(a/  jusy:itA.uv«7/  ra  *px<nre$x  roov  ifixrim  cLvr&v) 

Magnas  jaciunt  fimbrias  vestimentorum»  Fimbriae 

in  vestium  limbis,  quibus  fila  hyacinthina  addita  erant,  in 

mentem  ^evocare  debebant  lsraelitis  praecepta  Dei  V de 

Num.  XV,  38*  39.  Has  fimbrias,  j-yupTfo  magnas  sibi  fa- 
* 

ciebant  Pharisaei  ut  populo  pietatem  suam  probarent.  > 

i 

\ • 

6.  fatkxiri  ie  rrjv  irpx'to*h<j!xv ) Amant  primum  in 

convivii*  locum  ; votis  expetunt,  tanquam  ingens  bonum, 
atque  etiam  data  occasione  velut  iure  suo  sibi  vindicanti 
K oij  rxc  npwToux.Jt$p(x$  €v  tolTq  <rvvxyMyx?<; ) Et  primam 
in  synagogis  sedem.  Vetustissimo  ludaeorUm  more,  qui 
nullo  in  synagoga  munere  fungebantur,  sedebant  aetatis 
ordine  distincti.  Sed  multis  in  locis  irrepsit  consuetudo 
ut  eruditionis  famam  aliquam  Consecuti  honoratius  sede- 
fent,  quo  pertinet  hic  locus  Extant  in  Hebraeorum  libris 
decreta  de  haC  te,  quo  loco  legisperiti,  quo  Pharisaei  se* 

dere  debeant  , 

✓ * ,* 

7.  K otf  <Z'Tltx*iieQ  iv  rxi;  dyopxu; ) Et  salutatio *■ 

fies  officiosas  in  locis  publicis.  ' iKairxvpiol , salutatio - 

nes,  populis  Orientis  receptae  in  prolixa  apprecatione, 

votis  conceptis  * et  percontatione  benevola  constiterunt* 

- * - / 
Potestas  nominis  ocyopX)  et  in  plurali  numero  xytpxi  id  > 

dialecto  Macedonica,  certe  Alexandrina  tam  late  patuit)  * ^ 

ut  indicarentur  orftnia  loca  publica  > i.  e.  non  tantum 

fora , sed  etiam  plat&ae  et  viae  oppidorum.  Vid.  Ftsche* 

ri  Prolus.  XI.  de  vitiis  Lexic.  N.  T.  px/B/31')  Vox  Syriaca  - ! 

indeclinabilis,  3^  et  JOl,  magnus , item  magister  cum  ✓ 

affixo  primae  personae  est  magister  mi  Solebat  au* 

iem  in  salutationibus  vox  Hab||i  bis  exprimi,  ut  apparat 
ex  Marci  c XI V,  43»  R.  Natium  in  Aruch  observat,  an- 

Tornus  Jt  . tft  1 
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te  Hillelem  neminem  Rabbirium  fuisse  vocatum ; Maimo - 
nides  nec  Hellilem  ipsum , sed  Simeoncm  eius  filium. 

, , S*  'T neTt  6k  firj  xhffire  pxpfil  ei<;  yxp  dziv  vuuv  6 hx- 

^ os  autem  nolite  vocai'i  Rabbi ; unus  enim 
est  magister  vester.  Pro  xx$7]yijT7}c  Codd.  quidam  ha- 
bent $i$xonxhoQi  quod  Beza  Grotius , Seldenus , prae- 
ferunt, nam  vocem  Rabbi  et  Rabboni  a scriptoribus  no- 
stris ubique  reddi  6'AxcrxxXs,  nusquam  xot$7}yyrcif  Oro- 

f \ 

tius  contendit.  Sed  videtur  6i$xgxu\o<;  alterius  interpre- 
tamcntuiq  esse,  saltem  utraque  vox  nihiLdiffcrt.  Glossar, 
xx^yijrtjQ,  Doctor,  Plura  loca  vid.  ap.  Western  Vetat 

i i . \ 

Christus  istas  appellationes  expetere  eo  sensu,  quo  a Iu- 
daeis  expetebantur.  Nam  qui  eruditi  erant  inter  Judaeos, 
I Cum  nomine  doctoris  auctoritatem  etiam  sibi  vindicabant, 

quod  visum  esset  docendi,  et  credi  sibi  volebant.  Verba 
Rabbini  esse  verba  Dei  dicebant.  At  Christi  sectatores  non 
debebant  populum  ea  docere,  tanquam  observatu  necessa- 
ria, quae  ipsis  talia  v idebantur,  sed  ea  tantum,  quae  Chri- 
stus ipse  necessaria  pronunciasset.  Judaeorum  alii  alios 
'Sectabantur  magistros,  et  ab  eorum  pendebant  auctoritate  : 
sed  inter  Christianos  eo  modo  dici,  ego  sum  Cephae , ego 
JPauliy  Apollo , nefas  est,  Cf.  2 Tim.  |V,  3.  Erat  igitur  hoc 
praeceptum  Christi  necessarium  quidem,  sed  locale.  Li- 
, cuisset  Apostolis  aliis  in  locis  his  ipsis  nominibus  uti , si 

forte  ea  alicubi  alio  sensu,  qui  nihil  superstitiosae  venera- 
tionis haberet,  doctoribus  vulgo  tributa  essent.  Nempe 
universale  praeceptum,  cui  locale  illud  tanquam  funda- 

% 

* mento  inniteretur,  erat  hoc;  abstinendum  esse  doctori  ve- 

i 

rae  religionis  omni  honore  externo,  qui  scopo  muneris  sui 
adversetur,  veri  reverentia  morali  magis  impedienda  quam 
, adiuvanda.  Atque  hoc  ipfeira  Christus  discipulis  suis  in- 
iungere  voluit;  sed  fecit,  more  suo,  et  ex  popularitatis  le- 
ge* 
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gc,  accommodate  ad  conditionem  eorum  localem,  h.  e. 

* interdixit  iis  u9u  certorum  honoris  nominum , quae  ap udi 

• Judaeos,  vitio  doctorum  ei  auditorum  , perverse  usurpa- 
rentur. Vid.  D.  Car.  Lud,  Nitzsch  do  iudicandis  mo*> 
rum  praeceptis  etc.  Commentat.  VJ,  pag.  100.  © %©/*©$> 
omittunt  permulti  Codd.  Verss.  et  Patres.  • Videtur  ir- 
repsisse ex  comm.  lo.  xdektyof  ite)  Unius  illius  doctoris 
discipuli.  Estis  eiusdem  doctrinae  et  disciplinae  consor- 
tes, condiscipuli.  Decet  vos  ab  omni  partium,  sectarum 
et  factionum  studio  esse  alienos.  » 

9»  Uxrdpoc  firj  kx \d<rijrs  v/ucSv  iirl  rrjc  yyc)  Sensus  est : 
Doctorum  humanorum  neminem  vocate  Patrem  Nam 
de  doctoribus  h.  1.  est  sermo. ' Oui  nempe  sapientum  ali- 
quem tanquam  scholae  principem  sectabantur,  et  velut  in 
nomen  eius  iuraverant,  eius  sapientis  filii  vocabantur,  ipsi 
illum  vocabant  vel  N2N.  Sed  quia  maior  erat 

% T“  i . . T- 

titulus  quam  ideo  Christus  hunc  sibi,  illum  patri  vin- 
dicat. 'Et/  rOjc  yfcj  i.  e.  ig  ctvSpunruv , vel  terrenum , 
imperfectum,  erroribus  obnoxium.  Ylxrrjp  ijri  rijg  yy$ 
opponitur  patri  4u  bpxvoic,  doctori  summo,  celsissimo, 
fallere  et  falli  nescio,  eig  yxp  itsv  d irxrrjp  vfidjv  6 lv  to?$ 
spxfiote)  Unus  est  vestrae  familiae  princeps  ac  dogmatum 
auctor,  Deus  qui  per  filium  vobis  ipse  omnia  scitu  neces- 
saria revelavit,  io.  VJ,  45.*  1 Thess.  JV,  9.  Itaque  illo 
sensu,  quo  Iudaei  sapientes  patres  suos  vocabant,  Chri- 

‘ stiani  patrem  neminem  debent  agnoscere.  Sed  alio  sen- 
su patres  recte  vocantur,  qui  nos  in  Christo  per  Evange- 
lium  genuerunt,  1 Cor.  IV  , 15. 

10.  M^  — Xpiedc)  Vid.  comm.  8.'  Ex  mente  igitur; 
Christi  discipuli  cius  unum  Deum  agnoscere  debebant  au-' 
«torem  verae  religionis  summum,  O xrepx)  et  doctorem 

, Ff  2 V'  > eius 
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cius  auctoritate  praeditum,  (xx$ijyyrriv')  unum  Messiam^ 
nihil  Petro,  nihil  Jacobo  tribui  volebat:  scilicet  eum  in 
finem,  ut  divina  verae  religionis  origo,  quacum  ex  mente 
Christi  coniunctim  cogitanda  est  eiusdem  praestantia  mo- 
ralis, nulla  auctoritate  humana  obscuraretur,  nec  ullo  nio- 
do  vel  doctores  ad  arrogantiam,  vel  auditores  ad  sectarum 
studium,  reverentiae  veritatis  morali  inimicissimum,  incli- 
narentur. Cf.  Nitzsch,  1.  c.  p.  iOQi 

i 

12*  HQ  vyf/fcn  ixvrcv , Txrsivco^TfaBfxi  ) Quis» 
quis  vero  se  super  alios  efferre  voluerit * deprimetur. 
Sententia  Christo  saepius  usurpata,  celebris  haud  dubie' 
apud  Hebraeos*  quod  docent  loca  ap.  Wetstenium.  Dici- 
tur v\[/5  v ixvrol/  is  qui  magnifice  de  se  sentit,  nimiuto 
Bibi  tribuit,  aliis  se  praefert,  eosque  superciliose  Spernit; 

- tum  vero  etiam  honores  ambit,  primos  accubitus  sibi  vin- 
, dicat  etc.  Talis  igitur  rxyrstvu&ritTsrxi,  contemne - 

fur,  indignus  erit  aestimatione  : hec  Deo  hec  hominibuS 

- prudentibus  probabitur,  ov/c  — v&ifrsTacO  Quis- 

quis vero  huthiiitfer  de  Se[8uisqufe  rebiis  sentit*  is  honore 
vere  dignus  Cst,  ftC  ipsi  Deo,  mentium  inspectori  probatur. 

^ i 3,  fCXs/fers  tyv  p xvtksfxv  rdSv  xpoivco»)  Impedimen- 
to estis  aliis  i ne  intrent  regnum  coelorum , nempe  cla- 
vibus sublatis,  ut  Lucas  loquitur,  c.  XI * 52.  i.  e.  sup- 
pressa vera  interpretatione  fet  quotidiana  inculcatione  lo- 
corum, in  quibus  agitur  de  poenitentia,  fide  et  dilectiond 
non  ficta:  quibus  omissis,  omnem  Operato  impeditis  ri- 
tibus urgendis  et  ampliandis.  Ftegmim  coelorum  Cotopara- 
tur  cum  civitate  Matth.  XVl,  18*  19*  qtiam  doctores  Ju- 
daeorum , tanquam  praefecti  et  moderatores,  penes  quos 
1 erat  potestas  populum  Dei  doctrina  et  sapientia  imbuendi, 
bonis  civibus  augere  debebant.  At  illi  hominibus  potiui 

praecludebant  viam  ad  salutem.  *T justi  yxp  *x  iiGj£p%e&» 

' ' 

t 9 
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&e,  ac.  Iiq  rrjv  /3 xnXstxv  tuj  ipxvwv^  nam  vos  ipsi  non 
vultis  participes  Jieri  resoni  divini , non  admittitis  do- 
ctrinam Messiae,  qua  animis  emendari  et  cives  regni  di- 
vini lieri  possetis,  iis  ree  &i<7sp%Qg£vxe)  Praesens  pro  fu- 
turo: eos,  qui  alioqui  intraturi  erant,  si  viain  recte  pan- 
deretis. At  nunc  noq  modo  non  panditis,  sed  obstruitis 
etiam  rituum  septis , quibus  occupati  animi,  ad  meliora 
nequeunt  penetrare.  Caeterum  in  hoc  et  sequentibus  ver- 
sibus est  Apostrophe , quam  vocant,  cuius  figurae  mag- 
na est  efficacitas  ad  commovendos  animos.  Nempe  legis- 
periti et  Pharisaei  non  ipsi  praesentes  erant,  quum  Iesus 
haec  diceret  Vid.  v.  1.  Sed  ad  ipsos,  tanquam  praesen- 
tes essent,  orationem  flectit,  et  male  ipsis  fore  sermone 
directo  pronunciat,  ut  discipulos  et  populum  eo  efficacius 
fib  improbis  ^orum  moribus  deliortptur.  : 

14,  Graeci»  Hieronymus  et  Antiqui  non  habent 
hunc  versum,  sed  est  Marci  XJ1.  et  Lucae  XX.  tantum- 
modo. Alberlus  Magnus  de  Marco  et  Loca  interposi- 
tum putat.  Ab*  Codd.  in  his  etiam  Codices  quos  Mat- 
thaei inspexit  omnino  omnes,  idque  a primis  manibus  et 
in  contextu  versum  hunc  ante  v.  13-  habent.  Omissioni  oc- 

jr  ' ’ ' 

casionem  dedisse  videtur  particula  £xl  aliquoties  repetita. 
on  hoct6<t$/6ts  — %np&v)  Surripitis  bona  viduarum.  %ol- 
rsadfaiVy  devorure  h.  J.  metaphorice  est  ad  se  rapere 9 

» i * • * ' 

et  ixi  usum  suum  convertere.  Tote  6ix(xe , i.  e.  opes, 
bona , hebr.  i — onn  Gen.  XLV,  1$.  quod  Alexandrini 

«.  """  • T ' ' • 

vertunt  virxp%ovrot.  j irpo(px<T6i  pc titpot  Trpossvxopsvoi) 
Idque  (efficitis)  sanctitatis  specie  longis  utentes  pre- 
cibus. Koq  hic  habet  vim  intendendi,  et  latine  yerti  po- 
test idque.  Nlotitpot,  pro  xotroi  pxxpot , neutrum  plurale 
pro  adverbio.  Multum  diuque  precando , in  locis  publi-  . 

, . cis*  • 
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cis,  tibi  ab  omnibus  conspiciebantur,  (Matth.  VI,  5.) 
conciliabant  sibi  famam  singularis  in  Deum  pietatis , qua 
specie  sanctitatis  deceptae  mulierculae,  profusa  in  eos  li- 
J>eralitate,  suis  se  opibus  spoliabant.  t2t o — xp(fjLu) 

■ Quapropter  gravior  vos  Manet  poena , Kp  f/iot,  poey 
Tia.  Ulepuraorepov,  idem  quod  /xeigov  xptpoe,  lac.  III, J 1,] 

. o ■> 

t * ■*  ■> 

15.  irepidyers  — irpovyXvrev')  Peragratis  mare  et 
•terram  ut  faciatis  proselytum,  Tlspiccyeiv  h.  1.  ut  supra 
c.  IV,  23.  sumitur  intransitive  omissa  voce  ipocvrev,  cir- 
cumire, .peragrare,  Sijpcc , sc.ylj,  sive  o6oc,  hebr. 

< Apud  Profanos  gyjpov  tantum  iu  JVeutro  de  terra 

occurrit,  e.  g,  iv  rZ  £rjpt5,  iu;  re  $7jpo'j.  Tota  phrasis  est 
proverbialis,  simulque  hebraica,  sollicitum  inquirendi  la- 
borem significans.  ^Proselytus  (a  irpog  et  epxop.ou')  qui 
se  a gentilismo,adiunxit  ludaismo.  Distinguebantur  Pro- 
selyti in  'IS . proselytos  portae,  qui  et  2^‘in  *H2| 

*7  ’* *,  % *'r-  ’"** 

seu  vocpofxoi  et  TroLpeTriiuffiei  dicebantur,  et 

* : ' ■ . i 

pnS  ■HJ l > Proselytos  iustitiae.  Illi  repudiata  idololatria 

/’***  . . t • r 
tantum  septem  praecepta  Noachidarum  observabant,  nec 

'1  < V * « K v f ..  ? . ' 

ad  ecclesiam  Israeliticam  pertinebant , sed  in  republioa 
tantum  tolerabantur:  hi  integram  legem  recipiebant,  eam- 
, que  ob  caussam  in  ipsam  ecclesiae  communionem  transe- 
untes,  eodem  cum  reliquis  eius  membris  iure  fruebantur. 
IIoc  loco  de  posterioris  generis  proselytis  est  sermo.  Exem- 
pla , quanto  studio  fudaei  flagraverint  proselytos  faciendi 
narrat  Josephus,  Antiquitt.  Lib.  XX,  cap.  2.  Vid.  etiam 
Io.  Andr.  Danzh  dissertat,  de  cura  Iudaeorumin  pro * 
selyt.  faciendis,  lenae  1688.'  4/  Plures  citavit  Wolfius  in  ^ 
curis  ad  h.  L -K  uf  orotv  — diirXerspov  v/j.uv  ) Et  si  factus 
fuerit,  ‘.redditis  eum  vobis  peiorem } proprie  poenis  ' 
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dignum,  maiorem  vobis  hypocritam , vel  simulato* 
rem..  "Tioq  ye&vyjt,  filius  gehennae,  i.  e.  gehenna  e$ 
cruciatibus  infernalibus  dignus . Nam  vioc,  ut  hebr.  / 

inu  tali  nexu  significat  idem  quod  olgio;,  dignus ; ut 

rm  12*  vio;  'frxvciTS  et  similia.  Verba  di?r Xorepov  vauu 

v t 1 ••  * \ ' i K 

' ' * * M 

vulgo  vertunt:  duplo  magis  quam  vos,  eo  sensu,  ut 

duplo  gravior  eorum  sit  poena , qui  decipiuntur  et  per- 

• . * ’ * * * t > * 

vertuntur,  quam  eorum  qui  alios  decipiunt  et  pervertunt. 

; » * * \x  * •'  ♦ « # ' » 

Sed  haec  explicatio  vix  potest  habere  locum,  quum  in  nul- 
la lingua  eiusmodj  numeralia,  multiplicativa  et  proportio- 
nalia, vi  significationis  suae  gradus  comparationis  admit- 
tant. Probo  igitur  Kyphii  sententiam,  qui  putat,  vocem  s» 

* * ' *»*•.»  « f , 

dnrXorepo; , quae  in  comparativo  nusquam  apud  profanos k . 

r * * , * 

comparet,  et  nonnisi  h.  1.  in  sacris  legitur,  denotare  ho- 
minem fallacem , dolosum , simulatorem,  hypocritam* 
Sicut  nempe  est  homo  simplex,  ita  SittXSq , homo 

duplex  est  hypocryta,  qui  pietatem  simulans  omnibus  vi- 

Y * . • 4 J * ■ ' * •» 

tiis  est  mancipatus.  AnrXorspov  igitur  explicandum  erit 
ut  adiectivum  in  accusativo  hoc  modo:  facitis  eum  ze-  < 
henna  dignum,  qui  fraudulentior,  imo  insignior  sit  7iy- 

V ’ . 'i  < . i . ; 

pocryta , quam  vos  estis.  Insigniores  autem  hypocritas 
faciebant  proselytos  Pharisaei,  dum  non  satis  curabant  ut 
veterem  in  Gentilismo  malitiam  et  superstitionem  abiice- 
rent,  sed  novae  adiungendae  occasionem  et  exemplum^ 

v ^ ^ ^ ' t f t / g.  j 

ipsis  suggerebant,  w efficiebantque  ut  simulatam  pietatem 

■ . . , '■  * * 

apud  Indaeos  prae  se  ferrent,  et  fierent  ^peiores  quam  an-  ' 
tea  fuerant. 


16*.  'OSyyoi  rvtykol,  duces  coeci , indocti  doctores. 
•Vid.  supra  c.  XV,  14.  o av  — 8$6v  iztv  ) Si  quis  jurave- 
rit per  templum , non  tenetur;  nullius  momenti  est 

\ ; 

Jimiusmodi  iuramentum.  Magistri  Hebraeorum  alia  iu- 

■ 1 " ' . ramea- 
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' Tamenta  magna,  alia  parva  censebant.  Magnis  iuramenta 

per  Deum  ipsum,  et  ucpfioiv.  per  templum  autem  et  altare 

v \ 

minoribus  iuramenti9  accensebantur.  Horum  gratiam  fa- 
cile faciebant  Judaei  doctores,  si  quis  se  inconsulto  calore 
iurasse  d ceret:  at  iuramenti  xopfixv  non  item.  'Ou&iv 
&$>v . non  tenetur,  vel  potius  : nullius  est  momenti  vej  . 
effectus,  tv  xPvrT$  r*  votS')  ?.  pecunia  in  gazophy- 
lacium  missa;  auro  in  Corbonam  oblato.  Non  igitur  au- 
rum templi  hic  intelligendum  est  illud,  quo  micabant  un- 
dique parietes  et  laquearia.  o<p s/Xsi)  tenetur , obstrictus 
esi  De  implenda  nimirum  promissione  hic  agitur.  Distin- 
ctio haec  pharisaica  spectabat  ad  quaestum  et  ad  ditandum 
* aerarium.  Cf  ad  totum  hunc  locuip  Matth.  V,  33,  sqq, 

17*  O vacc,  c oiytxfov  tov  Templum  san* 

ctius  esse  pecunia  in  gazophylacium  missa  Christus  dicit ; 
nullam  enim  aliam  ob  caussam,  quam  quia  templi  usibus 
serviret,  sacri  duris  erat  haec  pecunia,  Ut  apud  Romanos 
donaria,  apud  Graecos  ocvot^ju,XT^c, 

21*  K Ct)  hv  rt V HocroixSvTi  (al.  leg,  Hxrfiiuijcrxvri)  otvroi /) 

Hic  ostendit  Christus,  omnia  ista,  quae  illi  vocabant  mi- 
nora iuramenta,  maximis  esse  aequiparanda.  Nemo  enim 
:tam  stultus  censeri  debet,  nt  rem  inanimem  testem  advo- 
cet suae  cogitationis  et  perfidiae  vindicem*  'Quare  in  istis 
juramentis  censeri  debet  inesse  metonymia,  et  per  tem- 
plum intelligi  is,  cuius  est  templum. 

22»  ’Ev  t&  ipxvx')  Illustrat  Christus  quod  dixerat  ex- 
emplo simili.  Nam,  inquit,  et  qui  per  coelum  jurant,’ 
censendi  sunt  testem  illuun  invocare,  cui  coelum  pro  solio 
est.  Cf.  c.  V,  34*  Vv  r 

23.  'Ovott  — ngj  T7jv  Trfeiv ) Heu  votiis , legisperiti 
et  Pharisaei,  simulatores , qui  mentham,  et  ane- 
thum et  cuminum  decumatis , neglectis  gruu.oribus 
’ > / legis 
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legis  praeceptis  de  iure  et  aequo , de  benignitate  at- 
que Jide  \ ypxfifiacrsU  h.l.  sunt  interpretes  legis  traditiona- 
«riae  e secta  Pharisaeorum  'A-roitxQtrZi,,  decimam  sol- 
vere Ita  fixxryv  cc7roisxoirei>  pro  eo,  quod  est  decimam 
solvere,  dixerunt  LXX,  Gep.  XXVlif^i^;  Deuter.  XIV, 
21-  ro  7j$vo<Tft,w  7{gif  to  ocvTjdo'  j {&}  to  HVpuvdO)  Lucas , 
omisso  apeto  et  cumino,  exemplum  mentae  et  rutae  posuit, 
adiiciens  deinde  nopien  generale  j rx v A m%avqv?  * To 
xvjxivov;  cuminum , hebr.  in  agris  et  hortis  satum, 

(Ies.  XXVIIl,  25  —27.)  quod  Botanici  vocare  solent  cum  i- 


i.iK 


> \ 


pum  sativum,  vel  Romanum,  vel  cuminum  seTnine  Jongio 
re.  Ol.  Celsius,  in  Hierobotap.  P,  I.  p.  516.8qq.  Ex 

- 1 * * • ■ . ' i . 4 ' * ' '< ' j ' 

mandato  divino  omnium  frugum  decima  erat  solvenda. 
Quaestio  autem  fuit  de  oleribus,  an  lege  decimarum  com- 
- prehenderentur?  Pharisaei  affirmabant.  Addita  erat  haec 
decimatio  a Rabbipis  Babyl.  loma  fol,  85,  2*  Christus  ut 
ro  xkpifisr  Pharisaeorum  in  Rebus  istiusmodi  ostenderet, 
minutiora  olera  speciatim  nominavit.  Decimarum  perso- 
Jutionem  non  simpliciter  reiicit,  sed  reprehendit  Phari- 
saeos , quod  eam  potissimum  cum  praeiudicio  et  fraude 
praestantiorum  praeceptorum  sectarentur.  ocQrjxxre  — 
irfttv)  JSegligitis  graviora  legis  praecepta,  iustitiam , 
humanitatis  officia,  et  erga,  alios  homines  fidem * Ver- 
bum octyirjfM  h.  1.  sine  dubio  exprimit  hebraicum  ^r»  quod 
S’V  ••*'<  a.j;  ..  ■ 

etiam  significat  missum  facere,  et  ab  Alexandrinis  xotr*- 

he/iru  et  xtyfau.1  yertitur;  inprimis  de  neglectu  divinet* 

. a.  . rf  • ' • !i  . 'p  * 

rum  praeceptorum  usurpatur  2 Reg.  XVII,  16.  Tst  pot- 
pvrepx  maioris  momenti  praecepta,  et  praestantiora,  sed 
et  difficiliora , ad  quae  servanda  requiritur  cupiditatum 

t V ' • 

moderatio,  et  pravos  efFectu9  vincendi  severum  studium^ 

. •>;  .• 

Nam  graeca  vox  ,3xpv  utrumque  significat,  praestans , et 

■ " ' il* 
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id  quod  est  difficile.  Huiusmodi  praestantiora  et  diffici-  > 

% 

liora  praecepta  statim  nominatur.  Kp/tnc,  ut  hebr.  QEWft 

sumitur  modo  latius,  ut  omnia  hominum  inter  se  officia 
comprehendat,  modo  strictius,  ut  ea  denotet,  quae  iuro 
exigi  possunt,  opposita  misericordiae  sive  beneficentiae. 

< 

'O  ikeoc,  humanitatis  officia.  Desumta  esse  videntur  haec 
verba  cxMich.  VI,  .7.  Tcfcu;  h.  1.  videtur  esse  fides  et  obse - " 
ijuium  erga  Deum , et  fides  erga  homines , Treu  und 
Glaubey  Ierem.  V,  1.  Lucas  c.  XI,  42»  habet 

TM  oiyxTnjv  r«  0g£.  tra,vrx  edsi  iroiijffcu')  Non  definit 
Christus  iuris  controversiam,  ,sed  hoc  dicit:  quando  ita 
vobis  lubet  legem  interpretari,  praestandum  quidem  illud 
fuerat,  sed  ita,  ut  maiora  ac  potiora  non  omitterentur. 

24.  &tv\f£ovrsi — xxTXTrlvovTSQ)  i.  e.  In  minutis  re- 
bus dubii  et  anxii  haerentes , at  res  gravissimas  teme- 
re negligentes.  Nam  ro  percolare  culicem  et  camelum 
deglutire  proverbiale  est,  denotatque  in  rebus  minimis 
superstitionem,  rerum  autem  graviorum  neglectum.  Prae- 
terea etiam  hJc/uijXov  uxrxirlveiv  pertinet  ad  locutiones  hyv 
, perbolicas,  K otwty  hic  culicem  significari  vinarium p 
qui  in  vino  acescente  natus,  eodem  alitur  et  nutritur.  Iu- 
daei  colo  aut  Sudario  vinum  percolare  solebant,  ne  culex 
vinarius  , aut  aliud  quoddani  animalculum  immundum  ab 
incautis  deglutiretur.  Vid.  Buxtorf.  ad  rad.  po,_  Hinc  fa- 

) i • » , ...  , , ' 

ctum  est,  ut  Phrasis  Rabbinica  p^irQ*’  fovXtfav  xel- 
voottx  et  figurate  acciperetur,  et  quidem  ita,  ut  significaret 

< * ^ « « . i i • « « \ * •* 

a peccatis  levioribus  cavere,  ut  interim  graviora  admitte- 
re non  dubite9.  Ceterum  ipsum  quoque  illud  peccata 
graviora  admittere  peculiari  Phrasi, figurate  expressum 
est : Hxruiriveiv  r>jv  v.xfnj\ov.  Ioh . Vorstius  de  Adagiis 

N.  T.  p.  771*  edit.  Fischeri , 

» * 25* 
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25.  — xxpxvlxs')  Purgatis  externum 
poculi  et  patinae , quod  'autem  intus  est,  plenum  est 
rapinae  et  intemperantiae ; i.  c.  cibus  et  potus  in  pati- 
nis ct  poculis,  inique  a vobis  est  acquisitus,  et  intempe- 
ranter a vobis  deglutitur.  To  s<tqj3‘sv  fcst  cibus  ac  po- 
tus, qui  in  paropside  et  poculo  continetur.  Potus  et  ci- 
bus per  metonymiam  dicitur  yd/asiv  i % ocp-rrotyijc, 
quando  comparalus  est  pro  pecunia,  maximam  partem  per 
rapinam,  per  oppressionem  viduarum  et  orphanorum  par- 
ta; idem  dicitur  ylfi  si  v &£  xx  pxcrtxs,  quando  intem- 
peranter abliguritur  et  absumitur.  Pro  ax  p x<7  Ix  c tamen 
habent  x&ixtxs  codices  plurimi  et  optimi;  quae  lectio 
etiam  in  nonnullis  versionibus  et  patribus  extat,  et  omni- 
no praeferenda  esse  videtur.  Tum  xSixlx  est  cibus  et  po- 
tus iniustis  artibus  acquisitus.  Alii  ob  locum  parallelum 
Uuc.  XI,  59.  ubi  legitur  ro  rs  srooSev  vpwv,  his  verbis 
hunc  inesse  sensum  putant : Quum  corpus  lavatis,  animo 
non  purgato,  tantumdem  agitis,  ac  si  diligenter  lavaretis 
patinas  et  pocula,  quum  interim  cibus  et  vinum  plene  csr- 
sent  impurae  fecis.  Scriptores  enim  nostri  saepe  partes 
comparationis  permiscent,  quando  alterum  ex  altero  faci- 
le potest  intelligi.  Sic  etiam  h.  1.  externa  et  interna  po- 
culi immundities  cum  ea,  quae  est  in  animo,  permiscetur. 

Plena  oratio  fuerat:  s<tw$sv  Se  ySpacn  rx  Troryjpix  ) 

* f • | : , .#»  . , 

ci  Trlvxy.es  xxx&xprfxc,  Ztuq  h#}  vjllsTs  ro  /xkv  egw&sv 

i ' 1 * 

xx$xpt^8T8 , kcouSev  Sk  ysfisre  xpTrxyijs  ycy  xxx$xp- 
gIxq,  Sed  prior  explicatio  praeferenda  esse  videtur. 

f 

!Nam  Hebraei  nunc  a re  comparata  ad  imaginem,  (<?.  XIII, 
22.)  nunc  ab  imagine  ad  rem  comparatam  redeunt,  ut 
Ptom.  IX,  33. 

26.  K x&apirov — xxSxpcv)  i.  e.  cura  inprimis9  ut 

cibus  et  potus  qui  in  patinis  et  poculis  continetur , le • 

* \ 

• i • 

...  V • git* 
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gitime  sit  acquisitus ; Jwm  enim  externum  vasorum, 
purum  erit , non  tibi  nocebit.  T o £vtoq  rii  ‘irorrf- 
ptit  est  id,  quod  in  poculo  continetur*  potus . Ka-^a- 
pt^eiv  potum  et  cibum,  nihil  aliud  est,  nisi  curare  ut 
legitime  ac  iuste  sit  acquisitus.  T 6 i'j  a h.  1.  sumitor  £h- 
fixrinwQi  et  innuitur  quid  futurum  sit,  si  Pharisaei  et  legis- 
periti iusto  et  legitimo  modo  sibi  comparaverint  ad  usum 
vitae  necessaria  ac  iucunda ; nihil  nimirum  tum  ab  exter- 
na  patinarum  et  poculorum  immunditie  esse  metuendum, 
siquidem  animus  sibi  bene  conscius  nulla  re  coinquinetur* 

i ' / ' . 

/*•  *. 

27.  Tci^oi:  xeuoviocjLtdmc^)  Sepulcris  dealbatis.  Ko- 
'vi&fciv,  calce  obducere , dealbare,  ludaei  sepulcra  so- 
lebant signare  calce,  tum  ornamenti  caussa,  tum  ne  quia 
imprudens  locum  calcaret  atque  pollueretur,  ut  Wetste . 
mus  ex  Scriptis  Iudaeorum  ostendit.  Prohibitum  nempe 
erat  Iudaeis,  loca  immunda  adire,  in  quod  eo  usque  Rab- 
binistae  extendebant,  ut  tota  sepulcri  longitudo,  quae  e.  g. 
in  spelunca  vel  agro  erat,  et  sub  terra  longius  protende- 
batur , immunda  quoque  iudicaretur.  Ne  igitur  ludaei 

***  * * 4 * 

polluerentur,  tantum  spatii,  quantum  sepulcrum  intus  com- 
plectebatur, exterius  quoque  in  superficie  et  .lateribus 
calce  oblinebatur. 

, * ■ 

29»  *0 ti  6ixoio,ueire  — iixcctuv  ) Nam  vatum  sepul- 
cra instauratis , et  exornatis  monumenta  piorum,  in- 
sontium, iniuste  peremtorum.  ’0nto6og&iv  hic  est  in- 
staurare , et  reaedificare , ut  hebr.  ler.  XXXI,  38. 

T T 

✓ . if 

Yiorfxsiv  to  fjtvTjueTov  rwoc  apud  Graecos  significat,  sepul- 
crum alicuius  quocumque  honore  afficere,  omnes  obser- 
vare ritus  qui  in  honorem  mortui  vel  in  ipsa  sepultura  vel 
post  eam  solemnes  sunt.  Vid.  Kypkii  pbservatt.  ad  h.  1. 
Tales  ritus  et  honores  apud  ludaeos  erant  frequens  aedifi- 

* ■ catio 

, • : '**  ' 
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Catio  synagogarum  et  consuetudo  preces  fundendi  apud 
maiorum  sepulcra,  rogandique  mortuos,  ut  pro  orantiJjus 
apud  Deum  intercedant;  recitatio  laudum  maiorum  etc. 

Vid.  Vitringa  de  synagoga  vetere  Lib.  i.  Part  I.  c.  2. 
p.  219  - 24.  Aliis  norjj.sfv  h.  1.  est  in  sepulcris  dealbatis 
ponere  cippos , syjkxt;,  1.  e.  columellas  cum  memoria  et 
titulo  aliquo.  1 Maccnb.  XIII,  2.?.  sqq.  Ceterum  Christus 
non  simpliciter  taxat  Judaeorum  erga  Prophetas  et  pios 
Reverentiam,  sed  hypocrisin,  quam  in  hac  Miam  re  osten* 
debant.  Vultis  quidem,  inquit,  videri  magni  facere  pro- 
phetas al  osque  Dei  servos,  quorum  inonimenta  non  sine 
ostentatione  reficitis,  sed  nihilo  meliores  estis , quam  illi 
erant,  qui  eos  interfecerunt,  lani  enim  animo  geritis,  {• 
quod  brevi  prodituri  estis  reipsa.  Idem  meditamini,  quod 
ijli  faciebant. 

30  tjusv — rtov  irpotyyjroSv  ) Si  maiorum  nostro - \ 

irum  'aetate  vixissemus , non  fuissemus  eorum  socii  in  \ 
'0'cfcid'endis  prophetis.  Pro  }j/u.6v  optime  codices  habent 
, te  dialecto  Alfexandrina  * quae  imperfectum  rjgeu 
pro  :,jv  freqOentat.  ’E/va/  h.  1.  est  vivere  * in  vivis  esse. 

Vid.  supra  c.  ,11,  1«.  4u  tuj  xi^xti)  in  caede  Sicut  enim 
Graeci  tyovov  dicunt  xvrl  xiftxrOQ,  ita  Hellenistae  xiux 

. - , , V . • 

xvrl  (pci/x , quia  caedes  plerumque  non  sine  sanguine  pa-  > 
tratur.  , 

31*  ''Slfe  — vpb^rfrxi;')  Igitur  ipsi  adversus 
vos  testes  estis , filii  quod  sitis  eorum , qui  interfece- 
runt Prophetas.  Genuini  parentum  vestrorum  estis  filii, 
iit  natura,  ita  ingenio  et  indole.  *E xvro/g9  contra  vos 
ipsos.  Nam  hebr.  ^ interdum  vertendum  est : contra , 

«t  ler.  I,  18.  Cf.  Mare.  VJ,  11.  cum  Luc.  IX,  5.  Ele- 
gantissime hoc  a Salvatore  dicitur,  aliquam  habens  ae-*  * 
qui  vocationem.  Nam  et  eorum  ab  illis  parricidis  originem 

na- 
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natalcsque  ducendos,  et  imitationem  operum  eorundem, 
similitudinemque  ingenii  atque  morum  significare  potest. 

55.  K ca  vfielt;  ro  pirpov  rouv  vocripoov  v/juavy 

Vos  maiorum  vestrorum  impietatem  et  contumaciam , 

■y  ^ 

vestra  ipsorum  improbitate  augete ; supplete,  quod 
maioribus  vestris  ad  improbitatem  deest.  Ouando  vultis, 
hoc  agite.  Ita  modum  imperativum  non  raro  usurpant 
Hebraei.  Q.  d.  Pergite  vos  quoque  imitari  maiores  ve- 
stros, ut  tandem  vestra  improbitas  ad  summum  gradum 
perveniat.  Rabbini  dicere  solent:  Deus  non  capit  ultio- 
nem ab  hominibus,  donec  impleta  Fuerit  mensura  eorum* 
Vid.  Buxtorfii  Lex.  Talm.  sub  voce  Pro  irh 1000- 

cccts  Codices  quidam,  sed  pauci,  habent  IrAj/pctVars.  Sed 
recepta  lectio  genuina  esse  videtur.  Nihil  tamen  impe- 
dit, formae  imperativi  exHebraismo  significationem  prae- 
sentis tribuere,  ut  sensus  sit:  Etiam  vos  impletis  men-  \ 
suram , cui  implendae  operam  iam  navaverant  patres 
vestri.  Facitis  eadem  quae  illi  faciebant.  * : 

55«  O (f>siQ  — rijc  yeivvrjQ')  O gens  pessima,  ae  vere 
viperina  natio , quomodo  gehennae  supplicium  effu- 
gietis? Sensus  est:  Homines  pessimi,  maiorum  pessi- 
morum posteri , minime  effugietis  poenam  gravissi- 
mam. yO($>Et6  v.ocat  Iesus  Scribas*  et  Pharisaeos  ob  no- 
cendi et  occidendi  libidinem,  ef  falsae  doctrinae  venenum. 

T SVV7J  fiDCTOi  ixtdvoov,  genimina  viperarum,  pessimo- 
rum hominum  progenies.  Cf.  Matth.  111,  Tru;~ysdv- 
V7J<;\  Tales  quum  sitis , qui  fieri  potest,  ut  gravissi- 
mum non  huius  tantum , sed  et  alterius  seculi  suppli- 
cium evitetis?  Minime  effugietis.  Kp/<ric  rijc  ye£v~ 
V7]Q,  poena  gravissima,  inprimis  alterius  seculi.  Judi- 
cium gehennae  frequentissima  Rabbinis  phrasis.'  Vid. 
loca,  quae  Wetstenius  e Rabbinis  ad  h.  1.  congessit. 

frJ  ..  1 V , ' , 34.  ‘ 

« « • 

. H 
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34.  A toc  raro)  Operose  interpretes  in  his  particulis 
connectendis  laborarunt,  hoc  spectantes  , ut  ne  ex  verbis 
Christi  perperam  aliquis  colligei  et,  Christum  ipsum  caus- 
sam esse  velle  exitii  hominum  illorum  , mittendo  servos 
suos  eo  fine,  ut  illos  occidendo  praecipites  in  perditionis 
barathrum  se  cohiicerent.  Facillime  rem  expedire  videtur 
Gottfr.  Olearius  in  observatt . sacr.  ad  h.  1.  Vide- 
tur nempe  Matthaeus  in  mente  habuisse  hebraicam  parti- 
culam significatu  eo,  quo  idem  sit,  quod  posthac  ' 

vel  interea , cuius  usus  plurima  exempla  concordantiae 

t \ 

Noldianae  suggerere  possint,  et  quam  Scriptores  N.  T.  , 
voculis  iv  rxrw,  i*)  rtsrcp  reddere,  invenias.  Potest 
etiam  esse  pleonastica  formula  transitionis.  Cf.  Mare.  XI 1, 
24.  et  Matth.  XXII,  29»  Thalemannus  vertit:  Enim - 

vero  e Prophetis , viris  sapientibus  ac  doctoribus , quos 

, \ • 

ad  Vos  ablegabo , multos  vel  occidetis  atque  ad  cru- 
cem agetis  y vel  flagellabitis  in  synagogis  vestris , at- 
que per  singulas  iirbes  divexabitis . irpo^rjcc,  n&j  ypout- 
pxTSii)  Hoc  dicit  Christus,  legatos,  qui  ad  ipsos  venturi 
essent,  nihilo  minores  fore  iis,  quos  vocabant  prophetas, 
aut  humana  sapientia  polientes,  quos  appellabant  ypxti- 
uxrsfc,  » et  eorura  principes, 

Hoc  autem  eo  pertinet,  ut,  si  eos  non  audiant,  sint  inex- 
cusabiles, et  ex  eo  iudicio,  quod  ipsi  in  parentes  suos  fe- 
rebant, se  ipsos  condemnarent.  *E£  otvrwv , pro 
dvrwVt  ad  imitationem  hcbraici  Nam.  XXI,  1-  srxt/- 

j **  * ' ' 

auoaers')  Efficietis  calumniis , ut  Romani  quosdam ‘crufci 
* ' r 1 , 4 , 

affigant.  Non  extat  quidem  exemplum  huius  rei  m histo- 

^ 4 - # { * ’ • ).■  t 

ria ; sed  plura  monumenta  historica  ad  nostram  aetatem 

>.  *.*  ' * , * f . j 

non  pervenerunt. 

35.  "Orcoc  eXSij  — yni;')  Unde  etiam  poenas  dabi - 
tis  omnium  caedium  in  iustis  et  probis  hominibus 
y ’ un- 
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unquam  perpetratarum . "Orrws  hic,  ut  9aepe  sumitur 
in/3xTiH(^i,  ut  innuat  eventum , et  sensus  sil:  Linde  eve- 
niet etc.  ' Ai^x,  hebr.  et  in  plurali  non  tantum 

, ’ ' T ' T 

caedem , sed  eti«m*  ut  hic,  caedis  poenam  significat.  A/* 

' juas  o;x*<oj/  per  hypallagen  e9t  poena  homicidiorum  irt 
probis  hominibus  perpetratorum.  To  .ct  a epxevdeci 
ixl  rtvu  dicitur  cx  Iiebraismo,  ut  Levit.  XX*  9*  11.  tibi 
Alexandrina  versio  phrasin  *q  redditi  evtox<>i  £***# 

'Eh%uvo  usvov  h.  I.  est  pro  praeterito,  ut  alibi  pro  futu- 
ro. Sensus  igitur  huius  loci  est:  tam  horribiles  fore  lu* 
da  e orum  poenas  (in  excidio  Hierosolymitano)  ut  sufficere 
posse  videantur  luendis  homicidiis  omnibus,  quae  usquam 
in  probis  et  innocentibus  hominibus  essent  perpetrata* 
Nec  immerito.  Nam  iure  aggravat  hoc  reum,  si,  longam 
seriem  punitorum  videns,  ne  sic  quidem  passu9  est  se  & 
simili  delicto  absterreri. ld  enim  animum  inemendabilem 
prodit,  atque  serveriori  supplicio  dignum  est.  ’Ato  rS 
xiuxtos  — drv<tiot$yjpfe')  A caede  pii  Abelis  UsqUe  ad  eae » 
dem  Zachariae , Barachiae  filii , quem  necastis  inter 
aedetn  et  aram.  Quis  sit  Zacharias,  de  quo  h.  1.  sermd 
est , dubitant  interpretes*  Plerique  respici  censent  Za-* 
chariam,  ciiius  historia  narratur  i Chron.  XXIV,  Ivh—^5. 
nec  obstare  putant*  quod  ibi  non  Barachjae  sed  fojadae 
filius  appelletur;  multis  enim  exemplis  constare,  quod  bi- 
nomines fuerint  inter  ludaeos.  Hieronymus  notat,  in 
Evangelio  NazaTaeorum  pro  filio  Barachiae  filium  Ioiadae 
fuisse  scriptum.  Alii  ViOv  h.  1.  interpretantur  nepotem . 
Alii  aliter.  Posset  etiam  adcipi  de  Zacharia  propheta,  cu- 
ius vatioinium  adhuc  extat;  Ouanquam  enim  in  libris  V. 
T.  de  caede  huius  Prophetae  nihil  legimus,  potuit  tamen 
huius  rei  memoria  conservari  per  traditionem.  Res  ta- 
tiien  manet  incerta.  Cf.  Michaelis  ad  h.  1.  r* 

' Voci? 
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i>u8  y&)  rS  dvoictsrjptii)  Facta  est  caedes  in  subdiali,  quod 
nSH  vocant  Hebraei,  ccuXjjv  Graeci,  Iosephus  virxirpov, 

in  quo  erat  altare  holocaustorum,  ita  ut  subdialis  pars  ali- 
, qua  inter  altare  et  aedem  templi , quae  hic  votoc  stricte  di- 
citur, Hebraeis  intercederet.  Inter  aedem  et  al- 

> T •• 

tare  fuerunt  XI.  cubiti,  pro  ambulacro  sacerdotum. 

36.  ’Et2  rrjv  yevecti/  tkvttjv')  yevscc  hebr. -jyV  Dicit 
Ghristus,  fore , ut  eius  ipsius  aetatis  plerique  hoc  horren- 
dum Dei  iudicium  experirentur.  De  phrasi  cf.  Ier.  LI, 
60.  et  vers.  Alexandr. 

37«  IspxaotXijji')  i.  e.  'lepOffoXoftfrcu.  : y ocKoxTiivHax  rxe 
TpoQrjToiQ)  Ut  Iesaiam\  sed  et  alios,  quorum  non  extant 
nomina.  Hoc  crimen  saepe  commissum  esse  a Iudaeis, 
patet  ex  Nehem.  IX,  29v  1 Reg.  XVIII,  13.  XIX,  10.  14. 
Ier,  II,  30.  XXVI,  23»  rsc  ) Ita  vocat  eos, 

qui  prophetae  ordinarii  non  erant,  sed  ad  tempus  divino 
spiritu  induebantur,  qualis  ille  Zacharias . irpos  ftVrj/i/), 
Locutio  Orientalium  populorum,  qui  primae  et  secundae 
personae  post  pronomen  relativum  aut  participium  sub- 
lungunt  verba  aut  pronomina  personae  tertiae,  iroaccxis 
— vrtpvyoiQ',')  Quoties  volui  incolas  tuos  (cives  tuos) 
congregare  (ad  me)  quemadmodum  gallina  suos  pullos 
sub  alas  congregare  solet , *' OpviQ , avis , volucris , per 
synecdochen  gallina . Vid.  SchleusnerI  Lex.  sub  hac 
voce.  Sensus  est:  Quoties  benevolentiam  meam  atque 
tutelam  tibi  obtuli!  Protegere  te  volui  ut  gallina  pullos 
suos  alis  tegere  solet.  rd  rixvcc  <rs , i.  e.  incolas  tuos , 
indigenos  et  exteros;  nam  rixvx  h.  l.«sunt  incolae,  utZa- 

char.  IX,  13.  Incolae  autem  Hierosolymorum  hic  vocan- , 

• * * 

tur  Iudaei  omnes,  quorum  metropolis  erat  Hierosolyma, 
quo  conveniebant  omnes  sacrorum  iudiciorumque  caussa. 
Tomus  I.  G g ^ quo  - 


. I 
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quo  et  belli  tempore  receptum  habebant.  Hos  Christus 
iam  toto  triennio  multis  miraculis,  multis  adhortationibus  , 
ac  comminationibus  ad  veram  poenitentiam  ct  fidem  per- 
ducere studuerat,  ut  eoa  hac  ratione  ab  imminenti  ira  di- 
vina liberaret,  Nam  hoc  est  sub  alas  congregare.  Simi- 
lis phrasis  occurrit  Deut.  XXXII,  il* 

38.  &(p/erca  VfiTv  6 oixoe  vjawv  epyjfiioc)  .0 nto$ 
explicari  potest  de  republica  Judaica • Saepissime  Iixoq 
denotat  familiam  , gentem.  Sic  Exod.  I,  21.  Deus  be- 
nefecisse obstetricibus,  ac  fecisse  eis  domos  dicitur,  i.  e.  * 
gentem  earum  auxisse  et  propagavisse.  Sed  1 Reg* 
XI,  58.  oihoc  dc  imperio,  per  successorum  unius  Stirpis 
seriem  retento,  dicitur.  Cf.  Ps.  CXIJ,  2.  3*  Tota  gens  Is-^ 
raelitica  consideratur  ut  domus  seu  familia,  e qua  paterfa- 
milias  sublatus  est,  vel  quae  prole  mascula  caret,  cui  cer- 
tissimus interitus  imminet,  cuiusmodi  domus  apud  Grae- 
cos passim  spyjjJLOQ  vocatur.  Hanc  interpretationem  mul—  ^ 
tis  argumentis  confirmavit  Christjdph.  Frid.  Loesne- 
jsus  in  commentatione  de  domo  orba,  Lips.  1796«  Aliis 
o oixoc  h.  1.  est  templum  Hierosolymitanum,  ut  sen- 
sus sit:  Ecce,  haec  ipsa  domus  inanis  iam  vobis  et  de- 
serta relinquit  ur.  * E py /*<><;  fit  domus,  ubi  ab  habitato- 
ribus suis  deseritur,  quam  desertionem  denique  eius  £pjj- 
(ju'oc,  quum  nemo  sit,  qui  curam  eius  habeat,  ruinae  at- 
que omnimoda  destructio  sequantur  necesse  est.  Vanis- 
simam nempe  illam  Iudacorum  fiduciam  esse  Iesus  osten- 
dit, qua  fieri  non  posse  putabant,  ut  hanccc  gloriae  suae 
sedem  desereret  Deus , nominisque  sui  hostibus  procul- 
candam permitteret.  Idaee  interpretatio  ob  comma  39* 
praeferenda  esse  videtur.  , « 

39.  A 4yw  — xvpfe ) Scitote  enim , ab  hoc  tempo- 
ris momento  vos  non  amplius  visuros  esse  me  (in  hoc 
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vestro  templo)  donec  me  pro  Messia  agnoveritis ; i.  e . 
nunquam  me  posthac  in  templo  videbitis.  Sic  interpre- 
tandum difficilem  hunc  locum  esse  putarem.  Per  parti- 
culam yctp  verba  haec  cum  v.  58.  connectuntur,  ubi  Chri- 
stus dixerat , domum  hanc  (templum)  mox  relinquendam 
esse  desertam.  Haec  praedictio  ]:>er  gradus  impleta  est; 
et  primus  gradus  erat,  quod  ipse  Iesus  templo  praesen- 
tiam suam  subtraxit.  Verba  igitur:  £ pyj  pe  '/Syre  ciir 
ccpn , ita  restringenda  sunt,  ut  sensus  sit,  Pharisaeos  cum 
non  amplius  visuros  esse  in  domo,  in  qua  tum  una  erant, 
nempe  in  templo.  Verbis  smq  uv — :ivp/s  alludere  vide- 
tur Iesus  ad  acclamationem  populi  (c.  XXI , 9. ) publice 
cum  declarantis  pro  Messia.  JSon  videbitis  me,  inquit, 
donec  mihi  acclamaveritis:  Benedictus , etc.  i.  e.  nuti- 
quam  me  hic  conspicietis.  JNam  accurate  sciebat,  Pha- 
risaeos eum  nunquam  agnituros  esse  pro  Messia.  Simi- 
li sensu  usurpatur  av  Matth.  V,  26.  Kst  ergo  hoc 
acute  dictum.  Innuit  autem  Iesus  simul  verbis  his  (conun. 
58.59.)  fore,  ut  Deus  locum  illuni  plane  deleret,  iusti 
iudicii  daturus  exemplum.  Grotius  verba  swq  clv  si tt ?/- 
re  explicat : donec  libenter  admodum  dicturi  sitis,  et 
Iesum  dicere  existimat,  venturum  tempus,  quum  libenter 
ipsi  ea  usuri  sint  acclamatione,  qua  nuper  pueri  usi  fue- 
rant, si  ea  ratione  ipsius  gratiam  possent  eblandiri.  Mol - 
denhawerus  coniunctioncmyap  urgens,  ita  interpretatur  2 
Dico  enim  vobis , vos  ex  hoc  tempore  non  experturos 
e$se  auxilium  meum,  (vel  gratiam  meam ) nisi  dixe- 
ritis: Benedictus  etc.  i.  c.  nisi  me  agnoveritis  pro  vero 
Messia. 

CAP.  XXIV. 
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oli  ££ek duu—  rx  fspz')  Audiverant  discipuli  .Do- 
minum dicentem  (c.  XXI!,  58.  590  ad  ruinas  suas  spectare 
" U g 2 tcjn? 
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templum  mox  praesidio  divino  nudandum*  Quare  tinus 
ex  iis  (Mare.  XIII,  1.)  nomine  omnium,  operis  magnifi- 
« centia  et  firmitate  oculos  habens  praestrictos,  monstran- 
dum Salvatori  existimavit,  quantum  opus  sit,  quod  oracu- 
lis suis  destruat.  Monstravit  ei  aedificia  templi  magnifi- 
ca, ut  solent,  qui  operis  alicuius  magnitudinem  et  firmi* 

* tatem  admirantur.  tCf.  Luc.  XXI,.  5« 

g.  'Ov  — rclvroc ;)  Nunc  quidem  adhuc  videtis  haec 
magnifica  templi  aedificia;  sed  breve  post  tempus,  omnia 
devastabuntur.  Ouacstio  affirmat,  ut  saepe.  'Amv  — xoc* 
rukv$7i<T6Tca)  l^obis  hoc' confirmo,  fore,  ut  omnia  ista 
funditus  evertantur.  Phrasis  est  hebraica,  (2Sam* 
XVII,  13.)  in  qua  aliquid  est  virspftoXiji»  Hoc  dicitur, 
templum  penitus  destructum  iri. 

3.  Ilors  ToiuTot,  — — tS  euwfoeX)  quonam  tempore  haec 
evenient,  et  ex  quibusnam  signis  adventus  tuus  inte- 
ritusque mundi  dignoscetur  ? Interrogant  discipuli  pri- 
mum de  tempore,  quo  Christi  praedictio  excidium  templi 

concernens  eventum  esset  habitura.  Porro  quaerunt, 

* ** 

quodnam  praesentiae  Christi  futurum  esset  signum ? 
'Denique  etiam  avvr sk&ixv  rS  ditovoQ  commemorant.  Hanc 
vocem  in  N.  T.  de  fine  mundi  accipi  Matth.  XIII,  39*  40« 
49.  cap.  XXVIII,  20.  aliisque  locis,  certum  est.  Loquun- 
tur discipuli  ex  sensu  gentis  suae.  Doctrina  nempe  lu- 

daica  de  adventu  Messiae  erat  haec : Messias  resuscita- 

* ^ 

bitiustos,  deinde  mundus  vastabitur  per  millenium,  et 
novus  introducetur  per  istud  millenium.  Vid.  Licht- 
FOOT  hor.  hebr.  ad  h.  1.  Putabant  igitur  discipuli  post 
templi  destructionem  statim  secbturum  esse  huius  mundi 
interitum,  et  novi  mundi  initium.  Hoc  vero  loco  per 

avvrdXeiotv  tS  cciuvoc  intolligi  finem  seu  consummationem 

. . . * 

illius  aevi,  quo  status  Pieipublieae , sacrorumque  ludaico- 
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rum  persistere  debebat,  interprete»  haud  pauci  cuiuHam- 
mondo  et  Clerico  volunt.  Hoc  sensu  6umitur  Hebr. 
IX,  26.  coli.  lCor.  X,  11.  Si  hoc  sumitur,  non  tres  di- 
versae quaestiones  hoc  v.  proponuntur,  sed  icxpuAx  Chri- 
sti, excidium  templi  et  avvriXeix  ctiwvot;  sunt  unum  idem- 
que,  atque  adeo  Christus  tantum  de  templi  et  urbis  Hie- 
rosolymitanae excidio  hic  agit.  Ttjv  nxpisjlxv  r£  XpizS, 
et  TTjv  avvrsXeixv  rs  xioovoq  esse  synonyma,  ex  eo  etiam 
patet,  quod  Marcus  c.  XIII,  4.  habet:  itote  txvtx  itat* 

XgU  r(  TO  GYJfAElOV , OTCCV  fJLt/&.y  TTXVTX  TXVTX  <JV]/T6\ei?d:xt9 

Zjucas  autem:  (c.  XXI,  T.)  irore  Sv  txvtx  £fxt;  xcy  T{ 
to  TTjfjieiov  otxv  txvtx  y/vec^xr,  De  TTxpxGlx  Christi, 

arctissime  cum  interitu  rerum  Iudaicarum  et  avvrsXelx  tS 
didovot;  T&T8  iuncta  cf.  Eichhorn  Bibi,  der  bibi.  Litterat. 
III,  669.  sqq.  T.  C.  Tychsen  Pr.  de  rxpavlx  Christi,  et 
notionibus  de  adventu  Christi  in  N.  T.  obviis.  Goett.  1785* 
4,  De  universo  hoc  loco  cf.  I,  IS.  Milow  uber  Matth.  24* 
und  25.  in  Hetike  Magaz.  VI,  p.  548*  et  Ammon  uber  die 
Aeusserungen  lesu  von  seiner  Zukunf*  zum  Wcltgerich- 
te,  INeues  tlieolog.  Iournal,  III,  1S5.  sqq. 

4.  K xj  uTToapiS EtQ  — TrXxvijcry')  Iesus  autem  respon- 
dit: Videte,  ne  quis  vos  decipiat , ne  quis  impostor  vo^ 
bis  persuadeat,  se  esse  Messiam,  (v.  5.)  Hanc  cautionem 
Christus  praemittit  suae  responsioni,  quia  discipuli,  com- 
muni Iudaeorum  occupati  errore  arbitrabantur,  Messiam 
praesentem  Gentium  victorem  extiturum,  atque  trium- 
phorum suorum  celebritate  universum,  qua  patet,  orbem 
esse  impleturum;  porro  ex  eius  victoriis  profundissimam, 
pacem  regni  eius  esse  extituram,  in  qua  felicissima  futura 
efcset  eorum,  qui  in  partes  regni  eius  venirent,  Apostolo- 
rum pt  discipulorum,  conditio ; tum  denique  unam  veram 

• v 

religionem,  sublato  omni  dissensu,  idololatria  et  falsa  pro- 

• • • • * i 

* ' * pke- 
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phetia  omni  submota,  orbem  terrarum  esse  occupaturam. 
Hanc  vero  irxpa<j/xv  illustratura  esse  signa  quaedam  lucu- 
* lenta,  vel  extraordinarios  quosdam  eventus,  quibus  adesse 
5am  eum  ad  regnum  eiusmodi  capessendum  constet,  re- 
cepta tum  fuit,  et  hodie  adhuc  est  Iudaeorum  ojnnio, 
quam  maioris  illustrationis  caussa  ex  recentiorum  Iudaco- 
rum  scriptis  proposuit,  ct  in  retro  elapsorum  seculorum 
historia  et  in  monimentis  Scripturarum  accurate  investi- 
gavit Gottfr.  Olearius  in  observatt.  sacr.  ad  Matthaei- 
# • ' • ■» 
um,  p.  671.  sqq.  Christus  igitur  ostendit  discipulis,  talem, 

qualem  illi  exspectarent  tcclqxgIclv  eius  frustra  iam  tum 
sperari,  atque  serio  hortatur,  nc  imponi  sibi  a quopiam 
patiantur : BAsirsrs , fiy  ng  vfiwtg  TcXotvyjrq. 

i i 

, • «i.  ' 

5*  IToAo/  — o xprtte  ) Multi  sibi  meam  dignitatem 

arrogabunt  se  venditantes  pro  Messia.  ’0 vouot,  r~KL*. 

• • 

h.  1.  est  dignitas.  ixi  r£  6'Jop.xrt  tivoq  est, 

fiomen  ct  dignitatem  alicuius  usurpare , sibique  vin - 

* » 

dicare;  dignilatew  alicuius  iactare.  Messiae  nomine 
populus  iudaicus  inteliigebat  vindicem  libertatis.  Lue. 
XXIV,  21-  Quare  quicunquc  se  missos  divinitus  libera- 
tores  populi  Iudaioi  dicebant,  eo  ipso  Ckristos  se  profi- 
tebantur, et  erant  \beu$GXpitoi.  Tales  erant  ii,  quorum 
fit  mentio  Act.  V,  56.  37.  VIII,  9.  Io.  XX J,  58.  Ioseph . 

B.  1.  II.  13.  4.  Antiq.  XX,  5*  1.  vy.)  ir 0/&.XS  vX xyy&isai') 

•*  • 

Multos  spe  . falsa  illectos  in  exitium  abripient,  ut  ex  cita- 
tis locis  apparet.  Praedicit  igitur  Christus,  futuros  qui-  • 

% *i 

dem  esse,  qui  pro  ipso  gerere  se  audeant  se  vero  nus- 
piam  sensibus  suorum  fore  deprehendendum , Vid.  tamen 
Kichhornii  Allgem . Biblioth,  der  bibi.  Litteratur , 
Tom.  III.  j).  669.  sqq.  qui  arbitratur,  hoc  et  sequentibus 
Tersibus  contineri  tantummodo  descriptionem  calamita- 
‘ *'  ...  * . tum. 
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. tum , quae  excidium  Hierosolymitanum  antecessurae  es* 
sent,  poetice  cxprersam,  more  prophetarum,  qui  orna- 

v ^ * 

mentis  orationis  uti  solent;  commonere  voluisse  Iesum 
discipulos,  ne  quamvis  calamitatem  pro  initio  ultimi  fati 
■ urbis  haberent,  sed  firmiter  sibi  pcrsiiaderent , coeptam 
* urbis  obsidionem  unicum  fore  signum  consummationis 
rerum  Iudaicarum;  igitur  non  opus  esse,  ut  ex  historia 
ostendatur,  quomodo  singulae  partes  huius  vaticinii  even- 
tum habuerint,  sed  solam  universam  notionem  mullarum 

i 

magnarumque  calamitatum  cum  respectu  ad  opiniones 
Judaicas  esse  tenendam.  Nos  haec  aliis  examinanda  rc- 
linquimus.  * V"-  ‘V. i -i; 

* » . ' ,:c  . . 

fi.  Me/iLyaers—  fiy  3,poei<&e')  Ubi  vero  bella  bello~ 

* s.  < , 

rumque  rumores  audiveritis , ne  animum  despondeat 
tis.  Quod  attinet  adircA^es,  Welstenius  intelligit  bel- 
lum Aslnaei  et  Alinaei  fratrum  Iudaeorum  cum  Parthis  in 
Mesopotamia  et  Babylonia  gestum , quo  ter  praelio  dimi- 
catum est,  narrante  Iosepho  Ant.  XVIII,  9.  i»  Verum 
quidem  est,  quod  Eichhornius  1.  c., monet,  haec  bella 
proxime  cum  fatis  Iudaeorum  non  fuisse  coniuncta;  sed 
_ videbantur  tamen  Jpsi  Palaestinae  periculosa  esse.  Praete- 
rea etiam  bella  minora  gerebantur,  quae  magis  ad  Iudaeos 
. spectabant.  Vid.  Michaelis  ad  h.  1.  De  rumoribus  bel~ 
lorum  VVestenius  exempla  refert.  Sic  Bardanes  et  post 
cum  Vologeses  Izati  Adiabenorum  regi,  Iudaeo,  bellum 
indicunt,  irrito  conatu.  Ioseph.  Anton . XX.  3.  5.  Isti 
rumores  suspendebant  animos  Iudaeorum  in  Palaestina. 
✓Jos.  Bi  I.  II.  16.  Potest  etiam  huc  referri  metus  belli  a 
, Caio , quum  imaginem  suam  templo  inferre  pararet,  opx- 
rs  fivj  SpoeTcds)  JSc  despondeatis  animum.  M?/,  sive  prae- 
cedant imperativi  /3 kixsre  9 opotTS*  v poG^xurs , sive  onnt- 
tantur,  construitur  nou  tantum  cum  subiunctivo,  quod  fre-' 

/ - ’ . . . « 
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quentius  fieri  solet,  sed  etiam  cum  imperativo , ut  osten- 
dit H.  Hoogeven  in  doctrina  'particularum  graeca - 
' rum.  Non  igitur  opus  est , ut  vel  cum  Henr . Stephano 
post  opxrs  ponamus  comma,  vel  cum  Beza  et  Bowyero 
legamus  $po ycSs,  et  hoc  subintelligamus.  6si  yccp  roturo c 
yevi&cu')  Ae/  spectat  Dei  consilium,  sapienter  permitten- 
tis ea  mala,  ad  quae  Iudaei  sua  sponte  ferebantur,  quo 
..  magis  iustitia  ipsius  patesceret,  greu  i?l  ro  rik os)  Sed 
nondum  adest  Jinis , i.  e.  interitus  reipublicae.  Nam  r£ 
rdkoc  h.  1.  est  finis  Hierosolymorum  et  civitatis  Judaicae» 
Haec  bella,  et  rumores  de  bellis  non  esse  signa  (inquit 
lesus)  totalis  exitii  reipublicae  Iudaicae  imminentis;  non- 
dum tunc  fugiendum  esse  e Palaestina.  - 

7-  'Ey epSfasroct  y xp  8$voe  ipl  sd vog)  Significat  Ju- 
daeos , et  qui  aliorum  ehrnt  gentium  iisdem  in  civitatibus 

S’  / i ■ ‘ • 

inorantes, mutuis  inter  se  caedibus  collidendos;  quod  con- 
\tigit  Caesareae  primum,  deinde  Scythopoli,  Ptolomaide, 
Tyri,  Gadaris,  rursum  Alexandriae,  deinde  et  Damasci. 

. /3 ocatkdtoc  iri  fixciXetccv')  Significat  tetrarcharum  aut  pro- 
vinciarum aperta  inter  se  bella , Nam  /3 xcikeU  ex  mo- 
re hebraici  sermonis  interdum  est  praefectura  quaevis * 
Huc  referri  debet  Iudaeorum  in  Peraea  habitantium  bel- 
lum adversus  Philadelphenos  ob  finium  controversiam  .*•> 
Cuspio  Fado  procuratore;  Iudaeorum  et  Galilaeorum 
, bellum  adversus  Samaritas  procuratore  Cumano  etc.  De 
his  et  aliis  tumultibus  legendus  est  omnino  Iosephus  de 
l B.  Tud.  Lib.  II,  cap.  XII  — XVI.  Ceterum  Iudaei  etiam 
tempora  Messiae  sic  descripserunt.  Sohar  chadasch  fol, 
8.  4 „illo  tempore  bella  in  mundo  excitabuntur,  gens  erit 
contra  gentem  et  urbs  contra  urbem : angustiae  multae 
contra  hostes  Israelitarum  innovabuntur.,,  Rreschit  rab - 
ba,  secfc.  4.2»  fol.  41.  1»  „ dixit  R.  Eleasar  filius  Abina:  Si 
• . . / ’ ‘ •'  vide-* 
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videris  regna  contra  se  invicem  insurgentia,  tunc  attende 
et  aspice  pedem  Messiae. ,,  Pesihta  rabbathi,  fol.  2.  1* 
et  28.  3.  “R.  Levi  dixit:  statim  cum  temporibus  Messiae 
pestis  venit  in  mundum,  et  impii  per  eam  consumentur.,, 

Cf.  Theologie  des  alten  Test.  etc.  Lips.  1796.  8.  §.187. 
p.  420«  Kotj  saovrcu  — xxtx  roirxi;.  ) Et  fames  erunt  et 
pestilentia  et  motus  in  diversis  locis . Aipoi  / Xotjxol 
eaepe  iunguntur,  ut  2 Chron.  XX,  9»  Icrem.  XIV,  12* 
XXI,  7.  et  in  proverbio  dicitur:  {istoc  fopov  Xoi^o;.  Fames 
erat  Claudii  tempore.  Act.  XI,  28.  Per  (T8kt/xx(  plerique 
intelligunt  motus  terrae , omisso  rifc  yrjt;.  Quum  vero  sub 
initiis  huius  calamitatis  terrae  motum  in  Iudaea  extitisse 
non  satis  constet,  alii  malunt  (reicfixi  interpretari  vel  de 
motibus  bellicis,  vel  de  animi  commotionibus.  Kara'  roi r*$, 
non  ubique  terrarum,  et  singulis  locis;  sed  variis,  diversis 
locis.  Hi  autem  terrae  motus  a Christo  praedicti  partim 
in  Claudii,  partim  in  Neronis  tempora  inciderunt.  Potu-  * 
erunt  etiam  extitisse  fames,  pestes,  terrae  motus,  de  qui- 
bus illius  temporis  scriptores  nihil  memoriae  prodiderunt. 

8.  'Apxy  (v6/vccv ) Initium  calamitatum.  Saepissi- 
me in  Psalmis  et  Prophetis  maximi  dolores  doloribus  par-  ' ' 
turientis  comparantur.  Vid.  Exod.  XV',  14.  Ics.  XIII,  8.  ' 
XXVI,  7.  ubi  u$7vec,  significant  trepida - 

tionem9  angorem , miseriam.  Sed  plus  hic  dicit  Chri-- 
s tu s : ea  nempe,  quae  iam  memoravit  mala,  adeo  suprema 
non  fore,  ut  primis  demum  doloribus  pariturae  mulieris \ 
conferri  debeant,  post  quos  dolor  multo  gravior  in  partu 
ipso  sequitur. 

9*  Te re)  i.  e.  circa  ista  tempora ; ita  enim  solet 
rore  laxius  accipi.  Nam  quae  sequuntur,  partim  ante  iam 
narratas  Iudaeorum  calamitates  (quod  Lucas  hoc  loco  aper- 


i • • • • 

t 

, ■#/  • • 


A 


\ 

\ 


i 


1 


V 


t» 


Digitized  by  Google 


' / 


4:4 


SCHOLIA 


te  significat,)  partim  inter  eas  acciderunt.  Nunc  igitur 
docet  lesus,  non  tam  iucundam  fore  eorum,  qui  in  partes 
« . regni  eius  venturi  essent,  Apostolorum  et  discipulorum 
conditionem,  ut  ipsi  tum  sperabant , sed  multis  vexationi- 
bus et  calamitatibus  eos  fore  obnoxios.  TtctpxdxoKnv  v/axc 

, • ► i „ f 

\ iiQ  dkfyiv ) Vehementer  affligent  vos,  tormentis  tra-' 
dent,  periculis  obiicient  vos.  sunt  Jlagra,  car-' 

cer , aliaeque  id  genus  vexationes . ocTOKrsvStw/ 

vjxxc')  efficient,  ut  quidam  vestrum,  i^Cfjutjv,  ut  Lucas 
inquit  etiam  interficiantur,  sive  populari  tumultu,  ut  Ste - 
..  phanus , sive  iudicii  specie,  ut  Iacobi  duo.  Kct)  evsj- 
' $e  — ovtfAX  fas)  Et  invisi  eritis  omnibus  gentibus  mei 

r • > 

caussa , ob  publicam  disciplinae  meae  professionem.  De 
phrasi  dici  ro  cyo/ioi  pe,  vid.  supra  c.  X,  22.  XIX,  29.'  Ct. 
lPetr.  IV,  16.  Non  in  Judaeorum  tantum  venietis  odium, 
sed  et  aliarum  per  orbem  gentium.  Quod  coepit  maxime 
sub  Nerone , qui  incensae  a se  urbis  rumori  Christianos, 
ut  Tacitus  narrat,  reo3  subdidit,  et  quaesitissimis  poenis 
affecit.  / ' , ■ . 

10.  'Er.xvdocki^^jGOvrxi  iro^o; ) Conspecto  isto  om-  , 
nium  gentium  adversus  Christianos  odio,  mulli  a Christia- 
nismi professione  deficient.  De  significatione  verbi  axotv* 

a&ou  vide  notata  supra  ad  c.  XVIII,  6«  V,  29- 
J(£/  d/&.rjki<c  vxpxduveai,  :(cfj  [iKJTjvxyiy  ae/^fka;')  Vox  aX- 
kijXcav  hic  latius  ponitur,  pro  eo  quod  diceremus,  alter 
alterum  odio  habebit , ac  tradet.  Sensus  est,  futurum, 
ut  Christianorum  alii  alios  tradant,  nimirum  hi,  qui  a 

Christianismo  deficiunt,  eos,  qui  perseverant. 

\ . . - * 

11.  'VevdoTrpotpijrxi)  Falsi  magisCri,  inter  ipsos 
Christianos.  Sicut  vpotyrjrxi  dicebantur  Hebraeis  non  hi 

i * m * 

• tantum,,  qui  praedicebant  futura,  sed  et  qui  legem  inter- 
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prctabantur ; sic  etiam  Christianorum  doctores  vocantur 

VpoCfijTXl. 

• ” * ' , 

1 41  ' .*  % , * • 
m • ' • 

12«  Kctsj  fooc  — rwif  ‘jro/&.£v ) Et  propter  ingrave» 
ficentem  malitiam  refrigescet  amor  multorum . *Avo- 
fiU,  legum  negligentia , licentia,  factionum  studium, 

. 'AyxTTjf,  benevolentia , sensus' humanitatis.  Sermo  est 
..  de  eo , quid  eventurum  sit  inter  ipsos  doctrinae  chrislia- 
, nae  professores.  Multi  inter  hos,  quum  videbunt,  se  ab 
illis,  quos  sanctissimos  et  coniunctissimos  habebant,  pro- 
di, nemini  amplius  fident  et  sibi  solis  consulere  stude- 
* * •«  \ % 

. bunt;  ne  beneficia  in  ingratos  collocantos,  aut  sibi  ho- 

, H 

6tem  statim  emant,  aut  ipsi-  tandem  egeant. 

• ii3*  'O  6k  vxogstvxg  iigrdXog,  itrog  ata^r/crsTai')  rS - 
Xog  h.  1.  de  fine  reipublicae  Iudaicae,  et  destructione 
Hierosolymorum  capiendum  esse  videtur,  (ut  v.  6*  14,) 
ita  ut  sensus  sit : qui  ad  excidium  usque  Hierosolymorum, 
atque  adeo  ad  finem  reipublicae  Iudaicae,  in  fide,  san- 
ctitateque vitae  permanserit,  is  servabitur,  s.  singulari 
Dei  providentia  incolumis  salvusque  evadet : quam  ChrU 
sti  praedictionem  eventum  suum  habuisse,  docet  historia 
*de  Pella,  urbe  Decapoleos,  et  locis  montanis,  quo  homi- 
nes pii,  in  ipso  illo  funestissimo  bello  Hierosolymitano, 
se  contulerunt,  stragemque  communem  evitarunt,  auctore 
Eusebio  II.  E.  Lflb.  III.  c.  5»  Posset  vero  iig  rdXog  ver - 
ti  perpetuo,  constanter,  et  aoo£s<j$cct  intclligi de  om-. 
ni  illa  salute  et  felicitate,  quam  religio  praestat  fidelibus 
suis  cultoribus  et  in  hac  et  in  futura  illa  vita.  Sensus  tum 
esset:  Qui  constans  perseveraverit  (in  tolerandis  malis 
ob  religionis  meae  professionem)  is  salutem  et  f elicita» 

■ tem  consequetur  cultoribus  meis  paratam.  - Haec  ex- 
plicatio praeferenda  esse  videtur. 
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14.  K ctj  Ki}pvx$rj<T6Tcct  — TQtG  HSvsat ) Rt  promulga^ 
bitur  haec  doctrina  de  regno  Dei  (haec  religio  mea) 
in  universo  imperio  Romano,  ut  gentes  quoque  exte- 
rae ea  imbuantur . Quid  sit  ro  ivocyydhov  ttjg  ftocaiXaixe 
explicavimus  ad  Matth.  IV , 23.  'Ontwiivyj,  (sc.  yjj ) noa 
semper  est  universus  orbis  terrarum , sed  interdum  im- 
perium Romanum,  ut  Luo.  II,  1.  interdum  autem  magna 
imperii  Romani  pars,  et  inprimis  Iudaea,  ut  Act.  XI,  28* 
Hoc  loco  magna  pars  Romani  imperii  intelligitur ; nam 
ante  excidium  Hierosolymitanum  aliis  etiam  populis  extra 
Iudaeam  non  paucis  annunciatum  est  Evangelium,  ut  pa- 

i 

tet  ex  epistolis  Apostolorum  ad  varios  et  multos  ooetus 
christianos  ex  Iudaeis  et  gentilibus  collectos,  et  ex  histo- 
riae ecclesiasticae  monumentis.  Motprvpiov  hiG  est  insti 
tutio,  doctrina , ut  2Thess.  I,  10.  2Tim.  I,  8.  et  pctprv- 
peiv,  docere  ^ Io.  XVIII,  37.  'Exemplo  gentium  etiam 

barbararum  Deus  Iudaeos  invitare  voluit  ad  obedientiam 

» * 

t » 

Evangelii,  et  non  obedientes  contumacis  incredelitatis 

4 i * < 

apud  omnes  populos  convincere,  antequam  severius  in 

eos  animadverteret,  ^cpj  rrors  ijget  ro  rsAo;)  finis  iudicio-». 
, # 
rum  Dei  adversus  gentem  Iudaeorum. 

15.  vO focv  kv  ro  ^$s\vyfioc  rjjc  ipijfitaKTBUG*  r* 
sv  6ioc  AocvitjX  rS  irpotyrr* ) Quum  autem  conspicie- 
tis profanum  omnia  devastaturum  exercitum , de  quo 
Daniel  vates  vaticinatus  est.  Nunc  docet  Iesus,  qua 
signo  cogftoscerc  possent  discipuli  eius  et  sectatores*, 
adesse  iam  interitum  urbis  et  reipublicae  Iudaicae,  rl  ro 
arjfielov  ttjg  iotvrS  irocpzr/otG , Kgq  rrjG  cvvtbXbIolg  tS  ui&vog  ? 
comm.  3.  Quando,  inquit  Hierosolymam  exercitibus 
RomUnorum  videritis  obsessam , tum  eius  appropin- 
quasse desolationem , et  fugiendum  esse  ex  Iudaea 

i > • 

cognoscite , Cf.  Luc.  XXI,  20.  fiWkvyp xrqG  ipy/xcursuG 

. .'v  ....  est 
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«»8t  abominatio  vastatrix , Del  desolans . Illa  autem 

abominatio  est  exercitus  Romanus,  cum  signis  et  ima- 
ginibus, duce  Cestio,  in  solo  circa  urbem  castramenta- 
tus,  cf.  Luc.  XXI,  20.  et  vocatur  desolatio,  s.  desolator , ’ 
quia  venit  ad  desolanda  et  destruenda  cum  Hierosolyma, 
tum  templum.  To  py$ev  iioc  Axvir/k  tS  '/rpotyijTis')  Daniel 
triplici  vice  ita  loquitur,  ut  Christus  eo  respexisse  dici 
possit,  nempe  c.  IX,  27.  XI,  31.  et  XII,  11.  ut  dubium 
eit,  utrum  Servator  ad  omnia,  an  ad  unum  horum  loco- 
rum alluserit?  Maxime  probabile  est,  Dominum  respe- 
xisse ad  Dan.  IX,  27-  quia  ipse  ordo  et  series  rerum  a 
Propheta  praedictarum  suadet,  ut  de  co  urbis  excidio  ser- 
monem esse  credamus,  quod  sequi  patratum  adversus 
Messiam  facinus,  et  cum  omnimoda  sacrorum  cessatione 
coniunctum  esse  debebant.  IIoc  inde  etiam  confirmatur, 
quod  versio  ruv  LXX.  verba  Danlelis  CSOfcflb 

expressit  fiSiXvy/jLoi  rwu  ipvjiLUHTSoov.  Ceterum  interpreta- 
tionem loci  Danielis  multis  laborare  difficultatibus,  dissen-  *■ 
siones  interpretum  aperte  loquuntur.  Vid.  Eckermanni 
theolog.  Beytr.  St.  1.  p.  120«  Certum  est,  veteres  ludacos 
hunc  locum  de  vastitate  genti  Iudaicae  a Romanis  inferen- 
da, intellexisse.  Iosephus  saltim  disertis  verbis  docet, 
hoc  Danielis  vaticinium  de  Romanis  Hierosolyma  devastan- 
tibus exponendum  esse,  Lib.  X.  Antiq.  c.  XI.  §.  7*  Sswe 
iv  tottoj  ccyicv')  Quidam  Codd.  habent  izoc-  Sed  potest 
etiam  £zcu<;  esse  Neutrum,  contractum  ex  Szotoi;  pro 
adeoque  ad  /Bi^XvyjuLOc  referri.  Vid.  Bowyeri  coniect.  ad 
h.  1.  'Ev  Toircp  ctyfw,  "Oirs  « ie7,  secundum  Marcum , 
non  in  ipso  templo,  (id  enim  non  erat  nota  futurae  cla- 
dis, sed  ipsa  clades  praesentissima)  verum  in  templi  con- 
spectu, in  solo  circa  urbem,  quod  solum  Deo  uni,  non  gen- 
tium Diis,  sacrum  es9e  oportebat,  6 oivoiyivw<JHit)v  vos/rw) 

’ Verba 
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Verba  sunt  Matthaei  , non  Christi,  parenthesi  includen- 
da, ei  Dan.  IX,  25.  desumta. 

16.  T ors  ot  iv  rij  'laSoctx  (PsvyirwcTxv  ivi  rcc  opi]} 
Tunc  Iudaeae  incolae  (s.  qui  in  Iudaea  fuerint)  se  re-' 
cipiant  in  montana.  T ors,  i*  e.  si  non  ante  fugeritis* 
tunc  saltem  fugite  , quum  primum  adventare  expansi» 
signis  exercitum  conspicietis,  quum  poni  primum  ca9tra 
incipient;  nam  ad  id  usque  tempus  pagebat  fuga,  nondum 
occlusis  egressibus.  Fuga  suadetur,  non  incolis  urbi» 
Hierosolymorum;  his  enim  urbe  obsessa  non  amplius  lo- 
cus fuit  fugae;  sed  ceteris  Iudaeae  incolis.  ' Illud  autem 
ivi  rei  opTj,  sicut  alludere  ad  Lothi  historiam  videtur,  ita 
reipsa  quoque  est  impletum.  Sic  ante  obsidium  Hieroso- 
morura  Hierichontinos  fugisse  ryv  ipsivyv  narrat  lose - 
phus.  Sed  et  Christiani  Scriptores  prodiderunt,  multi» 
perfugium  fuisse  non  Pellam  tantum,  »sed  ct  in  alia  loca 
regni  Agrippae  et  Syriae.  Euseb,  llist.  eccles.  L.  111* 
c.  5.  Ceterum  Iesu9  his  et  sequentibus  verbis  non  tam 
praecipit  et  iubet,  quid  faciendum,  quam  potius  docet  et 
vaticinatur,  quid  eventurum  sit,  repentinum  nempe  et  im- 
provisum fore  hostium  adventum,  et  obsidionem  secutu- 
rum esse  certissimum  urbis  et  rcipublicae  interitum. 

17*  'O  ivi  tgv  6iotuccT0^  p 7}  xoLTxfixiviTW  ocpxi  Tl  ex  Tri$ 
cixtoiQ  ocvrx)  Qui  intecto  domus  versabitur,  non  des- 
cendat ad  auferenda , quae  sunt  in  domo.  Tecta  pla- 
na Iudaeorum  ita  erant  comparata , ut  non  tantum  in  iis 
ambulare,  sed  et  ex  uno  ad  alterum  progredi  liceret.  Vid* 
b.  Fabri  Archaeologie  der  Hebracer  p.  418-  419.  Sen- 
sus igitur  est  i si  super  tecto  speculatus  vides  exercitum  ♦ 
hostilem  urbi  appropinquantem,  noli  tempus  terere  conva- 
sando omnia  quae  domi  habes,  aut  sarcinulam  colligendo, 
sed  omni  mora  abiecta  coniice  te  in  pedes,  ct  fuge  per  te- 
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cta,  via  brevissima,  non  per  domum.  Repentinam  fugam 
luadct  Christus,  ob  praesentissimuin  periculum. 

IS*  Tx  IjjLXT tot')  to  ifjLxriov  habent  multi  Codd.  Verss. 
et  Patr.  Sed  est  haec  vox  earum  in  numero,  quae  plurali 
sono  significationem  habent  interdum  singularem,  ro  ifioi- 
TiOv  autem,  ut  videtur,  est  pallium,  vel  vestis  exterior. 
Christus  his  etiam  verbis  summam  festinationem  in  fuga 
suadet.  Solebant  enim  Orientales,  sicut  Romani,  dum  opus 
rusticum  facerent,  vestem  exteriorem  humi,  vel  in  casa  de- 
ponere. Hesiod.  Oper.  11.9«  Tv/ivov  tnrafpeiv.  Georg.  /. 

« * 'L-  * *■ 

299.  INudus  ara,  sere  nudus;  i.  e.  sine  toga  et  pallio. 

19«  Ot'*<  ds  rctjg  iy  yxspl  ^ / rxic 

Gravidis  et  lactentibus . IVatn  gravidae  in  fuga 
parturient  forsan,  et  parvi  liberi  magna  fugae  sunt  impe- 
dimenta* 

20*  II poaivxsvSs  — accpfixTU) ) Rogate  (Deum)  ne 
istam  fugam  accidere  sinat  hiemis  tempore,  (s.  tem- 

i 

pore  procelloso  et  pluvioso ,)  vel  sabbato . Xania/j/  non 
tantum  est  hycms,  sed  etiam  tempestas  procellosa  et 
pluviosa.  Yid.  supra  ad  c*  XVI,  3«  pi]$s  iv  Gxfifixrcti} 
Iudaei  statuerunt,  non  licere  die  Sabbati  ultra  bis  mille 
cubitorum  spatium  ambulando  emetiri.  Optandum  igitur, 
dicit  Christus,  ne  in  Sabbatum  incidat  fugae  necessitas, 
ostendens,  longe  ultra  bis  mille  cubitos  fugiendum.  Legi- 
mus quidem  apud  Iudacorum  magistros,  vitae  periculo 
cessare  legem  Sabbati;  sed  ea  exceptio  non  omnibus  erat 
probata.  'Quanquam  autem  erat  cessatura  ante  excidium 
Hierosolymitanum  stricta  illa  obligatio  sabbati,  paucissimi 

i ^ • . 

tamen  fuere  ante  excidium  templi,  qui  libertatem  suam  in- 
tclligerent.  Quamdiu  autem  manebat  persuasio,  Christianos 
etiam  teneri  lege  sabbati,  contra  quicquam  facere  grave 

4 t ^ 

fuisset  delictum.  Accedit,  quod  urbium  et  oppidorum 

por- 
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portae  per  tottun  sabbati  diem  clausae  tenerentur,  Nehem. 

XIII,  19.22*  ut  adeo  fuga  impediretur. 

« 

21*  "Eifcu  yxp — fiTj  yivyjrcu  ) Tanta  enim  erit  istius 
temporis  calamitas , quanta  ab  orbe  inde  condito  nec 
fuit  unquam , nec  in  posterum  futura  est . Post  elap- 
sam fugae  occasionem,  mala  imminebunt  omnibus  malis 
humanis  graviora,  intus  latrocinia,  fames,  pestis,  extra 
ferrum  et  flamma,  loseph . de  B.  I.  V.  c.  Io.  §.  5.  pyre 
•jroKiv  x/S^tjv  roioLvrx  Tretrov^euxi , firjre  yevexv  uixvog 
ysyovivxi  xxxIxq  yovtfiaripxv,  s fi7j  yivrjrxt')  Tribus 
negativis  particulis  non  ter  negatur,  sed  ut  simplex  ne- 
gatio certior  ac  magis  fixa  appareat,  interseruntur  illa  » 
quae  valent  awors,  ut  Mare.  XIV,  25.  i pif 
v/o).  Cf.  etiam  Luc.  X,  19. 

% 

t 

22*  K ai  it  pyj  ittcXofiwSyaxv  xi  rjfiipcu  ixeivcu , *x  xv 
iffcody  irxax  (Txp^.')  JSisi  contraherentur  et  breviores 
redderentur  dies  (excidii  sc . Hierosol.)  nemo  ( Iu - 
daeorum)  superstes  maneret . xoXofixv  (a  xokofioi;,  mu- 
tilus, mancus')  proprie  est  mutilare , detruncare , de- 
inde etiam  decurtare , contrahere , abbreviare . Ante 
* **  * 

&Ko\ofiw$v]<Txv  omissa  est  particula  xvy  quae  temporibus 
maxime  imperfecti  et  aoristi  praefixa  vim  habet  subiuneti- 
vi.  Vertere  posses  etiam  cum  Thalemanno : JSisi  miti- 
garentur istae  miseriae ; nam  xt  rjfxipcu , dies  censorii 
per  metonymiam  sunt  ipsae  miseriae . ut  hebr. 

b.  1.  est  homo , et  per  synecdochen  gen.  Iudaeus * 

T T \ 

'ZxfrSca,  in  vita  servari , incolumem  evadere . Sic 
hebr.  ttSlSFl  eripere  sese,  Gen.  XIX,  20*  22*  LXX.  ver- 

».  iT  • 

tunt  ootdrjvxi.  JSemo  Iudaeorum  incolumis  evaderet 
est  populariter  et  hyperbolice  dictum.  Universa  orationis 
series  docet,  sermonem  esse,  non  de  omnibus  omnino  Ju- 
daeis' 
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daeis  in  universo  terrarum  orbe,  sed  de  iis,  qui  tempore 
obsidionis  erant  Hierosolymis  et  in  vicinis  locis.  Horum 
nemo  vere  incolumis  evasurus  fuis9et,  si  illa  calamitas  du- 
rasset  diutius.  Bene  illustrat  hanc  phrasin  Raphelius  ex 
Rolybio , proverbium  vetus  memorante:  ii  p.y\  rac%<fo£ 
ctTrwhofie&Ki  sx  «v  nisi  celeriter  periissemus , 

nunquam  salvi  fuissemus.  Multa  erant,  quae  Hieroso- 
lymorum expugnationi  moram  allatura  videbantur,  hinc 
rebellio  trium  priricipum,  et  Vespasiani  ex  ludaea  disces- 
sus ad  capessendum  imperium,  inde  ludaicae  gentis  ob- 
stinatio, odio  Romanorum,  prospera  cum  Cestio  pugna  et 
spe  auxilii  tum  divini  tum  Judaeorum  transeuphratensium 
aucta,  Hierosolyma  urbs  munitissima,  omnibus  rebus  ne- 
cessariis ad  tolerandam  longam  obsidionem  instructa.  Ac- 
cesserunt consilia  ducum  in  exercitu  Titi,  suadentium,  ut 
famem  hostium  operiretur,  Joseph.  L.  V.  c.  12-  §*1*  quae 
iuncta  Judaeae  internecionem  minabantur.  e Sed  numinfe 
divino  sapientissime  ita  moderante  factum  est,  ut  obsidio 
omnium  exspectatione  celerius  finem  haberet,  dum  tyran- 
ni Iudaici  mutuis  vulneribus  conciderent,  et  loca  munitis- 
sima amentes  sponte  desererent.  Iosephus  de  B . Iud. 
Lib.  VJ,  c.  9.  Tacitus  historiar.  Lib.  V , c.  XI.  Hoc 
ita  eventurum  esse,  praedicit  Christus  $ict  rxc  ^xXsktsi;, 
per  quos  plerique  intelligunt  Christianos , qui  sparsi  per 
ludaeam  et  Galilaeam  pecudum  ritu  caesi  fuissent  a sica- 
riis, Zelotis  et  tyrannis,  (utpote  aversi  a belli  consiliis)  si 
bellum  diutius  durasse t.  Sed  intelligi  possunt  in  univer- 
sum probi  et  pii  inter  Judaeos.  Credibile  est  multos  ex 
illis,  excidium,  illud  oculis  suis  contemplantes,  postea  ad 
fidem  perductos  esse,  veritate  varicinii  Christi  cx  eventu 
cognita. 

*&•  J *T,.  * - f ^ 
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23.  Tors  ixi/  — irtfsvMjrs}  Tunc  si  quis  vobis  di - 
deerit:  ecce  Messias  hic  aut  hic •,  uninime  ei  credite* 
Tore,  circa  tempus  obsidionis,  et  'post  urbis  devastatio- 
nem. £$s  o X/3/s ‘cq)  Messias,1  libertatis  vindex,  et  IudaeoU 
rum  liberator,  ut  supra  v.  5* 


♦ v> 


24.  'E yep^tTjcovrcu  yxp  ^svtioxpifoi ) Existent  enirri 
.falsi  Messiae  ; multi  se  gerent  pro  Messia.  Eiusmodi 
impostores  ante  excidium  Hierosolymitanum  in  Iudaea  ex- 
titisse  e.  c.  Theudam  et  Iudae  Galilaei  filios,  et  alios,  do- 
cct  Iosepiius,  Antiqq.  Lib.  XX,  c.  5.  et  c.$.  §.  6.  Statim 
post  excidium  Ionathas  multos  in  Cyrenaicam  solitudi- 
nem perduxit,  quem  conatum  Catullus  provinciae  praeses 
armis  disiecit.  Joseph . deB.  Iud.  Lib.  VII,  c.  XI,  j§.  1*2* 
Adriani  temporibus  Barchochebas  palam  omnibus  dixit, 
se  esse  Messiam.  yfj  yf/svSorpo^ijrociX  Ilxpxzccrxi,  rufo 
^f/evdoxpfeNVi  qui  sacrarum  litterarum  testimoniis  abute- 
.bantur,  ut  populo  persuaderent,  hunc  aut  illum  imposto- 
rem esse  verum  Messiam.  Exemplum  iterum  habet  7o- 
seph . de  B.  Iud.  Lib.  VI.  c.  V.  §r2.  nxj  Scvcavi  <njfie?x  fis* 
yx\x  xgd  ripxrx)  Qui  promittent  miracula  et  prodigia * 
Adovxi  (T7jp.sioc , alias  significat  edere  miracula  , (heb*. 
jrD  Deut.  VI,  22.)  Sed  interdum  etiam  significat  promit - 

tere  miracula,  quo  sensu  |n3  occurrit  Deut.  XIII,  2*  Io- 

* * > ' V 

. . ' x , i • * t . 

sephus  Antiquitt.  Lib.  XX,  c.  8.  §.6.  de  impostoribus  sub 
•Felice  esi;  Festo,  Judaeae  procuratoribus:  oi  yoyjrsQ  -agJ) 
xvxtsouvei;  xvdpuxoi  tov  c%A.oi/  eirsidov  uvtoiq  £iq  ttjv  epij - 
fitxv  iireSou.  iet^eiv  yxp  iityxjxv  Evxpyyj  rdpxrx  7{cu  (ryt- 
jisTx , xxrx  rijv  r«  0e3  irpovotxv  yevofisvot * Idem  cZe  D. 

Jud.  L.  VII,  c.  Xl,  §.  1.  $£t£siv  etyxaxv  ivxpyyj  r£pxroc. 
H&f  < TTjfieiot . Sic  flammas  evomere  putatum  Barchochebam 
. narrat  Hieronymus.  fe  nXxv^xi  ii  tivvxTov,  K&f  r5<; 

.{.v  : kv 
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& thertrxs')  ad  pios  etiam  si  fieri  posset , decipiendos . 
Marcus:  trpoc  ro  &TroTr\ocvS,v.  Sensus  est,  illos  imposto- 
res omnem  operam  daturos , ut  non  tantum  malos  et  se- 
ditiosos, sed  etiam  probos  in  suas  pertrahant  partes.  Cf* 

' V.  22* 

26.  *Lhf,  iv  rrj  ipyW  &0  Messias  scilicet,  quod 
Marcus  addit.  Solebant  id  genus  impostores  abducere 
homines  in  solitudinem,  ut  tuto  ibi  manum  colligerent’ 
quod  apud  iosephum  passim  videre  est.  Vide  locum  Io- 

- sephi  supra  citatum,  slrchaeol*  Lib.  XX,  c.  8.  §.6»  in- 

- prinus  vero  de  bello  Iud.  Lib.  II.  c.  XIII,  4.  5»  de  Ma- 
gis et  Aegyptio  Pseudopropheta,  sub  Felice  ludaeae  pro- 

. curatore,  imperante  Nerone.  jj.tj  6gs\$7]rs  ) IS  e ite,  ut 
illorum  ductum  sequamini,  iv  roTc  rdtfLiioi; ) in  conclavi 
domus , ut  supra  c.  VI,  6.  Nam  quidam  haud  satis  fiden- 
tes viribus  clam  colligebant  sectatores. 

22.  "Oeirep  yxp  — dv&puim ) Quemadmodum  enim 
. fulgur  celerrime  ab  oriente  ad  occidentem  penetrat. 

ita  adventus  Filii  hominis  (Messiae,  adventus  meus) 
celerrimus  erit  et  inopinatus.  Nihil  enim  velocius  ful- 
gure. T 7jv  -rrotpacrixv  autem  Messiae  esse  adventum  eius 
ad  indicandos  puniendosque  Iudaeos,  per  se  patet.  Simul 
vero  inuere  videtur  lesus,  Messiam  non  amplius  eo  modo 

.>  * r * ' . w * 

conspiciendum  fore,  ut  dici  possit,  eum  hoc  vel  illo  Iocq 
esse,  sed  invisibili  modo  declaraturum  suam  vim  et  ma- 

- iestatem.  ~V  ‘ ' 

23.  "O ira  yoip  ixv  $ ro  irrupoc,  ine7  <svvotx^y}<sovrcu  o/ 

, » • * 

aero))  Ubicunque  enim  cadaver  est,  ibi  aderunt  aqui- 
lae. Proverbialiter  haec  dicta  esse,  facile  patet.  Sicut 

* '*t  > 

cadaveribus  aquilae  advolare,  iisque  pasci  solent;  ita, 
quum  urbs  et  gens  impia  internecioni  matura  fuerit,  ad- 
volabunt illico  milites  Romani,  aquilarum  instar  cum  aqui- 
L . • Hh  2 ‘ iis 
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• li9  suis,  atque  eam  dilacerabunt  et  exedent.  Quoniam  ta-* 
' xnen  proverbia  non  de  una  re  usurpari  solent,  universim 
' sensus  erit:  Ubicunque  sunt  homines  mali  et  abominandi* 

• ibi  adsunt  flagella,  quibus  illi  castigantur.  Ipsum  prover- 
bium repetitum  esse  videtur  ex  lob.  XXXIX,  39*  ubi  de 
aquilis:  c d’  iv  Sat  reSveuree , irupoLXP yp*  Svpfoxovroti, 

' (sc.  ciero l,  v.  27.)  Contra  eos,  qui  putant,  aquilas  non 
vesci  cadaveribus,  lege  quae  monuit  Michaelis,  ( Orient . 
' Bibi.  Tom.  IX.  pag.  37.  sq. ) ad  Forskalii  descriptiones 
' animalium , de  aquila , ISisr , carne  et  cadaveribus  ves- 
~ cente.  Promiscue  dici,  nunc  tttcojux  simpliciter,  nunc  ad- 
' dito  vsxf«,  ab  optimis  graecis  scriptoribus,  docuit  Sullie  - 
rius  ad  Thom.  Mag.  Ecl.  Att.  p.  765«  Vid.  etiam  Loesn * 

• ad  h.  1.  Finem  hic  esse  vaticinii  de  excidio  Hierosolymi- 
tano, et  responsionis  ad  primam  et  secundam  quaestionem 
discipulorum,  plurimorum  interpretum  est  sententia,  pro- 
pter Mare.  XIII,  24*  et  Luc.  XXI,  25*  Sed  hactenus  Chri- 
stus de  rebus,  urbis  excidium  praegessuris  dixerat.  Nunc 
vero  sequitur  poetica  descriptio  eversionis  Hierosolymo- 
rum et  reipublicae  ludaicae. 

29*  'Evddooc  6s  — (TotXsvd-TjtTovrca)  Subito  autem  post 
illam  calamitatem  sol  et  luna  obscurabuntur , et  stel- 
lae splendorem  suum  amittent , et  astra  commovebun- 
tur. Qui  haec  et  quae  sequuntur  de  extremo  iudicio  et 
ultimo  Christi  adventu  explicanda  esse  censent,  ii  vim 
verborum  urgent,  et  omnes  a Salvatore  allegatas  circum- 

r 

Stantias.  Ex  horum  sententia  particula  i i» -S’ s' oj  $ h.  1.  de- 

* \ , ■ 

notat  subito,  ut  alias  saepius,  e.  g.  infra  c.  XXVI,  49. 
Mare.  XIV,  45*  Mare.  V,  2.  c.  IX,  24.  et  accipiunt  non 
de  brevi  intervallo , sed  de  subito  post  longa  intervalla 
eventu.  -Sol  et  luna  obscurabuntur  proprie,  sive  gravi 
tempestate , futuram  devastationem  telluris  nostrae  ante- 
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cessura  id  fiat,  sive  aliis  ex  caussis.  Quod  dicitur:  oV 
d$£pe<;  irev  svrxi  diro  rS  dpxvu,  id  intelligunt  op- 
tice;  stellas  fore  quasi  non  essent,  sine  luce;  Christum 
enim  non  sectari  dxp/fisixv  astronomicam , 6cd  captui  vul- 
gi accommodare  sermonem.  'Ai  6 v v x fiei$  rdv  xpoc- 
vwv,  exercitus  coelorum  est  multitudo 

• - t - t : 

Stellarum,  aliis  ij  * par  £ ix  r$  dpxvS,  ut  2 Paralip. 
XXXIII,  5.  Ierem.  XXXIII,  22*  Verba  }(a^  di  dvv.  r.  xp, 
croc\ev^rj(JOVTut  epexegesin  esse  putant  phraseos:  ot  dtipSQ 
ireaSvrou  diro  r*  epxvx , ct  sensum  esse:  coelum  ipsum, 
quasi  concutitur  horrenda  illa  rerum  conversione . 

Qui  locum  de  Hierosolymorum  eversione  adiunctisque  re- 
bus unice  interpretantur,  illi  multa  habent,  quibus  caus- 
sam suam  tueantur.  Verba  nempe  Matthaei:  ivd‘£oo<;  perx 
rijv  SXtyf/iv  ruv  rju,£pdv  ixstywv,  lucem  accipiunt  ex  Mare. 

I 

XIII,  24.  iv  £ks'vxiq  toUg  yjaepztQ,  et  Luc.  XXf,  25.  qui- 
bus confirmari  videtur,  sermonem  esse  de  his,  quae  statim 
post  ea  quae  ante  dicta  erant  signa  instantis  adventus  Chri-  . . 
sti  eventura  essent.  Docuerat  lesas  supra  v.  15.  sqq.  quo 
signo  cognoscere  possent  discipuli  adesse  iam  interitum 
urbis  et  templi.  Nunc  vero  v.  29.  sqq.  ipsam  eversionem 
atque  totalem  Iudaeorum  cladem  imagine  prophetica  ob 
oculos  quasi  ponit.  Accedit,  quod  Christus,  narrantibus 
omnibus  Evangclistis,  perituram  negat  txvtjjv  ttiv  yevexv, 
ante  quam  haec  omnia  contigerint,  infra  v.  34.  Maro. 

XIII,  30.  Luo.  XXI,  32.  Ergo  quae  hic  de  obscura- 
tione solis,  lunae  et  stellarum  ctc.  dicuntur,  improprie 
intelligenda  esse  videntur.  Prophetae  nempe  his  ipsis 
verbis  praedicunt  tempora  calamitosissima  ac  tristissima, 
e.  g.  Ies.  XIII,  10.  Ezech.  XXXII,  7.  $.  Ioel  II,  3.  4.  . 

In  primis  huc  pertinet  locus  Ies.  XXXIV,  4.  Astra  coe- 
lestia contabescunt  i coeli  convolvuntur  ut  vplumen. 

— 


Digitized  by  Google 


486 


SCHOLIA 


nSy  Si33  SlS’’  OR3X~V31  omnesque  eorum 

v t ;•  • -r  t : *r; 

exercitus  decidunt  ut  folium  de  vite.  Vix  dubium  est, 
depingi  hoc  lesaiae  carmine  vastationem  terrae  Edomiti- 
cae  a Nebucadnezare  illatam.  Sic  VirgilLus  Georg.  L. 
I.  vs.  365.  88. 

Saepe  etiam  stellas,  vento  impendente,  videbis 
Praecipites  coelo  labi,  noctisque  per  umbram  . 
Flammarum  longos  a tergo  albescere  tractu9. 

Stellae  cadentes  sunt  Phaenomena,  quae  Sternschnuppen 
vocari  solent.  Si  quis  obiiciat,  Iesum  stilo  isto  poetico, 
et  sublimiori  dicendi  genere,  quo  prophetae  V.  T.  usi 
sunt,  nunquam  uti  potuisse,  responderi  potest,  Iesum  hic, 
ubi  futura  praedicit,  prophetae  agere  personam,  et  saepe 
usum  esse  imaginibus.  Describere  igitur  videtur  lesus 
his  phrasibus,  more  et  stilo  prophetico  fata  Iudaeorum 
tristissima,  totalem  aevi  Mosaici,  quod  tum  obtinebat,  abo« 
litionem,  atque  reipublicae  ludaicae  finem.  Nimirum  post 
eversionem  urbis  multa  Iudaeorum  millia  vendita  et  in 
servitutem  redacta  sunt.  Confugerant  multi  Iudaei  in  Ga- 
lilaeam; sed  Piomani  eos  persecuti,  severissime  eos  con- 
quisiverunt,  et  castella  in  quibus  maxime  latebant,  incen- 
dio deleverunt,  ut  propemodum  universa  Galilaea  flagra- 
re videretur.  Haec  statim  post  excidium  evenerunt.  Tem-. 
pio  autem  diruto  cessavit  cultus  Levitieus.  Commentarii 
loco  C9se  potest  Iosephus  de  B.  Iud.  inprimis  Lib.  V,  c. 
13.  et  Lib.  VI.  c.  I.  Grotius  existimat,  Christo  propo- 
situm fuisse  significare  discipulis,  sicut  excidium  Hieroso- 
lymitanum habuit  suas  praevias  calamitates,  ita  habiturum 
et  universalis  iudicii  diem.  Excidium  Hierosolymitanum 
figuram  et  quasi  pignus  fuisse  universalis  iudicii.  — 

30.  K et)  rore  — xpxvcp  ) Ac  tunc  conspiciendum  se 

praebebit*  in  coelo  filius  hominis  (Messias)  i.  e.  tum 

' \ * ho- 
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homines  videbunt  documentum , quo  constet,  Mes - 
siam  in  coelo  esse , i.  e.  regnare,  hostesque  sibi  subiice- 
re.  Ita  verba  haec  interpretanda  esse  monet  b.  Morus,  in 
dissert.  theolog.  et  philolog.  p.  145.  Apud  Marcum  et  Lu- 
cam de  orjfjieiw  nihil  est.  Sed  plane  idem  sensus  est  phra- 
sium : Videbunt,  Messiam  venire  , gerere  se  Regem ; 
et:  videbunt  documentum  Messiae  regnantis.  Nam 
haec  ipsa  fata  tristissima  Iudaeorum,  et  latior  propagatio 
religionis  christianae,  quae  secuta  est  postquam  illud  im- 
pedimentum Iudaicae  civitatis  legisque  ritualis  sublatum 
erat,  documento  esse  poterant,  Iesum  esseMessiam,  et  reg- 
nare in  coelis.  Hy/xeTov  est  documentum , monumen- 
tum, unde  aliquid  cognoscatur,  concludatur,  aut  quo  ali- 
quid confirmetur,  yc/dj  tote vo/^ijc')  Et  tum 

plangent  omiies  tribus  huius  terrae , ubi  viderint  (ani- 
madverterint) Messiam  nubibus  vectum  summa  cum  po- 
testate ac  maiestate  agere,  et  regnare.  13 £<rxi  oit 
tyvKoil  rijc  yyc,  omnes  tribus  terrae , sunt  Iudaei  qui 
non  crediderunt  in  Christum.  K o^ovrut,  plangent , pro- 
prie tundent  se  vel  pectora  sua,  quod  est  signum  dolo- 
ris, poenitentiae,  et  animi  attoniti  ob  imminentia  mala.  Vi- 
dentur haec  verba  desumta  esse  ex  Zachar.  XII,  12.  et  refe- 
runtur ad  planctum,  exstiturum  ob  iudicia  illa  severissima, 
quae  tum  exercebantur  a Christo.  Quae  sequuntur  ver- 
ba: axi  oif/ovTxi  — vetyekoov  rS  non  acci- 

pienda sunt  proprie  de  adspectabili  adventu,  sed  de  lucu- 
lenta operatione  Messiae,  qua  suam  declarat  maiestatem, 
ut  supra  c.  XVI,  27*  qui  locus  omnino  est  conferendus. 
*E pxsScit  ivi  ruv  v&QeXmv  tS  xpctvZ  stilo  prophetico  et 
poetico  significat  ostendere  maiestatem  vel  iuvando 
vel  perdendo.  Ps.  XVIII,  l.S.  Ies.  XIX,  1.  Declaravit 
fiutem  maiestatem  suam , partim  per  abolitionem  oecono- 
miae 
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intiiae  Massicae,  partim  per  propagationem  suae  religionis, 
quae  facilior  erat , impedimento  illo  Judaicae  civitatis  le- 
gisque ritualis  sublato.  Alii  haec  et  sequentia  verba 
comm.  31.  proprie  de  adventu  Christi  ultimo  ad  iudicium 
iUud  universale  interpretantur.  ’ * 

; . ••  ■ ' /;  ■ - ' V 

31.  3(57  — ec*)<;  ixHpcov  ocur£v)  Et  mittet  nun- 

tios suos , qui  cum  tuba  canora  congregent  omnes 
quos  sibi  elegit  ex  omnibus  orbis  terrarum  plagis . Per 
rxt&yyiXzc;  plerique  intelligunt  bonos  genios , ut  sensus 

sit:  Deum  per  providentiam  suam  effecturum  esse,  ut  bo- 

• * 

ni  congregentur,  ut  supra  c.XVl,  27.  Ouicquid  enim  per 
providentiam  Dei  singularem  fit,  id  ministerio  angelorum 
interdum  tribuitur,  quia  angeli  sunt  ministri  providentiae 
divinae.  Sed  rectius  hic  intelbguntur  legati  praecones-  • 
que  doctrinae  Christi  ubique  circumferendae  et  publican- 
dae. ’'Ayys\9Q  enim,  ut  hebr.  saepe  quemvis  irun- 

cium,  vel  legatum  significat,  utGen.  XXXII,  4,  Mal  III,  j. 
Matth.  XI,  10.  coli.  III.  2*  3.  Merce  <r oc\tv iyyog 
yet\7js9  cum  tuba  canora,  Six  tivoTv.  Phrasis  perci 
<rcc\i r.  ge y.  inavvxyeiy  desumta  est  a more  apud  Iudaeos 
recepto  populum  sono  tubarum  convocandi;  (de  quo  mo- 
re vid.  Levit.  XXV,  9-  Num.  X,  2.  ludie.  III,  27.  VI,  34.) 
et  significat  solemniter,  publice,  veluti  tubae  sono  con- 
gregare. 'Exhettrot  rS  X^/s'*  h.  1.  esse  videntur  ii,  qui- 
bus Christus  beneficia  religionis  destinavit,  quos  sibi  de- 
legit, i.  e,- futuri  Christiani , non  ii  qui  iam  sunt  Chri- 
Stiani.  . Hos  congregabunt  legati  'eius.  £x  ruv  reaaxpcav 
oivigm')  i.  e.  ex  omnibus  mundi  regionibus.  aV*  cexpoov 
xpotv&v'ewc  uxpov  olvr£  v)  Explicatio  eius,  quod  praeces- 
serat. Ab  uno  extremo  coelorum  ad  alterum,  i.  e.  a toto  •. 

# . * f \ * 

terrarum  orbe,  qui  coelo  tegitur.  Praedicit  igitur  Iesus, 

post 

v;':.  ■ . ~ : ' ' \ . . 
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post  interitum  civitatis  iudaicae  se  effecturum  esse,  ut 
doctrina  sua  magis  magisque  propagetur,  et  omnibus  or- 
bis terrarum  nationibus  innotescat.  0.  v.  30»  Alii  cum 
Wetstcnio  per  rii  intelligunt  Christianos  con- 

stantes, discipulos  Christi  per  totum  orbem  dispersos, 
quos  ipse  servaturus  sit  in  tantis  motibus  illaesos. 

32.  *Ato  ik  Tijc  cvKTjt;  pct$ST6  rijv  nr  ccp  ot  Hanc 

parabolam  a ficu  (desctfntpm)  discite.  Iesus,  ut  memo- 
x riae  discipulorum  eo  magis  imprimeretur  id,  quod  v.  30. 
et  31.  dixerat,  nempe  laetiora  disciplinae  suae  alumnis 
tempora  secutura  esse  post  fata  Iudaeorum  tristissima,  si- 
militudinem hanc  proposuit,  a licu  desum  tam,  oculis  eo- 
rum in  mente  Oliveto  sedentium  (v.  5.)  subiecla.  otocv 
jjjrj  — EH<pv7j>)  Quum  rami  eius  teneri  fiunt  (teneres- 
cunt,) et  folia  progerminant.  'An raio*,  tener , vel  po- 
tius laevis , succulentus , humldus.  Nam  corticis  et  li- 
bri laevor  indicat,  succum  illum  vitalem  e radice  ad  lib- 
rum evasisse.  YivwrY.gr  e ori  iyyvs  ro  SipoQ,  colligitis  in- 
de instare  aestatem , vel  tempus  vernum,  nam  ulrura- 
que  significat  pp,  quod  LXX  vertunt  Sipo;  vel  dspKTfjLoi/. 

33.  — tnri  dupoac ) Sc.  j/  jBxriXstcc  r«  5s*, 

quod  Lucas  addit  c.  XXI,  31-  Ita  et  vos , quum  haec 
omnia  videritis , exinde  colligere  poteritis , prope 
adesse  regnum  Messiae,  i.  e.  augustius  appariturum  esse. 

Nam  post  eversam  rempublicam  Judaicam  latius  propaga- 
ta est  religio  christiana.  Illi  etiam,  qui  praecedentia  de  ul- 
timo Christi  adventu  interpretantur,  fatentur,  ea,  quae 
nunc  sequuntur  ad  comma  usque  36«  ad  fata  reipublicae  Iu- 
; daicae  pertinere.  Dicendum  igitur  esset,  Evangelistns  in 
recensendis  sermonibus  Christi  ordinis  rationem  non  ha- 
buisse; in  quo  facile  cxc.usari  possent,  si  Christus,  quod 

veri- 

«*  * 
f • • ",  v ^ . 
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verisimile  C9t,  non  continua  orationis  serie,  sed  ut  in  mu- 
tuis colloquiis  fieri  solet,  saepe  interrupto  sermone  de  his 
rebus  collocutus  esset  cum  discipulis.  Collocanda  igitur 
haec  essent  post  comma  25.  huius  capitis.  Sed  hac  hypo- 
thesi  non  opus  esse  videtur,  quum  omnia  bene  cohaereant. 

3 5.  [Aprjv  kiyca  — yivrjrcu)  Sanctissime  vobis  con- 
firmo, hac  ipsa  aetate  adhuc  ista  omnia  eventura  es- 
se. Tevsx  hebraeo  -yj^  respondens  hic  significat  eius  aeta- 
tis homines.  Vid.  c.  1,  17.  Certe  multi  eorum , qui  tum 
vivebant,  potuerunt  non  excidium  tantum  Hierosolymo- 
rum, sed  et  multa  eo  excidio  posteriora  conspicere,  quod 
vel  unius  Ioannis  exemplo  manifestum  est.  irxvrx  rxv - 
rot)  de  quibus  scilicet  initio  dixerat,  v.  7 — 31.  huius  capi-, 
lis.  Qui  praecedentia  de  ultimo  Christi  adventu  interpre- 
tantur, ii  per  ttjv  ysvexv  intelligunt  gentem  iudaicam,  non 
interituram  ante  mundi  finem,  repugnante  contextu. 

35«  *0  ipxvog — irap£X.&oo7t)  Citius  coelum  et  terra 
; pereant , quam  ut  sermones  mei  irriti  reperiantur . Cer- 
tissime evenient  quae  praedixi.  UotpeXevaovTxi,  pro  ttk- 
p£\$o<nv  xv.  Comparatione  enim  rei , quae  videatur  ma- 
xime impossibilis,  utitur  Christus,  ut  ostendat,  multo  mi- 
nus fieri  posse,  ut  oracula  sua  non  impleantur.  ‘O/  de  Ao- 
yoi  pe  8 pij  irxpiXSxai , pro  irp(v  i]  ncipe\$Eiv  rxg  Aoys$ 
pn.  Vid.  supra  c.  V,  18. 

36*  irepl  $h  yjptp%G  htiiVTjg}  rij;  oopocg  nimirum 
rrjg  irxp^aixg  r«  viS  tS  xv^prJ)it8^  v.  28»  Dixerat  quidem 
Christus  v.  34.  ea,  de  quibus  in  praecedentibus  sermo 
fuerat,  hominibus  illius  aetatis  adhuc  viventibus  eventura 
esse,  sed  ipsum  diem  vel  tpmporis  momentum  non  indi- 
cavit, ne  discipuli  secure  vitam  agerent,  ut  sequentia 
docent.  clyysXoi  xpavwv)  se.  incolae i.  e.  angeli  in  coe- 
lis. Codices  nonnulli  et  Patres,  quibuscum  versiones  quae- 
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dam  consentiunt,  addunt:  &&&  6 vio c.  Sed  aberant  liaec 
yerba  a codicibus  graecis  et  maxime  Adamantii  et  Pierii, 
teste  Hieronymo,  et  a codicibus  graecis  veteribus  apud 
Ambrosium,  et  a codd.  Paulin,  aquil.  E Marco  (c.  XIII, 
320  huc  illata  esse  videntur, 

• • - k * 

37.  *£l<nrsp — dvdpd- ira')  Qualia  autem  erant  tem- 
pora Noae,  talia  etiam  erunt  tempora  Messiae.  Me- 
tonymice  dicitur,  fore  ut  eadem  accidant  tempore  ad- 
ventus Christi,  quae  Noae  tempore  acciderunt;  subito  et 
inexpectatam  venturam  esse  calamitatem,  nihil  tale  metu- 
entibus hominibus.  Quae  sequuntur  et  ad  tempora  exci- 
dii Hierosolymitani  et  ad  tempora  extremum  iudicium  an- 
tecedentia referri  possunt.  Sed  nexus  cum  praecedentibus 
suadet,  ut  ad  solum  excidium  Hierosolymitanum  refera- 
mus. Videtur  autem  Christus  haec  diversis  temporibus  et 
occasionibus  dixisse.  Cf.  Luc.  XII,  35«  sqq.  Luc.XVII,34. 

38.  "Slvirep  yccp — xi/3ootov)  Quemadmodum  nem- 
pe homines  ante  diluvium  secure  vitam  agebant , 
edendo  eto.  yxfxevret;  y&j  ixyocp^ovrei;')  contrahentes 
coniugia,  et  elocantes  nuptum  aliquas,  i.  e.  nuptias  iun- 
gentes.  t7jv  xi/Bmtov)  Ita  LXX.  transferunt  hebraeum 
J-QH,  quos  et  Petrus  sequitur,  sed  et  Philo.  Iosephus 

Xccpvocxx  dixit.  Ceterum  homines  ante  diluvium  hic  non 
vituperantur  propterca  quod  ederint  et  biberint,  uxores 
duxerint  et  nupserint,  sed  describitur  tantum  securitas 
hominum  ista  aetate  viventium.  Occupati  erant  vitae  ne- 
getiis,  salvas  esse  suas  res,  nec  sibi  aliquid  metuendum 
putabant.  , 

39.  eyvwyxv  ) p-p  Hebraeis  saepe  est  Trpozix&iv 
ut  Eceles.  IV,  17.  Ies.1,3,  Ita  sumitur  yivooaxeiv  hic, 
aliisque  multis  in  locis.  jQFon  intendebant  animum . 
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j(^£/  ccirocvTxc ) Et  omnes  perdidit,  ypsv  e9t 

Gen.  VII,  23»  xttxvtx c,  omne  humanum  genus,  tov  otp-  . 
XxTov  itcvfAov,  ut  Petrus  loquitur,  octo  duntaxat  hominibus 
exceptU.  xtcoq  stca")  i.  e.  ita  se  re9  habebit,  seu  eadem 
fient  in  adventu  filii  hominis.  Inopinata  erit  calamitas, 
et  inexpectata. 

40.  Tors  6vo  — cctyfsTcu)  Tum  e duobus  in  agro 
versantibus  alter  evadet  periculurp , alter  succumbet. 
o e/c  TrxpxXx/xfixveTcu}  i.  e.  velut  apprehensa  manu  edu- 
cetur e communi  periculo.  Praesentia  pro  futuris.  AI - 
lusio  enim  est  ad  Lothi  historiam,  quam  brevitatis  caussa 
omisit  Matthaeus , Lucas  autem  cap.  XVII,  28.  expres- 
sit. Alii:  Unus  assumitur , {itxpxXxpfixvsTca')  nempe 
ab  hostibu9,  et  captivus  abducitur;  alter  relinquitur ; \ 
(.xQ/srcu')  hostes  eum  aufugere  patientur.  Huius  et  se* 
quentis  versiculi  sensus  est,  periculum  tam  magnum  fore 
Ct  inopinatum , ut  vix  unu9  et  alter , fortuna  et  casu  fa- 
vente sit  evasurus. 


/ 


41.  Avo  x\rj$8<rcu  --  xtp/erca)  E duabus  in  pistrin 
molentibus  altera  eripietur  e periculo,  altera  per 
Molere  In  pistrino  erat  ancillarum,  ut  docemur  Ex 

5.  et  Ies.  XLVII,  2.  Erant  autem  Veteribus  moT 
tiles,  quales  etiamnum  apud  Orientales  in  usu  s 

42.  Tpijyopsire  $1/)  Vigilate , nempe  r 
animo  estote,  et  corpore  Luc.  X>sT 
gilare , adhibetur  etiam  de  iis 
agunt,  virtutis  et  probitat1' 
et  quae  sequuntur  usar 
tum  Christi  ad  iudi 
reditum.  Nam  * 
cul  dubio  dr 
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dis  sermo  est,  ut  contextus  docet.  Videtur  igitur  Mat- 
thaeus varias  interrogationes  discipulorum  de  crvvreXe/x 
rS  dtcovoc-i  iudicio  extremo,  et  regni  Messiani  felicitate 
more  suo  omisisse,  lesus  autem  v.  43«  sqq.  orationem 
suam  ad  Apostolos,  et  reliquos  suos  sectatores  direxisse. 
Cur  sic  statuamus,  docebimus  ad  cap.  XXV,  1. 

43.  ’Exe/vo  de  — oix/xv  ccurx)  IIoc  autem  scitis, 
P atr em  familias , si  resciret , qua  vigilia  venturus  es - 
set  fur , vigilaturum  esse  sedulo , neque  domum  perfo- 
di passurum . (PvXxktj  h.  1.  ut  saepius  per  metonymiam 
est  'vigilia , seu  pars  noctis , qua  excubiae  aguntur . 
Tempore  Christi  Iudaei,  more  Romanorum  noctem  in 
quatuor  partes  seu  vigilias  ita  diviserunt,  ut  unaquaeque 
ternas  hora9  complecteretur.  Facile  est,  inquit  Christus, 
praecavere  periculum  unius  ac  praeliniti  temporis.  Sed 
quia  haec,  quae  dixi  pericula  tempus  habent  incertum, 
ideo  semper  metuenda,  semperque  cavenda  sunt. 

44*  Ytve&e  eToqiot')  parati  et  praesto  sitis.  Sic  ani- 
mati estote,  sic  vivite,  quemadmodum  vixisse  in  adventu 
Messiae  optabitis,  epyfierou')  i.  e.  venire  potest  inexspecta- 
tus, nisi  eum  semper  exspectetis,  epxercu  pro  ep^ono  otv, 

45.  Tu;  upx  e^n/)  Non  est  hic  ri$  interrogativum  sed 
vno&eny.ov.  Si  quis  est  etc.  eirt  rv^  ^epxvdtxc  «xor£) 
(depxirdix  de  servis  aliquoties  cum  apud  alios  scriptores, 
tum  apud  Philonem  dicitur,  ut  observat  Loesnerus . Eo- 
dem modo  ministerium  serviled ixit  Justinus  XXI II,  1. 
Legationes  pro  legatis  Livius  XXV J,  19.  51.  Describit 
munus  ditovofia,  i.  e.  dispensatoris,  cui  munus  Apostolo- 
rum respondet.  1 Cor.  IV,  1.  Nam  ad  solos  Apostolos, 
non  ad  omnes  Christianos  hoc  pertinet. 


47-  ’Eir/  iroidi  ro?c  vq*px8<rtv  ccvtS  xxrxzyvei  ‘Otv- 


rov)  E* dispensatore  procuratorem  faciet,  qui  maior  ho- 
nos. 
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tios.  Significatur  hac  similitudine  honos  summus,  qtfi 
illi  habebitur.  - 

49*  K ou  ocpgijTOii  — fie&uovrwv  ) Et  sociis  suis  mate 
tractatis , epulis  et  compotationibus  cum  aliis  violentis 
indulgere  coeperit.  Tfareiv,  verberare  h.  1.  estjmaZe 
tractare , iniuriis  afficere.  'Ea&tsiv  itlveiv  h.  1.  non 
simpliciter  est  epulari,  convivari,  ut  v.  38., sed  propter 
addita  verba  fisrx  rwv  psdvovrwv,  vino  et  epulis  deditum  v 
esse,  flagitiose  vivere. 

51.  A i%0T0fi7]aei  oivTov^)  dissecabit  eum,  i.  e.  morte 
crudeli  interficiet.  Species  ponitur  pro  genere  ad  imita- 
tionem hebraici  Illud  supplicii  genus,  reum  et  male- 
ficum in  partes  dissecandi  ajmd  Phoenices  et  Carthaginien- 
ses in  usu  fuisse , ostendunt  I.  B.  Michaelis  in  dissert . 
[de  poenis  capitalibus  Hebraeorum,  §.  33.  etRommers- 
haiisen  in  der  Einleit.  in  das  cite  Testament . p.  78. 
Modus  supplicii  hic  fere  fuit,  ut  primo  pedes,  mox  crura, 
deinde  manus  brachiaque,  denique  caput  abscinderent, 
truncum  vero  relinquerent;  cuius  supplicii  vestigia  ex, 

tare  volunt  1 Sam.  XV,  33»  2 Sam.  XII,  31;  1 Chron  XX, 

* 

3.  Amos  I,  3«  Interdum  Siyprogelv  significare  videtur 
uno  alterove  membro , nominatim  auribus  et  naso  ab- 
scissis  dilaniare  et  foedare.  Hrl.  idem  est  quod  Sipeiv, 
diverberare , flagris  tergum  secare . Cf.  Luc.  XII,  47 • 
Sensus  igitur  loci  nostri  esset : Dominus  servum  talem, 
qui  vexaverit  socios,  munere  suo  deiectum,  membro  alio  . 
atque  alio  detruncato,  misere  foedari  iubebit,  ut  gravi 
hoc  exemplo  ceteri  admoneantur,  ro  /nspo<;  dvrS  /ae- 
ree ruv  viroHpiTwv  dv/vei)  Eum  hypocritis  annumera- 
bit; conditionem  eius  parem  faciet  cum  simulatorum 
conditione , afficiet  eum  poena  simulatoribus  digna . 
Nam  StcScu  ri  peroi  rivos,  sive  iv  rivi  est,  referre,  an - 
• ■ * - • ' nu*-’ 
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numerare  aliquid  alicui . ro  fiipoc;  ccvtx  autem  est  pro : 
ryjv  rocgiv  ocvtS.  v^onpirdci , quum  de  servis  sit  sermo9  sunt 
iidem  et  obsequium  simulantes.  ' **  * • 


i 


CAP.  XX  V. 


4«  Scopus  huius  similitudinis  ab  ipso  Christo  V.  13* 
indicatur  verbis  ypyyopetre  kv.  Quaeritur  autem,  utrum  de 
adventu  Christi  ad  excidium  Hierosolymitanum,  an  vero 
ad  iudicium  extremum  sermo  sit.  Equidem  omnia,  quae  a 
cap.  XXIV,  42.  usque  ad  c.  XXV,  30-  dicuntur  ad  utrum- 
que Christi  adventum  referenda  esse  puto.  Certum  enim 
est,  Apostolos  et  Christianos  illius  aetatis  in  ea  opinione 
fuisse, utrumque  adventum  satis  propinquo  intervallo  con- 
iunctum  fore,  ignorasse  saltim,  nuin  excidium  Hierosoly-  * 
tnorum  et  iudicium  universale  uno  eodemque  tempore,  an 
Vero  alterum  post  aliquod  annos,  alterum  elapso  demum 
inultorum  seculorum  spatio  eventum  habitura  sint.  Cf.  om- 
nino 2 Thess.  II,  1 . Ipse  etiam  Christus  omnes  notiones,  . 
imagines  et  descriptiones  regni  Messiae,  quibus  Iudaei  as- 
sueverant, ad  regni  sui  descriptionem  transtulit.  Hi  autem 
post  adventum  Messiae  finem  huius  mundi  adfuturum  esse 

„ . . ' ; . • r - / ** 

(Matth.  XXIV,  50  putabant,  eodemque  tempore  mortuo- 
rum resuscitationem  Io.  XI,  24.  et  iudicium  universale 
expectabant.  Ad  hunc  igitur  vulgarem  loquendi  usum  et 
(communes  Iudaeorum  notiones  regni  divini  lesiis  sapieri- 

...  •<  ~t  * J • 

tissime  multas  regni  sui  descriptiones  accommodavit.  Non. 
igitur  mirum,  si  Evangelistae,  neglecta  distinctione  inter 
adventum  Iesu  proximum  et  ultimum , quam  ignorabant, 
sermones  lesu  ita  referunt,  quasi  de  uno  eodemque  even- 
fcu  intelligendi  essent.  Nos,  eventu  et  historia  edocti,  fa- 
cile cogitatione  separamus  res  diversas,  quas  illi  confun- 


t' 


Digitized  by  Google 


496 


SCHOLIA 


i 


bebant.  JErgo  admonitiones,  hac  et  sequentibus  parabo- 
lis contenta?  ad  nos  etiam  pertinent.  T ors  — vvgtyt*) 
Tum  similiter  se  res  habebit  in  ecclesia  mea  ut  cum 
decem  virginibus  etc.  Tore,  tum  in  reditu  meo  ad  iu- 
dicium.  De  phrasi  ogoua^rjdSTcc^  7}  /3«c\  r.Spxvwv,  vide 
supra  c.  XIII,  24.  XXII,  2*  De  more  eundi  sponso  ob- 
viam, a quo  parabola  desumta  est,  nos  pauca  scimus. 
Hoc  tamen  constat,  non  tantum  apud  Iudaeos,  sed  apud 
Graecos  quoque  et  Romanos  more  fuisse  receptum,  ut 
sponsuspost  desponsationem  et  ante  consummationem  ma- 
trimonii sponsam  noctu  cum  magna  pompa  in  domum  suam, 
deduceret,  virgines  autem,  familiares  vel  consanguineae 
sponsae  ad  solemnia  nuptiarum  invitatae,  non  procul  a 
domo  sponsi  expectarent,  ut  sponsum  et  sponsam  praete- 
reuntes comitarentur  in  domum,  ubi  convivium  nuptiale 
celebrabatur.  Vide  Harwood  neue  Einleitung  in  das 
Studium  und  die  Ixenntnis  des  IS.  T.  Pars  III.  Sect. 
10.  Supponit  haec  parabola  sic  deducendam  sponsam  in 
domum  mariti,  quae  tamen,  vel  petita  e longinquo,  vel 
mora  aliqua  intercurrente,  detenta,  non  adducta  est  ante 
mediam  noctem.  Praesentia  virginum  pompam  rei  ac  fe- 
stivitatem ornavit.  Ceterum  in  numero  harum  virginum 
non  est  subtilius  haerendum  nec  in  applicatione  ad  hunc 
numerum  est  attendendum.  eiq  ts 

vvjjLtylts')  Volebant  obviam  ire  sponso , eum  deducere. 
Nam  non  omnes  revera  exceperunt  sponsum  adventantem. 
Verba  ab  Hebraeis,  Graecis  et  Latinis  saepius  simpliciter 
ita  ponuntur,  ut  omissum  sit,  velle , Ps.  LVI,  1.  x&j  t/jq 
vvfityyji  additum  legitur  in  Codd.  et  versionibus  nonnullis. 
Videtur  additamentum  esse  Grammatici  et  error  fortassis 
inde  natus,  quod  vulgari  consuetudine  illa,  sponso  spon- 
«aque  in  nuptiis  lampades  praeferri  solebaut. 
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2;  (frpovtfibt,  prudentes , i.  e.  cautae  et  providae% 

circumspecte  agentes.  M topoli  stultae , i.  e.  nec  sibi  neo 

aliis  prospicientes , leviter  et  temere  agere  consuetae. 

3*  AiTiVSQ  — e\ociov^)  Hae  imprudentes  lampadas 

suas , non  autem  oleum  secum  sumebant > i.  e.  praeter  ' 

oleum  lampadibus  infusum,  nihil  secum  sumebant.  Hunc 

sensum  esse , apparere  videtur  e v.  4.  inprimis  v.  8. 

4.  'A*  * — \ocu,ircL6eM  avf&v')  i.  e.  cum  lampadibus 

ardentibus  simul  oleum  in  vasis  afferebant;  Vocabulum, 

» r > « * • 
dyyeiov  respondet  Hebraeorum  ^3  atque  de  quovis  rccep- 

• » 

taculo  usurpatur  ; hoc  autem  loco  significat  receptacu- 
lum olei.  Sic  Alexandrini  Num.  IV,  9.  VQjp  *>^3  redduiit 

> »v  v **; 

dyysta  rS  iXdiss. 

5.  'E vvsotZ&v')  vvtdfov  factum  ex  verbo  vevza^eiv,  ut 
perhibet  EustathiuS,  significat  proclivem  esse  ad  somnum, 

* 4 \ 1 

■ capite  nutare , quod  Latini  dormitare  dixerunt*  Indicat 
somni  initium,  ut  xcc&evdeiv  somnum  ipsum,  et  quideriot 
graviorem.  In  applicatione  parabolae  dormitantes  sunt  se* 
curius  viventes , qui  officio  6uo  desunt,  negligentes  in  re- 
cte honesteque  agendo,  nec  de  adventu  Domini  cogitantes. 

6.  Msto-j/c  os  vvxtoc)  Serius  quam  pro  more;  ideo 

r 1 ii  m -*■ 

praecessit  xpovl^ovroi;  6k  rS  Wfityiis.  Alioqui  ut  nocte  du- 
ceretur sponsa  a novo  marito  moris  fuisse  antiquissimi,  at- 
que ex  eo  mansisse  in  nuptiis  faces,  hot&tuin  ServiO  ad 
Ecl.  VIII,  , ' 

7.  'Enotjfiytrxv')  Hebraeum  3*"Epn  Exodi  XXX,  7.  ubi 

de  lychnis,  ut  hic,  agitur,  Graeci  inajy.svd^iv  vertunt; 
alibi  noffisb,  ut2Deg.  -IX,  50*  instruere , parare. 

9.  My^ore  dpuday  tjuTv  vuiv)  Particula  /zy* 
irore  ponitur  in  dubitationibus,  et  intellecto  opx>  crx6ire/9 
reddi  potest  ne , vel  simpliciter'  sine  illa ellipsi  f<jrluss$9 
Tomus  JT.  5 / Ii  . . » ut 
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'ut  §aepi**ime  apud  Philonem  occurrit,  observante  Loei- 
nero.  ~ 

10.  'EkttjX&qv — yxtis;)  introibant  cum  sponso  in 
domum  ubi  nuptiae  celebrabantur  Y xfxoi  h.  1.  signifi- 
cat per  meton.  vel  coenaculum  ut  Matth.  XXII,  10.  vel 
dumum  potius,  ubi  nuptiae  celebrabantur;  nam  sequitur  i 
7{c/j  ixlitcSy  7}  &vpx 

12.  OvJt  iiix  dux*)  i.  e.  vos  non  vidi  in  eorum  coe- 
tu, qni  me  comitati  sunt;  ignotae  mihi  estis. 

13.  TpTjyop&Tre — copxv')  Vigilate  igitur ; ignora- 
tis enim  tempus  et  temporis  momentum , quo  nempe 
Messias  veniet.  Y pyyopsiv  h.  1.  tropice  notat  caute  et  cir- 
cumspecte agere,  nominatim  officiis  suis  recte  et  accurate 
satisfacere,  pietatis  studiosum  esse.  Caeterum  in  parabo- 
lis non  esse  premendas  partes  singulas,  sed  intuendum  sco- 
pum comparationis,  recte  praecipiunt  bonae  notae  inter- 
pretes. Sic  e.  g.  frustra  quaeritur,  quid  significent  lampa- 

.1  ( ^ ( i 

des,  oleum  etc.  Summa  lotius  parabolae  est  haec:  Aeque 
fatuos  ac  stultos  esse  eos,  qui  salutem  aeternam  sine  vera 

fide  et  bonorum  operum  studio  sperant,  et  opus  conver- 

•<  - • . > 

sionis  procrastinant,  ac  virgines  illae  fatuae,  quae  in  pa- 
rabola describuntur;  sapienter  vero  illos  tantum  agere,  quit 
cum  fide  studium  bonorum  operum  coniungunt,  et  ita  Vi- 
tam instituunt,  ut  semper  ad  bc«e  moriendum  sint  parati* 

' / » k * 

14»  "Steirsp  yxp  uv^peorro;')  Ellipticus  sermo.  IIoc 
enim  dicitur:  Jd  futurum  esse;  vel  fore  ut  idem  aut  simile 
quippiar^  accidat  in  regno  Messiae,  quale  narratur  in  pa- 
rabola. 'Exxheae  rsc  /Stic  datare)  quos  maxime  ad  hoc 
idoneos  iudicabat  v.  15.  et  quos  accuratius  et  maiore  fide 
quam  mensarios  negotium  gesturos  esse  sperabat.  Seine 
eigenen  Ixnechte.  ygj  rrdLp^oMytiy — at/rS)  Sic  Apostolis, 
iic  omnibus  Christianis  animi  et  corporis  bona  concredidit 
i ■ - - Chri- 
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Christus,  aliis  maiora,  aliis  minora,  ut  quisque  pro  sua 
facultate  ad  communem  utilitatem  suum  conferat:  quod 
expressius  dicitur  comm.  sequenti. 

<s  * . 

15*  'JEkxVaj  kxtx  tyjv  l$!xv  dvvxtxiv')  Pro  cuiusque  fa+ 
ciiltate,  sive  prout  quemque  norat  ingenii  solertia,  indu- 
stria in  agendo,  et  felicitate  in  tuto  collocanda  pecunia  ad 
foenus  exaggerandum  valere  , ita  grandius  aes  foenebre 
ei 'committebat.  Avvxjut^  enim  saep e ingenii  soler tiamp 
rerumque  tractandarum  peritiam  designat,  ngq  aVs- 
tyliyaev  ) Sic  Christus  peracto  opere  suo  in  his 

terris  abiit  ad  patrem.  \\  . 

\ , r ' 

lf>.  Tlop/sv^sii  — txXxvtx  ) Ac  quinque  talenta  qui 

, . 1 ‘ 

acceperat , ea  ita  collocavit , ut  ex  iis  lucraretur  alia 
quinque  talenta,  iipyxjxro  iu  uuroYc,')  ipyx^eSxt,  nego- 

tiari , salis  Graecum  est;  sed  illud  iu  est  Hellenisticum. 

. * * • * * > 

•Graeci  enim  dicCrent:  ipyx^saS ui  ccuro^.  inoiTjcrEV  ) ac - 
quisivit . Ita  'ttoieTScu  xpyvptou  apud  Pollucem.  Ita  multi 
bene  utuntur  donis  a Deo  sibi  concessis. 

18.  ’Are\d‘X'v')  redundat  ex  hebr.  idiotismo,  upvlfsif 

iu  yy  ) Ita  Latinis  defosso  auro  incubare  dicitur,  qui 
inutilem  pecuniam  detinet.  Imago  hominum,  qui  non  rc- 
cte  utuntur  donis  acceptis.  ' • \ 

19. '  M stcc  — Xoyou')  Longo  post  tempore  herus,  ab 

itinere  redux,  confert  Cum  ipsis  rationes.  Sic  Christo  ali- 

^ * * 

quando  redituro  rationem  reddent  homines.  - 

20.  'ExepSqvx  iv  ccvroZ ; ) ex  iis,  vel  per  ea, 

21.  rEu)  Laudantis,  ut  et  tvyt,  quod  quia  Latini 
quoque  eodem  sensu  usurpant,  prudenter  hic  posuit  lati- 
ruis  interpres.  Alioqui  Macte , aut  Bonum  factum,  aut 
Bene  habet , potuerat  vertere,  iiri  tv o/&.cou  <rs  Kxrxzr,<Tuo) 
Plura  tibi  committam,  Nam,  ut*reete  Cicero  ad  Q.' 
'Fratrem:  Quanta  est  in  quoque  fides,  .tantum  cui - 

/'*'  . ' * ' li  2 , que  • 
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que  committendum,  ii*  tTjif  %apd v r a nupta  <r«)  Parti* 

1 ceps  esto  herilis  gaudii,  H%apat  tu  nupta,  gaudi- 
um Domini , est  gaudium  quo  Dominus  fruitur,  et  qui- 
dem rei,  qui  repudiatus  a rebellibus  civibus,  nunc  regno 
potitur,  ut  patet  ex  Luc.  XIX,  1£.  15*  : 'Eicip  x£<r&ut 
i*G  rijv  XaP*v  e8t  Par^c^Pem  esse  gaudii  vel  felici- 
tatis. Est  hebraica  phrasis,  cui  similis  extat  Ps.  LXIX, 
28.  etXCV,  Ili  Piectius  autem  verba  nostra  vertuntur:; 

epulare  cum  Domino  tuo.  Nam  jrvntfD»  convivium , 

.*  » 

Eslh.  IX,  18.  19.  vertitur  et  Vulgata  Ps  LXVIII,4;  . 
verbum  vertit  epulentur.  Hoc  autem  loco  %stpd 


denotare  videtur  coenaculum  ipsum ; nam  ex  verbo  ei<je\- 
$e  appai*et,  de  loco  esse  sermonem.  Quum  autem  epulari 

cum  Domino  summi  sit  honoris  et  praemii  amplissimi,  jn- 

» * ■ *■ 

dicat  haec  formula:'  Dominps  tuus  te  lautissime  orna • 
bit,  et  liberalissime  remtiner  abitu?. 

. 4«r  ^ # » 

2’2.  23«  Non  opera  ipsa  ponderat  Christus,  (ad  quae 
facienda  non  omnibus  temporis  taritundem,  non  aequa  oc- 
casio,) sed  fidele  studium.  Itaque  saepe : In  tenui  labor > 


at  tenuis.non  gloria . . , 

\ . *0  ro  sv  rxkotvrov)  Tn  eo,  cui  minimum  erat  con- 

m • * t 

creditum,  negligentiae  exemplum  posuit ChristuS,  ne  quis 
speraret,  excusatum  se  iri  ab  omni  labore  ideo,  quod  non’ 
eximia  dona  accepisset.  Plus  quidem  exigetur  ab  eo  , cui 
plus  datum  est,  ut  ait  Lucas;  sed  et  is  fructum  debet,  qui 
minus  accepit.  ankr,po(i)  Homo  durus  et  asper*  Sequen- 
tia ostendunt,  indicari  eum,  qui  non  modo  sit  axp//3od/- 

• . » . , . 4 

nonos,  sed  et  vksovinT^;,  homo  avarus > qui  avaritia  mo- 
tus simul  et  austerus  ct  crudelis  est,  et  nullo  erga  alio$ 
misericordiae  sensu  dicitur.  Vid.,  llypke  ad  h.  1*  $eptgia9 
i dtecruoprtiTOK;)  Qui  metas  ubi  non  seminasti , et 
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colligas  frumenta  ex  areis , in  quibus  tu  ea  nor}  venti- 
lasti, Aiocaxopr^siv  haud  dubie  h.  1.  positum  est  pro  hcbr. 
pWf,  quod  de  ventilatoribus  ponitur  Ruth.  Iil,  2.  et  sig- 

• • «y  ■ ” J 't 

A 

pificat  ventilare , vannare.  Evvxytvrx  o$sv  dictum  est 
pro  avvocyovrcc  ixeiSsv,  is  vel  orv.  , Refertur  enim  ad  ver- 
bum avvxyeiy , quod  est  colligere,  congerere  frumenta 
yentilata  in  saccos , ct  condere  in  granarium.  J£rgo  pro- 

» \ « * A- 

yerbiali  hac  locutione  describitur  homo  alieni  appetens. 
Cognatum  est  illud  Graecorum  proverbium  apud  Aristo- 
phanem \n  Equitt.  Act.  I.  S.c.  2*  roc/S^orpipv.  $Jpoc* 
Sumtum  autem  est  hoc  proverbium  ab  avarorum  moribi^f, 
qui  duri  semper  6unt  in  operis  urgendis.  Imaginem  in 
pigro  seyvo  habes  hominum,  qui  sibi  tantum  vivunt,  et 
^liorum  commodis  studere  nimis  molestum  existimant* 

25.  *E x*iq  ro  coi/)  Formula  niliil  ultra  debere  so  pro- 
btentis.  1 

26*  *H«fe/c)  Figura,  quam  auyxwpTjftv  vocant.  Esto, 
ut  dicis:  noras  me  asperum  et  plus  aequo  petentem  : tan- 
to magis  curaudum  tibi  fuit,  ne  me  rei  meae  fructu  frau- 
dares. 

27«  To*C  TpQLTr&^lTcti$}  rpotire^lrou  sunt  Danistae , qui 
mensulis  in  publico  propositis,  pecuniam  foenore  elocaut, 
Latinis  Argentarii,  iyx  exQgi<Tccgijv  xv  ro  iuov  <rvy  ro* a*) 
’EKopu<TXfiyv9  hic  est : 7j\$ov  ivissem  receptum, 

i.  e.  exegissem.  Sic  homines  pigri  et  privatis  commodis 
- suis  intenti  nullo  modo  so  excusare  poterunt  ob  neglecta 
dona  divinitus  sibi  data. 

t » 

29*  To?  yip  — Trepi(j(7sv3‘7f<Tsrxi )_  Nam  qui  re - 

*"  . * . ‘ . . 

cte  utitur  acceptis , plura  et  maiora  committi  solent, 
*E yfiiv  h.  1.  est  recte  habere , i.  e.  b eri  e uti.  diro  — 
ccp$y<j6Tcv  «V  duris ) Non  autem  bene  administranti 
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rem  sibi  commissam , id  etiam  quod  habet , auferri  so- 
let• Proverbium  est,  quod  varie  applicari  potest.  In 

♦ « 

alia  serie  occurrebat  supra  c.  Xill,  12.  Quum  in  toto  hoc 
loco  sit  sermo  de  pecunia,  sensus  erit : Dives  Facile  auge- 
re solet  divitias;  homo  pauper  vero  plerumque  illa  pau- 
cula, quae  habet,  amittit.  Ouod  igitur  in  vita  communi 
fieri  solet,  id  etiam  hic  locum  habebit.  JNon  male  Cicero: 
Lex  ipsa  naturae , quae  utilitatem  hominum  conser- 
vat et  continet , decernit  profecto , ut  ab  homine  iner- 
ti et  inutili  ad  sapientem , bonum , fortemque  virum 
*1 transferantur  res  ad  vivendum  necessariae , De  of» 

• * fic.  iii.  : 

30.  Axpsiov  &S\ov ) Servum  inertem  et  improbum , 
"Tatis  enim  omnino  hic  intelligi  videtur,  quippe  quid  non 
solum  pecunia  sibi  concredita  nihil  lucri  Domino  suo  pe-* 
pererat,  sed  et  hunc  magna  audacia  iniustiae  e t avaritiae 
accusabat,  et  inertiao  suae  culpam  in  ipsum  reiiciebat.  Sic 
uxpysoa  occurrit  etiam  in  episU  ad  Philem.  v.  11.  Ad 
' sequentia  cf.  notata  ad  c.  VIII,  12, 

31.  "Orocv  de  — togy  ocurS)  Errare  mihi  videntur  ii, 

qui  hunc  locum  de  adventu  ad  excidium  Hierosolymorum 

% 

et  interitu  reipublicae  Iudaicae  interpretantur;  repugnat 
enim  huic  sententiae  usus  loquendi,  et  universa  orationis 
' forma.  Quanquam  autem  hic  sermo  cum  praecedenti  co- 
haerere videtur non  tamen  sequitur,  lesum  ea  omnia, 
quae  c.  XXIV.  et  XXV.  leguntur,  uno  tenore  dixisse, 
imo  potius  discipuli  eum  haud  dubie  interrogando  inter- 
pellarunt; Evangelista  autem  interrogationes  eorum  omi- 
sit. ludicium  solenne  a Messia  ante  regni  eius  initia  exer- 
cendum Iudaei  dudum  exspectaverant.  Vid.  Christ.Wilh. 
Flugge  Geschichte  des  Glaubens  an  XJnsterblichkeit 

» * • ' • t * ' , , . 

etc.  Tom.  I.  p.  321.  sqq.  et  p.  345*  ss.  Beschreibung  des 

Welt - 

, \ > * * . 
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JVeltgerichts  nach  dem  Talmud , in  Schmidt  Biblioth. 
fur  Krit.  und  Exegese  dos  N.T.  T.  II.  p.  72.  ss.  AmmoN 
Bibliolli.  Theol.  p.  571«  ss.  ut  alios  taceam.  Non  igitur  no- 
va tum  et  ignota  fuit  ea  doctrina.  Sed  lesus  correxit  po- 
pulares errores,  servatis  imaginibus.  Flugge  1.  c Tom.III* 
p.  37*  Haenlein  uber  Theophanien  und  Chris' ophci- 
nien,  Neues  theol.  Iourn.  11,  277«  sqq,  Nonnulli  non  ad 
capita  religionis,  sed  ad  imagines  Judaicas  referunt,  quae 
de  visibili  iudiclo  dicuntur;  nam,  inquiunt,  formulae  ill  us 
origo  a Iudaeis  ducitur,  nec  universe  valere  potest;  iudicii 
vulgaris  descriptio  nec  Deo  d gna  est,  nec  rationi  conve- 
niens, imo  ducit  ad  vana  commenti»  ; nec  perspici  potest 
caussa,  cur  ii,  quibus  sors  iam  post  mortem  contigit,  deniio 
judicandi  sint.  Vid.  Herder.  von  der  Aufer stehung  ip. 
116.  ss.  I.  W.  Schmidt  uber  die  christl.  Relig.  p.  329* 
e.  I.  E.  C..|icHMiDT  Lehrbuck  der  Dogm.  p.  244.  In  eo 
tamen  omnes  consentiunt,  olim  omnes  omnino  homiiies, 
neminem  excepto,  suorum  factorum  lriercede  iustissima,  et 
immutabili,  Deo  etCliristo  auctoribus  usuros  esse,  crxv  — - 
6o£tjq  ocvtx  ) Ubi  vero  venerit  Messi  as  summa  maiesta - 
te  conspicuus , et  omnes  angeli  sancti  cum  eo,  tunc 
occupabit  thronum  suum  splendidum . 'O  vioc  r*  av- 
dpcdira,  pro  ego,  ut  saepe  monitum;  sed  retineri  h.  1.  po- 
test vocabulum : JVJessias.  iv  rij  dvrx,  Vulgatus  be- 
ne: in  maiestate  suay  i.  e.  ea  pompa  et  solemnitate,  quae 
Messiam  et  iudicem  Immani  generis  decet.  Vid.  supra 
p.  XVI,  27«  1 Cor.  V,  27.  dpovo:  oognjc  pro  htiogo; 

est  thronus  splendidus.  Similitudo  a regibus  sumta, 
qui,  quum  res  maximas  tractant,  insident  magnifico,  ac 
sublimi  solio.  Sensus  est:  tum  sententiam  iudiciariam 
feret;  praemia  et  poenas  tribuet.  Fac  Ic  patet  in  hoc  et 
fimilibu»  locis  multa  ad  meram  similitudinem  formae  iu- 

di 
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diclor^m  hymanorum  expressa,  neque  ari  literam  capienda 
esse.  Cf.  notata  supra  ad  v.'  1.  huius  cap.  Beytrage  zur 
Beforderung  des  verniinftigen  Denkens  in  der  Relig . 

Heft  3.  p. 61»  sqq.  Tobleri  Gedanken  und  Antworten 
zur  Ehre  Iesu  Chr.  und  seines  Reichs . p.  244.  sqq. 

»'  * / S ' ' . . . f 

32.  YLxyri*  rd  %3‘vy')  Omnes  viventes  et  mortui  to« 

i *>  * * • 

' f^bis.  Act.  X,  42.  C*  XVII,  31*  Qui  omnia  proprie 
capiebant,  veriti  sunt,  ne  amplum  orbis  spatium  non  suffi-  ' 
ciat  tot  hominibus,  qui  unquam  vixerunt  et  adhuc  victuri 
sunt;  contra  horum  vanum  timorem  disputavit  Sii ssmilch 
i.n  libro:  Ordnung  des  menschlichen  Geschlechts  etcv 
T*  P-  230»  sq,  et  cf»  Doederlini  Theologi  Icnsnsia 
Theol.  dogm.  tf*  II.  p.  255»  edit,  secundae.  £ed  iam  mo- 
nuimus (v.  51.)  bac  descriptione  non  omnia  ad  literam, 
ease  capienda.  Hoc.  unum  igitur  tenendum  est,  appari- 
turum  esse  manifestissime  in  illo  die,  discrimen  esse  bo- 
lorum malorumque  evidens  et  aeternum.  Credibile  est 
quidem  , expectandum  esse  aliquid  $depectabile , eodem 
* tempore  ad  omnesoperiinens;  quid  autem  et  quale  sit  fu- 
turum, nemo  facile  definire  ausit.  Vid.  MoriE pit  P.  VII, 

§•  5»  6»  K o$  dcpopiet  — ipftpw j/)  Tropice  et  parabolice 
i^aec  dicta  esse,  nemo  non  videt,'  Nam  Christus,  rex  et 
dominus  se  comparat  pastori;  homines  autem,  ex  volun-». 
tate  Patris  sibi  subiectos  omnes,  comparat  gregi  ovium 
et  haedorum;’  ac  bonos  quidem  et  mites  homines  ovibus, 
malos  autem,  impuros  et  noxios  haedis.  Hircus  enim  est* 
animal  olidum  et  libidinosum;  quare  ipsi  mali  daemones 
® ? hri/*cj[  Hebraeis  dicuntur.  In  die  illo  extremo 

• X . •*  ’ . ' 4 ’ 

separatio  fiet  Bonorum  et  malorum,  ul  illi  cum  bonis  et  in 
jucundissimo  eorum  consortio  gaudiis  fruantur;  bi  vero 
pum  malis  et  in  eorum  tristi  societate  poenis  afficiantur. 
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33.  I< ctj  arjasi  — iucovtfitov')  Ad  dextram  ludicis  collo- 
cari est  boni  ominis,  sicuti  ad  sinistram,  mali  ominis.  Il- 
lud est  honoris,  hoc  ignominiae  signum.  Dextrae  et  sini- 
strae in  indicio  post  hanc  vitam  mentio  est  etiam  apud 
* * 

Profanos  et  Iudaeorum  magistros.  Virgil..  Aenei d. 
ct Dextra,  quae  Ditis  magni  sub  moenia  tendit.  Hac  iter  • 
Elysium  nobis : at  laeva  malorum  Exercet  poenas , et  ad 
impia  tartara  mittit.,,  Schir  R.  I.  Dextri  et  sinistri  ;y 
in  illis  praeponderat  iustitia,  in  his  poena.  Flutarch.  , 
Apophth.  dndkevae  r*c  /Lth  inri  Ss&x  tS  fi7jgxro<;  $eivcu9 

ds  sr*  ccptfepx  — rac  fiekrfovxtrr:.  xtipovxQ*  | 

■ J X J * ‘ i':-  * IXajw ">■ *'•  . •V'?"' 

■’ v'-  • 'V  . 

54*  'O*  ^uAoyjj^vo;)  i.  e.  beati  et  felices  , quos  pater, 
peus  beneficiis  suis  cumulabit.  Dicitur  enim  Deus  bene.t 
dicere  hominibus,  quum  eos  beat.  'Evkoyifjpim  r*  irxrpat} 
dictum  qst  pro  ivKoyrffiivoi  uro  r»  TrxrpoCt  ad  imitationem 
hebraicae  phraseos  pvjrp  'DVD  les.  LXV,  25*  nXTipovogy- 

i .«  . V*  \ m % f ’ * *I  ” 

T « • 

exrs)  possidete,  occupate , Hebr<  W ryv  Tjtotgxapsv^ 

vfiTv  fixat) {eixv}.  regnum  vobis  diviniLus  assignatum,  K 
i.  e.  felicitatem  vobis  destinatam.  YLXrjpovctLsTv  ttjv  fixi r/«< 
hiixv , sive  fixaiXdusiu,  regnare , saepe  dicuntur  ii,  qui 
nemini  addicti,  omninoque  qui  beati  sunt  et  iucundissimar 
xum  rerum  fructu  florere  videntur;  ut  fere  in  illo  Cice- 
ronis (Epp.  ad  divers.  VII.  24.)  olim,  quum  regnare 
existimabamur.  Igitur  quod  Paulo  Apostolo  2 Tim.  II, 
12*  est  avfifixviXtveiv  tm  xprtw,  id  quidem  in  loco  simili 
P»om.  VIII,  17*  auvdogxv&ijvM.  Vid.  etiam  Rom.  V,  17. 

• et  1 Cor.  IV,  8*  Dicitur  autem  haec  fixa t\dtx9  hae? 

5 * | 

felicitas  parata  esse  piis  aro  xxrxfiokijc  xoag89  a condito ; 
mundo ; quia  Deus  praevidit , eos  religioni  esse  obsecu- 
turus, et  hanc  felicitatem  destinavit  piis  et  probis. 

’ 1 1 * ‘ V * ' 9 . . * . 
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3!>.  'EW/yaorjis  yxp)  Amorem  erga  homines  et  benc- 
, ficentiam  laudat  Christus,  quia  hac  virtute  omnes  fere  re- 
liquae continentur.  Sed  non  expresso  genere , stalim  ad 
paries  transit,  et  beneficiorum  exempla  aliqua  recenset. 
dtifyyjTx')  in  multis  Orientis  regionibus  maxima  aquae  est 
penuria.  Potum  igitur  praebere  sitientibus,  magni  bene- 
ficii loco  habitum.  (TWTjyciysTd  pt')  avitxyeiv  h.  1.  est  hos - 
pitio  excipere , ut  2 Sam.  XI,  27.  Iud.  XIX,  18.  Magna 
virtus  erat  illis  temporibus  hospitalitatem  exercere,  quia 
diversoria  publica  nondum  qrant. 

T . 

36.  Tvpvoc ) vestitu  leviore  et  tenui  indutus , se- 
miamictus, miqus  bene  vestitus.  7]j$dv7]crx  — pe ) quum 
aegrotus  essem , Mei  curam  habuistis.  ^Trurud-n-TeScu, 

, hel?r.  adspiqere , visitare  aliquem  (1  Sam.  XIV,  17.) 

dicitur  etiam  de  iis,  qui  aliquem  ita  visitant,  ut  ei  opem 
ferant  eiusque  egestati  succurrant.  Ruth.  I,  6-  *H Xdere 
TrpOQ  pe7  involvit  etiam  illud  : mei  curam  habuistis , so  - 
latio  me  recreastis. 

37( — 39*  AeyovTec • Kvpie’)  vel  hinc  apparet’,  multa 
huic  descriptioni  inseri  parabolicaT  Nemo  enim  sibi  fa- 
cile persuaserit,  lesum  in  illo  diciudicii  cum  singulis  piis, 
vel  etiam  cum  universo  coctu  piorum  colloquia  esse  insti- 
tuturum. Hoc  unum  igitur  tenendum  est:  pios  admiratu- 
ros esse  bonitatem  Christi,  ipsorum  facta  exigua  tam  be- 
nigne interpretaturi,  et  remuneraturi;  fore  ut  pii  et  pro- 
bi Christiani  in  altera  derpum  vita  percipiant  dulcissimos 
laborum  et  recte  factorum  fructus,  atque  edoceantur,  quan- 
tum utilitatis  ex  eorum  studiis  redundaverit  ad  alios. 

' t \ y . • # / « * 

' 4 . ‘ ' - \ 

40*  i$’  oVoy  — iXocx^^v"}  Quatenus  vel  unum  ho - 
rum  fratrum  meorum  minimorum  his  beneficiis  orna - 
stis.  . Verbum  roteiv  h.  1.  ut  vel  contextus  docet,  bond 

* sensu 
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sensu  positum  est,  ut  FVVV  Prov'  111  ’ V'  Alexandrini 

interpretati  sunt  per  ^3 oySstv.  'E  pol  iTroiYjTxri-')  i.  e.  per- 

inde id  habeo, ac  si  mihi  fecissetis : quomodo  uxori  factain- 
iuria  marito  facta  censetur,  A id.  supra  c,  X,  40»  Gal.  v . 6. 

41.  YloptveSs  — dyy&on;  dora')  Facessite  hinc  infe- 
lices in  supplicia  sempiterna , diabolo  atque  eius  an- 
gelis parata , 'O;  KxrypUpsvoi,  oppositi  roi;  ivhoyypevoi; 

T8  7 TOiTpcg  v.  34.  sunt  infelices , miseri,  *ob  immania  sce- 
lera et  inhumanitatem  indigni  amore  divino  et  praemiis, 
puniendi  potius.  Vid.  Ps.  XXXVI  j,  ‘22.  Gen,  XII,  3* 
To  irvp  ro  cctcoviov  quid  sit  vid.  supra  c.  XVIII,  S.  Voca- 
tur GkedpoG  cZitovio;  2 Thess.  I,  9.  et  xolxai;  diiioviot;  ftifrq 
y.  46*  Haec  supplicia  parata  sunt  diabolo  y^fj  tou;  dy yi- 
hoiQ  dvrS,  legatis  eiusy  emissariis  et  ministris  Satanae,  qui 
more  Satanae  et  ad  cius  exemplum  consiliis  divinis  renitun- 
tur, 2Cor.  XII,  7*  Apoc.  XII,  9*  coli.  Io.  X III,  44. 

, ^7'  ■ i 

46.  *E iq  xo\x<Tiv  — didviov')  Zwyv  aiwvtov  esse 
felicitatem  sine  fine  duraturam,  omnes  facile  largiuntur. 
Quod  autem  Christus  dicit,  uoXccaiv  etiam  malorum  homi- 
num fore  ducovicv,  id  nonnulli  pro  Subiecti  ratione  intelli- 
gendum  esse  existimant  de  longa  duralione,  et  monent, 
quicquid  fere  post  huius  vitae  mundique  decursum  even- 
turum est,  id  communi  nomine  didviov  vocari.  Digna  est 
etiam  examine  doctorum  Doederlini,  Theologi  olimle- 
nensis  sententia  (in  institut.  Th.  Christ.  Parte  II.  p.  15Q. 
151*>  suspicantis,  foorjv  didviov  respondere  formulae  /3a- 
<n\e/x  rfiv  spxvdv,  et  esse  civitatem,  in  quam  piorum  cq^ 
hors  adoptatur ; xoXxaiv  didviov  vero  civitatem  esse,  se- 
demque impiorum,  cui  nec  Deus  finem  imperabit,  nec  ci- 
ves deerunt  unquam ; civitatis  igitur  potius  quam  poena- 
describi  perennitatem.  Sed  vel  ideo  cct 

rum, 
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rum,  qui  officia  pietatis  et  charitatis  neglexerunt,  aluov 

yocari  recte  potest,  quia  carebunt  praemiis  quae  destinata 
sunt  virtute  praestantibus  Christianis.  Gal.  VI,  7.  g.  Haec 
iactura  nunquam  in  totum  reparari  poterit.  Vid.  Mori  dis- 
sertati. theol.  et  philol.  p.  359,  ss.  et  Beytrage  zun*  ver_ 
tyunft,  Denken  etc.  Heft  3.  p.  83.  seqq. 

1'  , •« 

*'  .r 

. CAP.  XXVI, 

1.  2*  I3uo  hi  versiculi  non  debebant  avelli  a cap.XXy 

_ 1 t 

pont^nent  enim  conclusionem  sermonum  praecedentium. 

' *Oi$xre  — ylvsrcu)  Scitis  post  biduum  Pascha  celebran- 
dum esse,  Ta  h.  1,  est  festum  paschale,  aliavs 

etiam  ipse  agnus  paschalis , quotannis  die  XIV.  mensis 
INisan  post  occasum  solis  a ludaeis  comedendus.  Deriva- 
tur ho.c  vocabulum  ab  hebraica  voce  nDD  9 transitus  a 

, ’ * ‘i.  / *: 

radice  flDD  transiit,  quia  angelus  mortis,  Aegyptiorum . 

V- 

primogenitos  percutiens,  Israelitarum  domps,  sanguinp 

V.  • V 

agni  ponspersas  et  quasi  signatas,  praeteriens,  Israelitis 
pepercit.  Exod.  XII,  13.  Ms-n*  6vo  rjpipxc')  Christus  ita- 
que , feri#  sexta  passus  ^ haec  locutus  est  vel  feria  tertia, 
i.  e.  die  Martis,  vel  feria  quarta^  6eu  die  Mercurii,  prout 

terminum  vel  excludendum  hic  vel  includendum  censeas 

•»  * .■..••••  • - < % 

Jpleriqne  cum  Grotio > Cocceio , Bynaeo  quibus  accedit  , 
Michaelis , diem  Martis  intelbgunt.  Diem  Mercurii  Ic- 
susBethaniae  transegisse,  die  Jovis  autem,  post  meridiem 
Jdierosolyma  rediisse  videtur  ^ 

Jis  celebraret.  Cf.  infra  v.  17* 

\ ’ * ; ’ 

3.  Tors,  circa  illud  tempus . Non  praecise  eo  die, 
quo  Christus  sermones  suos  finierat,  sed  in  ultima  illa  heb- 
domade , qua  Pascha  celebratum  e$t.  0/  oipxispsfy  ^ 01 


ypxp,* 

r 


’ . 

ut  ibi  Pasclia  cum  disci pu- 

' «’  '1  * 4 • 4 4 
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ypa/ULfixT3“c  'Xjtf  oi  trpscrlivrspoi ) Synedrii  descriptio , quo 
nomine  hunc  coetum  appellat  Ioannes  c.  XI , 47 . Eiud 
synedrii  munus  erat  de  Pseudo  — prophetis  cognoscere. ' 
£/$  T7jv  ctvX yv')  'Avfo 7,  proprie  subdiale,  ut  et  infra  ali- 
quoties, sed  synecdochiee  palatium.  Nam  omnes  aedes 
magnatum  et  opulentiorum  hominufo,  quin  omnes  eae, 
quae  habent  locum  subdialem  vocantur  ccvXxi.  tS  ccpx^~ 
pios')  Hic  nxr'  i£<>x yv  haec  vox  accipitur,  pro  eo  qui  di- 
cebatur |rD>  e0  enim  anno  maximum  pontificatum 

Caiphas  gerebat  Jo.  XI,  51*  Et  merito  addit  Ioannes  r5 

, ' « 

ivioturS  ixstVH  i quia  vix  unquam  magis  ambulatoria  fuit 
pontificatus  dignitas,  ut  ex  losepho  discimus.  Instituerat  i 
hunc  Valerius  Gralus , destituit  Vitellius.  Caiaphae. 
etiam  Iosephi  nomen  fuit.  Vid.  Joseph . antiquitt.  ludi 
Lib.  XVIII,  c.  2«  §.  % c.  4-  {•  3. 

* J 

‘4'.  K oq  <rvvs$n\ivaxvro — xiroxrsivuxjiv')  Atljue  con- 
kultai'Unt  de  Iesu  dolose  capiendo  et  occidendo.  Do-; 

Io  et  insidiis  opus  erat,  quia  Iesus  noctes  non  in  urbe,  sed 
in  villis  prope  urbem,  ad  montem  olearum  sitis  transigere 
Solebat.  (Lue.  XXI,  370  Locum  autem,  ubi  latebat,  ne- 

% v 

ino  praeter  discipulos  et  amicos  noverat.  Jrttcrdiu  doce- 
bat quidem  publice  in  templo ; sed  ibi  prehendere  euni 
nolebant,  metu  seditionis,  quia  plebs  tota  ab  eius  ore  pen- 
debat. Luc.  XXII,  2*  Tempus  nocturnum  his  rebus  agen- 
dis opportunissimum  videbatur.  Fortassis  etiam  clam  eunt 
interficere  volebant;  sed  mutato  consilio  per  praesident 
Romanum  eum  necandum  esse  decernebant. 


4 %«->>» 


5.  MjJ  iv  rij  ioprij , ivx  py  &opvfio<;  yivyjrou  iv  rxa 
Aaw)  iopry  hic  vocatur  totum  illud  tempus  a mactatione 
agni  ad  finem  Azymorum.  Solebant  alias  apud  Iudaeos, 
ut  ct  Talmudici  notant,  sontium  insigniores  plecti  iv  ocu- 
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lopra/c,  quo  ad\  plurcs  exemplum  perveniret 
Sed  supplicium,  quod  lesu  destinabant , praeter  morem 
differendum  censebant  extra  tempus  festi.  Magis  enim 
metuebant  Galiiaeos,  tanquam  ipsius  lesu  populares,  quam 
Hiferosolymitas.  Et  erat  omne  hoc  tempus  seditionibus  op- 
portunum, ob  maximum  populi  concursum.  Mutabant  au-  ' 
tem  deinde  propositum,  quum  ludas  ministerium  suum  ad 
Jesum  iis  tradendum  promisisset.  Ceterum  singulari  Dei  ' 
providentia  factum  est,  tit  a priori  consilio  'discederet 
Synedri um.  : Debuit  nempe  in  ipsum  paschale  tempus  in- 
/ cideremors  lesu,  quo  pjures  huius  rei  essent  testes. 

\ 1 6*  ’Ev  b ciy./cc  Non  caret  difficul- 

tatibus diversitas  in  temporis  ordine,  quo  haec  ab  Evan-  ^ 
gelistis- narrantur,  Ioannes  enim  c.  XIJ,  1.  refert,  conti- 
gisse t rpo  g$  yfiep£vrS  ncifix*.  Noster  cornui,  2.  biduo  an- 
te Pascha.  Nihil  est  certius,  quam  a scriptoribus  Evange- 
liorum  multa  referri  non  temporis  ordine,  sed  ex  rerum 
ductu.  Videntur  Matthaeus  et  Marcus  hanc  historiam 
htfc  loco  posuisse,  ut  notarent,  quid  ludam  ad  facinus  im- 
pulisset; nam  immediate  subsequitur  id,  quod  ad  ludam 
’ pertinet.  Ioannes  c.  XII.  historiam  hanc  suo  tempori  red- 
didit, tum  ad  confirmandum,  quod  de  Lazaro  dixerat,  tum 
ad  connectenda,  quae  sequebantur.  Vid.  Michaelis  Ein . 

r 

leitung  etc.  pag.  587  — 893.  edit.  4.  tt  Stvrr  uber  den  * 
Zweck  der  evangelischen  Geschichte  etc.  p.  29S.  ’Ei/ 
iiTtioi Hfauvocrx  Xenpx,  in  domo  Simonis , qui  oli m le- 
prosus fuerat,  sanatus  fortassis  a lesu.  Cf.  Matth.  XI,  5. 

7.  flpoorijXSev— dvxHSijAbs ) Accessit  mulier  cum 
vasculo  unguentario  unguenti  pretiosi , quod  inter 
coenandum  affudit  capiti  eius.  Tvyy,  Marja  nempe, 
Boror  Lazarj,  ut  discimus  ex  Io.  XII,  5.  ‘Akxfioitpcv  He- 

sy chius  explicat: jLvpo^xjj,  kftoq  Era  t genus 

■ • • 


X.  \ 
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Vasis  unguentarii  sine  ansis:  7 rxpx  rui  prj  %xsiv  hxtBrjv9  ut 
docet  Bielius  apud  Albertum.  \ id.  Matthaei  Lect.  Mosq. 
Vol.  1.  p.  10.  ubi  Eulhyoi.  Zygab.  Cat.  ad  h.  1.  ctkxp:t?pov 
64  iziv  h6o<;  dyysta  pvpc$G%8*  Cf.  notata  a I.  G.  C.  Erne- 
sti  ad  Glossas  sacras  Hesychii.  De  Alabastro  cf.  nota- 
ta a , nobis  ad  Mare.  XIV * 0*  et  N.  G.  Schroederum  in 
Commentario  de  vestitu  mulierum  Hebraearum , p.lGo. 
‘gs,  qui  docet  aXxBxspov  esse  lapidis  genus  nitidissimum 
ct  candidissimum,  ex  arab.  liasrat  et  cum  articulo  alhas - 
rclt , lapides  molliores  et  albicantes.  Ceterum  materia 

ponitur  pro  eo  quod  ex  illa  factum  sit,  ut  pro  vase 

« • 

lapideo,  Exod.  VIJ,  19.  et  ooXxftxfpov  pvpa  dicitur  ut  apud 

LXX.  TOTijpiov  r*  Givuy  Icr.  XXV,  15.  Matthaeus  nomen 

generis,  pvps  posuit,  cui  Marcus  et  loannes  addunt  vxp$g 

Tnsvttijfc»  itotr4xe&'J  ^ TVV  xetyxfojv  olor*)  Ungebantur  et 
% 

fconvivae  et  mortui;  et  ditiores  quidem  unguendo  seu  nar- 
do, reliqtii  oleo;  quod  et  hodie  in  Oriente  fieri  solet,  et 
honoris  maximi  est  argumentum*  ' 

8.  *0/  px$?/rxt)  aut  enallage,  aut  quod  ludas  impro- 
be coeperat,  alii  imprudenter  sequebantur;  nam  loannes 
c.  XII,  4.  solum  ludam  proditorem  nominat.  cciruXstx') 
iactura9  perditio , prodigalitas,  ut  Glossae  veteres  inter- 

1 * • - 

pretantur. 

10.  K oirsf  iroip4xere)  molesti  estis.  Graeci  usitatius, 
ftpxypxrx  irxp4xers'  %pyov  y&p  xotkcv  iipyxaxro  iic  ipk^ 
Pium  enim  mihi  praestitit  officium.  ’E/c  iph  idem  est 

iac  4v  epol,  quod  optimi  codices  apud  Mare.  XIV,  6« 

. * • * 

fexhibent.  Actiones  lege  non  vetitas  finis  praecipue  dis- 
criminat: finis  autem  hic  optimus,  Christum  honore  af- 
ficere. • 


11. 
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11.  'Kp,h  $e  « Tfxvrore  4‘^ire')  Mortem  imminentem 
sibi  significat.*  Animo  quasi  haec  mulier  praesagit,  me 
mox  esse  moriturum,  ideoque  me  ungere  voluit. 

12.  BrAS^a)  Ponitur  Iiic  /3 pro  ejfuii- 

dere.  IvTxQjuxaui')  Significat  hoc  verbum  corpus  ad  funus 
pomponere,  et  ornamentis  sepulcralibus  ornare,  quod  fit 
curando,  ungendo,  condiendo  et  condendo  mortuo.  'Ettc- 

i7j<T8y  fecisse  censetur.  Perinde  est,  inquit  lesus,  ac  si 

' • / 

hoc  fecisset  ad  pollincturam  mei.  Cf.  Matth.  X,  40; 
XXV*  40.  ' f 

13.  "Oirs  ixv  — ite  fiVTj/xotjuvov  xvryt; ) Ubicunque 

r t ■ * * r 

• terrarum  historia  rerum  mearum  nar rabii ur,  collau- 
dabitur etiam  quod  ab  ea  factum  est , ad  memoriam 
, eius  recolendam.  De  voca  ioxyyskiov  vid.  Prolegom.  Post 
rero  comma  e£t  ponendum.  \x\elv  idem  hic  est  quod  A^- 
yeiu,  narrare,  ut  1 Reg.  XIII,  25.  'EiG  jiv7ifj.o<rvvov 
dvrriiy  ad  eius  laudem,  • 

14.  Tore , tum,  hac  occasione  data.  *I<7 xxpitirijt, 

•*  t » 

vid.  c.  X,  4.  ludas  portabat  arculam  seu  cistellam  pecu* 
niae  custodiendae  destinatam , ex  qua  iain  antea  consue- 
verat partem  pecuniarum  auferre,  sibique  reservare,  Io$ 

XII,  6.  Igitur  turpissima  lucri  cupiditate  abreptus*  quod 
sibi  in  tingucnto  non  divendito  periisse  credebat,  ex  do- 
mini divenditi  pretio  pensare  voluit. 

15*.  T/  SiXsro  — otvrou ) Ad  quod  facinus  nil  nisi 
fcuri  sacra  fames  eum  impulit,  i^ijcccv)  constituerunt , ut 
optime  hic  vertit  vetus  Latinus.  Id  enim  in  iure  esi  pro- 
mittere* Sic  etiam  Helicnistae  loquuntur,  ut  i Maccab; 

/ * • , » • * 

XIII,  38.  Alii  verba  ezyjocv  xvtuj  rnalun^  vertere  appen- 
derunt ei,  quae  verbi  notio  occurrit  etiam  apud  profanci 
Scriptores,  nominatim  Xenophontem , cuius  loca  R a pha- 
llus affert.  Apud  Zachar.  c:XI,  12.  LXX.  hebr.  ^^"4 
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Verterant  ecyjcrxvl  appenderunt . Nam  argentum  olim 

non  annumerari,  sed  appendi  et  ponderari  consueverat* 
Quum  autem  Christi  aetate  signatum  argentum  in  usu  fue- 
rit, recte  etiam  vertitur  annumerarunt . Videntur  pon- 
tifices hanc  summam  praeniimerasse  ludae,  cum  promis- 
sione maioris  praemii,  si , quod  promiserat,  praestitisset. 
Haec  Michaelis  est  sententia,  quae  cum  locis  Mare. 'XIV, 
11.  Luc.  Xil,  5*  optime  conciliari  potest,  rptxieovrx  ccpyv* 
p/a)  sc.  vsxlctfAXToi)  triginta  nummos  argenteos , sive 
Siclos  Hebraeorum,  quod  Io9ephus  Antiq.  III,  £»  3»  cum 
Graecorum  tetradrachmis  comparat.  Vid.  Fischeri  Pro- 


luss.  p.  73.  s.  Triginta  sicli  Hebraeorum  aestimantur  22* 
Thal.  cx  Michaelis  sententia.  7-- 

' . , . • • 

16.  ’E vv.xiptxv')  opportunitatem,  occasionem,  ut  Ci- 
cero hanc  vocem  explicat. 


17*  T$  &b  irpoory  tuv  cc^vaoou ) Primo  die  festi  azy- 
morum. Post  irpwTij  supplendum  esse  ruxipx , facile  ap- 
paret. Tuv  dt^vficvv  pro  rrji  eopTrjt;  twv  x^vfjLM.  (fetysn/ 
ro  ttx%x  npen  Exod.  XII,  ll.  41.  fest  comedero 


agnum  paschatis . Negarunt  nonnulli  Iesum  omnino  tu» 
agnum  paschalem  comedisse»  Vid.  praeter  alios  Sal. 

Deyling  de  die  Icsu  Christi  emortuali , Misc.  Lips.  II, 

* * r * 

513*  69»  G*  F»  Gu dii  demonstratio  hermenevtica , quod 
Christus  in  coena  sua  <;xvpaij//j.cp  agnum  paschalem 
non  comtclerit.  Lip9.  1733.  4^  quem  solidis  argumentis 
refutavit  Conr.  Ikenius  diss.  qua  contra  Gudium  de- 
monstratur , coenam  Christi  ?xv  pzjigov  vere  pa- 
schalem fuisse.  Brcm.  1742.  Disceptatur  tamen,  num 
Christus  coenam  paschalem  eodem  cum  reliquis,  Pharisai- 
cae  maxime  disciplinae  ludaeis,  quod  plerique  ccnsuerunt, 

an  die  uno  citius,  cum  Karaeis  comederit,  quod  Gunr. 

* * * * . / 1 * , 

--  Tomus  I.  K k h-.ii- 
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Ikenius  tribus  dissert.  1755.  et  1759  defendit.  Vid.  eius 
'dissertationes'  Vhilologico — Theologus  in  diversa  sa- 
cri codicis  ulriusque  instrumenti  loca  etc.  Traiecti 
Batav.  1770.  4.  p.  357*  sq.  Equidem  sententiae  Ikenti 
accedere  non  dubito.  Videtur  mihi  nempe  Iesus  ultimam 
suam  coenam  paschalem  non  cum  Pharisaeis  eorumque 
asseclis,  sed  cum  Karaeis  et  S&dduceis  uno  die  prius 
comedisse.  Nam,  ut  alia  taceam,  loannes  cap.  XV1J1, 2.8« 
expressis  verbis  asserit,  Iudaeos,  (inter  quos  Pharisaei 
eminebant.)  primo  mane  die  Veneris,  Servatorem  in  vin- 
culis ad  Pilatum  ducentes,  .noluisse  intrare  in  Praetorium, 
'ivcc  'Lnj  a XX*  i’n  x y ta g i to  tr oc  <r  % oc.  Haec 

verba  non  nisi  de  agni  Paschatis  esu  accipi  possunt,  unde 
6equitur,  hunc  agnum  ludaeis,  in  Praetorium  ingredi  re- 
cusantibus, instanti  nocte  adhuc  comedendum  fuisse, 
quod  a lesu  eiusque  discipulis  nocte  praecedente  factum 
erat.  In  eo  quidem  omnes  Judaei,  Pharisaei  sive  Tradi- 

> Y ' * . i ^ * v * 1 ■ . ■ . * 

tionarii  cum  asseclis,  Karaei,  i.  e.  Scripturarii,  non  con- 

v . . ■ ■ * ■ > 

fundendi  cum  Sadducaeis  (vid.  notata  ad  c.  XXII , 35«) 
• • •'  » ^ . 
ipsique  Sadducaei  consentiebant,  agnum  paschalem  sub 

finem  diei,  XIV.  mensis  Nisan,  mactandum,  et  vespera, 
seu  nocte  sequenti,  quae  initium  diei  XV.  faciebat,  come- 
dendum essei  Ouum  autem  ludaei  illis  temporibus  non- 

l * » 

dum  dies  per  integrum  annum  calendario  ante  designa- 
tos haberent,  sed  sub  initium  singulorum  mensium,  in- 
primis  illorum,  in  quos  festa  annua,  et  maxime  festum  Pa- 
schatos  inciderent,  primum  diem  ex  novilunio  determina- 
~ rent,  eumque  quaquaversum,  accensis  ignibus  in  monti- 
bus, dein  vero  emissis  nunciis,  omnibus  gentis  suae  notum 
facerent:  in  hac  determinatione  plus  una  de  caussa  discri- 
men accidere  poterat  inter  Rabbanitas  seu  Traditionarios, 

et  inter  illos,  qui  reiectis  traditionibus  Scripturam  solam 

9e- 
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sequebantur,  ita  ut  altera  pars  integro  die  serius  initium 
mensis  constitueret,  quique  uni  parti  esset  primus  novi 
mensis  dies,  is  alteri  adhuc  pro  ultimo  mensis  praeceden- 
tis reputaretur,  atque  adeo,  qui  prioribus  esset  dies  XIV. 
in  posterioribus  tantum  XIII.  haberetur,  unde  ultro  patet, 
quoti,  si  utrique  vellent  die  XIV.  Pascha  mactare  et  XV. 
concedere,  necessario  hi  integro  die  serius  illis  id  facere 
debuerint,  quia  pro  diverso  computo,  qui  illis  XIV.  idem 
bis  demum  Xill.  esset.  Jam  vero  duplex  potissimum  circa 
determinationem  Novilunii  fuit  sententiarum  divortium, 
utrum  nempe  novilunium  ex  conspectu  lunae  novae  seu 
(p.xGSCOi; , an  ex  calculo  astronomico  determinari  debeat? 
Quum  nempe  iiidaei  Traditionarii  viderent,  ob  aerem  nu- 

* • . * ' * J* 

bilum  evenire  facile  posse,  nova  luna  non  statim  conspice- 
retur, tum  quoque  circa  testium,  qui  eam* se  vidisse  asse- 
rerent, dgioxisiciv  sibi  varios  scrupulos  formarent,  stante 
templo  introduxerunt,  ut  nor»  ex  solo  conspectu  novae  lu- 
nae Neomeniam  figerent , sed  calculum  astrouomicuni  si- 
mul consulerent,  tum  quoque,  pro  summa,  quam  Syne- 

drio  M.  vindicabant,  auctoritate,  huic  deferrent,  ut  testes 

• | 

examinaret,  et  ubi  eorum  testimonium  calculo  astronomi- 
co conveniret,  diem  novilunii  determinaret,  eumque  con- 
stitutum Iudaeis  ubique  locorum  notum  faceret.  Contra 

vero  illi,  qui  Scripturae  soli,  reiectis  traditionibus  inhaere- 

% 

bant,  ut  Kai’aei,  cx  sola  (pa<rs/  novae  lunae,  a quibuscunque, 
etiam  a privatis  observata,  novilunii  tempus  figebant,  addi- 
1 tis  tantum  certis  signis,  si  forte  luna  ob  nubilum  aerem 
conspici  non  posset.  Status  igitur  quaestionis  fuit,  an  no- 
vilunium ex  (p omisi  demum  cum  calculo  astronomico  sedu- 
lo collata,  illique  conveniente,  an  vero  ex  tyoiaei  sola,  a te- 
stibus oculatis  fide  dignis  nunciata,  figi  debeat;  quorum 

i • 

prius  Rabbanitae  seu  Traditionarii,  posterius  Scripturarii, 

Kh  £ aut 
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aut  Horaei,  provocante»  ad  Exod.  XJT,  2.  affirmabant.  Cimi 
Karaeis  fecit  iesus,  fecerunt  etiam  Scdducaei,*  quia  et  ipsi 
traditiones  reiiciebant.  Karaeos  autem  non  demum  Sec* 
VIII,  post.  Chr.  n.  ut  Morinus  voluit,  sed  iam  sub  tem- 
pio  II.  aetate  regis  Alexandri  Iannaei  esse  orto9,  Triglan* 
dius  in  opere,  supra  ad  Maltln  XXII,  35.  a nobis  laudato 
cap.V.  multis  argumentis  demonstravit.  Obiectiones  con- 
tra suam  sententiam  prolatas  Ikenius,  ut  mihi  quidem  vi- 
detur, solidis  argumentis  refutavit.  Reiecit  tamen  eam  in- 
ter alios  nuperrime  Gabt.erus.  Vid.  eius  Commentatt. 
tres  : Ueber  die  Anordnung  des  lezten  Fassamahls  Ie~ 
su;  (Neues  theol.  Journal.  T.  XIII,  441.  ss.)  TJeber  die 
Frage , ob  Tesus  wirhlich  das  Osterlamm  gegessen  ha • 
* be?  ibid*  p.  472.  ss.  Ueber  den  Anfang  des  Fassahfe . 
stes  bey  den  Juden , ibidem  T.  XIV,  4.33.  ss.  Sed  plu- 
ra addere  ab  instituti  nostri  ratione  alienum  est. 

‘ . _ , ’ » 

18.  Upoc  tcv  Ita  Graeci  loquuntur,  quum  non 

y r . ^ ' 

quemvis  hominem,  sed  unum  aliquem  designatum  volunt* 
quem  nominari  nihil  attinet.  Hebraice  Cf.  Lue* 

XXII*  10.  sq.  Sine  dubio  iam  antea  convenerat  inter  Ie*4 
sum,  ct  hospitem,  qui  e sectatoribus  eius  erat,  de  tricli* 
nio  * et  de  servo , qui  ad  portam  exspectaret  discipulos* 

. eosque.  ad  herum  deduceret..  Reticuit  autem  iesus  nomeii 
hospitis,  ne  ludas  CariotensisPharisaeis  domum  proderet* 
ade.oque  Iesus  impediretur,  quo  minus  hanc  ultimam  coe- 
,^am  paschalem  una  cum  discipulis  suis  secure  celebrare* 
posset.  0 Koupo;  /ia  &yyv$  i*iv)  Instat  tempus  meum,  Hqd 
duplici  modo  intelligi  potest*  vel:  adest  tempus  mor- 
tis meae  , vel:,  instat  tempus,  quo  epulum  paschale 
s cum  discipulis  meis  habeam.  Posterior  interpretatio 
nexui  convcntior,  et  commode  Iesus  poterat  uli  verbis 

' . , i xxi-. 


t ' 
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o xxtpot;  o ifiOQ,  quoniam  coenam  Paschalem  cum  Karci* 
prius  celebravit,  quam  Traditio  nari  i.  zqiu  est  futurum 
atticum;  a librariis  vero  quorumdam  MSStorum  haec  for- 
pia  attica  mutata  est  in  communem  zotTjVM.  Yiotslv  ro  tx- 
cr%«,  celebrare  pascha , qt  per  synecdochen  epulum 

paschale  habere.  Sic  Exod.  XII , 4£,  noe  mfew  est 

^ . 

pelebrare  Pascha . Sed  genus  hoc  loquendi  non  tantum  ■ 
pst  hcbraicum,  sed  et  pure  graecum,  quo  etiam  Xenophon 
psus  est,  dicens  iroieiv  rx  ’0 Xvjxnx,  Yid.  Raphelii  an- 
notatt.  Xenophont. 

19,  K xj  7jTotfix7xv  ro  zoiixx)  Id  ita  accipiendum  es$. 
Ut  discipuli  emereqt  agnum  paschalem  , probarent,  aut 
probari  curarent,  mactarent,  excoriarent  et  coquerent. 
Haec  ornrfca  insunt  in  verbo  iroifixfov.  Mactationem  exi- 
stimandum est  ab  ipsis  discipulis  esse  factam.  Nam  Philot 
qui  incolumi  urbe  Hierosolyma  vixit,  auctor  est,  cum  aliae 
omnes  victimae  a sacerdotibus  mactarentur,  hac  unam  ab 
unoquoque  patrefamilias  mactatam  fuisse , ut  Loesnerus 
ad  h.  1.  ex  Philone  de  vita  Mosis  p.  686*  E.  observat. 

21.  xfiijv — irxpxiwr&i  pe)  Hoc  dixit  Iesus,  ut  Iuda$ 
conscientiam  tangeret,  eumque  a tanto  facinore  absterreret. 

23.  'O  ip/dx^xQ  per  ifijs  4v  rx  rpvfiX/co  ryv  %6/jpa ) 
Qui  mecum  manum  in  catino  intingit.  Videtur  ludas 
• prope  Christum  accubuisse,  ita  ut,  quum  plures  essent  iu 
coena  catini,  illi  ex  eodem  catino  ederet,  ex  quo  edebat 
% Christus.  Sed  potest  etiam  sensus  esse  : %Jnus  exfamir 
liaribus  meis  et  quotidianis  convictoribus , ut  ipj. 3x^x$ 
idem  sit  ac,  qui  intingere  consuevit * 

24.  'Trxyet)  i.  e.  jnqritur ; ita  enim  Hebraei  7]Sn 

usurpant,  ut  Gen.  XV,  2.  ubi  LXX.  Tj^in  vertunt; 

: ■*  • 1 . * 

iyx  $e  ccTToXvopixi*  Sic  et  Latini  mortuum  abiisse  dice- 
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bant.  Sed  potest  etiam  viriyeiv  recte  verti  vadere , 
abire.  Potuisset  nempe  lesus  non  abire,  nempe  in  hor- 
tum, ubi  alias  pernoctare  solebat,  et  sic  irritum  facera 
consilium  proditoris.  Sed  volebat  ire  in  locum,  quem  lu- 
das noverat,  quia  sciebat,  implendum  nunc  esse,  quod 
scriptum  erat  in  Prophetis,  moriendum  nempe  sibi  esse, 
ludas  autem  post  tot  lesu  admonitiones  nullo  modo  erat 

. excusandus.  xaAov  Ijv  avrci , ii  «x  iyEW7}$7]  6 av^ponToc 

/ s 

ineivot;. ) Omnium  mortalium  miserrimus  erit . Non 

quod  es6e  bene  ei  possit,  qui  non  sit  , sed  quod  homines 
ita  possunt  esse  miseri,  ut  merito  optent  non  esse.  Prover- 
bii vim  haec  locutio  habet;  nam  Talmudici  ita  locuti  sunt, 

V 4 

ut  patet  ex  locis  apud  Schoettgenium  in  horis  hebr.  ad 
h.  1.  et  Scriptorum  utriusque  linguae  profanorum  loca 
huic  similia  affert  Gatakerus  ad  Antoni  n.  IX,  58. 

25«  I nexo)  recte  dixisti ; ita  omnino  res  se  habet. 

Exod.  X,  29*  Fnnn  LXX.  vertunt  eipyjxxQ.  Est  igitur 

affirmantis  et  concedentis.  , * 

* ^ 

26.  — px$7}roi7fi  'Ev&tovrevv  otvroSv,  quum 

. commedissent , /xsrx  ro  denrvrjscu,  1 Cor.  XI,  25,  versus 
finem  coenae,  iliis  adhuc  accumbentibus.  Moris  fuit,  ut 
Paterfamilias  coena  paschali  peracta  panem  et  vinum  di- 
stribueret. Hactenus  igitur  non  poterat  novum  vel  inso- 
litum  videri  id  quod  lesus  faciebat.  ISec  gratiarum  » 
actio , et  fractio  panis  inusitata  erat.  (Nam  idem  sig- 
nificant iuXoytrj  et  tvyxpifeiv , sc.  rui  3’su.')  Moris  sem- 
per  Judaeis  fuit,  ut  ex  Talruudicis  scriptoribus  et  Yhilone 

‘c  ' 1 

apparet,  cibum  nullum  aut  vinum  sumere,  nisi  prius  Deo, 
tanquam  conditori  donatorique  laudes  et  grates  egissent, 
addita  praecatione.  Antequam  id  fieret,  cibus  pro  pro- 
fano habebatur;  hoc  facto,  a yio(9  i.  c.  quo  vesci  fas  esset. 

Idem 

- . * 

5 1 . . ’ ' » 
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Idem  valet  de  fractione  panis.  Et  quia  pane9  Hebraeo- 
rum erant  xXctsol,  ideo  receptum  apud  illos  erat,  ut  fran- 

% 

gere  panem  dicerent,  pro  eius  participes  jacere  alios * 
ut  Ies.  LVIII,  7.  Mare.  VIII,  19.  Erant  enim  panes  He- 
braeorum ita  magni,  ut  omnibus  convivis  sufficerent.  Sed 
nova  et  inaudita  erant  verba,  quibus  in  distribuendo  pane 
et  vino  usus  est  Christus.  Porrigens  enim  panem,  dixit : 
Xc&psre  — to  <Tooax  ua)  Formula  est  similis  ei,  qua  usus 
est  Moses  Exod.  XII,  11.  et  qualsraelitae  epulum  paschale 
celebrantes  uti  debebant,  v.  27»  T-Vin^S  Nin  nDp*  Cf. 

T - V 

Lnc.  XXII,  19.  1 Cor.  XI,  24.  ex  quibus  locis  apparet, 
hoc  voluisse  Christum:  Quemadmodum  hunc  panem 
fractum  vobis  edendum  exhibeo:  sic  corpus  meum 

mox  frangendum,  affligendum  et  interficiendum  pro 
vobis  tradam.  Cf.  infra  v.  2S*  Multi  putant,  esse  allu- 
sionem  ad  formulam  illam  Iudaeorura,  qui  in  paschate  a 
liberis  rogati:  quid  hoc  est?  respondebant:  Hoc  est  cor- 
pus agni , quem  patres  nostri  comederunt  in  Aegypto • 

27-  To  i rorr/oiov)  Saepius  calix  circumferebatur  in 
coena;  sed  hic  de  postrema  potatione  agitur.  Fuisse  au- 
tem in  eo  calice  vinum  aqua  temperatum,  docet  no9  liber 

* * 

Mischnaiot  de  benedictione  VII.  Et  videtur  hoc  po- 
stulasse coeli  eius  ingenium,  ut  vina,  praesertim  paulo  lar- 
gius solito,  nisi  aqua  temperata,  non  biberentur. 

28.  TSro  — oc/iatprmif')  Hic  enim  est  sanguis  meus, 
quo  novum  foedus  sancitur , effundendus  pro  multis 
ad  consequendam  peccatorum  veniam . Lucae  verba* 
clariora  sunt:  tSto  to  iror^piov  rj  xcuvi f raS 

uifxctrC  jus . Hoc  poculum  vobis  porrigendo  instituo 
novam  religionem  sanguine  meo , (i.  e.  profusione  san- 
guinis mei)  sanciendam . 'H  est  nova 

, N 7 • 

#•  ^ 

* \ .*  ^ * 
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, ' *■  'm  ' *«*•  • ' t<*  V'  0^  V - i?  - •/  . • J>*v-  • ~j 

et  melior  religio , vel  oeconomia , opposita  veterj.  Dia- 

-8  * * ' 

crimen  inter  utramque  praecipue  in  eo  est  positura,  quod 
illa  Mosaica  religio  habebat  formam  foederis  (pp-n)  haeo 

. '■  ’ ■ ■ '•*'  . * .-.v  V,  # * * . ■ 

autem  nova  oeconomia,  cuius  auctor  est  Christus,  magia 

**i iy-y-  *■  ...  , 

formam  habet  testamenti.  Ad  illustrandum  %hunc  locum 
egregie  facit  Hebr.  IX,  15.  6qq.  Et  xiux  r?jc  foxfhjxtic  eat; 
sanguis,  qua  foedus  solenpiter  sancitur;  atque  inde  recte 
suppleas  quod  apud  Lucam  et  Paulum  est  rj  xxivtj  6tx- 
dyjxr]  eu  rui  xijxxti  pn , scilicet  iyxxtVH&sfox.  Discipuli 
sine  dubio  e testamenti  veteris  et  Mosaico  sermone  vim  ho- 
rum verborum  tenuerunt.  Nonnullis  haec  verba  desumta 
esse  videntur  ex  Exodi  c.  XXIV,  £,  ubi  sacrificio  solenni 

• J , - At-  . "J  7 

sancitur  foedus,  sive  oeconomia  Mosaica,  huiusque  quasi 
natales  celebrantur.  §iput  igitur  Moses  sanguine  populum 

r ' ’ * * i . 

conspersit,  et  dixit : hic  est  sanguis , quo  effuso  foedu$ 
sancitur , quod  Iova  vobiscum  pepigit ; ita  nuno  Chre- 
stus hac  actione  facit  auspicia  novae  religionis.  'Ex^uvot 
jitsvov,  qui  iamiam  effundetur  ; praesens  pro  proxime 
futuro,  ut  supra  c»  III,  10.  c.  V,  23.  c.  VI,  6*  aliisque  lo- 
cis.  Verbis  autem  xty&aiv  xfixpri&v  indicat  Christus 
se  morte  sua,  et  sanguinis  profusione  promeriturum  esse  , 
humano  generi  beneficia  longe  maiora  ac  praestantiora  iis, 
quae  religio  Mosaica  olim  praestiterat  Israclitis,  nempe 
remissionem  peccatorum,  et  maxima  bona  aeterna.  Cf, 
Eichiiorn  uber  die  Einsezungs  worte  des  heiU  Abend- 
ipahls  Biblioth.  d.  bibi,  Eitt.  VI,  759»  sa.  TJeber  die  ei-  . 

gentlichen  Vfrorte  Jesu  bey  ^iuslheilung  des  Kelchs . 

> 

Neucstheol.  Ipurn.  VII,  163-  ss*  I,  C.  Erbsteik  Epist.  ad 
J.  G.  Lindneruu  de  loco  Exod.  JCXIff,  8.  ad  intflli- 

gendam  sententiam  ecclesiae  LutJteranac  de  praesen - 

% 

tia  corporis  et  sanguinis  I.  Chr . in  s . coenq  non  ido- 

i * '-fX  V'  • * 

neo. 
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neo,  in  ciusd.  drey  kleinen  Schriften  vom  Abendtnahl , 
Heri.  1780. 

29-  "Ori  £ p. y *7a> — r3  trxrpiq  Non  bibam  ab, 
fioc  inde  tempore  de  fructu  vineae  ad  eum  usque  dien%t 
quo  illum  bibam  vobiscum  denuo  in  regno  patris  met • ' 
J^dvvqpx  ryjQ  ocpvdkx,  hebr.  jpi  est  vinum . Praes. 

pro  futuro.  Kxlvov  Theophylactus  rec^e  explicat  xxtvf 
r^oirco  alio  mod,o  t ut  xxivov  positum  sit  pro  xxrx  xxiv oi/, 
Heferunt  haec  interpretes  ad  conversationem  Christi  cun* 
Apostolis  post  resurrectionem  Act.  I,  3.  c.  X,  41.  Sed. 
7}  /3 xviXiiK  r5  rxrpoe  h.  1.  ridetur  esse  regnum  illud 
poeleste,  ipsum  coelum,  ubi  Deus  peculiari  modo  prac- 
sens  esse  creditur.  Celebrare  epulum  coeleste  est  phra* 
sis  usitatissima , qua  exprimitur  felicitas  aeterna  et  gau-. 

dium  coeleste.  Ergo  sensus  erit:  Non  ampliu9  in  his  ter- 

* * * » 

ris  vobiscum  bibam  et  edam;  desinet  ab  hoc  tempore  haeq 
vitae  meae  ratio,  et  consuetudo  quam  vobiscum  hacte- 
nus habui , donec  iu  coelo  denuo  vobiscum  laetus  ero,  et 
coelestibus  gaudiis  fruar.  Verum  quidem  est,  Iesuip  post 
reditum  in  vitam  rursus  edisse  et  bibisse  cum  Apostolis, 
,sed  consuetudinem  non  diu  cum  ipsis  habuit.  Edit  et 
bibit  cum  iis  tantummodo,  ut  crederent  se  vere  vivum 
. esse. 

30.  'Tfivrjaxvrec)  Psalmos  nimirum  CXVI — CXVIU, 
ianquam  alteram  partem  magni  Hallel.  Priorem  partem  anu 

tp  esumpa9chatos  cantare^solebant,  Psalmos  nempe  CXI1I, 

* 

et  CXV.  in;  ro  opog ) i.  e.  versus  montem . Nam  Gethse- 
manc  erat  inter  torrentem  Cedron  et  montem  ipsum. 

31»  'Zxxvtixh&yjas&e  iv  epoi)  Sinistre  iudicabilis 
de  /ne,  deseretis  me ; nam  <jxxvtix\ .t^n&cu  hic  est,  ab  ofR-* 
cio  discipuli  atque  amici  deficere,  minusque  digne  de 
s * giatra 
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gistro  sentire.  'E vipo),  occasione  eorum,  quae  mihi  eve- 
nient. y&ypxxrxt  yxp  xxrx^ia  rov  xotpivx  k.  r.  A.)  Vide- 

• 

tur  hoc  dicto  ex  Zachar.  XIII,  7»  quanquam  mutatis  ver- 
tis desumto,  proverbii  in  modum  uti  Christus ; ut  sensus 

» ‘ " 

sit : Fiet , quod  dici  solet , quodque  alicubi  scriptum 
meministis ; Pastore  percusso,  oves  disperguntur . 
Atque  ideo  imperativum  modum  in  indicativum  mutavit, 
quia  proverbiali  locutioni  magis  id  congruebat.  Sensus 

est:  Vos,  discipuli  mei,  me  duce  et  defensore  orbati; 

• * 

metu  hostium  hinc  inde  dispergemini. 

32.  I lpox£w  vpxc')  Translationem  Christus  continuat. 

Rursum  pastoris  more  vos  praeibo  in  Galilaeam , ibique 

dispersos  colligam.  Cf.  c.  XXVIII,  7.  Sed  haec  verba 

Apostoli  tum  temporis  nondum  intelligebant. 

33«  *E/  v &vtsq  — aKxvtixh&yjaofixi ) Etiamsi  omnes 

a te  defecerint  9 ego  vero  non  deficiam . K otj  post  it 

deest  in  codicibus  vetustissimis  et  optimis.  Post  iyoo  ad- 
^ • \ ► « 

dendum  esse  videtur  ^ quod  habent  codd.  nonnulli.  Cf. 

Griesbach. 

34.  irpfo — xxxpvrjcrj  pe  ) Priusquam  gallus  cantet , 
me  tibi  cognitum  esse  unquam , ter  negabis . Marcus 
c.  XIV,  30.  icplv  7j  xteKTOpx  iftavrjitxt.  Nam  gallus  bis 
canit,  primum  medinoctio,  doinde  sub  adventum  lucis. 
Matthaeus , Lucas,  Joannes  cantum  galli  simpliciter 
nominare  contenti  fuerunt,  gnari  ubi  nihil  additur,  ma- 
tutinum  intelligi.  De  gallicinio  vid.  notata  infra  ad  v.74.' 
rpic  xirxpvTfay  pe)  xrxpve7$uih.  1.  est,  negare  se  Iesum 
quis  esset,  nosse,  ut  Lucas  xxpaQpz^si. 

3 6*'*r ors  8 px&reu  — ixh)  Deinde  venit  Iesus  cum*, 
illis  in  villam  Gethsemane,  atque  dixit  discipulis: 
fionsidete  hic,  dum  abeo  illuc  precandi  caussa.  X&>- 

< , > « .k.. 

p(ov  , villa , praedium . Yedaijpxi/Tji  vel  ut  vetustissimi 
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codices  habent , ysdcrij/iava/,  nomen  villae  in  vicinia  oli- 
veti ultra  torrentem  Kedron  sitae.  Conflatum  esse  non- 
' nulli  putant  ex  j— ^3  torcular  et  , oleum , ut  sit  /o- 

f : - 

cus  torcularium  olei.  Vid,  Schleusneri  Lex.  dura ) ibi 
islhic ; proprie  est  genit,  pronominis  adro;,  et  vox  r ot* 
cuni/praepos.  subauditur,  ut  sit:  «Jrtf  tot«,  in  ist-  ' 

hoc  loco. 

37*  *Afy;iovs?i/)  Habet  hoc  verbum  significationem 
ingentis  doloris,  et  maximae  atque  mortiferae  tristitiae. 

V 

Apud  Hippocratem  in  morbo  mortifero  sunt  su- 

^pra  modum  tristes.  . . m . . . 

38.  YlepfkvTroQ — dxvctTs')  Vehementer  angitur  ani - 
mus  meus ; ego  sum  multo  tristissimus;  parum  abest  * 
quin  moerore  conficiar.  xspfkvxoQ^  valde  tristis . Sic 
•Kepi%ctpri<;9  admodum  laetus;  vepixocpeix,  abundans 
laetitia.  "Etfc  docyocm,  pro  A tavy  cui  geminum  est,  quod 
est  in  versione  Ion,  IV,  9.  cr(p oipx  \s\vxtjixxi  iyu  ecvs 
&x'jocT8,  hebr.  De  caussis  anxietatis  vid.  Gab-' 

ler  im  JSeuen  theol  Journ . XII,  109-  6s.  217.  ss.  Har- 

, s * 

wood  Abhandl.  uber  die  zur  Bewirkung  der  Seelen - 
angst  unsers  Heilandes  wahrscheinlicher  VVeise  zu- 
sammengestossene  Umstande , in  seinen  Vier  Abhand- 
lungen.  Berl.  1774.  Anmerhungen  uber  Christi  To -*• 
deshampf  imGarten  etc.  Beytrage  zur  Beforderung  des  ' 
vernunft.  Denkens  in  der  Belig.  T.  III.  p.  8. 

39-  ^E.xsasv  i-rrl  xpoaoovov  auri f)  Mos  cum  summa 
demissione  precantium.  si  Svi/xtov  iti,)  Distinguendum 
est  inter  dtiuvctrov  per  se,  et  inter  divvxrov  hoc  vel  illo 
posito.  Sen9us  est:  si  tua  decreta  ferunt,  ut  alio  modo 

j * , . 

tuae  gloriae  et  hominum  saluti  aeque  consulatur.  napeX- 
$£rw  an  ifjL*  to  xorypiov  .Touro)  'Calamitatem  immi~ 

nen~ 
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nentem  a me  averte.  Cf.  supra  c.  XX,  22*  et  ibi  nota- 
ta. Poculum  nempe,  quod  ab  se  exhauriendum  esse,  scie* 
bat  Jesus,  erat  supplicium  vitae  ultimum  et  saevissimum, 
pum  omni  genere  contumeliarum  gravissimarum  acerbissi- 
marumque.  Quod  hic  et  apud  Lucam  est  Torjjpiov,  Marr 
eo  vorrjptov  et  oopoc  dicitur.  Cf.  loan.  XIJ,  27.  Loquitur 
Christus  de  isto  horrore , quem  tum  animus  sentiebat,  ut 
nonnulli  putant.  Alii  existimant,  Christum  uno  eodemque 
tempore  exprimere  voluisse,  tum  quid  vellet  in  se,  si  spe- 
ctetur mors  sola,  cum  tanta  ignominia  et  cruciatu  conjun- 
cta, lum  quid  vellet  Patris  voluntatem  respiciens.  Omnjr 
no  videtur  tremuisse,  quia  dubitaverit,  an  etiam  hoc  opus 
omne  per  tot  dolores  ad  finem  usque  superaturus  esset, 
Cf.  infra  c.  XXVII,  46-  Nec  mirum  ! Maximi  enim  mo- 
pienti  erat  opus  ab  ipso  peragendum,  a quo  pependit  salus 
generis  humani,  peccatorum  remissio,  futura  religionis 
propagatio,  institutio  novae  cuiusdam  oeconomiae  etq.  Vo- 
luit praeterea  Deus,  ut  Ie6u$  omnibus  animi  et  corporis 
viribus  praesentibus  animam  exhalaret,  quo  nos  discere- 
mus, eum  sponte  mortuum  e6se.  trh)v  iyu  M»,  x/k} 

(KQ  crt)y  8C.  yevScBcti,  quod  addit  Lucos . IU;/)/,  verun - 
. tamen . Hic  more  Hebraeorum,  qui  neque  potentialen* 
V neque  optativum  modum  habent,  diko)  est  pro  -JdXo/ut9 

V-*»  * T y-,  * . ^ * * * V 

vel  ut  Graeci  loquuntur,  t&sXov. 

f - 1 ^ 

40«  Tf  n^rpoj)  ei  praecipue,  et  per  eum  ceteris. 

. Sro?c  «x  /cr^t /(rara)  Solet  zru<;9  usque  adeo , siccine% 
adeone , connecti  cum  oratione  interrogativa , aut  admi- 
rativa potius. 

41- Tpyyopsira')  Voce  una  duo  signifioat,  neque  enim 
hoc  tantum  vult,  tempus  esse  somno  temperandi,  sed  et 
quam  maxime  se  parandi  ad  periculum  imminens,  ivot  /xrj 
ii<j4\d7irs  elg  JSe  succumbatis  pexicuto; 

' • nam 
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nam  shipxsrScu  hic  cat , quod  1 Tim.  VI , 9.  i/iirtirtEiv, 
immergi  scilicet,  et  succumbere.  'O  tc 8 1 px  a po  $ autem, 

' cui  discipuli  succumbere  poterant,  erat  periculum  Messiae 
deserendi,  dubitandi,  an  isrqui  tantis  miseriis  affligeretur* 
esset  Messias.  ro  fxkv  irvsvpLx  irpoSvixov , y axp%  x<8e- 
io;;)  Animus  est  quidem  promptus  * sed  natura  est 
infirma  sc.  tanto  oneri  sustinendo.  Bonam  voluntatem 
Vobis  adesse  scio,  sed  affectus  imperio  rationis  non  obse- 
quuntur. IZxpg  significat  desideria  illa  naturalia,  quae  in 
corporis  constitutione  habent  rationem,  c.  c.  vitae  curam, 
dolorum  fugam.  Animus  nimirum,  utpote  doctrina  Chri- 
sti imbutus,  habebat  in  sc  irpoSufiov-,  sed  nondum  usque 
eo  profecerat,  ut  instante  periculo  posset  edomare  affe- 
ctus illos,  quos  anima  sensitiva,  vitae  tutatrixj  et  incom- 
modorum inimica  suggerebat* 

41.  WxXiv  ex  c hurepx , iterum,  Aut  vctXiVj  aut  ii t 
ttsvripx  redundat,  it  i ivuxroq  — SiXypx  <re ) Quando 
itd  tibi  visum  est , ut  a me  nolis  declinare  mala  mihi 
imminentia , pareo  voluntati  tuae • Voces  sunt  non  fe- 
rentis tantum,  quod  vitari  nequeat,  sed  toto  animo  ac- 
quiescentis, ut  Act*  XXI,  14.  Nonnulli  codices  apud 
Griesbachium  omittunt  verba  ro  Troryp.cv  et  xr  Sic 

esset  sermo  abruptus,  indicium  animi  commotioris. 

45.  Ka-fovcfsrs  ro  X onrcv  9 xvxwxve&e ) Ver  md 

,iam  vobis  licet  dormire  et  requiescere,  quantum  hibet . 
Ostendit  Christus , nulli  amplius  u6ui  sibi  esse  posse  ip- 
sorum pervigilium , quum  iamiam  ab  ipsis  avellendus  es- 
set. ijyyixsv  yj  wpx9  — x/xxpruXwv')  Hebraico  more  con- 
iunctio  copulativa  vim  habet  relativi;  sensus  enim  est: 
prope  adesse  tempus , quo  tradendus  sit  Christus  po- 
testati xfjLxprwXwv , i.  c.  Judaeorum , qui  recte  dici  pote- 
runt ccjxxpr x Ao/,  nam  Lue.  XXII,  52.  nominantur  ccp%ispa7<; 
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-Xcy  tpxTijyol  T8  ie px  praefecti  templi , i.  e.  duces  et  prae- 
fecti sacerdotum  et  Levitarum,  qui  in  templo  Hierosoly- 
mitano excubias  agebant. 

47«  ngd  jasr’  ocvtS  — \otis)  Et  cum  ipso  multa  tur- 
ba, gladiis  ac  fustibus  armata , a pontificibus  ac  se- 
nioribus populi  ablegata . Glossar . fustes,  gvfa*.  diro  tuu 
\ apxieptoi/  y&)  irpe<T/3vTdpwv')  Periphrasis  synedrii,  cuius 
decreto  fiebat  prehensio.  Possunt  haec  verba  construi 
vel  cum  vjhde?  vel  cum  o^Xoc  toAuc.  ' 

, ' 48.  pro  Mwxei,  quod  Marcus  habet,  cap. 

. ‘XIV,  44.  dlvTolri  Nempe  rcp  o^Xy , .de  quo  dixerat,  i.  e. 
praecipue  apparitorum  praefectis,  qui  lesum  non  nove- 
rant. 'Ov  av  (pi\7j<?(a,  sc .fofixrty  quod  addunt  Herodo- 
tus et  Xenophon . Vid.  Raphelius  ad  h.  1.  KpxTeti/  h.  1. 
est  prehendere . , 

49.  KoctsQ/Xtjvsv}  Nonnulli  vertunt:  vehementer  et 
arcte  deosculatus  est . Xenoph . de  dict.  et  fact.  Socra- 
tis II.  xc  r«c  fiev  hkXxg  tyihyaovTOQ  fix,T8c  d*  ocyxSiSQ  xoerx* 

* QihyjcrotvTQG*  Sed  e consuetudine  sermonis  hebraei,  et  ex 
' usu  loquendi  septuaginta  interpretum  wxrxCpiXeiv  non  se- 
cus ac  <p*Xsf?  simpliciter  est  osculari9  hebr.  Exord. 

IV,  27.  Ruth.  I,  9.  Gen,  XXVII,  26.  8.,  i v . 

/ . ' ^ r * " 

T i c 

50.  ’E<P’  w voipsi ;)  qua  de  caussa , quo  animo  me 
osculatum  venis?  'E(p*  pro&rir/v/,  hebr. 

T - 

y , ^ it  ' 

quod  Alexandrini  Num.  XXII,  32.  r/,  et  Ierem.  VIII, 

14.  iir)  r)y  reddunt.  Permulti  codd.  pro  u habent  o,  quae 
'lectio  non  est  contemnenda.  Paucis  verbis  et  conscien- 
> tiam  perfidi  hominis  verberat,  et  se  xxpiioyvovsijv  ostendit. 

51.  E/i  rtov  fxsru  1 7}(J8')  Petrus  nempe  lo.  XVIII,’  10. 
'ait&CKxas — wrlov ) Districta  sica  servo  pontificis 

i ' . ' ' 

amputavit  aurem . Tijv  pLx%xipxv  fuisse  cultrum  ma- 

' ‘ • * t(  ’ iorem, 
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iorera,  ferrum  lanceae  latum,  planum,  et  utrinque  aciem 
' haben9,  ostendit  Salmasius  dc  cruce  p.  338.  s.  Propter 
latrones  (Lue.  X,  20.)  multi  Hierosolyma  proficiscentes 
gladios  vel  cultros  sub  vestibus  gestare  solebant,  quod 
hodieque  faciunt  Arabes  iter  facientes.  Vid.  Michaelis 
ad  h.  1.  'Slrfov  non  est  auricula , s.  ima  auris  pars,  quam 
medici  veteres  Xo/iov  vocant,  sed  idem  quod  2$,  tota  au - 

v 

ris.  Respondet  enim  hebraico  jfa,  quod  auris  est,  n6n 

auricula.  Tradunt  etiam  Grammatici  veteres  graeci,  2$ 
et  wrlov  esse  verba  idem  declarantia.  Moeris',  2$,  ’ Atti - 
xoog,  dot/ov  , 'E/&.7J vixocg,  Thomas  Magister:-  2$  'Arr/- 
xo/,  2*  oof/ov . Gf.  Lue.  XXII,  50*  coli.  v.  51.  'AQdpeiv 
significat  auferre , amputare.  Sed  ex  Luc.  XXII,  51% 
concludere  licet,  aurem  post  ictum  in  capite  haesisse, 
adeoque  verba  non  esse  nimis  premenda.  Petrus  erat 
ingenio  fervido,  (cap.  XVI,  18.)  et  re  ip9a  ostendere  vole- 
bat, se  memorem  esse  eorum  quae  promiserat  v.  33.  Non- 
dum sibi  persuadere  poterat  Petrus,  Iesum  se  tradi  pote- 
testati  hostium  suorum  esse  passurum.  Putabat  igitur  di- 
micandum esse  pro  magistro , quem  superiorem  hostibus 

evasurum  esse  non  dubitabat. 

* • < 

52.  'Airozpsypov  — roirov  ccvttjc')  Reconde  sicam  in 
vaginam , dyjHijv  oivrrj^^  ut  hic  Ioannes.  Genus 

pro  specie.  'Awofpe^f/ov , hebr.  quod  Alexandri- 
ni, l Paralip.  XXI,  27.  etEzech.XXI,  35. 

(gr.  30*)  cbtozpiQeiv  reddunt,  irccvrsc  yocp  — dvoXSvrou') 
■ Qui  cunque  enim  gladio  usi  fuerint,  gladio  peribunt, 
•AotufidvEiv  tidx&ipctv  h.  1.  significare  videtur:  sicam  e 
vagina  ducere , eaque  contra  aliquem  iniuste  et  im~ 

vie  uti . et  respondet  hebraicae  formulae  3-^n  les. 
r . ' ' 4 1 v v t t 

II,  4.  Schleusnerus.  notat.  Sensus  est:  Qui  se  de - 


i 


S38 


.e 


SGHOLIA 


% ' 


\ 


. 1 


/ » ■ . . , 

fendere  volunt  Sica , facile  maiori  periculo  implicari - 

,,tur.  Tantae  turbae  resistendae  vires  discipulorum  impa- 
res erant.  Dein,  quanquam  alias  licet  vim  vi  repellere* 
'et  innocentem  defendere  , non  licet  tamen  resistere  magi* 
stratui*  cuius  iussu  Christus  capiebatur* 

53.  *H  $oksi<;  — xyysXwv  ; ) Putasne,  me  non  posse 
iam  a patre  petere , ut  mihi  plus  quam  duodecim  le+ 
giones  angelorum  sistat  ? Tlxpxsijtrxi,  h.  1.  est  sistere 9 
tradere,  in  auxilium  mittere ..  Ex  more  Iudaeorum  lo* 
qiiitur  Iesus,  qui  putabant,  Deum  uti  ministerio  angelo* 
ruin,  ad  pios  in  periculis  tuendos.  Satis  fuerat  duodecim 
angelos  duodecim  discipulis  comparare ; sed  Christus,  ut 
apertius  Patris  potentiam  ostenderet,  totidem  legiones  no- 
minavit. Non  opus  est  mihi,  inquit,  vestra  ope*  Haud 

* invitus  me  ipsis  trado. 

$4.  Tlwc  kv^ysvdcdcu)  Quomodo  quaeso  eventum  1 
habere  possent , quae  praedicta  stint  in  Scripturis ? 
Oportet  haec  ita  accidere.  Praedixerant  Prophetae,  fo* 
re,  ut  veta  religionis  doctrina  olirn  promulgaretur  et  pro-4 
pagaretur.  Istae  vero  praedictiones  nonnisi  post  mortem  au* 
Ctoris  melioris  huius  doctrinae  eventum  habere  potuerunt* 
55*  T &?$  ©%Xo/0  Sed  praecipue  ducibus  tu v 
himirum  tpxr7jyoTi;,  quibus  et  alii  aderant  e sacerdotum  . 
primariorum  et  e senatorum  numero,  quo  res  tota  maiori 
epecie  ageretur.  sx  ixpxr^crxr^  jue')  Divina  scilicet 
. providentia  inhibente quod  nunc  eadem  sapientissime* 
i consilio  permittit. 

564  "Ivx  ir\ypoo&u<riv  oti  ypxtpxlyN letonymiav  Sen- 
- sus  est:  ut  exitum  habeat  decretum  Patris  pridem  enun- 

* ciatum  per  Prophetas.  Tore  ttyvyov)  Metu  perculsi,  quod 

* viderent  fieri  mine  id,  quod  hactenus  nunquam  eventurum 
esse  putaverant,.  v , ? 

•>7. 
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57.  *0/  -ccpx*ep£a)  Qui  vero  prehenderant  le- 
sum,  adduxerunt  eum  ad  Caipham , summum  Pon-  * 
tificem . *0/  xpxTTja-xvteQi  qui  prehenderant,  *Q;  yaxu.- 

' pLocrait;  7&j  ot  irpgtrfivTspoi)  Synedrii  assessores  ibi  <rjvy%- 
congregati  erant,  ad  consultandum  de  lesu  capto. 

1 QuOmodo  hoc  cum  narratione Ioannis  c.  XVIII,  15.  Icsum 
■ irpoc^Awxv  irpwtov  abductum  esse,  consiliandum  sit,  ad 
loCum  istum  Ioannis  notabimus. 

k t 

58.  'Ato  juaxpo$ev,  eloginquo , n1m£>  Esr.  III, 

13.  '1&/V  rot/Aoc,  uf  videret  istarum  rerum  exitum 9 
rm  JEccles.  VJ14  8.  Ies.  XLI,  22.  De  significatione 

vocis  V)d.  supra  ad  v.  3.  notata.  *,  "*i 

59*  ^BVSogfyprt/pfxv , studiose  conquisive^ 

runt  falsa  testimonia . Quum  media  nocte  haec  ageren- 
tur, non  vacabat  cons  dentibus  conquirere  testes.  Sed  fal- 
si testes  iam  erant  in  promtu,  subornati  ad  eam  rem,  ut 
nempe  accusarent,  iesum  tanquam  contemtorem  legis 
divinae  et  blasphemum  in  Deum. 

60*  Ingens  hic  est  lectionis  varietas.  Vulgaris  lectio 
estt  ‘K&f  *X  H&f  iroAaj/  •tysvSotaxprvpoov  Trpo<re\dov- , 

. r»v%  kvpw.  Sed  omisso*^,  et  posteriori  Ivpov, 

, verba  iro/&.<Xv  if/sviofi.  rpoje\&.  iungunt  antecedenti 
, Tupov  Codd.  nonnulli  antiqui  et  recentiores  cum  versioni- 
. bus  nonnullis,  Origene  et  Cyrillo.  Praeter  hos  evpou 
.posterius  omittunt,  licet  w'  retineant  Syr.  Arab.  Pers. 
t poster,  Syr.  hieros.  Sahid.  Slav.  Alii  aliter.  Vera  lectio, 
quam  Griesbachius  probat,  esse  videtur:  xgy  lupov # 

, iro/fo.($v  yj/eviofxxprvpu tv  irpo<T6X$o i/rew9  nihil  tamen  (crimi- 

1 . v 

, nis  capitalis)  reperiebant , ne  multis  quidem  prodeun- 
tibus falsis  testibus . 


* 
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61.  kvvtxpLoil  HotTotkvccu  Tou.  votov  rS  ds*  > .Merito  ap* 
pellantur  '^/£v<$oiuxprvpe<; , qui  hoc  testabantur,  ob  depra- 
vata Christi  verba.  Christu9  enim  dixerat : \vaxre  tcu 

> • .t  \ » * * • - ■ . { .*• 

vaov  tStov,  corpus  suum  digito  monstrans.  ( Io.  II  * 19* 

• • ■ , I «..**,  . I K * • “ « *.  - ^ - * ■ • —* 

Accusatores  autem  pro  his  verbis  maligno  satis  animo  sub- 
stituebant: tov  yctoy  rs  quasi  Christu9  de  templo  ' 

r k»  • • * * • z • * * • 

, Hierosolymitano  cOntemtim  locutus  esset.  Six  rpiwv  jjfts- 
pwv')  Brevis  locutio  Helienistarum  pro  faxyevojitvcoy  rpiduif 

jjfiepwVi  * s * • / 

t * | * ■ * 1 • .**•+.*'  * - 
'.  » t . 

• 63»  'O  di  iviWTfx')  s Tacebat  Iesus,  quia  indi- 

. gnum  putabat  ad  ea,  quae  manifesto  falsa  erant,  respon- 
dere, et  quia  exploratum  habebat,  sive  dilueret  obieetum 

. _ — i i - ’ . . ...  fj ■ t 

crimen,  sive  sileret,  se  nil  apud  eos  profecturum,  quum  se- 
" cum  constituissent  eum  nullo  modo  dimittere  liberum. 

. . * i i r i * 

' 'tgopxtfco  c rs  — tS  0#§  ) obtestor  te  per  Deum  immor - 

■ » 1 • *'•**/■*  rf  t • 

■ talem . " Non  putavit  pontifex  Maximus,  Iesum  sponte 

* •.  ■ ■ ' ^ -.'j'  • r*  -*  p 

sua  professurum  esse,  se  esSe  Messiam  $ quapropter  iu- 

i i*  • ' i * V d*  # p ^ ^ ’ 'ii  ’ 4 (»  *"t  1 t 

: reiurando  eum  ad  confessionem  adigere  voluit.  Nam  i£- 
opxt^siv  rivoc  apud  auctores  Graecos  nihil  aliud  est,  quam 
ciureiurahdo  aliquem  adigfere  ; iiisiurandum  ab  aliquo  exi- 

A>  ^ 

gere.  Oua  notione  ai  hanc  loquendi  formulam  sumaS  fo.l» 

, sensus  erit:  lusiurctndum , invocato  nomine  Dti  tOft- 
■ cipiendum , a te  eocigo,  ut  dicas  nobis  etci 
terpretatur:  Interposito  iureiurandox  et  Dei  ttUC tori- 
ytate , praecipio 9 ut  intelligas , te  cof  am  Deo  Consiste- 
^,re,  et  velut  a Deo  ipso  interrogari i'  Huius  loqueh- 
. di  formulae  significatus  apud  LXX.  saepe  invenitur,  ut 
• Qen.  L,  16.  1 Beg.  XXII,  16.ut  Ixrebsius  ad  h.  1.  osten- 
' dit.  ‘O  %p.&$c  et  o u/ec  r«  0«2  sunt  h.  L Synonyma;  nam 
- etiam  apud  Judaeos  expectatus  ille  IVffessias  vocari  solitus 
•st  filias  Dsi. 
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* ' 64.  St)  IrrccQ)  Vox  est  as9entientis , ut  supra  osten- 

dimus, et  modeste  respondentis.  Itci  est , uti  dixisti*  < 
\6yu)  — r?  ipxvx')  Imo  vobis  assevero , futurum 
£sse  ab  hoc  tempore , ut  sentiatis  me  sedentem  ad  dext «» 
ram  Dei , et  venientem  in  nubibus  coeli , i.  e.  mox  utar 
maiestate  divina,  ostendamque  documentis  adspectabili- 
bu9,  me  verum  es9e  Messiam.  Maiestatis,  quae  mihi  cum 
Deo  communis  est,  clara  vobis  exhibebo  signai 

4 *• 

sentietis , experiemini , ut  et  I es; 

T T T «r 

XXVI,  11.  Num,  XI,  23»  tcv  i uov  r*  otv&pwirx}  Vid.  di- 
• cta  ad  Matth.  VIII,  20-  De  phrasi  ad  dextram  sedere , . 
supra  c.  XXII,  44.  *H  6vvxut<;)  sc.  .Jsicc^  est  Deus  ipse, 

2 Petr.  1,  3*.  ut  vis  ct  natura  divina  pro  Deo  apud  Ci- 
ceronem. Hebraice  vid.  Buxtorf.  Lex.  Thalmud.  , 

■r  : . 

In  Philone  quoque  sunt  loci,  in  quibus  vel  $vvu[uq  vot7j- 
TDtTj  p vel  ivvuuiQ  ts  QeS  Deus  vocatur.  Phrasin  Ip^ser^ 
&oa  ivi  rciov  ve(pd\£v  rx,  xpccv*  explicavimus  supra  ad  c. 
XXIV,  30.  Indicium  divinae  potestatis,  de  qua  Iesus 
hic  loquitur,  erat  missio  Spiritus  sancti  Act.  II,  33,  et  pro- 
pagatio Evangelii  inter  omnes  gentes,  frustra  renitentibus 
ludaeis.  Adventus  Christi  in  nubibus  potest  explicari ' 

de  poenis  qua9  infligi  curavit  populo  Iudaico,quia  descen- 

* 

sus  in  nube  iram  ac  vindictam  solet  significare,  ut  Mai- 
monides annotavit;  potest  etiam  referri  ad  ultimum  Chri- 
sti adventum,  vel  ad  utrumque.  Illo  enim  universalis  iu- 
dicii  die  cogentur  eum  agnoscere,  qui  ex  signo  missi  Spi- 
ritus agnoscere  eius  maiestatem  noluerunt. 

» ' . ...  . 

65.  AtifiprfSs  rex,  tauri*  xvt*)  Laceravit  pallium 

r * 

(prae  simulata  ira.)  Xon  una  caussa  erat  apud  Veteres  ve-  -• 
. Stiuni  scindendarum.  Omnium  frequentissima  fere  erat 
.gravis  luctus , non  raro  autem  ira  et  indignatio , cuius  rei 

L1  2 ' ex- 
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exempla  e ToSepbo  et.  Philone  Krebsitis  ct  LocflriCfus  a<t 
Ii.  I.  afferunt.  Ira  et  indignatione  commotus  Pontifex  M. 
vestes  dilaceravit, quod  nefas  esse  putaret,  talem  hominem* 
opibus  et  copiis  militaribus  destitutum,  sibi  vendicare  velle 
nomen  Messiae.  Erant,  qui  putant,  Pontifici  Maximo  non 
licuisse  ullo  ca6ti  vestem  lacerare  Nam  interdictum,  quod 
in  Levitico  c.  X,-  f>.  XXT,  10*  bis  extat,  ad  caussam  fu- 

‘ » r # 

nebrem  pertinet, ut  antecedentia  ct  consequentia  osteiidtint, 
et  de  vestibus  sacerdotalibus  intelligendum  est.  Alioqui  in 
luctu  publico  etiam  Pontifex  maximus  discindebat  vesti- 
menta 1 Macc.  XI,  71.  &pkoc<r$7}fi7]<rB ) Impie  locutus  est *, 
BXxytyypfav  vocat,  quod  Iesus  se  Messiam  profiteretur. 
Et  sane  erat,  ni  Messias  fuisset.  At  hoc  quaesitum  opor- 
tuit, an  non  in  ipsum  vaticinia  congruerent;  an  non  do- 
ctrina et  apertissimis  miraculis  probasset,  se  eum  esse, 

• * V 

66.  T/  vjiiu  '6 ox6 ?)  Ut  princeps  senatu9  sententias  ex- 
quirit. fvovoc  &XV0CTU  £S7)  ut  2 Sani.  Xlf,  5.. 

• « . • * * • 

Blasphemiae  poena  erat  lapidatio,  Levit*  XXIV*  13  — 16* 
Sed  hac  non  contenti  Judaei*  gravius  etiam  Jesum  accu* 
Sarunt  apud  pilatum,  c.  XXVIJ*  1.  sqq.  , Ceterum  omnia 
tumultuarie  acta  esse,  nec  congregatos  fuisse  Assessores 
Svnedrii  aliam  ob  caussam,  nisi  ut  sententiam  damnato* 
riam  pronunciarent,  facile  apparet  Pronuneiata  senten* 
tia,  Iesus  relictus  est  militum  et  lictorum  libidini* 

» , ,■  < i • 

67-  ixo\cc$t(Totv  otvriv.  h 6s  ifipocmtrctv')  Et\cul(t* 
phos  impegerunt  ei;  alii  autem  palmis  eum  cecide * 
runt . K oXxtyf^siv  significat  colaphos  itnpingere , pugno 
caedere  caput  et  verticem ; penrt^eiv  autem  est  palmis 
Caedere  os.  Vid.  Fischeri  Proluss.  p.  61.  sqq. 

68.  YlpoQt/TevtTov')  Quttrii  nempe  oculos  ipsi  obvelas^ 
iient,  ut  Marcus  addit  c.  XIV,  65.  Insultabant  ii  tanqU&m 

* f*l#o  Prophetae  et  Messiae.  x 

m * : ’ . : .•  * » J fi9* 
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, 69.,  Ev  otvXy  in  atrio . THi?»x  fieret) \ i.  e.  fuisti  par-r 

tiuip  istius,  7}<&xt  Attice  pro  ij:.  tx  yxhthxix)  Discrimi- 
nis caussa.  Iesu  enim  nomen'  eo  tempore  erat  inter  com? 
tnunis.simat  ut  ex  Josepho  quoque  apparet, 

, . . • . -•  ...  .1.  ••  f 

70.  'OvHorfxi  r/.\4yet<;X  Neque  ipsum  noviA  nequa 

fatis  intelligo  quid  velis . Magnam  apparet  consternar 

* » ♦ { U«  1.  • i i 1«,  . ^ ^ , i * * • • , ' ,)  * » * 

tionem  fuisse,  quae  Petrum  adegit  ad  tam  incredibile 
mendapium»  Videtur  eum  offendisse,  quod  ab  ancilla  in- 
terrogaretur, eiusquo  garrulitate  (Retegeretur,  (juum  se  fa- 
tere  posse  sperassefc. 

' • ' »•  , . .*'*.*  „\*  J’  ’ v /%  " 

71,  'E£sX£o'vt*)  egredi  parantem.  Neque  enim 
$*iit,  ut  sequentia  ostendunt.  Cf.  v.  ,75.  ttu\ xux}  irpoxu~ 
faw  Marco  : Subdiale  minus  extra  fores  , vestibulum. 

: •'  \ * # 9 • « . v 1 : * — * ' V'*. 

73,,  *Ch  izwrsQy  pro  vxpsz&rsg • , ministri T-nnnSu 

X,  8,;Cf,  loann.  XVIII,  IS.  *H  AaAax  <tx)  Idioma 
tuum . Naov,  ut  recte  Hieronymus,  monet,  unaquaeque 
prpvincia  et  regioi.babet  proprietates  suas,  et  vernacu* 
Ium  loquendi  spaum  vyitare  non  potest.  . C£.  PVetsten. 
Caldae  orum  autem  dialectos  erat  agrestis  et  rudia» 

- ■ 4 . | ^ 4 * i ■ r ^ ♦ 

J'  fv  74,  Kxtxvx&s/axtI^siv  y pro  quo  Codd.  fere  omnes^ 
Chryg,  Theopliil.  habent  nxTxd^epxrt^eiv x diris  s$  devo 
Vtirti,  Formula,  quae  saepe  in'V.  T.  historia  occurrit, 
rS  xvxds/AXTiapx  haec  est:  - Haec  milii  Deus  faciat  et 
haec  addat , hoc  ita  se  habet.  Eo  tum  modo  Petru9 
odiris  se  obligavit,  si  lesum  nosset;  ut  solemus  ex  mali» 
in  peiora  labi,  nisi  matura  poenitentia  succurrat.  «A^xrwp- 
jtywvijoey  Qui  per  «A eKropx  intelligendum  esse  putant  aut 
Praefectum  templi >• » qui  ianuam  Beth  moked  pulsaverit, 
et  Sacerdotes  ibi  pernoctantes  ad  ministerium  sacrum  ex- 
citaverit) au^  Vdgiivm,  buccinaioreuiy  qui-vigiiias  ime- 
' ■ 'S  , ! / pitt*  v 
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cina  vel  tuba  indicaverit,  ii  urgent,  Iudaeos  Hierosolymis 
ob  sacra  non  aluisse  Gallos,  ceu  constet  ex  Bava  Kama 
c.  7,  Verum  gallos  gallinaceos  Hierosolymis  aeque  et  ali- 

i * * 

bi  fuisse,  lo.  Lic.htfoot  in  hor,  Ebr.  et  Thalmnd.  pro- 
bat  ex  Hierosol.  Erubhin,  fol.  26«  v.  1.  Potuerunt  etiam 
Romani  Hierosolymis  agentes  aluisse  gallos  gallinaceos, 
vel  victus  ergo,, vel  auspiciorum,  quae  inde  capere  sole- 

_ ; . , . ■ . ’ % ’ . L • ' ’■  t • f t • • 1 > 

bant,  caussa, 

* ,W  * * * f * 

’ ! > . >IM : . ■ . „ . • • 

75.  ^ExXotvas  irixp£<; ) Acerbe  eiulavit.  Homer . 

. . . i < i ■ f , ■ fi-  . ■ . * < » ■ 

Oclyss.  6,  153.  irtHpov  vt  otypwi  jdxpvovjifiei.  HesycJi . 

f t * » * ’ ^ ^ ^ i «4 

irixp&i,  Karaxopwc,  dxpxru^,  ' _ _ 

;•  > . / . . V.  ‘ i * i 

v * « • « 

CAP.  XXVII.  ■ 


f ' 


, « > U**  »•  * • » 


. * 'V  - T 


; y/%  x, . < 


^ 


1.  1.1  (IA  ysvofi4v7jQ)  sc.  u>px( ;.  Ad  verbum:  ma« 

tutino  ciiftem  jacto  tempore.  Latmi  plerumque  simpli- 
citer dicunt:  mane.  Non  credibile  est,  tantillo  temporis 
spatio  discessisse  tot  Senatores , iterumque  ex  tot  urbia 
regionibus  convenisse;  ' Quum  igitur  dicit  Matthaeus  $ 
irpooiotQ  yevoaivTjg  cvp^ehov  2k<*/3ov9>  f mane  consulta- 
runt,)  sensus  est:  post  auditum  Iesurn  seorsim  Senatores 
inter  se  deliberasse,  quid  esset  faciendum.  Optabant,  ut  • 
Iesus  crucis  supplicio  afficeretur,  quod  fieri  non  poterat 
nisi  per  Romanum  procuratorem.  Quare  deliberabant, 
quomodo  Procuratori  id  persuaderetur,  ♦ ...  * 

* > ••  • . * • • ’ . • . . . •/  .V!*  •:*?• 

j 2.  At/vxvtsc')  i.  e.  d'6$sju,dvov 9 vinctum . .vita  solent. 
Aoristi  significare  etiam  id,  quod  ante  contigerat;  nam 
vinctus  erat  Christus  statim  post  prehensionem,  ut  ex  Io -■ 
anne  discimus,  irxpiiiuxxv)  ir xpxtievxi  dicuntur,  qui  al- 
terum alteri  eo  consilio  traclunt  ut  supplicio  afficia- 
tur. Ylovrlip  II ikxru  tw  yyepovi,  ) Voces  jyepxv,  yys-‘ 
pAvl<*%  jjyspouivsiv  de  omni,  inprimis  autem  paulo  maiori 

’ ‘ . pote- 


♦ 
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potitate  adhibentur,  ct  ipsi  Imperatores  Romani  interdum 
Tjyeiicve;  difcuntur.  Ex  ipSa  voce  igitur  non  possumus  in- 
tdligere,  quod  munus  Pilati,  quae  potestas  fuerit ; historia 
autem  magistra  edocti,  8‘cimiiS,  'eum  fui&s e Procuratorem* 
Ita  enim  diserte  2 'acituS  Attnal.  L.  ‘XV,  'c  54.  Christus 
Tiberio  imperante , pdr  Fontium  Pilatum,  PROCU-  ‘ 
RATQREM)  supplicio  aff  ectus  est.  Proprium  horum 
Friocuratorum  munus  erat,  reditus  Caesaris  colligere, 
eiusque  fiscum  curare,  minime  autem,  iurisdictionem-j 
exercere,  et  si  quis  iuris  dicundi  potestatem  sibi  arroga- 
verat, istius  licentiae  poenas  dabat.,  Interdum  tamen  m. 
proyincias  missi  sunt,  ut  non  solum  Caesaris  reditus  cu- 
rarent, et  exigerent,  sed  juirisdictioncm  etiam  in  causis 
capitis  ^xercerent.  Coponium  certe,  omqiom  primum  Iu- 
da^eae  procuratorem,  eatis  constat  in  prpyinciam  gum  hac 
Pple^l^tp  fuisse  missum,  ut  auctor  est  Iosephus  Antiquitt. 

c.  1.  §.l.;etde  I?.  I.  Eib.  II,.  c.  7.  §.  1.  Neque 
didfiqm  est,  qum,.  qu^te,  potestas  6i<mma  primo  Iudaeae 
Procuratori,  Coponio,  cojnpessa  fuerit,  ea  successoribus,  , 
cl  Pilato  quoque  illaesa  remanserit,  ita  tamen,  ut  Pilatus 
"Vitellii  Praesidia  tunc  leipp.oris  Syriae  potestati  6ubieetu$ 
fuisse  videatur,  Jospph.  Antiquitt,  L,  XV11I , c.  4.  2. 

Cf.  Krebsiupi  prqjix§  dc  hap  re  disputantem.  Sedes  Pro- 
curatorum erat  Cpqsarea;  sed  durantibus  festis  diebus 
cpm mQrabantnr  Hierosolymis,  ut  statim  ad  manus  qpseut, 
si  qua  6editio  vel  tumultus  oriretur, 

3.  "Or/  HXTSKptd'}]')  Omnino  referendum  hoc  ad  syn- 

#»  • •• 

edrii  praedamnationem,  de  qua  supra  c.  XXVI,  66,  quam 
fri das  accipiebat-  ut  secuturae  mortis  indicium.  psTocjus-  " 
fy&elg')  Poenitentia  ductus.  Differentiam,  quam  non- 
nulli inter  fierotp&k  S^vcu  et  fierotvosTv  intercedere  con-  * 
tendunt,  esse  nullam,  usus  loquendi  scriptorum  cum  sr- 


✓ 
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erorum,  tun^  , profanorum  docet,  ut  viri  dop|i  ostende-, t 
runt.  Poeni, tuit  ludam  facti  j sed  poenitentia  degeneravit' . 

• . *'  ■* i i ■ 

in  desperationem,  Putaypr&t  nempe , Iesum  per  inedios 
hostes  evasurum,  se  auteui,  prostratis  hostibus  facile  vut,. 
niam  perpetrati  fpeinoria  ab  optimo  magistra  esse  impetra- 
turam. Nunc  autem,  quum  mullum  aliter,  ac  ipsp  puta- 
verat, rem  cecidisse  cerneret,  tanto  animi  dolore  affectus  \ 

* * . - 1 * • ' ^ ^ * 

est,  ut  desperaret,  ^ fes tituit;  Hpbr.  > 

utGen.  XXVIIf,  15*  «te,  ;"  . • 

* t > 

4.  TAipx  d$3o v)  Hominem  innocentem . Nam  St#* 
Hellenistis  mortem  quamvis  violentam  significat,  hic  m&- 
ionymice  ipsum  eum,  qui  morti  destinatur , sicut  alias  ‘ 
<jxp£  ngq  difxy.  efct  homo . Est  haec  Iudae  confessio  lucu- 
lentissimum innocentiae  Iesu  testimonium.  Si  enim  disci- 

v ’ ' ' . % * . r - e i 

pulo , qui  testis  omnium  dictorum,  factorum  et  consilio- 
rum magistri  fuerat,  ulla  in  re  fuisset  suspecta  fides  et 

l t ^ ^ # • • f ' /r  , £ 

virtus  eiusdem  ; certe  id  arrepturus  fuisset , ad  cxcusan- 
‘ dum  facinus,  et  ad  tranquillandum  animum.  Sed  adeq  ni- 
hil reperire  potuit  reprehensione  dignum  ia  vita,  morihu» 
et  consiliis  optimi  magistri,  ut  potius  conscientiae  stimur 
lis  excitatus  testimonium  pro  eo  dicendum  putaret,  nihil 
veritus  hominum  Iesu  infensissimorum  potentiam  et  indig-  k 
nationem,  au  o^et)  Fut.  attic.  pro  ctyy,  et  hoc  pro  Im- 
perat. Tu  videris.  Est  loquendi  genus  ex  latino  sermO-  k 
ne  desumtum,  quod  Graeci  dicerent:  aol  p&\tTo>.  'Tu  tibi  * 
ipse  consulas.  % ‘ ' i >7  < l • 1 l *'• 

5.  *Ev  rui  voca)  In  ea  parte  templi,  iu  qua  cousider 

hat  synedrium,  qui- locus  vocabatur  J-V?2n  u*; 

^ • 

plerique  volunt.  Michaelis  autem  h.  1.  eam  partem  tem- 
plj  intelligit,  quae  vocata  est  Sanctum;  hoc  enim  pate-  ^ 
bat,  quanquam  nemini  illud  intrarelicuitnisiSacerdotibus,  J 

. ' Pa- 
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Patuisse  tov  Trpwrov  c/xov,  docet  Iusephus  de  B.  lud.  Lib, 

V,  c.  5,  §.4.  ccvex^pV1 70  i*  e*  ex  hominum  con- 

spectu; nam  secretum  aliquem  lopum  quaesivisse,  non  est 

i , • • 

dubium,  torquente  ipsum  conscientia,  et  adigente  ad  614-  . x 

, spendiuin.  olnvjygotToy  xirocy£x$ai  quum  aegritudine  ai\-  ' y 
goreque  animi  conjici , tum  laqueo  sibi  cervicem  f rari'» 
gerax  denotat.  Tob.  111,  10«  loseph.  Antiqq.  L.  V.  c.  8. 

§.  5.  Vulgata  sententia  est,  ludam  suspendio  vitam  finiisse^ 
alii  vero,  moerorem  animi,  Ct  mortem  inde  secutam  indii  , , 

gitari  credunt.  Utramque  interpretationem  et  usus  loquen-  f 
di,  et  res  ipsa  admittit;  sed  prior  sine  dubio  est  praeferen- 
da. Ratio  autem,  Matthaeum  cum  Luca  Act.  I,  18.  cou-: 

, ciliandi  commodissima,  e6t  haec,  ut  dicamus;  ludam  ex  auU 
ni  mi  desperatione  et  angustia,  mortem  laqueo  sibi  quaesi- 
visse et  invenisse;  laqueo  autem  infelici,  quo  suspensus 
erat,  sive  fortuito,  sive  Dei  voluntate,  rupto,  ex  loco  altio- 
re  praecipitem  pronumque  esse  delapsum,  ita  ut,  diffissa 
corpore,  intestina  effunderentur.  De  tota  hac  re  copiose 
disputat  Rrebsius  in  observati.  Flav.  ad  h.  1. 

6.  Tov  uopftxvxv')  i.  e.  templi  aerarium , thesaurum 
sacrum.  Vocabulum  est  syriacum.  Iosephus  deB.  I.  Lib. 

JI,  c.  9*  4.  vocat  rov  /spov  $7]<Txvpoi/*  Alibi  yot<£o([>v\£~ 

xtov  idem  Ipsepfius  et  Lucas  appellant.  Vid-  notanda  ad 
Mare.  Xll,  4l,  dirsl  riprj  xi/xx rov*  de 0 pretium  vitae,  aut 
caedis,  merces  commissi  homicidii.  Argumentum  a ra- 
tione legis  desumtum.  Vetat  lex  Deut.  XXill,  19.  stu-. 
pri  pretium  sacris  inferri.  At  apud  Hebraeos  cultus  ido-. 
lorum,  stuprum,  caedes  velut  paria  censentur.  Damnant 
hic  66  impuri  pontifices,  quum  in  venditore  id  facinus, 
exsecrantur,  cuius  ipsi  cmtores  erant,  , 

. 7«  ,T ov  clypoi/  th  K&pxfxdooty  Cum  articulo : agrum 

illum  Jiguli.  Loquitur  Matthaeus  de  hoc  agro,  ut  ce-. 

. . , ' lebri 

#•.  % . * 9 * . 

^ # ' t • 

• ; . » [ 
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lebri  et  omnibus  noto.v  * Grotius  per  xypov  ne pxpeooc  in- 
telligit.eum,  cuius  uber  .omne  ad  figlina  opera  exhau* 
stum  fuerit 9 ita  ut  nullus  inde  fructus  sperari  posset. 
•Videntur  potius  emisse. hunc  agrum  a figulo  quodam.  iiQ 
ro?i  givotri  Iudaeis,,  qui  ex  longinquis  rcgionibi^s 
Hierosolyma  adventabant  religionis  ergo,  ac  morte  occu- 
pati non  habebant,  ubi  sepelirentur.  . ^ i . n..  * , • 

S^Arpoc  xtfixTcfi  Dialecto  Hierosolymitana  bpn 

•I1  ■'.{  i.  J V/  ; • ’•  . i-  ■ I-.  / ?•.:*'*  ..  , , *»  "T: 

Act.  I,  19-  Dicebat  populus  praeteriens,  hic  est  a^er  ille 

*•?**  -V  * . •>  j ' O,  > 

em  tua  ex  pecunia,  pro  qua  ludas  magistrum  suum  vendi- 
dit,  Erat.hQC .perpetuum  testimonium  innocentiae  Iesu. 

•<'  x k • i-?  k »>*,>  ' , * . ^ * -i  '• ; 'fi  fk  ( ' 

riui, 9.;  40»  Aix'Iep6fifts')  Variae  eruditorum  'de  hoc  loco 
sunt  sententiae.  Multi  putant,  sumtum  esse  hoc  testimoni- 
um v «on ex  Jeremia , 6ed  ex  Zachar.  XI,  12.13.  Alii, 
nomen  Ieremiae  corruptum  *,  alii  suppositum ' alii,  ne  apud 
Zachariam  quidem  locum  qui  citatur,  extare ) alii,  de  pre- 
tio,quod  dicitur  e Zacharia,  de  agro  quod  dicitur,  e Iere* 

mia  (c.  XXXII,  7»  l4.)deBumtum ; alii,  lererkiam  in  vo- 

* . • ' . 

lumine- Prophetarum  olim  primum  locum  obt  unisse;  alii 
JiOO  oraculum  non  scripto^  sed  memoria  conservatum  esse 
voluhti  / Videntur  verba  haec  desumta  esse- ex  libro  quo-  , 
dam  Ieremiae  apocrypho.^HiERoNYMUs  in  h.  I.  Matthaei  ?■ 
**Legi  riuper  in  quodam  hebraico  volumine,  quod  Naza* 
rfcaae  6ectae  mihi  Hebraeus  obtulit,  Hieremiae  apocry-*' 
phum,  in  quo  haec  ad  verbum  scripta  reperi.  Ipse  ta- 
men putat  de  Zacbaria  sumtum  testimonium.'-  Sed  sentem- 
tifce  priori  favet  locus  insignis  Lectionarii  coptici , a cel:‘ 
Woide  notatus,  nostroque  simillimus.  Vide  Kielische 
Beytrage  etc.  Tom.  III.  p.  14.  15.  Michaelis  biblioth .* 
orient.  Tom.  IV , p.  208.  seqq.  Arabicae  versionis  hu-~T 
iws  fragmenti  apocryphi  Bengelius  etiam  meminit,  in  ap-- 
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paratu  critico  p.  142-  Ttctf  8\xftov  — pot  ttupioc  ) Et  impen- 
derunt triginta  siclos  t pretium  illius  aestimati  (emti)’ 

*.  i*  k 

quem  emerant  ab  Israelitis  in  agrum  figuli , quemad - 

> " 

modum niihi^praecepit  Ddminuss  ikxfiov,  et  quod  sc- 

✓ . » 

quitur  £6oxxv,  sumenda  hic  sunt  indefinite  sine  ulla  per*; 
sonae  aut  numeri  consideratione.  Factum  enim  notatur;1 
non  quis  faciat,  Tijiijv  rS  rerip.^ uJve ) Pretium  il- 
lius aestimati,  Significatur  enim  Christus,  triginta  tan-». 

■ tum  argenteis  aestimatus.  Sed  n/xdu  per  metalepsin  sig~ 
nificat etiam : aestimatum  emo  y emo  certo- pretio  solu-t' 

^ 1 1 * 4 4 ^ ^ ^ | ^ 

tos  Vid.  ,Schleusneri  Lex.  Igitur  verti  . possunt  haeqt 
verba pretium  eniti;  \ *Ov  irififfaxvTQ  x&i  ()l£v  IapxpJLi 
vel:  quem-  emerant  ab  Israelitis  t veh  > quem  emerant , 
qui  sunt  ex  filiis  Israel ; perinde  ab  si  dixisset,  rtvi&l 
vel  oi  dico  utu w 'lapxijX,  Nam,  «iro  vi£m  recte  exponitur: 
yi&u,  R^ichardus  ov  v.  9*  in  prima  persona  ac* 
cipit,  sic  vertens:  Ego  ab  Israelitis  triginta  illos  siclos, 
argenteos , quibus  Deum  suum  qestimarant , accepi 

4,  \,t  ‘ifc  t'»1.  | ■ l i i P n'  k i 4 % ' * 

at  illi  eos  ad  emendum  figuli  agrum  .impenderunt,  id - 
que  me  Deus  iussit  hic  scribere«  •v: 

e . , . » > %•  * r *C  . ^ « Ili  * 'v.*  «J*  VrfrtUlr 

f * 1*1.  Kotj  imjpdr y 7tv  — ro$ v *Ie$ot!a)v ; ) Hoc  ide<i'ex  * 

» <p.*> . r ^ * v ' * K-\*%'  . • - v % t vy 

su  quaerit  Procurator , quia  Iud&ei  accusaverant  eum  ‘iit 
rebellem,  qui  imbuisset  nationem  perversis  opinionibus,' 
et  quidem  opinione  se  e6se  regem,  Caesari  praeferendum 1 
Luc.  XXIII,  2.  £t)  Xdyeic,  omninores  ita  se  habet. 

Vid.  c.  XXVI,  64.  Hex  ego  sum.  Io.  XVJII,  37«  Hoc 
confessus  est  Iesus,  postquam  declaraverat,  regnum  suum 
non  esse  huius  generis,  cuius  sunt  regna  huius  mundi; 

i.' e.  non  regnum  civile  et  politicum.  Io,  XVIII,  3(>.  Haeq 

**  D . . . _ *.  m .t  t m ,t 

est  praeclara  illa  confessio,  cuius  meminit  Paulus  1 Tim. 

VI,  13. 
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12.  ’0 vikv  dirtxphctroy  Caussa  silentii,  praeter  deli* 
beratam  mortis  patientiam,  haec  erat,  quod  apud  religio- 
sum  iudicem  accusatio  illa  6ua  sponte  evanesceret;  nant, 
, plcbeiae  sortis  hominem , nullas  habentem  aliatorum  co% 
pias,  praesidia  nu}la,  rp9  ijpsa  satis  a seditionis  suspicio- 
ne liberabat,  , . ...  , . , , 

15«  K ocrot  6k  T7jv  iopryjv}  ro  trcc^x,  ut  ait  Ibannes } 
id  enim  eminenter  toprjj  dicebatur,  ut  supra  c.  XXVI,  5.’ 
dtcvdet  o-yykjidv  drpMeiv  ra!  ox\ u>  6^/aiov  ) Credibile 
estj  a Romanis  hoo  esse.  Nam  in  Livii  historia  inveni- 
mus, lectisternii  indicti  diebus  vinctis  demta  vincula.  A<b 
,boc  exemplum  forsan  ab  Augusto  haec  gratia  ooneess* 
est  populo  Judaico,  idque  mandatis  procuratorum  fuit  cdai-r 
prehensum.  Nam  alioqui  praesides  Romani  nullam  habe-/ 
bant  ignoscendi  libertatem,  ut  leges  nos  jocent,  i Irr 

16.  E/xo]/~-  Bofp*j3/3ccv)  Codices  ante  Originem  ha-' 
bucrunt  I tj&Sv  $x  ptn/3  fi  x y.  Sic  etiam  ipse  Origines^ 
legit.  , Sed  in  explicatione  huius  loci  addit:,  In  multi* 

1 exemplaribus  non  continetur , quod  JBar-abbas  et.iarr\ 
lesus  dicebatur , et  FORSITAN  recte,  UT' NE 
M12N IESU  CONVENIAT  ALICUI  INIQUORUM..  I n 
tanta,  enim  scripturarum  multitudine  neminem  $cir' 
yjtff;  ^esum  peccatarewi  sicut  iri  pliis  nominibus,  iusto- 
Tum.  V14.  Michaelis  Einleiiungt  p.  534.  ».  edit.  4, 
Nescivit  igitur  Qrigenes  multos  alios  etiam  homines  hoc- 
nomine  fuisse  appellatos..  Haec  sine  dubio  fuit  c*us«% 
omissionis  huius  nominis  in  plerisque  codicibus.  Hunc  * 
Barabbam  vocant  Rvangelistae  S^fuev  iir/^jxoy,  vinctum 
insignem , insigniter  scelestum , famosum,  ut  qui  inter, 
capita  fuisset  seditionis  ad  caedem  usque  progressae, 
Mure.  XV,  ' — ■’  , 

, ’ 1 V . ■ - ' ' . ' C V 

( '-•  * 
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17;  T/i/a  S-tXers  — %pi<?ov;')  Tn  margine  pcrmultdnini 
tlodd.  Apud  Birchium  et  Matthaeium  ad  vv.  16.  17.  rc- 
peritur  Scholion,  quo  docemur  Anastasium , episcopum 
Antiochenum  in  pervetustis  codicibus  hanc  lectionem  in- 
venisse: T/vx  friXere  r&v  6vo  xvoXvucio  vluv , 'lyvSv  tov 
fixpxfii 3xv,  if  ‘i37(T8i/  rov  Xeyo/uEvov  XPl<*°v  ? S*c  habent  etiaito 
codices  nonnulli'  iurtiores  apud  Griesbachium  et  Rir - 
x:h ium , itemque  versio  Arm,  et  Syra  hieros.  i ■■'*•{ 
18i  yxp')  Tam  ex  antegressa  fama,  tum  ex  ipjsius 
^esu  modestia,  et  quod  nulla  in  eum  crimina  afferrentur. 
V57a  (pSovov)  Invidia  impellente . Invidebant  nempe  Pon- 
tifices lesu  ob  doctrinam,  populi  plausum,  auditorum  ca- 
piam, miracula,  Messia  honorem  ei  aliquoties  delatum'. 
Videbant  Icsum  magni  fieri,  suam  contra  auctoritatem 
decrescere,  praetereaque  metuebant,  nc  opibus  suis  et  re- 

« . • T 4 ■ • 

ditibus  multum  per  eum  decederet: 

19.  ’EW  t*  p7]p,atroc')  tribunal , ad  quod  gra- 

dibus quibusdam  ascenditur.  Indicia  tunc  temporis  sub 
dio  sunt  acta  in  provinciis,  sedente  magistratu  in  tribunali, 
quod  pro  magnificentia  illorum  temporum  stabat  in  Iodo 
eltiori,  eoque  strato  tesseris  marmoreis*  cf.  Io.  XIX*  13. 
Kx  more  Romanorum  rei  audiebantur  illi  quidem,  caussae- 

. . | i • 1 • * 

que  eorum  cognoscebantur  in  Praetorio , (v.  27.)  h.  e. 
in  habitatione  praesidis  Romani / sed  quum  iudicium 
ipsum  habendum,  et  solennia  iurisdictionis  paragenda  ca- 
sent, Tribunal  extra  praetorium  in  loco  excelso  maxi* 
fcneque  conspicuo  ponebatur  , et  ad  illud  reus  perductus 
condemnabatur.  Vid.  Ioseph . de  B.  ludi  Lib.  ll,  c.  §.  35. 

v aorx&j  rev  Stxctlcy  in6/v&0  Nihil  sit  tibi  negotii  aut  rei, 
tum  isto  shomine  innocente  et  iusto.  Noli  te  immiscere 
huic  liti,  pro/kx — xorov")  iro/k.X',  sc.  ‘nupdt$o£x.-  * Innuit 
visa  somniorum  tristia  atque  horrenda.  Serio  conatu- de- 
• ' . ‘ . ter- 
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, terrere  conatur  maritum,  ne  quicquam  contra  ius  in  Iesnm 
statuat  durius  aut  acerbius. 

20.  Tov  te  ’Iy<r5v  ocTo\d<nr<Tti/)  Iesum  autem  perde- 
rent, i.  e.  occidendum  deposcerent.  Facere  enim  rem  in- 
terdum dicitur  19,  qui  eam  procurat,  aut  quocunque  mo- 
.do  aliquid  ad  eam  confert. 

' • 

21.  T/vx  dAXars  octo  rwv  dt/o)  rivx ; i.  e.  Tcorspov, ut 

proprie  loquuntur  Graeci;  xiro  autem  redundat,  sive  pro 
£n  ponitur.  Utrum  horum  duorum  vultis  a me  vobis 
dimitti  ? 'O i te  inrov,  Bxpxfifixv  Exspectaverant,  Iesun^ 
.qui  tot  miracula  patrasset,  nunc  etiam  miraculoso  modo 
.populum  a iugo  Romanorum  liberaturum,  et  expeCtationi 
eorum  satisfacturum  esse.  Quum  autem  eum  captivum  et 
vinctum  et  spem  de  eo  conceptam  frustratam  viderent, 
eum  ut  impostorem  eo  magis  detestati  sunt, 

22.  r/  xv  iroiyvco  ’I tjcsv))  Quid  mihi  faciendum 
cum  Iesu?  X e rbum  iroieTv  LXX.  etiam  construunt  cum 

* » • « U • • i 

accusativo,  e.  g.  Deut.  III,  21.  HTxvpu^yjTO)')  Non  tan- 
tum e vivis  eum  tollendum  esse  clamant,  sed  etiam  mo- 
dum, quo  id  fieri  debeat,  praescribunt,  per  supplicium 
crucis,  ignominiosissimum  et  atrocissimum.  Hocfenim 
supplicii  genus  6crvis  duntaxat  et  vilibus  personis  ob  lae- 
sam maiestatem,  seditionem,  latrocinium  et  similia  facino- 
ra infligi  solebat.  Erat  vero  atrocissimum  etiam  supplicii 
genus,  quia  perforatione  clavorum  intensissimus  et  maxi- 
mus in  partibus  nervosis  dolor  excitabatur. 

23.  T/yxp  kxkov  i7ro^(Jsv;')  Subintelligitur  recusatio 

* 

postulationis.  Non  possum  eum,  quod  postulatis,  crucis 
supplicio  addicere;  quid  enim  mali  commisit ? Usitatis- 
simum esse  optimis  auctoribus,  ut  ante  ro  yccp  eam  oratio- 
nis partem,  ab  unoquoque  facile  mente  supplendam, 
omittant,  cuius  rationem  ea  particula  reddat,  Krebsius  ad 

h.  1. 
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Ii.  1.  ostendit.  TrspKJvwQ  expotfiv)  Valde,  vehementer, 
supra  modum  clamabant. 

24.  "On  idkv  6 (pfA.fi?)  se  nihil  proficere*,  vel,  hoc 
nihil  eum  iuvare,  ut  non  subaudiatur  dvrot;,  sed  r«ro. 
•fropvfioe  ytvsrcu)  Quum  omnes  sacrae  huius  historiae  scri- 
ptores tradant,  magnis  clamoribus  rem  e9se  agitatam,  vero- 
fcimile  est,  metum  iniectum  Pilato,  ne  populus  per  tumul- 
tum lesum  ad  mortem  raperet*  et  si  ipse  obsisteret,  defe- 
ctionem moliretur,  tanquam  Mosi9  lege  contemta.  Qui 
metus,  quanquam  indignus  viro  constante,  multum  tamen 
culpam  eiu9  in  comparatione  Iudaicae  saevitiae  elevat  cf. 
-Io.  XIX,  11.  ditsvfyxro  rx<;  xbl9xD  Manuum  lotio  ad 
testandam  innocentiam,  non  Judaeorum  fuit  propria,  sed 
nota  aliis  quoque  gentibus, quia  puritatem  aquae  elemento 
designare  admodum  naturale  est.  Unde,  qui  scelere  aliquo 
erant  contaminati,  solebant,  ut  Demosthenes  loquitur, 
vlfiu v sipy 6<rdoiL  Vid.  Grot.  et  Wetst.  d$w c$  tifu — rar*.) 
Insons  sum  a caede  huius  innocentis.  Duplex  in  his 

'verbis  ab  eruditis  Ilebraismus  observatur,  alter  in  siwnifi- 
catione  vocis  aijmot  pro  caede , alter  in  rw  dro  cum  voce 
a^oc  iuncto.  ‘Plerumque  enim  ot$£o<;,  insons,  Genitivum 

• i <■  • . it-  -i  . t i 

'habet  adiunctum,  Praepositione  diro  neglecta.  Non  vult 
igitur  Pilatus  se  teneri  culpa  interfecti  Ie9u. 

25.  o A.*o4)  i.  e.  pars  maxima  populi , per  Sy- 

necdochen. Multos  enim  ex  populo  credendum  est  np*i 
clamasse.  Luc.  XXIII,  27.  Plurimi  autem  instigati  et  per- 
suasi a senioribus,  (v.  20»)  iisque  magis  obnoxii  Pilatum 
instigarunt  in  lesum,  tot  eiu9  beneficiorum  obliti.  Nimi- 
-rum  varium  et  mutabile  semper  e9t  vulgus.  Putabat,  eum 
qui  traditus  potestati  hostium,  seipsum  non  posset  tueri, 
non  esse  in  favore  apud  Deum, 'et  proinde  non  esse  Mes- 
siam. ro  Ziux  — rtxvot  i ) ' IVoj  et  no  siri  liberi 
»"•  ’v  * lue- 
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luamus  lidnc  cdecJam ; ItaLXX.  Levit.  XX,  9.  et  lL 
12  ct  CJ2  cn^lDI  bene  vertunt  £vo%oc  &«*,  et  tyo- 

'Xol  iicnv.  ' At  2 Sam.  I,  16.  serrarunt  Hebrai9mum:  ro 
•az/tA  <r«  rfn'  rg/v  xstpoeA^v  <7«  quomodo  et  Romani  dicebant  i 
■sit  capiti  tuo.'  Mos  vetus,  iion  se  modo  sed  et  liberos 

devotandi.  Certe  magnis  sceleribus  etiam  posteritatem 

* , * 

obstringi,  non  Hebraeorum  tantum,  sed  et  omnium  pro- 
pe gentium  fuit  opinio.  Est  igitur  sensus : Si  quid  pec- 
cabitur in  eo  occidendo , nos  et  posteritas  nostra  poe- 
nas luamiis.  Quod  sibi  Iudaei  imprecati  9unt,  etiam  iti 
.Caput  eordm  vertit,  quum  paulo  post  non  fame  soluto  et 
gladio  vel  civili  vel  Romano  perirent , verum  plurimi 
diam  cruGi  suffigerentur.  Ioseph . de  B.  I.  Lib.  II,  c.  14* 

S-  * ■" 

26*  i>pxye/&.u)'T<xc  ) Postquam  flagris  caedi  iusse - 
tat;  fi<x.fiyu)<iocQi  ut  in  Evangelio  Ioannis.  Est  vox  lati- 
na corrupta.  Flagellis  caesum  Pilatus  tradidit  Jesum  ad 
supplicium,  ut  cruci  suffigeretur.  De  more  flagellandi  • 
servos , antequam  cruci  suffigerentur,  multa  habet  Wet- 
stenius  ad  h.  1»  Solitos  ad  columnam  verberari,  atque 
. alias  per  viam  ostendit  Lipsius  de  cruce  Lib.  II , c.  4. 
Crucem  autem  irrogatam  Christo,  tatoquam  seditionis  au^ 
ctori,  verissime  a Doctis  notatum  est.  Eam  enim  poe* 
nam  ei  crimini  statuunt  Romanae  leges,  ut  notat  Paul * 

Slus  V.  Sent.  Tit.  XXIl. 

• # • » 

27»  Tora  — ite  ro  ir pxir tu ptov  )>  Quo  facto , qtiUm 
milites  praetoriani  Iesurn  in  praetorium  deduocissent . 
ro  irpouToipiov  esse  latinato  vocem  praetorium , satis  con- 
stat. Hoc  praetorium  sive  palatiuto  olim  fuit  regia  Hero- 

•*./*'  * 1 • 

dis,  in  urbe  superiori  magnifice  exstructa,  ex  qua  aditus 

patebat  in  Antoniam,  templo  iunctam.  Descripsit  hanc  re- 
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|rjem,  hoc  palatium  Procuratores  Romani,  qui  plerumqu® 
Caesariae  degebant,  quoliescunque  Hierosolymis  sibi 
commorandum  esset,  domicilium  sibi  deligebant.  Vid. 
Sgoseph.  de  B.  Iud.  Lib.  II,  c.  14.  §.8.  ubi  de  Floro , Pro- 
£ curatore ; iv  toiq  fixfi\sfon;  a v\i'<£etcu.  Philo  etiam  ( de 
, legat,  ad  Caium , p.  1055.  8.  edit.  Francof..)  palatium  il- 
lud, quod  olim  Herodis  regia  fuerat,  vocat  ty\v  omlxv  toSv 
iimpuiroov.  .'Lvvyyxyov  — GTchpxv^)  Congregabant  ad- 
versus eum  totam  cohortem . Per  rrjv  tnreipxv  intelligi- 
tur  cohors  Romana,  quae  in  praesidio  huius  praetorii  erat, 
i Vid.  Ioseph . de  B.  Iud.  Lib.  II.  c.  15*  §»6.  V,  c.  5*  §*8.  ^ v 

r'  • ■ .v ■’  • ' -*s.  • ••  ••  . 

[ v . jk-'  ' VV  ■'  ’ >•  : .. 

2-8.  Kaj  EK^uGutXsvoi  xvrov ) Et  vestibus  eiiis  k>xit±  . 

’*  f * .v'  - . 

V tis.  II eptd&ijttxv  ccvru  xXxfxvtix  nonna  yit ) Induerunt ; 
■eum  chlamyde  coccinea.  %^*jtuitaii,  qui  de  re  vestia- 
ria veterum  scripserunt,  satis  docuerunt  fuisse  pallii  ge-  \ 
nus,  quo  apud  Graecos  viri  principales  amicti  incesserint. 
JMarcus  et  loanties  iroptyvpccv,  et  t optyvpitv  fttdnov.  Coc- 
cinae et  purpurae  vicinus  est  color,  unde  saepe  confun* 
duntur.  Hinc  ceccus  et  purpura  promiscue  usurpantur* 
ceu  liquet  ex  Plin.  XXII,  c.  ?.  12*  et  Scholiaste  Iuvenalia 
ad  Sat.  III.  Imo  purpureum  vocabatur,  quicquid  rtt« 
borem  prae  se  ferebat.  Hinc  tribuitur  rosis, 1 Horat.  h, 
IJ.  Od.  15.  aurorae , Ovid.  Lib.  III.  Metam,  labiis,  Vir* 
<gil.  Aen.  L.  I.  Nec  et  ig xtiov  pugnat  inter  se;  nam 

■y^xfxvs  sub  voce  ifxxria  comprehenditur,  sive  Iijlxtiov  ca- 
pias late  pro  quovis  vestimento,  sive  stricte  pro ‘ea  veste, 
quae  tunicae  superiniicitur.  Pertinuerunt  autem  haec  lu- 
dibria ad  exprobrationem  velut  stulte  affectati  regni.  Eo- 
. dem  modo  postea  populus  Alexandrinus  concitatus  Hero- 
t.  di  Agrippae  illusit.  Locus  est  apud  Philonem  in  Flapc* 

p.970.  cf.  Loesner.  :« . 

* » . > 
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29«  Kxj  7r?J£xvre<; xetyoihrjv  ocvrS ) Et  coronam 
e spinis  (acantho)  contextam  capiti  eius  imposuerunt . 
Coronam  spineam  plerjque  interpretes  intelligunt.  Ve- 
rum Pearce  on  the  Evangelists  interpretatur  coronam 
j ex  acantho  molli , von  Baerenklau , cui  sententiae  ac- 
cedit yiichaelis  ad  h.  I.  et  ISeue  Oriental.  Biblioth . 

, • i 

P.  I.  p.  186*  ubi  docet  acanthum  aculeatum  mense  Martio 
inveniri.  Fuit  sine  dubio  frutex  obvius,  maximeque  no- 
tus quia  milites  de  aliis  ignotioribus  non  videntur  cogitas- 
se. Omnia  per  ludibrium.  Pro  paludamento  coccineo 
imperatoris,  induitur  vile  sagum  militis;  pro  corona  ex 
floribus  pulchris  el  fragrantibus , flectunt  coronam  spi- 
neam, vel  ex  acantho  ; pro  sceptro  illi  dant  fragilem  ca* 
lanium;  eoque  ipsum  percutiunt.  Simili  modo  Alexandri- 
ni Agrippae,  Regi  Iudaeorum  illuserunt,  ut  nos  docet 
Philo  in  Flacc.  • , ' ; — ’•  : 

.*  * i , * ' . ' • • 

31«  ’E££$U(Txv  ocvtou  r>/i/  Exuunt  pallium; 

ut  ostendant,  talem  eum  regem  esse,  quem  ipsi  pro  iubitu 
potestate  exuere  possint.  cLiryyxyov  ocuro : ite  To  zxvp&tTcu') 
Per  milites  supplicium  exactum  a Romanis  magistratibus 

etiam  extra  castra,  notatum  est  a viris  doctissimis. 

« * » 

' 32.  '‘E.gepxo.uevoi  3 & ) Urbe  egressi , extra  urbem^ 
ut  narrat  Joannes , et  observat  Paulus  Hcbr.  XIII*,  12. 
De  forma  crucis  vid.  infra  ad  v.  35.  notanda.  K.vptjvoiiovy 
Ex  Lybiae  Pentapoli  Cyrenaica  oriundum,  quae  plena  Iu- 
daeis,  ut  apertissime  docet  losephus  de  B.  I.  L.  VII,  e. 
38.  de  vocc  u yyxpivetv  vid;  not.  ad  cap.  V,  41.  ivoc  xpy 
rov  sxvpc v aur£)  Quum  iam  ante  Christus  ipse  patibulum 
tulisset  per  urbem,  (ut  Plautus  loquitur,)  Ioann.  XIX,  17. 
more  haud  dubie  Romano,  ut  iam  omnibus  notum.  < Uilr 

_ i . 

de  apparet,  Iesum  tam  duriter  tractatum  et  graviter  antea 
afflictum  , viribus  in  itinere  ad  crucem  portandam  fuisse 

# t . * * r , . 
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destitutum.  Videntur  autem  milites  hunc  Simonem  ar- 
ripuisse, qui  in  onus  Christo  succederet,  Judaeorum  in- 
stigatu, qui  eum  sciebant)  Christo  favere,  quod  Marcus 
c.  XV,  21-  confirmat,  filios  quoque  eius,  Christi  nimirum 

• discipulos,  nominans.  , 

33.  FoXyo^a)  pro  yoXyoXSct,  hcbraice  , cra- 

• *-•  ...  v v i • 

• nium;  nam  elisio  isliusmodi  quarundam  litterarum  in  vo- 
cibus plurimis  Syriacae  linguae  non  fuit  aliena.  Quare 
non  aliud  significat,  quam  quod  Graece  statim  additur, 
ypeam  tcttoc , caluariae  locus.  Nec  caussa  nominis  aliun^ 
de  quaerenda,  quam  quod  ibi  decollari  homines  solerent, 
qualia  loca  Romae  erant  Sestertium  et  Gemoniae.  Alii 
putant  locum,  hunc  traxisse  nomen  a cranii  humani  forma. 

34 •'Ogot;  juetcc  %oXrjt;  pEfiiyfxhov)  Vinnm  myrrha* 

, tum.  Pro  c£oq  habent  oivov , Cod.  nonnulli,  Verss.  Atha 

- « * 

• nasius  et  Hilarius.  JMarcus  dicit  iGfivpviGfxivo v oivov. 

- Utrumque  bene.  Nam  egoe  Graeci  vocant  vinum  factitii 
-saporis,  quale  o%oc  e^tjtov  ex  palmulis,  Xenophonti  nt- 

, que  aliis  memoratum.  Tale  erat  et  hoc  vinum,  sive  thu-- 

rre,  ut  Hebraeorum  magistri. tradunt,  sive  myrrha,  ut 

% 

-Marcus  ait,  conditum,  quod  recepto  more  ad  supplicium 
euntibus  dari  solebat.  XoXrj  autem  interdum  laxius  sumi- 
*tur  pro  omni  amaritie;  quippe  quum  ea  voce  absinthium 
significent  Graeci  interpretes , Proverb.  V,  4.  Thren.  III, 
15.  Myrrhatum  vinum  quasi  pro  beneficio  sontibus  da- 
batur, ut  inebriarentur,  et  minus  sentirent  dolores.  Ba - 

' \*  V 

I > 

' hyl.  Sanhedr.  fol.  43-  1»  Prodeunti  ad  supplicium  ca « 
pitis,  potum  dederunt , granumque  thuris,  in  pocu- 
-la  vini , ut  turbaretur  intellectus  eius  etc.  Talem  po- 
tum habuerunt  etiam  milites  in  castris,  in  usus  quotidianos  s 
'paratum.  Ael.  Spartianus:  Pescennius  Niger  — ius*1  ' 

M m z sit 
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* jtft  vinum  in  expeditione  neminem  bibere  ^ s£d  ticefcd 
"universos  esse  contentos,  ysucapsvoc)  Quum  leviter 

s degustasset.  Cf.  notanda  ad  lo.  XIX,  29.  Noluit  autem  , 

* imbibere  Christus,  quia  menti  externandae  adhibebatur; 
in  cruce  autem  pendens  postea,  qui  sitiebat,  «Aa/3s  ro 

i.  e.  imbibit,  Ioan.  XIX,  30*  ! • 

r>5.  'ZrxvpMGotyre c)  Modum  crucifigendi  et  formam 
' crucis  describit  Lipsius  de  cruce  L.  11,  6.  7—10.  Chi 
addendi  Salmasius  de  cruce , Bartholinus  Epist.  Cent 
j.  ep.  91.  94*  Bynaeus  de  morte  J.  Chr.  alii.  Cruces 
non  fuerunt  tantae  altitudinis,  ut  vulgo  repraesentur,  sed 
5 ita  comparatae,'  ut  cruciarii  trium  fere  pedum  spatio  su- 

* pra  terram  attollerentur.  Simul  ad  crucem  ventum,  spolia- 
bant hominem  vestibus,  et  sic  in  eam  dabant,  interdum 

' iam  erectam,  interdum  vero  depositam.  Figendi  modus  is 
; erat,  ut  manus  primum  figerent,  inde  pedes,  Clavis  atit 
'funibus;  6ed  plurimum  illis,  interdum  manus  clavis,  pe- 
des funibus.  dietxepfoctvro  rot  laridi  uvtS,  pocAovre^  u\Sj- 
“ p0vy  id  est  partim  diviserunt,  partim  alea  addixerunt  vi- 
nctori, ut  nos  docet  Ioannes.  Veniebat  autem  hoc  ex  me- 
re Romano;  Milites  enim,  supplicii  exactores  sontium 
spolia  sibi  vindicabant,  quod  Adrianus  imperator  retuit 
‘fieri,  nisi  praesidum  iusBu.  Ivx  rhypuSij 

< Ex  Joanne  cap.  XIX,  24.  adiectum  videtur:  quid 

< Graeci  optimi  Codd.  Verss.  et  Patres  non  habent.  > Vi  o 
36.  K uj  xotdrjpsm  y irnpav  ocvtov  ixe7)  Et  seden - 

* fes f custodiebant  eum  ibi.  tijpstv  h.  1.  est  custodire. 

' Ut  hoc  ex  more  Romano.  Petronius  Arbiter  Satyrico: 

1 ' miles,  cjtii  cruces  asservabat , ne  quis  corpora  ad  se* 

pulturam  detraheret.  Quidam  enim  diu  in  crucibus  va^ 
xerunt,  ut  ingenitum  scilicet  robur  erat,  aut  vires.  Sic 

Timotheus  et  Maura  in  cruce  novem  diebus  vivi  pen * 

' ;•  . . • den * 
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dentes , ac  seipsos  in  fide  corroborantes , martyrium 
consumserunt.  Martyrolog.  III.  Maii.  Quidam  etiam 
petulanter  egerunt  in  cruce  pendentes,  ut  protervuli  apud 
Senecam  (de  vita  beata  .c.  XIX.)  qui  ex  patibulo  specta - . 
tqres  suos  conspuunt.  Quidam  miseratione  Principis 

, ■ ■’  t ■ i‘t 

aut  Magistratuum  e cruce  ablati,  post  vixerunt.  Plcrique 
jnortui  sunt  languore  aut  fame,  alii  a volucribus,  aut  fe-' 
ris  etiam  vivi  lacerati , interdum  etiam  lanceis  interfecti 
sunt.  Vid.  Lipsivs  de  cruce,  Lib.  II,  c.  XII.  seq.  ' 

37*  T 7jv  xirtxv ) Crimen  eius;  ypxppxrx  rrfv  qurtxv  j 
rrj<;  dxvxrwaeooQ  thj\uvTxa  Dixit  Dio  Cassius;  Titulum, , . 
Wt  Ioannes,  Suetonius  duobus  locis  et  Tertullianus . ~ 
Apologetico ; iclvxxx  Eusebius , ubi  de  Attalo  agit.  Erat 
nempe  crucibus  maleficorum  infixa  alba  tabella,  inscripta 
nigris  litteris , quibus  caussa  mortis  et  culpa  indicaretur 

C,  • 

xtoq — rcov  'litdxtcov ) Pilatus,  hunc  titulum  cruci  impo- 
nens, et  testimonium  dare  voluit  innocentiae  lesu,  et  sa- 
tisfacere Caesari. 

38.  'H.rxvpisvTcu  evv  xvrx  $uo  Xytx!)  Nam  crux  poe. 
na  latronum.  Vocabantur  Xyfwv  et  sicariorum  nomino 

etiam,  qui  iniussu  publico  arma  cepissent;  hi  autem  duo 

« m m 

asservati  erant  ad  tempus  adventantium  azymorum,  ut 
quam  maximo  populi  conventu  punirentur:  id  enim  in  Ju- 
daea receptum  erat,  meritoque  a Romanis  retentum,  quum 
ab  eorum  institutis  non  dissideret,  eiq  — ivooyvpuov')  Me- 
dium inter  duos  latrones  suspenderunt  Iesum,  tanquam 

* * * i 

vpeiorem  latronibus,  Ipso  comitatu  ostendere  voluerunt, 

* • \ • i • 

Iesum  hominem  esse  maxime  nefarium.  Ita  nihil  in  sup- 
plicio eius  ad  contumeliam  defuit. 

59*  K ivevrsQ  rci<;  xetpxXxc  xvtujv)  Motantes  capita . 

' c i 

Signum  insultationis:  quo  sensu  xivstu  xs^xX^v  reperies 
P$.  XXII,  6.  2 Reg,  XIX,  21.  aliisque  locis.  Notandum 
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hic,  quam  facile  diversa  Iesus  fortuna  omnia  eius  benefi- 

■ i * , 1 

cia  vulgi  animis  excuserit. 

' 40.  *E<  vioq  ei  tS  065 ; Si  dilectus  es  Dei , Messias.  '• 

, 3Son  enim  ad  divinam  Christi  naturam  hoc  pertinet,  de 

qua  plebs  nihil  inaudiverat,  sed  ad  specialem  Dei  amorem, 

/ * N 

qualis  est,  quo  patres  filios  suos  prosequuntur. 

i-  43.  'Pucrcca9u  vvvqcvtoV)  it  S4\si  ocvtov")  &ikstv  h.  1. 
est  amare 9 hebf,  pnn.  Deut.  XXI,  14.  Ps.  XLI,  11.  , - 

» •*  T , 

(hebr.  XL,  11.)  Est  et  ubi  LXX.  interpretes  hebraicam 
hanc  vocem'  exprimunt  per  iynetvdcu  , dtpsKT^ott , etiy- 
x . ioxsTi/. 

44.  Te  d’  ocuto wvstfigov  xutov)  ro  $ uvtq , ellip* 

lice  pro : xktcx,  ro  auro,  similiter , simili  modo.  Ot  ^ 

unus  ex  latronibus  Luc.  XXIII,  39*  s. ; nam  plurale  m 
numerum  usurpari,  ubi  unum  e multis,,  sed  indefinite  in- 
dicatur, veteres  novique  interpreles  monuerunt.  Pro 
uviibi^ov  ccvtm  alii  recte  legunt  «urov,  sic  enim  habent 
plurimi  et  vetustissimi  codices.  O veibi^stv  cum  accus.  est 
conviciis  proscindere ; cum  dativo:  exprobrare. 

44.  Sxotoc  iyivsro  ivi  tocgcii/  ryv  yrjv)  vxvoi  rj  yyj  h. 
v 1.  est  Iudaca,  vel  terra  Hierosolymitana,  ut  saepius.  2xo- 
toc  non  est  eclipsis  solis  proprie  sic  dicta,  quae  tempore 
plenilunii  vix  locum  habere  potest  j sed  obscuratio  solis 
extraordinaria,  cum  terrae  motu,  forsan  etiam  gravissima 
tempestate  coniuncta.  Fuisse  illo  tempore  terrae  motum, 
ita  ut  rupes  dissilirent,  Matthaeus  refert  infra  v.  51.  Sed 
ante  vel  post  terrae  motum  saepe  tanta  caligo  per  vapores 
e terra  ascendentes  oritur,  ut  medio  die  nox  ingruere  vi- 
deatur. Extenditur  vero  caligo  cum  terrae  motu  con- 
iuncta per  quatuor,  sex,  et  decem  milliaria,  atque  adeo 
longius.  Hac  interpretatione  rei  dignitati  nihil  detrahitur. 

Suf- 

. ~ * 
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• fr.  ' - , - •_  . % ■ 

multos  Iudaeo»  ortis  tenebris  medio  die,  atten- 
tos esse  factos  et  ad  se  rediisse.  Orta  est  nempe  caligo 
tempore  meridiano , quo  sol  maxime  lucere  ac  fervere, 
diesque  clarissimus  esse  solet,  atque  duravit  ab  hora  sex- 
ta, (nostra  duodecima)  usque  ad  horam  nonam,  quae, 
est  tertia  nostra  pomcridiana.  ludaei  enim  diem  in  duo- 
decim  horas  dispescebant,  quarum  prima  ab  orto  sole  in- 
cipiebat.  Hinc  hora  sexta  meridiem  constituit,  estque 
nostra  duodecima.  Defectio  solis  , cuius  mentionem  fa- 
ciunt Phlegon  Trallianus  L XIII.  Olympiadum,  et  ThaU 
lus  apud  Africanum,  diversa  est  ab  ea,  cuius  Evangelista 
meminit;  tempus  enim  non  congruit.  Vid.  Moldeiih.  ad 
h.  I.  et  Scriptores  hist.  ecclcs.  i 

46,  'HA/,  3jA;?  XXII,  2.  legi- 
tur: HeS  'Sn*  Sed  pro  VFQTK  lesus  usu  est 

voce  Syriaca  Vocis  signilicatio  eadem  quae 

hcbraicac  vocis  nni.  Et  hinc  et  aliunde  colligitur,  Chri- 
• *:.  - T-  • ■ . 
stum  neque  veteri  usum  Hebraeorum  sermone  neque  Sy- 
riaco sed  mixta  dialecto,  quae  tum  in  ludaea  vigebat.  Ea 
* . ...  * 
lingua  retinebat  quaedam  avitae  pronuntiationis,  ut 

* — •-  -w . ■ : ; • ' “■  , 

quaedam  cum  Syris  habebat  communia,  ut  plV,  pro  3y/. 

tvoert  fie  SyHocrihTrsc;)  Cur  ita  me  destituisti?  Vox  est 
deprecantis;  non  desperantis.  Putabant  ludaei,  qui  ad- 
Stabant,  Iesum  a Deo  derelictum,  adeoque  Messiam  et  Dei 
Filium  non  esse,  ut  supra  v.  C$9t*-43*  huius  capitis  relatum 
est.  llogat  ergo  lesus  patrem  suum,  ne  diutius  ipsum 
patiatur  tanta  contumelia  affici,  sed  potius  e manibus  eo- 
rum eripiat,  demonstretque  suspicionem  illorum  iniquam 
fuisse.  Haec  TVelslenius  ad  h.  1,  Hoc  saltim  facile  ad* 
paret,  haec  verba  fuisse  non  desperantis,  sed  dolentis, 
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miseram  suam  vicem  deflentis,  ct  auxilium  divinum  im- 
plorantis, 

* f * 

47,  Alludunt  isti,  (ut  solent  irrisores,)  ad  > 

liomen'  Eli,  quod  significat  Deus  mi,  non  imperitia  lin- 
guae , sed  quod  profanus  et  crudelis  animus  huc  eos  imr 
pelleret.  Multa  apud  Iudaeos  narrabantur,  de  apparitio- 
nibus Eliae,  ad  homines  ex  periculo  mortis  liberandos. 
Putabant  etiam  Eliam  praeparaturum  esse  Messiae  viam. 
Quum  igitur  lesus,  se  esse  Messiam,  professus  esset,  il- 
ludunt ei,  dicentes:  En  JMessiam  adeo  ad  incitas  red- 
actum, ut  praecursoris  egeat  ope. 

49.  Aotffio v — iironfa  cturev')  Spongiam  vino,  (pos-; 
ca)  repletam , arundinique  affixam  porrigit,  ad  eum 
potandum , Aot&xv  hic,  ut  saepius,  pleonastice  positum 
est.'  "O £oq,  cf.  supra  v.  34  iesus  nempe  sitire  se  dixerat, 
ut  nos  Ioannes  docet.  TrepiS ele  xxkocpuv')  'TcrcrutTW  n repidev-, 
rsc,  inquit  Ioannes,  Apparet,  ndXocpov  idem fuisse  quod 
v<T(tcovov , i.  e;  bacillum  ex  hyssopo , quae  in  aliquam  ma- 
gnitudinem arbori  convenientem  excrescit  in  ludaea,  non 

. minus  quam  sinapi.  ^ . 

•*  ' % 

49«  wA(pec)  Non  est  vox  prohibentis,  sed  subiunctivo 
sequenti  inserviens,  quasi  dicas : age  videamus . 

50«  K pxgxe  tyuvij  gsyxXy')  Iterum  alta  voce  cla- 
mans. • Clamor  is  fuit:  rerihe^cu  apud  loannem  * et 
rep  in;  x^pxe  as  TrotpxT&eucu  to  irvev,u,x  fia.  ■ Ergo  non 
fuit  vox  dolentis,  sed  laetantis  et  quasi  triumphantis.  Qua- 
re centurio  cruci  adstans  hac  voce  Iesu  commotus,  suspica-f 
tus  est,  extraordinarium  eum  esse  hominem.  Mare.  XV, 
39»  \A#i/xg  to  7rvevpx ) Exhalavit  spiritum.  Sic  LXX. 
Gen.  XXX,  18»  pio  H83Q  habent  iv  reo  dtyiivuf 

- t :*•  : 

ivryv  rrjv  Tlvevpx  et  yjyvxV  sun^  synonyma » non 
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halitus,  sed  spiritus.  Cf.  Luc  XXIII,  4(3.  Non  audfiea- 
di  sunt  Dammius , lJahrdtius , Auctor  Hori,  aliique,  qui 
affirmarunt,  lesum  non  vere  mortuum,  sed  tantum  animi 

' . , # . • J - • • i i 

deliquium  esse  passum.  Vid.  Notanda  ad  lo.  XIX,  3$.  ’ x 

. 51»  Ka/  i$8  - ^ Tum,  ecce , ‘velum  templi 

Scissum  est  in  duas  partes  a summo  ad  imum . 'Ite 
t*  1*  vel  est  vox  admirantis,  ut  saepe,  vel  denotaV 

vv  " , . .•  •. *.  ,v  i V;  ‘i « 

^uhito,  derepente , ut  Gen.  XV,  4.  ubi  LXX.  pro  nin 
\ / 

Rabent  ivdut.  YLoiToureroctr/ix  rS  uxS)  Duo  vela  templi 

fuerunt:  interius  quidem,  quo  velatus  fuit  aditus  adSanc- 
tum  Sanctorum,  et  exterius , quod  erat  ad  introitum  tem- 
pli. Illud  Hebraice  hoc appellatur.  Hoo 

. V T — ■ ▼ T 

• k i % . . * ^ t 

loco  intelligendum  illud  est,  quod  erat  ante  aditum  Sau^ 

. ctuarii,  quod  simpliciter  xocrcnrerotv/xtK  dicitur,  ut  alterum 

1 *»  ( __  i 

xcckv/ifiot,  Quae  res  intelligitur  e verbis  apud  Philonem 
Lib.  II.  devita  Mosis:  Ex  his  ipsis , (purpura,  coccindi 
Ct  bysso  ,)  cum  velum  (x,xra.Teroc7{ix , ) tum  velamen 
(xxA vfj.ax')  confectum  fuit:  Illud  quidem  interius  ad 
quatuor  columnas , ut  adytum  occuleretur ; alterum 
(Lutem  exterius,  ne  quis  profanus  posset  inspicere  sa~  ' 

r , 

crificantium  sacra  Incerta  sunt  et  fabulosa,  quae  a Tal- 
' mudigis  de  velo  templi  narrantur.  Schekulim  VIII,  5.  Veli 
Crassitudo*  est  palmus,  . et  contextus  est  ex  LXXII.  filis, 

i . i , . 

quorum  unumquodque  habet  XXIV.  filamenta.  In  longitu- 
dine habet  XL.  cubitos,  in  latitudine  vero  XX.  et  ex  LXXX1L  * 
fnyviadibus  confectum  est.  Duo  quotannis  conficiuntur, 
CCC.  Sacerdotes  ipsum  lavant.  Haec  omnia,  ut  iam  di- 
ximus, incerta  sunt.  Svo')  sc.  fiepy,  in  duas  partes. 
Erat  hoc  velum  ita  comparatum,  ut  nulli  tempestatis  iniu-  • 
riae  esset  obnoxium,  nec  humana  manu  scindi  posset.  Er- 
go accidisse  hop  videtur,  ut  appareret,  caerimoniis  Levi^i- 
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cis  nunc  imponi  finem.  Sic  plerique.  Si  tamen  velum 
tenuis  texturae,  et  vetustate  fuit  contritum,  in  illo  terrae 

* »* 

motu  facile  sine  miraculo  scindi  potuit.  Vid.  Michaelis 
ad  h.  1*  ygj  rj  yij  et  terra  concussa  est,  sc.  ter- 

ra Israelitica , vel  etiam  Hierosolymitana. 

* • 

52.  53«  K ctj  rx  /ivyj/ieTx — dveCpxvi&Tjaxv')  Haec  duo 
commata  spuria  esse  censet  Anonymus  in  Repertorio  fur 
4 bibi . und  morgenl.  Litteratur , Tom,  IX,  de  interpolor 
tionibus  in  Evangelio  Matthaei , pag.  99.  139.  In  ea- 
dem sententia  est  Anonymus  im  deutschen  Museum , 

> • f • *+ 

mens.  Iud.  1783»  p*  73  — 82.  Fieri  potuisse,  ut  quaedam  ex 
Evangelio  Nazaraeprum,  vel  ex  traditione  in  Evangelium 
Matthaei  irrepserint,  facile  largior.  Sed  certi  aliquid  in 
his  rebus  statuere  non  ausim.  Ceterum  putant  quidam, 
statim  mortuo  Christo  hos  mortuos  resurrexisse;  quare 
non  legunt  fieret  rrjv  iyepaiv  aura,  sed  xvtoov.  Alii  existi- 
mant, fissis  petris  aperta  quidem  esse  sepulcra,  neque  ta- 
men  ad  vitam  pervenisse  hos  mortuos,  nisi  postquam  Chri- 
stus revixerat,  ut  sic  appareret,  ipsum  esse  ir pwroroxov  ex 
ruv  vsxpwv.  Verba  /istoc  r.  iy^  ocvr.  sequentibus  iungunt 

•*  j . » * 

versiones  Persicae  et  Syriaca.  Venerunt  ii$  rrtv  xyixvTrohv^ 

. Sepulti  enim  in  suburbanis  locis  fuerant.  Aperiri  sepulcra  * 
in  gravi  terrae  motu,  haud  est  insolens.  /Aristides  in 
Rhodum  : xveppiirrxvTO  6e  oixlou , <(cfj  /ivtj/ixtx  ccvspdyy» 
vvvxOy  irvpyot  is  Trvpyoig  ivdirirrov.  Xiphilinus  Nerva: 

* cetv/ioc  igxfaiOt;  iy  ivero , a>>s  ;(«/  ioxijew  irxpxcrx&iv , orf 
7jre  yrj  irxrx  i.x^prjyvvrcu , 3 [cfj  cct  r£v  ire(povsv/iivav  vm 
avrS  irxvcu  x/ix  iir * xvtov  xvxSoppvacrt.  Quod  au- 

' tem  tempore  mortis  Christi  demortui  ex  sepulcris  vivi 
exiisse  dicuntur,  id  plane  extraordinarium  esse  et  inaudi- 
tum , nemo  non  videt.  Si  caussa  quaeritur,  cur  hoc  mira- 
culum factum  sit,  respondet  Io.  Geor.g,  Michaelis  in 

' Bib- 
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Biblioth.  Brem . cl.  III.  p.728«  excitatos  lios  6anctos  esse, 
et  apparuisse  aliis  ideo,  ut  vel  sic  convincerentur  Iudaei, 

Iesum  Nazarenum  esse  verum  Messiam,  quippe  cuius  tem- 
pore mortuorum  aliquos  resuscitatum  iri  crediderint.  Vid, 

Buxtorfii  Synag.  Iud.  c.  3.  Quinam  autem  fuerint  illi  San- 
cti, nemini  mortalium  oonstat.  Ii  certe  falluntur,  qui  AdfC 
mum,  Evam,  Noachum,  Abrahamum,  Isaacum,  lacobum, 

Davidem  etc.  luisse  sibi  persuadent,  flecte  suspicantur 
alii,  fuisse  hos  non  ita  pridem  defunctos  et  scpultos,  quia  % 
alias  non  agniti  fuissent  ab  illis,  quibus  apparuerunt,  nec 
cognitum  fuisset  eos  a morte  esse  redivivos.  Vid.  Lam- 
pius  in  Biblioth.  Brem.  class.  III.  Michaelis  ad  h.  1.  ita 
explicat  hanc  Matthaei  narrationem:  Eo  die,  quo  lesust 
mortuus  est,  in  gravi  illo  terrae  motu  aperta  sunt  nonnulla 
sepulcra,  in  quibus  corpora  hominum  non  ita  pridem  mor- 
tuorum sepulta  erant.  Cadavera  per  aliquot  dies  in  aper- 
tis sepulcris  conspiciebantur;  mox  autem  non  amplius 
• inventa  sunt.  Circa  illud  tempus  autcmwisi  sunt  nonnul- 
lis piis  Hierosolymitanis  amici  et  familiares  haud  ita  pri-  , \ 

dem  defuncti  in  somnio , dicentes,  se  in  vitam  rediisse; 
corpora  sua  non  amplius  esse  in  sepulcris.  Quum  igitur 
corpora  eorum  nuspiam  reperirentur , inde  concluserunt, 
amicos  suos  revera  in  vitam  rediisse.  Matthaeus  autem 
relata  refert.  Nos  nihil  delinimus. 

54.  *E xxrcvTxpxo; ) Centurio  supplicio  praeposi- 
tus , ut  Seneca  loquitur  Lib.  1.  dc  ira  c.  12.  haud  dubie 
Romanus,  ttjpxvtes)  Eliam  post  mortem  manserunt  milir  / 

tes,  ne  quis  scilicet,  ut  Betronius  loquitur,  ad  sepul - _ • 

• • / Si 

turam  corpora  detraheret , (nisi  publico  permissu.)  ^ 
rx  ysvofiietx)  Caliginem  solis,  et,  quod  non  frustra  Mac-, 
cus  addit,  exspirationem  statim  post  clamorem,  ec hyduc 
vioq  ?jv  aro$)  Quum  Romani  fuerint,  qui  hoc  dicen 

bant^ 
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Bant’,  clarum  est,  nihil  aliud  illos  significare  voluisse,  qua  iri 
Christum  non  modo  fuisse  insontem , sed  etiam  plane  iu-r 
j 8tum,  <Luc.  XXIIJ,  47.)  et  velut  Heroem  quempiam,  qua* 
si  Diis  ipsis  hoc  coelitus  testantibus;  id  quod  declarat; 

' * v • ' I , 

4etiam  verbum  j/y,  erat,  quasi  esse  desiisset.  Fortasse  au- 
diverant etiam  Iesum  coram  Synedrio  et  Pilato  confessum 

• esse,  se  esse  v/ourS^sS.  - 

55.  'Htrxv  — dixxovsacu  &vr£ ) "HKoAa^ffav  rw  'bjtrS, 
comitatae  fuerant  Iesum,  in  ultimo  itinere  ex  Galilaea, 
t)e  sensu  verbi  SixxovaTv.  vid.  Duc.  VIII,  3, 

• 50*  M xp/x  rj  M xydxXrjvyj , Maria  ex  urbe  Magdala, 
'oriunda.  M xydxXrfvot  est  nomen  gentile,  ut  'A\e%xvdp7voe 

M - r 

fet  similia,  quod  patet  ex  articulo  rj.  <.  Erat  autem  Magdat 

la  uirbs  trans  Iordanem  sita.  Matth.  XV,  39*  Map/ce  ij  th 

* « , * . , 

*Iaiitft?/3a  } {gu  'Ic ocrij  firfryjp,  Maria,  mater  lacobi  minoris,  a. 
iunioris,  (Mare.  XV,  40-)  qui  erat  filius  Alphaei  vel  Cleor 
jpae,  Matth.  X,  3.  coli.  Io.  XIX,  25. 

5?»  'Qyj/lxi;  di  yevojxdvTjc')  Stati  m post  nonam.  Naiq. 
Bolis  occasus  erat  initium  noctis.  irXdaioc')  iv^x^fioov  in7 
quit  Marcus , i.  e.  vir  honesti  loci , quippe  j^sXsvrrjQ,  ut 
Ipse  addit,  et  Lucas  exprimit.  Hic  iosephus,  oriundus 
quidem  ab  Arimathaea,  i.  e.  Rama,  in  tribu  Beniamiu 
isita  , Matth.  II,  17.  domicilium. autem,  et  sedem  fortuna- 

* » V , r , 

rum  suarum  habens  Hierosolymis,  Grotio  fuisse  videtur 
senatbr  senatus  urbis  Hierosolymitanae,  quia  non  vocatur 
sed  jBaXsvTrjc.  Sed  obstat,  quod  Lucas  XXIII,  5 
addit,  eum  in  ceterorum  consilia  et  machinationes  non 

1 \ r . ' 

consensisse ; unde  sequitur,  eum  ex  numero  assessorum 
Synedrii  fuisse,  ijux^revirs  r£  Fuerat  Iesu  se- 

ctator. Veram  igitur  agnovit  Christi  doctrinam,  sed, 

• * * 

quod  Ioannes  addit,  profiteri  eam  non  ausus  fuerat  hacte- 
nus, metu  probib ente.  ,’f\' 

' r ' ' ‘ . ' 58* 
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5S*  ’H trjcctro  ro  tnSaa)  Apud  Romanos  nefas  erat 
cruci  affixos  sepelire , nisi  fuerit  petitum  et  permissum. 
Plerumque  tabo  passi  sunt  diffiuere  mortuos  in  cruce,  et 
a sole  ac  pluvia  corrumpi.  Mortui  sunt  hoc  mortis  gene- 
re interemti,  vel  a stillan(.e  paullatim  sanguine,  vel  a fa- 

* • . i*". 

me,  vel  etiam  ab  avium  ferarumque  laniatu.  Interdum  et 
lanceis  6unt  interfecti.  Cf.  quae  notavimus  ad  v.  3(>.  Quia 
-vero  cum  Judaeorum  institutis  pugnabat,  corpora  peremto- 
rum ultra  vesperam  ostentari , Deut.  XXI,  23.  credibile 
est,  Praesides  Romanos  ea  in  re,  ut  in  multis  rebus  aliis* 
«cquutos  morein  regionis.  Quare  non  hoc  proprie  roga- 
tum a Iudaeis,  Ioan.  XIX,  31»  ut  ante  noctem  corpora  de,- 
merentur,  sed  ut  paullo  maturius,  ne  milites  in  eo  opere 
occupatos  initium  sabbati  deprehenderet.  Iudaeis  et  bar- 
baris mos  fuit,  ob  imminens  aliquod  festum,  interfectorum 
cadavera,  quo  citius  sepelirentur,  cognatis  tollenda  per- 
mittere. Fhilonis  de  hac  re  locum  habet  Loesnerus » 


* \ 


59»  ivervXiZev  ni$oip‘ct')  Involvit  linteo  mun* 

do.  aivSivv,  linteum  pertenue,  amictus  ex  lino  Aegyptia- 
co, omnis  generis  linum,  maximeque  xylinum,  subtiliter 
textum.  Originem  huius  vocabuli  viri  docti  ihulti, 

JB raunius,  Munthius , Forsterus  (de  bysso  antiquorum^) 
an  lingua  Aegyptia  quaesiverunt.  Fischerus  autem  cPrd* 
luss.  p.  760  non  dubitat,  quin  wviwv  sit  Hebraeorum  vo- 
cabulum pno  Quanquam  autem  unum  nomin&t 
* * ^ ^ * * ■ - : ) b . i . • <?U  r>  ut 

thaeus,  praecipuum  videlicet,  quo  corpus  involvebatur^ 

* * • * ! V 

plura  tamen  fuisse  certum  est;  quare  idovioi  recte  dixit 
Ioannes  cap.  XIX,  40.  et  c.  XX,  6»  Ceterum  o $cviop 
quoque  dicuntur  lintea , maximique  xylina;  unde  Hesy* 

• * • 4.1  i»-,  t | 

chius  nomen  6$ov}j  interpretatur  vocabulo  (TivScov . De  va- 
riis generibus  odovtov  accurate  disputat  Forsterus  1.  c. 
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p*  74.  83.  qui  etiam  observat,  vestimenta  xylina  tum  apucl 
Aegyptios,  tum  apud  ludaeos  vocata  esse  xocdixpcc,  pura 


imo  sacra ♦ 


i • 

...  'i  ; . , • 

60.  ES^tjxbv  — pvytxiicp ) Condidit  illud  in  suo  no - 
vo  sepulcro.  *E d^yxs,  pro  compos.  xxTi$7jxe.  "O  iXaro- 


/xyveu  iv  rij  x&rpct')  Articulus  iv  ry  x irpct  ostendit,  ex 
una  rupe  sive  petra  excisum  et  excavatum  fuisse  monu- 
ihcntum.  Erat  is  mos  Iudaeorum  e rupe  specum  excava- 
Ve  condendis  corporibus.  irpoffHvXfoxt  — )Ingens 

saxum  monumenti  foribus  apponere  curavit . Orien- 
tales sepulcra  lapidibus  magnis  munire  solebant,  ne  cada- 
vera a bestiis  vel  hominibus  laederentur. 


IX 


l"  \ -62.  Ty  £e — irxpxaueuyv')  Allero  autem  die,  qui 

9f  , • * 

consequebatur  Parasccven , i.  e.  Sabbato,  et  quidem 
ineunte  Sabbato,  ut  videtur,  mox  post  solis  occasum,  Ila- 
fOKniev)}  proprie  est  apparatus,  praeparatio.  In  specie  au- 
tem sic  vocatur  dies,  qui  sabbatum  antecedit,  in  quo,  quae 
.sabbato,  vel  diebus  festis  necessaria  sunt,  praeparantur, 
nobis  dies  Veneris.  GvvyyfdyGxv  — ILXarov)  Non  uni- 
.versum  Synedrium , non  n rccvrec  61  xp^iepsiQ  yjm  61  icpsa- 
flvrspot  t$  Xa5,  sed  quaedam  tantum  membra  senatus, 
cum  duobus  Pontificibus  Maximis.  De  custodia  ad  sepul-:  *• 

X 

erum  disposita  copiose  disputavit  D.  Paulus  in  Melete • 

‘ m • 

matis  ad  hist  dogm.  de  resurrectione  mortuorum * 
lenae,  1796»  Sed  obiectiones  eius  et  dubitationes  exami- 
nare non  est  huius  loci.  Conferri  possunt  quae  ad  con- 
futandos  cos  , qui  hanc  Matthaei  narrationem  genuinam 

. . , j . ' 

esse  negant,  disputavit  Michaelts  in  der  Efhlarung 

m 4 • ' y 

der  Begrabnifs  und  Auferslehungsgesoiiichte  Christi . 
p.$4.  ss.  Pauli  argumenta  refutavit  Suskind  ( Maga - 
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zin  fur  christl.  Dogmatik  und  Morale tc.  St.  9.  Tii- 
'bingae  1803.  p.  156-  sqq.  et  post  eum  Kuinoei,  in  Com- 
ment  ad  h.  1.  * . 


* < 


63-  *0  7r\xvos ) Deceptor . Mortuum  etiam  Iesum 
iiori  desinunt  ignominia  verborum  afficere.  Est  autem  pZa- 

* , ; . . . i» 

hiw,  quo  nomine  et  Horatius  utitur,  circulator  ac  vagus, 
e\  nugatoria  levitate  homines  decipiens,  perci  — iye/po - 
• ficu)  i.  e.  ry  rphy  r,p6pqt*  Videntur  verba  lesu  Io.  II, 

N . , ' ‘ l . . 

*19.  de  resurrectione  eius  intellexisse.  Vid.  Henhe  Progr» 
Illustratur  Ioannes  nonnullorum  lesu  apophtegma- 
'turti  interpres , Helmst.  179?*  E*  V.  Reinhakd  Disside 
Christo  suam  dum  viveret  resurrectionem  praedicen- 
te, (in  Commentatt.  theolog.  editt.  a Velthusen,  Kuin- 
l x>et  et  Ruperti , Vol.  III.  l.  ss.)  repetita  in  opusculis  Aca- 
demicis Volum.  II.  p. 32«  sqq.  ad  loca,  quibus  Christus 
*' Te  surrectio  nem  suam  publice , audientibus  aliis , ipsis - 
ijue  Fharisaeis  praedixerit,  praeter  Io.  II,  19.  refert 
Matth.  XII*  5S— -do.  et  Io.  X,  13.  * ^ 

7%  ' ' - 

• - * ♦ * * ‘ * ' l -0  - * ' ' • 

04.  K iXsvvov  — r,p4pxQ^)  Iub e muniri  sepulcrum  ad 

tertium  diem»_  Sic  libro  Sapient.  XIII,  15.  legitur  aVcpa- 
Xtaoc&ou  <n$Y]pcpi  ferro  munire.  Alexandrini  hoc  vocabu- 
lo  utuntur  pro  rvqnn  Nehem.  III,  15.  Myrore — rwv  ve- 

* • V - , ■ « ■ 

xpx u)  Ne  discipuli  eius  eum  noctu  subducant,  popu - 
%oque  persuadeant , eum  a morte  rediisse.  *EA .dovrsQ 

- y ' 

p)leonasticc  positum  est.  K ccj  erui — Tpuryc^)  Adeoque 
' e minori  malo  maius  existaty  ultima  fraus  peior  sit  prio- 
*ri.  Locutio  proverbialis,-  ut  supra  c.  XII,  45.'Xuc.  Xf, 
-26«  2 Pe tr.  II,  20»  Ne  posthac  pehis  aliquid  eveniat,  e.  g. 
‘seditio  populi,  quae  omnino  metuenda  erat,  si  lesus  pub- 
lice se  omnibus  conspiciendum  praebuisset  post  resur- 
rectionem. 

w “ - 33,  1 
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•>  65 .,"iE%ers  iwswSfay),  Habeatis  custodiam*  - ttxii* 

* * > • \ ' * » / ( * -«  ' * v > « - » ' • v » « ^ f It 

d/«,  custodia , vox  Latina  * milites  custodiam  agentes* 
habeatis.  Sie  soli  euch  vergonnt  seyn,  ut  % 
Esth.  III,  Ili  exe  r*>  upyvptov.  ‘ Vel  simpliciter  t Habetis  t 
‘cohortem , quae  hoc  tempore  ad  omnes  tumultus  arcen- 
dos  vestro  imperio  commissa  est;  ea  utimini  pro  arbi- 
trio. oS i o i6'xts)  Ut  fieri  oporteat,  pro  sollertia  vestra  iu- 
fiicabitis. 

• • *•  ' • ' ’ ■ f 

66*  'S.typoLyfoxyree  roy  X/Sov^ . JObsignato  tapid&.' 
..Forsan  Pilati  annullo,  divina  providentia  ita  dirigente,  ufc 

• i v 

-publica  sigilli  fide  constaret,  Christi  corpus  nulla  humanat 
manu  exemtum  sepulcro.  ->  fisroi  rij<;  xxzood/ Constru* 
.endum  est  eum  verbo  ytrtyxXfoocvro  eo  sensu,  quem  Terr 
-tuUianus  exprimit:  sepulcro  conditum  magna  milita- 
ri manu  custodiae  diligentia  circumsederunt.  Alii 
.per  metathesin  verba  perci  rij<;  xnzcdtxc  iungunt  Pariici- 
' ;pio  Tropsv^dyrsc , et  vertunt:  Illi  igitur , comitantibus 
* militibus  abeunt , et  sepulcrum , obsignato  insuper 
* /saxo?  muniunt . Sic  ReicharduS\ 


* . \ 


\ * , 


CAP.  XXVIIL 


/ ' ' * ' i 


r\  . ■ w.  r-  v’' 

V^uanquam  in  narranda  historia  resurrectionis  Christi 
.quoad  summam  rei  optime  consentiuntEvangeli$tae,tameri 
.in  commemorandis  singulis  quibusdam  -rrepisotasai  variant* 
Has  discrepantias  ita  exaggeravit  post  alios  Anonymufy 
cuius  fragmenta  ex  bibliotheca  ducali  Guelferbytana  Les$- 
singius  (in  den  Beytrdgen  zur  Geschichte  und  Litte - 

. V ♦ rf -7^  ' "A  • i 'w fk*.  • * 

ratur  ) edidit*  ut  totam  hanc  historiam  reddere  incertam 

- . - . ' r jf-)  \ ' V •***.;■'  #■  v.  . • 

jdubiamque  conaretur.  Cui  fortiter  se  opposuerunt  nostra- 

* >^y  . * J.-s 

tium  haud  pauci , quos  inter  Doederlein, ..  Less,  Sem- 

V'  j * ,v  ler*  * 
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fer,  Tobler , palmam  reliquis  praeripuerunt.  His  adde: 

I.  D.  Michaelis  Erklhrung  der  Begrabnis-  und  Aujer- 
slehungsgeschichte  etc.  Halae  17 S3>  Bey truse  zur  /Je- 
/orderung  theologischer  und  andrer  wichtiger  Kerint* 
ixisse  von  Kielischen  ujxd  auswdriigen  Gelehrten.  P* 
111.  p.  245.  ss.  Io.  Fr.  Plkssing,  die  Auferslehung  /e- 
su  aujs  neue  betrachtet . Hal.  1788.  Friedrich,  uber 
die  Gewifsheit  der  Auferstehung  Iesu.  Eichhorn, 
Bibliolh.  'Vlf , 204.  1.  G.  H.K  rder  uber  Auferstehun «■ 

,cils  Glauben , Geschichle  und  Lehre.  pag.  130.  SSk  Be- 
ne observat  Griesbachius  (inProgr.  de  fontibus,  unde 
Evangelistae  suas  de  resurrectione  Domini  narrationes 
hauserint,)  difficultatum  poti  orum  originem  latere  saepe 
in  religione  summa,  qua  fontes  suos  presse  sequi,  nec 
quioquam  alieni  eis  admiscere  sibi  proposuerunt  sacri 
scriptores.  Quisque  nempe  Evangelista  eodem  prorsus 
modo  rem  narravit,  quo  ipse  primum  de  ea  certior  factus 
fuerat.  Quum  autem  nullus  Apostolorum  mulieres,  pri- 
mas resurrectionis  nuncias,  omnes  vidisset;  aliae  potius 
mulieres  alios  Apostolos,  per  dissitas  urbis  Hierosolymae 
regiones  dispersos  ^adiissent,  et  quae  ipsae  viderant  his 
exposuissent,  hinc  factum  est,  ut  unus  has,  alius  alias  ts- 
piexcretQ  rescisceret,  et  in  literas  referret.  Ceterum  fides 
Apostolorum  de  resurrectione  Christi  non  nitebatur  illa 
quidem  asseverationibus  mulierum,  sed  propriorum  sen- 
suum testimonio,  (omnibus  enim  vivum  se  conspiciendum 
praebuit  Dominus,)  narrationes  tamen  mulierum,  per 
quas  velut  primus  spei  radius  in  animos  eorum  illapsus 
erat,  aeterna  memoria  ipsis  videbantur  dignae.  Quum  , 
itaque  postea  aliis  exponenda  esset  resurrectionis  historia, 
vix  poterant  rem  aliter  narrare,  quam  ea  olim  per  mulie- 
res 'primum  ipsis  innotuerat. 

Turnus  f.  Nu  1. 
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1-  ’Ofs  $8  <TX$  Sxrcov,  'tij  in;  pfxv  <rxfi*. 

/3xruv)  Vertanda  sunt  haec  verba  sic : Post  sabbatum  > 

/ \ autem , illucescente  primo  hebdomadis  die.  Scilicet 

o\f/s  votfifixTM  reddendum  est:  post  sabbatum , sabba~ 

to  transacto , seu  in  fine  sabbati , quod  dilucidissime 

Marcus  c.  XVJ,  1.  exprimit  verbis  Sixyevoahs  rS  <rx3- 

fizTe:  ubi  intelligendus  est  dies  sabbati  cum  nocte  se* 

quenli.  Sic  Thucydides  Lbi.  IV,  c.  9?.  rijc  rjpipxQ  o^s 
*># 

7jv,  erat  serum  diei , in  fine  diei.  Plutarch  6^6  rwv 
PxaiXicoi;  %povo>y , post  tempora  regis.  Philostratus  i 
c^f/s  toov  rpwTxooVi  post  bellum  Troianumt  Vox  croc/ 3/3x- 
tx  hoc  commate  duplici  significatione  sumitur.  ( Nam  ini- 
, . tio  commatis  axfip-irx  est  ipsun\  sabbatum ; sed  in  se* 

quentibus  est  hebdemas.  Proinde  verba  ( fjpipx ) sV/- 

<Poaxx&cry  i-.Q  ptotu  GxSfixToou , pro  eu  pix  vxftfixToov,  ver- 
tenda sunt:  die  illucescente , s.  oriente  primo  die  heb * 

, domadis.  Nam  /xtx  (TxftfixTuv  est  primus  hebdomadis  , 
dies;  pix  vero  ex  Hebraico  dicitur  pro  irpccry , et 

\ , *'  V , » 

uxppxrx  pro  tota  hebdomade  in  sacris  litteris  sumi,  tri* 
tius  est,  quam  ut  exemplis  sit  confirmandum.  'Etti&uht* 

xsiv,  etsi  proprie  de  sideribus,  iubar  emittere  ihcipifehti-* 

> * • » 

bus,  dicitur,  tamen  de  die  quoque  illucescente  saepe  Usur- 
patur. Igitur*  yj  srtQafXXtfx^pdpxJ  est  ipsum  diluculum , 

» > . 

nuntius  diei.  Unde  apparet,  Matthaeum  neque  secum, 

* ' i * 

neque  cum  reliquis  Evangelistis  pugnare.  ijX&s-*-  rx(pouf 
rHV*$£.  i.  e.  in  viam  sedederat , ibat.  C f.  v.  2.  Nam 
- •'  ipx^.axi^  quod  hic  respondet  heDr/^Vn  non  tantum  in-i 

- • • * - • • -i  - ■ . . *.  * •». 

dicat  venire,  sed  etiam  ire,  proficisci,  ut  Henr.  Stepha- 
nus  in  thesauro  linguae  graecae  docet.  Hoc  sensu  oc- 

„ currit  Act.  XXVIII,  1 4.  coli.  v.  n.  Act.  XX,  1^.15.  aliis- 

” ’ > ' . • - , ■ 

que  loci».  'H  x/krj  M xp(x>  nempe  Cleopae  filia,  mater 

*£  Ici- 
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Iosae  et  lacobi.  Omittit  Matthaeus  Scilomen , quam  Mar-* 
cus  nominat,  et  loannam  , uxorem  scilicet  Chuzae  , qui 
Herodis  erat  procurator,  Lucae  memoratam.  ®Ecopijv:t< 
rov  rot(pQV+  Marcus  addit:  Tvx  dvTovt  quod  et 

Lucas  non. obscure  indicat,  \enerunt  igitur,  ut  viderent, 
an  sepulcrum  ad  unctionem  pateret.  Solebat  id  fieri,  an-' 
tequam  corpora  sepulcro  mandarentur;  sed  sepeliendi  fe- 
stinatio id  olficium  anteverterat.  Matthaeo  primum  de  re- 
surrectione Christi  nuntium  attulisse  videtur  rj  CifaijMotpiot,' 
quae  narraverat  quidem,  se  cum  Magdalena,  aliisque  non- 
nullis, quarum  forte  nomina  tacuerat  (Mare.  XVI,  1** 
Luc.  XXIV,  1Q.)  accessisse  ad  sepulcrum;  sed -abitum 
Magdalenae  a sepulcro  ad  loannem  ac  Petrum  (lo.  XX,  2.’ 
sqq.)  praetermiserat,  numeroque  plurali  porro  usa,  quae- 
post  Magdalenae  d;sccssum  sibi  contigissent,  exponere- 
perrexerat.  Quam  narrationem  optima  fide  repetiit  Mat- , 
thaeus,  suoque  Evangelio  inseruit. 


2.  Ketj  ffi  — pidycte')  Verte  in  plusquamperfecto: 
Magnus  terrae  motus  fuerat  C7'fus . Ouae  enim  v.  2 — 
4.  narrantur,  sine  dubio  evenerunt  ante  adventum  mulie- 
rum ad  sepulcrum.  Non  ausae  fuissent  accedere,  si  mo- 
numentum obseptum  vidissent  militibus*  - dyyeho:  yocp — 
iirdvu  uutS ) JXam  angelus  JDci s coelo  profectus , sa- 
xum a foribus  sepulcri  devolverat , ac  super  ipso  con*- 
sederat . Pro  ocyyekoi ; Marcus  c.  XVI,  5*  commemorat 

• ■ j 

vtotvfonov , stola  candida  indutum  ‘Nonnulli,  angelos 
vulgo  sic  dictos  hoc  nostro  ct  parallelis  locis  intelligen- 
dos  esse , negant.  Ex  horum  sententia  Hebraei  omnia 
inopinata  eventa,  quorum  caussae  proximae  laterent,  ad 
auctore9  invisibiles,  ad  angelos,  quorum  ministerio  I)eu9- 
ad  exsequenda  sua  mandata  uteretur,  referre,  cl  angelos 

N n i , ' nuini- 
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1 nominare  soFebant.  Sic  more  Hebraeorum  commbde  att»;  / 

* t 

' i,  . gelus  lapidem  removisse  a sepulcro,  et  auctor  commotio-* 

nis  terrae  fuisse,  - dici  poterat.  Cf.  Friedric*!  ilbet  die 

’ - , " ' 

•f  £ ngel  in  der  Auferstehungsgeschichte,  in  Eichhorn 

allgem.  Bibi.  der  bibi.  Litter*  Vi,  4.  VIJI,  p.  623.  Hezel^ 
der  Schrift forscher.  Hefl  ill.  St.  Hefert  Matthaeus* 
quod  vel  ex  milite  aliquo  ad  sacra  Christiana  postea  per- 
ducto, vel  senatore  iudaico , Christianam  religionem  po- 
stea amplexo,  audiverat.  Terra  contremiscente , saxum* 

J / occludens  aditum  ad  sepulcrum,  fulmine  forte  percussum, 

* . V < 

disiectum  esse  videtur.  Ouum  autem  custodes  in  apice 
saxi  formam  candidam  et  coruscam  conspexissent,  nulli 
dubitarunt  coelestem  genium  esse,  atque  ab  eo  devolutum 
esse  saxum. 

* ' . > . . . #*  r * . 

3.  ‘Hv  6t  — ) Habebat  autem  facies  eius  spe  - 

ciem fulguris  (instar  fulguris  nitebat,)  vestimenta  au* 

tem  albedinem  nivis  habebant.  })£&  quidem  apud  pro- 

% * * • 

batae  auctoritatis  scriptores  interdum  de  forma  humana 
dicitur.  Saepius  autem  usurpatur  de  imaginibus  phanta* 

- siae  obiectis.  Perterrefacti  milites  coruscam  fulguris  spe- 

{ ciem  facile  pro  coelesti  genio  habere  poterant. 

, < r > . *•...* 

. • • • < # 

w -5.  'Aroxpt  fok — £ 'ijrsTra ) 'Aieoxpi&ek  hebraico  m o* 

/ , re,  ut  saepe,  pleonastice  hic  ponitur.  Binos  angelos  com- 

memorat Lucas,  c.  XXIV,  4.  Matthaeus  autem  unius  tan- 

•* 1 4 * 

tum,  quia  unus  tantum  mulieres  allocutus  fuerat,  mentio-, 

\ * 9 

nem  facit.  Ceterum  mulieres  in  spelunca  haec  ex  angelo 
, audivisse,  patet  ex  commate  3.  Omnibus  nempe  perterri*  - 
tis  ob  non  repertum  corpus,  Magdalena,  viros  quosdam 
advocatura,  celeri  cursu  redit  in  urbem,  (Io.  XX,  2.  sqq.) 
reliquae  remanent,  et  postquam  ex  terrore  sensum  se  col- 
legi*sent,paullulumque  confirmassent,  in  speluncam  intro- 

gre* 

• • 

' 

- » • 
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grediuntur,  et  conspiciunt  binos  angelos,  quorum  alter 
eas  alloquitur,  et  Jesum  a mortuis  6urrcxisse  confirmat. 
Magdalenam  quidem  cura  ceteris,  mulieribus  summo,  ma- 
ne sepulcrum  petiisse,  reaaiverat  Matthaeus ; sed  Seiunxis- 
ee  eam  postea  sese  a reliquis,  nec  interfuisse  his,  quum 
Iesus  eis  appareret,  eosque  alloqueretur,  id  vel  ignorabat, 
^el  membratu  vix  dignum  iudicabat,  Ex  aliorum  senten- 
. tia  in  animis  mulierum,  quum  vidissent  lapidem  remotum, 

*’X  i J ’’  ' ' / ’ ' , ' - , , r , . ^ ‘ > ' • 

varii  generis  cogitationes  subortae  sunt,  quas  putabant  et 
dicebant  esse  voces  illius  iuvenis,  quem  in  sepulcrum  in- 
,gressae  viderant.  ^ ^ 

6.  ^Oirt  sneiro  ) Proprie  : ubi  siliisfuit,  Frbquena 
Grafecdrum  Epitaphiis  ivS&tia  xsirca,  ut  in  Latinis:  Hic 
i situs  est.  o Kvpiot ) Absolute;  quasi  dicat  angelus,  non 
vester  tantum , sed  noster  quoque  Dominus. 

* » # t * 

M ' M . • * » • • > * 

a j . 7*.  Tofe  iaol$7itxiq  uvrS,  sectatoribus  eius , et  qui- 
dem quibusvis,  non  solis  Apostolis,  trpcxyai  v/mcq 

- > 

r*X/Xa/av)  Praecedet  vos  in  Galilaeam;  nam  rpoxyai 

< . • - < 

per  enallagen  ponitur  pro  futuro.  In  Galilaea  facta  est 
publica  et  solennis  Iesu  apparitio,  omnibus  non  tantum 
discipulis,  sed  multis  etiam  aliis.  Cf.  1 Cor.  XV,  6*  Sed 
plus  praestitit  Christus  quam  promisit.  Promiserat  enim, 
in  Galilaea  se  ipsis  appariturum:  (supra  c.  XXVI,  52*) 
at  cunctantibus  eo  ire  * Hierosolymis  primum  apparuit, 
deinde  in  Galilaea  saepius./,  /d*v«/Vov  vuTu,  et  ille  praedi- 
-pit,  et  ego  nunc  iterum  praedico.  . „ , 


• • * ' /.  * . | 

8*  Mer*  (pcQa  yjy  xxP*S  /usyxlyc)  Timor  gaudio 

erat  mixtus,  ut  fieri  solet,  quando  praeter  omnem  expe  ? 

elationem  laetus  nuncius  nobis  affertur.  Terent.  Andr. 

* <•-  , , p,  % 

V)  4.  34*  Vix  sum  apud  me,  * ita  animus  commotus 


. ^ 
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est  metu,  spe , gaudio , mirando  hoc  tanto  tam  re- 
pentino• bono . Praeterea  etiam  (pofiefodou , hebr. 

saepe  est  obstupefieri , admirari,  ut  apud  LXX.  Iercm. 
XXXIJJ,  9.  ($o($y$7l7QVTCU  -r—  Tfip/  TTOCVTOOV  TU V OtyX$WV 
k.  r.  A.  . 1 

4 d£ — %a/psra)  Hoc  factum  esse  videtur,  quum 

• * • , 4 . , « 

Mariae  Magdalenae  se  iam  conspiciendum  praebuisset  Ie- 

* i v ' , ’ f 

sus.  Haec  enim  sola  Petrum  et  loannem  acciverat  ex  ur- 

_ f . t r 

he  ad  sepulcrum;  haec  etiam  sola  in  urbem  rediit,  ut 
i clare  dicit  loannes  c.  XX.  Dum  nempe  post  abitum  Pe- 
tri et  loannis  et  ceterarum  mulierum  sola  aliquantisper  ad 
sepulcrum  moratur  Magdalena  , primum  duos  angelos, 
.mox  etiam  ipsum  Iesum  conspicit.  Reliquae  inierim  mu- 

4 r 

Heres  alia  via  pergentes,  ut,  non  Petro  et  loanni,  sed  aliis 
Apostolis,  in  remotioribus  urbis  regionrbus,  fortassis  etiam 
Bethaniae  commorantibus,  laetum  nuncium  de  resurre- 
ctione Christi  afferrent,  in  ipsa  via  obviam  habent  Jesum, 
et  ab  eo  mandata  ad  discipulos  accipiunt,  v.  lo.  cct  di 

* t po<r6Xvv7j<rocv  ctvru  ) Illae  vero  pedes  eius  amplexae , 

eum  deveneratae  sunt  K pxrsiv  h.  1.  est  amplecti ; Sic  ' 

2 Reg.  IV,  27.  de  Sunamitide:  pTHFIV  dxpasrj/- 

'axv  xurS  tkc  ttoS&q')  Videtur  hoc  fieri  in  exosculatione  • 

• pedum  ; nam  hoc  non  insolitum.  Sic  2 Reg.  IV,  27. 

10*  T o?c  octisXtyoiG  p.8')  i.  e.  discipulis  meis , quos  Ie- 

' • * 

sus  vocat  fratres  ob  communem  patrem  coelestem,  et 
quoniam  sibi,  filio  Dei  couiuncti  erant  arctissimo  vinculo. 

io.  xx,  i7.  * , .*  . / v • ‘ 

. * . 

11.  r lopsvo.utvwv  6e  ccvrovv)  Praesens  pro  praeterito : 

quum  iam  abiisseni,  Neque  enim  vult  hoc  factum,  dum 

jn  itinere  erant,  sed  postquam  a sepulcro  discesserant. 

. ' ' ' • • ’ '{  - Ihv  ■ 

* ■ * \ * 
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thv  uvU  rjfv  Praecipui  caeterorum  nomine. 

ctrrttvTx  rx  ysvi/ie  vof)  quae  facta  fuerant ; terrae  motum, 
visum  coelestae,  devolutum  lapidem,  corpus  non  repertum. 

' • . i 

12»  Mera  rcov  irpGfffivTtpwv')  Synedrii  descriptio» 

. i 

jam  enim  convenire  poterat^  sabbato  exaeto. 

. t t - * < 4 

1^.  *E irQLTS-r-7jft$v  Mfiuixivoiv')  ^Eittxts^  non  Pila- 
to, sed  rcutaxfti»  cuivis  obvio  de  plebe.  Cf.  v.  14.  Non 
hoc  volunt  Pontifices,  ut  milites  Pilato  persuadeant,  cor- 
pus lesu  ablatum  esse  se  dormientibus,  (hoc  enim  stultum 
fuisset,)  sed  ut  insusurrent  familiaribus  suis,  se  obdormi- 
visse, ct  posthac  ab  aliis  rescivisse,  quod  corpus  lesu,  se 
dormientibus  a discipulis  sit  furto  ablatum. 

„ ‘ i 4 . . 

. * • » 

14,  K ca  i£v-ijr siio  os)  Quodsi  forte  rumor  ad 

pures  Procuratoris  pervenerit.  Nimirum,  male  cura- 
tas excubias,  et  desertam  stationem  ; quae  graviter  pume- 

j ; » ' - 4 * ' . r ^ - * > v ^ # v 

bantur  apud  Romanos,  acres  militaris  disciplinae  vindi- 
ces. iittr*  yjys/Jiove;f  apud  Praesidem , vel  Procurato- 
rem: nam  Pilatum  ipsum  designant,  ut  in, tota  superiore 
historia.  iriivoixe v dvTct/)  TlstSetv  nbee  est  aliquem  in 
suas  partes  trahere,  pacare , sibi  conciliare ; quod  po- 
test fieri  vel  precibus,  yel  donis.  Vide  lirehsium.  et  Loes* 
nerum  ad  h.  1.  cifLspf, uu$q  Trott/ao^sv')  Vox  iuris.  Ita 
enim  Grae6i  dicunt,  quod  Eatini  indemnem  praestare , 

i . ..  * ' ^ * v ' 

*'  •'  • ' 

, 15*  K ct)  (ietyTfufdhf  6 Xiyoc  ero;  nrxpx  ixtixioit;')  Et 
'divulgata  est  haec  res  apud  Iudaeos . Veteres  omnes 
magno  consensu  intelligont  famam  illam  mendacem  de  cor- 
pore Christi  a discipulis  subtracto.  Iustinus  Martyr 
duobus  locis  memorat  legationem,  a synedrioad  totius  or- 
bis Judaeos  ea  de  re  missam.  Malunt  tamen  alii  ita  haec 

, * \ m 

JVlaltliaei  verba  accipere,  quasi  dicatur,  non  potuisse  ita  ce- 

i lari 

* . ' - . . 
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lari  sceleratam  istam  inter  sacerdotes  et  milites  mendacii 
nundinationem,  ut  non  aliquam  rimam  inveniret  veritas,  • 
per  quam  in  publicum  emanaret.  Quod  ipsum  quoque  ea- 
v se  verissimum  potuit,  et  initium  quoddam  fuisse  multo- 
rum ad  Christum  conversionis.  Sed  prior  explicatio  es$ 
praeferenda,  quia  additur  vocpi  iUi  fabulae 

fidem  habebant.  . 


16.  *E/c?ri  opo$ , S 4tu£ut9  ccvrctc  o"I)j<t2c)  Ad  illum 
montem , ad  quem  Iesus  eos  amandaverat,  IVum  hiq  ' 
mons  fuerit  Itabyrius,  ut  Grotius  existimat,  an.rera 
alius,  nemo  facile  dixerit.  Incertum  est  etiam,  quo.  tem- 
pore, et  qua  occasione  Dominus  discipulis  suis  montem 
^ istum  nominatim  indicaverit.  Verisimile  tamen  est,  mon- 
tem a Icsu  designatum  fuisse  Ipyuov,  incolis  destitutum, 
atque  talem,  ut  Iesus,  qui  inde  a resurrectione  solis  amicis, •’ 
se  conspiciendum  praebere  constituerat,  (Act.  X,  4o,  41.) 
liberius  cum  iis  colloqui  posset,  Sine  dubio  Iesus  discipu- 
?f  lis  non  tantum  locum,  sed  etiam  tempus,  diemque  Iiuiua 
conventus  indicavit.  Praeterit  Matthaeus  multas  appa- 
ritiones Christi,  factas  Petro , Apostolis  sine  Thoma  et 
y cum  Thoma,  contentus  una,  illustrissima,  quae  plurimos 

testes  habebat  superstites,  quum  hoc  scriberet, 

> ...  • 


A- 


1?«  HpoirsxvvTjaotv  clvrw)  JVusquam  legimus,  Christum 
ante  resurrectionem  suam  ab  Apostolis  adoratum  fuisse? 
unde  colligimus,  maius  quiddam' et  divinius  eos  de  Chrb. 
Sto  nunc  sensisse,  quam  antea,  o/  dk  kdfeotffotv)  oi  dk+  quii 
dam,  pro  rivkQ  dk,  quum  oi  /j^kv  non  praecedit,  non  bene 
graecum  est  3 qualo  alii  legi  volunt  eJk  , ex  coniectura, 
\ identur  tamen  huius  constructionis  exempla  esse  Matlh, 
XXV  J,  6?»  Duc.  V,  33*  Jp,  XIX,  29.  Aeliani  Var.  Hist, 

• V,. 
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V,  17.  Cf.  Bowyer  ad  h.  1.  Addubitaverunt  quidam . 

Habet  autem  et  haec  pars  historiae  suum  momentum,  . 

i 

Nam  aeque  rem  aestimantibus  omnem  dubitationem  de  fa* 

Cii  veritate  adimit  certa  fides  illis  etiam  facta,  <jui  ad  ere* 
dendum  difficiles  fuerant, 

7 . * l 

i • ♦ . • v * . ‘ J 

18.  Totum  hunc  locum  (r,  18,  19.  200  nonnulli  SpiN 
rium  esse  contendunt,  sine  rationibus  criticis,  ex  soliti 
coniecturis.  Vid.  TJeber  die  Aechtheit  der  sogenann* 
ten  Taufformel  Matth.  XXVIII,  19,  Ein  Versuchvon  '• 

von  Ioh . Heinr.  Beckhaus , Offenbach,  1794,  Cf.  EiCh- 

■ • ■ * , 

jhorn,  Biblioth.  VI,  2.  pag,  88,  K oq  'rrpo<rt\$&v  o 'IrjeScy 
Uno  compendio  Matthaeas  complectitur  praecipua  capita 

sermonum,  quos  Christus  cum  Apostolis  non  in  monte  tari* 

« » 

tum , sed  et  Hierosolymis  ante  et  post,  in  coelum  iamian* 
ascensurus,  Bethaniae  habuit  poi  iri  yrjc)  Con * x 

cessa  est  mihi  omnium  rerum  potestas , summa  aucto* 
ritae,  rpootiMvioc»  Io.  XVII,  5,  24,  potestas  animis  ho* 
jninum  per  doctrinam  rideam  imperandi,  et  efficiendi,  ut 
religio  mea  ubivis  terrarum  propagetur.  TltpiQpoieinMQ 
Idem  dicitur,  quod  Act.  II,  36*  K vpiov  xsrf  Xpieov  ctvrov 
e 0so$  irotrjvs.  Cf.  Mare.  XVI,  20,  1 Cor.  VIII,  6,  XV,- 
$5.  Philip.  11,9— 11,  . . * ' ' ‘ " ; i w 

a : . •.  ’ • *x  ..  * . **•  ' • ; ; r 

*'  ■ * . . 

19.  Tlopev&ivrsc  *v ) Optime  cohaeret  cum  superio* 

ribus.  Quando  id  ius  mihi  datum  est,  vos  estote  eius  iti* 

« , $ 

ris  administri  atque  legati,  ftot^rivatre)  MocSyriustu 

. • 

alias  intransitive  est  discere;  hic  autem,  ut  in  aliis  locis  in  > 
significatione  hiphilica  est  discipulum  facere,  institutio- 
ne  ad  coetum  Christianum  adducere.  Discipulorum 
autem  nomine  veniunt  non  illi  tantum,  qui  iam  didicerunt 
atque  instituti  sunt,  sed  praeter  eos  ii  quoque,  qui  discunt  " 

' • . ' " n at 
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et  instituuntur,  et  qui  adhuc  sunt  instituendi.  Baptizandi 
igif.ur  siyit  etiam  infantes. Quum  enim  Apostoli  non  ig- 
nprarept,  pueros  q.uoque,  et  infantes  Proselytorum  ex  gen- 
tibus noii  solum  Prqselytos  appellari,  et  circumcidi*  quod 
Mischna  docet,  verum  etiam  baptizari,  (quod  Wetste»* 
nius  ex  Gemara  ad  Matth.  111,  prolixe  probat;  in  men- 
; tem  ipsis  venire  non  potuit,  ut  pueros  et  infantes  e ca- 
% talogo  discipulorum; expungerent,,  aut  a baptismo  arca r 
ren t,  nisi  disertis  verbis  a Christo  excepti  et  exclusi  fuis- 
quod  non  legimus,  ttxvtx  rx  s£v?/)  Non,  ut  baete-  ' 
uu8,t8plos  Judaeos,  cap.  X,*  5*  sed  homines  ex  omnibus 

* * • • * "X  ■? 

nationibus,  sive  ludaei  sint,  siyc  Samaritae,  sive  profani. 
Apostoli  tamen  initio  hoc  interpretati  esse  videntur.de  sol- 
lis Judaeis  y tum  in  Palaestina  tum  in  aliis  orbis  terrarum  » 
. .regionibus,  per  quas  erant  dispersi,:.  Nam  ex  Actis  Apov 
Stolorum  satis  constat,  eos  aliquamdiu  in  ea  fuisse  opinio<r 
ne,  non  licere  sibi  profanis  gentibus  EvangeLum  annum  • 
ciere , easque  in  coetum  Christianum  recipere,  lo&ephus 
*'*  .JB  \Iud  Lib-.YIJ.  C.  111«  3 1* i *T o.  yxp  ^isfixfvov 

'jrohu  plv  xxrx  %x<jxv  rijv  oixxfityyy  vxp^inrxprxi  toTc  fm* 
‘Xvplcu;  Fhilo  etiam  (De  legatione  ad  Caium,  pag.  1031 
*•*  rr 32.  edit.  Franoof.)  dicit,';  omnes  provincias,  quarum 
inultas  nominat , plenas  esse  coloniis  Judaicis..  Pxvrt^ov- 
tsq  xvrxt;  £/$  ro  ovojlix  rS  Trxrpoc  x.  r.  A ) Varii  sunt  fines 
baptismi.  Sed  pro  natura  6ua  praecipue  est  nota  profes- 
sionis, et  introductorium  in  ecclesiam.  'Eic  ro  ovojux  t£ 
iFxrpoG  etc.  hebraeo  dicendi  genere  pleonastice  dicitur 
pro:  iiQ  rov  vxripx  etc.  Act.  XIX,  5.  coii.  G&1.I1J,  25- 
J^aptizari  in  aliquem  est,  baptismo  obligari  ad  eius  cultum 
religiosum,  et  professionem  religionis,  ab  eo  institutae. 

Sic  Paulus  negat,  quemquam  baptizalum  in  suum  nomen 

* ...  • • « 

% Cor#  1, 13.45.  hoc  est  sibi  relui  novae  religionis  auctori 

1 
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mancipatum.  Baptizamur  igitur  in  nomen  Patris , i.  e. 
in  professionem  et  cultum  Dei,  qui  se  in  V,  T.  revelavit; 
in  nomen  Filii , tanquam  veri  Messiae,  qui  in  carne  hu- 
mana apparuit,  et  miraculis,  doctrina,  resurrectione,  as- 
censione verus  Messias  demonstratus  est;  in  nomen  spi- 
ritus  sancti,  qui  donis  beneficia  spiritualia  nobis  appli- 

# . i . , i 

- cat,  vel,  ut  breviter  dicam  : baptizamur  in  patrem , ut  no- 

« i • ....  v 

vae  religionis  auctorem;  in  filium , ut  novi  coetus  domi- 
minum;  in  spiritum  sanctum.  utvhuius  coetus  recto* 
rem  ac  adiutorem.  Constit  Clem.  VII,  Baptismus  datur  , * 
in  nomen  rs  xtto<>£i\xvtoc  FI xrpee,  tk  if\.Jovroc  XptfS,  r« 
//.otpTvpy/ffxvroi;  n xpxnXrjra.  Innuitur  simul  Patris,  Filii  et 
Spiritus  S.  in  eadem  doctrina  consensus.  Nempe  Christi 
doctrina  non  est  alia  quam  Patris;  nec  ea  quae  Spiritus  S. 
Apostolos  docuit,  diversa  sunt  a Patris  et  Filii  doctrina 
Io.  XVI,  15.  Alias  huius  formulae  interpretationes  vid. 
ap.  Eichhorn  Repertor." fur  bibi,  und  morgenl.  Littera- 
tur.  T.  X.  p.  278.  ss.  Paulus  Neues  Repertor  fur  bibi, 
und  morgenl.  Litt.  II,  p.  284.  Schmidt  Biblioth.  fur  die 
Pritik  und  Excgese  des  N.  T.  Vol.  I.  p.  141.  es. 


20*  Aitiotaxovrec  — fosTsihccjutiv  vp.Tv  ) Eo  quod  do- 
ceatis eos  observare  quaecunque  vobis  praeceperim. 
Praeceptorum  suorum  nomine  Iesus  non  modo  compre- 
hendit leges  proprias,  h.  e.  mandata  super  istis  quae  agen* 
da  fugiendaque  sint,  sed  etiam  promissiones  fide  tenendas, 
quas  Evangelii  vocabulo  complectuntur  divini  Scriptores, 
Cf.  Luc.  XXIV , 47*  1 Ioh.  III,  25.  v&)  i&S,  — re  xioovoq') 
Ego  vero  semper  vobis  adero , ad  finem  usque  sae- 
culi. rFuvoci  per oc  tivog,  alitui  adesse , ' iuvare  ali- 
quem , curare  res  alicuius.  Phrasis  Hebraeis  familiaris. 
Sic  los.  I,  g.  Cf.  Gen.  XXXIX,  2.  ies.XLI,  io. 

t ; I ; 

! Act. 


• v I 


L 


Digrtized  by  Google 


/. 


V 


S?i  SCMOLIA  IN  MATTHAEUM.  CAP.  XXVIII. 


'I  ■ 


L j*."  f 


‘ T 


Act.  XVIII,  IO»  *H  (rvvriksioc  r2  dtcSvoQ  h,  1.  ridetur  esse 
finis  Mosaicae  constitutionis ; ! nam  o ct\$v  fTfn  oSitf 

*•  >,  ‘ VT  ▼ 

,.■*  I >•,  > • ,•  r-  ••••>••  v ^ - • . * V 

saepe  est  haec  aetas , i.  e.  tempus  ante  Messiam.  Ita  scn- 
6us  esset:  Omnibus  donis  etadiumentis  ad  religionem  me» 

-Id''  m-  ••  • '•  . ° iS-v 

am  fundandam  necessariis  ros  instruam  et  exornabo.  Po- 

i,  r . * > * . I ‘ • 

test  tamen  jj  crv  Yri\&i  <x  r*  diuvoe  intelligi  etiam  de 

fine  mundi.  Vid.  dicta  adMatth.  XIII,  39.  Tum  rera  v/noS i/ 

per  communicationem  complectitur  etiam  subsecuturos, 

3 ut  1 Cor.  XV,  52*  iThess.  IV,  17«  et  haec  promissio  non 

ad  solos  Apostolos,  sed  ad  omnes  Christianos  pertinet,  ut 
• * **.*■•" 
sensus  sit : Vobis  et  omnibus  mihi  credituris  adero  usque 

4 f * 7 'i  > *•  * ‘V  ^ 

ad  rerum  humanarum  finem.  Io.  XVII.  20«  Omisit  Mat~ 

I ■ f • ' ' . H ~ 

thaeus  ascensus  historiam,  Christianis,  in  Palaestina  v2- 

. - » * • j .*  * ■*  7 • . * ;*  ► . > Afv* 

Tentibus  notissimam.  Eam  vero  Marcus  et  Lucas,  quum 
extra  Iudaeam  viventibus  scriberent,  merito  adiecerunt. 
Varias  variorum  codicum  VTToypxtyxe  Griesbachii  Editio 

• i Jf  .f  _ - * X i:  ■ , ‘ 1 V;  * '■  -'W  1*0  S*  A 

$xhibet, 
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E V A |N  G E L I U M MARCI;. 

’ v ■■■■■  v >' ’ 

/ 

* •_  f 

Marcus , Cui  nomen  Judaicum  fuit  Ioanni , fuit  Hie*» 

rosolymitanus.  In  aedibus  matris  eius , Mariae*  „ 
Apostoli  caeteriqiie  Christiani  suos  conventus  celebrare 
solebant.  Act.  XI J,  12*  A Petro  eum  perductum  esse  ad 
religionem  Christianam,  colligunt  ex  1 Petr.  V,  1%.  Hoc 
saltim  certum  est,  Marcum  aliquamdiu  non  tantum  Petri* 
sed  etiam  Pauli  et  Barnabae  ministrum  et  comitem  fuisse» 

. Act.  XII,  25*  XVv  37.  sqq.  \ - * ^ 1 

, De  fontibus  unde  Marcus  Evangelium  suum  hauserit,  * 

. variae  sunt  Veterum  et  recentiorum  sententiae.  Antiquissi-  ^ 

'»ii  scriptores  ecclesiastici  inde  a Papia,  Clemente  Alexan-* 
drino,  Irenaeo,  Tertulliano,  Origine  etc.  Marcum  ea,  qua$, 

Petro,  cuius  interpretem  ipsum  nominant,  audivisset*, 
mandasse  literis  tradunt.  Euseb.  hist.  eccle9. 111*39*  VI*  4*1» 

Iren.  Lib.  III,  c.  1.  Tertullian  adv.  Marcion.L.  IV,  c. 

* s ^ . > 

v sebiijs  : (Demonstr.  Evang.  L.  III,  p.  120*  s.  edit.  Paria*)’ 

Eetrus  e nimia  modestia  indignum  se  existimavit» 

• qui  Evangelium  scriberet } sed  discipulus  eius  Mar * 
cus  uiroju,V7}fioV€V7oi4  ktyerxt  reti  rS  TLtrpx  irepl  rcov  t pot« 
gsu>v^tr'\>}(Tis  $i(x\6£&iq.  Augustinus primus  fuisse  vide-  »* 
tur,  qui  Marcum  Matthaei  breviatorem  et  pedissequum 

/'  '•  esse. 
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fesse,  contenderet.  (De  consensu  Evang.  L.  I,  c.  2.)  Ab 
eo  tempore  plerique  viri  docti  utramque  sententiam  con- 
junxerunt, Marcum  partim  e Matthaei  Evangelio,  par- 
tim  e Petri  ore  sua  derivasse  statuentes.  Sed  Patres  eccle- 
siae de  libris  N.  T.  nihil  certi  rescivisse  videntur,  praeter- 
quam quod  hic  ille  liber  in  hacillave  ecclesia  inde  ab  an- 
tiquissimis temporibus  receptus,  publice  praelectus  . et 
huic  illive  auctori  attributus  fuerit;  reliqua  omnia,  quae 
de  tempore  et  loco  scriptionis,  occasione  scribendi,  con- 
silio auctoris,  fontibus  quibus  usus  sit  etc.  tradunt,  ad- 
modum incerta,  interdum  etiam  fabulosa  et  ficta  sunt. 
Ex  recentroribus  nonnulli,  nominatiin  Lardnetus  et  Ai/- 
chaelis  Matthaeum  a Marco  plane  non  fuisse  lectum  exi- 
stimant. lioppius  autem  inProgr.  Goetting.  1782.  ef- 
ficere studuit,  Marcum  non  esse  Matthaei  epitomatorem. 
Quum  autem  inter  utrumque  Evangelistam  magnus,  non 
solum  in  rebus,  sed  in  verbis  etiam  et  phrasibus  siteon- 
sensus , variae  excogitatae  sunt  hypotheses,  quibus  tantae 
consonantiae  origo  et  ratio  explicaretur.  Permulti  hodie 
statuunt,  utrumque  usum  esse  Evangelio  deperdito,  lingua 
Syro -chaldaica  scripto;  de  qua  hypothesi  quid  nobis  vn» 
deatur,  in  Prolegomenis  ad  Matthaeum  diximus.  Alii 
commentarios  de  rebus  ad  Iesum  Christum  pertinentibus 
complures,  breviores  amplioresque,  hebraice  graeceque 
conscriptos,  iam  deperditos,  extitisse  putant,  e quibus 
Matthaeus,  Marcus  et  Lucas  libros  suos  compilaverint.  Hinc  1 
facile  intelligi  existimant,  cur  Marcus  plerumque  conci- 
nat cum  Matthaeo,  cur  alter  ab  altero  interdum  dissen- 
tiat, et  cur  Marcus  multa  notatu  dignissima,  quae  apud 
Matthaeum  leguntur,  omittat,  contra  vero  nonnulla  etiam 
a Matthaeo  praetermissa  habeat.  Ubi  nempe  eadem  eo- 
dem modo  narrant,  cx  eodem  fonte  hausisse  putantur; 

ubi 
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ubi  dtatem  vel  omittendo , vel  aliter  rem  narrando  inter 
se  discrepant,  diversis  usi  esse  auctoribus  statuuntur.  Sin- 
gularis est  sententia  Storrii , existimantis,  Marcum  scrip- 
sisse Evangelium  suum,  eo  iapi  tempore,  quod  Act.  XI, 

^ • • 
19  — 30»  indicatur:  post  hunc  Lucam  commentarios  suos 

fciarasse  et  Marci  librum  diligenter  consuluisse;  denique 
Matthaeum  etiam  animum  ad  scribenda  memorabilia  lesu 

, ‘x  > . t. 

Christi  appulisse,  ct  e Lucae  Marcique  libris  in  suum  mul- 
ta transfulisse.  Vid.  eius  librum:  TJeber  den  Zweck  der 
evangelischen  Geschichte  lohannis*  §>'.  85.  seqq. 
eiusdem  dissert.  excget.  in  libror*  historic.  ali- 

quot  loca.  p.  62.  suq.  ubi  disputat  adversus  GlUESBACHir 

1 * •. ' 1 fi* ■ 

sententiam  qui  (in  11.  Prograinatt.  Ieftensibug  1789  et  1790« 

■ * **'<*■'  ^ .7 r.  , * ** 

insertis  Commentatt.  theolog.  a Velthiiseriio , Rupertio' 
et  Kiinoelio  editis  Vol.  I.  p.  360.  sqq.)  Marci  Evange - 
tium  totum  e Matthaei  et  Lucae  commentariis  decer - 
ptunt  esse , censuit.  Nobis,  j^piranl',  bene  mon^ 

strasse  videtur  Gri  es  b a cit  ^bnscribeiid^. 

libro  suo  ante  oculos  positum  habuisBer  »oib  solum  Mat-^ 

^ ^ v •'  ^ -4  ■ * \ • 4 

thaeum,  6ed  et  Lucam,  atque  ex  his -decerpsisse  quicquid’ 

* ^ ' ' * • ^ ; *.  J, 

de  rebus  gestis*  sermonibus  et  fatis  Servatoris  memoriae  ' 
mandaret,  ita  tamen,  ut  Matthaeum  quidem  potissimum1 
sequeretur,  at  interdum  tamen,  relicto  Matthaeo,  Lucae 

v *•  ♦ i 

se  adiungeret  comitem.  Rem  in  tabula  adspiciendam  exhi- 
buit Vir  doctus  et  qua  veluti  oculis  cernere  licet,  Marcum 

* • 1 s * * • «J*  * f v * . * ' 

et  Matthaei  ct  Lucae  volumina  ad  manus  habentem,  utra-' 

■ > t -A  ..  V.  ‘ v - . • 

que  perpetuo  cbnsulentem,  ex  utrisque  quae  suis' lectori-*  ' 

*t  m , t # 

bus  maxime  profutura  esse  autumaret,  dccei^entero,  mor 
Matthaeum  mox  Lucam  paullulum  e manibus  seponentem 
semper  vero  ad  eum  ipsum  ulr-itslibet  locum,  ubi  diver- 
tere ab  eo  coepisset,  redeuntem.  Praeter  nonnullas  am- 
plificationes paraphrasticas  eorum,  quae  apud  Matthaeum 

v et 
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et  LuCam  legttnluf,  et  nonnullarum  ir«p/sr.<Vs«i/  a Aditato  en* 
ta,  paucis  vocabulis  comprehensa,  nihil  addidit  novi,  nisi 
commata  viginli  quatuor,  nempe  tres  narratiunculas, 
de  miraculis  a Christo  perpetratis,  c.  111,7  — 12.  VII*  32— 

t * * 

• 57.  et  VII/,  22— 26>  atque  duas  parabolus  c.  IV,  26—29*. 
XlII^  53  — 36*  Quum  Apostoli  aliique  Christiani  in  aedi- 
bus matris  eius,  convenire  solerent,  multa,  quae  ad  vitam 
lesu  6pcctant,  ab  iis,  ipsaque  matre  comperire  potuit»* 
Falsae  sunt  subscriptiones  singulis  Evangeliis  vulgo  sub-. 

iectae,  quae  Matthaeum  octavo,  Marcum  decimo  aut  duo- 
’ ♦ * **  t 
decimo,  Lucam  decimo  quinto  post  reditum  Christi  irk 

• * # 

coelum  anno  scripsisse  perhibent.  Credibile  est,  quod  Ve-  » ' 
teres  tradunt,  Marcum  Evangelium  suum  scripsisse  Romae, 
et  in  u$um  Christianorum  Romanorum.*  Euseb.  Hist.  ec- 
Cles.  Lib.  II,  c.  15*  Si  enim  Marcus  Evangelium  suum  ■ 
Homanis  destinavit,  caussam  perspicimus,  cur  multa  gesta  » 

» V 

Chri6ti  illustria  et  mirifica,  multosque  eius  sermones  praea 

termiserit,  et  praeter  paucas  irspifctieie  atque  narratiun-^ 

* 

culas,  iis  quae  Matthaeus  et  Lucas  consignarunt,  nihil  ad- 
diderit novi*  Voluit  nempe  seligere  ea , quae  iis  quibus 
scribebat  hominibus  utilissima  essent,  eaque  ita  narrare*’ 
Ut  talibus  hominibus  narrari  deberent.  Hinc  omisit  multa 
apud  Matthaeum,* vel  Lucam  obvia,  ad  solos  Iudaeo9  et 
inprimis  Palaestinenses  spectantia,  et  hominibus  a Palae»* 
stina  remotis  minus  cognita,  vel  scitu  non  admodum  ne- 
cessaria, vel  ludaeoruin  cogitandi  modo  accommodata;* 
v.  c.  Matth.  V*  VI,  VII,  XVI,  2.  3.  XIX,  28*  Luc.  IV,  16 
— 3Q.  XXIII,  28  — 32.  parcior  fuit  in  allegandis  V.T.  di- 
ctis; e.  g.  Matth.  IV,  14.  sqq.  XII,  17  — 21.  XIII,  14.  1$* 
addidit  illustrationis  caussa,  quae  suis  lectoribus  ad  re- 
ctius intelligendam  narrationem  Vel  necessaria  vel  utilia 
putaret;  e.  c.  Mare.  VII,  2*  3*  4.  8.  11. . XI,  13»  Xli,  42. 
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ilSus  est  interdum  vocibus  Latinis,  ad  rem  militarem  spe- 
ctantibus: e.  e.  <rrr6Ha\xfcap , Mare.  VI,  27.  xsvrvptoovy 
e.  XV,  39«  44.  45*.  avavyuov,  e. XIV,  44.  Denique,  ut 
alia  taceam,  Genealogiam  Christi  totam  silentio  praetermi- 
sit, quia  discipulis  Romae  dx  gfentibits  ad  Christum  con- 
versis ad  auctoritatem  Christo  conciliandam  satis  drat,  ut 

* » 

scirent,  ipsum  esse  filium  Dei  unigenitum,  qui  titulus  omni- 
bus est  augustior  atqud  divinior:  neque  mtiltum  attinebat 
ipsis  praeterCa  narrare,  ipsimi  ex  prosapia  inter  Iudaeos  ho- 
juorata  atque  nobili  prognatum  fuissd,  ut  recte  TVetstenius 
observavit.  Graece  Marcum  scripsisse,  omnes  Veteres  te- 
stantur, nec  audiendi  sunt,  qui  post  Harohium  statuerunt, 
-eum  latinc scripsisse.  Vid.  R.SimOn  historia  critica  tex- 
tus IS\  T.  c.  XI.  Fabulae  sUnt,  quae  de  Marci  Evangdlio 
latino  Avtograplio  Vcndliis  asservato,  narrari  solent.  Fuit 
Cnim  codex  iste  Vehetianus  pars  Foroiuliensis,  maximam 
partem  a Blanchino  in  Evangclistario  quadruplici  editi» 
Bvangelii  Marci  40*  lolia  Venetiis,  reliqua  20«  folia  eius- 
dem Codicis  Pragae  asservantur,  iam  typis  expressa,  sub 
titulo:  Fragmentum  Fragense  Euangelii  S . Marci 

toulzo  autographi.  Edidit  lectionesque  variantes  critice 
recensuit  Iosephus  DobrotvsJiy,  Clericus  Ecclesiastieu^ 
Pragae  17  78« 


V* 

> 


Cap.  i. 


.:a. 


pxy  rS  ivxyyshfe  I.  X.)  Sc.  Initium  hi - 
Moriae  Iesu  Christi  est  hoc.  Sic  Herodotus : *H podorx, 
'AhxxpVxjaijoi;  teopfet$  oliroSeigtt;  foe.  'EvxyysXiov  1.  X* 
potest  etiam  e6se  ro  x^pvyux  7rspi  ra  Tum  xpxy 

r£  iv.  I.  X.  erit  initium  lueti  nuncii  S.  praeconii  de  Iesu ; 
quam  interpretationem  nunc  praefero.  Referuntur  haec 
Tomus  I.  O o ver- 
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Tcrba  non  ad  totum  librum , eed  ad  munus  Ioarmis  Bapti- 

•tae,  de  quo  deinceps  usque  ad  v.  g.  vel  13-  exponitur,  et 

« quo  Marcus  initium  Eyangelii  repetit  a quo  Lucas  etiam 

diserte  promulgationem  salutaris  doctrinae  derivat,  c.  XVJ, 

’ 16.  Cf.  Io»  I,  lf>,.  Integra. duo  priora  capita  Matthaei  omi- 

iit  Marcus,  quift  res  a Christo,  tanquam  doctore  publico 

gestas,  enarrare  tantum  , voluit,  viou  ra  0sa)  Hoc  in  ipso 

exordio  praefatur  Mqpcutf,  tanti  cognominis  veritatem  se-* 

quentium  rerum  magnitudine  probaturus.  Filius  Dei  est 

nomen  Messiae  hic  et  aliis  locis,  ubi  de  Iesu  est  sermo,  ut 

Matth.  XVI,  16-  XXVI,  63.  Luc.  XXII„67.  etc, 

% 5.  4.  Elegans  czspo\oy/x  est  in  his  tribus  eommd* 

‘ • ••  * 

tibus.  Initium  enim  Evangelii  a loanne  deducturum  se  prch 

mittit;  quem  Evangelii,  ut  praecursorem,  ita  quasi  initium 

fuisse,  quemadmodum  praedictum  iam  de  eo  esset,  iis  neiri- 

' pe  locis  quos  adducit.  Ordo  igitur:  'Apxy  T*  ivxyysXAt 

Iv***  vi*  7*  0sa.  'Rysvsro  'IxxvvYiQ  fixirr/fov 

iv  ry  ipyificpy  HTjpvjtjcev  pxirrivpx  jj.6txvo/xi;  itQ  x$&r 

eiv  xfixpnuv.  wc  yiypxirrou  iu  toi<;  'rrpctpvTxa;  9 /da  .iy£ 

r > 1 

ftr ro«rsAw  etc.  item  /Bowvroc  etc.  deinde  v&j  igsTto* 

, pevsTO  etc.  Illud  0/$  yiypxyrrcu  iv  roh  Trpo^TxiQ , nihil 
aliud  est,  quam:  xxrx  to  ysypxuui ucv  utto  rccu  irpoCPijTwv, 
Alii  v.  2.  et  3.  unci9  includunt,  ut  inilium  commatis  4..C<t- 
/haereat  oum  v.  Vid.  Bowyeri  coniecturas,  adh.  I.  Alii 
absque  parenthesi  v.  4.  ante€)/*V«To  supplent  ara?  , quod 
post  ccq  (v.  20  saepe  reticetur.  Mens  est  haec:  Initium 

Evangelii  lesu  Christi  filii  Dei  hoc  est:.  Quemad - 

* * ' . B , 

modum  ante  a prophetis  scriptum  fuit  j Ecce  ego 
mitto  nuntium  meum  ante  faciem  tuam , qui  prae - 

parabit  viam  tuam  coram  te;  item.  Vox  clamantis 

, • •*  • - . ■ * _ ’■  - '•  • ^ . 

in  deserto.:  praeparate  viam  Domini , complanate  se • 

• V ,•  .1*  - . ' • * ; 

mitas  eius:  ita  et  revera  evenit.  Fuit  enimjndeser* 
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|.fo  ac  baptizavit  Ioannes.  Testimonium  de  Iesaia  & 
XL,  5.  et  Malachia  c.  lllj  1.  contextum  est.  Sed  pro: 
foT;  TTpo$7]Tou'<;  alii  legunt:  *H aotfx  r$  rpotyrjry,  quae 

lectio  omnino  praeferenda  videtur;  eam  enim  non  tantum 
tetusti  codices*  sed  etiam  versiones  antiquissimae,  Syriaca/ 

v 

latina,  coptica  et  armena  exhibent,  quanquam  verba  v.  2* 
iion  exlant  apud  iesaianq  sed  potius  Malach.  III,  l.  For- 

* V 

tassis  eam  ob  caussam  Malachiam  nominare  insuper  habuit 
Marcus^  quod  Iesaiac  auctoritas  esset  illustrior,  nec  qui<> 
quam  esset  in  verbis  MalachiaC,  cuius  non  sententia  etiam 
fipud  Iesaiam  extaret.  Notum  est  praeterea,  lesaiaC  locurri 
aliquotfes  in  eadem  re  laudatum  esse  in  N.  T.  addito  etiam 
lesaaC  nomine,  Matth.  111,3.  LuC.  III,  4.  Io,  1*23»  Si 
Igitur  Marcus  volumina  Matthaei  et  Lucae  ad  manus  ha- 
buit, facile  fieri  potuit,  ut  exemplo  eoruip  Iesaiam  tantum 
/ ftominaret,  oblitus  se  v.  2.  locum  ex  Malachia  attulisse/ 
Digna  sunt  lectu,  quae  Michaelis  ad  h.  L observavit.  Cfi 
Tau  lus  ad  h.  1.  xTjpv&suv  — xtiocprtuv^)  Publice  profes- 
sus est  i initiandos  essJs  homines  baptismo  ctd  poeni-  ■ 
» ‘ . , > 

tentiam , qua  remissio  peccatorum  impetretur*  B&ir- 
ftafjLot  perotvi  ixc  3 baptisma,  quo  ii,  qui  eo  utuntur 
: tn  entis  et  vitae  emendationem  spondent.  a<pscm/, 

tx,  pia.  pr  icov  i ut  remissionem  peccatorum  accipiant * 

' *E/C  finem  indicat.  Reliqua  verba  explicavimus  Matth.  Ilfj 

• i » 

i— 3 i ut  et  sequentia,  quae  repetere  nolumus* 

9«  rov 'iopiou/Tjv')  Quidam  hic  positum  esse 
J>ro  iu  enallage  Scriptoribus  cum  Sacris^  tum  profanis  usi»' 
tatissima,  existimant;  aliis  autem  haec  loquendi  ratio  et 
Graecismo  paullo  elegantiori  exponenda  videtufr  ut  di- 
ctum sit  pro  : xxre/3)]  tpv  *lop$%Vifv9  ivet  fisnrru&y3  quam 
interpretationem  Krebsiu*  nonnullis  locis  confirmat 

Oo  2 . %o . 
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4 10.  Kdtf  iv9iw  ctvotpxiWP,  pro:  xvxfitxivwrot;  clvr$f 

quum  escendisset  e fluvio  nempe  le9us.  Marcus  habet 
hoc  singulare,  ut  adverbio  tv&eotc  saepe  pleonastice  uta- 
tur. 7E/<Js,  sc.  loannes.  'Etxttynivtss ) Matthaeus  dixe- 
• rat:  olvs&xSyaxv  kvtw  ci  xpxioi.  Sed  Marcus  modum, 
quo  visum  est  aperiri  coelum,  expressit,  non  sensim,  sed. 
uno  impetu,  ut  ea,  quae  scinduntur:  vidit  scindi  nubes^ . 
dafs  die  Wolhen  sicli'  zertheilt en , der  Himmel  sich, 

. aujhlarle.  Sic  lior  at . Carm.  IV,  1 4.  Pleiadum  choro 
scindente  nubes . Sirgil.  Aeneid.  IX,  20.  video  medium  . 

•i  ’ * » 

' discedere  coelum.  „ „ 

12.  'E/3*AsO  Haec  vox  pro  xyeiv  ponitur  loan. 

ij.  Sed  simplicior  expositio  est,  iubet  discedere . cf.  Mattb. 

IX,  25.  et  infra  h.  cap  com.  43. 

13.  Merce  ruv&wfav)  Hoc  adiecit  Marcus,  ut  signi-, 
4earet*'  non  quamvis,  sed  desertissimam  fuisse  hanc  «olk 
tudinem. 

15.  Uiirkrjpootcu  o xxipoO  Tam  adest  tempus.  Con- 
stat-nempe,  x ky  p 2 <r $ x i in  sacris  litteris  saepissime  dd. 
tempore  ita  usurpari,  ut  id  adesse , culvenisse,  significet* 

. .ad  imitationem  hebraici  Connectiintur  autem  haec. 

• i — 

dum  sequentibus:  ttxl  yyyncev  r\  /3  a v tk£  i x r a S sn, 
qUo  inchoatur  regnum  Dei.  Quid  hoc  sit,  dictum  est 
Matth.  Ili,  2.  ili  etiam  de  significatione  verbi  fxerxvoUv. 
Thtdvere  iv  rw  i y xyy  sk/to -Confidite  ih  hoc  laeto 
nuncio  5 confidite,  vera  esse  quae  vobis  «undantur  de 
-regno  Messiae.  ’Ev  et  ^epost  neivsip  eodem  sensu 
usurpant  Alexandrini.  Di^iveiv  Tivl , sicut  hebr.  ''TpNrj 

dura  Q constructum,  est,  in  aliquo  fiduciam  ponerd.' 
Ita  x sv s iv  ra  svxyyektu  est  credere,  vera  esse 
quae  dicebantur ; sed  xi<:4vsiv  iif  ro  iuxyytkiov,  sire' 

i*' 
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1 iv  rw  i vctyy  e\S(v  est  in  ea  annuntiatione  fiduciam 
suam  collocare , rem  illam  firmiter  et  cum  animi  fiducif» 
credere.  Ad  v.  16  — 20.  vid.  Notatq  ad  Matth  IV,  18.  sqcr. 

21.  Marcus  hic,  (Ut  recte  observat  Griesbacjiius  in 
Commentatione  supra  laudata)  ad  Matth.  IV,  21*  progret- 
eus,  seponit  Matthaeum  et  transit  ad  Lucam, , (vid.  Luo. 
IV,  51  —44.)  quoniam  orationem  Christi  in  monte  habitam 
praeterire  decreverat.  Nimis  enim  verbosa  videbatur  ei , 
exiguum  libellum  scripturo,  et  multa  praeterea  complecti- 
tur, quae  proxime  ad  eQs  tantum  homines  pertinebant,  qui 

Christum  coram  in  monte  loqucntem  audirent.  Omisit 

/ 

etiam  ea,  quae  extant  Luc.  IV,  ln— 30.  nempe  sermonem 
in  synagoga  Nazarethana  habitam,  accommodationem  loci 
Iesaiae,  et  exempla  ex  historia  Eliae  et  Elisaei  petita,  qui- 
bus omnibus  Marcus  suos  lectores  facile  carere  posse  cei*- 
sebat.  toTq  Sabbato,  ntf  Syrus  et  Latinum  ha- 

bent, vel  singulis  Sabbatis. 

22.  '£lc  7txv  ut  auctoritate  praeditus. 

Luc.  IV,  32.  ern  iv  i$8<T{ct  yjv  c hoyoc  ccvrS,  institutio 
eius  erat  efficqx,  ut  nempe  animum  vehementer  commo- 
veret. Matth.  VII,  29. 

23.  "Av$  panos  iv  vveiuxn  ctKx&xprcv)  tjo Qum 
spiritu  impuro , i*  e.  habens  impurum  6piritum  ut  Luca* 

loquitur.  C/.  annotata  ad  Matth.  IV,  24.  'Avixpuge,  m 

/ , 

insanientes  solent.  Habuit  homo  iste  «ua  intervalla.  Si 
enim  perpetuo  fuisset  furibundus,  non  fuisset  admissus  io 
Synagogaqi.  ' 

4 

24.  'Eu  — yg)  ool ) Hem , quid  est.  quo  te  offen- 
derimus? Hebraica  phrasis.  1 Reg.  XVII,  IS.  *E cc  e*fc 
hebraeum  ns*n»  ah,  hem,  6 ayios  t*  0 eS ) Messias » 

-r  •• 

Danieli  cap.  IX,  24.  dictui  , interprete  otian* 

' ,TT  Ab*. 
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Abenesra.  Sed  sanctus  Dei  est  etiam  quivis  homo  eonse* 
pratus  ministerio  Dei,  adeoque  legatus  divinus,  minister 
Dei.  Sic  prophetae  xytot  0s£  x v & p coiroii  dicuntur 
2 Petr.  I,  21-  quia  ministerio  Dei  omnem  vitam  suam  con- 

i • 

secrabant.  Ceterum  sunt  haec  verba  furiosi  hominis,  me- 
tuentis sibi  a Iesu,  ne  perdat  eum,  i,  e.  ne  morbum  illum 
tollat. 

j \ . • 

26»  K ctj  airxpx^xv  — &£  duris  ) Tum  impurus  ille 
daemon , quum,  vehementer  concussisset  hominem , 
-magno  cum  clamore  exiit  exeo.  Verbum  cnrxpxrreiv 
iion  semper  est  discerpere ,'  lacerare , ut  Lexicographi 
tradunt,  sed  interdum  quoque  vehementer  concutere  et 
commovere.  Sic  non  solum  Alexandrini  interpretes  xilun- 
tur  pro  Hebraeorum  et  ut  lerem.  IV,  ly.  sed 

. * * i — T T T 

ptiam  Philo,  culus  locum  Loesnerus  laudat.  Et  <rrxpxy- 
jxov  inter  alia  Graeci  usurpant  pro  convulsione,  quae 
cirxafLGs  alioqui  frequentius , dicitur,  Solent  autem  dae- 
moniaci inprimis  epileptici  nervorum  convulsiones  per- 
pe^ti,  quas  sequitur  oris  despumatio  Luc.  IX,  59, 

\ ' t \ S y 

27»  K oq  ed'xnp)jd'r}<Txh(  — xxivy)  xvttj))  Et  obstupe- 
facti sunt  omnes,  ita  ut  inter  se  quaererent , quid 
xfioc  sibi  vellet,  qualisnam  esset  nova  haec  doctrina ? 

h,  I.  est  hominum  attonitorum,  qui  mutuo  sese 
rogitant  ct  interpellant.  Hunc  locum  esse  corruptum,  e% 
Jectionem  nativam  difficulter  ad  liquidum  perduci  posse, 

s . / . * * ' 

plerique  Critici  hodie  fatentur.  Verba  rt  £ft  r^ro  absunt 
non  tantum  a vetustissimis  occidentalibus,  sed  etiam  a ver- 
sionibus  arabicis  et  armeniea,  et  ab  Evangelistariis  non- 

t * 

nullis;  contra  vero  nullus  extat  code*,  nec  ulla  versio,quia 

. f- 

mentionem  faciat  $idx%7je.  Gries^aghius  in  Conr- 
critico  ad  f|.  lpcram  coniicit,  omisso : rt  hi  rSro, 

reti- 
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retinendum  esse  in  textu:  tIq  37  r.  K Taului 

verba:,  rfc  37  d<d%%37.3/  kxivij  xvttj , ut  a scopo  orationis  alie- 
na, pro  glossemate  habet.  Lucas  habet:  t(q  6 koyos  *Voc; 
r"\tn  rQin  *>Q,  quid  hoc  est  rei ? quod  Marcus  expres- 

7 - t T - • % 

sit  r/  Ui  r*ro;  deinde  suspicans,  -Q-;  significare  posso 

T T x 

etiam  doctrinam , haec  verba  addit.  Cf.  Eicuhorn  BibL 
4.  bibi.  Littcr.  V.  p.693.  ori~olvru)  magna  enim  auclo- 
ritate  impuris  daemonibus  ita  imperat,  ut  ei  (statim) 
morem  gerant.  Kar’  i£x7ixv,  pro  potestate  , pro  impe- 
rio, i.  e.  tanquam  potestatem  et  imperium  bal  ena.  Sole- 
bant  quidam  ludaei  exorcistae  invocatione  quadam  divini  .. 
nominis  fugare  daemones;  sed  nemo  ante  hoc  tempus  id  1 
fecerat  pro  imperio,  ut  Christus.  Quum  ergo  viderent, 
lesum  esse  patratorem  miraculorum , cogitabant:  Ouali$ 
est  haec  nova  docendi  ratio  ? Non  possumus  eius  doctri- 
nam repudiare. 

28.  'H  ocxorj  ccvr*9  fama  (Je  eo.  Lucas  cap.  IV,  3f. 
7}Xog  Trepi  ocvtS.  A id.  dicta  ad  Matth  IV,  24. 

29-  Ad  hunc  ct,  sequentes  versus  cf.  Matth.  VIII,  14. 
t.  Adverbium  iuddut;  hic  significat  mox , comm.  30.  et  31« 
statim , subito . 

« r 

• . \ 

32.  "Org  $Su  0 yXioc ) Sole  occidente . Dicuntur 
ive(3x4  quae  aquam  subeunt;  ut  appareat  hoc  dicendi  ge- 
nus profectum  ex  vulgi  opinione,  qui  solem  mergi  puta- 
bat occano.  Ceterum  Judaeo^  religio  tenebat,  quo  minus 
pjite  exitum  sabbati  aegrotos  suos  afferrent.  Cf,  comm.  21* 
29*  K&f  T*G  Sxipov  Inprimis  a daemonibus  vexatos. 

• 34.  "Uti*)  permisit , Aorist.  2.  ut  docet  Syiburg  in 
notis  ad  Clen&rd.  p.  4GS*  verbi  cttyn-oo.  Gratius  coniicit 
legendum  37^/6/,  quia  Ista  vox  alibi  non  occurrit.  Obser- 
vat tamen  Schw  arzius  in  Commentariis  linguae  grtteeM 1 

- * K' 
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N.T.  augmentum  hoc  et  formam  flectendi  ab  !4os  occurro-» 
re  etiam  in  Imperfecto  apud  Philostratum  Vita  Apollon. 
IV,  cap.  20. 

35.  K ctj  rpoot  evuvxov  Xtxv  ) ISoctu quum  dies 
instaret , quo  Lucas  c.  IV,  42.  -dicit  yevofiivjjt;  jjp4px$. 
Nam  vox  ista  yevofxsvrjz  modo  iam  exactura , modo  prae- 
sens, modo  imminens  tempus  significat. 

36.  Kxrstifagxv ) 'prosecuti  sunt.  KxTxSidiieiv  non 
femper  significat  persequi  fugientem  animo  laedendi,  secj 

.*  i 

£tiam  insequi,  ardenter  sequi.  *0 i fxsr  diurx9  collegae 
• • • • • ^ 

eius,  reliqui  discipuli.  Lucas  c.  IV,  42«  praetermisit  hanp 
. nrepfexuiv  > sed  v.  37.  pro  7 tuvteq  habet  01  txXoi. 

58.  * 'Ayco^sv  4iq  txc  4xo/u.4vxg  xvjUotoXsjc)  J^ergam^ 
ad  vicinos  vicos.  * Ay e tv , ducere ; h.  1.  autem,  ut  sae- 
pius, abire . KoucaroXic  est  vicus  magnus,  muris  carens , 
vicus  oppidi  aemulus , ex  xooutj  et  ToXtf.  Nptio  autem 
rS  exojuevo^  pro  vicinus , propinquus  apud  optimos  scrip- 
tores non  raro  reperitur.  Nam  4x6o&ca  rivoc  significat 
instare,  adhaerere 4 Sic  apud  Josephum  est  tj  ixofiivrj 
• ioprxatjLiGc , sequens  dies  festus ; rw  ixofidvw  etsi,  anno 
sequenti ; ixofievttt  irokeiCf  proximae  urbes * 4iq  r$ro 
yxp  tgskyjXvdx')  Patris  missu;  xvdzxX.uou,  ut  Lucas  ha- 
bet. Mandatum  Jacceperat,  qmnibus  in  Palaestinae  lu? 
daeis  doctrinam  suam  promulgandi.  iv  txTq  ewxytuyxlc 
‘ uVtmJ  6c.  rfcj^x^OToAewi/..  Nam  et  in  maioribus  vicis, 
qui  ad  oppidorum  accedebant  magnitudinem,  synagogae 
, *rant.  ’ V - • • .«  > - * 

39.  ’Ev  ra/c  eovx yooyccic')  Verior  lectio  est:  iiQ  txq 
<rv vxyooyxc.  r Sed  ii$  hip  etiam,  et  saepissime  positum  est 
./  pro  «V.  Sic  etiam  statim  ite  oXtjv  rrjv  yxXtXcctxv  pro  iv. 
%Xy  yxX.  Marcus  omittit  quae  puiA  apud  Lucam  c.  V, 
J.-il.  leguntur,  quia  iam  T?  16rr?Ch  praecesserat  narratis 
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e Matthaeo  ducta,  huic,  quam  Lucas  habet,  haud  absi- 
lis; A commate  40-  usque  c.  III,  fi.  Marcus  quoad  nar- 
rationis ordinem  secutus  est  Lucam,  c.  V,  12.  usque  ad 

• - * •»  * • 

c.  VI,  11.  ita  tamen,  ut  Matthaeum  simul,  ubi  hic  eadem  . 

* \ 

• / 4 

cum  Luca  traderet,  semper  conferret.  — 

40.  Vide  ad  hunc  et  sequentes  versus  ijotata  a nobis 
Matth.  VIII,  2.  sqq  ' • v 

43.  *E{ifiptu,ij<Tctu,svoG  ccvtcv)  Serio  interminatus  est 
ei,  i.  e.  gravioribus^ e.t  severioribus  verbis  interdixit  ei, 
ne  qui  equam  de  hac  re  aliis  diceret.  Vid.  nptata  ad  Matth, 
VIII,  4.  Miw  igtpxksv  xvrqv ) Statim  dimisit  euifo 
pura  festinatione  abire  eum  iussit.  De  hac  v^rbi  infixk- 
hsiv  significatione  vid.  Matth.  IX,  38. 

45.  Tov  k&yov)  Rem.  Respondet  enim  hebraeq  -Ql, 

“ * , ' Xx..\ 

quod  non  tantum  verbum , sed  et  rem  signifipat.  — . 

iiST ek&sfr)  Mrj.  Mycc&cu  h.  1.  non  simpliciter  d&vvxrou. 
significat,  sed  id,  quod  secundum  naturae  ordinem  multunr^  , 
incommodi  habet  ac  difficultatis.  Nam  turbae  affiuxq 
yremabatur  Iesus  in  locis  angustioribus.  ^ v 


v. 


(DAP.  II, 

A-  : ' 

/ jjjLLspooi/ ) Post  aliquot  dies ; nam  oeest  rap- 
hebraeo  tivw v,  ?t  , valet  post;  qup  sensu  etiam 
$pud  Philonem  haud  raro  opeurrit.  K oq  yxHadij  — is O 
JE t quum  auditum  s.  cognitum  esset  eum  in  (forno  ess^, 
*E  / c oixoVf  i,  e.  iv  oixc p.  Vjdetur  Iesus  latenter  intrasse 
\ifbem,  et  eam,  quam  ibi  conduxerat  domum.  vix  in- 
traverat urbeqi,  quum  fama  de  pius  adventu  percrebescerpt. 

n 

2.  *£lse  /iTjKtrt  %otps7v  rx  tr poc  rjjv  Svpxv') 
Adeo  ut  iam  ne  vestibulum  quidem  eos  caperet.  Nam 
tx  irpos  t>\v  dvpxy,  sc.  fiipi}*  loca,  quae  sunt  ad  Q§|tiqn^ 

- . ' • ■ ' ■ ■ - . ■ Gr«P: 
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Graecis  dicuntur  ro  'rrpoSvpou.  xwptiv,  capere,  tcu  A oyov) 
cum  articulo;  ut  intelligatur  Verbum  Dei  xxr  ££oxjjv,  ut 
7j  ypx(J)rj.  Proponebat  illis  doctHnam  coelestem . Ad 
sequentia  cf.  Matth.  IX,  2.'  sqq. 

4.  * kTresfyxTxv  ryv  ztyyv ) Detexerunt  tectum  ; - 
quod  facile  potuit  fieri,  si  in  porticu  vestibuli  scalae  erant, 
quibus  in  tectum  ascendi  poterat.  In  Orientis  regionibus 
domos  ita  aedificari  solitas,  testantur  Rabbini,  quod  hodie 
etiam  fieri  Schawius  testis  oculatus  confirmat.  Vid.  Fabri 
Archaeol.  p.  423*  Michaelis  ad  h.  1.  demise- 

runt (funibus.)  Est  praesens  pro  praeterito,  quae  enal- 
lage narrationibus  convenit,  et  Marco  est  familiaris.  Ver- 
,sio  Gothica:  funibus  ligabant  lectum.  Recte,  roi/  xpxfi- 
ftxrov)  xpdppxroQ , (vox  latina)  est  lectulus.  Graecis  vo-r 

cabulum  putatur  minus  elegans,  pro  hoc  enim  dicunt 

% 

cx/gfrx;  et  CC7XXVT7];. 

5-  oci  x.uxprfcu  (78)  Codd.  nonnulli  et  antiquiores 
Ct  recentiores  habent  <78  xt  xpxprtcu. 

\ 7.  T Iq  Svvotrca  — 6 deoc)  i*  e.  nemo  potest  remittere 

peccata  nisi  Deus.  Uberius  explicat  Marcus,  quod  Mat- 
thaeus dictum  a legisperitis  refert ; fiXxatyyjps?.  Ha- 
\ " % 

bebant  nempe  Iesum  pro  mero  homine,  et  argumenta- 
bantur: Nunquam  Deus  potestatem  et  ius  remittendi  pec- 
oata  cuiquam  hominum  concessit;  ergo  concedere  non  po- 
tost.  Non  habuerunt  hoc  ius  prophetae : ergo  neo  habe- 
bit Messias.  . > 

* 

8.  ‘rrvdvgxn  xvrS  ) h.  1.  abundat.  Cf.  Matth.  XI, 

• % *.  • -/  * - . \ ^ 

4*  ft  Luo.  V , 22.  Animo  perspicere  vel  praesagire  La-  ' 
tini  etiam  dicunt  Ad  sequentia  cf.  Matth.  IX,  5—8; 

14.  Kctj  irxpxyow)  Et  transiens . -Quum  ad  partes 
maritimas  iret  Iesus , exeundum  illi  fuit  per  portam  Ca- 
pharnaumi  maritimam,  apud  quam  haud  dubie  fuit  vectiga-' 

larium, 


>tT 
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Ium  esse  censent,  vix  ac  ne  vii  quidem  definire  po- 

• i £ • r*  g ‘ ‘e  j 

t, quis  iste  fuerit?  Varias  qoniccturas  vid.  apud  Hcl- 


larium,  quum  domus  publicani  esset  in  media  urbe.  A e vb 

ro v r£  a. Xtpocuf)  Per  hunc  Levi , Alphaei  filium,  Mat- 

/ 

thaeum  indicari  (vid.  Matth.  JX,  9. ) plerorumque  inter* 
pretum  est  sententia,  quae  mihi  etiam  placet.  Sed  non- 

**  t » * • - 

nulli  codices , et  cum  iis  Victor  Antiochenus  in  suis  ad 

s 

Marcum  commentariis  ineditis,  Gitatus  inter  ceteros  a Co» 
telerio  ad  Constit.  Apost.  T.  I.  p.  109.  et  Millio , legunt  t 
I/<Js  'Ixxwpov  tov  th  x\$xfe.  Qui  Lcvin  a Matthaeo  distiii* 
guendum 
terunt, 

fium  in  curis , et  cf.  Michaelis  ad  h,  1.  quiLevin  unum  ox 
LXX  discipulis,  non  ex  duodecim  Apostolis, Z et  patrem 
eius  diversum  fuisse  ab  eo  , cuius  mentio  fit  Matlh.  X,  5» 
Mare.  111,  18.  Luc.  VI,  15«  Act.  I,  15.  arbitratur,  iir}  rf 
rsXooviov')  ubi  portorium,  seu  vectigal  portus  solvebatur, 
com.  13.  Cf.  Matth.  IX,  §.  seqq. 

15.  ’H«v  yxp  iroAo/,  ngq  ^xoXi^Tjcrotv  xvrcv,  multi 
enim  erunt , qui  eum  secuti  fuerant.  Sic  occur* 
rit  Matth,  X1|I,  41.  XX,  18.  et  aliis  locis. " 

16.  ccvTou  i$/ovra)  Quum  intelligerent, 
sum  cum  publicanis  cibum  sumere ; neque  enim  aderant. 

* t . 

rl)  Quid  hoc  rei  est?  Ad  v,  17.  cf.  Matth.  IX,  12.  15. 

18.  K ctj  ijGxv  — 8 vrjtsvxvi', ) Tum  discipuli  (non- 
nulli)  loannis  et  Pharisaeorum , qui  ieiunia  servare 
solebant , ad  eum  accedunt,  quaerentes : Cur,  quun% 

...t.  w , 

discipuli  Loannis  et  Pharisaeorum  ieiunare  soleant , 

^ < 

discipuli  tui  non  ieiunant?  Sic  vertendum  est  hocconv*. 

. \ n <y.  ~ 

ma.  ’H<r«v  vytsiovrsQ,  saepius  solebant  ieiunare;  N6n 
enim  agitur  hic  dc  aliquo  definito  tempore,  sed  de  eo,  quod 
fiebat  Baepius.  leiunabant  die  secundo  et  quinto  ; quintq 
quidem,  quia  illo  Moses  montem  Sinai  conscendit,  secun • 
do  autem,  quia  eo  ex  illo  descendit.  Babyl.  tfavaliama 

• * Mi 
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fol.  82?  Hoc  notat  Marcus,  quia  scripsit  Romanis,  quir 
bus  Judaeorum  instituta  erant  ignota,  c/  <73/  /axSjjtxI 
i vt]z6vx<u')  c i <701  ( sc.  cWsc ) fJLxSyrctl.  Dativus  enim, 
qui  pendet  a subintellccto  Substantivo,  saepissime  ab  op- 
timo quoque  scriptore  ita  ponitur,  ut  Genitivi  vicem  susti? 
neat,  e.  g.  apud  auctorem  argumenti  Pluti  Aristophanici, 
o tm  xptpvty  depxTrwvy  qui  servus  est  Chremylo , sive 
Chremyli. 

19.  'Ev  cv)  sc.  xpwp'  9uac  Hlipsis  est  Graecis  in  hoc  / 
dicendi  genere  familiaris,  oaov  xpovov  /asS*  ixurcS v ex#71 
tov  vv/u([>/ov9  * tivvocvrcu  v7}<;£veiv')  Hoc  addidit  Marcus ^ 
ut  significaret,  interrogationem  yim  haber?  negandi.  Qua- 
/ re  et  Syrus  hic  praeter  nudam  negationem  nihil  posuit. 
Lvvxvrcu  hic,  non  quid  fieri  omnino  possit,  sed  quid  con- 
veniat,. significat:  quod  et  alibi  occurrit.  Cf.  Matth.  IX,, 
t 15.  sqq.  Luc.  V,  34.  sqq. 

23*  UxpxToptvec&xi  dioc  rZv  arop/geo i/),  Quum  prae ? 
teriret  segetes,  iuxta  agros  frugibus  consitos  ambu- 
laret, Male  reddunt  multi:  Quum  transiret  per  sata,  a. 
agros  frugibus  consitos.  Nam  hoc  sine  damno  possesso- 
rum fieri  non  potuisset,  nec  Christus  adeo  discipulis  suis 

T v . 1 i , / * * i , . . , * . , • * » 

id  concessurus  fuisset.  Et  Marcus,  si  id  indicare  voluis- 
set,  haud  dubie  scriptoris  erat:  6ioi  pina  ruiu  avoplpwv* 

K ctj  jjp£<xv'ro  oi  jax&tjtxI  xvtm  oSo v TtoiBtv  r/Acvr* C TVQ 
zctxvxG ) Discipulis  eius  ambulando  spicas  evellebant . 

i « . * 

' ipXecSca  ut  Hebraicum  ‘■nnn  saepe  redundat.  'OdoV 

• . % • 

f - 

5ro/siV  est  pro  qSowoibi^,  unico  verbo,  ut  legit  Tbeophyla? 

ctus , vel  t oieiSou  o6ov*  Formarum  enim  oiov  iroisTv  et 

*■*  . ■ . • 

iroieicdcu  perpetua  differentia  haec  est,  ut  o$ov  ttqjsTv  sit 
} . viam  parare  , sternere , /odov  Ttois'&cu  autem  sit  viam 
ingredi , iter  facere.  Tenendum  autem,  non  tantum  «h 
Alexandrinis  interpretibus,  sed  «tiam  a rec^ntioribu*. 

. i . - ' * 
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teriptoribus  illud  Activi  et  Medii  discrimen  in  exprimen- 
do verbo  p\ ww  fere  negligi.  Sensus  non  esse  potest, 

* V TT 

discipulos  viam  sibi  parare  ac  sternere  coepisse  evellendis 
spicis ; id  enim  sine  ullo  dierum  discrimine  omnino  face- 
re non  licebat;  sed  ambulando  evulsisse  6picas;  nam  paub 
lo  post  discipuli  dicuntur  a Pharisaeis  reprehensi  fuisse, 
tanquam  ob  aliquod  factum,  quod  tantum  sabbato  licitum 
hon  esset. 

25»  'Ors  £j%s)  sb.  cibo.  Addidit  hoc  con- 

sulto Marcus,  ut  speciale  exemplum  ad  generalem  referref 
regulamVquae  baec  cst:  leges,  rituales  vim  obligandi  amifc* 

tere,  ubi  satis  gravis  urget  necessitas.  Matth.  XII,  3.  seqq. 

' , . „ / 2 

£6.  'EM  Tempore  Abiatharis,  s.  in  eius 

fconspectii.  1 Sam.  XXI,  2-  Pontifex  ipse  vocatur  Achi-^ 
melech , qui  pater  fuit  Abiatharis . Hunc  nodum  nonnul- 
li it&  solvere  volUnt,  ut  dicant,  rS  otayjepiuis  h.  1~ posi- 
tum esse  prO : rs  vzspov  dcpyiepicot;.  Alii  ro  irrl  eo  sen- 
iu  accipiunt,  quO  habemus  1 Tini.  V,  19*  ut  sensus  sif, 
praesente , et  facium  probante  Abiathare , qiii  paulov 
post  Pa^ttfi  suo,  per  Ddegum  occiso  , in  dignitate  Pontifi- 
cis maximi  successit.  Sic  iri  fi&prvpuv , praesentibus 
testibus  est  apud  Aelianum  ; iri  tS  /3 praS- 
Sente,  apud  Diodorr  Sic.  ut  Wetstenius  observat.  Vi& 
feowyeri  coniect.  ad  h.  1.  Michaelis  (introdubt.  in  Libros 
N.  F.  Part.  L p.  134.  editi  tertiae)  ex  Rabbinico  Libros 
V.  T.  citandi  more  explicat,  ut  verborum  iri  xfi ict^otp  h 
fcit  sensus:  In  ea  parte  librorum  Samuelisi  quae  hU 
Storiam  Abiatharis  continet.  Praeferenda  esset  sine  du- 
bio haec  explicatio,  si  Marcus  addidisset  verbum  ySypvjt* 
rcu,  vel  kiyet  ij  ypxtyy  > ut  Rom.  XI,  2^ 


•• 
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To  (rdppocfov  rbv  olv^ptoiTov  £y&ero .)  S ab- 

i 

batiim  est  institutum,  ut  homo  se  recreet;  homo  vero  noii 
ideo  dst  Creatus,  ut  quolibet  septimo  die  anxie  cesset  ab 
omni  labore*  Quum  haec  9it  Sabbati  natura,  sequitur  vcf- 
rtun  esse  quod  v.  2.S.  additur*  in  Messiae  potestate  positum 
esse , hominem  necessitate  sabbati  servandi  solvere*  Cf* 
dVJatth.  Xll,  6.  $qq.  . , 


CAI\  III. 

E'  * ' • • ^ . .. 

fypxfjLfii&Tji/  z%mv  tjjv  %&Lpcx. ) Cui  altera  ma - 
yms  contabuerat.  Verbum  gqpx.ve&xi  de  iis  hominibus 
Usurpatur,  in  quibus  succus  vitalis,  seu  humidum  radicate 
«t  naturale  delicit*  £np:l  sunt  aridi,  die  ganz  verdorret 
vnd  vertrocknet  sind.  , Medici  hunc  morbum  xrpotytxv 
tocant»  Matt.In  Xll,  9.  sqq. 

*.2<  FI xpeTypxv  xvTov ) Verbum  hoc  tt xpxrrjpeTv  dena- 
tat curiose  et  sollicite  observare , idque  bono  vel  malo 
animo.  Deinde  auteni  clam  et  insidiose  observare  quid 

alter  agat , animo  infesto , et  ad  nocendum  parato. 

\ 4 . \ 

bic  iTnri]pe?v  est  apud  Philonem  de  Legat,  ad  Caiumi 
iirsryjpitv , pyj  fle  vrregdKfoi  \x$xv , observabant * nequis 
clanctilum  exirCt.  ^ 

, 3.  'Eyeipcu  en;  ro  fieuov")  Ut  vel  ipse  adspectus  homi- 

• * * J:  ■ 1 * • 

.fiis  dura  corda  emolliret.  Pro  eyeipxt  vetustissimi  optim^- 

que  codices  habent  eyeipe  5 tibi  supplendum  est  iocpr.oy, 

* ***■  % * 

siste  te.  ■ , •,  V;  ' ' . • , . / 

<4*  '¥vy)y\v  gwgxi  , 7j  xiroHTefoou ; ) Vivam  creaturam 
servare,  an  trucidare ? INam  ^0x^9  saepe  est 

. -1  ■ V ■ ■ ****** 

creatura . * - ^ . 

Z : ■ ...  • 

5-  Ka/  TrepifiXeypxgsvoc  — xxpd/otQ  ccvrwv')  Ac  Cit- 

'Gumspiciens  eos  vultu  severo , dolens  eorum  animi 

’ . * • v .1  • 
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caecitatem,  ( alienissimi  a sensu  veri  rectique.)  av\-  , 
Kvi rx/jL8i>o<;  non  potest  ticcipi  pro  GvpirocGxsiv , sicut  apud 
Latinos  condolere  et  condolescere  dicuntur,  qui  aliorum 
dolore  ad  commiserationem  commoventur.  ISec  enim  isti 
obdurati  suam  vicem  dolebant,  sed  adversus  Christum  fren- 
debant Significatur  ergo  hoc  verbo,  Christum  fuisse  qui- 
dem graviter  illorum  desperataimprobitate  offensum,  sed 
ita,  ut  eorum  etiam  misereretur.  Docet  exemplo  suo  Chri- 
stus, ita  irascendum  peccatis,  ut  simul  peccantium  nos  mi- 
sereat. sttI  t y TTOopxa&i)  Significatur  jrupx  nomine  duri - 
ties  calli , vel  quiddam  etiam  durius,  ossis  instar.  Trans- 
fertur deinde  TrwpwGiQ  ad  animum,  de  contumacibus , quo- 
tum  animus  adeo  occalescere  solet  et  obdurescere,  ut  sa- 
lutari deinde  doctrinae  nullus  si  t locus,  vytijc  ouc  ?/  ) 

Adiecta*sunt  haec  verba  interpretamenti  loco  ex  Matthaeo ; 
desunt  enim  in  plurimis  Codd.  et  Vei‘ss. 

(i.  K ccj  dovTSG  — drroX^GOOGi  ) Et  egressi  Pha- 
risaei  (e  Synagoga,)  statim  cum  Herodis  aulicis  con- 
silia de  eo  perdendo  capiebant . Cum^IIerodis  miniat-* 
fis  consilia  capiebant  Pharisaei,  qui  Hierosolymis  nempe 
advenerant:  sed  extra  Judaeam  nihil  poterant  moliri  ad- 
versus hominem  in  Herodis  ditione  viVentem,  inscio  et 
invito  magistratu. 

7-  K 'ctj  6 'hjaSc  — jj7to\x$7j<Totv  ccurw  ) Iesus  autem 
cum  discipulis  suis  secessit  ad  mare;  nam  secuth 
erat  ei  ingens  hominum  turba  e Galilaea  eto.  Se- 
Cessit  Iesus,  ob  insidias  vitae  suae  structas.  Lectio 
quam  codices  nonnulli  exhibent,  quia  est  difficilior,  om- 
nino praeferenda  est.  Significat  autem  irpoQ.  Ceterum  hic 
locus  v.  6.  7.  parallelus  e9t  Matthaei  XII,  14.  15«  Quae 
autem  sequuntur  usque  ad  v.  12.  uberius  et  fere  TrxpocQpx» 
fix&iy  additis  pluribus  circumstantiis  exprimunt  commata 

•*  Mat- 
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Matthaei  XII,  15.  16.  Locum  vero  prophetae  citatum 
Mtutii.  XII,  17 — »21.  consulto  omisit  Marcus. 

..  8.  Kty'  diro  tyiq  'l$xpdietQ  ) (*)uae  iis  temporibus  curti 
Judaeis  religionis  societate  iungebantur,  ut  ex  Iosepho 
apparet.  Vid.  eiiis  anliquith  Lib:  XIII,  c.  9.  §*1.'  K w ii 

1 . *.  / . * ' \ 

irepi  Tvpov  xgj  'Ziqmvx')  Videntur  iudicari , non  Tyrii  et 
Sidonii,  sed  ludaei  habitantes  oram  maritimam  in  confinio 
Tyri  et  Sidonis,  quae  irotpdho;  Tvpis  Xitf wvog  dici  vi- 

tietur Luc.  VI,  17. 

9.  fl pojxxprEpyj  xv rw  ) praesto  sit  ipsi . Significat 
feriim  irpbcrkxpTspeTu , cum  Dativo  constructum,  in  re  alfc 
qua,  aut  apud  aliquem  ita  perseverare,  ut  semper  praestd 
isis.  "Im  — dvrw)  JS'e  eum  premerent, 

10.  r'£lzs  imirhre.iv  ccuru ) Ita  ut  eum  urgerent, 
bbtunderent  imrhreiv  nvt  est,  amplecti , occurrere, 
incidere,  vel  amanter , vel  hostiliter , apud  Philonem: 
Est  etiam  ingruere,  irruere , adori/*i,- apud  eundem,  /xd- 
pdrt£,  flagellum,  metonym.  morbum  * a Deo  in- 

' * 1 1 - * ».  . 

fiicturti,  et  quidem  malum  gravius  significare  videtur ; nam 
J.)is  infra  Marcus  distinguit  vonsi  ngij  ut  et  Lucaft 

fc.  VII,  21. 

11»  Tx  TrvEVfjLoircc  Tx  dxdSoiptx')  Ii,  qui  exagitaban- 
tur impuris  spiritibus,  correpti  ab  illis,  ut  recte  hic  nols£ 
tit  Camerarius.  Patet  hoc  ex  additis  verbis  irpoieirnrreii 
dvru,'  prostraverunt  se  ad  pedes  eius . Cf.  supra  24i 

* t ' , 1 * V \ , , 

13.  Marcus,  delatus  in  Matth.  XI I,  22»  iterum  redit 

fcd  Lucam*  quem  hucusque  tanquftm  ducem  suum  secutus 

• * \ \ * ~ ‘ v ,4 

erat,  et  pergit  adhuc  a commate  15 — 19-  in  transscribendia 
iis,  quae  Ltic&s  c.  VI  \ 12—16.  de  Apostolorum  delectu  et 

• * * » ; ■»  * t •-»  « s \ , 

hominibus  tradit,  quae  Matthaeus  quidem  alio  loco  (c.  Xj 
2 — 40  sed  a Marco  praetermisso,  anticipaverat,  dvccfidivti 
iit  t 0 opos)  Ut' solebat  j quoties  precari  patrem  attentius 
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instituerat.  Cf.  Luc.  VI,  12«  TpocrHxXeiTcu , , ' Sg  jjdsXsv 
cturoi')  Ex  omnium  se  sectantium  numero,  (multos  enim 
iam  tum  habuit  discipulos,)  perpetuos  sibi  comites  duo- 
decim adsciscit,  non  qui  volebant,  sed  quos  volebat  ipse. 
v Cf.  Bph.  1,  1.  loan.  XYr,  16.  w 

14.  Ka/  diro.Tjas  JaSexx  ivx  wsr/  psr  xvri*)  Constituit 

duodecim , qui  eum  perpetuo  comitarentur.  Xloisrj 
h.  1.  est  constituere.  Ita  tum  alibi,  tum  l Sam. 

V ' r ■ . - 

'XII,  6*  sumitur,  ubi  LXX.  vertunt:  c toi^xq.  i.,  c.  ,o  xx- 
■ rxsytjotQ  jHlwaijv  j(^  *Axpoi'V.  Ivx  Ut  eos  mit - 

* teret , quum  commodum  videtur.  Id  enim  post  aliquanto 
accidit.  De  vocabuli  «VcVcAoc  vi  et  potestate  vid.  Mat- 

•ithaei  X,  2* 

15.  K cq  e^siv^)  Repetehdum  octo  tx  xo /i 5 verbum 
et  vertendum  : eosque  mitteret,  ut  praedicarent 

et  potestatem  haberent  sanandi  morbos  etc. 

16«  K ctj  st^tjus)  Praefert  Beza : *parcv  <r/fioovx. 

. Sic  habent  duo  Codd.  iuniores.  Sed  videtur  haec  lectio 

desumta  esse  e Matth.  X,  2.  . , 

\ * v 

17»  Bojtvepysv*)  Tonantes.  Ex  et  tr JH,  vel  etiam  ' 
« : ~ T 

tonitru . Prior  huius  vocabuli  pars  est  sed  la- 
• •• • • • • 

* * „ ^ 

xius  pronuntiata  syllaba  prima,  eo  sono  qui  inter  o et  a est 

* * * , • t 

medius,  luclaei , observante  llugone  Jhugthono , in 

* \ / 1 . • * 

hunc  usque  diem  Schva  per  oa  exprimunt,  ut  ISoabhiim, 
pro  Piebhiim.  Explicationem  Marcus  statim  addit : Ciol 
fipovrru tonantes ; nam  vox  iW,  hebr.  ^33  ex  Hebrais- 
mo  satis  noto  est  explicanda.  Nimirum  vio  i j3p^ovrijQ 
sunt  fipovrwvrsc , h.  e.  istvoi.  B povTrj  est  imago  elo- 
quenliae\  maxime  eius,  quae  partefc  animorum  quasque 
aptis  orationis  modis  pellat  et  moveat.  Sic  Demosthene® 
ct  Plato  ab* Columella. (R.  R.  Praes.  Lib.  J.  ®.  300  tonan - 
Tomus  J>  % / P p,  v tes 
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les  vocantur,  et  Pericle9  apud  Aristophanem  fAcharn.  550.) 
dtpxirreiv,  ppovrxv  dicitur.  Appellati  igitur  sunt  laco- 
bus  et  Ioannes  a Jesu  viol  /3 pov ry c , tonantes , quod 

• i 

facultate  eloquentiae  pellentis  flectentisque  essent  inpri- 
mis  praestituri.  Vid.  /o.  Fr.  Fischeri  Prolus»  29.  de  vitiis 
Lexicor.  N.  T.  p.654.  Alii  eos  ob  ingenii  fervorem  ita  a 
Christo  nuncupatos  esse  volunt.  Cf.  Mare.  39.  Luc.  : 

IX,  54.  Alias  coniecturas  vide  apud  Lightfuotum  in  h*  1. 

* • 

20*  Marcus  hic  Lucam,  apud  quem  c.  VI,  17*  incipit 
oratio  montana , seponit,  et  ad  illum  sese  convertit  Mat- 
thaei locum,  ad  quem  hucusque  pervenerat,  scilicet  Matth. 
XIJ  ,'  22*  Admonitus  au^em,  a Matthaeo  (v.  230  singulares 
quasdam  irspfcdfeic  ab  illo  neglectas,  quas  ipse  penitius 
* cognitas  haberet,  inserendas  esse  putavit  hoc  et  sequenti 
•versu.1  xc/j  Zpxovrcu  inilmov)  Cohaerent  haec  verba  cuiri 
iequentibus  et  constructione  et  sensu.  Vult  enim  narrarC 
i Marcus,  maximam  concursionem  factam,  quum  Christud 
iam  domum  intrasset  coenaturus,  m '£  /ijj  ivvotSca  avrst 
_ pyrs  ocpTov  tyoiye7v ) Ita  ut  Christus,  et  qui  cum  eO  erant, 
sive  Apostoli  omnes,  sive  eorum  aliqui,  noii  possent  cibuirt 
eapere  turba  undique  obstante.  V 

21.  Oiirocfccurx)  Raphetius , Albertus , KypkiUs \[ 
quos  sequitur  Loesherus,  interpretantur:  propinquost 
fratres  et  matrem  Christi . Et  recte  quidem;  nam  o* 
TCotpx  Ttvoc  sunt  Omnino  qui  ad  aliquem  pertinent  quocun- 
que modo,  in  quibus  inprimis  insunt  propinqui.  Deserit 
hanc  interpretationem  Krebsius , tanquam  parum  confir- 
matam, et  a serie  orationis  alienam,  reddens  verba,  o/  irxp 
(kvtS,  qui  una  cum  Christo  in  domo  erant , nempe 
- Apostoli,  a Christo  tunc  constituti,  de  quibus  v.  19* 
ypvTcu  iiQ  oMov.  Sed  obstat,  quod  Marcus  addit:  i£ijk- 
‘ npotrjjvou  oivroV)  et  quod  antea  dixerat:  «xacnxvrsc* 
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Knatchbullus  et  Tlombergius  quosdam  ab  eo  missos 

* 

intelligi  voluerunt;  quod  narrationis  jierspicuitati  minime 
convenit.  Videtur  igitur  o/ irccp’  ciurS  dictum  esse  pro  oi  ? 

ccvtS  , quemadmodum  apud  Demosthenem  pro  corona  o 
rrxpx  (piXnrmt  spxrijyoci  dux  Philippi.  Ouam  interpreta- 
tionem et  orationis  series  desiderat*  Etenim  v.  51.  pergit 
Marcus  in  interrupta , aliquot  versiculorum  interventu, 
narratione, quod  declarat  illud  £j/,  ita:  Spxovrou  o/VdsA.- 
C 'foi  ij  pyr7]p  t£vrx.  Cf*  omnino  I.oesn>  ad  }h.  1. 

&ov  xpxrrjecq  ccvrov)  Venerunt  ut  prehenderent  eum . 

ISimirum  ut  eum  ex  ea  domo,  in  qua  premebatur,  alio  » 
abducerent.  e\syov  yocp ) Hoc  non  est  intelligendum  de 
propinquis  Christi,  6cd  accipiendum  impersonaliter:  Ea-  ■ 

ma  erat , dicebant  homines,  ori  e£te7])  Eum  mente  esse 
permotum.  Codd.  \ ercell.  exstitit  mente.  Vulg.  brix. 
alii  habent:  in  furorem  versus  est.  Alii  egisTj  vertunt: 
discessit , egressus  est  domo.  Sed  haec  explicatio,  prae- 
terquam quod  non  satis  apta  est  reliquae  orationi , etiam 
ideo  minus  probanda  videtur»  quod  &%fax<dcu,  in  abeuu-.  * 
di  et  discedendi  notione  fere  sernper  iunctum  sibi  habeat 
genitivum,  quo  indicetur  locus  vel  res  unde  aliquis  disces- 
sisse intelligatur.  At  satis  frequens  est  in  verbo  igfeot&cUp 
quum  significat  mente  permotum  esse , omitti  re  . 
ystv9  vel  cevri,  vel  rwv  (ppevJiv.  Phavorinus : 
pxherou.  Porro  hoc  verbum  opponitur  tm  crutypovsTv , 

2 Cor.  V,  i5.  Haec  ergo  sententia  praeferenda  est.  Dici  ^ • 

quoque  de  vatibus,  et  idem  esse  quod  xxtoxov  etiroa  docet 
Loesnerus  ex  Philone.  David  Clericus , Kiihnius  alii- 
que per  ellipsin  r * o%\oc9  de  populo  potius,  qqam  do 
Servatore  haec  explicanda  esse  existimant.  Sed  durior  est 
haec  ellipsis,  quam  ut  recte  admitti  possit;  et iiotum  est, 
ludaeos  non  paucos  pro  sua  improbitate  lesum  eiusmodi 
*<  "*•  \ ^ Pp  2 oon- 
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convitiis  proscidisse.  i Gf.  Io.  VII;  5*  X,  2()i  Hanfc  auterti 
famam,  mente  permotum  Iesurn,  Pharisaei  9parserant,  ut 
patet  ex  comm.  >l.  ubi  recte  vertas:  Fiam.  Et  f.%eiV 
fisskfifixfi , sicuti:  ^xerJ  ixtuov^ov  est  insanire  y mente 
captum , summo  furore  correptum  esse.  Ceterum  Mar- 
cus iam  facem  praeferente  Matthaeo  c.  XII,  24—3 2*  str«b 
nue  pergit  v 22  - 30>  r . . v. 

27»  'Ou  tivvotrju  fiieiQ Plurimi  Codd.  habfent ; etis/c 
ivvx rea  . faxpirxasi')  Permulti  Codd.  habent  d/otpiracyv 
quod  sane  melius  cohaeret  cum  praecedentibus.  Si  legir 
mus  iixpirxiei , sensus  erat:  tunc  enim  demum  domum 
praedari  poier  it. 

29.  "Evox *C  ctiMvfa  xpfoeoo c ) Reus  est  aeter* 
nae  miseriae.  Alii  pro  xpfoswc.  legunt  roc,  alii 

uitxprfotc  , Probabile  est,  ctiwv  e fuisse  Interpretar 

mentum  Hcbraismi,  quo  peccatum  sumitur  pro  poena  pec? 
cati.  Sensus  est:  Non  tantum  hic  punitur  induratione,  sae- 
pe  et  poenis  aspectabilibus,  quod  Iudaeis  contigit*  $ed  et 
post  hanc  vitam  suppliciis  aeternis.  Vide  tamen  Mattii» 
XIJ,  32.  et  ibi  notata.  . 1 . 1 

30>  ''Ori  ZXeytv  irvtvpct  ecxxdotprov  # xSi ) Qui-a  di- 
Xtrant , impuro  daemone  ipsum  obsessum  esse.  Ver-, 
ha  suntEvangelistae,  caussam  afferjautis,  cur  Iesus  usus  sit 
hac  comminatione,  ideo -nimirum,  quia  videbat,  , illos  ag-  . 

poscere  intra  se  vim  divinam,  sed  invidia  et  odio  commi- 

* * \ 

nisci  calumnias,  ut  pleiem  averterent;  atque  ita,  qUod 
Dei  erat,  diabolo  adseribere. 

31.  Omittit  Marcus  locum  Matthaei  c.  XII,.  33- — 37. 
quia  sententias  bis  similes  legerat  in  oratione  montana  , 
Matth.  VIJ,  16— -20.  quam  a suo  libro  abesse  volebat 
Omittit  etiam  v.38— 45;  capitis  XII.  Matthaei , quia  haec 
•ratio  ad  Palaestinense* . . quibus  Christum  coram  loquen- 
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tcm  audire  contigit,  potissimum  spectabat.  Praeterea  simi- 
lia his,  quae  h.  1.  apud  Matthaeum  leguntur  (comm.  38. 
39,)  recurrunt  mox  apud  eundem  c.  XVI,  1 — 4.  unda 
Marcus  ea  4n  suum  librum  (c.  VIII,  11.  12.)  transtulit. 
ipxwrctf  Su)  Particula  «v  hoc  loco  est  Epanalepseos  nota. 
Redit  enim  Marcus  ad  historiam,  quam  v.  21.  de  eius  pro-, 
pinquis  narrare  coeperat.  Cf.  Matth.  XII,  47»  *qq» 

32.  I nrov  ds)  Non  dicta  6unl  haec  a circumstante  tur- 
ba; sed  ab  iis,  quos  miserant  propinqui,  ut  eum  aeceria- 
rent.  Ceterum  cf.  Matth.  XII  * 47»  *qq* 
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.u^e  sequuntur  usque  ad  r.  20.  decerpta  sunt  • 
Matthaei  cap.  XIII,  1 — 23*  a)?s  — $ct\x<7<ry')  Ita  ut  ipse , 
navigio  conscenso , in  mari  consideret.  'Ev  ry  «5\xAiX<r- 
<ry)  i.  e.  in  navi  deducta  in  mare.  Cod.  Cantabrig.  habet 
wipxv  tijG  & a Xoi  <j  a ijq»  .Itala:  ad  s.  circa  8.  proxi • 
me  littus . 

2«  *Ev  rij  iifo txv')  *•  c*  T $ ittatTKStv,  inter  do- 

cendum. Sensps  esse  videtur:  quum  ajiu  multa  dissereretj 
tum  hoc  quoque  dixit  inter  cetera.  \ 

7.  Kxpirov  «x  eScone  ) Fructum  non  edidit.  Hoe  r 
de  prioribus  seminibus  nihil  necesse  erat  d ci.  Nam  qun- 
modo  fructum  ederent,  aut  ab  avi.  us  abstmita,  aut  aestu 
«olis  arefacta?  Sed  de  hoc  semine  non  aine  caussa  id  dici- 
tur; quia  primi  auctus  spem  faciebant  bonae  frugis. 

8.  K a}  - otugociovrx  ) Et  edidit  fructum  pro- 
germinantem  et  crescentem.  'Avafi xiueiu  h.  1.  meta- 
phorice est  progerminare , nasci , ut  Hebraeorum  n^i\ 

quod  interdum  rajet  «t  |V}§«  &***’  3CM>  22*  Pror, 
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' XXIV, 31,  et  ab  Alexandrinis  interdum  per  (pua/tas/,  Pron 
XXVI,  9.  et  xi/xtyvcv  Ies.  XXXIV,  1.  redditu*.  . 

10.  Kxrxixovxc')  sc.  x°*PxCf  seorsim  a turba , vel: 

t * 

cum  solus  iam  esset.  'HpcJrj/Tav — ‘7rotpoc/3o\i]vJ  Interro- 
garunt eum  sectatores  eius  cum.  duodecim  de  sensu 
parabolae.  Pro  rrjv  Trxpxfiokr\v  Cod.  Cantabrig.  iunio- 
res,  nonnulli  et  latini  codd.  habent:  r/;  rj  TCxpx^oXyj  xvttj9 
quod  interpretamentum  esse  videtur,  e t irspl  ocvtov  <juv 
' Tofc  dcofsx x)  .Eleganter  Graeci  T8C  rrsp / rtvot  appellant 
.eo,.  qui  sunt  cuipiam  dediti  et  addicti,  ita  ut  eum  secten- 
tur, sintque  ipsius  velut  factionis.  Minime  igitur  hoc  lo- 
co significantur  externi  aliqui  homines  qui  Chfisto  adessent,  . 
eed  ii  tantum,  qui  solebant  eum  assectari,  et  discipuli  eius 
erant,  quales  habuit  quidem,  praeter  selectos  illos  duode- 
cim, etiam  alios  multos.  Ii  igitur,  secuti  eum  vel  dcn 
muni,  vel  in  desertum,  quaesierunt  de  parabola.  Vid, 
v JVIalth..  XIII,  10»  sqq, 

i ' i 

i •* 

11.  *Ex//i/o/c  — yfuercif ) Illis  vero , exteris , (qui 

me  non  sectantur,)  in  parabolis  omnia  traduntur.  Iu- 

, * 

daeis  oi  erant  Ethnici , desumta  inde  phraseologia, 

quod  omnes  terrae  et  regiones  praeter  suam  vocarunt 
ruSVb  extra  terram . Hoc  autem  loco  intelligun- 

tur  homines,  Iudaei  quidem,  sed  non  interioris  apud  Ie- 
sum  admissionis,  qui  eum  raro  audiebant.  Philosophi  etiam 
distinguebant  disciplinam  exotericam  et  esotericam.  Aris- 
tot.  Eudemior.  I,  8.  ngj  iv  toiq  i£oor$ptxoTe  Xoyoic, 
y&j  iv  toTq  xxrx  (PiXoecQ/xv.  Aul.  Gellius  XX,  4.  de 
Aristotele:  Hinc  disciplinaet  quam  dixi  xxpoxficiTixjjv 
tempus  exercendae  dabat  in  Lyceo  matutinum , nec 

v % 

' ad  eam  temere  quenquam  admittebat , quorum 

. »> 

ante  ingenium,  et  eruditionis  elementa 9 atque  in 
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discendo  studium  laboremque  explorasset . lUas  ve- 
ro igurspntxg  eodem  loco  vesperi  faciebat , easque 
vulqo  iuvenibus  sine  delectu  dabat . iv  irotpx&t'kx?s 

roi  irccvrx  y/vsrcq)  ytverou  ex  sensus  ratione  hic  idem  va- 
let, quod  proponuntur;  rx  ttxvtx,  scilicet  irfxrrxo.asvx, 
non  quae  ad  poenitentiam,  sed  quae  ad  arcana  divinae  dif- 
• pensationis,  aut  ad  eventum  praedictionum  pertinent. 
Praecessit  enjm  mentio  rS  fAVZijpfe.  Et  iv  irxpxfio\xTc  in- 
telligendum  iv  fiovxtg  irxpx/SoXxTg  , «ine  earum  apertiori 
explicatione,  * , 

40«  *lvx  pXdrovrsQ  l&Xerooai')  Non  verba  ipsa  pro- 
phetarum, sed  sensum  comminationis  exprimit  Marcus  z 
futurum  scilicet,  ut  qui  videntes  videre,  audientes  audire,  > ^ 
et  intelligere  noluerant,  postea  nec  videre,  nec  audire,  neo 
intelligere  possent  ea,  quae  ad  ipsorum  conversionem  per- 
tinebant. Cf.  Matth.  XIII , 13,  sqq. 

14.  *0  'jviipwv,  rov  Xoyov  mriipsi)  Is  sator , de  quo 
dixeram  in  fabella,  significat  doclorem  salutaris  verbi, 

15.  "O ra  ) ubi , pro  in  qdibus.  Sic  unde,  prp  a 
quo,  Latini  saepe  usurpant.  Sensus  est:  Isti  autem  sunt, 
qui  iuxta  viam  (sc.  semen  excipiunt, ) in  quibus  (otts) 
seminatur  verbum,  s.  doctrina. 

18»  Magna  hic  est  in  libris  manuscriptis  et  versionum 
diversitas.  Nam  longe  maxima  pars  codicum,  servato 
priore  *roC  iwv,  omittit  posterius , Versa  vice  a nonnul- 
lis  codicibus  posterius  Iro/ expulso  priore , retine-, 
tur.  Tandem  restant  utriusque  recensionis  vetustissimae, 
alexandrinae  et  occidentalis  codices  praestantissimi , qui 
loco  prioris  aro/  iruv  habent  x/k.oi  iituv , posterius  au- 
tem Iro/  iiaiv  intactum  relinquunt,  unde  sequens  prodit  f 
textus,  quem  Gbiesbachius  in  Novi  Testamenti  editio- 
ne Gocscheniana  exhibuit:  Ko u xfiLoi  imv  w itg  txq  £hxv- 
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vireipojum/ot.  vrot  ieriv  ot  tgv  \oyov  ctxOovrsG  x.  r.  s, 

Vid.  Gri  ksbachii  Commentar . erit,  in  h.  1. 

19*  K ctf  eti  rrspi  tu  Xonroc  irepl  toc  A orrrx, 

i.  e.  rwvT.oiiroiy,  cupiditates  quae  in  ceteris  rebus  versan- 
tur, voluptates  corporis , quas  Matthaeus  non  expresse- 
rat , quia  divitias  comitari  solent. 

sv  subauditur  participium 
(Tveipcfisvov , alioqui  dicendum  fuerat  potius  eu;  in  ac- 
commodatione parabolae. 

21.  Quae  nunc  sequuntur  6ex  commata  Lucas  suppe- 
ditavit Marco.  , Nempe  praecedentia,  quae  desumta  erant 
eMatth.  XIII,  1—25.  respondent  Lucae  VIII,  l — i‘>.  Lu- 
cam igitur  cum  Matthaeo  contulerat  Marcus,  lam  vero 
apud  Lucam  commate  proxime  sequente,  nimirum  c.  Vllf, 

16.  inveniebat  parabolam  elegantem  eandemque  brevissi- 
mam, quam  comm.  IT.  IS-  excipiebant  gnomae  nonnullae 
itidem  perbreves,  sed  memorabiles.  Haec  igitur  tria  com- 
mata, ad  quae  Matthaeus  eum  quasi  deduxerat,  libello  suo 
inseruit  Marcus.  M//r<  o Ati^vo$  fyxsrca')  ISum  lucerna 
, infertur ? i,Epxea$a4  h.  1.  est  inferri  in  conclave ; quod 
quum  obscurius  videretur,  mutandi  occasionem  praebuit: 
alii  enim  codices  habent  xxt&reu,  alii  x-rrsTccf.  jj  Oro  ryjv' 
x\ fvyjv ) aut  sub  ledo?  Hoc  et  Lucas  posuit  c.  VIII,  16» 
Magna  ubique  relucet  in  Christi  dictis  popularitas.  Quia 
V modius  et  lectus  cavitatem  habent,  sub  qua  condi  lucernat 
posset,-  ideo  ista  nominavit.  KA/Vj/  autem  h.  1.  non  est  le-^ 

Ctus  cubicularis , in  quo  dormientes  et  aegroti  decum- 

* . • , 
bunt,  sed  lectus  triclinaris , in  quo  concedentes  ad  men- 

, av  . . 

8am  accumbere  solebant,  0%  Tvx  ix\  rrjv  A v%vlxv  dirire- 
$ij')  ISonne  potius  ut  candelabro  imponatur ? Alia 
similitudine  idem,  quod  superiore  ostenditur.  Applicatio 
sumenda  est  e serie  orationis.  Praecesserant  nempe  haec 

duo : 
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duo:  Edocti  erant  discipuli  sensum  parabolae;  et  edocti 
erant,  id,  quod  didicerit  aliquis,  etiam  factis  esse  expri- 
mendum. Ergo  hoc  vult  Christus:  Ouod  vos  a me  didi- 
cistis, debetis  rursus  alios  docere.  Nolite  ergo  lumen  , 
quod  in  animis  vestris  est,  occultare,  sed  a^ios  in  posterum 
etiam  docete.  Deinde  : Non  debet  in  animis  vestris  latere 
doctrina  mea,  sed  debet  erumpere  in  ftteta. 

22.  ’0 v yxp — ) Nihil  enim  (eorum  quae  ego 

in  parabolis  tradidi)  tam  absconditum  (ignotum)  est9 
quod  non ’ in  nQtitiam  hominum  venturum  sit,  vel 
tam  obscurum , quod  illi  non  sint  intellecturi . Post 
ctrokpvQov  supple  n ex  membro  superiore.  Et  iyhero 
hic  est,  quod  ibi  iri  Mos  Hebraeorum  est  eandem  senten- 
tiam verbis  mutatis  repetere  , quod  in  proverbiis  Salomo- 
nis  saepissime  occurrit.  *AA’  fra,  nisi  ut  Sensus  est: 
Ut  in  vitae  experientia  vel  occultissimae  res  aliquando  in- 
notescunt, sic,  quae  nunc  sunt  occulta,  paullo  post  in  om* 

» n'  . »■  ri-  ; 

mum  conspectu  erunt.  Hoc  factum  est,  quum  post  mor- 
tem Christi  propagata  est  haec  doctrina  per  omnem  terra- 
rum  orbem.  Inest  etiam  hoc:  Si  omnia  in  vita  communi 
aliquando  manifesta  fiunt,  etiam  doctrina  non  debet  latere» 
in  animo,  sed  in  facta  erumperer -Potest  etiam  ro  %pvtrrov 
et  ciWonpvQov  h.  1.  idem  valere,  quod  supra  v.  11. -irxpx- 
fio\rj  et  jLtvfijpie v ri/c  fix(rt\si<xc  ri  SeS , atque  ro  (pocus- 
pcodkv  et  it;  tyxvepov  &X$ov  significare  potest  vim  et  sen- 
sum parabolae,  sive  res  fabulis  et  exemplis  involutas.  Atr 
que  sic  sensus  erit : Nulla  est  doctrina  tam  obscure  et 
figurate  a me  proposita , quam  non  absque  involuc- 
ris et  f guris , aperte  sitis  tradituri.  Sic  apud  Philo-’ 
nem  de  vita  contemplativa  (p.  901. ) ra  aCftevjjf,  sunt 
obscura , i.  e.  capita  doctrinae  S.  Scripturae,  quae  sub 
allegoriae  nube  latent,  nec  a plebe  indocta  inteijiguntur5 

et 
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et  rx  (Qxvspx  sunt  eadem  obscura  dogmata , sed  verbis 
apertis  exposita.  Vid.  Kiihnii  spicilegium  ex  Philone 
adh.  1.  \ ' 

24.  25.  K cq  i\syev  dvroT; ) Praeterea  dixit.  Fami- 
liaris est  Marco  ista  transitio,  qua  vel  diversos  sermones, 
, vel  diversas  eiusdem  sermonis  partes  connecti*.  /3A^rsr« 
r/  ocxssTS ) Etiam  atque  etiam  considerate , quid  et 
quale  sit,  quod  auditis , ut  prq  rei  magnitudine  inten- 
datis animum..  Lucas  (c,  VIII,  13)  habet:  /3 \4tt6ts  Su 
ttwq  dxisrs,  videte  igitur,  quo  modo  audiatis  doctrinam, 
quo  consilio,  quo  ahimo,  quo  fructu  inanimis  vestris? 
utrum  audiatis  sic,  ut  hanc  doctrinam  velitis  cum  aliis 
communicare,  et  per  omnem  vitam  exercere,  vel  sic,  ut 
in  ea  ulterius  progredi  velitis?  iv  £ /idrpcv' fierpeirs,  fis- 
rp7jd7j<reroq  VfiTv,  xgq  irpo<rr&d’yj7&Tctj  toiq  dxixviv)  Quam 
enim  mensuram  adhibueritis (in  attendendo)  eadem 

i * ' * , 

, vobis  continget  (in  cognoscendo)  et  adiicietur  vobis, 
audientibus , (discentibus.)  Proverbium  generale,  cu- 
ius quis  hic  sit  usus,  verba  illa  postrema  ostendunt,  nimi- 
rum idem  , qui  sequentis  sententiae  : habenti  dabitur , 
Griesbachio  (in  Commentar,  erit,  ad  h,  ]. ) Marcus 
scripsisse  videtur:  iv  w pirpw  perplue,  perpflSjjjsrca 
v/uiv.  'Oc  ydp  xv  ixy>  io^rjcrsToif  dvrx.  „Ad  primitivum 
vhunc  tertum  duplex  interpretamentum  in  margine  acces- 
sit; alterum  ad  alterum  ad  do^o-sre.  AdVocem  Cfilb 
annotabatur:  vjiiv  tou;  xxsxgiv,  ad  Sopiere  autem:  irpoe- 
rsdrjasrcu.  Utrumque  glossema  ad  illustrandum  sensum 
satis  erat  oppositum.  Isto : tciq  dxieeiv,  scite  significaba- 
- tur,  tritum  illud  proverbium:  iv  £ perput  per petrs,  fie* 
rpTj^esroq  vpTv , alio  hic  sensu  accipiendum  esse,  quam 
JVIatth.  VII,  2 ubi  aequipollet  rx  iv  £ xp/jxxn  xp/vsrs, 
f(pt&q<T6a9s.  Nostro  vero  loco  utique  refertur  ad  rxi  dxi- 

. ovrxe 
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ovrac,  ut  abunde  patet  ex  antecedente  admonitione:  /3\i- 
vera  t(  (apud  Lucam  dxiers.  Nimirum  6 s%^ 

wr«  *x«£iv,  solus  potest  xxkeiv.  v.  9.  Unicuique  imper- 
tit magister  pro  ratione  mensurae,  qua  quisque  utitur  et 
quam  quasi  affert  ad  percipienda  magistri  praecepta  ; do- 
ctoris  munere  fungens  necessario  institutionem  suam  at- 
temperare debet  ad  discipuli  captum  5 htcenim  pii  amplius 
capit  quam  capere  potest,  Quod  ad  alterum  atl  inet  glosse- 
ma, indicabitur  eo,  nova  augmenta  (vt  c.  cognitions  ) con- 
cedi posse  nemini,  quin  prius  data  studiose  servant.  Iaxnv 
ostendit  Griesbachius,  quomodo  e binis  illis  interpretamen- 
tis discrepantes  lectiones  ortum  duxerint. 

2f>.  Marcus , brevitati  studens  v.  2*5  29.  in  locum  pa 

rabolae  Matth.  XIII,  -24-30,  substituit  aliam  de  agricola 
dormiente  parabolam,  brevitate  sua  non  mmus  quam  ele- 
gantia commendabilem,  et  cum  argumento  parabolarum  et.  • 
gnomarum  proxime  antecedentium  et  sequentium  magis  ad^ 
huc,  quam  illa  apud  Matthaeum  parabola,  consentientem. 
xTa);  — t)j<;  yijc  ) Ila  comparatum  est  regnum  Dei , 
ac  si  quis  homo  sementem  in  agro  faciat.  Regnum 
Dei  h.  1.  ut  saepius  est  institutum  Dei  tradendi  inter  ho- 
mines doctrinam  religionis,  Behanntmachung,  Ausbrei-  ^ 

tung  und  Erhaltung  der  Lehre  Christi.  sidese-, 

mine  usurpatur,  significat  serere , semen  terrae  manda- 
re. Cum  semine  autem  comparari  doctrinam,  tralatiti-  v 
um  est.  Sator  non  est  hic  quivis  praeco  veritatis , sed  ipse 
primus  eius  sator  Christus,  Matth.  XIII,  37,  Nam  et  hic, 

qui  sevit,  dicitur  missurus  in  agrum  messores,  infra  comm. 

29»  Is  autem  haud  dubie  est  Christus,  Matth.  XIII,  a9—4L 
27.  K cq  holSsvSt)  — dvr^ ) ISocturno  tem- 
pore dormit , et  matutino  surgit,  et  seges  progermi- 
nat, et  crescit , ipso  non  advertente.  N vxrx  xxrct) 

referri  • 


V 


Dlgitized  by  Google 


CSHOLIA  ’ 


604 


referri  debet  ad  hx^bv^tj,  et  yjaipxv  ad  verbum  sy tipsreu. 
Est  igitur  loquendi  genua,  securitatem  agricolae  indicans. 
Nam  quod  Erasmus et  post  eum  alii  existimant,  referri 
illud  tysCpqrcu  ad  semen,' non  potest  convenire , ob 
copulam  interiectam ; dicendum  enim  fuerat:  ^ iys :p7f^ 
TUf  vt/KTot  %gd  yjjxdpxv  o (Jiropoc,  eto.  Deinde  illud  Hy£i-: 
pe&ou,  certum  est  opponi  rw  xxddjfotv,  ut  sit  simile  quid-:1 
dam  ei,  quod  dicunt  Hebraei  exire  et  introire,  pro  ver-* 
•ari  in  loco  aliquo  et  officium  suum  facere.  Sensus  esse 
videtur,  Christum  a facta  semente  ad  messis  tempus' 
agro , i . e.  ecclesiae  adspectabili  sua  praesentia  non 
adfuturum.  Non  sunt  enim  particulae  similitudinis  pre-: 
mendae  ultra  id,  quod  intenditur.  ^ 

28.  Avtouxttj  yxp  rj  yrj  xxpirotyop&F)  TSam  sua  sfton- 
te  terra  profert  etc . ut  nempe  continuato  labore  agri-  . 
colae  non  amplius  sit  opus.  ’At nouxrov  est  omne  quod 
sponte  a terra  nascitur , nec  humanae  curae  et  in- 
dustriae debetur , quo  sensu  saepe  apud  Philonem  occur- 
rit. In  verbo  xotpirotyopei  est  xxTa.%pij<rn;:  nam  proprio  4 

< ■ . 9 

xxpirotyopeTv  est  frugem  proferre , hic  autem  simpliciter1 
proferre . Quod  primum  enascitur,  herbam  otiam  vocant 
Latini,  unde  proverbium  natum  est:  in  herbis  esse , et 
m essti£Bi  herba  est. 

29.  *Orxv  6s  irxpxiaj  & xxprot;')  subintellige  ixvrovf 
quando  fructus  maturus  tradit  sese  metenti , segea 


& 


maturuit  Georg.  I.  2S7.  Multa  adeo  gelida  melius  se  noV 
cte  dederunt.  Germ.  sich  ergehen . <iro*4/k.si  ro  dpinx- 
i /oi/ ) Immittere  falcem  dicunt  Latini.  Quum  autem 
rectius  de  personis,  quam  de  ipsis  falcibus  di- 


i*: 


catur,  dpiifxvov  forsan  hoc  loco,  metonymia  quadam  po- 
pulari, ipsos  messores  cum  falcibus  significat.  Applicatio 
fst  facilis.  Sicut  agricola,  postquam  semen  credidit  arvo, 

omnia 
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omnia  reliqua  permittit  Deo  et  naturae,  ita  Christus  ab 
initio  princeps  semen  doctrinae  suae  sparsit  per  universam 
Judaeam ; mox  opere  suo  in  his  terris  peracto , rediit  ad 
Patrem,  nec  rediturus  est  in  hunc  mundum,  hominibus 
conspicuus,  nisi  quum  negotio  Evangelii  ad  eam  mensu- 
'ram  progresso,  quam  ipse  praefinivit,  rursus  adveniet,  se- 
paraturus pios  ab  impiis, ac  pios,  vcluti  probum  frumen- 
tum, in  aeternae  quietis  horreum  reconditurus.  Ad  se- 
quentem parabolam  cf.  notata  ad  Matth.  XIII,  31«  32* 

33.  itivvocvTo  cnotstv^)  pro  captu  scilicet  eo- 

rum, quos  auditores  habebat  ; Vel  secundum  Gr otium;  ut 
‘di<*ni  erant  audire;  ham  et  alibi  ro  vpdyrov  per  verbum 

'ivvotSou  explicatur,  ut  Matth.  IX,  15. 

34  'Ovx  txvtolc)  Nempe  arcana  regni.  I*a 

enim  ex  sententia  vocum  latitudo  restringenda  est.  iviXvs) 
solvebat,  i.  e.  explicabat , ut  2 Pet.  J,  19.  quo  sensu  sae- 
pius apud  Profanos  occurrit,  quod  probant  loca,  quae  a 
PVetsteiuo  laudantur.  Ceterum  haec  duo  commata  (33. 
et  34.)  sunt  ex  Matthaei  c.  XJJI,  34.  35.  Quum  vero 
Matthaeus  porro  parabolis  adderet  parabolas,  Marcus  ve- 
lut  fatigatus  hunc  duceni  aliquantisper  valere  lussit,  et  ad 
Lucam  se  recepit. 

35.  In  decerpendo  Luca  Marcus  pervenerat  usqile  ad 
Luc.  VIII,  18,  Narratiunculam  comm.  19— 2L  hic  omisit, 
quia  iam  supra  c.  III,  31  — S5*  eo  loco  et  ordine,  qtio 
apud  Matthaeutn  eam  invenerat,  in  6uos  commentarios 
retulerat.  Itaque  devenit  ad  comma  proxime  sequens  Luc» 

Vili,  22.  ibiquepergifc.  ..  ..  , 

36.  n xpxkotfifixviHnv  ccvrov  uq  rfv  iv  r£  tIohxj)  ha* 
•cipiebant  eiim  in  navem.  'Ev  rw  irXoiw  positum  est 
■pro  iic  to  vXoiov.  Nam  iv  et  iic  saepe  permutari,  satis 

' «onstat»  wq  7}v9  ut  erat,  sine  ullo  ad  iter  apparatu.  Ele- 
. \ N 


\ I 


u 


•i. 


.r 


Dlgitized  by  Google 


9 


SCHOLIA 


* i t 

'gans  locutio;  ita  Latini,  ut  erat  disiecta  capillos,  jisr* 

) Proxime  navigantem  sequebantur.  Nam  qui  in 
istis  navibus  ferant,  dixerunt,  quod  infra  memoratur, 
‘comm;  41*  * 

~ « t 

37*  Aoc/kocyf/  ctvS/is')  est  otv&fxe  ffvZpQtyy  peroc  vsrs9 
ut  ait  Hesychius , consentientibus  Homferi  interpretibus. 
rx  8k  Hvpcctx  ixe^oc/^ev  &iq  to  irXoiov')  Fluctus  irrue- 

p •-  t t'  *%i'*  , , i 

barit  m navigium ; nam  &Tnfiot/&.siv  hoc  loco  declarat,  ' 
«cum  impetu  sese  proiicere , ut  in  Coniugatiohe  Hithpael. 

3£ * 'Eirt  Tij  irpvpvy)  Gubernatoris  locus  in  puppi. . 

. ■ • r 39.  Ustp/gitHro)  Comprimitor,  fet  coercetor.  Cf.  Matth. 

* 

Villi  26.  H$t/  iysvsTb  yx\7jv7f  jis-yaAj/)  Subito,  quum  alio- 
qui  diu  soleat  mare  agitari  , postquam  Venti  siluerunt. 

* . . * • v 

/ * «y*  ’ ' . > 

41. ‘ (poy3ov  piyUv^  valde  miraii  sunt . 

Qofih&ou  pro  davfjioc^siv , saepfe  usurpatur.  Verbum  im- 
personaliter positum.  Subauditur  j non  discipuli,  sedo/ 
ai/dpoovoi , nempe  in  hoc  et  in  aliis  navigiis  eum  sequen- 
tibus ^ quod  expressit  Matthaeus, 


« . > ✓ ■»  V 


CAP.  V. 

Q,  , .....  ; :t  . ’ ..  .. 

uae  hoc  Capite  continentur,  leguntur  quidem  etiaui 

• •»**  J T*  * t • , . » t • 

' apud  Matthaeum,  c.  Vlll,  28.  sqq.  sed  partim  alio  Joco 

V»  - • * ^ 'i**  * * • •**-%  * , / j j 

et  ordine,  partim  paucioribus  verbis.  Oui  tres  Evange- 

" ^1*  • # ► ‘ f?  ; ' ‘fT, 

, «stas  comparaverit,  is  facile  perspiciet,  Marcum  haec 
omnia  non  Matthaeo,  sed  Lucae  accepta  referre.  Vid, 
Luc,  VIII,  26-56.  . ' ‘r?  V>"  * 7 ' 

•"  «■  T>-.  - ‘ ' - •«  v " «.  v - 

T ottioipTjv&v)  Sic  etiam  Lucas  habet  cap.  VIII,  26* 
< Vid.  Iosephi  Archaeol,  Lib.  XIV,  d 4.  $.4.'  Cf.  notaU 
6d  Mattii.  ViU,  28. 
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2.  "Av&pwjroc  iu  TrvivfiOLTi  dxot$ccprw')  Matthaeus 
duos  nominat  c.  VIII,  2^*  Marcus  vero  aut  de  duobus 
memorat  insigniorem,  aut  ea  d«f  caussa  de  uno  tantum  lo- 
quitur , quia  duorum  mentio  facta  parum  ad  potentiam 
Christi  ostendendam  contulisset,  et  quaestionibus  dubiis- 
que praebuisset  occasionem,  quum  furiosi  et  Coeci  socie- 
tatem inire  non  soleant.  Cf.  c.  X*  46* 

3.  "0<;  ttjv  — /uLvijpsfoit;')  Vera  lectio  est  jgvijfioieu 
Hanc  enim  plurimi  et  vetustissimi  codices  exhibent.  Se- 
pulcralia illa  monumenta  more  Orientis  aedificata  fuerunt 
singulatim  in  locis  solitariis , aut  in  viis  saltem  publicis. 
In  huiusmodi  locis  et  fornicibus  homo  iste  furibundus 

' i 

a tempestate  poterat  esse  securus.  Vid.  Shaw  itinerar, 
p.  195*  229-  H armari  observatt.  in  Orient.  T.  I.  p.23l« 
ver  9.  germ-. 

i , , • 

4.  v&l  xXvaeiu,  Compedibus  et  manicis,  Ga - 

. ^ ' * • 

tenis  manuum. 

5.  A ixnixvrot;  vvytTOQ  7(gt)  YjfiipocQ ^ Unum  altero  ex- 
plicatur,  ad  perpetuitatem  indicandam,  idque  populariter* 
quum  unum  Aixttxvto c satis  fuisset. 

7.  'Opxi^oo  <js  tov  Qeov').  i.  c.  vrj  to  0« cv.  Proh 

Deum  immortalem  obsecro  ! Errant,  qui  hic  lusiuran- 

♦ , 

dum  exigi  putant:  nam  est  quidem  alicubi  ea  vocis  signifi- 
* m ' m m _ 
catio,  sed  multis  aliis  in  locis  nihil  aliud  significat,  quam 

religionem  iniicere , quod  est  in  lingua  ve  tere  Romano- 
rum  obsecrare . /ur/  /xs  JSe  me  affigas,  Af- 

flictio  quam  metuebat  iste,  m eo  erat,  quod  lesus  daemo- 
nem iubebat  discedere;  ut  apparet  ex  v.  3. 

9.  T/<ro<  ovogx;)  Videtur  lesus  nomen  hominis,  quem 

sanaturus  erat,  scire  voluisse,  ksyewv  ovosxx  /xoi)  Legio 

quid  sit,  notum  est.  Sed  Iudais  Legio , rpaS  8^e  7'l'ttS 

• * ;v  ' / 1 
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saepe  etiam  significat  legioni  praefectum,  ducem  exercitus. 
Vid.  Io.  Buxtorjii  Lexicon  Rabb*  sub  hac  voce.  Ergo 
is,  qui  Iesu  respondebat,  ducem,  s.  principem  multorum 
se  nominavit.  Ouicqud  sit,  videtur  haec  esse  vox  furiosi, 
nomen  suum  ignorantis.  Nam  furiosum  hominem,  nou 
daemonas  allocutus  erat  Iesus.  Tlaut.  Captiv.  111,  4.  15. 
Hic  homo  rabiosus  habitus  est  in  Aulide . 28.  suum 
ipse  interdum  ignorat  nomen , neque  scit , qui  siet. 

* Aen.  IV)  469-  Eumenidum  veluti  demens  videt  og- 

tnina Pentheus , ct  solem  geminum  et  duplices  SB 

• • • 

ostendere  Thebas. 

10*  K ctj  Trxp&xdtXei  — e%uo  ryjt  X^P^G ) Enixe  eum 
)precatus  est  (obsessus)  ne  eos  (sc.  daemones  quibus  se 
. “obsessum  esse  putabat)  eiiceret  ex  hac  regione . Lucas : 
tc.  Vili,  510  ne  eos  iuberet  ii4  fijv  xfivarvov  ccreX- 

* * . * r 

SeTv,  Ubi  jj  otffvcrvot  videtur  esse  mure , in  quod  gre- 
gem porcorum  paullo  post  praecipitavit  daemoniacus,  v.  13. 

11.  Upoc  tcc  oprj)  Plurimi  Codd.  habent  -rpot;  rw  ops/9 
quibuscum  consentiunt  multae  Verss.  Theophyl.  Euthym. 
Eucas  iv  rx  opsi.  Vid.  Griesbachii  Commentar,  erit, 
ad  h.  1.  lntelligi  potefct  grex  ille  tum  fuisse  in  parte  mon- 
tis inferiore. 

12.  K cu  irocpsKxXstfxv  — e/  ixtp.ovst')  In  quibusdam 
codicibus  desunt  verba  jrxvrst  01  SxfjuQveg.  In  aliis  reti- 
netur 61  Sx//xovsi,  sed  deest  irxvret*  Unde  suspicio  ori- 
tur, legendum  esse:  xx)  vxpeuxXsjxv  xurov , omissis  reli- 
quis. Ex  ore  hominis  obsessi  prolata  sunt  verba  : 

Tjfixc  iic  thq  x°^PH C»  Paemonas  ipsos  hoc  dixisse  vulgo 
credebatur.  Hoc  referunt  Evamgelistae,  non  anxie  quae- 
rentes, utrum  Daemones  per  os  hominis  locuti  fuerint,  an 
vero  homo  miser,  furore  correptus,  insana  verba  protule- 
rit. 'Ers  reg  *•  c.  iit  rijv  dyikyv  rwv  %e/£a/v 

ut 
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< ut  habet  Matthaeus  c.  VIII,  31.  Cf.  notata  ad  istum  Mat- 
thaei locum. 

15.  Axipovi<fo u6vov,  qui  daemoniacus , i.  e.  mente 
Captus  fuerat . (yxtypovxvtx , mentis  Compotem,  ycfj 
i(p0j3)}$7]<Jxv , metu  affecti  sunt , 

16;  "Ivx  ij  fxst'  xvrS)  XJt  sibi  liceret  esse  in  eius 

* * 

comitatu.  Nam  eivou  ptrot,  nvog  hic  idem  est  quod  x*6- 
rivt.  Vid.  Matt.  IV,  29.  30*  Verebatur  homo,  ne 
digresso  Iesu,  ipse  in  daemonum  potestatem  recideret.  At 
Christus  ostendere  voluit,  se  etiam  absentem  praesidio  esse 
/iis,  qui  sibi  confiderent,  ut  recte  observat  Tlieophylactus . 

19*  20.  'AviyysiXov  ciVtotg)  Voluit  Christus  etiam  ad 
gentes  aliquam  sui  f*amarii  manare,  vocationis  secuturae 
praesagium.  ’Ev  r$  SwxtroXsi.  Vid.  Matth.  IV,  25. 

22.  '£/$  r&v  xpxarvv  xycoywv')  Lucas  : ocpxi ev  r?jg  <rv - 
baywyrjg.  Gf*  hotata  ad  Matth.  IX,  18.  sq.  ubi  eadem  hi- 
storia narratur.  • 

23*  &X*1  ) extreme  laborat ; extreme  ma- 

le se  habet,  in  ultimo  discrimine  est.  Phrasis  bene  gfae- 
pa.  Yvx\  ) Subaudituri  7rxpxKxk^7st  exeo 

quod  praecesserat.  , Hoc  autem  nihil  est  aliud,  quam  cir- 
cumscriptio modi  precativi,  ycfj  <fyj7srou')  Hebraeis  futu- 
rum est  vite  subiunctivi.  Neque  est  Tavtoiogia.  Sensus 

• . v*  4 

enim  est:  ut  sanitatem  recipiat , atque  ita  mortem  im- 
minentem effugiat . 

25- V0  uax  iu  pvast  xtaoirog  ) Quae  fluxu  sclnguinis 
laborabat.  Sio  Cicero  Tuscul.  III,  et  IV.  sanos  opponit 
iis  qui  sunt  ih  morbo , i.  e.  qui  morbo  aliquo  tenentur. 
Cf.  quae  notavimus  ad  Matth.  IX,  20«  8qq. 

...  1 I*  . , . a ( 

26.  K otf  neface  — ikAS&x  ) Et  quanquam 
multa  a medicis  perpessa , bona  sua  omnia  insum - * 
serat,  nihil  tamen  fuerat  liicrala , sed  iti  tnalum  grai*' 

Tomus  I.  ^ Qq  vius 
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vius  inciderat.  vIl«<r%an/  est  verbum  jj.4aov  9 et  usurpa- 
tur etiam  de  iis,  qui  beneficiis  afficiuntur;  nostro  loco 
autem  malo  sensu  accipiendum  esse  , contextus  docet. 

29«  rw  aoo/j.xn')  Sensit  corpore . Magna  est 

emphasis  in  his  vocibus.  Nam  naturaliter  nemo  ex  vete- 
ri morbo  subito  revalescit,  sed  longa  manent  cedentis  ma- 
li vestigia. 

30-  Ko/  ivSitat  — 4£s\$8<rotv')  Hacc  lesu  verba  Vi- 
ri ceteroquin  docti  ita  acceperunt,  quasi  virtus  sanandi  dif- 
fusa per  totum  Christi  corpus  fuerit,  ut  totus  nihil  fuerit 

• * • * » , 

.•aliud,  quam,  (ut  loquitur  Simon  Episcopius  ) salutare 
pharmacum . Existimavit  ipse  Clericus  quoque,  ex 
hac  locutione,  si  nimis  urgeatur,  colligi  posse,  Christum 
aegrorum  morbos  effiuxu  quodam  curasse  ; quod  intelligi 
non  posse,  recte  monet.  Inteliigcre  se  hoc  putabunt  for- 

*•*  a • * • 

tassis  qui  hac  nostra  aetate  per  magnetisafionem  , quam 

’ J*  ^ 

rocant,  morbos  curare  volunt.  „ Sic  experientissiihus  EbeR- 

hard  Gmelin  laudat  virtutem  sanahdi  per  corpus  diffu* 

aam,  qua  varii  generis  morbi  curari  pt>9sint,  in  libello,  cui 

titulus:  Ueber  thierischefi  JYJaghelismuS,  Jn  einem 

Brief  an  Herrn  geheimen  Ralh  Hofjmann  in  Mciinzl 

Tubingae  1787.  Sed  fac,  vera  esse  omnia,  quae  nobis  har^- 

rantur  ab  iis,  qui  artem  magnelisandi  exercent,  ad  Salva- 

torem  nostrum  haec  minime  applicari  possunt.  Is  enim 
< “ . . ,•  * 
uno  tactu  curavit  aegrotos;  ut  taceam  mulierem  haemorr- 

housam  sanatam  fuisse,  quum  ipsa  fimbriam  vestis  lesu 

tantum  tetigisset.  Notandum  est  inprimis  etiam,  verba, 

iiriyvxi  iv  iotvru  rrjv  oturS  4£8\3'8jxv  6uvotjj.iv  de  sen-. 

su  corporeo  non  esse  explicanda , sed  potius  sensum  esse  : 

Iesum  scivisse , se  aliquod  miraculum  patrasse. 

y ivcvffUEiv  enim  quam  maxime  obvio  significatu  ad  animi 

r K . * 4 ** 

anisum  et  scientiam  potius , quam  ad  sensum  corporis  re- 

fer-  - 


i. 
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^fertur.  Avi 'otju.fi;  lesu  est  omnipotentia  eius,  et  vis  divi* 
na,  qua  miracula  fecit.  Haec  vis  sive  potentia  &£€pxe~ 
toci,  egreditur , quando  se  exerit  extra  eum;  nam  apud 
Hebraeos  verbum  cui  frequentissime  vox  graeca 

igd pXsedxi  respondere  solet,  haud  raro  ivtpyeiotv  et 
efficacem  aliquam  operationem  notat,  e.  g.  Jerem.  XXX, 22- 
Ruth  I,  13*  INon  ergo  dicitur,  Christum  in  corpore  suo 
sensisse  aliquam  mutationem,  sed  cognovisse  divinum  opus 
a se  patratum.  Paulus  in  Commentar.  Tom.  1.  p.  423. 

6.  suspicatur  verba  ryv  &£•  ctvrs  6vvotju.iv  vel  esse 

interpretamentum  Marci  et  Lucae,  vel  a librario  quodam 
addita,  Iesum  vero  hoc  tantum  dixisset  Sensi  me  attactum 
fesse.  Ceterum,  quae  de  statua,  Christo  ab  Haemorrhousa 
in  urbe  Paneados  erecta  , leguntur  apud  Eusebium  (Hist. 
«celes.  Libi  VII,  C.  170  Sozomenum,  Philostorgium,  Ni- 
fcephoruhlj  foannem  Damascenum , et  Ioannem  Malalam, 
ita  Comparata  sunt,  iit  penitus  reiicienda  esse  videantur. 

33*  Yioi&xv  rrjv  xXrjdeixv)  i.  e.  rem  totam,  ita  ut  ge- 
sta erat. 

. j . p-  . • - • « 

.34.  'TVay s 6/c  eipywjv')  Etiam  apud  LXX.  extat  iro* 
pius  itQ  itpTjvrjv  1 Sam.  I,  17.  pro  eo  quod  Latini  dicunt  ' 
feliciter . Nam  Sic  et  iv  saepe  permutari,  notum  est.  lu- 
die. XVIII,  6.'  oiW?  bS,  Tcopivecde  Iv  iip7/v}j. 

35 * 1 Avo  rS  xpxtwvxywys)  Sic.  nvk e.  Venerunt  non- 
nulli  ab  aedibus  principis  synagogae ; nam  lairus  ipse 
cum  lesu  erat.  Ad  verbum  ita  loquitur  Terentius  in  Hecy* 
ra  : Sed  quid  Bacchidem  a nostro  affine  exeuntem  vi- 
deo?  i.  e.  ab  affinis  domo,  rien  <ntuj&.ste)  vexas,  i.  e# 
defatigas , molestia  afficis. ~ ’• ' : 

38*  *A\otkotfovrocc)  xXxXot^eiv  quemcunque  sonum  et 
clamorem,  sive  tristem  illum,  sive  laetum,  denotat.  Hoc  \ 

.*  ~ " • , • ' %.  . > l0«« 
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loco  autem  notat  eiulare ; nam  apud  LXX  sappe  idem 
est  quod  dprjvsTv , quum  Hebraicum  ^S*T1  per  x\x\xfav 

Reddiderint,  e.  g.  Ierem  XXV,  34^  et  XLVIJ,  3. 

• ’ - ? 

40«  ’Ex/3*Xwv  xirxvrxi ) Quum  omnes  dimisisset . 

Tot  testes  assumebat,  quod  rei  probandae  sufficiebant. 
Plure9  admittere  speciem  habere  poterat  ostentationis. 

ju.6T  avT $ ) i*  e.  discipulos  tre9,  quos  in  domum  ih- 
irans  secum  retinuerat.  xvx*&(fisvov)  Deest  in  nonnullis 
codd.  et  verss.  Alii  habent  xsi/Aevov 9 alii  xxrxHs/fieif oj/, 
Theophyl.  xxrx^spXrjpivov. 

41.  Tx\i$x  xSu/)  fc^rpStD  est  puella,  » aut 

▼ * T .• 

ro  xopccviou.  K*fu9  hebr.  turge.  Pro  lys/pcw  op- 

timi antiquissimique  codd.  habent  eyaipSi 

\ * - 

42.  K ccj  i^i<7i<rxv  intxcrsi  fiEyotXy  * i.  fe.  psyxktn) c,  vel 
X/Xv  i£teij(roiv.  Vid.  Matth.  II,  10.  Propter  rei  novitatem 
ingenti  stupOre  affecti  sunt.  Sic  Philoni  (Lib.  (^uis  reR. 
div.  haeres  p.  515*  ) f.xfxmc  est  rj  cr(poipx  xxrxir\ij£t<;  ivi 
rcio  i£xvivxfa c KOH  tiirpoaioxijTaJG  avfifixiveiv  etooSotriV , 
pavor  magnus , qui  eos  occupat , quibus  aliquid  subi • 

io  nec  opinato  accidit.  - * 

• . * - 

43.  fiYji&l;  yv£  raro)  Vid.  Schol.  ad  Matth.  IX, 

30.  Ltts)  i.  e.  RxRXst/cre,  ut  saepius.  . (pxy€? i/)  ut 


- 


appareret,  non  vivam  tantum  esse,  sed  et  recte  valentem ; 

-'V  i c • L ‘ . * ’ ‘ * • f 

nam'  graviter  aegroti  vix  solent  cibum  sumere* 


j*  % 


•'  CAIV  VI. 

M;- 

arcum,  nimia  parabolarum  Matthaei  c.  XIII.  eopia  quasi > 
obrutum,  Lucae  se  adiunxisse  comitem,  supra  ad  c.IV,  33' 

# , « ^ 4 1 | ' - ^ H*  ' • • • * 

natavimus.  Veruntamen  quum  Matthaeum  potissimum  sibi 

«legis- 
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elegisset,  ad  cuius  ductum  memorabilia  Christi  scripto  con- 
signaret, iam  ad  Matthaeum  suum  redit,  et  quidem  ad  eum 
ipsum  locum,  quo  parabolae  istae  liniuntur,  nempe  ad 
. Matth.  XIII,  5%  54.  Interim  tamen  Lucam  non  plane  ne- 
gligit,  sed  diligenter  eum  cum  Matthaeo  confert.  Hinc  pe- 

ticopae  sequentes  mox  ex  hoc,  mox  exilio  sunt  decerptae. 

• • * « 

1.  Sex  priora  commata  huius  capitis  desumta  sunt  ex 
Matth.  XIII  , 53  — 58. 

e 

2.  K oij  rU  >;  <jo$/x — yfrovrcu;)  Quaenam  est  sa- 
pientia ei  tributa , ut  etiam  tanta  miracula  ab  eo 

+ ' j 9 

edantur ? A «i/aw,  tradere . Avvufi6,c9  miracula , 

Illud  ort  ante  6jvxp.su;  omittunt  codices  antiquissimi 
et  praestantissimi. 

5.  'Ovh  yjivvxro  ixsi  s6sp}ocv  Svvxpiv  iroiijfou')  Hoo 
non  absolute  et  simpliciter,  sed  secundum  quid  intelligen- 
dum  est,  de  non  adeo  multis  et  ingentibus,  quam  aliis  in 
locis  fecit*  miraculis.  Nam  statim  subiicitur,  eum  paucis 
infirmis  manus  imposuisse , eosque  sanasse.  Caussa 
vero,  cur  Iesus  miracula  Nazarethae  patrare  non  posset, 
haec  erat,  quod  Nazarethani  praeiudicii6  occupati  Christo* 
aegrotos  non  offerebant,  ncc  opem  eius  implorabant.  Er- 
go nec  potentia,  nec  animus , sed  occasio  faciendi  mira- 
cula ei  deerat.  Obtrudi  autem  beneficia  nemini  possunt. 
Cf.  notata  ad  Matth.  XIII,  58.  K oq  &droivp<*£&  itcc  rjjv  Jnrt- 
f7av  otvrav)  Et  aegre  ferebat  eorum  obstinatum  ani- 
mum. Suvpoi^siv  interdum  etiam  significat  indignari,  ut 
Gal.  I,  6« 

/ 1 

6*  Tlepiijys  roc c noopxc  itvxXca')  i.  e txq  xwpxc  kv- 
7ra,'JTcS‘6v  y,siixivxQ%  undique  circumiacentes  vicos 
obiit.  Patriam  ingratam  deserens  auditores^  quaerebat , 

quorum  animi  non  $eque  astent  pravis  affectibus  ocaupati, 

• . % 

• 4.  • 
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7.  *H p£otro  cc7rozi/&.eiv  t pro  otrtesiXs,  emisit.  Au+? 

ivo)  more  Hebraeorum,  qui  distributivis  carent,  pro: 

« / 
ccvot  6vo,  bonis;  singula  ablegavit  paria,  ad  plenam  testi- 
monii fidem.  Vid.  Luc.  IX,  1.  sqq.  et  cf.  Matth.  X,  1.  sqq. 

8.  'Et  fxrj  pxfi&ov  /jlovw')  Contradicere  videtur  Mar- 
cus Matthaeo,  qui  expressis  verbis:  pijfe  pxfiiov  dixit* 

lleinsius  to  h positum  es9e  existimat  pro  £***•/,  et  fxrj  non 

» 

ad  to  et,  sed  ad  tq  povov  referendum  putat,  ut  sensus  sit: 
Praecepit  eis , ne  quid  secum  assumerent : siquidem 

i 

(vel  imo')  ne  virgam  quidem , non  peram , elc. 
pro  e rei  passim  in  sacris  usurpatur  ab  Hellenistis.  Certe 
si  dixisset  Marcus ; rxpT/yyetXsv  XVtqTq,  7vx  pyikv  a/poo- 
cttv  in  oiov  irei  /xrj  fixfi Sqv  povov , jxrj  vrjpxy  etc.  nemo 
dubitaret,  quid  vellet.  Grotius:  Eam  virgam,  cum  qua 
tunc  forte  ambulabant,  non  aliam  inter  sarcinas,  usui  fu- 
turam si  forte  prior  defecisset.  IVefstenius:  Non  singu- 
lisbaculum  permisit,  sed  duobus  unum.  Sed  non  possunt 
hic  urgeri  singula.  Non  quaeritur  enim,  an  discipulis  uti 

baculo  licuerit  vel  minue?  sed  universim  hoa  dicitur:  No- 

. *> 

lite  iter  anxie  parare.  Deus  ipse  necessitatibus  vestri^ 
prospiciet. 

N 9»  ’A/&/  uro Seispivuc  trxvixXtx.)  Ellipsis ; deest  enim 
nropsvac&xt.  Sed  calceatos  sandaliis  eos  iussit  incedere. 
Ire  iubet  ita  ut  erant,  soleatos  scilicet.  Sandalia  fuerunt 
eoleae  ligneae,  quae  corrigiis  devinciebantur ; proprie  di- 
versa ab  vvoir/^xrt , i*  e.  calceis  cavis,  quorum  usum  Ie- 
sus  Apostolis  interdi*it|  Matth.  X,  10.  Sed  ut  modo  dixi- 
mus, non  sunt  urgenda  singula.  Nam  haec  omnia  eo  per- 
tinent, ut  Apostolj  inte}ligercnt,  nullo  maiore  apparatu  si- 
bi ad  iter  opus  fore,  quam  si  domi  essent  mansuri.-  Voluit 
enim  Dominus  in  prima  legatione  manifestum  ipsis  dare 
documentum  divina  e providentiae. 

’ ' ' ' ’ ^ v 10* 
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10*  *ExerJfiv)  ea;  ea  urbe , ut  et  sequenti  commate. 

11.  pxprvpiov  ocvrofe')  In  testimonium  contemti  - 
ab  ipsis  Eyangelii ; nam  in  eius  contemtus  detestationem 
pulvis  excutiebatur,  ifxry  i.tyca  — irsXet  ixsfvy')  Desunt 
haec  verba  in  multis  Codd.  et  Verss.  Videntur  Matthaei 
esse.  Vid.  Griesbachii  Comment.  erit,  ad  h.  1. 

i « 

' 1 ' ■ ■ s 

13.  (pov  i\xica')  Ex  more  antiquo  Hebraeorum, 

• j # ' 

qui  precibus  pro  aegrotis  adiungere  solebant  unctionem  per 
oleum,  in  spem  impetrandi  a Deo  leniminis  et  gaudii,  quod 
peroleupi  significatur.  Fuit  igitur  oleum  symbolum  mirifi- 
cae istius  virtutis.  sanandi  aegrotos,  non  autem  medicamen- 
tum, quo  morbos  curarent.  Cf.  tamen  MichaelLs  ad  h.  1. 
et  Paulus  Commentar.  Tom.  II.  p.  42* 

14.  Qocvepov — ovoiix  xurx)  Ram  nomen  eius  ce- 
lebre facium  erat.  CPxvs pou  eivou,  pro  (pocvsp&c&M . ce-' 
lebrari.  • Quae  sequuntur,  desumta  sunt  ex  Matth,  XIV,  1. 
sqq.  etLuc.  IX,  7.  sqq. 

tf  ‘ ' * 1 .. 

15.  'Ori  vpo^r/rTje  &*iv9  7 7 sit;  rwv  jrpotytjrwv)  To 

7j  omittunt  permulti  Codd.  et  Interpretes ; nec  interposi- 
tum jjf,  sensum  commodum  reddit,  quum  huius  lectionis, 
quae  omittit  jj , aperta  sit  sententia  : Propheta  est , jrimi- 
lis  Prophetis  aliis . N am  haec  istorum  hominum  de  Chri- 
sto opinio  fuit,  esse  eum  non  Messiam,  non  Eliam,  non  Io- 
annem,  sed  prophetam  a Deo  6uscitatum  parem  veteribus 
Prophetis.1  ' . 4 r 

17.  Quae  hoc  commate  et  in  sequentibus  narrantur, 
in  Plusquamperf.  explicanda  sunt. 

1 a 

, 19.  ’E,ie?%sv  xvrw)  Hesychius  interpretatur  6py(£ero. 
Vulg:  insidiabatur.  Castelio:  imminebat.  Boisius : in- 
fensa erat.  Quaerebat  nimirum  occasionem  c medio  tol- 
lendi Ioannem. 

....  •• 

• * 1 
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20.  roy  'I ooocvvyv;  venerabatur  loann^m. 

• , Sje  ^^vpx°d.  I,  17.  auverypei  otvrov  — jjxxs ) Colebat 

eum f et  audiens  eum  in  multis  ei  obsequebatur,  et  li- 
benter eum  audiebat . 'ZvvTTjpsiv,  observare,  coler#. 
Sjq  apud  Diog.  Laert.  . <p/A.#$  avvrrjpeiv  est  colere  obser~ 
vare  amicos.  Floras'  iv.oisi,  quae  nempe  loannes  ei  sua- 
debat. Monitis  eius  aures  praebuit..  Sip  non  opu9  est 
eoniectura  Heinsii,  qui  hanc  lectionem  in  quibusdam  co- 
djcibus  extitisse  suspicatur:  tTvvsrqpsi  avrov,  cchx- 

qcu  olvtS  7T0/&.X  enoter,  et  servabat  eum , ut  que  audiret; 
eum,  omnem  dabat  operam . Beza:  Auditoqup  eo. 

inplta  faciebat,  et  libenter  pum  audiebat. 

21.  Ka/  yevoiu£yi]<;  vtuipotQ  ivKotlpa , vertunt:  tempore 
quodarn  opportuno , quum  commoda  occasio  se  offerret 
occidendi  Ioannem.  Praeferenda  esse  videtur  interpre- 
tatio Kuinoelii  cui  yatpoe.  $vxwpo$  h.  1.  est  dies  festivus  ■ 

. pt  s uterinis.  Gloss.  vett.  ivxcupoq . <rxokx&<rx9  dies  fe i, 
riglis.  ,Cf  F iscHpR  de  vitiis  Lexicor.  p.  695.  sqq.  To7$ 
peyiftxon)  Vox  jusynxvBc,  (ut  existimat ' Safnwsius  d* 
Hellenist.  p.  110.)  de  proceribus  et  magnatibus . vi<- 
detur  sumta  a Macedonibus,  et  in  usum  apud  Graecos 
introducta.  Npn  enim  habpt  analogiam  nec  terminationem 
Graecam;  nec  exemplum  suppetit  vocabuli  sic  graece  for- 
mati. Persico  prorsus  modo  et  sono  terminatum  est.  ApucJ 
Tacitum  Annal.  XV,  27.  Megistanes  aunt  praefecti  mi. 
litum.  Usus  est  hac  voce  etiam  Suetonius  Calig.  5.  e$ 
Seneca  epist.  >}.  UpXrot  autem  sunt  primores,  praeci- 
pui magistratus. 

. . # * •*  si  x."  » . . • , :* 

25.  MsrJ  airniijcj  Cum  festinatione ; est  enim  crr#, 
ty  a etsvtiw,  festino . Polybius  quoque  ita  loculus  est, 
pt  Raphelio h.  1.  observatum  e*t.  Sdku)  feto,  au^  . 
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vellem , ut  Matth.  XXVI,  39*  avrrjt;')  so.c&pxc,  i.  e.  \ 
7 rxpxvTfax,  e vestigio , protinus.  Potuisset  enim  Hero- 
dem poenitere  promissi,  si  exeeutionem  ad  crastinum  di- 
stulisset. 

26*  *Qox  ydJXyaev  xvrrjv  ccderydcu ) Pf  oluit  eam 
reiicere , i.  e.  nolebat  irritum  facere,  quod  ei  promise- 
rat, quum  iur^sset  se  ei  daturum  quodcunque  rogassct. 
Eodem  fere  9ensu  xSsteij  est  apud  I osephum , ut  notat 
lirebsius  'ad  h.  J. 

27*  UrsxxXxrwpx  ) Speculator  , est  vox  latina,  quae 

% j 

non  uno  modo  sumitur.  Dioni  Cassio  aliquo  loco  Specu- 
latores dicuntur  tiyuiot,  i.  e.  carnifices ; et  in  Glossis  Spe-  , 
culator  non  solum  xo^rxffxoroi; , sed  etiam  6 XTrOHttpxX/fou. 
exponitur.  Rectius  tamen  intelligitur,  Satelles.  Vid.Bol- 
ten  ad  h.  1.  et  Fischer,  de  vitiis  Lex.  p.  489. ‘not.  13. 

50.  Koq  (TwiyovTcu  — * itiitix%xv')  Cf.  Luc.  IX,  10. 
qpem  hic  sequitur  Marcus. 

33.  Valde  corruptus  est  hic  Versus  in  Editionibus. 
Varias  lectiones  exhibet  Griesbachius , et  Birchius . 
Griesbachius  in  sua  N.  T,  editione  ^textum  6ic  exhibet; 
sitio v qforxe  Crxyovrx c,  ?(pt/  i-rr^yvcoaxv  iroAo/.  ira- 
ccr.o  ttoktuv  rouv  7ro\scvv  (Tvvetipxpov , yk-Jov  ixsK.* 

Schottus  ita  vertit;  At  quum  discedentes  eos  (Iesum* 
et  Apostolos)  vidjissent,  agnovissentque  multi,  pedestri 
itinere  ex  omnibus  urbibus  eo  congregati  sunt , Cf; » 
Matth.  XIV,  13.  Reichardus  vulgarem  textum  secutus,' 
vprtit:  ”Sed  qaum  populus  P.09  traiicientes  vidisset,  Ie*  • 

sumque  multi  eorum  agnovisseut,  ex  omnibus  urbibus,  fa-* 
cjo  concursu,  pedibus  locum  circuibant,  ea  quidem  fe- 
stinatione, ut  Iesum  cum  suis  praecurrerent,  ac  circa  ex * . 
spendentem  congregarentur.”  Sed  verba,  ea  quidem  fe- 
stinatione, et  exscendentern  ne  in  recepto  quidem  texty 
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extant.  IVec  credibile  est  populum  potuisse  pedibus  prae* 
currere .Iesum  cum  suis  navigantem. 

36»  Sbpxe  iro/favc  ysvo/aivTjg)  Horarum  numero  iam 
aucto;  quum  coepisset  iam  dies  ad  noctem  appropinqua- 
re, maiore  illius  parte  absumta.  Matthaeus  c.  XIV,  15. 
copa,  7]$tj  irapijhJev,  sc.  prandii  tempus. 

37-  AreXdovTs<;  ciyopxcrcojLisy)  Est  interrogatio,  sed 
cum  admiratione  et  indignatione  coniuncta;  hoc  enim  di. 
cendi  genere  utimur,  quum  indignantes  negamus  aliquid 
nos  esse  facturos.  ISum  abeamus  et  emamus  etc.  A/a- 

xo<t/wv  jijmptcov')  Ducentorum  denariorum  pretio,  De- 

x narius,  ut  multi  putant,  constituit  quartam  partem  nost_ 
ri  Imperialis,  seu  tres  grossos.  Alii  aliter.  Quum  Chri-  ' 
stum  constet  y\w<T<roKo.uov  habuisse,  et  in  eo  amicorum 
« collatione  pecuniae  aliquid,  tum  in  suos  et  duodecim  co- 
mitum, tum  in  pauperum  usus,  verisimile  est,  fuisse  illi 
hoc  tempore,  quum  ab  oppidis  in  agros  velut  ibi  mansu- 
rus aliquamdiu  secessisset,  denarios  ducentos. 

38.  K oq  yvovreL ; , et  quum  rem  cognovissent, 

/ ttStrxeiv  h.  1.  ept  inquirere,  investigare , iiqchsuchen . 

. -*  59!  — x^prco)  Et  precepit  iis  face- 

re,,ut  omnes  discumberent , ‘ calervatim  ( distributis 
} . convivantium  coetibus  ,)  in  viridi  gramine.  'Evpiro- 
<7/oi/  interdum  est  compotatio,  convivium , interdum  lo- 
cus convivii , interdum  autem  significantur  singuli  convi- 
varum ordines,  distincti  per  discubitus,  v^l  sodalitates. 
Ceterum  more  Hebraeorum  qui  adiectivo  distributivo  ca- 
rent, idem  nomen  bis  ponitur  ad  indicandum  distributio- 
nem. SicExod.  VIII, io.  colligebant  ranas  r>nwn 

* ▼ .-t. 

. acervos  acervos , h.  e.  in  multos  acervos  eas  distribu-  ' 
endo,  quod  LXX.  expresserunt:  autdyxyov  aW$  fyaoo- 

vixQ  dyptovfag,  Vid.  etiam  Ioeb  IV,  Id. 

* • , * \ • .*  ... 
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J ' 40.  K otj  dviirstrov  — 'TrevTrjKoyroi ) Et  discubuerunt 
divisi  in  viridaria  centeni  et  quinquageni . Tipotfitoi  prot 
prie  esi  area , seu  areola  in  horto ; locus  consitus  in 
horto  figura  quadam  quadrata.  Quoniam  vero  coe-;  , 
tus  hominum  per  gramina  discubuerunt  ea  figura,  quam 
areolae  in  horiis  habere  solent,  quadrata  nimirum , ipso^ 
quoque  ilios  coetu9  Marcus  icpx<udi<;  appellavit.  De  ge- 
minatione voci9  Trpxvid)  idem  valet,  quod  de  vocabuli 
geminatione  v.  39*  Voce  olvx  Graeci  saepe  utun- 
tur ad  exprimendam  distributionem  in  aequales  partes. 

^ 43.  Koc)  octto  rwv  i.  e.  rf.  > 

Addidit  hoc  Marcus  solus;  neque  tamen,  quantum  fuerit,  » 
putavit  exprimendum.  Cf.  notata  ad  Matth.  XI 20» 

45.  Locus  totus  ab  hoc  commate  usque  ad  c.  VI IL, 
01,  desumtus  est  ex  Matth.  XIV,  23*  — XVI,  12« 

‘ •i-  v y* 

46.  Ka/  drorxZdfisvQt;  otvroTs)  Nimirum  r$  g%Aw. 

^ r*  4 * . — 

Quum  iis  vale  dixisset . Constructio  npot;  ro  (jtjuxivo- 
fievovi  ut  infra  c.  VIII,  1.  ’AiroAy<rac  rii  o%Aac  est  apud 
Matthaeum.  Prius  Christus  Apostolos  ablegavit,  tum 

* • «-.-V.  V 

valedixit  multitudini,  deinde  in  montem  se  contulit  ora- 
tum.  Hic  ordo  est  apud  Matthaeum , nec  dubium,  quin 
idem  aliis  verbis  dixerit  Marcus  % 


■ vv*-. 


■x. 


< . ' v » * fejfcx. 

’v 

■ V 


48.  ’Ei/  ru  iXccvvsiv  de  navi  proprie  est  nunyjXoirelv , 
remigare.  ^x<rxvt^0(x4va<;  4v  ^A.  iactatos  (huc  illuc 

agitatos)  remigando.  Cf.  notata  ad  Matth.  XIV,  25« 

• » 

51.  A tctvin  vepKTffS)  Quasi  dicat  Evangelista,  tan- 
* tum  abfuisse,  ut,  quum  cognovissent,  spectrum  non  esse,  ' 
desierint  obstupescere,  ut  etiam  multo  magis  quam  antea 

sint  perculsi,  quum  viderent  ventos  ac  mare  ipsius  impe- 

* » . 

rio  acquievisse.  Desunt  tamen  verba  A Ixv  et  i*  irtpiwq  < 
in  Cpdd.  nonnullis  antiquis. 

52, 


- ^ 


^ * • 
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• 52.  ?Ou  yxp  avvrjxctv  siri  ro%  ctpro/c)  Breviter  di* 
ptum  est,  pro:  « yxp  avVrjuctv  ivi  ru  Axu/uxti  ro?c  xproicj 
' . yevogdvcp.  JXon  inlelligebant  (potentiam  et  personam 
„ Christi)  post  miraculum  recenter  in  panibus  editum . 
Haec  autem  vis  est  praepositionis  M Dativo  iunctae,  ut 
significet  post  posteaquam,  etrecens  quoddam  factum  ' 
indicet,  quo  sensu  saepe  occurrit  apud  Philonem.  Alia- 
ti admissa  ellipsi  paullo  insolentiori,  to  ysyovc;  irri  to?g 
aproic,  pro  ro7c  ciprotQ  ut  c.  V,  35.  accipiendum  sit. 

53.  Kov  SiKTrepxiotvrec  — irpowppMyjcrxv ) Traie-  * 
cto  igitur  lacu  veniebant'  in  regionem  G enesarethae  9 
et  navem  appellebant.  WpQqcput^s&cu  navem  appel- 
2ere9  in  stationem  subducere,  ab  oppof  statio  navium9  et  ; 
epfidu,  stationem  habeo. 

54.  *E,myv6vreG  xlrov)  Subintelligitur,  quod  expres- 
sit Matthaeus,  04  xvipec  T*  roira. 

1 t * • 

55.  riepiipxpovTec  — ixitvriv)  Percurrentes  omnia 
Iqca  vicinia.  Uepirpdxew  J*n  versione  Alexandrina  respon- 

_ det  hebraico  circumire,  discurrere.  lerera.  V,  u 
*0 ira  rptaov,  ori  Ubicunque,  i.  e.  quibuscunqu*, 

in  locis  homines  audivissent,  quod  ibi  lesus  adesset/ 

■>  * . ■*.  • . 

n56»  Ayopoc . h.  1.  est  platea , omnis  locus  hominibus 
frequeris.  De  more  Veterum  exponendi  aegrotos  in  vias 
vid.  Paulos  ad  h.  1. . Ivx  mxv  tS  xcxfvdSit  x. 
r.  A.)  Ut  saltem  tangere  liceret  fimbriam  vestimenti  ipsius, 
iaw&VTo)  conservabantur,  i.  e.  recuperabant  sanitatem. 

j ‘ . . ' * _ < .»  i 

. • . . CAP.  VII. 

K-  . ; ■ . . 

ctj  cvyoiyovrcq —'IspoaoXvfiov ) Tum  convene- 
runt contra  eum  Pharisaei , et  legis  peritorum  non - 

Hierosolymis  profecti • haud  dubie  h.  1. 

* * » • 
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vertendum  est : contra , adversus , ut  Act.  Vl,  1*  1 Cor.Vl, 

1 Ephes.  VI,  11*.  12-  et  aliis  locis.  Nam  explorandi  et' 
insidiandi  caussa  hos  homines  venisse,  sequentia  docent.  . 

a / ^ • i * 

2.  Ko*v*?c  x£P<Tl  ) Marcus  ipse  statim  interpretatur, 
quid  hoc  s gnificet.  Hesychius  : hoivov  , j3StXvxrov , axoi- 
dxorov.  Hic  significatus  rs  hoivoq  pro  impurus pollur 

* , u • / 

tus  unice  er  Hebraico  repetendus  est;  nam  LXX.  saepei 
hebr  reddunt  xo/voi/.  £p.dti\f/otvro')  Deest  hoc  ver-* 

••  T * .'-'J  > . . . 

< bum  in  Codd.  nonnullis  et  Verss.  Tota  periodus,  perparen* 

• thesin  (v  3.4.)  dilatata,  sustinetur  verbo  ivspcaru^tv , v* 
5.  Nam  verbum  vel  iteratur  linita  parenthesi,  vel  tum 
demum  ponitur,  ut  h.  loco,  fitque  connexio  per  particu- 
las Ss^xu  et  h.  1.  per  svsitx  Vide  huius  construe 
cilionis  exempla  in  Bengelii  Gnom.  adh.  h Hoc  non  ob-* 
6ervato,  post  apra;  inseruere  nonnulli  4/j.i^xvro, 

3.  Hoc  et  sequens  comma  4.  Marcus  addidit  illustra*» 
tjonis  caussa.  Rationem  enim  habuit  suoruni  lectorum,  h. 
e.  hominum  a Palaestina  remotorum  / quibus  Palaestinen*» 
ejum  ludaeorUm,  nominatiui  Pharisaeor.um  placita  et  insti** 
tuta  minus  cognita  erant.  O/  y ccp  (PxparSi/oi  ~ xk  tad/x^. 
ct)  Fharisaei  enim  et  omnes  Iudaei nisi  pugno, 
(crebro)  manus  laverint , manducare  non  solent. 
De  vocis  xvyjxij  significatione  variae  sunt  interpretum  8eri*i 

' ientiae,  quas  Wolfius  in  curis  ad  h.  1.  recensuit.  n«y 
est  pugnus  , manus  in  pugnum  contracta  vel  corpplicataj . 
Sic  haec  significatio  retinetur  irvy/x^  erit  pro  iv  irt/ysty,  ut. 
sensus  sif.  Iudaeos  solitos  esse. manum  in  pugnu&veompo*, 
sitam  altera  cava  lavare  manu,  et  defricare.  ‘ Nam  apud 
Judaeos,  ut  hodie  quoque  apud  Muhamedanos  duplex,  est; 
modus  lavandi  manus  scilicet  immersio  manuum  inaquant,, 
et  quum  una  manus  abluitur  altera.  \ id.  JYlichciclis  adh.  L . 

; v : Latii- 
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» ^atinus  et  Syrus  prior  verterunt  crebro  et  diligenter.  1 
.JJnde , inquit  Erasmus  , probabile  est‘,  in  vetustioribus 
Codicibus  scriptum  fuisse,  non  sed  irvxvafc,  aut 

>7rvxvij,  quod  sonat  frequenter , aut  subinde.  Alii  in- 
terpretes putant,  non  manum  solum,  verum  etiam  bra- 

•*  * ^ ^ \ ^ ^ A*  ^ ‘ ^ 

ichium  ad  cubitum  usque  lavare  Judaeos  consuevisse ; quod 
et  significationi  7rvyu.rjQ9  quae  nonnisi  manum  contractam  ' 
denotat,  et  consuetudini  Judaicae  , quae  vel  digitos  solos 
vel  manum  solam  ad  carpum  usque  lavari  iubet,  repug- 
frat.  vi PFdstenius  existimat  intelligi  irvy^v  vduroQ^  sive 
hlensuram  et  pondus  aquae  adhibendae.  Ex  praeceptis  - 
Cnim  Rabbinorum  minimum  debebat  adhiberi  quartarius, 
sive  quarta  pars  logi,  quate  continet  ovum  cum  dimidio 
rive  drachmas  aquae  circiter  viginti  septem*  quod  multis 
testimoniis  probat  Pocokius  in  nOtis  ad  Portam  Mosis 
J>.  361—  365*  ‘N/nr ts&cu  est,  aquam  manibus  affundere,  sicut 
ficcirrl^eScu,  ejuod  mox  sequitur,  manus  aquae  immergere. 

< 'fU  Kcq  diro  dyopx c,  ixv  jut,yj  fixTrrfowvTcu  tx 
\ */)  'Ayopoc,  publica  loca , Opponitur  domibus.  Sensus1 
testi  £ foro , hoc  est  publico  reversi , nisi  laverini  ma- 
-hus,  cibum  c&piunt . 'Ayopx  enim  non  tantum  sign^^^f ' 
conventum  hominuni,  vel  forum  * in  quo  ventet^ljfes .i&i- 
V Victum  necessariae,  et  in  quo  iudicia  exercentur,  sed  om-> 
hind  omnia  loca  foris  similia,  h.  e.  platea  et  vias  urbium' 
atqute  Oppidorum*  Ut  docet  Io.  Fr.  Fischerus  in  Fro- 
luss.  &4  vitiis  Lexicorum  IS.  T.  p.  277.  sqq.  Huic  in-  * 

• ttetepretationi  pleriqute  interpretes  favent,  ac  ipsi  quidaitf" . 

C©dd:*>§ntiqui , post  dyop&c  interserentes  orxv  £k$cv<rtUi 
. A 7*ebsiiis  illuih  rijc  cciro  significatum  insolentem  aut  lucu 
lentioribus  exemplis  confirmandum  esse  ait,  aut  xiro  ayo-K 
f&e  4&Mtv  accipienduifi  pro : res  in  foro  venales  edergfl, 
Btd  dfc  ea  dicendi  forma  non  dubitandum,  nec  locis  pro^ 
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.ea  prolatis  probandi  vim  denegandam  esse,  Loesnerus 
multis  testimoniis  confirmat,  e.  c.  Siracid.  XXXIV,  27'. 
ubi  /3xtt Ti^opsvoQ  xtto  vanpie  est,  qui  se  lavat  reversus  a 
mortuo  curando,  ax  isdtxai)  Ne  per  cibum  pollutum 
nova  pollutio  accedat.  Lavabant  religionis  caussa  ante  ci- 
bum et  post  cibum,  ut  docent  scripta  Talmudica.  vxpe- 
Xx/3ov)  *)Slyi  per  traditionem  acceperunt.  Relata  sunt 
7rxpockx{il3xv6tv  . et  TTocpctditioictj.  vocarunt 

Graeci  sextarios,  quod  est  nomen  mensurae  liquidorum; 
idem  urceus , urceolus.  %x\k{wv')  xxXkix  sunt  vascu «* 

la  aenea.  Caute  hoc  dictum , aenea  enim  abluebantur, 

• 

testacea  frangebantur,  si  polluta  crederentur.  Kfovw v) 
xX/vcq,  spondae , vel  triclinares  lecti.  Vid.  c.  IV,  21.  Ce- 
ZaimXVi;.  1.  Lectus,  cui  innixus  est  seminiduus  — in 
quem  vel  sederat,  vel  steterat,  rei  se  reclinaverat  aut  pro-.  * 
fluviosa,  aut  menstruos*)  aut  puerpera ; aut  leprosus  — > 
immundus  erat; 

„ ' ii  . - ^ '•»  t » • . . % . 

5«  Uv  TepiroiTbGi')  i.  e*  noh  ihslitiUunt  vitam , 
Hebraeorum  idiotismo,  apud  quos  ambulare,  idem 

valet  quod  vivere;  et  via  dicitur  vitae  genus  quod  ali- 
quis tanquam  viam  sequatur. 

8.  'ACp^vrsc  yxp  — xvdpxnroov ) Neglecta  enim  tege 
Dei , tenaciter  sectamini  rittis  mere  humanos.  'A(pi£- 
yca  h.  b est  negligere , remissius  observare ; oXiytopSjs 

$Xstv>  et  Opponitur  rx  xpxrsiv.  v&j  x/k.x  rrxpcfiotx 

• • •«  •••  • ♦ *. 
roixvrx ) Et  alia  id  genus  istis  similia,  i.  e.  cerimonias 

hon  minus  frigidas,  quarum  pleni  sunt  ludaeorum  libri. 

Hunc  etiam  versum  Marcus  illustrationis  caussa  addidit. 

. t • 

Cf.  supra  v.  3.  4*  . ^ ^ 

8.  hxXxg)  Ironia.  Quam  bellum  hoc  C9tj  quod  ser- 
Yando  a vobis  tradita,  mandatum  Dei  reiicitis  ! xx\w;  igi- 1 

0 ■'.'**  ■*  - 
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tur  dictum  est  per  xvrt<ppxciv  f praeclare , i.  e.pfessime 
«egligitis  legera  divinam*  eum  in  finem  * ut  vestra  prae- 
cepta observare  possitis.  Alias  aliarum  interpretationes 
vid.  apud  K\iinoelium  ad  h.  1. 

10.  V*p9  exempli  caussa.  Cf.,Matth.  XV,  4. 

11»  E OCV  — Cx)tys\}]$7JG^  K.Op3otV9  8.  fiojpov 

«•  1-  est  res  Deo  ita  dicata  et  consecrata  ut  nihil  utilitatis 
in  alium  ex  ea  redundare  possit.  Ixrebsio  hic  locus  sic 
Exponendus  videtur:  Si  quis  dixerit  patri  aut  mqtri 

r 

suae:  illud  Deo  iam  consecratum  et  devotum  est , quo 
possis  a me  iuvari , (neque  adeo  patrein  aut  matrem  be- 
neficiis afficit)  nullam  culpam  luet , non  morietur ; quae 
ohroSoaiQ  ex  antiihesi  v,  10.  ffotyoerq)  tsXsvtcitu)  , repeten- 
da est.  Non  enim  insolens  est  Graecis  et  Latinis,  ut  ex 
fehtecedente  oratione  aliquid,  sensu  contrarium,  octto  hcivh 

t 

repetant.  Opponuntur  nimirum  hic  diserte  praeceptum 
Dei , et  traditiones  hotninum:  illud  eum  iubet  mortis 

poena  afficere,  qui  parentibus  nihil  beneficii  tribuit;  hae 

% 

autem  pronuntiant  insontes,  et  mortis  poena  eos  liberant* 

4 

qui  callidis  quibusdam  et  impiis  artibus  defraudant  paren* 
tes  debitis  beneficiis.  Cf.  Malth.  XV,  5. 

* 4 

12.  Kcq  sic  st  t otQfsre)  Nam  qui  hoc  dicit  % quod 
(V.  11.)  Pharisaei  dicebant,  reipsa  non  permittit,  t e ini» 
pedit  beneficium.  YloisTv  b.  1.  significat  beneficia  tribue- 
re, ut  Mattb.  XX Vi  40-  Ad  v.  14.  sqq.  vid.  Mattii.  XV, 
10.  sqq.  ' / '' 

i9.  KccpMxv')  animum  , ex  quO  solo  delictum  nasci* 
tur.  nx$ocp(<?ov)  Ante  hoc  participium  cogitando  supple- 
ri debet  o &#,  et  haec  clausula  referenda  est  ad  praecedens 
EnUnciatum  universum.  Similis  ellipsis  est  2 Tim.  II,  14. 
K utixjp/gstv  h.  1.  significare  videtur  rerhbbere  expurgando 
utHehr.  I*  3.  Sensus  igitur  esse  ridettur:  Quae  res  (hod/ 
****  ‘ quod 
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quod  omnis  generis  cibi  per  os  inge9ti  descendunt  in  ven- 
trem, et  in  latrinam  deferuntur,)  amovet  omne  genus 
ciborum,  qua  purorum,  qua  immundorum,  ut  igitur  cibi  , * 
pro  immundis  habiti  suam  impuritatem  amittant.  Vid.  Stor- 
rii  dissert.  exeget.  in  libror.  N.  T.  aliquot  loca,  p.  47.  sqq. 

21.  VE intusii-  e.  ex  corde,  ut  mox  explicatur. 

22.  Iniusta  rei  faciendae  artificia,  stu-  * ' 
dium  habendi  et  circumventio.  Diog.  Laert . L.  I.  105. 

trjv  ccyopccv  upio rpivov  £(p tj  totcqv  in;  ro  ci?k.yXxQ  (t-rrocroiv  yjA) 

'TrXsovexreTi/.  7rov}jp(ca')  Uovijpfx  interdum  latius  sumitur 

; 

pro  omni  vitiositate.  At  hic  certa  est  species,  malus  ani- 
mus ut  hebr.  ptjn,  bose  Absicht,  Tiiche.  itydxXgoc 

•jrovypoc , invidia . \ id.  Tvlatth.  XX,  15.  cccsXysix)  pro- 

' ' * i . 

tervia , petulantia , germ.  Mu thwille.  Coniecturas  de 
derivatione  vocis  apud  Suidam  et  Auctorem  Etymologici 
M.  laudat  Wetstcnius.  ^ ectypo avvij)  amentia , impruden- 
tia ; videtur  hic  esse  incogitantia,  atque  incuria  rerum 

\ 

bonarum , quae  maxima  delictorum  scaturigo  est  Cf.Eph. 

V,  n.  ' ' ' ■ ' / . . • * ■ 

24.  Cf.  Matth.  XV,  21.  ss.  E l;  toc  usSopix  Tvpn  vg. j 
^i$oovoq')  in  confinia  Tyri  ac  Sidonis.  Intelligit  extremos 

Palaestinae  fines,  quibus  a Tyro  et  Sidone,  i.  e.  a Phoeni- 
* ^ * s . * , 
cia  dirimitur,  in;  rrjv  ont/xv")  Deest  articulus  rrj v in  mul- 
tis vetustis  exemplaribus,  ut  sensus  sit:  in  domum  quan- 
dam>  Christus  enim  hic  non  habitabat,  sed  Capernaum* 
iiivx  jjSsXe  yvwvcu)  Noluit  innotescere  ulli.  Ul  insi-* 
dias  Pha^isaeorum  evaderet,  qui  Hierosolymis  profecti 
adversus  eum  convenerant,  v.  1.  K oq  ix  rjiuvTjdij  XxShv, 

i t * 

nec  tamen  latere  potuit. 

26.  ''EAjfi/  plerumque  nomen  religionis  est, 

non  regionis,  et  eo  nomine  vocantur,  quotquot  idololatrae 

» ‘ ^ 

, Tomus  I.  „ pt  r sunt. 
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•unt,  quamvis  graeci  generis  non  sint,  sed  Syri  puta,  rei 

Parthi  rei  Medi  vel  Arabes  vel  Indi  vel  Aethiopes.  Qui- 
• * \ * 
cunque  enim  ludaismum  non  prolitebantur , Judaeis 

i/et;  dicebantur,  et  totus  mundus  ab  his  dividebatur  in  %\- 
Xrjvat;  et  Idem  ergo  in  libris  sacris  dAyjt/  et  id-vt- 

xo£  Act.  XIV,  1.  5* ' Salmas.  de  H e lieni  st.  p.  21?.  Inde 
tamen  non  sequi,  idolorum  cultricem  fuisse  hanc  foemi- 
nara  ad  Mnlth.  XV , 22«  notavimus.  Mpotyohicrax  t£  yi- 
vs/)  Plurimi  Codd.  habent  aut  <rupo$otv/Hi(rcrct , aut  <rt/pos- 
( poiv/xKTcroc . Erat  natione,  gente,  patria  Syrophoenissa. 
Vocatur  autem  Syrophoenissa , ut  distinguatur  a Lybo- 
phoenlssa,  sive  Poenis,  qui  Romae  notiores  erant. 

27.  ’ Atysc  vpSjrov  xoprxSrjVcu  rx  t4kvx')  Sine  prius 
Judaeos  impleri  beneficiis,  ut  nihil  habeant,  quod  que- 
rantur. Tum  tempus  veniet  spargendi  coelestia  beneficia 
in  gentes  alias,  quum  Judaeos  eorum  fastidium  ceperit.. 

29.  Aix  tZtov  tcv  Xcyov')  Ouia  hoc  dixisti , i-  e. 
propter  fidem  et  fiduciam  tuam.  Metonymia  effecti  pro 
caussa.  Per  orationem  enim  significatur  fides  oratione  ex- 
pressa, ut  apud  Matthaeum  videre  est.  vnxys  Per  pa- 
renthesin  accipiendum  est,  ut  praecedentia  sequeritibua 
cohaereant»  - ^ 

30*  BefiXijfiidvyv  ivi  Trji ; xA/yyc)  In  lecto  molliter  cu- 
bantem 6ine  ulla  iactatione. 

31.  *Avx  /jl£gov  — denon  Ter  tractum  Deca - 

poleos , 'Avoc.  p.d(7QV  ex  Hebraismo  est  pro  simplici  xvx. 
IssxxvoXiCt  regio  Decapolitana,  ut  vocatur  a Plinio  Hist* 
Nat.  V,  13.  nomen  accepit  a numero  decem  oppidorum 
maximorum,  quae  ibi  trans  Iordanem  in  tribu  Manassitica  ■- 
•ita  erant.  Vid.  Matth.  IV,  25.  c 

32.  Narrationis  huius  hoc  loco  interserendae  Mat- 
Ibatut  occasionem  dedit  Marco . Matthaeus  scilicet  c.  XV* 

n. 

% 

* 
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50-  51*  multos  aegrotos  a Christo  sanatos  fuisse  tradit; 
Marcus  vero  unius  ex  ista  turba  sanationem,  additis  t epi* 
exjsori  nonnullis,  quae  notatu  prae  aliis  dignae  ipsi  vide- 
bantur, curatius  describit.  poyiXxkov')  dijjiculter  loquen - 
tem>  impeditae  linguae  hominem.  Vid.  Griesbachii  Com- 
ment.  erit,  ad  h;  1.  Nam  sequitur:  iXoeX^i  opSoof.  Neque 
obstat,  quod  infra  v.  .37.  ocXxXoc  dicitur  homo  a Iesu 
sanatus ; nam  promiscue  utuntur  Alexandrini  vocibus, 

uoy.XxXoi,  et  clXxXot,  pro  hebr.  ut  patet  ex  lee. 

**  • 

XXXV,  6-  et  Ps.  XXXVIII,.  14.  Videtur  homo  miser  ca-- 

i 

su  quodam  factus  esse  surdus ; nam  surdus  a nativitate, 
qui  nunquam  humanum  sermonem  audisset,  vix  et  ne  vix 
quidem  loqui  potuisset,  nisi  sumas  copiam  vocabulorum 
ei  subito  per  miraculum  fuisse  infusam. 

35.  K etj  octo'1  x/Zoiievos — l$(xv ) Abduxit  eum,  ac- 
ceptum ex  eorum,  qui  eum  adduxerant,  manibus,  ut  seor* 
sim  a populo,  in  omnium  staret  conspectu,  xc/q  tttv&xs — 

ctvTii ) Et  sputo  irrigavit  linguam  eius. 

» 

34.  K etj  ocvapXtyxc  — Et  oculis  in  coe-  ■ 

lum  sublatis , ingemuit  . Oculos  in  coelum  attollere  so- 
lent, qui  Dei  auxilium  implorant,  eique  gratias  agunt.  Ps. 
CXXI,  1.  2.  Mare.  VI,  41.  Iesus,  miserum  istum  homi- 
nem sanaturus,  opem  Patris  imploravit;  quoniam  vero  non 
usus  est  verbis,  sed  animo  tantum  et  mente  praecatus  est, 
.ideo  suspirasse  eum  Marcus  dicit,  itytyxdx  )•  Vocabu- 
lum Syriacum  nnDHN , aperire,  te  ipsum  aperi,  a radice 

v ^ \ 

nnD,  aperuit.  Drusius  suspicatur,  scriptum  fuisse  «31- 
. (Px$x  , et  inde  postea  factum  iQtyx&x.  (Quaerunt  inter- 
pretes, cur  Christus  non  uno  verbo  sanaverit  miserum  sed 
tot  ambagibus  usus  sit?  Consentiunt  omnes,  et  est  etiam 
per  se  clarum,  immissionem  digitorum  in  aures,  et  sputuni 


/ 


* * 
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linguae  admdtum  nihil  fecisse  ad  sanationem.  Respondent 
autem*  monstrare  voluisse  iesum*  se  esse  eum,  cuius  vir- 
tute ac  potentia  clausi  meatus  auriu  « aperiantur,  linguae- 
que vinculum  solvatur.  Sed  ad  hoc  monstrandum  non 
opus  erat  externis  his  signis ; nam  in  oculos  incurrebat, 
hominem,  qui  fuisset  surdus  et  impeditae  linguae,  subito 
per  Iesum  recuperasse  audiendi  et  loquendi  facultatem. 
Videtur  potius  Christus  eo  consilio  haec  fecisse,  ut  refu- 
taret calumniam  eorum,  qui  dixerant,  eum  ope  principis 

* ' * 

daemoniorum  patrare  miracula.  (Vid.  supra  c.  111,22.) 
Facile  perspicere  poterant  omnes,  eum,  qui  in  conspectu 

omnium,  nullis  adhibitis  incantationibus  vel  remediis,  Dei* 

* " / • , 

omnipotentis  auxilio  fretus,  uno  verbo  (sCpCpa^a)  homi- 
nem sanaret,  alienissimum  esse  a communione  cum  prin- 
cipe Daemoniorum. 

- /<r 

3 a»  K ct)  ivStcoc  —*  ecKoott ) Et  statim  facultas  au - 
diendi  ei  reddita  est.  Phrasis  ftiotvolysiv  txq  cckoxq  rtvoQj 
aperire  aures  alicuius,  hebraica  est.  les  XXXV,  r>.  %gt) 
— ocutS')  i.  e.  usum  linguae  recepit , linguae  no- 
dis quasi  solutis.  Omnia  sensuum  impedimenta  velut  vin-  , 
cula  quaedam  sunt.  autem  appellati  sunt,  quo- 

rum lingua  impedita  est,  quia  vel  ulcus  sub  lingua  cicatri- 
cem duriorem  obduxit,  vel  etiam  membranulis  duriuscu- 
lis lingua  est  adstricta. 

\ . 

36-  K ctj  titEsiiXotrw  — g nra/rrj)  Vid.  supra  r.  o/j.  o^tov') 

pro:  xzS'  ctrov,  quo  magis,  /mx/S^ov  irepiaaoTepov)  Fleo- 

nasm.  'Eo  magis  supra  modum. 

' * 

37*  'EfeirA); mtovto  ) Impersonaliter.  Subintelligen- 
dum  oh  ccvJpco7rot,  qui  ista  audiebant.  'K<xAa?$  vctvrx  ts- 
TTonjKS,  omnia  egregit  fecit,  et  facere  solet.  Nullu9  est 
morbus  tsm  gravis,  tam  desperatus,  quin  eum  auferri  pos- 
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sit.  vAXaXoc  h-  I.  «st  difficulter  loquena,  v.  32*  ut  xtuvx- 
rev  non  solum  quod  ullo  modo  fieri  nequit,  aed  etiam  quod 
arduum  et  dijjicile  est , significat. 

CAP.  VIIL  ; 

r ^ 

1.  CLadem  historia  legitur  Matth.  XV,  29.  as.  Eu 
ixiivotu  txic  rjxipxi^ , postquam  nimirum  Iesus  e finibus 
Tyriorum  et  Sidoniorum  egressus  erat,  et  se  ad  mare  Ga- 
lilaeum receperat. 

2.  ‘H pspxQ  rpsTc i)  Plurimi  Codd.  habent  ypipca.  No- 
minativus temporis,  subaudito  est  vel  sunt , absolutam 
locutionem  facit.  Vocibus  yjpufpxt  rpsTz  addunt  verba  : 
817 /1/,  aro  rore  oids  it <y/v,  Cod.  Cantabri g»  \ eron.  \ ere. 
Corb.  Vifid.  Colb. 

3»  ’E;c  oTkov  ecvrcov)  in  domum,  scilicet  suam  unum- 
quemque. rfnisji')  Omnino  vera  est  haec  lectio.  Verbum 
tjum  iam  in  praesenti  tempore  veni  potius  et  adsum , quam 
venio  significat.  Hanc  verbi  vim  non  videntur  conside- 
rasse, qui  ijHXJt  substituerunt 

10.  Ax\uxvx$x)  Quod  alii  libri  pridem  habuerunt 

Nxysixv  aut  interpretamentum  est  ex  Matthaeo. 

Cf.  Matth.  XV,  39.  IAghtfoolus  coniicit,  eundem  esse 
locum,  qui  in  Celairn  IV,  9.  et  alibi  vocatur  Zalmon. 

11.  'Evfyjrsrj  otvrx  ) disputare  cum  eo.  Mps  anti- 
quissimus disputandi  erat  per  interrogationes.  Hinc  fa- 
ctum, ut  7uf/]T£i'j  dicatur  disputare.  Cf.  Matth.  XV 1,  1. 
6eqq. 

12*  K ce)  x'JX7£vatx$  rev  wvtv/ixn  Suspiria 

duxit  ab  imo  pectore , ut  loquuntur  Latini  Poetae.  Nam 
rvevfjix  h.  1.  est  animu6  humanus,  r/,  pro  SixtI.  ’E;  da- 
6Tca^)  ZV on  dabitur.  Hebraica  est  haec  significatio 
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particulae  OK,/ut  Deut.  I,  35.  2 Reg.  III,  14.  quae  in 

formulis  iurandi  locum  habet.  Subaudiendum  est  ante 
aliquid,  e.  g.  Z <5  lyw , Ezech.  XV11I,  3-  2 Sam.  XI,  11. 
tnjjusTov)  Repetendum  avo  r * how$  quod  praecessit  «Vo 
tS  apxva. 

14.  Koej  ireXd&cvro  aprae*)  obliti  erant  ( dis- 

cipuli) sibi  prospicere  de  cibo.  Post  £ts\x$qvto  addit  _ 

ptocfhjToti  cod.  Cantabrig.  cum  iunioribus  codd.  ii  fxij 
— v\oiw)  ISec  nisi  unum  panem  habebant  secum  in  . 
navigio.  Cf.  Matth.  XVI,  5.  sqq. 

15.  BJ  irers — 'H  pxtia)  Cavete  vobis  a er  mento 
Pharisaeorum  et  Herodis  Matthaeus  cap.  XVI,  8.  no- 
minat Pharisaeos  et  Sadducaeo9  nulla  Herodis  mentione 

■*  , 

facta.  IVlarcus,  qui  omittit  Sadducaeos,  et  Herodem  nor 
minat,  praeter  Herodem  sine  dubio  etiam  Herodianos, 
i.  e.  ludaeos  Herodi  Antipae  addictos,  in  primis  aulicos 
et  ministros  eius  in  mente  habuit.  Ouaeritur  igitur,  cur 
IVlarcus  Pharisaeis  adiunxerit  Herodem  et  Herodianos. 
Scite  monet  Bengelius  in  Gnomone  ad  h.  1.  omnium  fer- 
mentum fuisse  hypocrisin.  Herodes  vulpes  nominatur, 
Luc.  XJJI,  31.  Sperabat  lesum,  vinctum  et  captivum  ad 
se  adductum,  miraculum  editurum  esse , Luc  XXIII,  8» 
ut  re  nova  et  oculos  et  animum  pasceret,  in  eo  plane  si- 

milis  Pharisaeis  et  Sadducaeis.  Alia  ratione  Evangelistas 

- m • \ 

conciliare  conatur  Liuinoelius  in  Commentar,  ad  h.  1. 


17.  18.  Vid  Matth.  XVI,  8.  *Er/  7rsrwpwfi4vov 
rvv  xotpilxv  vuouv ; etiamnum  animus  vester  stupidus  est? 

sxwTEt  s $\sTreT&.<)  Alibi  huiusmodi  phrasi- 
bus perversitas  notatur,  obstans  docilitati ; hic  vero  in- 
cogitantia discipulorum , qui  non  6alis  attentum  animum 
haberent  ad  ea  consideranda,  qaae  ab  ipso  fiebant.  Quum 

. ■«*  W*.  — „ 
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verba  mea  vestris  auribus  insonent,  miracula  praestrin- 
gant oculos,  neutra  in  animum  admittitis. 

19.  di&tribui ; Hebraismo  satis  noto.  lea. 

LVIII,  7.  coli.  Ezech  XVIJI,  7.  ' 

21.  riw$*  fjvv(sT6\")  i.  e.  Qui  fiere  pQtest,  ut  tam 
aperta  tamqtfe  manifesta  non  intelligatis  ? \ 

22»  Hanc  historiam  solus  Marcus  habet.  De  caussis, 
cur  haec  poeci  cuiusdam  hominis  sanatio  tanti  momenti 
visa  sit  Marco,  ut  eam  libro  suo  insereret,  Griesbachius 
an  Progr.  saepe  laudato  (p.  14.  s.)  repetito  in  Commentat. 
theologicis  a PW/ husenin  Kuinoelio  et  Ruperti  editis, 
Vol.  I p.  3^(>  sqq.  docte  disputat.  Sed  vix  certi  aliquid 
definiri  poterit.  By ) Duo  in  Palaestina  fue- 

runt huius  nominis  vici,  qui  et  aedium  multitudine  et  in- 
colarum frequentia  formam  ct  speciem  oppidorum. refer- 
rent. Unus,  quia  Joanne  c.  XII,  21.  diserte  B ySextix 
rvj<;  Tol\i\ocIxq  dicitur,  in  Galilaea  inferiore,  propter  litus 
occidentale  lacus  Genesaret,  positus  fuit;  cuius  mentio  fit 
Matlh.  XI,  21.  coli.  i5.  Luc  X,  15.  coli  15.  Alter  hu- 
ius nominis  vicus  in  Gaulanilide  inferiore  ad  orientale 
\ . 

Genesarae  litus  erat  positus,  quem  Philippus,  tetrarcha 
incolis  ita  auxit,  ut  in  oppidis  numeraretur,  et  mutato  no- 
mine pristino,  lulias,  in  honorem  luliae,  imperatoris  Au- 
gusti filiae,  appellaretur.  Vid.  Ioseph.  Archaeol.  Lib. 
XVIII,  c.  2*  §•  1.  Atque  de  hoc  vico  h.  1.  est  sermo,  ijol 
avrS  xyf/‘/]Tx<)  Ut  eum  tangeret,  eique  tangendo  oculos 
. visum  redderet.  • ' 

23.  Cur  Christus  coccum  c vico  vel  oppido  eduxerit, 
non  liquet.  Fortassis  impedire  voluit , quo  minus  turba 
conflueret,  quum  nulla  interposita  mora,  quoniam  Phari- 
saeos  sibi  insidias  struere  animadverterat,  inde  discedere 
vallet.  Nam  Bethsaida,  $.  lulias  media  fere  interiacet  in- 
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ter  Dalmanutham  seu  Magdalam  (v.  io.  coli.  Matth.  XV$ 
39.)  et  Caesaream  Philippi  ( y . 27.)  Qua  propter  eadem 
nave,  qua  advenerat  v.  1Q.  reversus  videtur  eo,  unde  ve* 
nerat,  hoc  est  in  desertum,  v.  4.  quod  erat  desertum  Beth- 
saidae,  Luo.  IX,  10.  ubi  bis  panes  distribuerat  populo. 
Mare.  VI,  35.  et  cap.  VIII,  1.  coli.  cap.  VII,  31.  K otj  tttv- 
erxe  ii g rd  opfxxrx  xurS,  Vid.  dicta  ad  c.  VII,  33.  s.  Si- 
mile quid  de  Vespasiano  narrant  Suetonius  V.  Vespas, 
c.  Vlh  et  Tacitus  Hiat.  IV,  81.  Sed  omnis  illa  res  ficta 
esse  videtur.  * - 

24.  KaJ  ccvxftXfyxc ) Et  oculos  attollens ; n$m 

/ ' 

fi\eTT£t\  hic  non  denotat,  videndi  facultatem  amissam  re» 
cuperare,  ut  alibi  saepe,  sed  exprimit  ipsum  coeci  gestum 
et  habitum,  oculos  attollentis  et  explorantis,  ecquid  ocu- 
lorum aciem  recepisset,  fiXirra)  r&s  xvdpdmsc  uq  Sivipx, 
TspnrxrSvTxc  ) Video  homines  instar  arborum  ambu- 
lantes, Sensus  est:  coecum  istum  potuisse  motum  homi- 
num percipere,  non  autem  formam  ipsam  distinguere,  qua- 
si diceret:  Video  homines  incedentes,  sed  proceros  ut  ar- 
bores, Non  itaque  a nativitate  coecus  fuisse  videtur, 

25.  K ctj  iiroi7j(76v  xvtov  xvxfiXtycu ) fecitque  ut  (de- 
nuo)  oculos  attolleret , i.  e.  iterum  iussit,  ut  reipsa  ex- 

\ t 

ploraret,  an  perspicue  iara  cerneret.  Particula  irxXiv  est 
repetenda  aro  xoivx,  T7}Xxvyw<;)  clare , dilucide . He- 
Sychius  ; ryjXavyojCi  XxfnrpMQ,  xtt xi/rxs')  Praeferenda  vi- 
detur lectio  xirxvrx,  quamCodd.  multi  etVerss.  exhibent, 

V I ’ • , . • • ( 

. % 

26*  E Ig  tov  otHou  aarS)  Videtur  in  agro  habitasse, 
nvl  iv  ry  xwuy)  Sensus  est:  juvie  gitttjq  rivt  ruv  iv  rij 

, sc.  oixxvTocv.  Non  modo  vetat  eum  ire  in  oppi- 
dum, sed  et,  si  quis  oppidanorum  alibi  ei  fiat  obviue* 
rem  narrare  prohibet.  ' v 

27. 
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27.  Ab  hoc  versu  usque  ad  c*  IX,  50«  Marcus  potis. 

simum  vestigia  premit  Matthaei  c,  XVI,  13t  — XVIII,  9* 

« , *■ 

coliato  tamen  Luca. 

30.  Uep)  &vth)  Illud,  so  esse  Messiam.  Nam  veri 
doctorem,  et  prophetam  se  dici  ab  Apostolis  volebat;  Mes- 
siam vero  se  esse  paucis  dixit,  nolens  id  ipsum  publice 
divulgari  ante  resurrectionem  suam.  Marcus  ea,  quae 
hac  occasione  in  Jaudem  Petri  dicta , et  a Matthaeo  relata  ■ 
sunt,  praetermittit:  ea  contra,  quae  Petro  parum  erant 
honorifica,  plenissime  narrat. 

* * * 

51.  'kTrotioyafix&rjvou  ) Repudiari . Allusio  ad  locum 
Psalmi  CXVII  1,22-  cuius  saepe  memineruntChristus  eius- 
que  Apostoli.  Ibi  in  Hebraeo  est  qno,  quod  pjellenistae 

modo  vertunt  ociro$oxt/xcZ£6tv>  modo  i£a<d‘8V6iV.  Varia  con- 
temtus  genera  expertus  est  Christus.  Summus  gradus 
fuit,  quuin  a synedrio,  tanquam  indignus  Iud^ei  nomine, 
traditus  est  Romanae  potestati,  psrd  rpeic  ijtxtpxs 
Vcu ) h.  e.  tertio  die , seu  intra  triduum.  Profani  quoque 
Auctores  ro  /xeroc  eodem  modo  usurpant,  et  hoc  cum  sac-  ' 
xis  commune  habent,  ut  annum  diemque  inceptum  et  ad- 
huc currentem  pro  completo  et  exacto  numerent.  Indubi- 
tatis e Iosepho  exemplis  eam  vim  praepositionis  certiorem 
dedit  Krebsius , et  ante  ipsum  Fischerus  in  Animadv.  ad 

„ „ % • • # f A.  J. ' • ^ *. 

'Gram.  Vuell.  p.  375.  ubi  Scholiastae  Aristophanis  ad  Plut. 
auctoritate  docet,  hanc  dicendi  formam,  ut  fiGd"’ y/xepxv 
dicatur  pro  iv  rjpdpcc,  Atticis  scriptoribus  propriam  esse. 
Sic  ct  Philo  saepe  usurpat,  ut  Loesnerus  ostendit. 

32.  Tlocpprjcrfy ) Sermone  minime  ambiguo  vel  obscu- 
ro, sine  involucris,  simplici,  ac  nuda  oratione,  non  per 

figuras  ut  antea.  Cf.  Matth,  XVI,  22.  eqq.  ...  ■ 

' ’ 
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38*  *Oc  yxpfiv  iiroucrxwSy  P*  Kg)  txq  ifi&Q  Aoyac ) 
Si  quem  pudeat  profiteri  me  et  doctrinas  meas.  Eat 
enim  hic  iiromrxvve&cu  agnoscere  aliquem  nolle , quo4 
abicctae  eius  sortis  nos  pudeat,  ut  Rom.  I,  16.  iv  rij  ys- 
Vix  — Gt/uLxpTwXtt  ) In  gente  hac  adulterina  et  improba . 
Vid.  dicta  ad  Matth.  XII,  39*  7{gd  6 vioq  — a vto-  ) Eurri 
vicissim  Messias  hon  agnoscet  pro  suo;  nihil  igitur 
beneficii  ei  tribuet.  Ad  sequentia  quod  attinet,  rid  no- 
tata ad  Matth.  XVI,  27T 


••  \ 


CAP.  IX. 

1.  2.  C^.  notata  ad  Matth.  XVI,  28.  et  cap.  XVII,  lt 
aqq.  et  Luc.  IX,  28.  seqq. 

3.  T0/a  yvotQeii;  iiri  rjji;  yjtjc  i $V'J0trca  \evxocv*<)  Quam 
candida  nullus  in  terris  fullo  fecerit.  Non  dissimile 
loquendi  genus  apud  Horatium : Animae  quales  neque 

i 

candidiores  terra  tulit.  - 

6*  Aotlqvy')  Legendum  videtur  , pt  Codd. 

nonnulli  habent.  Vult  enim  dicere  Marcus  nesciisse  Pe- 

• * ' *•  • •'  “ • « * . . 

trum  quid  sibi  dicendum  esset. 

» * • -s.  « - . . 

10.  K ct}  to v \6yov  — K potreTv*  apprehende • 

re , tenere  et  xpxrew  rlvptQ  ixvrov,  etwas  bey  sich  be- 
halten , in  mente  recondere,  perpendere.  Verto:  animo 
retinuerunt  rem , meditati  sunt,  quid  hoc  esset,  quod  Ie- 

I * ' V 

sus  de  resurrectione  sua  dixerat ; quod  statim  aliis  verbis 
exprimitur:  'Ev^tjtxvtsi;  r/  sV/,  to  in  vsxpuv  otvccsjjvca) 

Disputantes,  quid  esset  illud  ex  mortuis  resurgere ? 

**  ' + ' . \ •* 

()uam  Pharisaiois  opinionibus  essent  imbuti  de  terrestri 
Messiae  regno,  et  Eliae  adventu,  non  poterant  capere 
quod  Chriatua  dixerat  de  singulari  illa  et  peculiari  sua  r£- 

sur-' 
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•urrectione  ex  mortuis,  tertio  die  futura.  Nec  mortem- 

. i • * ' 5 

\i  « 

eius,  nec  doctrinam  de  passione  in  universum  admittebant. 

11.  "O ti  Mytir/i')  Cur , quare?  Grotius  or/  pro  hebr. 

*0  positum,  et  Hebraismis  Marci  annumerandam  esse  exi-  ' 
stimat.  SedHrebsius  observat,  to  Zrt  apud  Iosephum  etiam, 
aliosque  Auctores,  e.  g.  Aristophanem  et  Luciakum  deno- 
tare cur,  quare . Est  autem  on  pro  ti  oti,  aut  r/,  ut 
infra  v.,  2?. 

12.  ’H klocc — t%8$e,Ji)L'3ri)')  Secundum  Grotium  sensui 
est  hic:  Si  verum  est,  Eliam  omnia  restituturum,  i.  e. 
quemadmodum  legisperiti  interpretantur,  effecturum,  ut  ^ 
populo  omni  ludaico  Messias  gratis  animis  accipiatur.  n 
quomodo  igitur  constabit  fides  aliis  vaticiniis,  quae  osten- 
dunt, yfore  ut  Messias  multa  patiatur,  (quod  apertissime  di* 
xit  lesaias,)  et  reiiciatur  a primoribu3  populi?  ivi  rov  viov 

\ % . i 

rS  ccuSpcv^a)  iqusitatius ; i.  e.  pertinens  ad  filium  ho- 
minis. Sic  igitur  verto:  Elias  quidem  venire  et  omnia 
restituere  (emendare)  debet , (sc.  ex  sententia  Pharisaeo- 
rum,)  sed  (>^’)  quomodo  (cur)  scriptum  (praedictum) 
est , fore,  ut  Messias  vexetur  et  contemnatur ? - 

13*  'AAx  kiyuvfifo*  on  — iv  ocvrov)  Sed  dico  vo- 
bis: Elias  iam  venit;  at  (Iudaei)  tractarunt  cum.  pro 
sua  libidine , sicut  de  eo  scriptum  est.  Elias , similif 
Eliae,  loannes  baptista,  qui  animos  popularium  emendare 
voluit.  Sed  Iudaei  eum  omni  genere  iniuriae  affecerunt. 
Sicut  de  eo  scriptum  est . Non  meliorem  sortem  Sxper- 
' tus  est,  quam  ille,  cuius  historiam  in  V.  T.  libris  legi- 
mus.  Matth.  XI,  18»  1 \ 

i 

14*  K ccj  ik$wv  — avtfjrxvrocc  dvroie ) Reversus  ad 

' 4 ^ # , . 4 * 

discipulos , sc.  reliquos,  qui  eum  non  in  montem  comi- 
tati erant.  Legisperiti  cum  iis  disputabant,  iisque  insul- 
tabant, quod  hominem  comitiali  morbo  laborantem  sanare 

* « . * 

. , ' haud 


4 

f 


S 

.< 


- / 


■js-  U * . 


Digitized  by  Google 


I 


636 


SCHOLIA 


haud  potuerint;  ut  Marcus  ut  sequentibus  narrat.  (JC 

Matthaei  XVII,  16.  ' 

15»  Ketj  — i£s$x/Afir\$7i')  Populus  autem  uni - 

versus,  ut  praeter  spem  vidit  Iesum,  obstupuit . Iesua 
enim  se  cum  paucis  subduxerat,  v.  2.  Quum  ergo  popu- 
lus eum  inopinato  adventantem  cerneret,  obstupuit.  Ce- 
terum Marcus  totam  hanc  historiam  v.  14  — 29*  brevius 

• . • c 

traditam  a Matthaeo  et  Luca,  icxpxtypxzntwi;  exprimit,  ac 

r * * * 

planius  et  distinctius  exponit. 

•«  * * * / • . 1 1 

16.  ‘KvTjpooTTjje  auras)  Haec  enim  lectio  praeferenda 
est  vulgari ypxju.fixre?c.  Interrogavit  nempe  Christus 

t ( • i * - r 

pon  tantum  legis  doctores,  sed  etiam  discipulos. 

18.  *P yjrasi  ivroy  ) Allidit  solo , affligit  eum . Sio 
Glossaria  antiqua  hoc  verbum  interpretantur,  et  sic  rectis- 
sime vertit  Vulgatus.  Tp/^si  r«c  odovrxg')  xxrx  rxc  odei/— 
rx$,  stridet  dentibus  suis  ille  nimirum  ixmovtfopsvog.  %tj- 
pxfvsrcu,  fit  aridus,  tabescit,  ut  pro  mortuo  iaccat. 

19*  'O  ds — xvtoTq  heysi')  * Avrdtc  pro  xurcv  habent 
codices  et  versiones  optimae  notae.  Dixit  Iesus  haec  ct 
discipulis,  et  aliis  praesentibus. 

20.  K 0L{  /dc ov  xvtov  , iyddwQ  ro  ttvsvjllx  Ztnrxpxgev  xv-r 

' \ » 4 4 1 r 4 

rov)  Et  quum  puer  conspexisset  Iesum , statim  dae ? 

mon  illum  huc  illuc  iactavit . Perterritus  nempe  tanti 
viri,  indignabundi  et  velut  minitantis  aspectu  gravem  mor- 
bi accessionem  sensit.  'P.-jrxpxsasiv  in  hoc  et  similibus  lo- 
cis de  convulsione  et  vehementiori  corporis  commotione 
usurpatur,  quam  Graeci  airxpxyfiov,  frequentius  autem, 
CTtxtjfxo v dixerunt.  K cy  it&goov — xQ)p(<fw'j}  Et  humi  lap- 
sus, volutavit  sese,  spumans . Epilepticum  fuisse  pue- 
rum, facile  intelligitur. 

23*  To,  el  dJx >x7xt  mzsvaxi')  Si  potes  confidere 
mihi;  tum  sc,  tibi  opem  ferre  possum.  Nam  respicitur  ad 

verba 
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verba  patris  y r-  22.  ii  ri  dvvxrxi,  Articulus  praepositi- 
^vus,  genere  neutro  adhibitus,  non  solum  interrogationi- 
bus, sed  unicuique  sententiae  praeponitur,  sequcntemqud 
adeo  sententiam  indicat:  Neque  sacri  solum,  sed  profani 

fetiam  scriptores  illud  tc  ita  eleganter  adhibent,  quod  ex- 
empla a Krcbsio  allata  probant.  Alias  aliorum  interpre- 
tationes vid»  apud  Ixuinoeliurti  in  Commentar,  ad  h.  1. 
n*vr*  dvvxrdi  rf  Tniiobvri*  sc.  ei,  qui  credit  * me  posse 
sanare  aegrotos,  et  miseris  opem  ferre. 

- 24.  Boydii  pa  rij  xieirta ) Quod  fiduciae  meae  . • 
deest,  bonitate  tua  supple.  Nam  ut  augmentum  fiduciae  v 
ab  lesu  speraverit,  et  quidem  subito,  vix  credibile  est. 

25.  "Or/  im<rvvTp4%Gt  o%Xo$ ) turbam  simul  accur » 
rere,  ad  ipsum  scilicet  lesiim,  quid  futurum  esset  ex- 
pectantem,  ht  plenius  exposuit  Syrus  interpres,  iyoo  <sot  ’ , 
iitirdunsu}  Emphatice.  .Ego,  qui  sum  Dominus,  longe 
maiori  auctoritate  praeditus,  quam  discipuli  mei.  firj - 
x4n  sbildijQ  ele  auro  i/)  Nisi  hoc  adiecisset,  suspicioni  lo- 
cus fuisset  relictus,  paroxismum  iiunc  quidem  sponte  ces- 
saturum, sed  expleto  mense  esse  rediturum. , 

26*  Historia  huius  paroxysmi  ideo  narratur,  ne  dicere- 

* ' ■ . » 

tiir  iam  ante  sanatus  fuisse  quam  ad  Christum  accessisset.  < 
2S.  "Or/>  Pro  r/or/,  aut  dtoc  ri,  tat  habent  Codd. 
nonnulli.  Alii  habent  ori  dixri.  Ad  sequens  comma  vid. 
annotata  ad  Matth;  •XVJIj  21* 

30*  YltxpsiropevdvTb  didi  ryz  yxX praeteribant 
Galilaeam . Nam  Sispxs&cci,  irxpipxsSui^  Trxpiivcu,  *<*+ 
pxTropeveSoq  dtoi  tora  rivog,  saepe  Graecis  non  per  lo- 
cum aliquem  transire , sed  locum  aliquem  praeterire 
denotat,  quo  sensu  haec  Phrasis  etiam  apud  Iosephum  och 
«urrit,  ut  observat  Krebsius  ad  LuC.  XVII,  b. 

i*  ' . *’  . r . t 

34, 

* 
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34.  T/c  /ueffcw')  Scilicet  inter  ipsos;  id  enim  tacita 
primum  cogitatione,  deinde  et  verbis  inter  se  agitaverunt. 
Cf.  Matth.  XVIII,  l.  ss. 

36.  ’Evxyx<x,h(TOi{L&vo(;')  i.  e.  $egxp8V06  iicrxt;  dtyxocXxc9 
quod  Homero  est  oiyxoiq  iksTv.  Amplexatus  est  puerum . 

37.  *'£v  toov  toixtujv  irgid/o»/)  Metaphora  ex  compa- 
ratione. Pueros  enim  vocat,  qui  puerorum  instar  ab  am- 
bitione et  similibus  vitiis  vacant,  cf.  Matth.  XVIII,  5.  #jc 

• iuk  $6xercil)  ftwov  ex  interpretamento  adiectum;  sed  fre- 
quenter solet  in  huiusmodi  bimembri  oratione  subaudiri. 
Alibi  similis  ellipsis  per  tam  et  quam  exprimitur, 

•38.  T»  ci lotLXTf  ov)  te  nominato,  auxilio  tuo  fretus. 
Formula  enim  erat  exorcismi:  In  nomine  Ie*u  Nazare^ 
ni  egtedere , ut  et  in  sanationibus.  Non  iussu  Christi, 
sed  fretus  Christo  daemonia  eiecit.  oq  xx  xxo\x$*i  vjfJiTv') 
Non  6e  adiungit  nostro  comitatui,  neque  profitetur  se  tui 
gregis;  j(pc/  ixoo\v7ot,u6v  c/.vrcv)  Qt  interdiximus.  Quo 
animo  haec  Joannes  dixerit,  difficile  est  definire.  Videtur 
illorum  verborum,  ivi  rui  eveuotr/  pa  (v.  37.)  simi- 
litudine cum  auctione  hominis  illius,  qui  iv  t£  qvouxti 
XpiSx  daemonia  exturbaverat,  in  hanc  ipsam  narrationem 
incidisse,  et  interrogasse  lesum  eo  consilio,  ut  vel  se  de- 
fenderet ab  iniquitatis  suspicione,  vei,  quid  Christo  de  ea 
re  videretur,  percunctando  eliceret.  Videtur  autem  ista 
quaestio  loannis  aliquid  arrogantiae  continere.  Nam  Apo- 
stoli paullo  ante  de  praecipuo  honore  contenderant,  ipse- 
queloannes  in  simili  plane  caussa  talem  a Christo  honoreni 
petierat.  Infra  c.  X,  35.  sqq.  Porro  ex  verbis  loannis : co- 
hihuimus  eum9  quoniam  non  sequebatur  1SOS , facile 
«gnosci  potest,  eum  aliqua  fuisse  invidentia  ductum  prop- 
ter ea  quod  Christus  facultatem  miraculorum  solis  Aposto- 
lis et  discipulis  LXX.  tanquam  aliquid  praecipui  dedisset. 

, , ’ ' Scita 
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Scita  haec  est  Io.  Aug.  Nocsselti  observatio,  Opusc.  Fascic,  . f 
1.  pag.  7.  sqq.  De  lectionis  varietate  vid.  Griesb . Cona- 
men t.  erit. 

> * 

39-  K<x/  tiuvr/fsTcu  ) Hoc  6vvr,<TarcLf  inoraliter 

intelligendum.  , Vix  enim  reperietur  homo  tam  vanu9,  qui 
sub  idem  tempus  sit  obtrectaturus  ei,  cuius  nominis  vi  ad- 
versum daemonas  utitur.  Non  potest  fieri,  ut  is,  qui  au- 
xilio meo  fretus  daemonia  eiicit,  paullo  post  me  fraudato- 
rem esse  dicat. 

- * 

4t)i  Ka^’  v.ucvv,  vr&p  vjuoov)  Ita  optimi  Codices,  et  , 

multae  Versiones,  non  rjfxtjjv.  Proverbium  erat  usu  com- 
muni tritum,  quod  prima,  an  secunda,  an  tertia  persona 
efferatur,  nihil  refert.  Nam  indefinita  oratio  est,  ad  quos- 
vis pertinens.  Oui  nos  non  oppugnat,  inquit  Chistus,  is 
nos  propugnat.  Qui  non  aperte  hostis  noster  est,  is  e9tin 
' numero  amicorum  6t  defensorum  nostrorum  ; idem  est,  ac 

si  in  coetu  nostro  esset.  Ergo  homo  iste,  qui  in  nomine  > 

meo  daemonia  eiecit,  non  erat  cohibendus,  vel  contem- 
nendus a vobis,  sed  potius  laudandus,  ct  ad  maiora  ex- 
citandus. 

41;  yxp  &v  Trorfay  vfix c — jiia9ov  dvri 1)  Qui 
vobis  vel  aquae  poculum  porrexerit  mea  caussa 0 
quod  Messiam  colitis , profecto  praemio  suo  non 
carebit*  Vocula  yxp  videtur  aliquam  cum  superioribus 
cohaerentiam  requirere.  Nec  obstat  r od  alio  tempore  , 
Matthaeus  ista  recitat.  Nam  ut  aliis  sm  -mtibus,  itaChri- 
ito  sententiae  quaedam  erant  adeo  famil  os,  ut  eas  saepe 

repeteret.  Dixerat  Christus , hominem  .dum , cohibitum 

* - > 

a discipulis,  non  fuisse  contemnendum.  Addit  iam,  ut  id 
« confirmet,  etiam  minima  beneficia  a quovis  homine,  etiam 
vfion  rectae  fidei,  negotio  Evangelii  impensa,  suam  mer- 
fcedem  habitura,  et  contra  non  impune  laturum,  qui  vel  ' 

mini- 
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miniitium  ei  hegotio  impedimentum  attulerit;  h rtu  ovo» 

» /uxrt  f. ix9h  ori  XPl<5*  ire)  Optimi  Codd.  habent:  £v  ovo- 
fixrt  r ort  XP1**  Secundum  utramque  lectionem  sen-  * 

i 

sus  est:  mea  caussa * atque  ideo*  quod  mei  esLis  disci- 
puli et  ministri. 

42*  Koe/  oc  — 3rx\&(T(Txv')  Sensum  ve/borum  explica- 
vimus ad  Matth.  XV1JI,  6.  Ceterum  videntur  haec  Chri- 

* \ 

4 , sti  verba  esse  pars  colloquii  cum  Ioanne;  Declarant  enim 

* planissime  contrarium  illis,  quae  Jesus  v.  41*  proposuerat* 
Quomodo  vero  Christus  inciderit  in  hanc  admonilionem  * 
aut  quo  sensu  rc  cwxvdxXl^siv  usurparit,  facile  e contextu 

intelligitur; . Quum  nempe  lesus  eum^  qui  nomine  Christi 

» • 

daemonia  exturbasset*  a suis  partibus  stare  declarasset  (v* 
400  eandemquecum  Apostolis  caussam  propagare,  itemque 

i 

castigasset  Ioannem  qui  illius  cohibuisset  studia:  profecto 
ille  erat  sft;  roov  j&ntpwv  r&v  'rtfnuovrxy  ii c unus 

\ credentium  in  Christum  * qu8nquam  fuerat  ab  Aposto* 
lis  contemtu9,  qiii  facile  tali  acerbitate  Apostolorum  irrita-  - 
ri  poterat  et  averti  a studio  propagandi  nominis  Christi, 
omninoquea  Christi  caussa  alienior  fieri.  Vid.  [\'oesselt\* 
c,  p.  15«.  seq.  Ouae  a v;  43  — 48*  leguntur  alio  tempore 
a Christo  dicta  sunt.  Cfi  Matth.  XV11I,  8*  sqq. 

44;  o (tkmXtjI  avrwv  £ tsXsutx  > ro  rrCp  H 
epdvvvrcu)  ubi  nunquam  deerunt  vermes  rodentes , 

nec  ignis  extinguitur , i.  e*  in  loco  supplicii,  ubi  nun- 

» \ 

quam  deerit  materia  cruciatuum.  Verba  translata  sunt  ex 
Ie9.  LXVIi  24;  ubi  de  supplicio,  quo  contumaces  in  hao 
vita  afficiendi  essent,  sermo  est,  ad  describendum  more  Iu- 
daeorum  iudicium  vitae  alterius.  Loctis  damnatorum  com- 
paratur campo,  ubi  cadavera  proiecta  a vermibus  arrodun- 
tur, vel  igni  cremantur.  Cf.  Judith.  XVI,  17*  SSvxi  vCp 
X&f  ukooXtjhxi;  ite  vdpHxs  xvrHv, 
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49«  ITa£  Typ/  dh&rjtrsrcti)  Quivis  enim  ( ho - 
rum  hominum, ) perpetuo  igni  cruciabitur,  rias  hic 

, V . •*  , 

est  quivis , et  subintelligendum  est  oivrcov,  ut  significetur 
quilibet  eorum,  de  quibus  Christus  egit  hactenus,  qui  sci- 
\ licet  pravis  affectibus  indulgent.  irvp  h.  1.  est  ignis  infer - 
nalis , consueta  imago  poenarum  aeternarum;  et  <x\ (£s&ou 
neopi  est  igne  tanquaju  sale  conspergi,  i.  e.  uri,  cruciari. 
trocGx  dv<j(x  oc\i  xh&YjvsTcu)  Sed  quaevis  victima  sale 
\ condietur , vel  condiri  debet;  i.  e.  quivis  homo  Deo  con- 
secratus sale  verae  sapientiae  praeparari  deluet  ad  aeternam 
felicitatem.  Nam  sal  et  apud  Profanos  Scriptores  saepe  po- 
nitur pro  sapientia.  Hoc  autem  loco  ducltina  Christi 
quae  summa  est  sapientia  ita  vocatur.  Hebr»  •)  h.  1.  signifi- 

* y * ‘f’  ^ 

cat;  sed,  tu7cc  3v<rtoc  metonymice  est  omnis  homo,  qui 
Umquam  victima  Deo  est  consecratus.  Piom.  XH,  1.  Non 
igitur  opus  est  Ios.  Scaligeri  ajiorumque  coniecluris,  de 
quibus  vid.  Bowyer  ad  h.  1.  Aliter  hunc  locum  explicat 
Adamus  Frider  Ixiihnius  in  Spicilegio  observationum 
e Philone  Alexandrino,  Kx  eius  sententia  haec  verba  ad 

*”  J * * V *•  * A 

narrationem  v.  3SvSqq.  respiciunt,  ideoque  ad  XII.  Aposto- 
los tantummodo  pertinent,  quibus  lesus  auctor  est,  ut,  si  vel- 
lent principes  religionis  novae  esse  praecones,  vitiis  omni- 
bus et  invidia  fortiter  succisis  „ virtutem  omnem  Aposto- 
licam,  inprimis  vero  constantiam  et  concordiam  alerent. 
Kuinoelius  in  Commentario  hoc  comma  non  cohaerere 
cum  iis  quae  praecesserant,  arbitratur,  imo  continere  effa- 
tum a Iesu  alio  tempore  prolatum,  putat  tamen  illud  ad 
solos  Apostolos  pertinere,  et  sensum  ita  constituit:  Otii- 
libet  vestrum  calamitatibus , vexdtionibus  veluti  sa~ 
liri,  emendari , praeparari  debet,  (quo  consequatur  sa- 
lutem,) sicut  omnes  oblationes  sale  condiri,  praepa - 
rari  debent , quo  sini  oblatiories  Deo  acceptae,  Alias 

Tomus  t.  Ss  ..  alio- 
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aliorum  sententias  de  huius  ioci  sensu  eiiarravit  et  exami- 
navit D.  IIknr.  Augustus  Schott,  nunc  Prof.  Th.  Je- 
nensis  in  Progr.  Wittctibergensi  a.  1812.  scripto:  Exami- 
nantur diversissima  interpretum  iudicia  de  sensu  ef- 
fati Iesu  Christi,  quod  in  ev.  Marci  c.  9*  v.  49-  legi- 
tur,  apte  constituendo et  suam  loci  vexati  interpreta- 
tionem subiunxit,  quae  ita  se  habet:  quivis  illorum  ho- 
minum, ( qui  supplicio  Geentiae  sunt  obnoxii ) nunc 
demum  hoc  igne,  ( S.  per  hunc  ignem,  J.sale  ( quod.t 
ipsis  in  vitn  terrestri  versantibus  defuit ) imbuetur, 

(i.  e.  nunc  demum  poenis  vitae  futurae  discet  resipiscere.) 
Jlio  sensa  illi  salientur , quam  victimae  Deo  sacrae p 
de  quibus  illo  loco  Levit.  II,  13*  scriptum  legitur:  vi-r 
clima  quaevis  sale  est  conspergenda . His  enim  simi- 
les sunt  homines  in  hac  vita  terrestri  animis  suis  sapien- 
tiae divinae  sale  imbuendis  prospicientes,  qui  Deo  studen|, 
probare.  Sie  alie  (die  zur  Strafe  Verurlheillen ' 
den  dorterst , mit  dem  Feuer  der  Gehenndf^^t 
werden , (d  h.  sie  wer(]en  nun  erst  durch  Schaden 
Jilug  werden .)  Ich  sage  mit  Feuer  gesalztx  ni£hf 
mit  Salz , wie  die  Gottgeweyhten  Opfer9  von  denen 
€S  dort  heist : jedes  Opfer  scfl  mit 
den,  ( Eine  ganz  andere  Bewandnifs%at  es  mit  den 
Gottgeweyhten  Gpfern  im  Tempcl , und  den, 
aehnlichen  Gottgeweyhten  Seelen ; sie  empfangen  > 
hier  das  Salz  der  Weisheit ; sie  darf  nicht  erst  das  Feuer 
6er  Gehenna  saizen.)  Quid  de  hac  nova  et  ingeniosa  in- 
terpretatione Statuendum  sit,  alii  viderint. 

KttXov ,ro  £>.«0  Salis  facla  mcntione?  aliam 
^jfehristi  sententiam  Marcus  adiicit,  similem  ei,  quaele-. 

' gitur  Matth.  V,  13.  cf.  quae  ibi  annotavimus.  *E%«rs  i*\ 
IttvTtU  SJUc)  Hio  iterum,  ut  r.  49.  »al  est  sapientia 

. r-  ' , ■ r 
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et  ?x€tv  Pro  Retinete  veram  sapientiam,  i.  e,  , 

eam  doctrinam,  quam  vobis  ex  parte  iam  tradidi,  et  porro 
tradam,  x&j  sipyvsvers  iv  ccfar/loic')  Et  pacem  colite 
inter  vos;  ne  scilicet  vis  et  efficacia  doctrinae  meae  in  „ 
animis  vestris  impediatur.  Videtur  Christus  his  verbis  re- 
spicere ad  ea,  quae  v.  34.  de  disceptatione  discipulorum, 
quis  in  regno  Messiae  mafcimus  esset  futurus , dicta  erant. 

' CAP*  X. 

Omittit  Marcus  prolixiorem  Christi  orationem  apud  Mat- 
thaeum c.  XVIII , lu — 3 ).  et  ea  quae  sequuntur  apud  Lu- 
cam c.  IX,  51. — XVIII,  14*  Continentur  enim  iis,  qua  ' 
partem  maximam,  orationes  Christi  verbosioies,  quibus 
paucae  tantum  de  rebus  a Christo  gestis  narratiunculae  ad- 
spersae  sunt.  Quae  apud  Marcum  sequuntur  a v.  1 — 12. 
huius  capitis,  desumta  sunt  ex  Matth.  XIX,  l — 12. 

1.  Aifi  rx  xipxv  rx  *l opSdvx)  i.  e.  Sioc  rx  tottx  ovtoc 
rJpxv  rx  *fopSxvxy  per  illam  partem  regionis,  quae  e9t 
trans  Iordanem,  i.  e.  per  Peraeam.  Vid.  tarnen  Pauli 
Commentar.  Tomi  II.  p.  723»  et  Griesbachii  Commen- 
tar. erit,  ad  h.  1. 

2.  * ) Scilicet  quavis  de  caussa,  quod  Mat- 

thaeus expressit,  c.  XIX,  5.  JNam  aliqua  de  caussa  posse 
non  dubitabant. 


3*  'O  txiroxpi3'eh ;)  Quum  Mosis  auctoritatem  affer- 

rent pro  divortiorum  promiscuo  iure , Christus  urget,  ut 
ipsa  verba  Mosis  recitent. 

5.  svro\r,v  Txvrijv)  ivroXrj  generali  significatu  le- 
ges quascunqup , etiam  permittentes , significat.  Praeci- 
pue autem  intelligendum  est  mandatum  de  scribendo  di-, 
tortii  libello,  si  quis  pro  sua  duritie  non  posset  ferre  uxo- 
* ' _ Ss  rem. 
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gponsatam,  Neroni  collocaverat.  Tacitu s Annal.  L. 

27.  Xll,  3-  9»  • r 

13C  Marcus  ab  hoc  commate  usque  ad  c.  XII,  38.  du- 
cem sequitur  Matthaeum',  cap.  XIX,  13. — r XXIII,  1,  ct 
praeterit  ea , quae  Lucae  sunt  peculiaria,  velut  Luc.XlX, 
1__28.  Sed  Lunas  ipsi  praesto  fuit,  e.  g.  Mare.  X,  15— 29* 
15.  "Os  ixv  — ita  clvTTjv')  IS on nisi  pueri  indol 9 
praeditus  particeps  fieri  potest  beneficiorum  in  reg- 
no Messiae  expectandorum . Cf.  notata  ad  Matth.  XlXf 
1/J.  ISoesselt  Opusc.  Tom.  I.  p.  24..sqq.  commata  14. 
15.  ita  TrocpxQfix&i:  ^Nolite  a me  arcere  infantes;  nam 
qui  similem  cum  iis  sortem  suhierit,  ut  per  meae  disciplL 
nae  susceptionem  plane  novus  homo  sit  factus,  is  demum 
obtinebit  regnum  Dei.  Profecto  dico  vobis,  nisi  quis  re- 
puerascat quasi  atque  hac  lege  regno  Dei  potiatur,  nunquam 
illud  adipiscqlur..  Ouare,  quum  infantes  (ob  animi  docili- 
tatem et  modestiam)  sint  quasi  exemplar  verneque  virtutis 
simulacrum,  ad  quod  omnes  meos  accommodari  oporteat ; 

non  ita  humilis  est  et  abiecta  eorum  conditio,  ut  non  ae-  . 

0 • 

que  debeant  in  beneliciorum  meorum  communionem  Yem* 
re.”  Cf.  Io.  III,  3-1  Petr*  II,  2,  •,  ,/ 

17.  IS.  Vid.  notata  ad  Matth.  XIX*,  16.  sqq,  * 

19..  M>/  ccTrozspyiy;')  Vulgata ISe  fraudem  fece: 
ris.  Verbum  autem  aTtozepiiv  latius  patet  apujd  Graecos; 
significat  enim  quempiam  re  sua  piware,  sive  eam  retineas, 
sive  fraude  ac  vi  eripias,  quod  probant  loca  a IVelstenio 
allata.  Ouod  Marcus  praecepta  mutato  ordine  refert,  mi-  . 
' rabitur  nemo,  qui  cogitat,  Iudaeos  non  fuisse  solitos  in 
vulgari  sermone , aut  in  libris  vulgo  editis , Decalogi  prae- 
cepta ipsis  quibus  concepta  erant  verbis,  recitare,  sed 
vel  aliis  verbis,  vel  ordine  mutato.  Iosephus  Antiquitt» 
111,  5.4.  ita  de  praeceptis  per  Mo6en  dati» ; * •Stputou 
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ifi v yjfiiv  \4yeiv  <$xi /spot;  irpoc  \&£tv,  rx(  6s  ivVxfisiQ  ad- 

txv  iijXxaofis v.  cf.  Rora.  XIII,  9. 

21.  ’H yxiryjsv  xvrou)  i.  e.  laudavit , probavit  eum 
quaeque  dixerat , acquievit  eius  responsione . Nam 
xyxrxv  apud  probos  Scriptores  est  vel  amaref  mas;ni 
facere , vel  contentum  esse  aliquo ; quod  vel  probant 
a Reishio  in  Ind.  Demosthenico  citata  exempla,  xpxc  tov 
fxvpov)  Certus  ex  professione  huius  disciplinae  multa  tibi 
incommoda  eventura,  Matth,  X,  38. 

22.  2u/ yvxrctc  M rw  Xoycv  vultum  contrahens  ad 
haec  verba , ut  Kypkius  vertit.  Quum  participium  <;uy~ 
votaxc  sequatur  XvwxuevQc,  videtur  tfvyvacrxc  ad  vultum 

magis  quam  ad  animum  pertinere,  quasi  dicas:  fronte 

» 

nubila.  Nam  ct  upxvoc  5 vyvxfav  est  apud  Matth.  c.XVI, 
3.  Alii  malunt:  stupens,  commotus . 

4 

24-  T«c  TTsiroiSorxc  i-rrl  roTc  xpijij.xtny')  Marcus  di- 
elinctius  quam  Matthaeus  interpretatur,  quinam  divites  in- 
telligantur,  ii  nimirum  qui  animos  divitum  gerunt,  et  pe- 
cuniis freti  se  super  alios  efferunt.  Haec  adiectio  necessa- 

. , 4.  » 

ria  erat,  ut  constaret  viam  salutis  omnibus  esse  apertam» 
etiam  foeminis  honestioribus,  etiam  iis  qui  erant  e domc 
Caesaris,  etiam  divitibus,  quales  plurimi  erant  in  urbe  re- 
rum domina.  Vid.  l Tim.  VI,  17.  ss. 

26»  K ctj  rlz  6'uvxtcu  awSrvcu')  Optimi  Auctores  utun- 
tur illo  >(pty  in  interrogationibus , quae  cum  aliqua  admira- 
/ 

tione  fiunt.  Exempla  ex  Philone  affert  Loesnerus , 

30.  Consulto  videtur  Marcus  nullam  uxorum  mentio- 
nem fecisse,  ne  calumniae  occasio  praeberetur.  Nam  et 
Iulianus  hoc  irrisit,  ut  monet  Tbeophylactus.  p er*  6uoy- 
juwv  J Post  persecutiones , superatis  ^calamitatibus, 
Heinsius  in  Exercitalt.  ad  h.  1.  legi  malebat  perx  iiwypov 
ut  habent  Codd,  nonnulli,  Sed  non  opus  ea  lectione  esse 

• osten- 
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ostendit  Raphelius  in  notis  Polybianis.  Eadem  vi»  huiu» 
praepositionis  /xstx  cum  casu  secundo,  ut  denotet  post,  est 
apud  Philonem,  in  locis  a Loesnero  citatis. 

32» rHy  vpoxytav  xvtsq)  Praecessit  eos,  more  intre* 
pidi  ducis,  ygq  i$xlufi$vT0  — ityofixvro')  slLtoniti  et  timi- 
di sequebantur  eum.  Pro  se  scilicet  erant  solliciti,  »t 
pro  vita  magistri.  ngq  irxpxhxfiwv')  ^ hebraico  more 
' nam  videtur  denotare;  nam  ratio  redd.tur,  cur  discipuli 
adeo  anxii  et  solliciti  fuerint. 

34.  35»  K oif  ijzrccfgisviv  otur$y  nempe  oi 
i.  e.  impersonaliter,  illudetur  ei.  Upo^ropsuoi/rsu  xvrx 
adibant  eum , idem  quod  yrpoc/jXSov  , Matth.  XX,  20. 
Comm.35.  A^yovTRc')  per  matrem.  Simile  loquendi  genu» 
Matth.  V III,  5-  Eadem  narratio  legitur  Matth.  XX,  20  «q^* 

37.  Ao$  rjiiTv')  foiovea  pro  permittere , concedere, 
non  ex  hebraismo  repetendum  , sed  optimo  cuique  Au* 
ctorum  usurpatum,  locis  ex  losepho  et  Philone  allatis, 
ostendunt  P»rebsius  et  Loesnerus.  Ev  T7j  <3  £ijl  <7*0  In 
maiestate  tua  regia.  Cojdd.  nonnulli  iuniores  habent  /3x- 
aiXefx  rij$  Matthaeus  cap.  XX,  21*  tv  ry  (ixai\six 

as.  Sensus  igitur  est:  quum  gloriosum  regnum  tuum 

auspicatus  fueris, 

42*  "O i doxsvrsi;  olpx&tv^  Verbum  toKxvrsG  hic  rXeo- 
vcc^ei,  ut  oi  ioxSvrsi  xpx6,v  idem  sit  quod  oi  apxovre* 
apud  Matthaeum  c.  XX,  25.  Pleonasmi  huius  exemp/a  cx 
JN.  T.  attulerunt  Hombergius , RapheliU'  al  ique,  et  cx 
profanis  Casavbonus  in  notis  ad  Gregorii  iNysseni  ep^st. 
p.  99.  Tosephus  etiam  Anliq.  L.  XIX,  c.  §.  c»  oox»vrxf 
avTouv  igdxew  explicat  per  irpwrsc  xpxovrx q.  oi  pByz- 
koi  xvxw'j)  i.  e.  rwi/  olpyfivrwV'.  Cf.  Matth.  XX,  25. 
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46.  T ifisux  Bapr/fixtofi  Timaei  satis  noti  homi- 

nis filius,  unde  vulgo  patronymice  appellabatur 

uti  Bariona,  Barnaba9,  Bartholomaeus,  Bariesus  etc.  No- 
men Timaei  Graecum  est,  ex  Platone  notum.  Tlpos-xt- 
reiv  i ut  simplex  xireTv  notat  aliquid  petere , inprimj» 
vero  usurpatur  de  iis,  qui  stipem  petunt. 

47-  * Ori  'lytrae  jf  Nxfapxiot;  izi')  nempe  o irocpxyw, 
quod  is,  qui  praeteribat,  esset  Iesus  Nazarenus* 

51.  *Pa/3/3oW)  Optimi  et  plurimi  Codd.  legunt  fafr 
fixvi.  lod  servit  formandae  voci,  quale  in  Rabbi,  magi- 
ster. Ut  enim  Rab  et  Rabbi  dicimus,  sic  Rabbon  et 
Rabboni,  vel  Rabbuni.  Rabban , plus  est  quam 

' I • T ~ 

Rabbi,  diciturque  de  eis  duntaxat,  qui  in  scientia  rerum 
excellunt,  ut  Elias  Levita  asserit, 


* CAP.  XI.  % 

2*  X Jio) Aoi/,  Marcus  nulla  asinae  mentione  facta,  ir$- 
A«i/  vocat,  quae  vox  tam  asellum  quam  equulum  signilic.a- 
re  potest;  forsan  ne  Romanorum  aures  offenderentur. 
Sic  Flavius  losephus  saepe  in  Antiquitt.  pro  asinis  substi- 
tuit equos , ut  patet  ex  locis  a TVetstenio  allatis.  ov 
oivSpxirxv  tisytx&iK&XCui  nemo  insiddra t:  quia  ani- 
^ malia,  usibus  humanis  nondum  mancipata,  sacra  habeban- 
tur Deut.  XXI,  3*  1 Sam.  VI,  7.  Ovidius  Met.  111,  12* 

/ 

, Bos  tibi,  Phoebus  ait,  solis  occurret  in  arvis,  nullum 

" passa  iugum,  curvique  immunis  aratri, 

< * , * , 4 *■ 

4.  ’ E£co  £ttI  t8  otfity oie')  Non  longe  a bivio.  * Glos- 

. 1 / 

. sar.  x/utyotiov,  compitum , multae  aede9 , quas  via  publica 
ambit;  vicus *et  via.  Vulgata:  in  bivio. 
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8.  2roi/3*dc« c ) frondes.  Alii  legunt  f/fidion 
autem  est  torus.  Theocrit.  VII,  (>7,  Schol. 
zpouvTj  Tfjc  yyc  ^ (pu/fa.cov.  V id.  J J etsten. 

10«  ’E vXoyytiivvj  — t3  irxrpoc  7/fi vv  A *pi$)  Fau- 
stum sit  regnum  Patriarchae  nostri  D avidis  mox  re- 
diturum Verba  h ovofxxn  HVpfe,  desunt  in  multis  Codd. 
etVerss.  Tempora  Davidis,  regis  optimi  ut  redeant  pre- 
cantur. 

_ » 

11.  Ouae  hic  v.  11  — 27.  leguntur,  occurrunt  etiam 
Matth.  XXI,  10—  2$*  sed  alio  ordine  narrationis  partes 
apud  Matthaeum  sese  excipiunt,  quam  apud  Marcum.  Nam 
Matthaeo  auctore  Christus  eodem  die,  quo  Hierosolymam 
ingressus  est,  e templo  profanato  eiecit  vendentes  et  emen- 
tes ; secundum  Marcum  autem  Christus  templi  profanatore» 
exire  coegit  postridie,  quam  urbem  ingressus  erat.  Praeto- 
rca  Matthaeo  teste,  Christus  ficum  sterilem  exsecratus  est  , 
die  sequente , postquam  profanos  e templo  expulerat,  et 
statim  ( irotpxxpr, !*•*'. ) exaruit  arbor;  contra  vero  apud  Mar- 
cum arbori  male  precatus  est  Christus  eo  die  mane , quo  A 
postea  templi  profanationem  ullus  est;  ar&faclam  autem 
a radicibus  esse  arborem  discipuli  postridie  demum  obser- 
varunt, et  Domino  de  fidei  efficacia  disserendi  ansam  prae- 
buerunt. Fortassis  Marcus  sciens  a Matthaeo  recessit,  quia 
accuratiorem,  quam  ex  hoo  peti  potest,  notitiam  de  uni- 
verso isto  negotio  aliunde  sibi  comparaverat.  Hinc  comm. 

14.  et  20  — 26*  copiosius,  quae  Matthaeus  paucis  in- 
dicaverat, ennarrarc,  et  comm.  16.  Tspi^octTsic  nonnullas  a 
Matthaeo  praetermissas  addere  poterat.  \ id.  comm.  11.  12- 
15,  19.20,  27»  Etsi  vero  in  tractanda  hac  historiae  parte 
rectius  et  curatius  quam  Matthaeus  versatus  sit,  hic  tamen 
ab  illo  neutiquam  falsitatis  aut  ignorantiae  arguitur.  Nam 
Matthaeus  nullibi  disertis  verbis  affirmat,  Christum  eodem, 
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quo  urbem  ingressus  est,  die,  profanam  turbam  e templo 
eiecisse;  quae  autem  de  ficu  commemoranda  erant,  noluit 
in  plures  velut  particulas  dissecare ; Marcus  vero  consulto 
exsecrationis  mentionem  paulisper  distulit,  dum  eius  ef- 
fectum  simul  narrare  posset.  Vid.  Griesbachii  Dissert. 
qua  Marci  Euangelium  totum  e Maith . et  Lucae  ■ 
commentariis  decerptum  esse  monstratur , in  Com- 
mentati. a VeHhuscn,  Kuinoel  et  Ruperti  editis  Vol.  I.  p. 


428.  sqq.  11 6pi/3\eyj/cip.evo(  irocvrx,  quum  omnia  cir - 


Cumspexisse t,  da  er  alle9  in  Augenschein  genommen 
Jiatte.  Ilaj/ra , sc.  tx  yivopsvx  iv  reo  isp£ , venditores  et 
• erutores,  nummulariorum  meiisas  etc.  Infra  v.  15.  s. 

13«  'E/  ecpx  ivp7j<rsi  ri  iv  ayry)  non  quidem  ficus 
inultas  et  maturas,  nondum  enim  erat  tempus  ficuum;  sed 
aliquot  saltem  praecoces  vel  immaturas  sive  Grossos,  qui- 
bus famem  utcunque  depellere  posset,  i yccp  rjv  v.xipcc 
(Tvkwv)  Abresciiius  Lect.  Aristaenet.  Lib.  I.  pag.  16.  acr 
cipit  xc$iQiv  non  de  temporis , yerum  de  loci  Lr actusque 
illius  opportunitate 7 ut  adeo  sensus  sit,  soli  vitio , vel 
aeris  intemperie  in  ista  arbore  ficus  repertas  non 
fuisse . K oupcv  autem  dici  de  locis,  exemplis  probat  Thu- 
cydidis, Libanii,  aliorumque.  — Sed  notio  ista,  etiamsi 
vera  sit,  tamen  est  nimis  artificiosa,  et  repugnat  sententiae 
loci.  Dicitur  potius  xxtpoc  de  tempore  anni,  quo  poma 
maturuerunt,  colligique  possunt.  Quum  igitur  dicit  Mar- 
cus, non  fuisse  xxipov  avxoov , hoc  vult:  non  fuisse  tem- 
pus legendi  ficus,  quippe  quae  tum  nondum  maturuissent. 
Cur  autem  Christus,  quem  hoc  non  fugiebat,  ad  arborem 
accessit,  sperans  se  inventurum  in  ea  ficus?  Respondeo, 
sperare  poterat  fructus,  quia  folia  habebat  arbor.  Nam 
fico  serius  folium  nascitur  quam  pomum , ut  loqui- 
tur Plinius  Hist.  Nat.  XVI,  26»  R*ete  Wetslenius  ita  il- 
lustra 
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lustrat  locum : vSi  Christus  tempore  ficuum  maturarum  ad 
arborem  accedens  nil  nisi  folia  reperisset,  non  tamen  id 
praebuisset  certum  indicium  arboris  infoecundae  et  maledi- 
ctione dignae  ; potuissent  enim  fructus  omnes  ex  arbore  fer- 
tili paullo  ante  decerptae  fuisse.  At  quum  ante  tempus  ma- 
turarum ficuum  folia  exhiberet  arbor,  iusta  spes  erat  etiam 
ficus  in  ea  inveniendi,  et  iusta  indignatio,  quum  nil  nisi  fo- 
lia reperirentur.  Ficus  autem  repraesentat  nationem  Ju- 
daicam, quae  debuisset  suo  tempore  fructus  bonos  vitae 
emendatae  proferre,  infra  c.  XII,  2»  Matth.  XXI,  34*  41. 
et  cui  ficus  arefacta  imminens  exitium  praefigurabat.  Vid. 
notata  ad  Matth.  XXI,  19*  Varias  de  hop  loco  sententia* 
recensuit  Wolfius  in  curis  ad  fi.  J, 

16.  CuevdyMT}  (thsvo:)  profanum  scilicet,  ad  quaestum 
faciendum  pertinens,  cuiusmodi  plura  habebant  isti,  quibus 
atrium  templi  esse  coeperat  pro  foro. 

19.  ’E£s-iropeueTO  Tij$  toXswc)  Ne  quam  noctu 
in  urbe  inquieta  rerum  novarum  occasionem  praesentia  sua 
daret,  aut  dare  videretur* 

22«  Yitsiv  &sS ) i.  e.  sic  0sov,  fiduciam  in  Deum . 
Genitivus  hic  obiectum  infert.  Ita  irktQ  'lytris  XPl?*  di- 
citur Rom.  III,  22.  26t  Gal.  JI,  26. 

25.  K cij  otxv  tijHijrs  'rrpotrsvxoiisvoi')  Orante9  plerum- 
que stabant:  hinc  Hebrai  nnCPO  fi  e.  stationes  de 
precibus  earumque  ordine  usurpant.  Christiani  stationis 
voce  in  eadem  caussa  usi  sunt.  Ouae  sequuntur  hoc  et 
sequenti  versu  de9umla  sunt  ex  Matth.  VI,  14..  s. 

27.  K ccj  gpxovrxf  k.  r.  A.)  lam  redit  Marcus  ad  Mat- 
thaei XXJ,  23»  ss« 

32.  sxv  snrwfxsv  ivSpwittov'  ityo&Svro  rov 

Aaov)  omittunt  codices  9.  uncialibus  literis  scripti, 

et  iuniorum  magnus  numenis.  Pro  ityopxvTO  in  Cod.  Can- 
/i.W.  . v tabrig. 
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tabrig.  a prima  manu  scriptum  erat  tyoflSfiGV,  ex  emenda- 
tione vero  legitur  (pofitslu.s$x , quam  lectionem  exhibent 
etiam  codices  nonnulli  iuniore9.  Hi  omnes  retinent  antea 
icti/.  Legendum  esse  videtur:  .'A/&/  eiruusv.  ebxvdpw- 
ttwv;  ityofixvro  rov  Xxov,  quam  lectionem  Knappius,  po- 
lito post  ccvSpwToov  signo  interrogandi  in  sua  N.  T.  editio- 
ne in  Textum  recepit.  "Haec  lectio  (utor  verbis  Knap- 
pii  in  praefat.  ad  edit.  N.  T.  p.  XIX.  not.  7.)  primitiva 
fuit; — Sed  ut  haec  verba  cum  loco  Matthaei,  c.  XXI, 
•26,  magis  consentirent,  alii  Veterum  sic  correxerunt:  *’/&’ 
•*EAN  %nrwp.sv’  £$  xvSpuiruv'  &OBOTMK0A  rov  A.ao v. 
Nempe  eos  offenderat  ir^peen;  illa  in  personis  verborum 
(jsnrMiiGv  et  £(pofixvro') ; quae  tamen  haud  inusitata  est  op- 
timis scriptoribus  Graecis,  veluti  Xenophonti  in  dialogis. 
Sed  utramque  lectionem  recentiore9  quidam  librarii  iea 
coniunxerunt , ut  ex  hac  particulam  £xv  adsciscerent,  ex 
‘illa  evpo/3wvro  retinerent:  quorum  auctoritate  permotus, 
'sic  edidit  Erasmus:  a’A’  ’EAN  errntuiev.  ££  oiv$pxrouv. 
EOOBOTNTO  rov  \xov  quem  plurimi  editore^  deinceps 
6ecuti  sunt.  „ Verto:  Tgilurne  dicamus  ab  homini- 

bus? Metuebant  populum.  ’AdLx  saepe  significat  zgl- 
tur,  ideo , ut  Act.  X,  2.0.  XXVI,  16,  Eph.  V,  24.  aiiis- 
que  locis , ad  imitationem  hebraici  *£,  1 Reg.  XX, 

6.  les.  LXV,  18.  " An xvre;  — rpo^TjrrjQ  ?jv)  omnes  enim 
Ioannem  ut  verum  Prophetam  suspiciebant.  Consue- 
ta constructio  fuerat,  ut  apud  Matthaeum : tynat  rov  7w- 
xvv7]v  cJc  irpoQijryjv  aut  £$oyasv  nepl  Tcvjcvva , ori  ovruc  irpo- 
37 v.  Nunc  duo  loquendi  genera  miscuit,  atcpie  it* 
pon6truplionem  fepit  hxtx  ro  vyfixivopsvQ.v. 
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tladem  parabola  legitur  Matth.  XXII,  33.  ad. 
f*ost  tu  xxtp$  v.  2«  Matthaeus  1.  e.  cotmn.  34*  addit  rwv  . 
HOLpTT&v,  instante  vindemia.  Sed  rui  Jtxipw  etiam  verti 

potest:  tempore  legitimo,  Cohel.  X,  17. 

* \ 

4.  Kfcxs/vov  hSofioXTjrxvTBi;  iHs(f>oc\ocfa<rxv)  Ac  illum 
lapidibus  petentes  in  capite  vulnerarunt . Usitata  ver- 
bi Ks(pot\xiSv  significatio  est  summam  conficere.  Hoc 
loco  nova  significatione  usurpatur , ut  denotet  in  capite 
vulnerare , ut  habet  Vulgata.  Apud  Aristophanem  yx- 
tpfav  simili  modo  formatum  est;  nam  yxSptgoficu  Scho- 
liastes  interpretatur:  ita  ryjv  yxtdpx  Tuvroficu.  Camera- 
rius suspicatur  , indicari  caput  et  faciem  deformatam , 
vel  tonsura  9 vel  alio  quopiam  pacto  , quum  mox  fuis- 
se cum  ignominia  et  dedecore  dimissus  hic  servus  perhi- 
beatur.- Tunc  autem  kiSofioketu ,^'Cjuod  antecedit,  esset 
lapidibus  petere  non  necandi,  6ed  vulnerandi  tantum 
• caussa.  Codd.  nonnulli,  Copt.  Vulg.  It.  illud  kftofiokij- 

&XVT6Q  omittunt.  r » 

5.  Kty  ttoAsc  «AsO  Oratio  est  elliptica.  Plena  es- 

set  talis : vfj  tto&hc  xAsq  xTrdzeiksv,  ou ; drotv\(S*v  ro  xvro , 
r«v  pev  StpovrsQ.  r*Q  diroxT.  et.  multos  alios  ablegavit 
ille,  quibus  fecerunt  idem , alios  verberantes  seu  eae- 
, • dentes , aliof  interficientes.  Vel:  ttoAxq  * Asserta  6A- 
' rsc  fAEv  SdpotTSi,  Alios  multos -ite  tractarwit  ^ 

vel  simile  quippiam. 

- 13.  Omittit  Marcus  parabolam,  quam  liabet  Matthaeus 

c.  XXII,  1—14.  et  pergit  v.  15.  eiusdem  capitis,  coli.  Lue, 

XX,  20.  seqq.  > v • \ .:  : 

14.  'EV  « krfietxfi  vere , ut  apud  Philonem  aliosque 

bonos  Auctores  occurrit.  6w psv  rj  M 6$ y.&v Elliptice: 

' . Au- 
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Aiictor  es  nobis , demus  an  non?  Neque  hoc  idem  om- 
nino est  cum  superiore  quaestione  : ggezi  xijveov  xctiaxpi 
65vcu.  tj  *;  nam  si  Iesus  licere  dixisset,  supererat  altera 
quaestio,  an  expediret ? Vid.  ad  hanc  historiam  notata 
Matth.  XXII,  15.  seqq. 

24.  'Ov  Six  rSro  irhx.vx&e,  firj  iidorst;')  Interrogatio- 
nem ex  more  Hebraeorum  pro  vehementi  affirmatione 
positam,  ex  Matthaeo  liquet,  qui  habet  irXxvxSe. 

26.  'Ett/  ri/c  (vel  tS , ut  multi  Codd.  habent)  pira, 
wq  eTttsv  ccvtw  o Seoc)  Per  traiectionem  construendum  est 
hoc  membrum  ita:  cvc  sirev  avrw  6 ^eo'c  tir)  rijg  fixtis. 
lam  Dan.  Ern  Iabtonski  (praefat.  ad  Bibi.  Hebr.  Bero- 
lin.  a.  1699*)  hic  agnovit  formulam  citandi  locum  Scrip- 
/ turae  ea  aetate  receptam*  ut  sensus  sit:  Pionne  legistis 
in  libro  Mosis,  eo  in  loco,  quo  historia  rubi  arden- 
tis describitur , quomodo  Deus  dixerit . 

28.  *E/c  toov  ypxfXfixr&Qsv.  Hunc  legisperitum,  non 
fuisse  eundem,  de  quo  Matthaeus  cap.  XXiJ,  34.  sqq.  lo- 
quitur, non  ex  numero  Pharisaeorum,  sed  Karaeorum,  qui 

t 

textuales,  vel  scripturarii  appellati  sunt,  docuimus  ad  il- 
lum locum.  Pro  t pwryj  Trxfj&v  ivroXuv  plurimi  et  prae- 
stantissimi  codices  habent  kuvtoov,  quam  lectionem  Gries • 
bachius  et  Matthaeius  probant,  quorum  posterior  ad 
h.  1.  notavit:  ttxvtMv  ohroXvrw c dicitur,  ut  ad  res  omnes, 
quae  praecipi  possint,  referatur,  nisi  malis  intelligere 
Tftly  ivrxXfixTajv. 

29*  KvpiCc  0 0soV  VfiuVy  xvpioc  eu;  izi)  Iehova  est 
• Deus  noster,  Iefyova  unus  est;  nam  xvpioc  Scriptores 
N.T.  ut  LXX.  plerumque  pro  n*?Y  ponunt;  e Qsoq  au- 
tem h 1.  est  Epitheton  nominis  Iehova.  Cf.  Deut.  VI.  /4. 
Bene  hoc  addidit  Marcus,  quia  ad  sequentis  praecepti  il- 
lustrationem pertinet.  Ad  religionis  enim  substantiam  non 

»’  ■ * satis 
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satis  e9t,  quodvis  numen  colere,  sed  certum  numen 
animo  proponendum  e9t,  cuiu9  nota  est  unita9,  qua  distin- 
guitur a Diis  gentium,  qui  multi  esse  credebantur. 

30*  o\7j<;  T7jc  iixvotxc  cra)  Addidit  hoc  Marcus 

ad  interpretationem  eiu9,  quod  praecessit^  ut  et 

infra  additum  est  rijt ; ai/videut;  simili  sensii. 

33.  K cij  ro  xyxrrxv — txv  3’vjfav')  Vel  ex  his  ver- 
bis apparet,  hunc  legisperitum  non  fuisse  ex  numero  Pha- 
risaeorum,  qualis  ille  apud  Matthaeum.  Constat  enim 
Pharisaeo9  praeceptum  de  sacrifici  s et  ritibus  pluris  fecisse 
quam  illud  de  amore  Dei  et  proximi.  Matlh.  XXI11,  23* 

) Sapienter , prudenter.  Vox  haec 
semel  tantum  in  N.  T*.  sed  frequenter  apud  Polybium  oc- 
currit. ‘Ou  fixupccv  et  <xto  rijc  $xn\.  r.  0s5.  iwn  pro- 
cul abes  a regno  divino , facile  sectator  meu9  fieri  pos-  f 
ses.  Hoc  ideo,  quia  cultum  Dei  internum  externo  praefe- 
rebat, non  ut  Pharsaei,  qui  contrarium  statuebant. 

35*  n u:  oi  ypoippareTi;^  i.  e quomodo  con- 

sistere potfest,  quod  dicunt  legisperiti?  Proponebatur  haeo 
quaestio  Phorisaeis,  qui  in  explicatione  prophetarum  mul- 
tum credebant  legisperitis.  Itaque  Christus  eos  sic  alloqui- 
tur, quasi  quos  sciret  ab  auctoritate  legisperitorum  non 
discessuros. 

38*  Marcus  omittit  satis  prolixam  Christi  orationem 
Matth.  XXIII,  \ — 39.  et  iam  v.  38— 44.  sequitur  Lucam, 
c.  XX,  45»  — XXI,  4.  ’Ev  iiSotxV  auri?,  i.  e.  lv  tu 
&i&x7xeiv,  quum  in  templo  publice  doceret,  twv  deXoi/ruv) 
qui  amant.  Piespo  idet  enim  |ro  verbo  |'Dr%  ip 

to\x?c)  St ola  «etiam  vestem  virilem  significat,  inprimfff 
Orientalium,  ad  talos  usque  demissam,  qua  uti  consueve- 
runt  scribae  ad  captandam  plebis  venerationem.  Hoc  ha- 
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bitus  genus  profani  quoque  Scriptores  eadem  voce  expri- 
munt, quod  ex  Xenophonte  et  Aeliano  ostendit  Ra- 
phelius . ^ * 

40.  TJpotyxvsi  juxitpx  irpofsuxousvoi ) qui  in  speciem 
iiluntur  longis  precibus.  Solent  enim  isti  homirte9  ho- 
nestas caussas  praetendere,  sub  quibus  quaestum  faciant; 
ut,  quod  pro  aliis  apud  Deum  indefessis  precibus  instent, 
pro  qua  opera  non  iniuria  muneribus  dotentur,  quum  in- 
terim  eos,  pro  quibus  precari  se  dicunt,  non  doceant  ve- 
ram pietatis  viam,  et  munera  ultro  captent,  saepe  et  maio- 
ra quam  pro  facultatibus  donantis*  • 

41*  Kxrdvocvn  rS  yx£c$uhscxfa')  in  conspectu  ga - 
zophylacii.  In  tractatu  de  Siclis  docetur,  XIJJ.  fuisse  in 
atrio  mulierum  nummorum  receptacula,  quae  a forma  tu- 
bae  dicebantur,  unde  ter  in  anno  ante  tria  festa  solennia  in 
thesaurum,  Corbonam  dictum , deferebatur  pecunia;  illa 
autem  impendebatur  in  usus  templi,  pro  sacriliciis , oleo, 
uino,  thure,  pro  vasis  templi,  pro  laminis  aureis  ad  san-. 
ctum  sanctorum  obducendum  et  lienis  coemendis. 

* N D , * 

» 42.  A stttx  6vo)  to  \gvtcv, 'sc.  vo fiKTtzoi , est  minu- 
tum quoddom  nummi  genus,  de  cuius  pretio  docte  dispu-. 
tavit  Fischerus  Prolus.  19.  de  vitiis  Lexic.  N.  T.  p.447* 

ieqq.  Est  autem  Astto v hehraeum  nummulus 

T : 

aeneus,  quorum  octo  valuerunt  assarium. 

i , * » ' 

43-  rJpoarKxXefxuevos  rxc  px3?/r<xc)  Seorsim  hoc  il- 
lis dixit,  quia  nihil  attinebat,  aut  viduam  hoc  audire  aut 

• . , * ' * . > 

ceteros.  Sed  discipulos  docere  voluit,  quae  vera  esset  li- 

beralitatis  aestimatio  apud  Deum  et  Dei  imitatores. 

» /■  ♦ * 

44.  ’E*  rS  TrspizasvovTOQ  xvtoT;  ) Ex  eo  quod  ip- 
sis redundat , i.  e.  de  magna  copia  aliquantum.  r OAoi/, 
tcv  fifov  uvrrjQ ) Omnes  suas  opes  et  facultates.  Yo- 
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cem  P‘o<;  saepe  significare  opes , facultates  r idoneis  re-*; 
terum  locis  ostenderunt  Elsnerus , Raphelius  et  alii.  . 


M 


CAP.  XIII. 


.arcus  a commate  1.  usque  32.  sequitur  Matthaeum 7 
c.  XXIV,  1 — 3(j.  et  Lucani  c.  XXI^  5.  seqq,  sed  multo  bre- 
vior est.  / 


v * 


* !*/• 


I.  lis  irorxroi  ) En  quantos  et  quales  lar 

pides!  Aedificatum  erat  templum  ex  lapidibus  candidis  et 

* t 1 * . ♦ . . 1 • . 

firmis,  et  singulorum  magnitudo  erat  in  longum  ad  cubi- 
tos circiter  XXV.  in  altitudinem  octo,  latitudinem  ve- 
ro duodecim,  ut  docet  Iosephus  Antiq.  Iudaic.  Lib,  XV. 

& XI,  <S.  3.  . , ' . . ‘ ' 

9«  BA.^irsrs  <is  vgnTt  ixvtxc')  i.  ©•  Tpc7iysT6  ixvrofci* 
vobis  ipsis  attendite,  yg]  et$  avvcty wyue')  Codices  non- 
nulli  etVersiones  cum  sequenti  verbo  $upyfTeSe  haec  con-i 
1 iungunt,  ita  ut  itQ  pro  iv  accipiatur:  in  synagogis  cae w. 

- demini . Sed  lectio  siq  avuxyccyxc  omnino  vera  esse  vi- 
detur. Tradere  in  Synedria  et  Synagogas  aliquem,  estr 
tradere  eum  examini  et  poenae.  Examinatum  enim,  si  a 
religione  sua  aberrasset,  flagellabant.  iiC  gxprvpiov  xvrcTe)' 
In  testimonium,  adversus  eos . Vestra  illa  fata,  inquit 
Christus,  testes  erunt  de  impietate  illorum  hominum.  Vid. 
tamen  dicta  ad  Matth.  X,  18. 

10»  *E*c  ttcZvtk  rot  S&VTj ) apud  omnes  gentes.  Sio 
Demosthenes  de  corona : n#}  Tctpsk&oov  bTtov  ite  t 
r—  dixi  apud  vos . 

• ' ■ v 

/ 

II.  'Ayxyuxnv)  Lege  xyttittv.  Sic  enim  habent  opti-' 
mi  et  plurimi  Codd.  Origenes  et  Theophylactus.  Et‘ 
xyetv  proprie  dicitur  is,  qui  alium  in  ius  rapit;  unde  age-:  - 

Tomus  I,  ' _ * . ' T t . * ' i re 
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re*t  flc/ioliatmi*.  prjih  fieXsrdrs)  fie\er£v  saepe  dioi- 
tur  de  oratione  cum  cura  et  studio  elaborata,  quae  oppo- 
nitur orationi  extemporaneae.  Glossar.  declamatio,  /is\£» 
rrj  p tropo  c declamat,  fieksrS  priTMp.  Apud  Profanos  fre- 
quenter. Cf.  Matth.  X,  19.  , 

14.  To  pr$hv  Ctto  Aai//?;A.  r*  rpot>7jTn')  Videntur  haec  , 

" ^ . •*  — * — • <»  t • ' ” * ^ * * 

verba  ex  Matthaeo  adiecta;  desunt  enim  in  optimis  Codd. 
•t  Verss.  nonnullis. 

; J9.  t>E.aovrcq  yxp  di  rtp.tpou  ixeTvcu  c)  Tempori 

•dscribitur  res,  quae  in  tempore  lit.  Una  et  continua 
erit  calamitas. 

32»  'O-ds  o u cc')  Omittunt  haec  verba  Codd.  graeci 
apud  Ambrosium,  et  Pragense  fragmentum  Marci,  editum 
a Dubrow*kio  Sed  leguntur  in  Codd.  et  X ersionibus  om- 
nibus, et  apud  Athanasium,  Epiphan.  Viet.  Euthym.  Iren. 

' Tertuliian.  Auctorem  de  promissionibus,  Hilarium,  Augu- 
stinum- Ambrosius  et  versio  anglosaxonica  habent:  nec 
filius  hominis . Igitur  recepta  lectio  omnino  genuina  est. 
Quaestio,  num  Christus  in  statu  exinanitionis  vere  quae- 
dam ignoraverit quod  Lutherus  affirmavit,  ( Io  Ger~ 
hard  in  loe  s theol.  Tom.  IJI.  p.  575  ) tractatur  in  Theo- 
logia dogmatica.  Cf.  Wolf.  in  curis  ad  locum  nostrum.. 

33,  Praetermittit  Marcus  prolixiores  sermones,  quos 
Matthaeus  exhibet,  et  in  eorum  locum  v 33—36.  substi-’ 
tuit  perbrevem  oratiunculam,  eiusdem  fere  cum  sermoni- 
bus apud  Matthaeum  extantibus  argumenti. 

r 34»  \fl$  ovSpviroe  otvo&tjuoc ) ■ * Sicut  quispiam  per~ 
egre  abiens , (ita  est  scilicet  filius  hominis.)  rrjv  &£*- 
ctecv')  Procurationem  rerum  domesticarum  patet  intelligi. 
ro  fpyov  dvrP  ) ministerium . Parabola  huic  similis  ex- 
t«t  Matth.  XXIV,  45.  seqqf.  Vide  ibi  notata. 

<2AP. 
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A^b  hoc  capite  usque  ad  c.  XVI,  9.  Marcus  iterum  Mat-* 
thaeum  c.  XXVI,  1.  — XXVIII,  8»  adhibet  ducem,  col- 
lato  tamen  Luca. 

• ' > 

3.  'AXxfixtpov  — iro\vrg\5c')  Alabastrum  plenum 
unguento , et  quidem  confecto  de  spicis  Nardi , ad- 
modum pretioso . Alabastrum  est  lapis , albedine  et  le- 
vitate insignis,  ex  quo  va9a  excavabant  veteres , et  qui 
adeo  tractabilis  nascitur,  ut  vasis  ex  illo  cavatis  ipsa  vi- 
trea mentiri  videantur.  Vid.  Plin.  H.  N.  L.  XIII,  c.  2* 
Folium  nardi,  ut  principale  in  unguentis  describit  Plinius 
H.  N.  Lib.  XII,  12.  11/v/KOv  dici,  quod  fidei  est  explora- 
tae, verum  est,  sed  nonnisi  apud  scriptores  aliquod  secu- 
lis seriores.  Videtur  igitur  esse  vox  latina  spica * 

tae.  Marcus  enim  Romae  scribens  usu9  est  verbis  apud 
Romanos  usitatissimis:  spicatum  autem  deflexit  in  n^rnovi' 

ut  Sextarium  in  jjirtjv , ut  intelligatur  eximium  et  admo- 

* 

dum  pretiosum  unguentum  confectum  de  spiciis  Nardi.  J3e- 
za  interpretatur  nardum  liquidam , ut  sit  pro 

Ttfrjt , rrxpx  ro  ns?v,  quasi  potabilem  dicas.  Probat 
hanc  interpretationem  Fischerus  in  Prolusionibus  quin • 

. v i 

que  pag.  141.  evvrpfyxvx  ro  xKxfixzpov')  Intelligenda 
est  haec  confractio  tantum  de  lagenulae  unguentariae  su- 
periore parte,  sive  orificio  obsignato,  quod  signum  erat 
unguenti  genuini,  et  foris  advecti.  Apud  veteres  autem 
in  conviviis  hominum  lautiorum  usus  erat  unguentorum  f 
unde  permagnus  honos  habitus  servatori  nostro,  confra* 
cta  et  effusa  in  caput  eius  lagenula  unguenti.  Eadem  haec 
historia  legitur  Matth.  XXVI,  fi.  seqq. 

\ . , 
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s.  "O  L%sv  civryj,  iirotTjve , quod  potuit  haec  fecit* 
tc*  ad  gratum  animum  declarandum.  posse,  dv± 

votScu.  Sic  enim  hoc  verbum  saepe  usurpatur,  ut  Lati- 
num habere.  13 podXoips  fivpfoaj  pz  ro  aufiot,  occupan- 
do unxit  corpus  meum . vpohocpsn/  explicatur  aliquid 
praecipere , anticipare.  ’E/c  rov  ivT.cc<P:tot<r p o yy 
ad  pollincturam . Haec  autem  est  praeparatio,  corporis  , 
ad  sepulturam,  quum  corpus  lavando,  condiendo  et  linteis 
sepulcralibus  involvendo  praeparatur. 

13.  " Av$p<*>Tro$)  opponitur  ro>  oiHodstrroTy  comma-, 
te  sequenti.  Intelligitur  ergo  servus,  ut  Luc.  X1J,  36« 
Ministerium  autem  portandi  aquam  erat  servitium  vilissi- 
mum , Deut.  XXIX , 10.  Ios 'IX , 2U  nec  minus  abiectum 
apud  Romanos,  apud  quos  servi  militum  vocantur  lixae,  . 
quod  eorum  munus  erat,  militibus  aquam  ad  castra  ve\ 
tentoria  ferre,  a lixa  aqua,  ut  docet  Nonnius,  nspxfuov) 

*C.  ocyysTov  vel  axevo<;.  Dubitandum  non  est,  quin  multi 
Hierosolymitae  coenacula  instructa  sub  id  tempus  acerna 
elocaverint,  cuius  sortis  et  Dominus  huius  servi  fuisse  v** 

detur.  xti  ’ j,;«  : • • • V ..  \ i' 

14.  K arxhjp.x')  Gonclave.,  Est  enim  xxrotXvircti  in- 

ter  alia  diverti , et  xstrihtm  .*tq»e  hxtx\vux  habitatio-  . 
»18  usus  et  locus;  h.  1.  triclinium,  s.coenaouluin,  m quo 
• plures  cibum  capiunt.  > v..y. ...  . . . , q • 'ii* 

15.  ’A VtiietP,  niyx  UfmpiyW ) Coenaculum  s,.tr$-» 
«linium  magnum  lectis  stratum.  Pro  xywysw  optimi  co- 
dices legunt  i4tW»  «odem  ®e»8,M  mm  ulrUmque.  siS"’J- 
ficat  triclinium , coenaculum  , conclave  in  quo  discum- 
bitur. Srfwa-»  est  verbum  hoc  io  genere  proprium,  quod 
dicitur  de  iis,  qui  triclinia,  h.  e.. coenacula,  rei  etiam 
mensas  lectis,  lectosque  tricliniares,  qui  ipsi  non  raro  triti 

alinium  foeantur,  tori»,  peristromati»  et  pulvinis  eter- 

sunt.  . 
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nunt.  Vocabulum  %roig.ov  in  permultis  codd.  deest,  in  lib*  ' 

ris  editis  et  in  multis  codd.  legitur,  haud  dubie  a librarii» 
e margine  translatum  in  textum,  ut  iam  Beza  et  Ddillius 
statuerunt.  'Avwysov  %r<rpov  idem  est  quod  ocvwyeov  ispw-. 
fiivov  , coenacujum  lectis  stratum  et  instructum.  Vide 
Scalig . de  Emendat.  Temporum  p.  571^  ubi  multa  notata 
fiunt  ad  hanc  omnem  historiam,  , 

. 19*  E?c  sii)  Unus  post  alterum , i.  e.  singu y 
Zi.  Attice  dicendum  fuisset  sTq  xx$’  syce.  Phrasin  tarr»6n 
non  prorsu9  insuetam  fuisse  inter  Graecos,  inde 
patet,  quod  eam  inter  eos  observavit  J^upianus  in  Soloe- 
pista  11.  ..  t . 

22.  Oxysrs)  ex  Matthaeo  hic  additum  videtur;  dee»t 

) 

enim  in  permultis  Codd.  et  Versas, 

* r 

30*  Ufh  7f  Sk  a A ixropx  Qowrjaxtt  rptp  ccrxpvyvy  as) 

• - •< 
Matthaeus , quem  Lucas  et  Ioannes  sequuntur:  irpiv 

ctkixropx  (PoovijTou,  rplp  xrxpvrjfjTj  jus.  Sed  non  magis  pug*> 

liant  Evangelistae , quam  Horatius  et  Juvenalis,  quorum  ^ 

alter  dixit,  sub  cantum  galli;  alter,  ad  cantum  galli 

*-  ■»  • * ' t* 

fecundi.  Marcus  nimirum  magis  definite  partim,  narlim 

i 

rpore  veterum  locutus  est,  qui  quum  noctem  terminant, 
plerumque  rrj<;  dsvripxe  xXsKrcpcCpcoviXi  meminerunt.  No-  \ 

tus  est  Graecorum  versiculus,  quum  matutinum  tempu» 
innuunt:  nrplv  y ro  otvrspov  cek txrocp  ityStyysTq, 

. 35.  npo7yvx8ro~~  $ upx)  Precatus  est,  ut,  si  fie* 

ri  posset , haec  calamitas  a se  averteretur.  'R  cupx  * 
interdum  est  definitum  tempus,  quod  fit  certo  tempore, 
h.  1.  calamitas,  miseria  Christo  tum  temporis  imminens, 

Commi  56»  et  apud  Matth.  et  Lucam  ro  i, rorijpiov.  flac-  „ 
discedere , et  melaphorics  amoveri,  averti . 


<■  / 


\ 


✓ 


s 


• f 


\ 


* 


>6. 


» 


t 

v 


Digitized  by  Google 


1 . 


» \ 


ew 


SCHOLIA 


■ 36-  'Apfix  o vxTTjpy  Videntur  Hebraei  Graeco  uten- 
tes sermone,  retinuisse  vocem  quia  naturaliter  pue- 

ri  eo  sono  patres  salutant.  Duplex  autem  vox  posita  est 
affectus  testandi  caussa.  s r/  iyu  MKv,  uAct  rt  ort))  Sup- 
ple: fiat.  Hebraei,  Graece  scribentes,  particulas  o et  ri 
promiscue  usurpant. 

* • t 

41.  'Ardxei)  Impersonale,  sufficit , satis  est,  som- 
ni, (quo  significatu  utitur  Anacreon  OdaXXI.)  iam  satis 
multum  temporis  somno  impendistis.  Cod.  Cantabrig. 
juniores  nonnulli  codd.  et  versiones  Syra  utraque,  Armen. 
Slav.  addunt  ro  rd\o;.  Itala  habet:  Consummatus  est 
finis,  s.  adest  consummatio  ; Codex  Brixiensis  ap.  Blanch. 
adest  finis  ; Cantabrig.  ap.  Sabatierum  : sufficit  finis  et 
hora ; Colbertinus  ap  eundum:  adest  enim  consumma* 
tio  et  hora , Reichardos  vertit:  equidem  cruciatu 

defunctus  sum  9 ut  dni%u  significet  abest , praeteriit 
anxietas . 

44.  '2v7<ryaov)  Hesychius : ov,  (TtjjxsTov.  Sui - 

< ttjvStj.ux , GV(j<T7juov.  Etymod.  itvv^jjux,  (TuvStjhij, 
ovjirrjfiov , Aoyoc  iv  irokifiw  ivi  yvcopifffZM  twv  otxe/wv  $i- 
ibusvoQ.  Commune  signum,  omne  signum,  de  quo  in- 
ter duos  pluresve  convenit;  quo  sensu  haec  vox  etiam 
apud  Profanos  passim  obvia  est,  ut  ostendunt  loca  apud 
Wetstenium.  xpxrijixTs  xvrov  , ygj  xvxyxyers  u<t$x- 
XcTc)  Tenete , et  ducite  bene  et  accurate  servatum . 
Polyb.  Ili,  110.  «rs  pixx^cq  xptvcov , firs  fiTjv  ctv xymv 
TTjv  ? pxnxv  in  iwxfisvoQ. 

• \ 


thaeo. 


49«  'AA*  Yvx)  Supple  raro  oAov  yty ovs9  ex  Mafc- 
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51.  Kctj  EIQ  Tic  yeav/VxoO  Non  <*e  apostolorum  gr«- 
ge,  nec  e domo,  in  quam  Christus  in  urbe  deverterat,  »ed 
ex  villa  aliqua,  horto  proxima,  strepitu  militum  excitatu*, 
et  subito  accurrens,  ut  conspiceret,  quid  ageretur.  <7,vdo- 
vot)  trtvduvh.  1.  est  vesCis  dormitoria , leve  et  tenue  ve- 
stimentum linteum.  Thucydides  Lib.  II,  cap.  4 9*  rxrt 
ivroi  ^hx/sto,  wrs  prjrs  tcov  xxvu  Xsttwv  iuxr/uv 

ycfj  vivioywv  txc  iiri(5o\x<; , fisr  <x/&.o  n >j  yvgvov  xv4%9- 
o 9xt:  Tantus  fuit  ardor  interius , ut  nemo  (laboran- 
tium sc.  morbo  illo)  sustineret  vel  admodum  etiam  te - 

..  1 

Xiuia  vestimenta  et  lintea  levia  imposita  , neque  aliud 
quicquam , nisi  ut  nudus  esset.  Ytviovx  tamen  Fische - 
rus  (Prolus.  3.  pag.  78)  pallium  fuisse  censet,  propter 
verbum  adiectum  rep  /3*/3C;a^oc  yv •>  quod  verbum  rf-pi-  . 
px/k.eiSxf',  ut  fere  xa^iivvvSxj , et  amiciri  apud  Latinos 
semper  ponatur  de  veste  exteriore,  h.  c de  toga  Roma- 
norum, et  Graecorum  pallio.  Cf.  etiam  dicta  ad  Matth. 
XXVII,  59.  Sed  obstat,  quod  additur:  Sti  yvu\tf , 8C. 
au> uxTOt;.  oi  vsx'-  i.  e.  milites  Romani,  quos  et  Grae- 

ci vexvhxit; , et  Latini  saepe  iuventutem  vocant.  Hi  au- 
tem adolescentem  istum  apprehenderunt,  unum  discipu- 
lorum Jesu  esse  existimantes:  quod  ideo  addidit  IVlarcus, 
ut  significaret  constitutum  fuisse,  non  lesum  tantum  pre- 
hendere, sed  et.  discipulos  eius.  Cf.  Kuinoelium  ad  h.  1. 

/ 

52*  KxTxhruv  rrjv  viv&ovx')  qua  tenebatur.  Tvjxvcc, 
nudus,  ut  i — n~vp  v.  51* 

T 

54.  IT/soc  to  0o5;')  b e.  ro  rvp.  ad  i^nem  ; 
nam  tyooroc  appellatione  etiam  ignem  intclligi  testatur  He- 
•vehius,  a consequenti  videlicet.  Cf.  Luo.  XX  J,  55-  16.  \ 

i * . • 
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61.  TS  ivXoyijrS)  Summopere  colendi,  i.  e.  Dei ; He- 
braei enimDeum  frequentissime  appellant  7)^3 

. 68.  E lc  ro  irpoxvhov’)  ocvXt)  est  atrium:  rpoxvXtov 
vestibulum,*  Suidas;  xpoxvhtov,  ro  egxpoSsv  rjjc  ad- 

69*  *H  xxiifaxij')  i.  e.  ircutifaity  rtc,  quomodo  inter- 
dum sumi  articulum,  certum  est.  Nam  aliam  fuisse  a . 
priore,  Matthaeus  docet,  xxhv  > Tjpgxro')  Coniungen- 
dum  potius  est  xxfov  cum  jjpgxro,  ut  significetur  idem  di» 
etum  Petro  iterum , quomodo  et  Latinus  interpres  vide- 
tur accepisse,  xvtwv  «V/ ) Est  illius  sectae , 

^0«  *H  Xxhcc  <te  6tiotx<fei)  Dialectus  tua  similis  est, 
se.  eorum  dialecto.  Omittunt  haec  verba  codices  nonnul- 
Ii  antiqui,  versio  Copt.  Vulg.  Itala,  Eusebius,  Augusti- 

r * ■ , rt 

nus  j ideoque  nonnulli  pro  interpretamento  habent. 

^ * **  - , - « 

72.  K ctj  iir</3xhjov  ) Foras  se  proripuit , vel  coepit * 

Nam  varie  explicatur  hoc  verbum.  Theophylactus  in- 
terpretatur driHxl.v^xpsyoi;  rr,v  xstyxXijv,  refertque  ad 

\ 

morem  veterum  luctu  caput  operiendi,  quam  interpreta- 
tionem multi  sequuntur.  Krebsius  in  voce  emflxXwu 

i . , W 

subintelligit:  ro  ifxxno v,  ut  idem  sit  sensus  * capite , sc, 

V ' . . VSSr  . . . 

operto,  veste  capiti  iniecta.  Vulgatus,  quocum  con- 
sentit Syrus  interpres:  coepit  flere . Alii  rectius,  ut 
mihi  videtur  vertunt:  quum  se  foras  proripuisset . Cf. 
Matth.  XXVI,  75.  Wetstenius  versionem  Anglicam  se- 
cutus,  vocem  ixi/ 3xXcvv  interpretatur:  Quum  animad- 
vertisset, rem  altius  reputasset.  Integre  dicitur  i.xi- 
J3x/&.siv  rcv  vSv,  ty,v  Siocvoixv,  saepe  autem  simpliciter 

ixifix/k.6iv,  quam  huius  vocis  significationem  multi*  Pro* 

' ■ < . ; *“ 

fanorum  testimoniis  confirmat  Vir  diligentijsimus* 

: . l'  ' ' ” ■ . 1 CAP. 
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CAP,  XV,  , 

I.  !!St/u/3«A./$i/  roirjrxvree')  i.  e.  \kJ3cvt6q  ut  Mof- 
thaeus  loquitur.  Nam  sic  et  Marcus  supra  c.  III,  6*  lo- 
cutus est,  avfifiskiov  iro/av,  i.  e.  consilium  ceperunt, 
non,  ut  quidam  interpretantur , senatum  convocarunt, 
ngi)  oAov  t«  awtfpiQV ) Flenu  senatu  9 cuius  iam  nomi- 
navit', 

4,  Ida  fforat  era  xxrotpxprvpSviv;')  Vide  quanto  - 
ri/m  criminum  te  incusent;  Kxra/xxprvpsiv  nvoi te- 
stari contra  aliquem , - incusare  eum . Codices  non- 
nulli,  Versiones  Copt.  Vulg.  et  Itala  habent  HXTTjyopxviv, 
quod  est  merum  interpretamentum, 

, * * i 

8*  *H p£xro  £iT8i<&ju3  xxdcuc  dsi  iirotei  ocuroTs)  EI- 

♦ 

liptice;  ut, id  faceret,  quod  semper  facere  ipsis  consue-, 
▼isset,  * ' 

II.  O/  d£  apxispsTc  ccv£<T8t<rxv  rov  c%Aov)  Elliptice; 
Summi  Sacerdotes  commoverunt , instigarunt  multitudi- 
nem, ut  peterent  Barrabam  potius  sibi  liberari,  vel  absolvi. 

15.  To  Uxvov  iroiUicu')  Satisfacere,  quod  hic,  ut 
apud  Latinos  scriptores  saepe  est,  efficere,  ne  alter  habeat, 
quod  quaeratur.  Ex  Romano  sermone  genus  hoc  loquendi 
in  Graeciam  traductum,  ut  multa  alia,  postquam  Graecia 
et  Oriens  facta  erant  Romani  iuris,  $pxye/&.w<Tot<;  ) Quum 
iam  ante  flagris  eum  cecidisset,  ut  Matthaeus  refert. 

16.  *E irj /c  ocvXijc)  Jn  interiorem  aula,m.  Statim 
explicat  Marcus,  addens:  o iziv  irpxirwpiov.  Eliam  lati- 
nae  historiae  scriptores  praetorium  solent  vertere  oivXyjv.  A 
tribunali  ergo  quod  erat  stadio,  in  partem  domus  inte- 
riorem abductus  est  Iesus.  Vide  dicta  ad  Matth.  XXYII,  27* 

. « 
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21.  'AXegx v$p8  ngy  'PiQx)  Videntur  isti,  quum  haec 
scriberet  Marcus,  vixisse  Romae,  ubi  ista  scribebat,  ita  ut 
merito  provocet  ad  eorum  testimonium,  qui  rem  a patre 
acceptam  narrare  aliis  poterant.  Nam  inter  eos,  qui  Ro- 

1 . j 

mae  Christum  profitebantur,  Rufum  salutat  Paulus., 
Rom.  XVI,  13t  - 

23.  'Eirj^vpfisvov  otvov')  Vid.  IVlatth.  XXVII,  34 1 Pnl. 
nius:  ( Hist.  JSat.  XIV , 15  ) lautissima  apud  pris- 
cos vina  eiant,  myrrhae  odore  condita.  More  erat 
receptum  apud  ludaeos,  ut  damnatis  per  Synedrium  ad 
mortem,  antequam  supplicio  afficerentur,  vinum  bonum 
fet  generosum  bibendum  praeberent,  eo  consilio,  ut  mena 
moribundi  alienaretur.  Tanchuma,  pag.  I2f>.  Sanhed • 
rin , fol.  43.  Christo  autem  milites  per  ludibrium  por» 
rigebant  poscam  acescentem  et  amaram,  ut  patet  ex  Ma^ 
thaei  L c. 

25.  'Hv  de  wpoc  rptryj  — ocvrov')  Sensus  esse  yidetur? 

Factum  est  autern  hoc  (quod  de  divisione  vestipiento- 

■ * , *,  ■ **“  ' , * 

rum  dictum  erat  pomm,  24«)  quum  esset  hora  tertia f 
postquam  crucifixissent  eum , vel  po6t  crucifixionem. 
Mirum,  quantum  se  torserint  interpretes,  ut  concilia- 
hunc  locum  cum  loco  Ioannis  c.  XIX,  14.  qui  tempus 
supplicii  fuisse  horam  sextam  scribit.  Hieronymus  in 
Psal.  LXXVJI.  Error,  inquit,  scriptorum  fuit,  et  in 
Marco  hora  VI.  fuit  scriptum,  sed  multi  episemum  Grae- 
cum $r  putaverunt  esse  I\  wpx,  earij  habet  Versio  Syra 
posterior  in  margine,  et  Aethiop.  Sed  hac  lectionis  mu- 
tatione  non  opus  est.  Optime  mihi  hunc  nodum  solvere 
videtur  Heinsius  in  Exercitt.  SS.  ad  h.  1.  qui  putat,  x&f 
ifoivpoojctv  ocvrov 9 hic  idem  esse  quod  * Izxvpcvjxv,  ex 
quo  sive  postquam  crucifixissent  eum,  i.  e.  ^ fjv  upx 
rplrij  T7jQ  fotvpucraoic  »vrs9  et  erat  hora  tertia  ex  quo 

cru - 


Digitized  by  Google 


I 


/ 


IN  MARCUM.  CAP.  XV. 


6$T 


crucifigi  coepit ; sive,  et  tertia  iam  agebatur  hora , ex 
quo  actus  fuerat  in  crucem.  Est  igitur  Hebraismus,  in 
quo  copula  non  dividit,  sed  iungit.  Exempla  huius  usus 
t5  Hebraeorum  extant  los.  VII,  25«  ludie.  IV,  1.  et  aliis 
locis.  Nescio,  an  huc  referri  possint  Io.  XVI,  16.  fi ixpov 
Hgj  et  cap.  XIV,  19*  ubi  ut  hebr.  * positum  esse  vi- 

' * * ^ V * • A / * 

detur  pro  : postquam . Hanc  explicationem  ipse  contex- 

• . - .*X»+  .‘.JgjipV  J't  ’t  . W". 

tus  requirit.  Quae  enim  in  Marco  locum  hunc  praece- 
dunt, evenisse  post  affixuro  qruci  Dominum,  etiam  ceteri 
Evangelistae  tradunt;  neque  tempus  addunt.  Neque  pug» 
nant,  quae  sequuntur;  quum  praesertim , quae  adduntur 
de  inscriptione,  de  latronibus,  de  vestium  divisione,  aliis- 
que quae  passionis  tempore  evenerunt,  non  ad  certum  ad- 
stringantur  tempus,  nec  ubique  ordo  idem  in  narrandis  sin- 
gulis servetur.  Alii  apud  loarmem  reponendum  esse  &cr*J  < 

i ^ ''  d tf  * 

rptryjc,  existimant.  Vid.  annotanda  ad  Io.  XIX,  14, 

1 : v ' ' - ;■> 

28.  K otj  fisToi  ocvoftvu  i\oyt<&7j>)  In  maleficarum, 
habitus  est  numero . Ies.  LIII,  12.  'Avojmq,  CyiKPjp 

apud  lesaiam  esse  insigniter  scelestos , supplicii  reos 
et  maleficos  patet  etiam  ex  Gen.  XXIII,  23*  25*  Exod. 
XXIII,  7.  % 

29.  *0 vcc')  Latina  interiectio  vah,  quae  habet  dete- 
standi  et  insultandi  significationem.  Attamen  Arrianus 
etiam  Lib.  111,  c.  23*  usus  est  hac  voce,  non  quidem  in 

• k t \ I 

irrisionis,  sed  admirationis  notione. 

' ••  . ‘ • 1 . 

34.  ’EXad')  Est  vox  Syriaca  Elohi,  a nomine  FJ,oho% 
cum  suffixo.  Deus  mi. 

« • » 

37.  'AQek  (pvvrji/  p.syotKijv')  Edito  clamore  magno . 
Forma  dicendi  utyiivcii  rj)v  (ftovijv  ab  Alexandrinis  inter- 
pretibus adhibetur  ad  exprimendam  hebyaicam  phrasin 

HK  nn  Gen.  XLV*  % ubi  denotat  clamare , quem 

» - ' r)  . , 

* ■ ad 
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* 4 — .‘44  » ^ . 

admodum  etiam  hoc  loco  accipiendum  es9e  suadent  verba 
T.  39.  ubi  e9t  xpxgxc,  collato  Matth.  XXVll,  50*  Loca 

Philonis , qui  eodem  sensu  usurpat  hanc  phrasin,  Loes- 

* ’ 

nerus  exhibet.  Neque  tamen',  ut  idem  bene  monet,  sem- 
. , per  de  clanore  dicitur.  Hinc  Xeirrrju  xtyisvcu  (f><x)v7jv  eat* 

- apud  Charitonem.  Cicero  in  Flacc.  p.  III.  vox  de  qua&- 
'itura  nulla  missa*  '*** ' 

39.  'O  x&vTvpi: vv)  Latinum  centurionis  nomen,  quod 

I ( ' r ! rl'‘ 

interpretantur  Graeci  iuxTovrotpxov  y&j  Tu^ixpxvv*  ori 
. *Tft>c  Xpxgxc  i&irvsvce v')  Non  clamor,  (hic  enim  non 
plane  insolitus  moribundis,)  sed  quod,  postquam  clama- 
verat, exspiravit,  centurionem  in  admirationem  rapuit. 
Constat  enim,  in  crucem  actos  lenta  morte  periisse.  Sed 
Matthaeus  aliam  caussam  admirationis  affert:  quod  nempe 

- . . _ , X • X \ » ' . ‘ 

•/  cum  aliis  animadvertisset  rov  aeiefiov , 5(a/  rx  ysyo(ievot% 

■:  . Cap.  XXVll7,  54.  , ' , ' " 

f ' ' . • • > . .-V  s • " 

40.  *H  T^  — fi7]t7jp)  Iacobi ^minoris  et  Tosetis 
mater . lVbxfoc*  minor  vocatur  hic  lacobus,  addiscrir* 
men  Iacobi  Zebedaidae.  Pro  *loo<rij  habent  Iuhttjtoq  codd,  • 

nonnulli,  et  versio  coptica;  Ioseph.  verss  aethiop.  Vulg. 

* . \ i * * ■ • . , 1 

Itala. . , ; ' T 

42.  UotpoKTxevrj  ab  ipso  Marco  statim  explicatur  irpo- 

*<r<x/3/3<xrov,  feria  proxima  ante  Sabbatum,  s.  sexta.  Expli- 
cationem addidit,  quia  nomen  irxpxexsvTj  Romanis  non  sa- 
tis notum  erat.  Usurpaverat  tamen  illud  iam  Augustus  in 
edicto  quod  legimus  apud  Iosephum , Antiqq#i  lud,  Lib. 
XVI,  C.  6.  <5.2*  - <• 

43,  'Evtxiauv  pxtevrrjQ)  Honoratus  senator , sy- 
nedrii  membrum.  ' 'F.ucrxVf1®'-'  8aePe  e8t  (/ul  honesta- 
tem sequitur , virtutis  studiosus,  saepe  etiam  honora- 
tus, et  quum  vulgu»  inprimii  divites  honorare  soleat, 

* - . - * dives . 


s * ■ I 

l,  ■*  • 
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dives.  Vid.  Kypltius  ad  h.  1.  Cf.  Matt»  XXVII  , 57«  Luo. 
XXIII,  50.  Videtur  igitur  Marcus  voce  ivaxjftasv  vitae* 
morumque  honestatem,  divitias,  et  nobilitatem  simul  in* 
dicare  voluisse,  0$  — ra  ds*)  Qui  et  ipse  ample - 

&us  erat  de  regno  Messiae  promissiones , i.  e.  disci* 
pulus  lesu  erat.  D poiiixe&cqf  accipere,  amplecti . roA,- 
pyvx;  — 'l7j<rii')  Sums  sse  animum  dicitur  Iosephus,  quia 
jtnfnhitere  ipsi  pericula  videbantur  a Primatibus  Judaeorum, 
et  qtiia  more  Romanorum,  illorum,  qui  mortis  pa9si  erant 
supplicium,  corpora  non  aliter  sepeliebantur , quam-si 
fuisset  petitum  et  permissum.  ’ * > 

. . * t % * 

*». » , • * * , » * * \ » • . , 

..  44.  sl  ijiy  ribvijxf)  Errant,  qui  iipet 

«.reddunt,  Pilatumque  dubitasse,  an  Christus  iam  mor- 
j,uu$  sit,  putant:  falsum  hoc  esse,  ex  ipsius  Pilpti  interro- 
gatione* it  rikyt  cyrdSupe,  apparet.  , Omnino  igitur  haeo 
particula  pro  ojt,  quod  sumenda  est.  Nam  ro  it  post 
verba  inprimis  admirandi,  saepissime  non  dubiam,  sed 
certissimam  admirationis  caussam  denotat.  Quod  testantur 

loca  a Krebsio  et  Loesnero  ex  losepho  et  Philone  allata. 

■ » 

Miratu9  est  autem  Pilatus,  le sum  iam  esse  mortuum,  quia» 
plerique  diutius  iri  crucibus  vixerunt,  ut  ingenitum  scilicet 

robur  erat,  aut  vires*  Vide  notata  ad  Malth.  XX Vi I,.  56» 

• . - , *•»  . • •-  . • • ’ - . ■ ' -v;-"  r it  * '-v 

46*  K«/  HotdsXwv  Qtvroy  ) Et  quilm  sustulisset  eum. 
Verbum  xxSxtpeiv,  observant  e Loesnero  sic  dicitur  apud 

■ • * • * i • ' •.  < . n , • * ■ , * > . (!) ri 

JPhilonem  in  Flaccum,  quem  dicit  iussisse  i TsreXevrtyKo- 
rug  iri  sxvpdiv  xx$xp6tv  non  mortuos  de  crucibus  refi- 
gere, ibidemque  comme  norat  xxSxtpe&ivTagy  refixos , 
Est  enim  illud  proprium  hac  de  re  verbum,  ut  apud  La- 
tinos  refigere.  Iustinus  IX,  7»  Refixum  corpus  inter- 
fectoris cremavit.  < v ' . 


"r  / 
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47.  *H  'IwdJ)  Mater  subauditur,  ut  et  capite  sequen- 
te M otptx  ij  rS  *bt*u>f3x.  Sic  Hectoris  Andromache ; 
tupple  uxor.  Iose  pro  Ioseph  ex  pronuntiatione  illorum 
temporum.  * 

..'i-  . ' * 

• » . 

CAP.  XVI.  ‘ ; 

K'  ' . ■’  ; • • 

od  iietysvo/bLiva  rS  Elapso , exacto 

Sabbato,  post  horam  sextam.  Consentit  Lucas  c.  XXIH, 
56*  de  mulieribus  narrans:  xgj  ro  ufo  eot/3/3 **ov  rcvxxixv 
xxtoc  rrjv  ivToktju.  Nam  finito  demum  Sabbato,  post  solis 
occasum  emere  et  vendere  licebat  ludaeis.  Jntelligitur  au- 
tem h.  1.  Sabbatum,  quod  intercessit  inter  diem,  quo  Chri- 
Stus  in  crucem  actus  est,  et  diem,  quo  in  vitam  rediit.  Nes- 
ciebant mulieres,  corpus  Christi  a Josepho  et  Nicodemo 

iam  unctum  fuisse.  Io.  XIX.  4i).  * Ceterum  Marcus  in  tra- 

* • * \ 

denda  historia  resurrectionis  Christi  Lucam  potissimum  se- 
cutus  esse  videtur,  Matthaeo  tamen  non  penitus  neglecto . 

, . . ' r 

• t n v 4 ► • 4 • « k 

.2 • ,,'Avxrs/kocvrOG  rS  orto  sole,  vel  potius: 

Orituro  sole.  Joannes  c.  XX,  1,  . irpvf,  exonxi; 

&37JC.  _ Sed  haec  sibi  non  repugnant  Aoristus  enim  non 
eemper  exactum  tempus  significat,  sed  adhuc  durans.  De- 
inde nihil  usitatius  et  Graecis  et  Hebraeis,  quam  ut  futu- 
rum praesenti  designetur,  quemadmodum  quum  %pye£oa 
dicitur,  qui  venturus  est;  nasci , qui  nasciturus.  Quum 
igitur  X/aj/  antecedat,  clarum  est,  proximum  diluculo, 
«ignificari  tempus,  quod  ante  lucem  Romani  dixerunt > 
aut,  ubi  nox  abiit,  nec  tamen  orta  dies.  Verte  igi- 
tur:  Orituro  sole . T vq  iu£c  tuv  aotftpxTUv » pri- 

mo hebctomadis  die , die  Solis.  Cf.  notata  ad  Matth. 
XXVIII,  1. 
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3.  T/c  ~ fXVTjaim)  Tantum  de  saxo  removendo  sol- 
licitatae erant.  Nam  custodiam  app08*tam  ignorabant,  quia 

id  factum  erat,  dum  ipsae  sabbato  distinerentur. 

« • 

* * / 

4.  THv  yjt p /u.4yxc  atyofipee')  Ellipsis.  Supplendum 

enim  est:  quod  commode  ipsis  evenit,  quia  magnum  fuit 

saxum.  Rectius  tamen  haec  verba  referuntur  ad  comma 

» 

3.  ubi  mulieres  sollicitatae  fuisse  dicuntur  de  removendo 

; 

saxo.  Sensus  est  idem* 

0 ' . . 

5.  E he\dS&xt  s!c  ro  fiv7jusf(^y  Quum  infrassent 
in  sepulcrum . Vide  notata  ad  Matthaeum,  c.  XXVIII, 

2.  seqq* 

• • > a'  , • ^ «■  i . 4 ' 

7.  ^Enrars  ro~c  fJLx&yjTOLU  dvrS')  Discipuli  h.  1.  noit 
tantum  sunt  duodec:m  Apostoli,  sed  reliqui  quoque  Chri- 

* # % * * 1 • ’ 1 t' 

eti  sectatores,  quorum  plurimi  in  Galilaea  vivebant.  K otf 
rw  Petrus  peculiariter  hic  nominatur,  ut  dux  apo- 

stolici  coetus,  ac  poinde  exemplum  insigne  infirmitatis 

I , • * • , i *■  * • ■ *- 

humanae,  seriae  poenitentiae  et  instauratae  fidei  omnibus 
propos’tum»  : ^ 

8*  K ctf  yocp ) Egressae  vero 

e sepulcro , aufugerunt,  erant  tnaximopere  pertur- 
batae, nec  ulli  ifuicquam  dicebant,  prae  metu, 
post  i£t\dZ<roti  deest  in  codd.  multis  antiquissimis  et  versijOr 
nibus,  ac  recte  omittitur.  corripere,  occupare9  * 

eleganter  ponitur  ad  significandum  affectum  ani  mi,  ve  he- 
mentiorem.  . ..  'Qvbevt  ilsv  eTroy)  Obvio,  scilicet}  idqu$ 
prae  metu  Judaeorum.  At  Apostolis  renunciarunt^  no? 

4 A 

repertum  sibi  corpus,  sed  angelos  visos,  qui  lesum  dica- 
rent vivere,  Luc.  XXIV,  22. 

9.  Quae  inde  ab  hoc  commate  nono  sequuntur','  de- 

• A f . ' 

sunt  io  nonnullis,  imo  in  plurimis,  in  accuratioribus,  iil 

i < . • . • ■ 

omni-  ' 

* * 
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omnibus  paene  Graeciae  libris;  extant  vero  in  aliis  raris % 
accuratis,  multis,  quod  testantur  Scbolia  Codicum  haud  pau- 
eorum,  et  Patrum  quorundam.  Vid.  Griesbachium,  Mat - 
thaeium  et  Birchium  ad  h.  1.  IMichaelis  Auferste - 
hungsgeschichte , pag.  179  — 86»  et  Einleitung  in  die 
Schriften  des  Pf\  B . pag.  1059.  1060-  edit.  4.  Versio 
Armena>  quae  sequuntur  a commate  nono , seorsim  ex- 
hibet. Agnoscunt  vero  periocham  hanc  Versiones,  Cle- 
mens Alex.  Justinus  M.  Dionys.  AI.  Hippol.  Iren.  aliique 
multi.  Pieri  potuit,  (quae  Bengelii  est  coniectura, ) ut 
librarius,  scripto  versu  8»  reliquam  partem  scribere  dif- 

A | * - • * V > 4 ♦ •#  . j ^ 

ferret,  et  id  exemplar,  casu  non  perfectum,  alii  quasi  per- 
fectum  sequerentur,  praesertim  quum  ea  pars  cum  reliqua 
historia  evangelica  minus  congruere  videretur.  In  non- 
nullis codicibus  post  ityofiSvro  yxp  addebatur:  irccvrct 
tu  irotprjyyeX.uivx  ro?i  irepi  rov  xirpov  erv vto/xuq 

f-  > •»  ' > \ t « ■ 

AflCV.  /ISTOC  06  TOCVT&^r;  ngcf  AUTOp  0 ATT 0 XVAT0A7J( 

*XP*  iufttoC  ifrrkeiks  $}  ccvrwv  to  l&pov  xs/l) 
rov  xTjpvyux  tyiq  ottoovlx  awTijplxQ.  Sed  addita  esse  viden- 
tur haec  verba  a nonnullis,  ad  explendam  lacunam  in  Ime 

V • i * ■ 

huius  Evangelii,  quae  iam  Sec/iV.  in  multis  exemplari- 
bus fuit.*  Quum  omni  veri  specie  careat , Marcum  com- 
mate ?.  verbis  KpofiisvTO  yxp  librum- finivisse , coniicere 
licet,1  genuinam  Evangelii  clausulidi,’  c&Su  periisse,  et  se- 
cui o primo  finiente  aut  ineunte  secundo  ab  ignoto  homine 
■utcunque  suppletum  esse.  Huic  Griksbachii  coniecturae 
favet  , quod  in  ea  clausula,  quam  habemus,  de  itinere  disv 
tipulorum  in  Galilaeam  instituto,  ne  verbtdo  quidem  adi- 
‘Ttiotiehtur  lectorel,  tamen  Marcus  c.  XIV,  28.  et 
cap.  XVI,  7.  bis  iniiciat  promissi,  discipulos  Christum  e 
sepulcro  suscitatum  visuros  esse  in  Galilaea.  Si  Marcus 
ipse  hanc  clausulam  scripsisset,  certe  lectores  non  relictu- 


X. 
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rus  fuisset  incertos,  utrum  promissum  illud,  cuius  ipse  bia 
i meminerat,  impletum  fuerit  nec  ne.  Authentiam  clausu- 
lae vindicare  conatus  est  Storrius  in  dissert.  exeget.  sae- 
pius laudata  p.  50*  sqq*  * Plura  habet  Kuinoelius  in  Com- 
mentar. Griesbachius  tamen  suam  sententiam  haud  levi- 
bus argumentis  defendit  in  Commentar,  critico  etc.  Partic. 
II.  Ien.  1811*  8.  pag.  197.  8qq. 


* ***•'  ' x - ■ ■ * . 

■ , k »V.  ’•  '•  . »***; *..>■*> . ■ • > vr  v«-  VV , 

■ > ' , 

9*  'Avxexi  — * Soujxovia.)  Quum  autem  resurrexis - 

«et  mane  primo  hebdomadis  die , primae  omnium 

\ 

Mariae  Magdalensi  apparebat , eas  qua  septem  ma - 
daemones  eiecerat ; (quam  a periculosissimo  morbo 
liberaverat.)  Haec  nec  Matthaeus  nec  Lucas  habet.  Omit- 
tit autem  Marcus  quae  Matthaeus  c.  XXVIIf,  9 — 15.  do- 

v * 

custodibus  tradit,  uti  etiam  Matth.  XXVII,  62—66.  nar- 

^ 4, 

rationem  de  sepulcro  custodibus  munito  silentio  praeteri- 
verat. Recte  enim  iudicabat,  lectores  ab  Hierosolymis 
remotos,  ad  quorum  aures  non  pervenerant  rumores  a 
Matthaeo  c.  XXVill,  15*  memorati,  non  magis  has  nar- 
ratiunculas esse  desideraturos,  quam  illam  de  ludae  pro- 
ditoris morte  et  de  agri  Iiaceldama  dicti  emtione  Matth. 

, XXVII,  3.-10. 

' - - ' - 5 • . 

10.  T otc  pe?  *vt$  ysvouivoie)  Illis , qui  eum  comi*, 
tali  fuerant.  Non  solis  undecim  illis  discipulis  selectis» 
»ed  aliis  quoque  qui  ipsum  assectati  fuerant,  ir evdSai  y&f 

xtat/aaO  Lugentibus  amissum  magistrum. 

* • * , ' r ■ - */ 

11.  ) rei  magnitudine  fi dem  superante. 

Nam  sermonum'  magislri  de  suo  in  vitam  reditti  obliti 
fuerant,  quia  his  eius  dictis,  de  regno  terreno  somniante#» 
nunquam  fidem  habuerant. 


> Tomus  /. 
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12.  At/<nV  oivruv)  tmv  jjlbtx  *Ij/v8  yevofitvm , ut 
jupra  dixit  commate  10.  Historiam  fusius  narrat  Lucas  c. 
.XXIV,  13.  seqq.  iyexipct  poptyij')  Habitu  alio , quam 
jquo  uti  solebat,  ideo  7 rxpowov  putabant.  Ita  optime  con- 
.ciliatur  jyiarcus  cum  Luca.  Simile  contigit  circa  Magda - 
lenam;  nam  habitum  habebat  olitoris,  vultum  suum 
quidem,  sed  qui  non  repente  agnosceretur.  . Accedit,  ut 
Paulus  recte  observat,  quod  post  tot  cruciatus,  et  mor- 
tem,  quam  Iesus  subierat,  vultus  et  oris  habitus  aliquan- 
tulum immutatus  esset;  quo  factum,  ut  discipuli  eum  noii 
stat  ini  agnoscerent.  iropsvo/jidvciQ  &i$  iypov.')  in  pagum ; 
qui  erat  extra  urbem,  Emmauntern  sciliceti 


. * 


13.  ’0 vtis  iy.e/voie  £ficfe6v<rxv')  Plerique  eorum  scili* 
cet.  Nec  obstat,  quod  Lucas  ait,  antequam  illi  duo  ad- 
ventarent, Simoni  visum  fuisse  Jesum,  idque  ipsum  coe- 
ptui renunciatum.  Nam  et  hoc  in  animum  non  satis  ad- 
^tnittebant.  Imo  et  quum  iam  Iesus  supervenisset,  adiicit 
‘Lucas  : exi  octtigxvtum  ctvxuv.  Haec  omnia  eo  pertinent} 

tit  nos  firmius  credamus  his*  qui  ipsi  tam  tarde  Credi- 

' «.  1 * 4 

-derunt.  » 


1 * 


14.  *T tepov')  non  est  postremo sed  deinde ; post* 
quam  nempe  mulieribus  et  discipulis  Emmaunticis  se  con- 

■ * * f ___  • * - * 

spiciendum  praebuisset.  Thucydides  juixpov  isepov  dicit, 
Tlutarchus  oXIyov  vsepov , quum  quid  volunt  paullo  post 
factum  significare.  * Avxy.etjxhou;  xvto7q  toTq  e^Sexct  sCpa- 
VSpWjfrTj.y  ipsis  duodecim  discipulis  ad  mensam  accum- 
bentibus apparuit,  /tj/v  diristoiv  — <7K\ypoxoip$(xv ) In - 
credulitatem  eorum  ei  pertinaciam ; quod  nempe  tot 
testibus  resurrectionis  Lhristi  non  credidissent,  comm.  10 

f . j ’ 1 » . * « 

— 13.  Hieronymus  Lib.  II.  adversus  Pelagianos  memora t 

addi- 


<•  J>  y 
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additamentum  post  hoc  comma  in  quibusdam  Exemplari- 
bus, et  maxime  in  Graecis  codicibus  obvium.  Sequun- 
tur nempe  haec  verba:  „ Et  illi  satisfaciebant,  dicentes: 

Sectilurn  istud  incredulitatis  et  iniquitatis  substantia  est, 
quae  non  sinit  per  immundos  spiritus  veri  Dei  apprehen- 
di virtutem,  idcirco  iam  nunc  revela  iuslit  am  tuam.,, 
Ex  apocrypho  quodam  Evangelio  haec  desumta  esse  su- 
spicatus est  Richard  Simon  in  hist.  erit,  textus  IS.  T. 
p.  191.  s.  vers.  teuton.  c praef.  et  noti9  Semleri.  No- 
minatim  Evangelio  secundum  Thomam  aut  Phil  ppum  hoc 
add  lamentum  adseribif  Io.  Crojus  in  observatt.  ad  N. 
T.  c.  XIV.  quae  et  Millii  conieclura  est  in  Prolegom. 

724.  et  725*  Cf.  etiam  Fabricium  in  cod.  apocrypho 
N.  T.  pap.  525. 

15.  Ka/  eTrev  ocvroic')  etiam  , postea , alio  tem. 
pore , non  statim  post  ea,  quae  v.  14.  dicta  sunt,  sed 
paullo  ante  adseensum  in  coelum.  Toto  XL,  dierum  tem- 
pore tum  in  ludaea,  tum  in  Galilaea  his  de  rebus  cum 
iis  est  collocutus.  Trxcy  rij  nrfcei')  Omnibus  hominibus ; 

nam  apud  Hebraeos  py-Q  ttotr  i£°X*iv  i)otat  hominem, 

1 t : * 

et  p" V“0  S’D  omnes  homines.  Non  tantum  Iudaeis,  sed 
• . 

et  Samaritanis  et  Ethnieis. 

y Mk  a . 

16.  *0  ntevarotQ  v&j  PotTrri<J$ek ) Qui  religionis 
meae  doctrinam  susceperit , et  baptismo  se  ei  obstrin- 
xerit. Uiseueiv  hic  ut  saepe  significat  religionis  doctri- 
nam cognitam  suscipere  cum  assensu  et  constanti  pro- 
posito studioque  praeceptis  eius  o4)sequ.endi.  v id. 
Act.  II,  44.  IV,  52-  XVI,  54.  Tit.  III,  K Hinc  ipsa  reli- 
gionis doctrina  nominatur  i Tini.  IV,  i.  Epist. 

lud.  v.  3.  20«  Est  igitur  hic  mfevstv  idem  quod  /jlxSij- 

. s..v.  Uu  2 t4ve7- 
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rdv6f$eu,  discipulum  sectatoremque  Christi  fieri,  Matth. 
XXVIII,  19»  auSijjercu')  Salutent  consequetur)  libe- 
rabitur a poenis  peccatorum,  a superstitione,  erroribus 
et  vitiis  j ad  cognitionem  veritatis,  ad  veram  virtutem  et 
felicitatem  aeternam  perveniet.  Haec  enim  omnia  vox 
ista  complecti  solet,  d <$a  cimer/axe)  Non  autem  credens 
Evangelio , quod  ipsi  anuunciatum  fuerit.  • xx raxp/#5/<rs- 
raf)  Infelix  erity  retentione  peccatorum,  et  suppliciis 
aeternis  maioribus , quam  quae  eos  manent,  quibus  baeo 
doctrina  non  est  annunciata* 

17.  'Zypeix  — 'rroipxxo\89yffsi ) Haec  autem  mira - 
cula  comitabuntur  credentes , i.  e.  huiusmodi  miracula 
patrabunt  discipuli  mei.  Verba:  iu  ro?  ovojuxri  fjas , re- 
ctius referuntur  ad  praecedentia, "et  vertuntur:  propter 
me,  i-  e.  confirmandae  et  propagandae  religionis  meae 
caussa.  Si  ad  sequentia  referas,  sensus  erit  i me  adiijvan- 

1 ' % J V 

y te.  Haec  nuraoula  patrandi  vis  et  potestas  non  promitti- 
tur omnibus,  qui  Evangelio  essent  credituri,  sed  iis  tan- 
tum, quorum  commate  14.  facta  erat  mentip,  qui  antea 
roig  Sexcrx^^voiQ  xvtov  iyyyepptvov  8*  iirfcevcrxv  9 nunc  au- 
tem non  tantum  de  certitudine  resurrectionis  Christi  erant 
• • • \ 4 

convicti,  sed  etiam  munus  annunciandi  Evangelium  susci- 
piebant, quod  comma  20.  nos  docet.  Posite  autem,  de 
omnibus  credentibus  esse  sermonem,  promissio  haec  rest- 
ringenda erit  ad  prima  tantum  tempora,  in  quibus  ecclesia 
erat  plantanda.  Tunc  enim  omnino  miraculis  ad  facienda 
tanti  aedificii  fundamenta  opus  fuit.  Postea  vero , quum 
Scripta  Apostolorum  in  omnium  Christianorum  essent  ma- 

i 

nibus,  ut  ubique  terrarum  reperirentur  Christi  cultore9, 
eessarunt  dona  miraculosa,  teste  historia  eoclesiastica. 

, - I 

yXwreaxu;  \x\y}<T8Si  xa/vaii)  xxivxIq  i.  e.iripxte,  peregrinis. 
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Do  hoc  linguarum  dono  variae  sunt  sententiae  recentio- 
rum  interpretum,  quas  qui  accuratius  cognoscere  cupit, 
adeat:  Storrii  notitt.  histor.  epistolar.  Pauli  ad  Co- 
rinth.  interpretationi  inservientes.  Tubing.  1778.  pag, 
43.  sqq.  Eiusd.  Dissert.  expg.  in  libror.  NiT.  h^storicor. 
aliquot  locos.  P.  II.  Tub.  1791-  pag-  71.  sqq.  Paulus 
die  fremden  Sprachen  der  ersten  Qhrislen , natiirliche 
Geistesgaben  der  ersten  Christen . Neues  Repertorium 
fur  bibi,  und  morgenland.  Litteratur,  I.  265.  seqq.  I. 
G.  Herder  iiber  die  Gabe  der  Sprachen  am  ersten 
Christi.  Pfingstfest,  Rig.  1794.  (Christi.  Schriften  I.  Th.) 
I.  C.  Schmid  iiber  die  Gabe  der  Sprachen.  Paulus, 
lyiemorabilia  VII,  29»  8S.  I.  A.  G.  Mj.yer  de  charismate 
toov  ykwjauv.  Hannov.  1797*  9.  JJeber  die  Gabe  der 
Sprachen  in  der  ersten  Jxirche , Tub,  1798-  Io.  P*i. 
Ki  RZMANN  ISarratio  erit,  de  interpretatione  locor. 
JS.  T.  in  quibus  donorum  Spiritus  s.  mentio  iniicitur . 
Goett.  1793.  4.  Cf.  Schol.  ad  Actor.  II,  4. 

18.  xpxci ) Nimirum  ^ S prj  ivrxs  /3A 
quod  ex  sequentibus  huc  quoque  referendum  est.  'Apnai 
autem  est:  manibus  tollent.  Ut  Paulus  fecit  Act.  XXVIII, 
5.  SxvoivifAov)  In  hap  voce,  quae  adiectiva  est,  deest  vox 
(Pdpuxxov A sic  enim  Graeci  et  elliptice  et  plene  scribunt. 
JExempla  dabit  Kypke.  Sensus : Etiam  mortiferis  po-> 
tionibus  haustis , tamen  incolumes  evadent . 

i • 

19.  Msra  to  XotlrjvM  oIvtoTq)  Quum  omnia  haec  prae- 
cepta et  promissa  illis  dedisset,  nec  quicquam  iam  resta- 
ret, nisi  ut  eadem  per  spiritum  sanctum  obsignarentur, 

dvtXrjtySn  iiQ  rov  epxyov.  In  coelum  receptus  est.  Non.- 

* * / 

nulli  existimarunt,  verbo  hoc  indicari  agnitionem  Christi, 

* 

• / ; 

• * 


•r 
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a patre  antea  velut  abdicati.  Maimonides  More  Nevoch. 

— * * % 

Quando  deprimitur  vel  diminuitur  dignitas  alicuius , 

dicitur  Ty»  descendit:  quando  vero  extollitur  et  exal- 

— T ' * • 

tatur,  dicitur  ascendit  Deut  XXVJ1I,  43.  Cice- 

/l  ' ‘ ♦ 

ro  de  Nat.  Deor.  II,  24.  Suscepit  autem  vita  homi- 
num, consuetudoque  communis , ut  beneficiis  excel - 

* r . • « 

lentes  viros  in  coelum  fama  ac  voluntate  tollerent . 
Hinc  Hercules,  hinc  Castor  et  Pollux , /zinc  Aescula- 
pius\ hinc  I.iber  etiam — hirte  etiam  Romulus  — quo- 
rum quum  remanerent  animi  atque  aeternitate  frue- 
rehtur , rite  Dii  sunt  habiti,  quum  et  optimi  essent 
et  aeterni . Tertui.hanus  vero  Apolog.  de  Christo: 
Circumfusa  nube , inquit,  in  coelum  est  ereptus,  mul- 
to melius,  quam  apud  nos  asseverare  de  Romulis 
Proculi  solens . Proprie  intelligenda  esse,  quae  referun- 
tur de  receptione  Christi  in  coelum,  plerique  slatuunt, 
propter  Actor.  I,  9.  lo.  ll.  Historica  tamen  de  lesu  in 
coelum  ascensu  narratio  non  reperitur  in  N.  T.  1 bris  nisi 
apud  Lucam  tantum,  atque  in  hac.Evangelii  Marci  clau- 
sula, cuiu9  authenlia  dubia  est.’  VM.  supra  sotata  ad  v.  9. 
Nec  Apostoli  historicas  , illius  di /eh']fsu)c  circumstantias 
auditoribus  vel  lectoribus  suis  studiosius  inculcare  corisue- 
Terant,  sed  id  potius  agere  solebant,  ut  discipulis  per- 
suaderent, Iesum  post  resurrectionem  morti  obnoxium 
haud  fuisse,  sed  e sepulcro  rediisse  in  vitam  aeternum  du- 
raturam, eundemque  ex  hac  terra  profectum  esse  in  coelum, 

i 1 

ibique  apud  Deum  felicitate  non  frui  tantum  inenarrabi- 
li, sed  maiestate  etiam  gaudere  tanta,  ut  maior  cogitari 
non  possit, -dominum  eum  esse  hominum,  pie  ab  his  colen- 
dum. Vid.  Griesbachii  Sylloge  locorum  IS . T.  ad 
adseensum  Christi  in  coelum  spectantium , Ien.  1793.; 

. - G. 
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G.  Fr.  Seiler  Progr.  Iesum  corpore  pariter  atque 
anima  in  coelum  assumtum  esse , an  argumentis  pro L 
bari  possit  fide  dignis.  Eri.  1788.  (in  Commentatt. 
theol.  VI.  pag.  503.  ss  ) Cf.  Gabler  Neuesthcol.  Jour- 
nal, XIV,  415.  ss.  inprimis  ( hri>toph  Fried.  Ammon 
nova  opuscula  tkeologica,  Goettingae  1805.8.*  Com- 
menlatio  III.  Ascensus  Jesu  Christi  in  coelum  histo- 
ria biblica  p.  43-  sqq.  qui  existimat,  iam  inde  a iactis 
Christianae  religionis  fundam,  ntis  duas  in  ecclesia  de  ascen- 
sione Jesu  Christi  in  coelum  obtinuisse  sententias,  unam 4 
quae  in  fide  simplici  abitus  Christi  ad  gloriam  coelestem 
subsisteret,  alleram , quae  fidem  istam  ornaret  colori!  tia^ 
variisque  traditionibus  oculos  et  imaginationem  in  fidei  il- 
lius societatem  adscisceret.  Primae  sententiae,  (utor  eius 
verbis,)  fons  et  fundamentum  erat  locus  insignis  I3salrai 
110.  inito:  sede  ad  dextrum  meam  etc.  quem  ad  Mes- 
sia™ regni  cum  Deo  soc  elatem  Judaei*  vel  invito  lesu 
(Mattii.  •22*  44'.),  retulere  omnes.  — Altera , quam  in 
primam  Christianorum  ecclesiam  et  in  ipsos  N.  T.  libros 
immigravisse  novimus,  sententia*,  adspectabilem  Jesu 
Ch  risti  in  coelum  adseensum  simplici  ciQifci  ggj  x^eJisv- 
a si  Trpoc  TOV  TrocTtpx  non  solum  anteposuit,  sed  in  sacros  C; 
etiam  Commentarios  recepit.  Obtemperaverunt  hac  in  ro 
Marcus  et  Lucas  Christianorum  ex  iudaeis  ingenio*  quo- 
rum doct0re9  Midraschici  Messiae  venturi  receptionem 
coelestem  prope  Belhaniam  in  monte  olearum  eventuram 
esse,  dudum  vaticiniis  V.  T.  portendi  sibi  persuasum  habe- 
bant etc.  Argumenta,  quibus  Virceleb.  hanc  suam  senten- 
tiam confirmare  nititur,  apud  ipsum  legenda  sunt:  nam  * 
brevitas  nostra  rion  sinit  excerpere  plura.  Ka/  IhxSktsv 
— Et  cum  Deo  imperat.  Naai  dextrum  alicui  se* ' 
dere,  est,  cum  eo  regnare.  Sic,  quem  Davides  ( P*  CX* 

t % 1 
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i.)  Deo  dextrum  sedere  dicit,  donec  omnium  hostium 
victor  fuerit*  hunc  Paulus  (1  Cor.  XV,  250  dicit  regnare 

donec  omnium  hostium  victor  fuerit.  Cf.  Hebr.  I,  13, 

* * » 

. • i 

20»  'EfsXOovrcc)  Ex  Hierosolymis,  Gf.  Act..  I,  4* 
ixr/pugotv)  doctrinam  Christi,  vitam  eius,  mortem,  resur- 
rectionem, et  in  coelum  ascensionem.  rS-xvpnt  <TuyspySi/+ 
ros,  domino  successum  adiuvunte.  Act*  XII * 24.  ngf 
tov  koyov  — (Itj/ms/odu ) Et  doctrinam  confirmante  per 
signa  subsequentia  vel  potius:  doctrinae  divinam  nu- 
ctorilatem  firmante  per  miracula.  Non  enim  effece* 

4 

runt  miracula*  Ut’ fides  constaret  doctrinae,  quae,  etsi 

x 

nulla  facta  essent  miracula,  per  se  inconcussa  stabat 
(Hebr.  II,  3.40  sed  ut  probaretur,  et  confirmaretur*  do* 
ctrin&m  propositam , in  se  veram , divinitus  esse  traditam» 
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pag.  10 

lin.  7 

pro  TocSocpct 

leg.  Txdccpx. 
\ • 

— 23 

— 1 

^ XP*9 

— X91** 

49 

— 14 

— fili  orem 

£ 

— filiorum 

-r-  64 

— 15 

— oscitantia 

— oscitantiae 

— 75 

— 04 
\ ~ 

— minus 

— munus 

— ‘ s? 

— 13 

— quam 

— quum  * 

— 105 

— 10 

— X xtOVTOQ 

— xa/ovrsc* 

— 129 

— ult. 

V 

— indicere 

— - indicare. 

— 130 

— 11 

— "1 DV 

• • 9 

<r*  nhv 
• « » 

— 132 

— 16 

— rei 

— rei  , - *.  . 

> * e 

— 133 

— 1 

— datur. 

«—  daturr 

— 149 

■ — . 1 

— ISurn 

IS  ani 

— 157 

— 5 

— Quid 

— Quod 

-r  161 

— 20 

— pP  ' - 

~ ' p?  \ ' 

, — 161 

— 25 

— fiKTOTv 

• JJLtJSlU  ' 

— 1B3 

; — 24 

— alios 

w * 

— filius 

— 187 

' 3 

— ver  erunt 

/ -verterunt  ' 

— 193 

— 4 

— Mare.  I,  - ' 

- — ■ Mare.  II,  ; N 

— 208 

— ult. 

, — volunt 

— voluit 

— 231 

— 4 

— pecturus 

— perturus  < . ' 

— 241 

nr%  12 

— p.Pt?K3  • 

~ p-noss 

•fH 

*r> 

oi 

1. 

— 6 

— Tandem 

«—•  Eandem 

— 511 

— 9 

<SQXE 

— Z001Q 

— 362 

— 4 

— post  r>jQ  addatur  y\ j$ 

— 565 

— 16 

pro  se^ 

leg.  sed 

— 3G5 

— 23 

— moleste. 

— modeste 

— 366 

— 8 

— ' qua 

/ 

— quae  . 

' — 384 

— 3 

• > 

— nrrns 
*.  • •* 

— nnns  «* 

' “ ; • ; 

— 384 

— 15 

• 

— inserunt 

^ — inferunt. 

— 424 

— 10 

deleatur  p.  72. 

— 440 

' — 22 

pro  Karaeis 

— Karaei, 

— 446 

— 13 

% 

post  tractantes  pone  comma,  et  adde: 

- 

„ 

t 

versi 
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— 459 


11 

pro  We6ten. 

. lege  Wetst* 

25 

*— r dix/otQ 

— oixfoce 

1 

— ns  * 

• * 

— ms 

8 

— : pecunia  / 

. • 

— p ecunia 

22 

— memorent 

— memorant 

3 

— fine  . * *’ 

siae 

6 

— nsv; 

T » 

tt 


*—  512  *■—*  2 pro  significa 

— 514  — 3 — Theologas 

*—  515  ■ — 6 — * concedere 

529  7 •—  consiliandum 

— 529  7 — 22  — antecendi 


485^|- 

485  — 

\ 

> 

— ■ 504  , — 13  deleatur  in 

— significat.  V ; 

— Theologicas 

comedere, 

— conciliandum 

* , 

— antecedenti 

* tJ'  ~ ^32  5 erant  «—  errant 

— 545  — 1 post  giam  adde:  Iosephus  Antiqq.  Lib.»’ 

XV,  c.  9.  §.  3.  De  B.  lud.  I4  c.  21.  §.  l, 

% J Lih.  V,  c.  4.  §.  3,  Hanc  regiam, 

— 548  lin..  5 pro  qui  - leg.  quia 

— 548  — 11  — * repraesentur  — repraesentantur 

* L3  ~~~  morum  — morbum 

— 600  — ult.  — serio  — serie 

«r"“  penult.  pro  deferens  leg.  deserens 

616  — 1 — venerebatur  — venerabatur 
622  — post  cibum  adde:  non  *' 

62S  ult.  pro  auferri  lege  auferre 
' — • 26  suppletum  lege  suppletam* 

Leviores  operarum  errores,  praecipue  in  accentibus, 
benevolus  Lector  ipse  emendabit. 

» * i . * 
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